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REÉAMHIRA 

Is éard atá sa chnuasach seo focail is leaganacha cainte nach bhfuil in FGB,' agus 
bríonna is struchtúir úsáide nach luaitear le focail atá in FGB. Tá riar focal freisin anseo 

a luaitear mar mhalairtí neamhchaighdeánacha in FGB. Níor cuireadh isteach an mhalairt 
fhoirme mura raibh inti ach malairt de réir gnáthrialacha foráis na canúna, e.g. brudán 
se bradán, cread “ cnead, nó toirceann rialta de chuid na canúna, e.g. -éara(ch(/ in áit- 
éir(eacht) nó malairt i gcúrsaí réimniú briathar nó díochlaonadh ainmfhocal. 

Níl i gcló anseo ach fuílleach beag den chnuasach iomlán a bailíodh ó áit go chéile i 
gContac na Gaillimhe ón mbliain 1939 i leith, an fuílleach beag a d'fhan tar éis an mhór- 
chuid de a chur isteach in FGB. 

Dá bharr sin, ní sampla cothrom de Ghaeilge bheo na Gaillimhe é seo, ach tá léargas 
éigin ann ar ghnéithe áirithe den chaint bheo. Ní miste a thabhairt faoi deara, mar 
shampla, a liacht brí is leagan cainte a bhaineann leis na focail choitianta (e.g. cois, béal, 
sop, buaileann, feiceann, etc.). Tugtat faoi deara freisin an cumas atá inti le focail nua 
a chumadh (e.g. cíonnann, crannann, cuidsúlach, droimínteacht, dol “un-cinniúil, 
góileoir, ronnadóireacht, etc. etc.); cé na réimíreanna is na hiarmhíreanna bisiúla atá 
inti, agus cé na bealaí bisiúla atá inti le comhfhocail a chumadh. Cuireadh isteach riar 
mhaith comparáidí is meafar toisc gur cuid de dhlúth is d'inneach na teanga iad. Más 
manglam éagsúil gan saothrú an cnuasach seo, is bunábhar é ar féidir leis an bhfoclóirí, 
leis an sochtheangeolaí, leis an sictheangcolaí is leis an stíleolaí liteartha leas a bhaint as. 

An Bailiúchán 
Ó bhéal, gan leas a bhaint as aon ghléas taifeadta, a cnuasaíodh an t-ábhar ar fad, ach 

amháin an méid a scríobh Tomás Laighléis ar iarratas uaim. Ar chártaí in abairtí d'aon 
ghnó le húsáid na bhfocal a léiriú a scríobh sé cuid de sin, agus an chuid eile sa chuntas 
ar a shaol féin is ar shaol na muintire ar foilsíodh sleachta as in Seanchas Thomáis 
Laighléis (1977). 

IS ceantair, agus ní daoine, a luaitear leis na focail eile anseo, toisc gur focail choitianta 
ar cloiseadh a bhformhór go minic ag níos mó ná duine iad, agus toisc gur fearr a léirítear 
leathantas an fhocail mar sin. Cuirtear uimhir a léiríonn an ceantar le gach focal nó 
leagan. Maidir le 24, nuair is faoin gceannfhocal ar chárta atá an leagan, is í an uimhir 
lom a bhíonn leis; nuair is faoi cheannfhocal eile é, luaitear an ceannfhocal sin i ndiaidh 

na huimhreach i gcló iodálach mar seo “a” ear a hí na shlaoine . . . 24 creachann. Maidir 
leis an uimhir 27 a thagraíonn do lámhscríbhinn, luaitear uimhir an leathanaigh ina 
dhiaidh, e.g. 27 101. 

Na Foinsí 
19 “Ceantar Charna. Ó Cholm (Mháirtín Sheáinín) Ó Cualáin (t 1985), óna bhean Béib 

(Antaine) agus óna deirfiúr sin Máire (f c. 1975), i Muínis sna blianta 1972-84, agus 
ó Pháraicín (Veail) ó Nia as Fínis is mó a fuarthas an t-ábhar seo. Cnuasaíodh roinnt 
bheag de ó dhaoine éagsúla sna blianta 1958-59. 

20 Cois Fharraige. Ó Mhuintir Dhiolúin (Maitias, c. 70 f 1949; a bhean Bríd c. 68 t 
1946, Séamas 66 t 1980, Siobhán agus Bairbre), ó Mhícheál Ging fT c. 1955, i mBaile 
an Tí Móir; agus ó Bhríd (Mhaidhc) Ní Fhíne c. 80 f 1954, agus ó Thomás (Pheaidí) 
Mac Diarmada sa Lochán Beag is mó a cnuasaíodh an t-ábhar sco ó 1939 i leith. 

20A Cnuasach beag a rinneadh in Árainn, 1959. 
24 Mionlach, ó Thomás Laighléis (ar chártaí). 

1. N. Ó Dónaill, Foclóir Gaeilge-Béarla (1977).
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24A ibid. ó chomhrá Thomáis Laighléis. 
27 ibid. 6 Thomás Laighléis (ar leathanaigh). Idir 1954 agus 1984 a bailíodh ábhar 

Mhionlaigh. 
31 Ceantar Bhéal Átha Glúinín, sa bhliain 1944; agus ceantar Chinn Mhara sa bhliain 

1949. 
32 Ros an Mhí!, An Cheathrú Rua, An Tuairín, ón mbliain 1950 anuas. 
33 Ros Muc, Leitir Chalaidh, na hUimíní, An Trá Bhán, ó am go chéile ó 1942 anuas, 

An Litriú 
(a) Ábhar a bailíodh ó bhéal. 

Ós cúrsaí brí agus úsáid focal atá í gceist anseo, ní dhéantar aon iarracht ar mhionléiriú 
fuaimeanna. Tá córas litrithe na Gaeilge sách rialta — ach amháin i gcás cuid de na consain 
shéimhithe i lár is'í ndeireadh focal — sa chaoi nach gá a thabhairt ach an fuaimniú nach 
léir ón litriú nó nach luíonn le riail. Maidir le caint Chois Fharraige agus na gceantar 
máguaird tá cuntas réasúnta iomlán ar an bhforás foghraíochta le fáil in The frish of Cois 
Fhairrge.: Trád is tríd, réitíonn caint cheantar Charna leis an gcaint a bhfuil cuntas uirthi 
ín Appendix í den leabhar sin. 

Dá réir sin ní léirítear foráis rialta na cainte sa scríobh, mar shampla cn- - cr-; fadú 
nó défhoghrú gutaí gearra roimh chonsain áirithe is ghrúpaí áirithe consan; o 2 u, ó — 
ú taobh le srónach; ío 2 ia roimh -ch, -”; (€)a 2 /au/ roimh bh balbh lárnach; balbhú 
-(h- idir ghutaí, etc, etc. 
Cumadh litriú, de réir an ghnáthchórais, a léiríonn fuaimniú an fhocail nach 

bhfreagraíonn don fhorás rialta sin, e.g. drioball (: eireabalb, Jféilim (: éirim). 
Bhí roinnt eisceachtaí nár cumadh litriú den sórt sin dóibh, ach gur fágadh iad sa litriú 

caighdeánach agus gur cuireadh litriú foghraíochta leo. Rinneadh sin i gcás (i) focal ina 
raibh -ig 2 £ ua te iú; (i) corrfhocal coitianta le leisce é a chur ó aithne, e.g. éirigh 
/air's/, grán /ra:n/; agus (iii) focal a ndéantar u de fé)a aiceanta roimh á, é, ó sa dara 
siolla. Mar sin i gcás na haicme deiridh sin focal, mura gcuirtear litriú foghraíochta leo, 
is ionann sin agus go gcoinnítear cáilíocht an ghuta aiceanta, e.g. easóg, babáil. 

Guta fada ó atá i gceist le eo gan síneadh fada, ach amháin sna focail déoch, seo, seobh, 
Seod, anseo, agus i gcortfhocal ceile a gcuirtear litriú foghraíochta leis. 

Déantar crostagairt (ceannfhocal sa chló rómhánach) ón leagan caighdeánach go dtí 
leagan na canúna (sa chló dubh), ach sa chás go mbeadh an dá leagan i bhfoisceacht cúpla 
ceannfhocal dá chéile. 

Litriú leathan foghraíochta a úsáidtear. Ní úsáidtear ach / leathan, agus n leathan 
amháin, ainneoin go bhfuil roinnt cainteoirí i gceantair áiríthe a mbíonn dhá n is dhá / 
leathana ina bhfhóinéimí acu. Ní léirítear an guta fada a thagann ó /é)a gairid i gCois 
Fharraige, toisc gan é a bheith coitianta ar fud na Gaillimhe. 

Ar an gcéad siolla a bhíonn an príomhaiceann ar an bhfocal nach comhfhocal é. Mar- 
cáiltear an t-aiceann ar an gceannfhocal, más ar shiolla eile é, agus an fo-aiceann an 
chorr-uair is gá sin, ach ní mharcáiltear é ar na dobhriathra (ar ar an dara siolla a bhíonn 
sé) mar anseo, arís, amháin, amach, abhaile, etc.). 

(b) Ábhar ó Mhionlach 
Tá ábhar anseo a baineadh as lámhscríbhinní Thomáis Laighléis (uimh. 24, 27), chomh 

maith ie hábhar a bailíodh ó bhéal uaidh. Uair ar bith a raibh amhras i dtaobh fuaimniú 
an cheannfhocail, cinntíodh sa chaint leis é. Iarradh air a chaint féin a scríobh, sa mhéid 
gurbh fhéidir sin, de réir an ghnáthchórais litrithe, ach amháin oe agus ou a scríobh don 
dá dhéfhoghar /ai/ /au/ faoi seach. 

2. T. de Bhaldraithe (1945). 
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Ba é an seanlitriú a bhí i réim le linn do Thomás a bheith ar scoil agus é ag foghlaim 
léitheoireachta is scríbhneoireachta (ó mháistreás nach raibh ach ag tosú ag foghlaim na 
teanga). Mar sin, cé go bhfuil léiriú cruinn ar chaint na háite go minic aige, uaireanta eile 
is é an seanlitriú a scríobhann sé nó meascán éigin idir sean, nua, agus simplithe. 

Measadh gurb é an socrú ab fhearr a dhéanamh anseo leanúint go dílis do litriú an 
Laighléisigh. 

Is furasta an chuid is suntasaí de thréithe na canúna nach réitíonn le caint iarthar an 

chontae a thabhairt faoi deara ón litriú sin, e.g. gan ach /agus n caol fóinéimeach amháin 
a bheith inti; w a chailleadh go minic roimh -g- i lár focail; meascán idir ia agus éá; (é)a, 
(e)i, u a choinneáil gairid roimh -m, -nn; giorrú guta fhada roimh /h idirghutach; -a, -e 
deiridh 2 -gí, -f i gcásanna áirithe. Ach ní léiríonn an litriú miondifríochtaí caoile is 
leithne sna consain, ná miondifríochtaí cáilíochta sna gutáí, mar shampla gur guta fada 
tosaigh atá i bhfocal mar /earr (mar a bhfuil guta fada i leith an chúil san iarthar) ná gur 
guta cúil leathdhúnta a dhéanann á le hais srónaigh (e.g. mófhair 2 mófhair). 

Brí agus ciallú 

Ní thugtar anseo ach bríonna nach luaitear leis an bhfocal in FGB. Níl le tuiscint as 
sin go bhfuil nó nach bhfuil bríonna FGB ag an bhfocal freisin. Is minic nach mínítear an 
ceannfhocal coitianta a bhfuil an ghnáthchiall leis, ach gurb é an leagan ar leith a bhfuil 
sé ann a mhínítear. Cuirtear isteach cuingreacha sioctha ar nós misce ná mearbhall, cé 
go bhfuil na focail aonair in FGB. Déantar iarracht ar leaganacha a lua a thabharfaidh 
“blas” agus réimse úsáide an fhocail, chomh maith leis an gciall Iom. 

Cló iodálach atá ar na sleachta ón gcaint is ó lámhscríbhinn an Laighléisigh. Is iad 
focail an eagarthóra atá sa mhíniú sa chló rómhánach agus insíonn an uimhir a leanann 
iad foinse an mhínithe sin. 

Focail Bhéarla 
Ní furasta slat chruinn tomhais a aimsiú a chinnteodh cé na nua-iasachtaí ón mBéarla 

is fiú a lua. Luaitear an t-ainmfhocal is an aidiacht a bhfuil Gaelú iomlán déanta air (e.g. 
meaisilín s “vaseline”, féarpléúil), agus an focal a dtugtar brí dó nach bhfuil nó nach 
bhfuil coitianta leis sa Bhéarla. Luaitear freisin focail Bhéarla a dhéanann aonad le focal 
Gaeilge, e.g. robh achrainn, bál damhsa, praidhm saoil, réidh “ready”. Nós spéisiúil é sin 
atá gaolmhar le nós atá le fada sa teanga.” 

Ní bhactar le cuid mhór de na briathra in -áif ón mBéarla ar ar éigean atá teorainn ar 
bith leo i gcaint daoine áirithe. 

Focal scoir 

Fionnoscailt é an díolaim bheag seo ar shaibhreas is ar bhríomhaireacht na cainte beo. 
Ach níl ann ach sceidín den iomlán atá le bailiú, le cur in eagar, is le foilsiú fós, má tá 
iarracht fhónta le déanamh ar stór iomlán na Gaeilge beo a chur le chéile. 

Is mian liom fíorbhuíochas a ghabháil le gach aon Ghaeilgeoir a thug cúnamh dom, 
go háirithe leo sin a luaitear thuas, le Brian Mag Shamhráin a chuidigh liom leis na 
luibheanna a aithint, le Máire Ní Dhálaigh a chlóscríobh an t-ábhar go cruinn ó 
lámhscríbhinn dhoiléir, agus le Éamonn Ó hÓgáin a chuidigh liom lena réiteach don chló. 

3. Cf. na samplaí seo ón 16ú is ón 17ú haois: Do cuaid an clar no an cibhir do bi air de. O'Kellcher & Schoep- 
perle, Berha Colaim Chille (1918), lch 300. an mhuintir. . . até don opinion nó don aigneadh so, lch 233, nach 
creideamh . . . acht opinion nó baramhuil, lch 4, Pádraig Ó Súilleabháin, Buaidh na Naomhchroiche (1972). 

ucht ciúil agas múissice, lch 44; an tan buí sige nó forbhaissi aige fon gcathraigh, lch 28, Paul Walsh, The Flight 

of the Earls by Tadhg Ó Cianáin (1916).



   



    

abairt 

abairt ga. br. (Sa leag.) .ág abairtí faoistin 33, ag 

déanamh faoistine. 

ábalta aid. 1. Cliste, glic. Nach shé atá —, air 

fhaitíos go mbeadh air éirí moch . . . 77.265. Bhí 

an ceannathóir — agus stuama agus d'iarr sé fair- 

singe mhaith air Johnny 27.868. D'imir sé an Dob 
orm chomh maith leis a mbabhta roimhe sin. . . 

Rug mé na dhiaidh sin air dá — dá raibh sé 

27.1259. 2. Láidir. Sí an chiotóg atá — a'msa 19. 

ábaltacht Ph. Gliceas, clisteacht. Bhí sé in an a” “in- 
neas droma a ligeann “na thinneas bréige air le 
neart — 27.375. Le teann — 20. 

ábaltaíocht b. Gliceas. Le — bhí sé a” grúchan orú 
24 gnóthaigh, 

abhaile dobh. 1. . . . gon fhear a bhí in an 'Bríd i.e. 

an t-amhrán “Brídín Bhéasaí”] a fhabhairí —. (Sín 

an t-abhrán a bhe air fad aige agus gan a ghoil amú 
ain) 27.103. 2. Rud a chur — chuig duine. (a) 

Cúiteamh a bhaint de dhuine as a dhrochbheart. 
Cuirfidh mise — fós aige é. (b) A chur in iúl do 
dhuine gur fios duit cén drochrud a dúirt sé fút. 

D'inis M. domsa an rud a dúirt P. fúim agus chuir 
mise — chuige é 20. 3. 'Sin, a mhic, a” chaoi a” 

dtainic tú abhaile” a deir sí 'agus tá uaisleacht in do 
chuid fola a mbeadh éad ag go leór leis” 24 
leasmhac, sin é anois an sinsear ónartháinigtú... 

ábhars io/. Spraoi, cleasaíocht. Ní sé ar an obair sin 

ach le haghaidh — 19. Nach le — a thosaíos lead 
óg ag breith ar bhean 19. Tá an iomarca — Hiug a'd 

19. Lán le — 19. 
abhcóireacht 5. Achrann cainte. Ní iarr/fá go deo ach 
ag — 20. Ag — ansin ó mhaidin 20, ag cantal. 

abhlaithe aid. Sochurtha chun feirge nó achrainn. 
Bheadh sé an-— 19. Tá cuid acub sin — go maith. 
19. 

abhus dobh. /wus/ 19, 20; /wu:s/ 24. 1. Ní rabh an 

méid a bhí sé ithe a goil bhfuús na háll air 27.36, níor 
leor dó ar chor ar bith an méid, . . Ní dheacha sé 
bhfás ná háll orrain 27.81. An t-ahúntas tae a bhí 

muid a fháil, ní raibh sé goil bhús ná tháll orrain 

27.127. Ní dheacha sé — ná tháil orm 19. 2. A” 
bualadh an rud bhfús air a' rud thall I'aghaidh an 
gála deire sin a íoc 24 Samhain, ag cnapadh le 
chéile gach aon rud leis an airgead a bhailiú. Fr. 

thús. 
ach cón. 1. Le hais, i gcomórtas le. Ní fhaca tú aon 
cheo ariamh ach Gaillimh an uair sin 20. 3. Ach go, 

ach is amhlaidh. Ní fhaca mise é sin, ach go 

n-airínn caint air 17.1664. 
achar /. 1. — saoil, tréimhse. Níf sé aon — saoil ó 
bhí an scéal sin ann 19. Níor chaith sé aon achar 
saoil ann 19. 2. — na huaire, fad uaire. Ní bheidh 
mé — na huaire amuigh 19, ní bheidh mé i bhfad 

amuigh. 3. Thug sé réidhe an achair dhó 20, thug, 

sé scíth, faoiseamh, dó. 4, Nr“/haca mé leis an fhaid 

seo achair é 20, . . .. le fada. 

achrae /. 1. Páirc mhór réidh. 7 gceapanna i ngar- 
ranta tí a curtar na glasraí sin ar fad ach á gcuireach 
fear amach ar an achré iad ... is drileana a 

A 

adúineach 

dhíonach sé 24 ceap. 2. Log. Talamh réidh oirthir 

na Gaillimhe 20. 
achrannach aid. 1. Tugtha don troid. Chomh h— le 
easóig 20. 2. Deacair a shiúl. Chomh h-— le roilig 
20. 

aclaí /. Lúthchleasaí .. . Jé spóirt mhór a mbeach 
fou na n-aclaoi Iaclaithe] a” cóimhlint ann 24 
ritheann. 

aclaíocht b. Fear — 24 sánn, lúthchleasaí. 

aclaíonn. Bogann. Bhuil a húth ag aclú? 20. 
-Aclóidh sé an gearradh 20. 
acmhainn /aku:N'/ b. Cumas fulaingthe. 1. Bhí 

an--- ag an bhfear sin nár bhuail sé é 20, bhí an- 

fhoighne . . . 2. Tn —, in ann chuig. Mí raibh sí 
[bád] jn — aon cheo eile a thabhairt léi 20. Ní 
bheadh sí in — a ghoil go hÁrainn anois 20. 

ad ad. Agail bagartha ar pháiste 20. 
ádh /. Sin é an lá ao ndeacha sé san — 20, . . . an lá 

ar thosaigh an t-ádh a bheith air. 

adhair b. Adhall, soidhir. Níor hainic aon oeir air a” 

mada. fós 24. Tá oeir air a mada agus tá sí ceangaillí 

istí agum 24. Nuair atá mada baineann faoi oeir 24. 

adhaircín ó, 1. Ainm ceana ar bhó 19. 2. — bó 
veidhlín 19, 'tusk shell', Dentalium enialis. 

adhalta aid. Tá sí — 20, tá an madra fireann faighte 

aici. 
Ádhamh /. An Saol! Ádhaimhe, an saol mór. f ngan 

fhios don saol Ádhaimhe 20. Ní raibh a fhios aige 
ón saol Ádhaimhe 20. 

adharc b. 1. —4 chur ar dhuine. (a) “Deabhal' a 
dhéanamh de. B'shin é an fear céana ar hobair a” 
sagarí —a a chuir air faoi an gcois sluaiste 24 
sluaisteálaí. [IS é an chaoi ar inis sé don sagart sa 
bhfaoistin gur bhain sé ábhar cois sluaiste i gcoill 
an Bhlácaigh.] (b) Cuthach feirge a chur ar dhuine. 
Cuireann sé adharca orm 20. 3. Duine a chur in 
adharca na móna, (a) Duine a chur ag achrann le 

fearg. Cuireann an obair sin in adharca na móna 

mé 27.48. Is geárr go mbíonn siad in adharca na 

móna ansin 24 craiceann, . . . ag achrann. Níl rud 

ar bith a chuireanns feiliméar beag in adharca na 
móna chomh mór ... 2AÁ buaileann. (b) Mar 

abraíonns daoine amantaí le cailíní óga, “tá siad imí 

an oerca na móna air fad anois le leagann amach is 

le éirí an áirde . . . 24. 
adhastar /. 1. — an anachain, — a” deabhail, — an 

chlampair, cruasháinn. Sí an chearc cheanann sin a 
chuaigh in — an anachain nuair a cheap sí gur 

námhaid dhui a bhí ionamsa 27.1309. Bhí me in — 
4” deabhail 20. Is muid atá an adhastar a” chlam- 
pair go díreach 27,929. Go sábhála Dia ar an 

deabhal thú agus ar a chuid — achaí móra trom 32. 

2. Ar an — céanna atá siad 20, ar an obair chéanna. 
adhlacadh : ánlacan, 
adúimneach, adúnach 4rd. Aduain, ag mothú 

“aisteach”, neamhchleachtach ar an timpeallacht. 

Bhí mé adúnach liom héin ann 19. Tá mé chomh 
hadúineach 19. 

ae : aobh.



aer 

aer /. 1. Spéir. Ba gfeúrr le — foirní é 27.1484. Bhí 
sé na stoirm ar fhad a lae agus a" t-— buailte ar a 

falamh 27.315... . An t-— buailte ar a” talamh le 
báisteach 19. Tá an t-— tití ar a” talamh 19, an áit 

“dúinte' ar tí báistí. Arór sféid sí as — gn stoirm 
dhéanfadh aon cheo air 20. Bhí sé chomh héasca 
dhuit breith ar an — le... 20, bhí sé dodhéanta 
agat. . . 2. Son aer. (a) Scuriosta. “Más fíor mar atá 

ráite” a deir sé go léim 'atá Salthill san aer',. . . An 
balla éadain . . . agus & cosón bhí sjad curtha san 
— mar bheadh clocha beaga na trágh 24 farraige. 

. nuair a dúirt sé gurb é chuirfeadh in — an 
Ghaeilge 20. . . chuirfeadh deireadh léi, 3. San —, 

in —. (a) Ar mire ie fearg. is beag na hábhair 

cainnte tá daoine a chuarhú go minic nuair atá siad 
an — 24 ábhar. . . . mar ndéanfhá ach breanu har 

4” gclai agus iad d'fheiceál atá siad san — 24 
bacann. . . . go ngabhfadh sé in — Jaoi rud 19. 
Chuaigh sé in — uilig 19. Chuir sé in — le caint é 
18. (b) Ar mire le gliondar. Bhí abhráin Raifteri á 

gcur san aer 271.103. 4. Níl a fhios cé is goire dhó 
gn t-- ná an talamh 20, tá sé an-leitheadach. Wi7 

a fhios cé is goire dhó an t-— até faoi nó os a 
chionn 20, id. 5. Go h— , an-fhairsing. Tá fataí go 
h— aige 20. Nach bhfuil lá go h— fós ann! 20, 

nach bhfuil cuid mhór den lá gan chaitheamh fós! 

Ffvr. mac talachtain. 
aeraimiliúns / “e:rom' i 'l“ú:ns/. Brí sé ag imeacht sna 
h- 20, ag imeacht thart is é leathchraiceáilte (ag ól, 
eic.). 

aerach aid. 1, Spraíúil, macnasach. Chomh h— fé 
mionnán míosa 39, . . . le Seán Buí 20, . . . le gior- 
ria Márta 31, .. . leis an gcaislín cloch 20, 2. Ard 

feiceálach. Jm áit an-— 20. Lúb — 20, lúb 'cábla” 
sa chniteáil. Teach — 20, teach ar ard. 3. Geal.... 
gan é a bheith — dearg 19. Éadach — 19. Dath — 
20. 4. Go h-—, go rábach, go “binn”, go héasca. Tá 
sé deich mífe go h— as seo 19, Bhí sé gnóite go h — 

aige 19. Ghlanfadh sé [teach le díol] na chúig mhíle 

dhéag go h— 19. 
aeraíl b. Aeracht, Níf ríochan lena chuid — 20. Tá 

— an tsaoil ag baint leis 20. 

aermáil 2. Aermaíocht 20. 
afarc /. Bhfuil tú ag iarraidh — mo dhá shúl a bhaint 
dhíom 20, . . . a tá nach bhfaca mé an rud a dúirt 
mé a chonaic mé. Nár bhaine Dia — do dhá suil 
dhíot! 20 — focal a déarfá le duine a bhainfeadh 
dúradán as do shúil, nó a d'aimseodh rud a chlis 

ort féin a aimsiú. 
afrac /. Afarc 19, 20. 
afráil b. An — 20, na paidreacha a deirtear tar éis 

an phaidrín. 
afrálann. Ofrálann. A/fráifaidh muid an paidrín 20, 
déarfaidh muid na paidreacha tar éis an phaidrín. 

afróg b. Deifir chun oibre. Tá — aír 20. Bí an 
oiread —e air nár jhéad sé fanacht 20. 

atrógach aid. Fuadrach chun oibre. Nach tú atá —! 
20. 

ag /cg'/ réamh. 1. Toisc. Níorbh fhéidir é a chean- 
nacht, ag chomh daor is bhí sé 20. Meas tú nach 

mbeidh stuf gann á mbliana ag chomh dona is bhí 

ágóid 

an Fómhar 20. 1. Aige nó uaidh, aige nó gan a 

bheith aigc. Ní? a /Ríos agam a” raibh caint aici nó 
uaithí 19. Deabhal ar mhiste leis solas aige nó uaidh 
4g scríobh 20. 3. Ag teastáil ó. Céard f'aghaidh a'd 

é? 20, céard lena aghaidh a bhfuil sé uait? Le píosa 

a chur ar threabhsar a bhí sé aige 20, . . . bhí sé 
uaidh. 4. Seo againne. [Gan an t-alt leis an ainm- 
fhocal roimhe.] Cho Jua is fuair fear seo 'guinne 

fáil air a chuid buachaillí aimsire. . . 24 tine. 8. — 

seo, seo é, féach seo. “Ag seo, Pháidín” a deir sé 

fan do sheasa, má sé do thoil é.” “Ceard tá ort?” a 
deir Páidín. “Ag seo” t(- sin focal a bhí in a bhéul 
gair jad) goile go bhfeice tu' a deir sé 24 follasach. 

agall b. Caint láidir, intriacht. Ní raibh éisteacht ná 
agall aige 32, ní raibh meabhair ná caint aige, 

agarlach b. (a) Caint gharbh mhímhúinte. .4n 

agarlach chuir a fear as nuair a bheanna mé dó, 

chuireach sé faitíos ort 24. Agarlach mhímhúintí 
24. (b) Caint dhoiléir. Níor thig mé chor a bich an 

agarlach hainic uaidh 24. Is grána an rud agarlaí 

gon tsórt sin 14. Le gleacaíocht Dhónaill, chuir sé 

eagarlachk eicínt as. . . 24 nimh. Chuir sé eagarlach 

eicínt as go r'oere [gur éirigh] chuile dhuine ó'n 
mbourda'ceapa gorarud eicínt taobh amui24 nimh, 

aghaidh b. 1. — béil, liobairt teanga. . . . cho luath 
sa d'aire mné an chainnt agus an aghaidh béil a bhí 

sí goil a thóirt orm . . . 2A béal. 'Tóig — do bhéil 

dhom ar maidin a bhean,' a deir sé “atá do chuid 

banrán a“ cuir poul in mo chroí” 24. 1. Cosúlacht. 
Ná Jeicirn aon — óil ort 33. 3. Sí an mhaidin Dúnaí 
is breácha í chuir oe le aer 24 Domhnach, . . . is 
breácha riamh. Lá chomh breá is a chuir — le aer 
a bhí ann 27.1428. Oí [oíche] cho breá is a chuir oe 

le aer 24 oíche. 4. Béal (mála, etc.). Tabhair — an 
mhála síos ann 19. — an bhuidéil 19, Bhí — mo 
ghoile aníos 20, bhí múisc orm. 5. (a) Ómós. Tá — 
aige dhuit 19. Ní raibh aon — mhaith aige dhuit 19. 

(b) Bealach suáilceach. Is deas an — fá aicí do 
dhaoine 20. Bhí — dheas aige do chuile dhuine 20. 

6. Ar (a) aghaidh, as féin, gan tada leis. Arán ar — 
24. Níl gon mhaith in uisce ar — 20 [cúrsaí níocháin 

a bhí i gceist]. 7. fn — a chéile. Tá sé [adhmad] in 

— a chéile 20, níl an snáithe ag ríth díreach ann. Ti 
an craiceann ín — a chéile 20, tá an snáithe i gcraic- 

eann na láimhe ag dul trasna ar a chéile. 8. fn —, 

i pdiaidh. .. . ag imeacht in — a gcinn rompo go 
woech siad áit a gcuireadh siad faof 27.290 ... 
nach gcuireach mac meáin in oe a chuil é 24 cúl. Bhí 
siad a” rithe le fána agus cuiriú an oe mullaí iad 24 
mullach. Ní fhéadfadh sé [duine] bheith ceart, in — 

a chos a rugadh é 20. 9. Tá — le fána ann 19, tá 

sé Ícrann] lúbtha anuas [ag an ngaoth] 
aghaidh? : oidhe. 
agó /. Cáiliú breise, leagan breise ar fhocal, 
Chuireadh a“ t-- atá leis a sloinne i gcéil duit gurb 
iad na Laighléisí Móra a hainic, ar dtús 21.1. Dá 
bhfáinnse fáil ná deis — eile a chuir go sciopadh air 
a bhfocal, bheadh sé air . . . 27.259. 

-ágóid 5. Agóid. 1. Duine cantalach 20. Bhéadh sé 
ing — le cantal 20. 3. Bean chrua ghortach, 
Ágóidín ghortach 20. 

 



  

agóideach 

agóideach /ugo:d'ax/ aid. Cantalach, achrannach, 

Mac deoulta iugóideach a bhí ann freisin 24 cruit. 
Tá sean ndaoine eile freisin ann atá chomh can- 

falach is chomh hiogóideach is nach bhféadá 

breanu díreach orthu 27.223. Siad [éanacha] féin a 

bhionns santach agus iogóideach le chéile 24 preab. 

aguisín /. Méid beag. Bhí aguisín beag ólta aige 20. 
Chuir sé aguisín beag go leataobh 20. Nach é an 
£-— é 20, nach suarach an rud é (le rud a bhíothas 

tar éis a cheannach). F/r. aigisín, 

aibeartha aid. Piocúil, cliste, Ní raibh mé sean san 
am ach go rabh mé sách aberatha le rud a phiucadh 

suas 24 feoil. Ní mhór dhuit a bhe aiberaí acú go 

bhárr na gcasaíchaí tá orú 24. Tá sé an-aiberí, 

díona sé scoláire math 24 scoláire. [Meascán idir 
aibí agus abartha 2]. 

aibearthaíocht b. Clisteacht, piocúlacht. Ní ig gan 

aiberíocht dhaof louirt amach as a bpus go ra an 
góltas ceannaí acu 24. 

aibéil aid. Luath, Tá sé — go leor fós é a dhéanamh 
20. 

aibéis b. 1. Duine treampánach bearránach 30. Wacá 
éan — é 20. 2. Millteanas, treampán. Déanfaidh sí 

— dhó 20, cuirfidh sí treampán air, cuirfidh sí amú 
é. Tá — déanta aige 20. 

aibéiseach &jd. Treampánach, bearránach. /s — an“ 

scéal agaibh é. Tá tú an-aibéiseach 19. Bhí sé sách 
— 20 (le fear óil). 

áibhéalta : áiféalta. 
aibhéarach aid. Ríméadach (asat féin, as éadach 
nua, etc.) Tá fú an-— 20. 

áibhéis /. Aibhéis, an domhain mhór. Tá sí “muigh 
san.— 19. 

aibíd b. Culaith shagairt. D'fhreagróinn é, marach 

Je ómós dá aibíd 20. Tá súil agam le t'aibíd bhean- 

naithe, a athair, go ndéanfaidh tú é. Aibí freisin. 

Tá súil agam le t'aibí go leigheasfaidh tú é 32. Do 
chara is do choimrí le taibí . . . 32. 

aibiúil ajd. Cliste. Tá sé an-— 20. (aibí freisin 20). 

aice 1. fn — sin fhéin, mar sin féin, ainneoin sin. fn 

— sin fhéin chuaigh mé ann 20. In — sin fhéin, 
shílfeá go ndéanfainn é 28. 2. In —, ó áit in aice. 

In aice Bh'leá 'n Rí é [duine] 20. 

aicearra ó. 1. Bealach níos giorra. (Le briseann). 

Bhris mé an — 20. (Le gearrann). "'Á ngearrthá an 

—, bheitheá i bhfad níos éasca 20. 3. Giorracht 
chainte. — chainte 20. A. Cén t-ainm atá ort? B. 
Seán Ó Donnchú, ach an té théas an — tugann sé 

Seán Fíodóir orm 20. Chuaigh sé an — leis 20, thug 

sé freagra gear air. 3. Bealach gearr 

neamh-chríochnúil le hobair. Chuaigh mé an — léi 
20. 

aicíd b. Siocair tinnis. /s mór an — é 20 (le áit 
shalach). 

aiciléara 7. Haicléir 20. 

aicis ó. Duine aiciseach. An — bhradach 20. A — 
bhradach! 20. 

aicsean /. Cumas chun feidhme. Tá — sa gcupóig 
sráide 20, tá cumas leighis inti. 

aicseanach aid. “Tugtha do ghníomhartha gaisce, 
d'aicsin. Sé ard — 19, 

   

áiméan 

aicteáil /ak'da:l'/ a. br. Cleasaíocht, séitéireacht. 
Bhí sé ag — air 20. Ná bí ag — 20. 

aicteáilte /ak'da:Lt'a/ aid. Cleasach, glic 20. 

aidhm 2. Éifeacht, intleacht. fonn féin a bhí an — 
agus an éirim 27.1199. 

áiféalta aid. Uafásach dona, scanrúil. Is — an oíche 
í 19. Js — an scéal é 19. 

áiféaltfas /. Scanradh agus uaigneas le chéile. A” 
raibh — ort? 19. 

aigeanta aid. 1. Abartha, deisbhéalach. Bhí /ocal 
an-— gar a” bpointe aige 19. Freagra — 19. Tá tú 
an-— 19, 2, Aibí, piocúil. Bhí sé an-— 20. Tá sé 
deabhaltaí — ina dhiaidh sin 20. 

aigeantacht bó. Aibíocht, gliceas. Le (eann — 20. 
aighneas /. 1, Aithne, aithne comhrá. Js fada an fá 

oeneas agum air a” bhfear atá tú a rá... 24... 

sé bhí a” tóirt an oeneas dhom orú air fad 24. 2. 

Troid, achrann. É /féin a chuir — air 20. Ffr. 
saighneas. 

aighneasach aid. 1, Suáilceach ag comhrá. Duine 

deas oeneasach bhí ann air bhóthar is air bhealach 
24. 2. Trodach. Wí beithíoch — é 20. Bhí sé [madra] 
cineál — 20. Duine an-— é 20. 

aighneasúil aid. Suáilceach ag comhrá. Fear Jdch — 
a bhí ann agus gairiteach freisin 27.1172. 

aigisín /. 1. Písín (breise). Cuirfidh mé — beag leis 

19. Ba daor an t-— é 20, ba daor is ba dona an 
margadh é. 2. Ciste beag. Bhr — beag aige 20. Tá 

— beag i bhfalach agam fhéin 20. Ffr. aguisín. 

ailí 1. Aill, i gcosúlacht le “ball-alley”. Aifr Chúirf 
Each. Catha sé gur i ngeáll air an éadan a fágu 'na 

sheasa dui a fáth ar lugú “ailí” éirí, ach ní “ball 

alley' a. bhLinníí. . . Deirtear 'ailí cloch” agus 'ailí 
go choiléar” freisin 27.560. 3. Liathróid bheag 32. 
(áailí freisin 32). 

ailím b. Rud nach margadh maith é. Js dgor an — 

a cheannaigh tú 20. Ní — mhaith é 20. 
aill b. 1, Ní raibh samhail ar bith “na dhroim aige 

ach taobh aille 20 (le fear leathan láidir). Go 
gcaitheamh an diabhal le háil mhara thú! 27.775. 

Go gcaithe an deabhal le fán aille thú 19. 3. Cloch 
mhór 20, 

áilleacht ó. Dá mbeadh sé ar — an domhain ní 
mholfadh sí é 20, . ... an-álainn ar fad ..,, 

ailleog b. Broim ghlórach. As na gáirí, rinne sí aileóg 

- broim a chloiseá amui air a tsráid 24 gíogóg. . . . 
agus 4” cuir cor-aileog go broim aisti 27.1480. 

ailliútar /,a'Lu:tor/ /. Buille. an f-— a fhug sé dhó 

20. Fr. hailliútar. 

ailp b. Canta. Téann siad isteach ann de ghrá na 

hailpe 20, de ghrá rud a fháil dóibh féin (in aisce). 
ailpéara /. Alpaire, santachán. 20. 

áiméan /'a:'m'e:n/. 1. Oiread — , písin an-bheag. 

Bhí oiread á méan go chasán eidir na trasláin agus 
a Irinse. . . 2Á ritheann. A dhaithín — 20. Oiread 
— de tháillhír 20, táilliúirín beag bídeach. Ní? ann 
ach oiread — de pholl 20. . . . lá oiread dhá méan 

go bhraon beag ann 24 baineann, braon an-bheag. 
2. Á míle méan! -— treisiú magúil ar éjméan. A. Ná 
raibh sé sin ar choinleach an Fhómhair! B. Á míle 
méan! 20.
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aimhreas 

aimhreas /. Amhras. (a) — ag duine faoi rud. Má tá 

— ar bith a'd faoi, téirigh amach is breathnaigh 
anois air 20. Ná bíodh — ar bith a'd faoi sin 20. (b) 
Níl — ar bith faoi sin 20. (€) — ar. Níl — ar bith 

air sin 20. (d) In, san, — faoi. Tá mé san — faoi 
sin 20. Tá mé in — faoi 20. (e) In — go, ag ceapadh 
go. Tá daoine in — go mbeidh sé daor 20. Tá mé 
san — nach gcuirfidh sé aon chaoi air féin 20, tá mé 
ceapadh nach. .. (i) — gar go, nach. Ná bíodh — 

ar bith ort go dtiocfaidh sé ann 20, ná ceap go 
dtiocfaidh ... (g) — ag go, nach. Tá — a'm go 
dtiocfaidh sé fliuch 20. Bhí — maith agam nach 

dtiocfainn 20. Tá — a'm go bhfuil sé pósta 19. (n) 

Ná bíodh — ar bith a'd nach mbeidh muid in am 
20, bí cinnte go mbeidh ... Níl gon — a'm gur 
rinne sé é 20, tá mé cinnte nach ndearna sé é. (i) Ní 
dhéanfainn — ar bith nach é 20, tá mé cinnte gurb 
é. (i) Tá mé ag — go bhfuil siad ag coinneáil an 
airgid 20. 

aimhréas /. Aimhréidhe. Tá sé in — orm 20. 

aimhréiseach aid. Aimhréidh. Is — an snáth é 20. 
aimhréiteach aid. 1. Achrannach. Obair — 20, 2. 
Cantalach, coilgneach. Tá sé — 19. 

aimid b. Amaid. — caillí 20. Nach í an — í 20. 
aimiléis 5. 1. Anró, mí-ádh. f nead na haimiléise 20. 

2. Achrann. Tharraingeodh sé — 20. 3. Duine 
achrannach. Wach (an — í 20. — a bhí ann 20. 4. 
'Tugthacht don achrann. Lán /é — 20. 

“ aimiléiseach aid. Achrannach, trioblóideach, Duine 

— 20. Tá sé sách — ar a chuid áil 20. Obair — 20. 
aimsíonn. Beireann greim (go tobann) ar. Tá chuile 
fhocal aimsithe aige 20, beireann sé gcarr ar gach 

focal (le duine breithghreamannach). 

aimsir 5. Í. Droch-aimsir, stoirm. Bad mairh —e 19. 
2. “Stoirm” achrainn, stoirm argóinte. Beidh sé ine 
— acub 19. Bhí sé ina — againn is é dhéanamh 19. 
3. Níl lá aoise ná — a tíocht air 19. Beidh — orm 
shuí má bheas mé réidh 20, beidh tamall maith... 
4. Ar —, ag obair i do sheirbhíseach. Rachá air — 

an uair sin ag iche maidí milse bhí siad cho breá sin 

24, dhéanfá sclábhaíocht chun deis a fháil ar na 
maidí milis a ithe. Is mór a deir go rachá air — dá 
ifhe 24. Nuair a bheadh an t-ann tairbhe orthu aige 

[ar na fataí] go ndéeireach sé 'rachá ar — dá mbaint” 
27.1442. E/r. buaileann. 

aimsireach aid. In ann chuig droch-aimsir, dúsh- 
lánach. Tá sí [bád] — 19. 

aineolasach aid. Aineolach. An fear bu h-anólasaí a 
4 bheach air a' mbaile . . . 24 daorann. 

aingeal ./. Dháún slí na n-aingeal acub 32, dheamhan 
slí mhaireachtála ar bith acu. — in aghaidh do 
ghuibhe! 20 — focal ag freagairt eascaine. 

aingilín /. 1. Smeachóid dhearg le cur faoin gcuin- 
neog Je linn maistridh 20. 2, Son lasta le cur 
timpeall ar ál uibheacha á gcur síos 20. 

ainimhthe /an'if'i:/ aid, bhr. “Feannta”, 'ite” ag 
díbliú cainte. Bhí sí — aici 20. 

ainleog b. — chasta, “convolvulus” 20. 
ainm /. 1. An t— mór, an focal 'deabhal”. Thug sé 

an t-— mór amach go minic 20. 23. Cuir — ar an lé 
20, ainmnigh an lá coinne. 3. (a) /n ainm, faoi 

airdiúil 

cháil, faoi mheas, Sén fata ar.fad a bhí in — san am 

sin 217.134. Ní raibh aon ghiodán gon bhaile is mó 

a bhí in — ná Cnocán na Gréine 27.410. Bhí sí in 
— mhór tamal gon tsaol aig muintir na Gaillimhe 

27.417. Is mó a bhú a saor cloiche an ainim fadó ná 
mar atá sé nois 24 saor cloiche. (b) Tagann in —, 
tagann tóir, meas, air. ... . fggann 4” fslat-iascair- 

eacht in ainim go léim ag grabairí an bhaile 24 slat. 

4. In — an Atha(ijr, comhartha na croise á chur ar 

an éadan. (a) Chuir mé n' — an Áthair air m éadan 

27.884. (b) Ní bheadh 'in — an Athair 'ráite nuair 
4 d'fheiceá a” luíomh aríst í 27,1248. Ní ra siad a' 
goil 'an — an Athair” air 24 méir, ní raibh siad ag 

déanamh aon leas dó ach ar feadh tamaillín, 5. 
Ainm ós /an'im'o:s/ /an'im'u:s/ (a) Rud gan 
mhaith ach go bhféadfaí a ainm a thabhairt air. 
..... 4 díona ainimós maoil dhaof 24 adharc, ag cur 

i gcéill gur maoil a bhí iontu... . . agus ainm bhfís 

siopa beag acu ann 21.1101. B'fhearr dhuit anois 

... Scadán dearg a bhe le do dhinéar agut lá Nolac 
ná ainim ós gé a bhe agut nach bhfuil inntí ach 

craiceann is chích 24 piocann. (b) Ceaptha a bheith, 

á chur i gcéill go. Bhí an froid ainm bhfús le bhe i 
nganfhios, ach ní hamhlaidh bhí 24 éadan. Hainic 

sé isteach a lá seo i dteach tuaí ainimiús ag iarra 
oibre 24 Raiftert. 

ainmhéid : anmhéid. 
ainneoin /in'u:n”/, 1. Thar m'— , thar m'fhulaing. 

Ná cuir thú fhéin thar t'— 20. Chuir mé mé fhéin 

(har m— 20. 2. Sfh. Spalla dhá deoin né ginn dá 

h— 20, ná fórsáil an spalla, ach forsáil an ding. 

ainnis b. 1. Míshlacht. Níf — ar bifh uirthi 20. Níl 
aon — uirthi 20. 2. Tubaiste. Rinne siad díreach air 
a' mbád bhí sí tamaí maith anoir an uair seo Ón áit 
ar tharla an — 24 bád. 

aircín /. Caolas farraige idir aillte móra. .An f-— 
thiar 19. Aircín an Mhaide Rámha 19. (Is i log. is 
mó a chloistear é, ach tuigtear a bhrí mar ghnáth- 

fhocal.) 
aird hb. Treo. Uair sa naoi n-— 20, uair an-annamh. 

Duine sa naoi n-— 20. 
airde /aird's/ b. 1, Nuair a bheadh sé in — mhara 
20, . . . ina lán mara. 2. Bhí — feola air 20, bhí sé 
[mart] an-ramhar. Bhí — sglachair air 20, bhí sé 

an-salach. — crann báid de shalachar 20. 3. — 
marcaigh, an-airde. Tá aoirde marcai go bhunisop 
aicí agus is aig Dé a tá fhios cén uair a cuiriú a” 
chéad stráca 27.733. 4... . . go raibh — duiche [de 
chréafóig] air — “é talamh a bhfuil doimhne mhór 
chréafóige air a deirtear é sin” 27.1461. 5. — Sheán 
Dáithí, airde mhór don liathróid sa gcluiche 
daoracha. Déan — Sheán Dáithí 20. Cuir — Sheán 
Dáithí anois (í 20. 6. br.-ch. Ní dhearna mé, níos — 

ná beannú dhó riamh 19, ní raibh aon chaidreamh 
agam leis thar beannú dó. 

airdeallach aid. Ag faire ar dhul i mbradaíl. Bó — 
19. Bó bheadh — nó bradach 20. - 

airdín /. — an chúil 20, an chuid is faide siar de chúl 
an chinn. 

airdiúil ;id. Aireach ar chaint, réidh le cluas a 

thabhairt do chaint. Páistí — ad iontu air scoil, 

     



aire 

réis cho haerach is atá siad sa mbaile 24. Má sé gifte 
na cainnte alá ag a” sagart atá dá gcoinneáil oula, 

níl fhios agum, mar ní uaitheá pobal níos airdhála 
chuile Dhónach ná iad . . . 24, 

aire b.1, Tabhair — na gloine dhuit héin 19, . . . an- 
aire. Fuair sé — an linbh 20. 2. Tá rud ar m'— ! 20, 

ní rud a mbacfainn leis an rud atá tú a rá (le sear- 
bhas). Tá damhsa ar m'— ! 20, níl spéis ar bith sa 

damhsa agam. An bhfuil aon cheo ar t'— ? 20, an 
bhfuil tú saor le rud (atá mé a iarraidh ort) a 

dhéanamh. 3. Chuir mise a chuid cainte air — dhó 
24 niúdar, chuir mé in iúl dó go mba cheart dó aire 
a thabhairt dá chuid cainte. 4. Ath-smaoineamh. 
Tamall fada na dhé sin bhuail airí eile an mac... 

24. cf. Ghoin m'aire mé. 
aireach aid. 1. Airdeallach, réidh le dúiseacht, mí- 

shuaimhneach le teannn airdill. Bhí sé — fhrína 
chodladh 20. Nach maith — an codladh atá ort! 20. 
2. Cat a bhí] an-aireagch ar na luchain 19. Cho 

haireach le cut bheadh faire luch bheag i bpoul 24. 

aireachas /. Tinneas éigin? Níor haithní leis na sean- 

daoine an t-aireachas theacht orú 24. Níl fhios 
agum ariabh cén tinneas a dtugach na sean-ndaoine 
an t-aireachas air 24. 

aireachasach aid. ÁÁ aireachasaí dá raibh siad bhí 
muide chomh h-áirdealach 27.68. 

aireachtáil 4. br. Gan —, go tobann gan choinne, 
Bhuail pian mé gan — 20. Leagadh mé gan — 20. 

airgead /. — aráir 19, airgead a íoctar leis an sagart 
gach aon Fhómhar. — an aráir 27,509. Tá oiread 
airgid aige a mharódh mada de shodar 20. Tá marú 

mada d'— aige 20. 
áirgéis b. 'Bagáistí'. Bhailigh sé leis a chuid —, 
bhailigh sé leis “a chip is a mheanaithe”. Cheap- 

Jfainn go bhfuil — a'd théis na Gaillimhe 20, . . . go 
leor rudaí ceannaithe agat. 

airgín b. Tairngreacht, /s minic a chuala mé seanfhir 

a ra meouir san ÁAirigín agus a chuala á léamh t. ... 
24 saor báid. 

airí b. 1. Rinne sé obair na h — 20, go leor oibre. Bhí 
siúl na h— faoi 20, an-siúl. 3. Na h-— báine, “an 

tsaoil!'. Mí chuireadh iomra na haithrí báina (sic) 

aon cheo an cinn é 24 bealóig, . . . iomra dá láidre. 
Ní dhéanfhadh dochtúirí na hairí báine aon mhaith 
anois dó 27.1438. Tá siad ruaití sa gcaoi nach 

ndíonach báisteach na h-aithrí báine math dhaof 24 
ruann. Ní bhéarach fataí na haithrí báine mise ar 

ais anois 24 ocras. 
áirid aid. 1. Corr, speisialta, Tá siad — 32. Tá sé — 

agus riachtanach 32. Tá sé níos áiridí ná é aríst 20. 
Tá an saol — anois le ais an uair sin 20. 2. Baileach. 
Níl a fhios agam áirid cén uair a thagann siad 20. 

airíonn 1. (Le boladh) Airím bafadh eicínt 20. 3, (Le 
cumas dúiseachta) An aireoidh (ú dúiseacht? 20, an 
ndúiseoidh tú (in am) uait féin? Mor airigh mé éirí 
ar maidin 20, níor dhúisigh mé (in am). Bhí cainnt 
mhaith aréir aige go n-aireóch sé héin éirí 24 leadaf. 
An aireoidh tú corraí ar maidin? 20. An aireoidh tú 
mé a dhúiseacht? 20. Áireoidh mise ar maidin 20, 
dúiseoidh mé (ag an am ceart)... 

áiríoun. Luann. Mí áirím cé dúirt é 19, níl mé ag 

aistíl 

insint... 
áirite aid. Áirithe. Bhí uaigneas — eicínt a baint leis 

a méid sin gon bhothar 27.556. . . . go h— 4” t-am 

seo bhliain 24 buinneach. Efr. áirid. 

airleacan /. (In aon fhrása le '“iasacht'. Níor 
thugadar iasacht ná — ariamh uathab 20. Sfh. Ní 

— mná gan grán é 20 (—7). 
airneáu /. An t-airneán, 'ó Lá! Ciaráin [9ú M.E.] go 
Lá'l Páraic” 19. 

áirse /. 1. Ardú na coise (ag an duine) 24 ársa. 2. 

Faoi áirsí an tí, aoi chaolacha an tí. Ná feara 

isteach faoi áirsí mo thí aríst 20. Níl blas aige faoi 
éáirsí an tí 20. 

áirsíonn. Arsaíonn. Áirsifhe go maith sa lá 19, tmp. 

a haon nó a dó a chlog. Tá an ghrian áirsithe siar 

go maith anois 19, . . . imithe siar de réir mar atá 

an lá á chaitheamh. 
Airtí Finn /arti: f'in'/. Duine dá chumasaí. Nr 
bhaineach — ceart dhó 24. — ní dhúiseóch é 24. Ní 
chuireadh Airti Finn in aghaidh chúil é á gceapadh 

sé gurbh é a bhí ceart 27.563. — ní bhainfeadh as 
a ceann nach fear a bhí á leanacht a bhí sa scáile oi” 

ghealai 24 scáile. 

áis b. Deis. (Le bád) Ar 4 &—. (a) Ag scoladh le cóir 
32. (b) Ina luí ar leataobh ar an talamh 33. (c) Ag 

imeacht in aghaidh a h— , ag seoladh agus ualach 
uirthi ar thaobh na gaoithe 33. Fr. táis. 

ais (i bA/r. dobh.). 1. Droim ar — , trína chéile. Bhí 

a raibh ann droim ar — 20. 3, Le — dá, i gcomórtas 
leis an scéal dá .. . IS beag an mhaith adhmad le 
ais dá mb'iarrann a bheadh ann 20. Is beag an bhrí 
í le — dá gcaillteá uiliug í 20. 3. Le — mar, i 

gcomórtas le mar .,. Wí fheigheann carr as an 

gcéad ann le ais mar theigheadh fadó 20. 4. Fágaim 
le m'— , dearbhaím, geallaim. Fágaim le m'— go 
bhfaca mé ( 19. Fágaim le m ”— go ngabhfaidh mé 
amach Carna amáireach 19. 5. Leagann lena ais, 

déanann staidéar agus socraíonn go daingean ina 
intinn. Nuair a feag sé lena — é, ní raibh stróbh air 

é a dhéanamh 20. Dá leagfainn le m'— é dhéan- 
ainn é 20. Leag le t'— é, agus déanfaidh tú é 19. 
Leag F'intinn le t'— 19, déan athsmaoineamh ar an 
scéal. 6. ./Ar — aríSt, ar an taobh cile den scéal, ain- 
neoin sin. Dúiríf sé ar — aríst nach dtiocfadh sé 20. 
Ar — aríst tú pointí maithe ann 26. 3. Ar —, 
chomh maith, freisin. Tá siad ar fad pósta agus 
cuid dá gclann pósta ar — 24A. 

aisce. Jn —, gan saothrú. Wí dheacha tada in — leis 

20, ní bhfuair sé tada nár shaothraigh sé go crua. 

Gheofar deire na scéalta in aisce 24A, beidh na 

scéalta ar colas ag cách ar ball. 
aisleáin (?) “JS/eáin agus aisleáin agus áibhéil mhóra 

mhuintir Fheatha”, d'abríodh siad fadó 27.389. 

aisteach ajd. 1. An-salach, Té gach uile áit chomh 

brocach chomh h— 20. 1. An-mhór, an-iontach (go 

híorónta). Bh/ nícam — ann 20. Thug sé liobairt — 
dhó 20. 

aisteachas /. fn —, an-salach, Bhí sé in — le fiasóig 

20. Bhí sé [garraí] in — le salachar 20. 
aistíl 4. 1. Mothú aisteach de thoradh tinnis nó 
faitís. Tá cineál — orm 20. Chuir sé an-— orm 19.



i 

aistir 

2. In —, an-salach. Tá an teach in —. Tá sé [garraí 

prátaí] jn. — fe salachar 20. 

aistir b.//. 1. Turas. Nf — bó ionlao ort é 20, ní 

aistear fada ort é. 2. Ualach le haistriú. Tóir aiséir 
uisce nó bláthaí ag na gabhna beaga . . . 24. Tá na 
lámha taraintí asam a” taraint na n-aistireachaí sin 
.... 24. Theasta uaim rithe chuig an abhain a” 

coinne aistir uisce 27.805. 
aistiúlacht b. Mothú aisteach de thoradh tinnis nó 
faitís. Bhí — eicínt orm 20. Chuirfeadh sé — ort 20. 

aistreán : oistreán. 
aistriúchán /. Aistriú minic ó ionad (scíthe) go 

hionad. BAí — go leor-air [ualach] 20. Ag — ó 

mhaidin 32. 
áit b. Fáth. (Ab shin é an — a dtáinic tú? 19. Is é an 
— ga dtéinic mé, chuala mé go mb'fhéidir go 
mbeadh olann agaibh 19. Is é an — a dtáinic mé, 
fá mo dhreithiúr tinn 19, 

aiteann /. Mailí aitinn, malaí móra láidre 20. 
áitéas. Admháil. Ag baint — go-mhuintire a tí go ra 

gunnaí acu, rud nach ra acu 24 soláthraíonn. 
aitheas /. /a:s/. Ní h— do, ní stró do. Ní h— dhuit 

beatha a bhaint as do chuid foghlama 20. Ní — 
dúinn é sin a dhéanamh amach 20. 

aithinne P. Splanc. 1. Bainfidh mise aithinniúchaí 
asad! 20, léasfaidh mé thú. BAí an bháisteach ag 
baint aithinniúchaí as an mbóthar 20, bhí sé ag 

báisteach go han-trom. 2. Splanc céille, Ní raibh 

aon — riamh aige 20. Níor fhága sé — aige 20, 

chuir sé trína chéile é, chuir sé chun feirge é. 

aithis. Oidheadh is aithis ort! 20 (eascaine). 

aithne' 5. Ordú. 1. Wf ag cur aithne ort é — focal a 

deirtear ag baint an dochair as an rabhadh. Tirr- 
faidh tú aire go do láimh anois — ní ag cur aithne 

ort é 20. Seachain ar mbrisfeá é sin — ní ag cur 

aithne ort é 20. Fainic thú fhéin — ní ag cur aithne 

ort é 20. 3, Chuir sé na seacht n-aithne orm gan a 

ghoil ann 20. 3. Fua sé cho gar le na deich n-aithne 

dhuí a bhe caití 24 caitheann, chuaigh sé an-ghar 

dí. ... Chug sé chomh gar le na deich n-aithne 
dhom dreatháir eile . . . a fhágáil gan labhairt air 
27.1091. 

aithne” ó. 1. Cumas rud a léamh is a thuiscint. Sean- 
bhean sa teach a raibh — ar an gclog aici 19. 2. 

Cumas smaoinimh is cainte. Bhfuif — aicí /ós? 20. 

Tá sé ag cailleadh na h — 20. 3. Cumas rudaí a idir- 

dhealú (ó chéile). Bhí — gr an airgead acub 20, 

d'aithin siad na boinn ó chéile. Bhfuil — agad ar go 

leor luibheannaí? 20. Tá — air [planda] 20, 

aithnítear é. 4. Bhí — ar an gcapall aige 19. Níl aon 

— uirthi nach b'í Véineas í 20, iompraíonn sí í féin 
ar nós dá gceapfadh sí gurb í V. í. Níf — ort nach 

thú leath an domhain 20, tá gothaí gaisciúla ort. Tá 
oiread — a'm air is atá a'm ar mo leathláimh 19. 
5. Cosúlacht (a léiríonn rud éigin). Ní raibh — 

deoir air, ní raibh — snig air, ní raibh — sliocht air 

20, ní aithneofaí air go raibh braon (iomarcach) 

Ólta aige... . go raibh — uain uirthi 20. — lao uir- 
thi 20. Tá — fad ag teacht ar an tráthnóna 20. (Gan 

an focal fad). Tá — ag teacht ar an lá 19, aithne fad 
... Tá — bheag ar an lá 20. 

allar 

aithníonn' 1. D'aithneoinn é agus a leath dóite 20, 

tá an-aithne agam air. Ní aifhneodh sé cat thar 

cóiste 20, tá sé caoch. D'aithin mé as na daoine é 

20, d'aithin mé é toisc a chosúla lena mhuintir é. 2. 

Is furasta aithint, aithne. Is furasta aithinte gurb é 

atá ciontach 20. Is furasta aithint an mímhúnadh 
20. B'fhurasta aithne an gandal 27.1384. 

Bfhurasta aithne duit an uair a bheadh siad a” 

brath ar éirigh san aer 27.1386. B'fhurasta faJ 

aithint! 20, bhí sin an-soiléir, an-so-thuigthe. 3. 

Thug sé "un aithint é 20, d'éirigh leis é aithint (tar 

éis tamaill). ' 
aithníonn”. Ordaíonn. /o:jio'an'iar/ 32, /ji: an'i:r/, 

/ji'an'e:r/, /je:'an'i:r/, /je:'jan'i:r/ 20. (Ó) Dhia 
aithníthear (7) — focal a deirtear roimh fainic a chur 

ar dhuine. /je:'jan'i:r/ seachain a dtitfeá 20! 

/ji:'an'e:r/ agus a athair bheannaithe tabhair aire 

dhuit fhéin! 20. Fainic, /ii: an'i:r/ a ndéanfá é! 20. 

aithrí 5. 1. S/h. An — mhall bíonn sí contúirteach 

20. Nár thige deoir — uait! 20. Nár shile tú deoir 

— /! 20. D'imigh sé.gan ola gan — 20. Fágaim le 

m'udhachta is le ntaithrí go .. . . 20, dearbhaím go 

.. . 2. Rian —, faoiseamh, biseach beag ó thin- 

ncas. Déarfá go raibh rian — beag anois aige 20. Té 

beagán rian — aige 20. Efr. ré. 

aithris 9. Athinsint. Ní7 aon chuid — ann 20, ní 

duine é a athinsíonn a gcloiseann sé. Js beag an 

chuid — bhí air 20, is beag (drochrud) a d'fhéadfaí 

a insint mar gheall air. 

aitfí (br.-ch. ó aií). B'olc ab — leis é 20, níor mhaith 

leis ar chor ar bith é. Ba bheag ab — leis éa 

shamhlú leis 20. An rud ab — leis féin 20. 

áitíonn 1. Tosaíonn go fuinniúil. (Le ar) D'óifigh sé 

gir ag baint 20. (Gan ar) D'áitigh sí fhéin ag 

bramannaí 19. 3. Ionsaíonn le feannadh cainte. 
D'áitigh sé orm gan údar ar bith 20. D'áitigh siad 

fhéin ar a chéile 20. Áitigh ort! 20, labhair amach! 

D'áitigh tú é 20, d'ionsaigh tú le caint é agus chuir 

tú ina thost é. 
ál /. Tál. Tá ál breá nua ceannaí ag a” bhfear 24. An 

Jfuinseóg tá i gcois an áil? 24. Tá na háil le fail agut 

..... 24. (Tá 19). 
ala' (/. 7) Nóiméad. 1. Ní bheidh mé dhá — amuigh 

19. Bhí a fhios agat ar an gcéad — 19, ar an 

nóiméad. 2. — na huaire, cúpla nóiméad. Ná bí — 

na huaire á dhéanamh 19. Ní thóigfeadh sé — na 

huaire orm é sin a dhéanamh 19. 
ala? /. Cúis. (Sa leag). gan ala gan ábhar 20, gan fáth 

gan ábhar (“é /afa?). 

álaiun &id. Breá, aoibhinn. 1. Chomh háluinn leis a 

lá bán 24. 3. Mar fhocal treise le djabhal. Diabhal 
óluinn ceart a bheadh i gceachtar aguinn dé 

n-abríodh muid go raibh muid ag obair 27.1137. 

.... mar deir a” diabhal áluin a bhí dhá tiomáint 
27.941. “Nach shé an diabhal áluinn go díreach é 

a deir sé liom 24 sv. bogann. 
alaisc(r)each b. (aJaiscreach 19, 20, dlaisceach 20). 

Duine drochlabhartha mímhúinte bearránach. 
Nach í an alaiscreach í 19. Alaisceach caillí 20. 

allar /. Béic. Chuir sí — aisti 20. An t-— chuir sé as, 

níl fhios cáide chloisfeá é 20. 

   



allas 

alJas /. 1. Té drúcht allais air 20, tá allas trom air, 

Ag dóirteadh allais 20. Tá alas a” bháis air chláir 

éadain chuile dhuine nuair alá sé 4” tóirt na 

séideogai deire leis 24. 3, (Mar a. br) ... ag — 

mar a“ mbáisteach 24, 
alfa aid. An-fheargach. Bhí mé — 20. 

alpaire : ailpéara. 

alpúch aid. Alpach 32, 20. 
alt' /. 1. An cnap beag ar an rosta. — dó rosta 19. 

2. Giota sa bportach a fhágtar gan baint le go 

dtaoscfadh sé 19. Alf móna 20. 3. Tá sé buailte in 
— na mine a'd 20, tá an coirce gearrtha ró-ard agat 
agus coinleach rófhada fágtha. 4. — ar chroí 19, 
tinneas éigin a gcaitheann duine uisce glas amach 
leis. Cuirfidh mise — ar chroí ort! 20. 

alté /. 1. Scata cruinn, ealta. /s minic a chonaic mé 
-— mór peirseanna fúim síos 24 uisce. Chomh luath 

is a fheiceas siad [caoire] é [mada] rithe siad agus 

déanfha siad — fré chéile 24 sceiteog. “Alt” a d'air- 
ridh mé á thabhairt ar bheacha nuair a imíonn siad 
san aer amanta amhladh 24. 2. (Le crainn) Fua mé 
hart air árdán mór a ra — crainn air 24 ritheann. 

altachán /. Grabaire óg dea-dhéanta triollúsach. Sén 

f-altachán crua licí é, is beag a” fuacht nó leisce air 

maidin air 24. Caipín an altacháin 24. 

altóir Ph. 1. Bord ar a gcruinnítear airgead don sagart 

ag sochraid 24. 2. An bord a úsáidfeadh an sagart 
mar altóir ag na stáisiúin. Gléas na haltóra 24. 

altú 7. Gabháil buíochais le Dia ar son béile. Ocras 

tar éis altaithe ort! 20. 
am. /. Dhéanfá idir dhá — é 20, dhéanfá idir dhá 
linn é. 

amach dobh. 1. Chuaigh sé tao' mach den doras 19. 

Dá bhfágadh fear — an teach 19. 3. Aniar — é 20, 

as áit i bhfad siar é. Ní raibh aon ghlacadh le bulaí 
baile — 27.292, . . . as áit taobh amuigh den bhaile 

fir baile 'mach 24 bruith. 3. Thugadh sé lucht 

  

eloch aoil — 19, ... amach as an oileán. ... é 

fhéin a chaitheamh — sa bhfarraige 20. 4. 
“Amachamuid linn 19! téimis amach. 5.... dó 
chois chlí a chur — i do bhróig i dtosach 19. .... 

a láimh — sna bróga 20. 6. (Mar fhocal treise) 
Réitigh sé é fhéin — 20. Tá sé feistithe —- 20. 
Stócáil siad — 20. Tá chuile mhíle nídh ceapaí 

mach anois á bhféidir smaointiu air 24 ceapann. 

Bhí sé a” ceapa 'mach gur feárr i bhfad a bheach na 
Jfeiliméaraí beaga a“ coinneáil 24. Báile a bhí ann 

agus sé a bhí ceapaí “mach ag a” dlí babhta le próis 

4 shearbháil 24. 71. Cé chuaigh —? 20, cé 
ghnóthaigh an cluiche cártaí? Tá an bun ag goil — 
20, tá an cluiche ar tí a bheith thart. 8. fs fada — 

uainn é 20, gaol i bhfad amach atá aige linn. 
amadántacht ó. Amadáinteacht. Cén — (7 20. 
amaid 2. Sraoill. — de shraoill 20. Efr. aimid. 

amáireach dobá./aid. Sui síos, leig do sgí, nach ort 

fá an farach, ní bainiú aon cheó as a” lá máireach 

fós 24 suíonn . . . beidh tú luath go leor ag obair, 
etc. amárach. A. Bh/uif sé réidh agaibh? B. Mara 

bhfuil fhéin, níor caitheadh aon cheo den lá amáir- 

each fós 20. Dá mbeitheá a” cainnt anois go 
dtiucach a” lá “máireach air ais . . . 24 gar. Déar- 

  

amlóireacht 

faidh mé — é 20 — a déarfaidh duine nuair atá ag 

cinnt air an focal ceart a aimsiú sa chomhrá, 
ámh (?). Tá siad ag iarradh báistí, “Iarradh ámh 
agus érainn orthu!', deireach Seán “tuige nach 

bhfuil neart uisge in Loch Coirib len ól acu má tá 
art orthu” 27.1413. Cf. Iarra as agus árainn orthu! 

24 (0). 
amháin dob, /con. 1. Rud áirithe amháin, Ní móide 
£o gcloisinn caint ar bith eiri meireach — 27.338. 
Marach —, ní ghabhfadh sé isteach ann 19. 

(Leathfhocal) Marach — -— agus dhá chluais a 
bheith ar an ngiorrán bán 19. 2. Chuile dhuine — 

acub 20. Chuile shórt — dúr úirt mé 20. 3. 
(Mallacht) Nár ba hé — dhuit! 20. Nár ba hé — 
dhuit nach ndúnann tú do bhéal! 19. 4. Fiú 
amháin. Níor chuimhnigh mé — air 20. 

amhantar /u:ntar/./. Nach maith an t— é 20, — focal 

searbhasach a déarfaí le gasúr a dhéanfadh rud as 
bealach. 

amharc : afarc. 
amhas /. Bithiúnach olc (de dhuine nó d'ainmhí) 20. 

— gadhair 19. 

amhdaíonn /asdí:n/ 19, /audi:n/ 24, /aundi:n/ 20, 

32, /aurdi:n/ 20, 24. Insíonn, fógraíonn. D'ourda 

sé na dhiadh an buíochas a bhí aige orthu ... 

27.39. Sé an sagart paráiste a lé an t-aiffreann agus 

nuair a d'amhda sé gur fríomh corp a tséplíneach 

curtha i dtalamh móna 27.118. D'admadh sé gon 

altóir go mbeadh Aifreann i séipéal a” Pharáiste lá 

eicínf amach sa tseachtain aige 24. Níor 

hamhdaíodh dhom é 19, níor insíodh... 
amhlách /auLa:x/ /. 1. Duine, daonnaí, Bhí an 

f-oulách ann na dhia sin a ra sé go chroi aige é 

dhíona [éadach Aifrinn a bhronnadh ar an sagart] 
24 éadach, D'iarrach [déarfadh] sé an chaint [an 

ortha] dá mbeach na doitheachaí air an oulách a 
thiucach aige 24 doitheacha. 3. Duine díobhálach, 

bithiúnach . . . g”cuarfu an amhlách a” cnag air a” 

doras 27.429. . . . an t-amhlach a bhris isteach 24. 
Mhotha sé an t-oulách tíocht na dhé agus bhíos aige 

nach air mhatha leis é 24 mothaíonn, B'é an 
f-abhlách a rinne é... .. Bhí chuile shórt ceart go 

leor go dtáinic an t-abhlach ag cuir eatrainn 24. 

Hainic a” f-oulách san oí agus níor fhág sé 

cloigeann gabáiste gheal agum nár bhain sé. Is beag 
a” mhath bhe a” faire an oulách 24. 3. “Duine 

bocht,” créatúr (le trua). Déáarann sigd gur rite 

“nuas lá an t-oulách nuair a haganns na h-iosc- 

óideachtaí air 24 neascóid. Go ra ort cabhrú leis a” 
mbeithíoch bocht agus féachtáil le fóirinnt a thóirt 
dó, bíoch a" t-oulách ar leis é leat nó'n t-aghaidh 24 

sireachlaíonn. 4. Duine nach mbeadh aithne air. 
“Mar maró tusa' a deir a” t-oulách amu” 24 muc. 

amhras : aimhreas. 
amla /. Donú de bharr drochaimsire. ... 
aige 19. 

amlás,/. Saint. Ti sé lán le — 20. Le teann amláis 20. 

amilásach aid. Santach, amplach, An-— 20. 

amlóir /. Duine cantalach 20, (Amh/óir 20 freisin). 
amlóireacht b. Clamhsán, cantal. Lig dó do chuid — 

20. 

— fáite



  

        

amparán 

amparán /. Bean a bhfuil an bhrí caillte aici de 
. thoradh trioblóide, tógáil clainne, etc. 24. 

ampla 5. Saint. Éirigh amach agus cuir giota na h — 

héin 20, giota beag (prátaí) a shásódh do dhúil 
amplach iontu. 

amplachán /. Ainmhí amplach. /s iomaí muic a 
bheatha mé . . . ach sin iad na hamplacháin is mó 
a casu orm ariamh 24. i 

amplúch aid. Amplach 20, 19. 

amú dóbh. 1. Aineolach. Tá mé — cén fá ar tugú an 
t-ainm sin air 27.286. Níor chuala mé aríomh go 

raibh a leithide ann agus atá mé — ag an ainm 

27.261, .. . agus ní thuigim cén t-údar atá leis an 

ainm. Bhí na daoine amach sa mach — cén fá a 

raibh sé dá dhéanamh 21.492. Tá chuile dhuine — 
cé thóig í 27.501. 2. Nár theighe an tsúil sin — ort! 

20, go bhfaighe tú an rud sin a bhfuil súil agat leis. 

amuigh 4obh. 1. As bailc, thar lear. “Fainic sí ar 

cuairt aguinn . . . Téis bliain agus dhá fhichead a 

chatha mui' ii Meireacá] 27.7. 2. Amuigh air, ag 

brath ar, ag súil le, ag iarraidh. Bean óg ag bhíodh 

amui air phósadh fJadó, d'imíodh sí le fear 27.162. 
Ní amui air ghrúchan atá muid 27.220. Tá sí amuí 

air an údar fháil, sin é eile bhfuil a” cuir imrí eirí 24 
údar. 3. (Le hathrá) Tá sé — ansin — sa seomra 20. 

an alt. (Le ain. teib. 4 mór) Bhí an cleachtadh mór 

agam orthu 27.1063, . . . an-chleachtadh, Bhí an 

f-eolas mór a'm ar an bpobal sin tráth den tsaol 19. 
Bhí an ghoin mhór air 24. arán. . . . bhí an faitíos 

mór orthu gur aithne Páruic iad 27.1073. Tá an cur 

mór déanta agaibh 20. 
an- réim. treise. 1. (Leis an alt) (a) (Le ain. /.) Bhí 
an t-an-tinneas air 20. (b) (Le ain. b.) Bhí an f-an- 
oiche againn 20. An t-an-bháisteach 20. (6) (4 

.. ndiaidh réamh.) Caithfidh sé go bhfuil siad sa t-an- 
airde 20. (d) (Sa ngin.) A” fáil an t-an-aois 20. (e) 

(Le iol.) Bhíodh an t-an-oícheantaí ann 20. . . . na 
t-an-oicheantaí 20. na t-an-pheacaí 31. An t-an- 

 phaidreachaí 31. Bhí na h-an-scéalta aige 19. 3. Tá 

ina an-. Bhí sé [i] nfa] an-daimhseoir 19. Bhíodar 

ina n-an-fhilí 19. Beidh sí ina h-an-scoil 32. 3. 

(Roimh dhobh.) An-deabhaltach mór 20. 4. 
(Roimh réamh.) Bhí sé an-i-gceist fadó 20. 

ana 5. 1. Tréimhsc aimsire breá, — má Féile Michíl, 

— ha Samhna 19, 20. — bheag na Samhnta) 20. — 
na Féile Páraic 20. — na bhfóthadán 19, aimsir 

mhaith tús Mheán Fómhair nuair a bhíonn an síol 
á shéideadh de na fóthadáin. 2, Féile. Teagann 

focal do pháiste le — 20. Níl gon — sa mbliain nach 

bhfeabhsóidh a chuid cainte 20. (CE. Tagann focal 
do pháiste le féile 20). 

anabaí ajd. An-mhór. Bhí méid — ann 20. Beithíoch 
— 20. 

anachain 5b. Tubaiste, / bhfad uainn an urchóid agus 
an — 1 20. Tá uair na h— ann 20, tá an tubaiste i 

ndán ag uair áirithe. Go sábhála Dia ar uair na h— 

muid 19. Ní ag comhaireamh na hanachan é 20, — 

focal a déarfaí tar éis timpiste nó cailliúint a lua. 
anaí io. 1. Hug muid na hannaí woe air éigin 17.62, 

d'éalaigh muid slán uaidh ar éigin. Már b fhíós aige 
go maith nach rabh ann ach go dtug sé na h— woe 

angar 

24 muinéal. go raibh orm na hannaí a 
thabhairt woe nó go mbeidhinn shíos leis na fiacha 

27.324. Thug muid na h— uatha 24. 3. ... ach 
“ithe agus é a thóirt faoi na heannaí go ra muid as 

duais 24, tith agus é a thabhairt do na boinn... 

anáil /una:l'/ 5. 1. Drochthionchar, Mfargch — 
duine eicínt eile bheith scaoilte faoi 20. ... go 

ndeacha — eicínt faoi 20. 2. — ghabhair. Bhí — 

ghabhair iontab [i slata sailíl 20, bhíodar fabhtach 
tOisc gur theagbhaigh gabhar leo, á n-ithe. 3. 
Thiúrfadh sé — dhuit 20, . . . cairde le fiacha a 

ioc. 
análach /una:lax/ aid. Fad-análach i gcúrsaí rásaí- 

ochta nó oibre. Siad is wndlaí dhá bhfaca mé fós 24. 

B'iad a ceathar fear a mbád iad b'unálaí a rug air 

mhaide rámha ariabh 24. 
anam /. 1. (Le faitíos). Bhí an £-— a goil aniar in a 

mbéul 24 ceanglaíonn, bhí faitíos ár gcroí orainn 

. ag cur a anama amach thar a bhéal 20, an- 

fhaiteach. Foaifíos m'anama 20. Bhí m'— ag goil 

amach thar mo bhéal le teann Jfaitís 20. 2. (Le 

saothar, le traochadh). Tá chuile fheiliméar a 

muinín anama sa mí sin 24, ag obair at a dhícheall. 

Bhí mé ritheach go brách go raibh bun m'anama 

gmuigh 20. Tháinic sé is bun a anama amuigh 20. 

3. (Le treise). Tá dúil an anama aige ann 20, . .. 

an-dúil. 4. Bhí — céad fear aige ina phóca 19, bhí 

bás nó beatha céad fear ag brath air. Beidh (”— 

orm! 20, maróidh mé thú! “Tá m“— ort, a bhean” 

a deir sé 24 ólann, is tú is cúis le mo bhás. Dháín 
blas ann ach gur chaith Dia an t-— leis an dream 

atá anois ann 19, . . . ach go bhfuil an dream beo 

ar éigean. 5. Go h-—. Tá luach go h-— air bheithí 

a chuile cheárta gon tír anois 24 luach, tá luach an- 

mhór . . .. Ghabhfadh sé air go h- — 20, bheadh sé 

ag imirt ai; go dona. Chuir sé a chois go h-— ann 

20. Bhí an phian go dona, bhí sé ag goil go h-— 

íonaim 20. 
anastach aid. 1. Fíormhór, C/och — 20. Nach — go 

deo an duine é 20. Carr — féir 20. Is — an t-ualach 

móna é 20. 2. Stoirmiúil, Aimsir — 20. 
ancaire /. 1. É [an t-asal] a chur — 19,éa 

cheangal sa ngarraí. 2. Fear mór láidir. Sé an f— 

d'fhear é 20. 3. Tá tú ansin ar — 19, i do shuí in 

aon áit amháin le tamall gan corraí. 
ancard /. Tancard (soitheach beag adhmaid)... . ag 
tarraint ancaird bhainne isteach Gaillimh 20. 

anchaoi b. Ag obair ar — 20, ag obair le drochdheis, 

nó Je Jinn droch-aimsire, 
angailt b. — dhearg 19, péist thalún. (agailt 20). 

angar /. 1. Tubaiste, anró. (Is é a tharraing i 

mbealach an angair mé 32, Chuaigh sé i mbealach 

an angair leis 32. 3, Béal bocht, sprionlaitheacht. 
Tá sé ite ag an — 20. Bíonn sí i gcónaí ag caoineadh 
leis an — 20. 3. Bun an angair, buaic an díchill, Tá 

sé [i] mbun an angair aig [chuig] an áit anois . .. 

24, tá an-dúil aige ann,'tá"a dhícheall á dhéanamh 

aige lena fháil. Ní raibh siad i mbun an angair ag 
4” iala, — sin nach rabh leath suim acu é a chean- 
nacht 24. Ní raibh muid bun an angair sa siúl 20. 
Ná bigí bun an angair leis 20. 

 



  

anglánta 

anglánta aid. Cantalach, achrannach. Chomh h— le 

dris 20. 
angljóir /. Anglán. — sa/ach é 20. (anglán freisin 20). 
aniar 4/obh. 1. Dhúisigh na fir — 19, dhúisigh agus 
shuigh aniar sa leaba. 2. B'fhéidir gur — amach in 
áit eicínt é 20, . . . as áit i bhfad siar. 3. Bhuail sé 
cic — sa tóin air 19. 4. Tá súil — aduaidh ann 20, 
tá súil cham ann. 5. Teachí —, feabhsú, ... ach 
gur mó is fiú má chuaigh áit siar go dtáinig an áit 
eile — 27.1486. 6. Rud a choinneáil — , caoi mhaith 
a choinneáil ar rud, Tá mé ag iarra a bhe a” coin- 
neáil a” tí — . . ., 24 &v. coinníonn. . . . an chaoi 
is feárr ['oe an tír a choinneáil — 24 molann. . .. 

gur tú tá a coinneáil a” tí “niar agus meireach thú 
go n-imeóch sén [sé chun] fudair 24. 

aníos dobh. Is cuimhneach liom an áit seo nuair 
nach raibh teach ar bith — ann 20. Níl deoir — ná 
anuas ann 32 — le teach tirim. 

anlacan b. (Sean) tuama 19. 

anlann /. Déan — leis 20, ná hith ach beagán de. 

anmhaidin ó. Fíormhoch na maidine. Bhí ní dó shuí 
san — 19. 

an-mhairíoch aid. An-aireach i do thaobh féin. — 
19. (An-mharach freisin 19). Cf, ollmhaireach. 

anmhéid /'anv'e:d'/ (m leathan). Méid ollmhór. Tá 
sé san — 20. Chuaigh sé san —20. 

ann' dobh. 1. Dá mbeadh — arís 20, dá mbeadh 
breith ar an rud atá tarlaithe a chur ar ceal. 2. Déan 
-—! 32, déan amhlaidh. 3. Meal! crua mar a 
d'fheicfeá cailc — 19. 

ann'. In — /á nan/. Wr raibh sé in — a ghoil ar an 

oileán 19, ní ligfeadh an aimsir (dúinn) dul ar an 

oileán. Níl an lá in — rud ar bith a dhéanamh 33. 
anó /. 1. Teach an — 20, teach an choirp. 2. 

-Anóchaí (iol.) 33, salchar ar eireaball na bó tar éis 
a dortha. Tá — uirthi 19, stuf bán faoina eireaball 
nuair a chaillfeadh sí an dáir. 

anoidhe /anai/ (57). Drochíde. Níor chuir sé gon — 

ar aonduine ariamh 32. Duine nach gcuirfeadh aon 
— ar aonduine 32. 

anoir dobh. 1. Ar ghabh — ná aniar, rud ar bith, 

duine ar bith. Ní shásóch alr] gho “noir ná 'niar é 

24, ní shásóch duine ar bith é (le duine colgach 
achrannach). . . . mach mbaineadh alt] ghabh “noir 

ná “niar ceart dhaof 24. Deir siad nach dthárach a[r] 

ghabh — nó “niar a shá oibre dó 24. 2... . . a” geala 

achua — is chua 'niar má hugann tú do vóta dhaof 

an lá sin 24 bladaire, . . . gach aou rud. 3. Ní 

choinneóch an noir ná n'iar é gan a ghoil abhaile 24 
leasaíonn, 

anoun dobh. 1. Níor airridh mé ag éinne air a mbaile 

ach ceathru anónn is cearu análl dó 27.769, . .. 

corrcheathrú, 2. Tóigeamn — , glacann seilbh air ó 

dhuine. Deir siad go raibh sé briste ionntu [sna tithe 
a thóg sé] agus gur thóig an banc — iad 27.869. Sa 
chéad choga mór bhí an áit sin air fad tóigith — aig 
arm Shasana 27.857. 

anracht /antraxt/ b. Anó ocrais. Chuaigh an — 
mhór thraína chroí 20. 

anrán. Anró. (Sa leag.) Scéal fada ar an — 31. 
anró /. Cruatan. Fuair sé — capaill uaidh 20, ... 

aonach 

an-anró. Bhí — na gcapall air 20. 

an-rud /. 1. An-cheanúil. Bhí feirm tí as a” mbaile a 

ra na Blácai — leof 24 iascaire. Bhí sé — leis 20. 2. 
An-chion. Bá — aige orm 20. 

anseo dobh. (Le cúrsaí ama atá cóngarach)....iod ” 

sin a maraíodh — i mbliana 20 .. . . an bhliain seo. 
Nach raibh sé thuas i mBleá Cliath — anura 20. Bhí 
sé — uair i nGaillimh is capall is carr aige 20. Bhí 

sé uair amháin tamall ó shin — san Earrach 20, san 
Earrach seo caite. 

ansiod dobhr. Ansiúd. Bhí an ouin an siod acu 24 
ábhar. 

anfi-christ /an'ta krailt/ 7. 1. Bithiúnach 20. 2. Rud 
uafásach dochrach. Án f-— dé chabhansail sin! 19. 
Na h-——eachaí sin de theilifisean! 19. 

antalach aid. Amplach, santach 20. 

anuas dobh. D'éirigh fear a” lí — 19 d'éirigh... 

agus tháinig anuas an staighre. Nach maifh a 

cheannaigh sibh — é 19, nach maith a shaothraigh 
sibh an t-aistear anuas. 

aobh, (io/.) aobhaí [9; aobha (io/. gan aon warh. 20). 

Ae. 
aoibheall /. Ríméad, gliondar. Nach orm a bhí an 
f-— 20. Bhí — uirthi 20. Bhí — ar a chroí 20. 

aoibheallach aid. Ríméadach, gliondrach. Bh/ mé 
chomh h— ! 20. i 

aoibhneach aid. Aoibhinn, í a”cuir dhuiche go h— 
air chraobh crainn 27.1422. 

aoileach /. — na Bealtaine, an t-aoileach a bheadh 

á scaradh faoi Bhealtaine. B'fhéidir go bhfaighfeá 
in — na Bealtaine é 19 (focal magúil a déarfaí le 
duine a bheadh ag cuartú rud a cailleadh). 
Gheobhaidh tú in — na Bealtaine é 19. 

aois 5. 1. Tá — na caillí Béara aige sin 19, tá aois an- 

mhór aici. (Seacht gcéad agus seacht lá a bhí aicí 

19). Tá — Mhrocha is Mheanachair acub sin 20, 

... an-aois. Tá sé ag goil in — na hóige 20, tá sé 

[fear meán-aosta] ag breathnú go hóigeanta. Ní 

fhaca mé thú le — chapall na muintire 20, le fada. 

Le aois mada 20, id. Níl — ná aimsir fós air 20, níl 

cuma na haoise fós air. 2. Cén — an oíche? 20, cén 

t-am den oíche é? 3. Daoine aosta. Sin é an uair 
bhíonns a” chainnt go háirithe ag an — air na 

Nollaiceachaí a chonaic siad . . . 24 Nollaig. 

aon /. Duine. 1. Críosfaí an aoin ghil, . . . an aoin 

fionn, duine ax bith. . . . gan críostaí an éun ghil le 

feiceáil 24 ceol. Ní raibh críostaí an éin ghil ina 

dhiaidh 27.24. Críostaí an éan fionn ní ra na dé 
[—na diaidh] 24 ga/ar dubh. 2. (a) Ní raibh neach 

an aoin bheo ann 20, ní raibh duine ar bith ann, (b) 

Chuile mhac an aoin acub 20, gach duine acu. (aoin 

/e:n'/ sna samplaí sin ar fad.) 

aonach /. 1. Lá tar éis an aonaigh, nuair atá sé 

rómhall. Tá sé a goil á dhéanamh lá théis an 

aonaigh 20. 2. Dá dtugadh sé un an aonaigh é, ní 
thiúrfadh sé abhaile gan díol é, agus ní le grá dó é 
19 (focal a deirtear á chur in iúl go mbeadh an 
ghráin aigc air). 3. Fear (bean) ó —, “mo dhuine” 
(focal a deirtear nuair nach bhfeilfeadh sé ainm an 

té atá i gceist a lua sa chomhluadar). Meas mí ag 

ndeachaigh fear ó — go Carna inniu? 19. Ar chuala



amparán 

amparán /. Bean a bhfuil an bhrí caillte aici de 

thoradh trioblóide, tógáil clainne, etc. 24. 

ampla ó. Saint. Firígh amach agus cuir giota na há — 
héin 20, giota beag (prátaí) a shásódh do dhúil 
amplach iontu. 

amplachán /. Ainmhí amplach. /s íomaí muic a 

bheatha mé . . . ach sin iad na hamplacháin is mó 
g casu orm ariamh 24. 

amplúch aid. Amplach 20, 19. 

amú dobh. 1. Aineolach. Tá mé — cén fá ar tugú an 

t-ainm sin gáir 27.286. Níor chuala mé aríomh go 
raibh a leithide ann agus atá mé — ag an ainm 

27.261, . ... agus ní thuigim cén t-údar atá leis an 

ainm. BA na daoine amach sa mach — cén fá a 

raibh sé dá dhéanamh 27.492. Tá chuile dhuine — 
cé thóig [ 27.501. 3, Nár theighe an tsúil sin — ort! 

20, go bhfaighe tú an rud sin a bhfuil súil agat leis. 
amuigh 4obh. 1. As baile, thar lear. SHáinic sí ar 
cuairt aguinn . . . réis bliain agus dhá fhichead a 

chatha mui' BR Meireacá] 27.7. 2, Amuigh air, ag 
brath ar, ag súil le, ag iarraidh. Bean óg a bhíodh 

amui air phósadh Jjadó, d'imíodh sí le fear 27.162. 
Ní amui air ghrúchan atá muid 27.220. Tá sí amuí 

air an údar fháil, sin é eile bhfuil a” cuir imrí eirí 24 

údar. 3. (Le hathrá) Tá sé — ansin — sa seomra 20. 

an alf. (Le ain. feib. 4- mór) Bhí an cleachtadh mór 
agam orthu 27.1063, . . . an-chleachtadh. Bhí an 

f-eolas mór a'm ar an bpobaí sín tráth den tsaof 19. 

” Bhí an ghoin mhór air 24 arán. . . . bhí an faitíos 

mór orthu gur aithne Páruic iad 27.1073. Tá an cur 

mór déanta agaibh 20. 

an- réim. treise. 1. (Leis an alt) (a) (Le ain. f.) Bhí 

an t-an-tijnneas gair 20. (b) (Le ain. b.) Bhí an t-an- 

oíche againn 20. An f-an-bháisteach 20. (0) (I 

.. ndiaidh réarh.) Caithfidh sé go bhfuil siad sa t-an- 
airde 20. (da) (Sa ngin.) 4 ' fáil an t-an-aois 20. (e) 

(Le iol.) Bhíodh an t-an-otcheantaí ann 20. . . . na 

f-an-oícheantaí 20. na t-an-pheacaí 31. An t-an- 

 phaidreachaí 31. Bhí na h-an-scéalta aige 19. 2. Tá 

ina an-. Bhí sé fi] nia] an-daimhseoir 19. Bhíodar 

ina n-an-fhilí 19. Beidh sí ina h-an-scoil 32. 3. 

(Roimh dhobh.) An-deabhaltach mór 20. 4. 
(Roimh réamna.) Bhí sé an-i-gceist fadó 20. 

ana b. 1. Tréimhse aimsire breá. — na Féile Michíl, 

— na Samhna 19, 20. — bheag na Samhn(a) 20. — 

na Féile Páraic 20. — na bhfóthadán 19, aimsir 

mhaith tús Mheán Fómhair nuair a bhíonn an síol 
á shéideadh de na fóthadáin. 2. Féile. Teagann 
focal do pháiste le — 20. Níl aon — sa mbliain nach 

bhfeabhsóidh a chuid cainte 20. (CE. Tagann focal 

do pháiste le féile 20). 
anabaí aid. An-mhótr. Bhí méid — ann 20. Beithíoch 
— 20. 

anachain 5. Tubaiste. 7 bhfad uainn an urchóid agus 

an — ! 20. Tá uair na h— ann 20, tá an tubaiste i 

ndán ag uair áirithe. Go sábhála Dia ar uair na h— 
muid 19. Ní ag comhaireamh na hanachan é 20, — 
foca] a déarfaí tar éis timpiste nó cailliúint a lua. 

anaí io/. 1. Hug muid na hannaí woe air éigin 27.62, 

d'éalaigh muid slán uaidh ar éigin. Mar b“fhíos aige 
go maith nach rah ann ach go dlug sé ng h— woe 

angar 

24 muinéal. ,. 80 raibh orm na hannaí a 

thabhairt woe nó go mbeidhinn shíos leis na fiacha 

27.324, Thug muid ng h— natha 24. 3... . ach 
Tithe agus é a thóirt faoi na heannaí go ra muid as 
duais 24, tith agus é a thabhairt do na boinn... 

anáil /una:l'/ ó. 1. Drochthionchar. Marach — 
duine eicínt eile bheith scaoilte faoi 20. .. . go 
ndeacha — eicínt faoi 20. 2. — ghabhair. Bhí — 

ghabhair iontab [i slata sailí] 20, bhíodar fabhtach 
toisc gur thceagbhaigh gabhar leo, á n-ithe. 3. 

Thiúrfadh sé — dhuit 20, . .. cairdé le fiacha a 

ioc. 
análach /una:lox/ aid. Fad-análach i gcúrsaí rásaí- 

ochta nó oibre. Sjod is undlaí dhá bhfaca mé fós 24. 
B'iad a ceathar fear a mbád iad b'unálaí a rug air 
mhaide rámha ariabh 24. 

anarm /. 1. (Le faitíos). Bhí an t-— a goil aniar in a 
mbéul 24 ceanglaíonn, bhí faitíos ár gcroí orainn 

. ag cur a anama amach thar a bhéul 20, an- 

fhaiteach. Faifíos m'anama 20. Bhí m'— ag goil 

amach thar mo bhéal le teann faitís 20. 2. (Le 
saothar, le traochadh). Tá chuile fheiliméar a 

muinín anama sa mí sin 24, ag obair ar a dhícheall. 

Bhí mé ritheach go brách go raibh bun m'anama 
amuigh 20. Tháinic sé is bun a anama amuigh 20. 

3. (Le treise). Tá dúil an anama aige ann 20, ... 
an-dúil. 4. Bhí — céad fear aige ina phóca 19, bhí 

bás nó beatha céad fear ag brath air. Beidh 1'— 
orm! 20, maróidh mé thú! “Tá m”— ort, a bhean” 

a deir sé 24 ólann, is tú is cúis le mo bhás. Dhiún 
blas ann ach gur chaith Dia an t-— leis an drearm 

atá anois ann 19, . . . ach go bhfuil an dream beo 
ar éigean. 5, Go h-—. Tá luach go h-— air bheithí 

a chuile cheárta gon tír anois 24 luach, tá luach an- 
mhór... Ghabh/fadh sé air go h-— 20, bheadh sé 

ag imirt air go dona. Chuir sé a chois go h-— ann 

20. Bhí an phian go dona, bhí sé ag goil go h-— 

ionam 20. 
anastach aid, 1. Fíormhór. CJoch — 20, Nach — go 

deo an duine é 20. Carr — féir 20. Is — an t-ualach 
móna é 20. 2. Stoirmiúil. Aimsir — 20. 

ancaire /. Í, É [an t-asall a chur ar — 19, éa 

cheangal sa ngarraí. 2. Fear mór láidir. Sé an £— 

d'fhear é 20. 3. Tá tú ansin ar — 19, i do shuí in 

aon áit amháin le tamall gan corraí. 
ancard /. Tancard (soitheach beag adhmaid)... . .ag 
Iarraint ancaird bhainne isteach Gaillimh 20. 

anchaoi bh. /Ag obair ar — 20, ag obair le drochdheis, 
nó le linn droch-aimsire. 

angailt b. — dhearg 19, péist thalún. (agailt 20). 
angar /. 1. Tubaiste, anró. Is é a fharraing i 
mbealach an angair mé 32. Chuaigh sé i mbealach 
an angair leis 32. 2. Béal bocht, sprionlaitheacht. 
Tá sé ite ag an — 20. Bíonn sí i gcónaí ag caoineadh 
leis an — 20. 3. Bun an angair, buaic an díchill. Tá 

sé [il mbun an angaír aig [chuig] an áit anois... 

24, tá an-dúil aige ann, tá a dhíchehll“á dhéanamh 

aigc lena fháil. Ní raibh siad i mbun an angair ag 
4” tala, — sin nach rabh leath suim acu é a chean- 
nacht 24. Ní raibh muid bun an angair sa siúl 20. 
á bígí bun an angair leis 20. 

 



  

anglánta 

anglánta aid. Cantalach, achrannach. Chomh h— fe 

dris 20. 
anglóir /. Anglán. — saíach é 20. (anglán freisin 20). 

aniar dobh. 1. Dhúisigh na fir — 19, dhúisigh agus 

shuigh aniar sa leaba. 2. B'fhéidir gur — amach in 

  

áit eicínt é 20, . . . as áit 3 bhfad siar. 3. Bhuail sé 
cic — sa tóin air 19. 4. Tá súil — aduaidh ann 20, 
tá súil cham ann. 5. Teachí —, feabhsú, .. . gch 

gur mó is fiú má chuaigh áit siar go dtáinig an áit 
eile — 27.1486. 6. Rud a choinneáil — , caoi mhaith 
a choinneáil ar rud. Tá mé ag jarra a bhe a' coin- 

neáil a' tí.— . . ,, 24 sv. coinníonn. . . . an chaoi 
is feárr l'oe an tír a choinneáil — 24 molann. . . . 
gur tú tú a coinneáil a” lí 'niar agus meireach thú 
go n-imeóch sén [sé chun] fudair 24. 

mníos dobh. Is cuimhneach liom an áit seo nuair 

nach raibh teach ar bith — ann 20. Níl deoir — ná 
anuas ann 32 — le teach tirim. 

anlacan b. (Sean) tuama 19, 

anlann /. Déan — leis 20, ná hith ach beagán de. 
anmhaidin 5. Fíormhoch na maidine. BA ní dó shuí 
san — 19. 
an-mhairíoch aid. An-aireach i do thaobh féin. — 
19. (An-mharach freisin 19). Cf, ollmhaireach. 

anmhéid /'anv'e:d'/ (n leathan). Méid ollmhór. Tá 
sé san — 20. Chuaigh sé san —20. 

ann' dobh. 1. Dá mbeadh — arís 206, áá mbeadh 

breith ar an rud atá tarlaithe a chur ar ceal. 2, Déan 
—! 32, déan amhlaidh. 3. Meall crua mar a 

d'fheicfeá cailc — 19. 

ann”. In — /á nan/. Ní raibh sé in — a ghoil ar an 
oileán 19, ní Bgfeadh an aimsir (dúinn) dul ar an 
oileán. Níf an lá in — rud ar bith a dhéanamh 33. 

anó /. 1. Teach an — 20, teach an choirp. 2. 

-Anóchaí (iol.) 33, salchar ar eireaball na bó tar éis 
a dortha. Tá — uirthi 19, stuf bán faoina eireaball 

nuair a chaillfeadh sí an dáir. 
anoidhe /anai/ (b?). Drochíde. Níor chuir sé gon — 

ar aonduine ariamh 32. Duine nach gcuirfeadh aon 

— ar aonduine 32. 
anoir dobh. 1. Ar ghabh — ná aniar, rud ar bith, 

duine ar bith. Ní shásóch alt] gho “noir ná 'niar é 
24, ní shásóch duine ar bith é (le duine colgach 
achrannach). . . . nach mbaineadh a[r] ghabh 'noir 

ná 'niar ceart dhaof 24. Deir siad nach dtiúrach a[r] 
ghabh — nó “niar a shá oibre dó 24. 2... . . a' geala 

achua — is chua 'niar má hugann tú do vóta dhaof 
an lá sin 24 bladaire, . .. gach aon rud. 3. Ní 
choinneóch an noir ná n'iar é gan a ghoil abhaile 24 
leasaíonn. 

anonn dob. 1. Níor airridh mé ag éinne air a mbaile 
ach ceathru anónn is cearu análl dó 27.769, ... 
corrcheathrú. 2, Tóigeann — , glacann seilbh air ó 
dhuine. Deir siad go raibh sé briste ionntu [sna tithe 
a thóg sé] agus gur fhóig an banc — iad 27.869. Sa 
chéad choga mór bhí an áit sin air fad tóigith — aig 
arm Shasana 27.857. 

anracht /antraxt/ ó. Anó ocrais. Chuaigh an — 
mhór thraína chroí 20. 

aurán. Anró. (Sa leag.) Scéa/ /ada ar an — 31, 
anró /. Cruatan. Fuair sé — capaill uaidh 20, . ... 

aonach 

an-anró. Bhí — na gcapall air 20. 

an-rud /. 1. An-cheanúil. Bhí feirm fí as a” mbaile a 

ra na Blácaí — leof 24 iascaire. Bhí sé — leis 20. 2. 

An-chion. Bhí — aige orm 20. 
anseo dobh. (Le cúrsaí ama atá cóngarach)... . . iad 
sin ga maraíodh — i mbhana 26. . . an bhliain sco. 
Mach raibh sé thuas i mBleá Cliath — anura 20. Bhí 
sé — uair i nGaillimh is capall is carr aige 20. Bhí 

sé uair amháin tamall ó shin — san Earrach 20, san 

Earrach seo caite, 
ansiod 4obhr. Ansiúd. Bhí an ouin an siod acu 24 
ábhar. 

anti-christ /an'ta krailt/ /. 1. Bithiúnach 20. 2. Rud 
uafásach dochrach. An f-— de chabhansail sin! 19. 
Na h—eachaí sin de theilifisean! 19, 

antalach aid. Amplach, santach 20. 

anuas dobh. D'éirigh fear a' lí — 19 d'éirigh ... 
agus tháinig anuas an staighre. Nach maith a 

cheannaigh sibh — é 19, nach maith a shaothraigh 

sibh an t-aistear anuas. 
aobh, riol.) aobhaí 19; aobha (io/. gan aon uarh, 20). 

Ae. 
aoibheall /. Ríméad, gliondar, Nach orm a bhí an 
f-— 20. Bhí — uirthi 20. Bhí — ar a chroí 20. 

aoibheallach aid. Ríméadach, gliondrach. Bhr mé 

chomh h— ! 20. 
aoibhneach aid. Aoibhinn. f a' cuir dhuiche go h— 
air chraobh crainn 27.1422. 

aoileach /. — na Bealtaine, an t-aoileach a bheadh 
á scaradh faoi Bhealtaine. B fhéidir go bhfaighfeá 
in — na Bealtaine é 19 (focal magúil a déarfaí le 
duine a bheadh ag cuartú rud a cailleadh). 

Gheobhaidh tú in — na Bealtaine é 19. 
aois b. 1. Tá — na caillí Béara aige sin 19, tá aois an- 

mhór aici. (Seachí gcéad agus seacht lá a bhí aici 
19). Tá — Mhrocha is Mheanachair acub sin 20, 

.. an-aois. Tá sé ag goil in — na hóige 20, tá sé 

Hear meán-aostal ag breathnú go hóigeanta. 

fhaca mé thú le — chapall na muintire 20, le fada. 

Le aois mada 20, id. Níl — ná aimsir fós air 20, níl 

cuma na haoisc fós air. 2. Cén — an oíche? 20, cén 

t-am den oíche é? 3. Daoine aosta. Sin é an uair 
bhíonns a” chainnt go háirithe ag an — air na 
Nollaiceachaí a chonaic siad . . . 24 Nollaig. 

aon //. Duine. 1. Críostaí an aoin ghil, . . . an aoin 

fionn, duinc ar bith. . . . gan críostaí an éun ghil le 
feiceáil 24 ceol. Ní raibh críostaí an éin ghil ina 

dhiaidh 27.24. Críostaí an éan fionn ní ra na dé 
[na diaidh] 24 ga/ar dubh. 2. (a) Ní raibh neach 

an aoin bheo ann 20, ní raibh duine ar bith ann, (b) 
Chuile mhac an aoin acub 20, gach duine acu. (goin 
/e:n'/ sna samplaí sin ar fad.) 

aonach /. 1. Lá tar éis an aonaigh, nuair atá sé 
rómhall. Tá sé & goil á dhéanamh lá théis an 

aonaigh 20. 2. Dá dtugadh sé un an aonaigh é, ní 

thiúrfadh sé abhaile gan díol é, agus ní le grá dó é 
19 (focal a deirtear á chur in iúl go mbeadh an 
ghráin aige ait). 3. Fear (bean) ó —, “mo dhuine” 
(focal a deirtear nuair nach bhfeilfeadh sé ainm an 
té atá i gceist a lua sa chomhluadar). Meas fi a 
ndeachaigh fear ó — go Carna inniu? 19. Ar chuala



  

aonbhord 

“ú faoin mbean ó — ? 19. Céard a bhí an fear ó — 

a rá leat? 19. 
aonbhord /e:nwaurd/ /. Bhí sé [an t-aistear] aníós ar 

— againn 19, ní raibh orainn aon tornáíl a 

dhéanamh. Gaorh aonbhoird 19, gaoth a ligfeadh 

don bhádóir seoladh gan tornáil, 

aoncheird b. D”—, d'aon-ghnó. fs é chaoi ndearna 

sé d'— é 32. A” piocadh as d'— .20. In —, id. Rinne 

sé in — é 19. 
aonchoise g. mar aid. Feamainn — 19, feamainn 

dhubh atá dhá bhliain ag fás, aon chos láidir 

amháin fúithí, billeoga go leor uirthi. 

aon déag uimh. 1. . .. á [beithigh] scaoileadh i 

mbéul in h-aon-éag 24 béal, á scaoileadh rómpu i 

mbéal a gcinn ar an mbóthar. Dá seó/á isfeach air 

a bpáirc iad agus gan a bhe dhá bhfágáil i mbéal 

a haon-éag air na bóithre ní éireóch sé dhui 24 béal. 

2. Ar bhéal in airde, ar oscailt. Js minic a“ deirin é 
faoi bhean a theigheadh ajrJ] cuairt agus nár bhfhí 
léi a” doras a dhúineadh na diaidh ach a“ fágáil a 
tí a mbéal a haoinéag nó go dtagadh sí ríst 27.1438. 

aonlá /. 1. Déanaigí an t-— dhó, idir choirce is féar 

20, cuir isteach iad in aon lá. 2, Déan/aídh siad an 

£-— dhó [de dhuine] 20, buailfidh siad go dona é, 
cniogfaidh siad é. 

aonraiceach' aid. Aonraic. B fheárr liom a bhe — go 

lá mo bháis . . . ná thú go mo phósadh le bain- 
(reach 24 pósann. Déantar gleó mór nuair a bristear 
isleach i dteach fear nó bean — 24. Bhí an píobaire 

aonriceach ina súile cho h-íontach is á mbeadh siad 
ar fad a” seinim 24 píobaire. 

aonraiceach: /. Duine aonraic. .A” bhean bhocht, 
dheamhan mórán sógh ná compóirt a bhí aicí na 
h-— air fea a saoil 24 

aonráithe b. Bheadh sí [bó] ar — 20, bheadh sí ag 

tosaí ar an ráithe dheiridh den ionlaos. 
aonscéal /. Ar —, ar aon fhocal. S/h. Beirt ag troid 

is iad ar — 20. 
aontíos /. Lóistín. Hárla dhó uair eile a rabh sé í 

mbaile — na hoí a iarra i dteach 24 naomh. 
aoscach b. Naosc. Éan crua scufántaí an íoscach 24 
naoscach. Ag catha le íoscach. . . 24 naoscach. Go 

leor íoscachaí 24 naoscach. Thug sé cor mar an 

íoscach 24 naoscach, chor sé an-sciobtha. 
aothamh /1i:w/ /. Suaimhneas, Ní bhfuair mé — go 

maidin 20. Ní raibh sé ag tabhairt aoithimh ná 
suimnis dó 20. Efr. iamh. 

ar /cr'/ réamh. 1. (a) (Le am atá le caitheamh). Tá 
— dhá mhí anois 20, tá dhá mhí le caitheamh fós 

aici go mbéarfaidh sí. (b) Beidh seachtain nó coicís 

eile — an gcuach sula dtiocfaidh sí 19. Bhí an 

f-neacht air 19, bhí sé i ndán dó bás a fháil. Tá 
báisteach air 20, . . . le teacht. Ar bháisteach a bhí 
sé [cruicear] ag ceol! 19, is ag fógairt báistí . . . 2. 
(Le a. teib.) IS ar a hairde 20, tá sí [binn] beagán ró- 
ard. Ar a bhfoideacht 20. Ar a thanaíocha 20. 3. Le 
linn. Cé raibh sib ar an múr? 20. Tá sí ar a cailleadh 
20, tá sí ar tí báis. Caifiú air a” gcearú cúram nach 
mhair í 21.363. . . . cailiú air an iníon (27.345,. ... 
le linn breithe na hiníne. Tá sí Jearh aimsire ar lao 
40, . .. ag iompar lao. 4. Sin é portach atá éasca 

10 áras 

ar a bhaint 20. B'fhoide ar sheacht bpunt an uair 

sin ná ar sheacht bpunt fhichead anois 20. . . . an- 
ghrinn ar go leor rudaí 19. 5. (Cuspóir ag a. br.) Tá 

socrú áithrid air 20, tá modh áirithe lena shocrú, 
Bhí cead caite orthab 19, bhí cead iad a 

chaitheamh. Ní aga ach cloisteáil agam air 20. 6. 

Ag plé le, ar siúl ag. “Féach siar a' sairgint” a deir 

sé. 'Cadós “sairgint' sin ort” a deir fear, “caith uait 
do chuid amadántacht' 27.1282. Cén chaint sin 
ort? 20. Air bha bainne a fua an triúr 27.932, Cé 
bheidheas in aghaidh Ghaille ar na camáin . . .? 24 
aghaidh, sa chluiche iomána. 7. (Le staid, le ain. 

feib.) Oí Shairn a bhí inntí agus bhí sí air áileacht 

27.973. Hainig tráthnóna air bhreátha 27.1249. 8. 
Tá dhá lá ar an Domhnach 20, tá pá dhá lá as obair 
an Domhnaigh. 

árach' /. Ar éigin is ar —, ar éigin Dé. Áir éigin is 

air — a bhain sén bhruach amach 27.1429. Ar éigin 

is ar — a rinniú é 24. Ar éigin agus ar — a rug sé 

air 24. Air éigin agus air eárach a hug muid na 
hanaí wof 24 bullán. 

árach” /. Troid. Bheach sé an Tinal — eidir a” péire 

24. 
aragán /. Glao (go háirithe ag an gcoileach). Níódh 

an coileach trí — 19. . . .an chéad — blaoite acub 
19. (Le duine) Tá frí — déanta a'm ort 19. 

Árainneach aid. ain. Duine as Árainn, ag baint le 
hÁrainn. Focal! — 19. Árainneachaí 19, 20. 

áraisteach aid. Teann neamhnáireach ag iarratas. 
Nach é a bhí —! 20. 

arán /a'ra:n / /ra:n/ /. 1. Níor bhris sí an t-— 

ariamh aon bhean ab fhearr ná í 19. 2. Cruachás, 

sáinn (le fé nó o/c)... . . gurb olc'a” t-— a mbeitheá 

ann nuair a bheithea i sáinn aig tarbh 27.1191. Hug 
mé faoi deara go math an drochshúil a cathadh orm 

go mba te a' t-— a dtainic mé ann 24 solathraíonn. 
Bhí babhta ann a raibh mise in — te aig a chuid 
gadhar 27.698. “Is te a t-— ” a deir fear, 'a bhfuil fir 

óga na hÉireann ann” 24 glanann. Ba teótha an t- — 

go mór a raibh an giorria ann 27.1314. 3. Achrann. 
Nuair a d'aire sé an t-— ag éirí te, ghread sé leis i 

ngan fhios 27.780. . . . nuair a d'airridh siad a t- — 
ag éirigh te, thosa siad aig sleonu abhaile go deas 

i nganfhios 27.187. 
arann /. Neart, brí. Bhain tú an t-— as [an bhfuisce] 

24. Cuire sí siúd arran iontu mar brustó sí iad a” 
díona chuile rud 24 brostaíonn. Neadrachaí 
meacha nach mbeadh leath arran mór a bith ionntu 
24 nead meach. 

araoid 5. Cur isteach. Ní raibh a fhios agam gur 
chuir siad [francaigh] — ar na meaingils 20, ... 

gur thug siad faoina n-ithe. Níor chuir sé — fhéin 

orthu [ar bharranna na bhfataí] 20. 

áras /. Teach. 1. Fear tí agus árais 20, fear a bhfuil 

cúram teaghlaigh air. (Ag teacht isteach i dteach 
deirtear) Dja san — 20, Go mbeannaí Dia san — 

20. Níor thaobhaigh mé teach ná — ó mhaidin 19, 
níor fhill mé ar mo bhaile ó d'fhág mé ar maidin é. 

2. (Le dul faoi na gréine) B'shin í an phdí a d'fhách 

siad san am agus ní air an oiread seo uaireanta é 
ach go díoech a” ghrian a” brú air a hárus 27.1497. 

   



arc 

Mar deireach na sean ndaoine “bhí an ghrian ina 

R— in uair sin” 21.6671. 

arc : tarc. 
arcadán /. Arc. 1. Duine beag nár fhás. Táifhír a bhí. 

ann agus hí raibh ann ach — beag 21.1268. Níl ann 

ach —, ach níl aon dul amú air 27.1041. 3. 

Beithíoch nár fhás. . . . gan ins a” Iarbh ach cineál 

— é féin 24 bodóg. 3. Crann nár fhás, “' “Rinne 

siad arcadáin” a déaras duine le aon chineál crainn 

a fhásanns air dhroch mhulach nach bhfuil aon 

chuir leis ann. Cuireann siad géagóin bheaga go 

/eór amach an-iachtarach agus ní éiríonn siad árd 

chor a bith” 24. 
ard aid. 1. Cho hárd le bárr a' Teampail Mhóir 24, 

..... le ballaí an phríosúin 24, . . .. le Clogás Chill 

Ú Cuach 31, ... le crann soithigh 20. 3. Star- 
ránach. Súile móra boga árda 19. Fiacla arda 20. 

(Cf. ardbhruasach, ardfhiacia.) 3. Tá sé go h— as 

cionn fiche bliain ó tháinic tú anseo 20, tá sé go mór 
..... Té sé deich míle go h— as seo go Gaillimh 20, 

tá sé deich míle agus tuilleadh... 

ardaíonn "r. 1. Téann nó tagann isteach i dteach ar 

cuairt. Sin é an uair a d'ardaigh mé fhéin 20. Bhí 

súil a'm go n-ardódh sé 20. 3. Goideann. Bhí caile 
fcailleadh! shío! Éabha oru ag árdú leofa chuile 

shórt 24. 3. Éirí níos measa. Réis a' suimreas a 
fuair sé le roinnt laenta ó na pianta atá siad ag ardhí 

air aríst 24. 4. Sé'n chaoi ar ardaigh an ceann 
orthab 20, . .. ar imigh siad as a gcéill. Tagann 

ardú air scaití 20, imíonn sé as a chéill scaití. 5. 

-Ardóidh an oíche 20, tiocfaidh sé chun stoirme. 6. 

Daoirsíonn. D'ardaigh sé na gliomaigh 33. 1. 

D'ardaigh sé leis féin 20, d'imigh sé leis. 
ardbhruasach aid. Le liopaí móra starránacha. Fear 

- 20. 
ardchíos /. Smacht, buannaíocht. Tá — a'd orm 19 

(le duine a bheadh ag iarraidh ort rudaí a 
dhéanamh dó). Nach a'd atá an t-— orm! 19. 

ardfhiacla 5. íof. Starrfhiacla 20. 
ard-intinniúil aid. Sochorraithe chun feirge 20. Réis 
chomh hárd-inntiniúil is a bhí Johnny bhí an tan- 

mheas i nGaille na dhiaidh sin air 27.804. Iard- 
intinneach 19.] 

ardléin (?) (In amhráin). . . “mar (á bónaí ard air is 
cufaí —” 20. .. . jackéad gon — 20. 

ardmhaidin ó. Maidin dheireanach. Fuag mé a” 
breanú air chúpla beithíoch a bhí air thalamh an tí 

mhóir san árdmhaidin . . .27.860. 
ardréim 5. fín —, go mór sa bhfaisean. Sin é an 
cineál éadach atá in — anois 20. 

ardrí /. Dia. ... . Catha sé gur le toil agus cúna an 
Árd-Rí é 24 gealbhan. 

ardscoth /. An togha. B'iod an f-— iad 20. 

ardthráthnóna /. Go deireanach tráthnóna, ach an 

solas a bheith fós ann 19. 
argaint 5. Greasáil bhuailte. Bhuaif sé — air [ar 
dhuine] 20. — a bhualadh air [ar choirce a bheifí a 

ghearradh] 20. — bAuailte 20. 

argáint 0. Argóint. — chainte 19. 

argáinteacht, argainteachf óbó. —Argóint. 

argainteacht le chéile 20. Ag argáinteacht 20. 
Ag 

11 ata 

ariamh dobh. Riamh. Js minic — .. . 19, is minic 
agus le fada. 

aríst 4dobh. 1. Am éigin ó shin. Ba cheart dá chlann 

a bheith pósta — 19. 13. — i mbliana, don chuid eile 

den bhliain. Tá a chuid maitheasa déanta — i 
mbliana 20. A. Bhfuil deireadh leis an obair. B. Tá 
agus — i mbliana 20. 3. — ar ais, chomh maith leis 

sin, os a choinne sin. KR/sf ar ais bhí Laighléisí eile 
ina gcónaithe i gceann eile gon bhaile 27.1. — ar ais 

b'fhéidir nach fhí dul ann 20. 

Aristotle /arií'datl'/ a. díf. Bhuail sé — na leabhar 
amach le foghlaim 24 leabhar. Efr, haraí. 

ársaíonn : áirsíonn. 
artha ó. Ortha. — an fachta, — an rua, — na 
ndoightheacha fiacail, — an dearmaid, — an tinnis 

cinn, — na drochshúile, — na mbramannaí 19; — 
na luchain, — an dul amú, — an ghrá 20. — [auro] 

an chéithnín 31, (le dúradán a bhaint as an tsúil). 

as réamh. 1. Le, in éineacht le. Báisteach as gaoth 

aniar adua 20. Shéid sé as gaoth anoir 20. Bhíodh 

sioc as gaoth anoir ann 20. 2. De bharr, le teann. 

As dúshlán a rinne sé é 20. As timpiste 20. 

Thosaigh siad as neart a” glaoch 27.1354. 3, Tá 

braon as anois 19, tá braon báistí á chur. As g 

theas, agus é (an-) te. Tabhair dó as a theas é 

Ideoch] 20, 4. Cé as a bhfuil sib ag feadatt? 32, cén 
an duine a bhfuil sibh ag feadaíl faoi. 5. Fáinic sí 
[cailín óg] as agus ní as go dfí é. Tá sí in an a ghoil 

air a bicycle fós a coinne an tseanphinsin 24 uisce 

tobair, tháinic sé as [tinneas] go híontach. 6, 

Dobhr. A. Bhfuil sé ag báisteach? B. Is beag as 20, 
is beag nach bhfuil. 

asal /. 1. — Bealfaine. Cén fé an ghráig a chuir asut, 

go geóúrr le — Beáltaine thú 24 grág. Ní rous againn 

ach oiread le — Beáltaine ciod a bhain dó 24 ceol. 
2. Dhá n-innseofá don — é, bhuailfeadh sé cic ort 

20 (le scéal dochreidte). Dhá gcJoisfeadh an t-— 
thú, bhuailfeadh sé cic ort 20, id. Mach glas é an 

£-— agus gan é ach seachtain 19, ní amadán agat 

mé, ní chreidim thú. 3. Ag baint asail óga 20, ag 
baint fóide móra móna. 

ascaill b. 1. Ualach faoin ascaill. -Ascai/ phlandaí a 

bhí mé a tharraingt as a” gceap le sáth, 'a bundle of 
plants. . .'24. — shlaf 24. 2. (Le gadaíocht) Bainiu 
ó'n eascail é 24 éadan, rugthas air agus é á ghoid. 
..... ach bhí daoine freisin ann ar chuir a t-anró sa 
cruatan faoi ndeara dhaof rud a d'fheil go géar sa 

mbaile a chuir faon a n-ascail 24 . . . a ghoid. 3. 

(Le saibhreas) Tá dab san — aige 20, tá roinnt 

mhaith airgid aige. Tá seans go bhfuil — mhaith 

aige sin 20, id. 4. Thug sé aniar ón — é 20, dúirt 

sé focal tráthúil a chuaigh i bhfeidhm go maith. 5, 
Garraí an-bheag. Bhí eascail bheag eile go gharraí 
isteach leis 24. 

ascallán /. Asclán, giota (“gussect”) i mball éadaigh, 
nó i gclár admhaid 19. 

ascar /. Oscar, neart is lúfaireacht. Té — gann 20. 

ascarfhach aid. Lúfar láidir. Duine breá — é 20. 
ata aid. bhr. Tinn tuirseach, bréan, de. Bhí na 
daoine atta dhó an fhad is a chathadh sé a' sean- 
móireacht 27.231. Chaith sé bhfad mar sin ach sa



atann 

deireadh bhí an bhean ag éirigh — dhá 24 barm- 

bairne. D'éire mo chroí mar bhí mé — gon lá a" plé 

le móin 24 bradán. Bhí sé ataí gon obair 24 daor. 
Choinne siad ag imeacht agus iad atta gon ualach 

27.499. 
atann. Méadaíonn, borrann. (Le hiontas) D'a/í a [ár] 
súile nuair a chonaic muid a raibh taobh amui gon' 
sfór ... 27.101. Atfaidh mé an giall a'd 19, 

buailfidh mé ar an ngiall thú. 

atar /. “Otter-board'. Cáil a“ £-— ? 20, 
áth /. Bealach treasna abhann. Ní dheacha sé i 
ndomhainn an átha leis 20, níor chuit sé de stróbh 

air féin tabhairt faoi i gceart, ní dhearna sé a 

dhícheall leis, Dá dféadh sé i ndomhainn an átha 
leis bhainfeadh sé ceart 'ó 20. Má teighre i 

ndomhainn an átha leis 20, ná téach leis ar fhaitíos 
na bhfaitíos. 

athair /. — na mbairnigh 20, an chrosóg mhara. 

athbholg /. Bolg an-mhór. Tá — air 20. Bhí — 
amach air 20. 
athbhonn /. An dara bonn. Tháinic sé [madal ar — 
20. 

athcheann /. Mullach coca féir a chaolófaí rótuath 
agus a chaithfí a leathnú arís 20. Ná bag cur — air 
20. C/. athmhullach, 

bá./. Bhí an áit i m— 19, 20, bhí sé faoi uisce. Thóig 

mé sib gan —, dó ná Íoisce 19, . . . go cúramach. 
Na báití allais 20, allas trom. — is múchadh ort! 
19, 

bab'/. 1. Bob, urla capaill 20. 2, Urla duine ("bob” 

a scríobhann 24, ach “bab” atá sa gcaint aige). (a) 
Tá a mbob buailií in chuile éit 24 sáite, tá a ladar 
sáite i ngach áit. Ach gur bé an bob a bhuail a 

sagart ann 4” goil hairis a d'fhág a chaint air 24 

rómhraíonn. (b) Bob mullaigh, tarraingt mullaigh 

a chéile. Háinic mé mullach a' dá bhean agus é in 

a bhob mullaí acú lár a” bhothair 24 mullach. 3. 
Carnán beag cruinn. Airgead geaí air fad a bhí ins 

chuile phdí agus bhí sé dhá leagann “na mbobanna 

gjr g' mbourd. Shín sé 'nonn a láimh go dtí an 

bourd agus hug sé bob leis 24 íocaíocht. 4. Meall 

cruinn péisteanna a cheanglófaí le chéile le snáithe 
caoi bán mar bhaoite eascainne, Bob péiste & bhí 

air a” líne acu 24 eascann. Nuair a bheireann an 
easgann air a” mbob 24 iascaireacht. 5. Maide beag 
nó cloch bheag lena gcaitear pinginí san imirt. Ag 
caitheamh le — 20. Buail an — agus bí in aiféala 
air 20. 6. Coicín beag féir 24. 

bab? /. — sgunail /bab sgunil'/. Cuid den bhád atá 
faoin "weather board”, amuigh i mball an bháid 19. 

babháil &. br. 1. Iascach le bab. “Bobáil” a tugtaí air 

an iascaireacht sin 24 eascann. Á mbeadh siad a' — . 
air easgana, Slat agus “line' a bheadh acu ach ní 
dubhán 24. 2. Ag — a chéile 20, ag troid le chéile. 

babálann ór. 1. Buaileann isteach i dteach ar cuairt. 
Bhobáil mé isteach ann air mo bhealach abhaile 24. 
..... bhobáil sé isteach dá fhiaraí 27.4517. Air mo 

E bar 

athchromadh /. Cromadh eile. Rinne sé — beag síos 

20. 
athchúirt ó. Cúirt eile. Cuireadh go h— é 20. 
atheolas /. 7Ádinic sé ar — 20, (a) tháinig sé [an 
capall] abhaile ón áit strainséartha ar cuireadh ann 
é; (5) tháinig sé [duine] ar ais arís go dtí áit a 
bhfuair sé rud maith cheana, 

athgheolbhach /. Athsmig 20. 
athlá /. Lá ceile. Déanfaidh muid in — é 20. 

athleasaíonn. Leasaíonn an dara huair. Tá sé 
athleasaithe ansin aid 19 (le duine a chuirfeadh 

subh anuas ar im ar arán). 
athléim Ph. An dara léim ag tarbh ag dor 20. 

athmhullach /. Mullach leathan ar choca féir de 

bharr caolú róluath. Tá — a'd air 20, ... . gagn aon 

— 4 chuir air 20. 
athrú /. Malairt. Tá ní dá fhágáil anois go h— lae 20. 

Ní bheidh mé réidh go h— saoil 20, . . . go brách. 

Ní hé a — a dúirt é 20. Ní hé a — de chosúlacht atá 
6ir 20. 

ath-shá a. ór. Athchur (plandaí). Tarraingeó mé na 

plandaí as a” gceap, tá sé in am iad a — 24 

(arraingíortn. 

aturnae /ataurne:/ /. 20, 32. Sh/. As fearr beirt á 

dhonacht ná aturnae 19. 

bhealach bobálaim isteach chuige anois sa ríst 

27.459. ... bhobáil sé igleach sa gceárla bhí i 

mbéal a' bhaile 24. 2. Siúlann thart go mall réidh. 
Beidh mé a” bobáil liom ré air [de réir] mo chois 

... 24... . máireach a“ Dónach agus ní bheach 
fhios agat cé bheach a” bobáil hart . . . 24 falach. 

.... ÁúÍ Siar air thóin a” cháir agus cead den chapall 
4 bheith a' bobáil leis 27.1501. 3. Bearrann go 

DPointeáilte. Tá sí (capall) babáilte aige 20. Nach í 
Hiaí dín] atá babáilfe aige 20. 4. Ag babáil chodlata 

20, ag néalfartach. 5. Déanann babanna dc (fhéar). 
..... bheadh a” féar babáilte roimh a' múr aguinn 24 
díol. 

babhaiséara /. Duine 
bladhmaire 19. 

babhaiséaracht 5. Roiscadh ard cainte, bladhmann. 

Tá sé ag — ar an gcaoi Sin i gcónaí 19. Nach 
uabhásach an bhabhaiséaracht atá air sin! 19. 

bábhán /. Balla mór ar gharraí, bábhún. ... na 
bábháin go bhallaí móra cloch atá hart oru, g'iarra 
áit & fháil go na clocha seo sea díomá cho hérd iad 
24 stócáil. 

babhdaí /baudi:/ /. Míol. Bhí — ar mo léine 20. 
Chainic mé — ag siúl air 20. 

babhtálann 0v,. Éiríonn tais (le salann, éadach, etc.) 

. . é thóigeál as an áit sin nó go mbabhtáladh sé 
ann 20. Bhabhtáil sé 20. 

babóg P. Ceirt mhór ar mhéar thinn. Tá — ara 
mhéir aige 19. : 

babóigín b. Cailín óg dea-ghléasta,. Nach r an 

bhabóigín dheas tí 20. 

bac /. Bac a bhaint as duine .i. dul sa bhealach ar 

cainteach ardghlórach, 
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baca 

dhuine. “Sí an hdd seóil a bhain a — asum” a deir 

sé, 'meireach sin ní bheadh an rása gnóite aige” 24. 

... daoine a' baint — asut 24. 

baca. Ar bhaca do bháis, ar t'anam. “Leagfha mé air 

do bhois iad” a deir mé “ach bhaca do bháis ná bris 

iad” 27.1232. . . . air bhaca do bháis ná cuir ainm 

orm 27.1006. 'Bhfaca do bháis” a Uaitéir, ná 

h-innis ciod atá sa mála” 24 mdáta. “Bhfaca do bháis 

anois” deir a fear leis “ná bain a“ corca as sin go 

dteigh tú abhaile” 24 líonann. 
bacach /. 1. Beigéir siúil. Ní ra a bhéul air bhacach 

nár dháll nuair a chonaic sé iad 24 táirne, thosaigh 

sé ag eascainí go trom. Tá a.fhios ag — an bhóthair 

é sin 20, tá a fhios ag gach duine. 2. — buí, slat 
mhara a chuirfí ina seasamh agus go mbeifí ag 

caitheamh slata mara léi ag iarraidh í a bhualadh. 

Cluiche a bhíodh ann. Cleas an bhacaigh bhuí 19. 

pacaíl 2. Míchneastach, caimiléireacht. Daoine a 
bhfuil a' bhacail na bhéasa aca is deacair a 
nglanadh as a mbealaí, . . . 24. . . . fríomh amach 
sa deire go raibh an bhacail ann, agus nach rabh 

ann ach uisce faoi thalamh 24. 
bacainn P. Bacadh, Bhain mé — as 20, chosc mé 
tamall é. Dá mbeadh duine in ann — a bhaint as ní 
bheadh an scéal leath chomh dona aige 20, ... 

cosc beag a chur leis agus é ag titim... Nuair a 
bhainfí — as nach dtiocfadh sé chomh trom 20. 

bácálann, Triomaíonn sa gcolainn, Bacáifaidh an 
cac i dtóin na bó 20, beidh aimsir an-te ann. Tá an 

beithíoch sin bácáilte 20. [Duine atá] bácáilte ina 
cholainn 20. 

bacán /buka:n/ /. 1. “—” a glgoidhtear freisin ar a” 

ngléas a gcrochadh tú an pota ar a' linne air. Tá 

naoi bpoll sa mbacán le bior na croiche a shá 
isteach in feabar poll atá feilninach duit 24. 23. Bhí 
a dteangacha chomh tirim le rópa an bhacáin le dúil 

sa deoch ngach bhfuaireadar 32, 3. Tá sí ar ng 
bacáin 19, tá a haimsir beagnach caite (ag iompar 

cinn óig). 4. 4mach ó na bacáin, úr nua. Bád nua 
amach ó na bacáin 20. 5. Iarann ar stiúir an bháid 
19. 

bacann. Wá bac le, ní fiú labhairt ar — tá sé ar eolas 
chomh maith sin. A. M'anam gur cleas seasamhach 

iad sin. B. Ná bac le 'seasamhach”, a Mic eo! 20. 
Ná bac le “daor” anois a Chóil 20. A. Deabhal dó 
a dhíonfar ar thada. B. Ná bac le “dó” 20. 

bachall : Farra. 
bacsáil a. br. Treabhadh leat (ainneoin deacrachtaí). 

Tá mé ag iarraidh a bhe a“ bocsáil liom chomh 

maith is fhéadairn 27.929. Beidh mé ag bocsáil liom 

féin anois 24. Bhí mé ag bocsáil leis an saol ag iar- 
raidh maireachtáil 24, (bacsáil a deir 24, ach bocsáil 
a scríobhann sé). . 

bácús /. Ní raibh aon fhocal Gaeilge aige ach oiread 

leis an m— sin 20. (Focal aonuaire?) 
bád /. 1. Ar na báid, (a) an-lag, ar tí báis... .. bhí 
sé air na báid a“ tíocht abhaile 24 cráifeachán. Má 
lá sé [beithíoch] dubh chraite agus colainn mhór 

aige atá sé ar na báid an uair sin. Sin go geárr woe 
24 colainn. (b) Ar meisce 20. Tá sé ar na báid 20. 

2. Ins na báid 20, le linn fola míosta. 

13 bailíonn 

badar /. Buille, Cuire mé fjuaramán in do chluais le 

— 24 fuaramán. Bhuail sé — uirthi 20. 
badaráil a. br. Giotamáil oibre. Bhí mé a” badráil 
liom a scríobh air feadh tamail . . . 27.1232. Bhí 
mé ag — liom nó go dtáinig sé ag glaoch orm 24. 

badaráilte aid. A chuireann isteach ar dhaoine. Fear 
an-bhadaráilte é ar a chuid óil 20. Ba — an duine 
a bhí ann 20. 

bádóireacht a. br. Ag eascainí is ag — 20. [Focal 
aitheanta á chur in áit fhocail ársa badhbhóireacht 

1 
baibín /. Snaidhm tuí ar chírín tí 20. 
baicín /. Bacach beag 20. 

baidheancaní /'bai'anKani:/ /. Rud mór aisteach. 

An — 19, lampa mór, Sháraigh tú an — 19, is tú 

is contráilte — le duine a bheadh ag déanamh rudaí 

as bealach Thairrneodh sé [simléar maith] an — 19. 

(“x. “Bianconí” 7). 
baic b. Oiread seo móna a chuirfí ar an tine. Chaifh 
mé — uirthi 20. Efr. maic. 

bail 5. 1. Sa m—, sa chóir, sa riocht. Chuile bhean 
tí a bhfuil éanlaithe aicí. . . ag iarraidh iad a chuir 

sa m— is. feárr 24 Nollaig. 3. Níl “— ó Dhia” ar bith 

i mBleá Cliath? 20, mí chuirtear “— ó Dhia” ar 

dhuine i mB.Á.C.? — ó Dhia ar chac na circe, is 
mór an lear atá bán di 19, — focal a déarfaí le duine 

a bheadh ag dul i bhfadscéal ag cur “— ó Dhia” ar 

gach uile shórt. 3. — Bhideach ar a meascán, 

drochbhail ar ghnó ar bith. Tá — Bhideach ar a 
meascán agad air 19. (“meascán ime' an chiall atá 
le “meascán” ansco). 4. — ó Dhia ar na bulláin 19 
- ainm cluiche gasúr. 

baile /. An uaigh, an chéad saol eile. Ní sg m— atá 

iú ach i do theach lóistín 19, nil tú ach “ar lóistín” 
ar an saol seo. 

baileach : balach. 
paileachfáil op. Brabach, Níf aon — agam dhá bhart 
20. Bhfuil aon — agat 20, bhfuil aon ghráinne 

tobac le sparáil agat? 

Baile Átha Cliath /bl'a: Ki'io/. Tá Id go — fós 
againn 20, tá neart ama fós againn. An roibh tú i 

me—- riamh? 20 (focal a deirtear le duine a fhágann 

doras oscailte ina dhiaidh).Fan go 'spainfidh mé — 

dhuit 20 (le gasúr á chrochadh san aer). Go mba i 

me an corp! 20 (a déarfaí dá dtagadh cearc isteach 

sa teach agus sop ina tóin — tuar báis). 

bailí /. — seang, luibh éigin. Tarain a — seang sin 

as 4” gceap inniúin 24. Is geórr le bainne an sú tá 

istí sa — seang 24. (ct. Luibh na mailí seang thíos 
s.v. luibh.) 

bailicín. Smacht. Fan go ngeobhaidh mise faoi mo 
bhailicín fhéin thú 20. Tá sé faoina bhailicín fhéin 19. 

bailíonn 1. Bheadh sé ag cruinniú roimhe is ag bailiú 

ina dhiaidh 19, ag oibriú go barainneach. 2. 

hmíonn. Tá sé bailithe amach 32. Tá sé bailithe ar 
an bhfaraor ghéar 32, imithe chun donais, ar 

dhroch-chaoi. 3. Caitheann. Tá an fá bailithe 32. 4. 
Imíonn thar. Ó bhaileoidh sí seacht mbliana 20. 
Bhailigh sé an Spidéal inné 20. 5. Bailithe, imithe 
as a mheabhair. Tá sé siúd bailithe 32. Efr. 
balaíonn. 

 



bainbhín 

bainbhín /. ./Ág déanamh — í 20. Cluiche gasúr, iad 
ag ligean orthu féin gur bainbhíní jad. 

báineadas /. Báire. Js jonfach chuaigh sé “un — 20, 
...., chun finne ina fhoit. 

baineann 1. — as. Bain fad is leithead as an méid sin 
20, bain an méid is féidir leat as, déan do dhícheall 

leis, ní bhfaighfidh tú níos mó. Bhain duine eicínt 

masla aistí agus ní rinne sí ní bu mhó 24 áth, thug 
duine éigin masla dí. Do dhúil a bhaint as, oiread 
de a fháil is nach gcuirfeá dúil ina thuilleadh de. Ó 
bhain mé mo dhúil astub ní raibh aon suim agam 

iontab níos mó 20. Bhain tú mo dhúil as 20, nior 

fhág tú aon dúil agam ann feasta, Nrórbá fhéidir 
Jeat do dhúil a bhaint as 20. 3, — de. Ag baint lá 
den tsaol 19, ag baint lá as. A aithne a bhaint dhó 
19, iallach a chur air a insint cé hé féin. Bhí an 

oíche ag baint an lá dhó 31, bhí an oíche ag teacht 
air is ag baint solas an lae de. Bainiú an oj go maith 
astu 24 baile, tuair siad go leor de dhua na hoíche. 

3. Bainte air, dlite air ach gan íoc. Kéis dhé bhfiain 
cís a bhe bainte air, níl sé a” cuir a dha stró nó imní 

air 24. Mar mbeach baintí ort ach leath ghalag go do 
chíos 24 baile. D'ourda sé dhó glana as a' teach i 

ngeáll air choecís cís a bhí bainte air 24 ordaíonn. 
4. Cén bhaint a bhí agul é a bhuala cjod a bhí sé a 
dhíona as a” mbealach 24, cén gnó a bhí agat... 
$.... díoltas bainte í gcroí an chaiptín 24 Beal- 

taine, bhí greim fáighte ag fonn díoltais ... 6. 

Bhain sé sna cosa in áirde ón mbáisteach 19, rith sé 
.... Tá sé chomh maith againn a bheith ag baint 

coisméig as 20, .. . a bheith ag imeacht linn. 7. 
Bainfidh mise siar as é 20, bainéidh mé díoltas as. 

báinín. Báiní. Le buile is le — 20. (Focal aitheanta 
in áit an fhocail “ársa'.J 

bainis b. Bí ar an — 20 (focal a déarfaí le linn an 

cíonán a thabhairt agus é ag iarraidh ar gach duine 
mámh a imirt). Chaill tú chomh dona é le — do 
sheanmháthar 20 (le rud a chailleadh duine, mar 

nach bhféadfadh sé a bheith ann). F/r. banais. 
bainne /. 1. (45 é chaoi a raibh sí faighte ar bhainne 

aige? ig,... sí [bó] faighte aige ar iasacht, é féin 

á cothú agus an bainne a bheith aige. Bó ar a — 19, 
bó ar iasacht agus an bainne ic fáil ag an té a fuair 

an iasacht. /s é an — cíoch a fuair tú é 19, thug tú 

leat ó dhúchas é. fs mairg a bheadh ar buaile gan 
— Jeaf 19 — focal] a déarfaí le duine cantalach, a 
mbeadh sé deacair réiteach leis. Céad s/án, ach cé 
dhó? do bhainne ná bó & bhí te 19 — focal a deirtí 
nuair a bhíodh ganntan bainne ann. Nr dheacha — 
Sláinte ina bhéal aríst 20, ní raibh aon tsláinte ina 

dhiaidh sin aige. 2. — na heasóige 19, poitín. — na 

bó duibhe 20, tae dubh. 3. — bán 20, luibh ar a 
mbíonn bláthanna beaga glasa, agus “bainne' istigh 

inti, — íochaí bána 20, goiriní beaga agus barr bán 

orthu. 4. .Ag déanaimh — 20, 19, ag déanamh 
maistridh, — /héis a dhéanta 19. 5. — ramhar, 
tréimhse saibhris. Tá an sgo/ ma bhainne ramhar 
anois, formhór na ndaoine ag imeacht sna cearca 

fraoigh le macras 24. Tá sé na bhainne ramhar 
anois acu, an chlann tóice agus neart a” pháí a 
líocht isteach chuile sheachtain ann 24 baineann. 

14 ball 

Ní raibh sé na bhaine rour an uair sin chun [ach an] 

oiread acu 24 Samhain. 
bainte ajd. bhr. Spréachta. Tá sé súd — 20, tá sé 
spréachta i ndiaidh ban. 

báire /. 1. — camán 19, cluiche iománaíochta. — cos 
19, cluiche peile. 2. Sin é an uair a bheadh a” — 

buailte agut 27.1251, sin é an uair a bheadh buaite 
agat. Caithfear — a bhualadh leis 20, caithfear gnó 

a dhéanamh leis. Ghlan sí as a” mbacail agus shíl 
mé go rabh an — buailte ansin aicí 24 bacaíl. 3. 
Scaoil — leothab 19, tabhair cead a gcinn dóibh (cé 

nach n-aontófá leo). 4. Thug sé an — leis 19, 
d'éirigh Jeis éalú. 

bairicín. Bailicín (g.v.) . . ..faoi do bhairicín féin 19, 
20. faoi do smacht féin. 

bairille /. D'óifd an — buí 19, .. . go leor. 
bairneach /. — iascdín 20, cineál áirithe bairnigh. 

baisc pb. Rúóg éisc, nó oiread is a d'iompródh duine 
lena mhéaracha sna geolbhaigh. Cuirffda mé cupla 
ceann ar bhaisc dhuit 19, cuiridh mé cúpla ceann 

ar rúóg [trí na geolbhaigh] duit. 

baiste aid. bhr. Ní fhios aguum beo ná baistí cén 
chaoi a gcuirfhí tú fáine inntí mar sin 24 srón, níl 
a fhios agam ar chor ar bith. 

baisteadh. Réis a mbíoch go dhaoine ann agus a ra 

go 'Bhaiste na mBratachaí' fáiti ag go leor acu. Sin 
é an f-ainim a tugtaí air ól na gcabáin . . . 24 mion- 
naíonn. 

baisteachán /. Duine a bheadh ag tabhairt leas- 
ainmneacha ar dhaoine 20, 

baithís 0. Barr tí, cruaiche, cnoic. 7é en m4 “feasa 
air bhait[blis an tí 24. Ag críochnú na baithise air 
an gcruach a bhí sé 24. Air a” gcasa réis — a” chnoic 

84 bhaint amach 27.14. . . . sa teach ab fhaide siar 
air fJad anáil air bhaithis a' chnoic 27.1101. — an 
phota [gliomach] 19. 
baithiseachán /. Duine mórbhaithiseach 20. 
baitín “boys”. Bligcaird (bhaile mhóir). .A4n meáll 
daoine a bhí air a' tsráid go bhailín boys a“ bhaile 

mhóir a bhformhór, . . . gan fios agutí cén uair a 

chéileá an mala le spala cloiche 24 airne. 
bál /. “Ball”, damhsa mór. fs beag seachtaine ar bith 

sach mbíodh — damhsa ann 27.434. 
balach aid. Baileach. Ní — gur mé 19. Ní — gur 

droichead é 19. Ní raibh sé — caillte 19, (Baileach 

freisin 20, etc.) 

baladh /. Boladh. Wáé — na pluide atá ort mar atá 
ormsa 19 — le duine a bhí amuigh ag obair go 
moch. 

balaionn. Bailíonn 19, 20. 

balaireacht a. br. Bolaíocht. Ag — 20. Ag imeacht 

ag — 20. 
balastar /. Canda mór. Bhí sin ag Pól — mór aráin 

castaí istí a néadach shíos a“ mála 24 ocras. Ba 
mhaith a' scéul go rabh — mór 'ráin agam 24 

ocrasach. MM 
balcais P. (Droch-) éadach. Téiffdh mise an bhalcais 

agat 20, buaillidh mé thú. Gheobhaidh sé faoin 
m- é 20, buailfear é. 

ball 7. 1. Ní ag baint — ná barail as é 19 — focal a 
déarfaí tar éis máchail ar dhuine a lua. 2. — /bán), 

 



Balla 

scead bhán ar éadan capaill 20. Tá — déas insí 20. 
3. Chuile bhall liom ach iad 20, chuiriinn suas le 

rud ar bith, ach iad. Chuile bhall ach é [áit] 20. Ba 

deas an — ar dhrisiúr thú 20, (go magúil) is 

slachtmhar an duine thú. 4. — (()séire, duine 

mearaithe, ar dhroch-chaoi. Bíonn Jucht tuai na 

mbail. séire aimsir feasúch nuair a bhíonns a” 

leamhnacht a“ géarú oru 24 géartí. 5. Diabhlaíocht. 
Cha duine eicínt le báiltéire trí nó ceathair go lea- 

chlocha isteach sa gceap 24 follasach. Tá an — séire 
ort 20, tá an 'diabhal!' ort. — séire air! 20, 
drochrath air! 

Balla /og. Ó Bhalla, in áit ar bith. Ní ra aon spóirt 
ó Bhalla ach é 24 cuireann. Ní rabh aon spóirt ó 
Bhalla ach é a” goil soir chuile oi agus a phluid casta 

air 24 péist rua. Ní raibh aon truagh ó Bhala ba 

mhó ná é a mharu 27.1418. Níl aon díol truai ó 
Bhalla ach cuid acu 24. 

balla /. Ní raibh a fhios aige aon fhocal Gaeilge ach 
oiread leis a m— 20. Chuir an Blácach le — é 20, 
sháinnigh sé é. Bhí darh an bhalla air 20, bhí dath 
bán ar a aghaidh. Dhiiún dwine [a bhíonn sa teach] 
ach [mé] ag iarraidh a bheith ag coinneál caint leis 
na ballaí 19. 

ballach /. Cnóimh ballaigh i do scornach! 20 — le 
duine róchainteach, 

ballaera./. 1. Barr-iall 20. 2. Bal/geracha 20, ruálach. 

pallasta /. Deoch mhór. Thóig sé — maith 20, d'ól 
sé go leor. 

palliséiriúil aid. Ábhailleach, diabhlánach. ... a” 
cumadh sgéulta báiltéiriúil 24 bailíonn. 

báltaí jo/. Bealach uisce agus an lao sa mbó. Na — 
19. 

ibáltas /. rinneas tochasach sna báltaí 19, — or! 19. 

bamsóigín b. Cailín beag deas pointeáilte 20. 
bán' aid. 1. Chomh — le bainne 20, . . . le calóig 20, 

..... lé giobóg lín 20, .. .. leis an bpáipéar 24. 2. 

Ciseog bhán, ciseán bán 20, ceann a dhéanfaí le 

slata scafa. 3. Scéal — air, tá sé imithe is bhí an 

f-imeacht air! 20, a chonách sin air. . . Bhain sé as 
sna bonnachaí bána 19, rith sé leis. 

bán” /. 1. Talamh bán. An as a bhán a chuir hí é? 

20. 2. Bochtaineacht. Tiocfaidh nú "un báin 20. 3. 
Duine fionn. Na Báin, clann áirithe a raibh an aid. 

“bán” lena n-ainm. 
banais ó. Bainis 19, 
bánáit 2. Garraí bán gan sceacha ná carraigeacha. £s 
mó na géaga go mór a bhíos ar chrann i m — ná ar 

cheann i gcoel 24 géag. Ní mó ná go gcreiteá an 

mhireacht tá a ngiorria go bheiceá a” rithe air bhán 

áit é 24 mireacht. Bhí sé [crann seiceamair] (amal 
amach óna crainn eile air bhánáit dó féin 27.898. 
Gheou tú crann atá fás air bhán áit a” breanú an- 
altach go minic 24 altach. 

bánaithe aid. bhr. Le buile feirge. Bhí sé — 32. 
Banba /og. Na —, go leor leor. Tá móin na banab 
sa gcruach sin 24 cruach. Fataí na Banb 24. Mhilf 
[mheil] sé arí na banba anuraí 24 meileann. 

banbh /. 1. Shílfeá gur bainbh atá i mo phutógaí 
anocht 20, — le putóga a bhí ag geonaíl. 2. Bainbh 
dhearga 19, lucha óga gan fionnadh. 

baoiteáiaí 

banchliamhain 5. Máthair fir chéile 24 cliamhain. 
bánghlas aid. Mílítheach le tinneas 24 bán. 
bánn 1. Cuireann (táirne) abhaile. Báigh é sin! 20. 2. 

Bhí na tithe báite 20, ní raibh aon fheiceáil orthu 
(ón bhfarraige). 3. An ./Abhainn Bháite 24 gadaí — 
ainm abhann atá ag rith faoi thalamh. 4. B “fhearr 
liom báile ná ... 20, b'fhearr liom rud dá 
dhonacht ná... 

bannaí /. 1. Scolb a choinníonn na scoilb atá ag rith 

ar fhad an tí, nó a choinníonn an dréimire ar an 
díon don tuíodóir. 2. Cosaint... . 4 mbeadh na 
cinn chearta a' fás sa ngarraí agut nár mhór dhuit 

bannaí maith a bhe agut oru lena gcoinneáil saor ó 

ghoid 24 sú sahín. Mar bhfuil an-bhannaí an 

aghaidh luchain air chruach arúir a fhananns gan 
buala . . . 24 nead luch. 

banríon bh. Dá mbeach saidhbhreas na m— aige, 

ritheach sé ríd 24, . . . saibhreas ollmhór. 
bánshoilse bh. Gile (na maidine). Tá mé ag goil ag éirí 

leis an m— amáireach 19. Bhí mé i mo shuí leis an 
me 19. Nár ba léar dhuit an bhánshoilse! 19 (eas- 
caine). 

bantáiste b. Buntáiste 19, 20. Cloch a chuir ar a — 
20, cloch a shocrú (ag tógáil balla) ar an gcaoi ab 

fhearr. 
bantáisteach aig. Buntáisteach. Teighre — dhó 19, 

gearr é ar an mbealach is mó a mbeidh tairbhe agat 
as. .. . í [feamainn] a bhaint — 19, ... a ghoil 

níos bantáistí dhó 19. Ghearraidís an fheamainn 
an-bhantáisteach 19. 

banúil, -úlacht : mnáúil, -úlacht. 

baog /. Cnap d'fhuil dhubh théachta. D'fhan/adh 

an — seo 19. Cuirfidh mise —ort! 19, 
baogóg bó. Baog. Mara ndúnfaidh tú do bhéal 
cuirfidh mé — ort! 19. 

baois. Bís. Bhí sé ar — a ghoil ann 19. — chainte 19. 
(Tá bís freisin ag 19.) 

Baoiscín 4. díl. (?) Tille deabhail ag —!, agall 

míshásaimh .... /i/fe diabhail ag baoiscín nú d'íoc 
fá do cheart air! 24... tille deabhail aig baoiscín 

ná is fjada an lá dá thuar iad! 24. “Tille deouil ag 
baoiscín” a deir sé 'mar ra "n pionta daor go math 

hana gan é árdu tille orainn 24 ardaíonn. Mar buil 
mo shá ráite dtaobh Choel a” Chláir anois agam, 

lille diabhail chuig — 27.917. Ffr. luiscín. 

baoisle. Baosra. — na haoise 20. Fr. baorsa. 

haoite /f. 1. Baojtí sráide 20, péisteanna le fáil sa 

tsráid mar bhaoite. 2, Smaois shróine. Bhí — is 
smaois air 20. Glan do bhaoite 20. 3. Gasúr simplí 
gan gus 20. 4. Solamar in aisce, .Áif a mbeadh 
baoití 20. 

baoiteachán /. Duine smaoiseach pislíneach 20. 

baoiteáil a. br. 1. Smaoisíl. Ná bfag —/20.,.,. ag 
imeacht ag — i gcónaí 19. Ag — smaoise 20. Lig de 
do chuid baoiteála 19. 3. Ag gleo le linn a bheith ag 

óL Ól suas do chuid tae agus ná bí ag — leis 20. 3. 
Ag méiscáil, ag smeadráil. Cegdós — ará ortf 20.4. 
Ag caint raiméise. Ag — chainte 20. 

baoiteálaí /. 1. Duine a bheadh ag smaoisíl 20. 2, 

Duine a bheadh ag faire ar sholamar a fháil in aisce 
20. 3. Méiseálaí 20.



baol 

baol /. Contúirt. 1. — nó bogadh, seans ar bith. 
“Dheoun — ná bog orm” a deir sé, 'rmo bháinín breá 

nug a dhíol leat is cho géar is theastaíonn sé uaim 
héin” 24 báinín. Deir sé leofa nach raibh — ná bog” 
air é a dhéanamh 27.235. Diabhal — ná bog a bhí 
orm 27.1370. Dheamhan — ná bog orm 24 lasóg, 
2. Bhí gach le dath air chuile chleite ina dhriobal 
ach ní raibh siad — fásta 27.1418.. , , cóngarach do 
bheith fásta. 3. Seans. Bhfuil — ar bith go mbeidh 

sé thart go goirid? 20. Bhfuil — ar bith ar an móin 

8 bheith tóigthe agaibh? 20. Bhfuil — ar bith ar an 

ubh? 20, bhfuil baol ar bith ar í a bheith bruite. 

Bhfuil — ar bith ar ar an scím? 20, bhfuil seans ar 

bith go mbeidh an scim ag tosú go luath, 

baolach aid. Ní raibh sé — chomh maith leis 20, ní 
raibh sé gar do bheith chomh maith leis, 

baorsa, Baosra 19. Tá — na fiaoise air 19. Tá — na 
hóige ag tíocht ortsa 19 — le seanduine a bheadh ag 

iarraidh a bheith ag dul le mná óga. F/r. baoisle. 
bara' /. — ceathar 19, bara láimhe a mbeadh 

ceathrar faoi. Ag cur — faoi chac circe 20, ag baint 
leasa as uirlis a bheadh rómhór is nár gá a úsáid le 
gnó a dhéanamh. 

bara? : barú. 
baraed /. Scaif, Tá s/aghdán air, té — faoina 
mhuineál 20. 

baraeracht 0. [níor. Talamh — 24. Bhí sé a” plé le 
stoc agus bhíodh talamh baraéreacht aige 27.1176. 

barail /. Barúil. Sé mo bharail go bhfuil 19. (barúil 
20). 

baraileach aid. Barúlach. Nach é atá — dhó fhéin 

19. 
barainn 0. Bainistíocht. uime nach wmbeadh aon 
bharainn ann 19. Ní bheadh aon bharainn ar a 
ngnótha acub 19. Níl bun ná — ort! 19, níl cuma 
ná slacht ort. Níf bun ná barr ná — ort! 19, id. Níl 
bun ná — ar a ghnótha 19. Tá — ar chuile shórt aicí 
19, tá sí tíosach i dtaobh gach uile shórt. Ba chóir 
dhó — eicínt a chur air fhéin 20, slacht, cuma éigin 

barastóir /. PBáirseach, sciolladóir, Tá sí ina — 31. 

barb. Ar á —, ar a taobh ar thalamh, Tá an bád ina 
luí ar a — 19. Tá sí sinte ar a — 19. Tá sí leagtha 

ar a — 19. 
bardal b. Bean a bhfuil muinéal an-fhada eirí, 
“muinéal bárdail” a glaoidhtear ar a leithide 24 

muinéal. 
-bárdoras /f. Fárdoras 32. 

'baróir /. Oibrí le bara. Bhí chuile gheaingear ag faire 

ar na baróirí 19. 
baróireacht a, br. Ag iompar le bara rotha 24, Ag — 
clocha 19. 

barr /. 1. — an bhaile 20, an chuid is uachtaraí den 

bhaile, an sliabh in uachtar an bhaile... .. go raibh 

líochán le fáil i gcónaí ag beithígh ar na barrannaí 
Sin suas 20. An — garbh 20, an talamh gan saothrú 

i mbarr an bhaile. An — sin amach 20, an sliabh, 

an portach sin atá i mbarr an bhaile. 2, Thuas ím— 

an tí 20, thuas sa stór bairr, Thuas ar bharr an tí 20, 

thuas ar cheann an ti, taobh amuigh. 3. Thar bharr 
a chéille 20, curtha le buile. 4. Bhí sé ar bharr a 

16 barúilteach 

bhéil aige 19, bhí sé de ghlanmheabhair aige agus 
é réidh lena rá. 5. — daibhche /ba:r daif'i:/ 20, 

stuif trom fliuch rua a fhanann i ndiaidh na 
stiléirecachta. Le friusc agus bárr daoife as stil a' 
Phiarsaí a bhí siad sin dhá mbeathú 27.136. Fua sé 
aig a stil chum ar bith agus fuair sén bárr doifí 24 
cath. 6. Thar —, an-dona (chomh maith le an- 

mhaith) 32. Tá an lá thar — le donacht 19. 7. De 
bharr ar . .., mar gheall air. Tá mé a” ceapa go 
bhárr air dhonacht a' lae nach dtiuca sí 24 ceapann. 
Bhíodh aghaidh daoine móra go leor ar Mhionloch 

san arn Sin go bhárr ar na Blácaí 27.3t. 8. Ardú 
tinnis. Tháinig — air 20, Ar tháinig aon bharr air? 
20. 9. (Leaganacha cile). (a) —marbh, barr lag ar 

ribí gruaige, nó ar chraobha. Chaifh mé an — 
marbh thar an gclaí 19, An — marbh a bhaint di 

Íde ghruaig] 19. (b) — mullaigh. An — mullaigh a 

bhaint de na crainnte 20, iad a dhiogáil. B'fhéidir 

gurb é — do leasa é 19, . . . lár do leasa. (c) Bhí — 

nimhe air 20, bhí sé lán le haicis. Bar — nímhe ar 

an lá 20, bhí sé an-fhuar. Tá barr-nimh air mo 

mhéarachaí aig a bhfuacht 24 fuacht. (d) Poitín go 

— bata 31, . . . go flúirseach. (e) Tá — sneachta ar 

an mbáisteach 20, tá beagán flichsneachta tríd an 

mbáisteach. (f) — scartha, am áit is faide ón 

sleádóir a mbítear ag scaradh uaidh. Go fhusa 

mach go bárr scara leis a” móin agus coineó mise 

harm fe bruach út 24 scaradh. (g) — céthní 31, 'cut- 
lings”, an chuid gharbh dhubh den ghrán, (h) Ní — 

binne ar bith ar an bpobal é 19, ní tairbhe ar bith 

don phobal é. (i) Tá sé fhrí bharr lasrach 19, tá a 

éadan lasta le fiabhras. (i) Bhí sé [i] mbárr [a] unda 
nuair hainic sé 24 anáil, bhí saothar anála air... 

Nuair a hainic sí agus í a mbárr a hanála a rá go ra 
a h-athair dá chaile 24 deifríonn. (k&) — ar, mar 

bhreis ar. — ar an mí-ádh . . . 20, — ar an slacht 
. ... 20, — ar an duthúlacht . . . 20, leis an scéal a 
dhéanamh níos measa. (I) Níor fhug sé aon bharr 

súntais dhó 20, . . . aon suntas ar leith dhó, úu) 

Chuirfinn ar bharr píce é 20, tá an ghráin agam air. 
Chuirfinn ar bharr bior é 20 id. 

barra ; farra', 
barrach /. Tá sé ina bharrach 20, tá sé Imóin, car- 
raigin, etc.] an-tirim. Tú an mhóin ina — 19. Tá sé 

ina bharrach le triomach 19. Sfh. Marach an líon 
ní bheadh an — ann 19. Idir an tine agus an — 20, 

i sáinn chontúirteach. 7 am fine agus an — Í dtoil 
a chéile aríst 20, tá an bheirt ag achrann aríst. 

barr chonla /ba:r 'xu:nlo/ /f. Feamainn dhubh le fáil 
taobh thuas de leaththuile 19. 

barraíocht : maraíocht. 
barriall : ballaera. 
barróg' 5. Meascán idir líon agus barrach, Bráilfín 

barróige 20. 
barróg”: 2. 1. Cailin óg 24. 2. — gaí 20, s]aitíní beaga, 
géigíní. . 

barú. Bara. Dhá mbeadh — do leasa hit ní ghabhfá 
ann 20. Barúintí dó léasa 20. (Bara treisin 19, 20). 

barúil : barail, 
barúilteach aid. Barúlach. Bhí sé an-bharúilteach 
dhó fhéin 20.



barúilteacht 

parúilteacht, barrúlacht /. Greann, greannmhair- 

eacht. Bhí an bharrúilteacht timpeall air 20. 
Bhainfeadh sé gáirí as an saol lena chuid barrúlacht 

20. 
bás 1. “Sheas sé ar m'ourdóig”' a deir sé, “sa mbrú is 

chuir sé an — thrí mo chroí 24, . . . ghoill an phian 

go mór orm. Cuireach sé an — ríd do chroí an buile 
fuair mé air chráimh an uillinn 24 uillinn. Bhí an 
dochtúr a” cuir a' — ríd mo chroí nuair a bhíoch sé 
a” brú a” mheáll 24 meall. 3, Á mbeadh a” — a' goil 

in do bhéul ach meabhair a bhe ionnut chathfhá a' 

(osú a gáirí 27 587. 3. Faitíos go dtarlódh aon cheo 

agus duine i m— codlata na hoíche 20. Go dtuga 
Dia slán ó bhás codlata na hoíche muid! 19. 4. — 
an mhúille chugad! 19, bás i do sheasamh, mar a 

deirtear a fhaigheann an múille. Gheobhaidh nú — 
an mhúille 20, . . . bás gan sliocht ort. 5. Tá na 
seacht mbáis ciaptha aici sin 20, bhí sí i ngar don 

bhás go minic. Fwair sé na seacht mbáis 20, id. 6. 
(Leaganacha eile) Ná bí ag fáil bháis as a chionn 20, 
ná bí mall leis, déan é go beo. Ár chuaig fú aon 

scéal nú — — na caillí nó pósa na mná óige? 19. 
Tiúrfaidh mé — an mhada dhuit 20, báfaidh mé 
thú. — ng n-éanlaí . .. air dhuine caití, cráití 

éit[rJeorach nach mbeach mórán gus chun oiread 
ann. . . . duine feósaí bhfuil cum an fhuaicht air 
(nó eirí) an lá is breácha sa soura 24. 

basach aid. Bórach 20. 
basachán /. Bórachán 20. 

basaíl b. Bóraíl 20. 
basctha aid. bhr. Tá an bád — agaibh 19, tá an bád 

lochtaithe go leatromach agaibh. 

baslach /. Boslach. 1. Roinnt uisce (níocháin). 
Caithfidh mé — a chuir ar mo chuid seanbhalcaisí 

19. Níor theastaigh uaidh ach —ín 19. 3, Deoch 

mhór. Má ólann tú — dhó 20. — óil 20. D'ól sé — 
maith 19. 3. Béile mór. D'ith sé — 20. — breá fataí 
19, — maith feola 19. 4. Scata. — maith daoine 20. 

básta' aid. bhr. Spalptha, “marbh” le tart, Tá mé — 

leis a' tart, bhéarainn ceó ar bith air dheoch uisce 
. Tá na beithí — cheal deoch ... . ha 

clasracha fatai caite air a” gcluais, — 24 básaigh. 

básta? /. Cóta — , peireacót gan aon chabhail 19, 
bastard /. Meathán fuinseoige 20. 
bata /. Ní bheadh ann ach Béarla i mbarr — 20,... 

Béarla gan chuma ná caoi. Tá na huibheachaí ina 

mbataí 20, cruabhruite. Nach é an — le muing é a 

mhúnadh dhaoib 20, nach rud dodhéanta ... '— 

le pus” 20, Biúit.... poitín go barr — 31,...an 

fhairsing. 

batam /batem/ As a bhatam fhéin 19, as a stuaim, 
as a neart féin. Rinne sé as a bhatam fhéin é 20. 

beabhrach. Agall ag glaoch ar bheithígh. —, —, —f 
20. Beabhaireó /b'aur'o:/ id. 20. 

beach : meach, smeach. 

beachtaithe aid. bhr, Glic, cliste 20. 
beadacháin /. io/. Daoine thar baile amach a thóg 
scilbh ar thithe i Mionlach 24A. 

beadachán /. Bia milis. Ní? sjad a” faireadh air a sá 
cácaí corrainsí ná beadacháin ar bith eile 24 
Nollaig, 
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beadaí aid. Go —, go hamplach, ní gá go mba bhia 

ar leith a bheadh ann. Tá siad [muca] ag ifhe go — 
gas a bhfuil siad a fháil 24 goile. Ithiú go — iad 
chom air bith air cholbh an bhothair 27.1161. D'ith 
$iad í go — an lá sin 27.1161. 

béadail 5. Méadail 19. Tá a — líonta aici 20. 
(Pléadail freisin 19.) 

beadaíocht 5. Bia ar leith. 1. Siopa — afá sa sean 

gharage 27.740. 2. — náire. Dhiúún mórán — náire 

air 20, dheamhan blas náire air (agus é ag iarratas). 

Ní raibh aon bheadaíocht náire orm leat 19. Ná 
bíodh aon bheadaíocht náire anseo ort 19. 

beadamas /. Beadaíocht. Wí raibh aon bheadamas 
ann an uair sin 19... dúil i m— 19. 

beag aid. 1. Is — le. (a) Ba bheag leob céard déar- 
Jfaidís 19, ba chuma leo. (b) Is — le cupán tae atá 

ann 20, is beag thar chupán . . .. (c) Ba bheag le go 

bhféadfá bheith ann 20, is ar éigean a d'fhéadfá 
..... Ba bheag le gur chreid mé é 20. Is — le go 

bhfuair mé ceann a shásaigh mé 24 sórt. 2. Is — de, 

Nach — a [de] chaint é, bail ó Dhia air 32, nach 

beag an chaint atá aige gur — [de] fhonn 
a bhíonns ar na ceannachóirí 19. 3. — ná mór, ar 
chor ar bith. Ní fhaca mé — ná mór é 20. 4. Tá an 

Seomra chomh — is nach gcónódh dhá dhreancaid 

ann 20. S. Fuair sé an cleachta — 32, . ... agus é 

beag. 6. 'W/ mórán é sin” a deir mé. “Cé — a 

dhonacht” a deir sí 27.323, ... mach leor a 

dhonacht. 7. /4n Domhnach — seo 20, 19, an 

Domhnach sco chugainn. 8. (Le a. br. gan go leis) 
Bhí muid a” déanamh go deas a' cómhrá — linn 

féin 27.912. Agus thosaioch sé a' damhsa — agus 

ag oebriu na lámha 24 inseacht. 9. (a) (Ag cáiliú 

aid.) Putaí beaga a bhfuil geabsaireacht go leor ar 
bun acu agus atá ann-ámhailleach beag gan aon 

dochar 24 ladar. (b) (Ag cáiliú a. br.) Ní ra éamh 
ar na páistí ach a” dousa beag sa línn 24 linn. 

beagán /. 1. Ní raibh agam ach deartháir an 
bheagáin 20 . .. beagán. 2, .... é innseacht go 
dhuine eicínt air ais an — 4 díonu dhaofa 24 
ceapann. . . . an beagmheas a caitheamh leo. 

beagshnámhach aid. Éadrom san uisce (le bád) 19. 
beaguaisle /. jo/, Leath-uaisle, — agus móruaisle 19. 

beaigeabún /. Bithiúnach. Ngcá é an — bradach é 
20. 

beainceáil. a. br. Teacht le chéile ina scamaill 
mhóra. Nuair a thosaíonns na néalta a” — ina 
chéile ó dheas, breana "mach go bháisteach 24 néal. 

beainín b. Bean óg nuaphósta 19. (Cf. feairín). 

béal /. 1. An bás a goil siar ina m— , 27.444. . .iad 

i mbaol báis. . . an Pds a goil ina bhéul 27.517. Tá 
lán béil den oíche caite 20 — a déarfaí le duine a 
dhéanfadh méanfach go deireanach san oíche. Ag 
déanamh — mór leis an gcodladh 19, ag méanfach. 
— bocht 19, tinneas liopa, le slaghdán nó ón 
ngrian. — roic 19, fínicíin. T ndiaidh a bhéil. Thit sé 

á ndiaidh a bhéil 20, ar a bhéal. Fear a bheadh caite 
amach i ndiaidh a bhéil 20, . . . a bheadh cromtha 

anuas. /s gearr ó bhí siad ag ól as — a chéile 20, 

..... ó bhíodar an-mhór le chéile. Sé d'airhneo/fá as 

a athair, mar chaithfeadh sé amach as a bhéal é 20,



béal 

..... tá sé an-chosúil lena athair, 2. (Cúrsaí cainte) 

Tá tú ag caint is do bhéal ag corraí 19, . . . agus níl 

aon chiall leis an gcaint. Bhí /ocaí ar bharr a bhéil 

i gcónaí aige 19, bhi sé an-tráthúil ag caint. Taobh 

amuigh de do bhéal atá tú á rá 19, níl tú dáiríre á 
rá. — fírinneach a dúirt liom é 20. Cuimhnigh ar 

gach's a bhfuil i do bhéal anois 20, cuimhnigh ar a 

bhfuil tú ar tí a rá — focal a déarfaí ag cur isteach 
ar dhuine. /S bean (sin a bhfuil a diabhal craitfe eirí 

as a teanga, . . . ní bheadh a béul air bhacach ná 
air dháil 24 cailleach, . . . ba mheasa í ag sciolladh 

ná bacach ná dall. 'N/ rá [a] bhéal air bhacach ná 
dháil, e deir sé 24 gránna. Ní raibh sé air bhacach 
ná air dháll a” béul a bhí air na baintreacha 27.528. 

is 4 — uirní a bhí eirí, rachadh sé chun leasa go 

 pheacach 27.1021. Deir siad gó ra an dá bhéul air, 
an deá-bhéal agus an drochbéal 24 Raifíeri, an 

chaint lách mholtach agus an chaint mhaslach. 

Meala sé aige iad mar té an dá bhéal air 24 

meallann, tá teanga liom leat aige. Fvuaír sé ina 
bhéal é mar a fuair an mada cac an pháiste 20, —- le 

duine a chloisfeadh scéal agus a scaipfeadh ar an 

bpointe é. /s minic a buailiu na bhéul . . . go mo 

dona an coisí é 24 rása, gur casadh leis go 
maslaitheach .. . Is fada na blianta na dhiaidh a 
cha sé dhá bhuaita ing mbéií 27.483. Sháraigh mé 
siar ina bhéal é 20, chuir mé ina luí air go raibh an 

rud a bhí ráite aige contráilte. D'jfh sí an — gs 24, 

d'fheann sí é. “Tá fú fada go leór anois á dtarraingt 

fhrí do bhéul . . ., ag cúlchaint go gtánna orthu 24. 

D'fhóghlaim mé as — ansin é 27.52 .. . . de ghlan- 

mheabhair . . . Níl a fhios agam as mo bhéal anois 

é 20, ní féidir liom é a rá anois 3. (Cúrsaí bia). Ag 
obair ar bhia a mbéil 19, gan aon phá ach a mbéile. 

Bhí dhá bhéul air ag ithe leis an ocras a bhí air 24 

ocras, bhí sé ag ithe go hamplach. 4. (Cúrsaí aim- 

sire). Tá braon i m — na gaoithe 19, tá cosúlacht na 

báistí le haireachtáil ar an ngaoth. Ní raibh /ascadh 

ná dídean ó chrann ná o thom ann ach é na bhéaí 
gaoithe amháin ó Ghlaislínn aníos 27.939. Gála 

mór is é i m-— báistí 19, . agus báisteach ag 

teacht ina dhiaidh. Bhí a bhéal faoin lá 20, bhí sé 

ag báisteach ar feadh an lac. Agck raibh & bhéal 

faoi ar feadh an lae! 20. Tá — an aeir ag glanadh 

19, tá an spéir ag tosú ag glanadh. 5. Chuaigh sé ar 

mo bhéal 19, cheannaigh sé rud a bhí uaim (thug sé 
airgead níos mó, nó rinne sé tairiscint romham). 
Núlim buioch chor a bith dó faoi a ghoil air mo 

bhéul ann, 24 buíoch. Chuaigh sé ina bhéal air 20, 
19 id. Cheanna sé ar mo bhéud í, réis ffos a bhe aige 

8o rabh iairiscint istí agum eirí 24 ceannaíonn. 6. 

Faoi bhéal an domhain, ... an aeir, ... an 
deabhail; ar bhéal an aeir, ar domhan. Nach 

mbíodh aon áilleacht faoi bhéal an domhain ach 
. 19. Ní bheadh a fhios agat faoi bhéat an 

domhain cé chaoi a rinne sé é 20. Níl a fhios agam 

faoi bhéal an deabhail . . . 20. . ... faoi bhéal an 
geir 20. . . . an áit ab aeraí ar bhéal an domrhain 19. 
7. I m-— an dorais, cóngarach do bhaile. Bhí sé 
cráite go leor a léamh & gcuid mísg sna páipéir nó 
g0 ndéantaí a m— a dorais agut é 217.118. .... 
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staighre Mháire Ní Bhriain i m- g bhaile ... 

27.143, ar theorainn an bhaile. 8. Cháilf an bád i 

stiúir agus d'imihí sí a mbéal faraige 24. ... 
d'imigh sí ar a hábhar féin i ndiaidh a cinn amach 
chun na farraige móire. 9. Caitheamh j m— a haon 
dhéag, loiceadh air, caitheamh de leataobh... é 

dhé fágáil j nbéul ag haon dhéag anois a tóirt cead 
gon saol mór a bheith a cainnt air ... 24 

caifheann. ... go n-imeódh la] áitiú sa Bis a] 

mhaoin a mbéul a' haon-éag 24 pósann, go 
n-imeodh . . .. amú, go scaipfí gan talrbhe. .. 10. 
— na fírinne. (a) Bhí — na Jfírínne sa méid sin 20, 

... .lomchlár na fírínne. (b) Dorú ingir. Ba deacair 

dhuit goil amú, agus — na fírinne agat 20. T1. Ar 
bhéal, ax ti. Bhí sé ar bhéal a dhóthain a bheith aige 
20. 'Ar bhéal a bheith bruite 20. 2. Í m— a chéile, 
trína chéile. Chuile shórt caite i m— a chéile ann 
20. 13. As — a chéile, i ndiaidh a chéile gan 

bhearna. Trí fá as — g chéile a chaith sé ag ól 20. 
bealach /. 1. Modh oibre. S/h. Té an dá bhealach 
ann, an Daingean is an Ceann 19, ... tá dhá 
bhealach le gnó a dhéanamh. 2. Modh taistil. Bhr 

— cairr agam 19, bhí carr agam leis an aistear a 

dhéanamh. 3. Slí bheatha. fs fadó an lá a chuir fear 

ara — mór leis i nGaille air m'athair é 24 cuir, . ... 
slí bheatha mhaith aige ... Háinic dream as 
Meiriceá a bhain leis a rabh — mór leof 24 aghaidh. 

Feiliméara a bhí ann a deir siad a rabh an-bhealach 
leis. Bhí neart stoic go chuile chineál ar a chuid 
taháin 24 páiste. An fear a bhfuil sibh a' cainnt air 
atá an-bhealach anois leis 24. Níl sé in mo bhealach 
a ghoil i mbannaí ort, atá an t-airgead ro-árd, níl 
sé de ghustal agam 24. Ní rabh mo bhealach air é 
a cheannacht . . . 24, ní raibh an t-airgead agam. 

Go leor — 19, bealach maith maireachtála. 4. (a) 
(Le duine). Cá bhfios dúinn cén — atá leis 20, ..... 
cén sórt duine é. Tís sé d/rí ggcá — dá raibh Jeis 
20, . ... gach rud faoi féin. (b) (Le rud) ... go 

ohfeicfeadh sé cén sórt — bhí leis an gcoill 20, cén 

sórt coille í, 5. As —. Chuir tú an méid sin as — do 
mháistir 24 ábhar, d'Fhág tú do mháistir gan an 

méid sin. 6. Chun bealaigh. (a) ... go mba í 

Caoililín a chuaigh chun bealaigh 20, . .. a fuair 

bás. (b) Bheadh sí tugtha 'un bealaigh 20, tugtha 
leo ag na síógaí. (c) Bhí sé "un bealaigh cheana 20, 

bhí sé i dteach na ngealt cheana. 7. Ar an m— 
céanna, ar an taobh ceile. Níor fhág sé ceó ar bith 

go chneámaireacht na (g)clainní na dhiaidh. Áir a” 

m- céana roinnfheadh sén scilling leat mar 

mbeadh aige ach í 21.526. 

bealaíocht b. 1. Ordú maith (ar chaoirigh). Nuair a 
d'aire sé an bhealaíocht ar na caoire agurt is é dhá 

fóimhsiú 24. 3. Breabaireacht. “Tá sé air fheabhas 

a” domhain”. .. chods a sheasas a” bhealaíocht 
27.337. 

bealaíonn. ach é a bhealódh gobaiste 20, nach é a 
chloigeann a bhealódh gobáiste 20, — tocal a déar- 

fai le duine a bheadh an-ramhar as a chloigeann, 
béaláistce : béiléiste, béiréiste. 
béalchráiteach ajd. Tugtha den olagón, don bhéal 

bocht 20. 

 



béal-leac 

béal-leac 5. Béillic 20. 
béalóg ó. 1. Bearna dhearg sa tine 20, Fáág — ar an 

fine 20. Brúigh isteach sa m — é lciotal] 20. 2. Áit 
ar iomaire a mbeadh an chréafóg tanaí. Cfúdaigh 
an bhéalóg sin 20. 3. Cúinne beag. Doirteamaid 

isteach sa mbéalóig sin 20. 4. An méid de lastas 

báid atá os cionn an tslat boird 24... . a” fear a bhí 
na shlaoine air a' mbéalóig riocht a bháite 24 

creachann. Má atá — cúig nó sé go choranna eiri, 

“béalóig mhór" a deirtear 24 bád. 

Bealaine b. 1. Lá buí — 20, lá Bealtaine. Tá an 

Bhealtaine ag cur air 20, tá . . . ag cur eachmairt air 

[asal]. 2. Crann — , crann seaceamair, Sén crann 

seiceamar nó an crann Beáltaine mar a tugtar 

freisin air . . . 24 crann. 3. Ní réiteodh Samhain ná 
— iad 20, ní réiteodh rud ar bith iad (ucht 

achrainn). Nár réifí Samhain ná — iad! 20, focal a 
déarfaí le lucht achrainn. 4. Sé iontas jae — é 19, 

is é an t-iontas is mó é. 
bean 5. 1. An bhean óg 20, an bhean nuaphósta. 2. 

Is breá blasta an t-irn é sin g im mrá tí 24 im, ... 

im.baile. Sfocaí mrá tí 20, stocaí a chriteálfaí sa 

mbaile. 3. — bárdála 32, bean lóistín. — 

glollaíocht 19, banaltra. 4. — Mhuire, — 

Domhnaigh 19, ainmneacha ar bha. 

Beanachair /og. Deoun mórán pré a bhí sa bhfear le 

snóth ná snóthad ach bhuail a bhean báire le —, 

... ach ba í a bhean ba mheasa ar fad 24 /ada. Tá 

goid agus goid ann acht bhuail a” ghoid sin báire le 

— 24 goid. 

beann 5. Aird, meas. M/ — gar bith ag an gKerry 

[cineál práta] ar an féasí 19, ní théann an leasú i 

bhfeidhm air. (Binn freisin 19). 

beannacht b. — Dé dhuit! 19 — ag moladh duine as 

a mbeadh ráite aige, nó go hiorónta ag cáineadh a 

chuid cainte. — Dé dhuit, ní raibh a leithide ann 

19. — le hanam a ndeacha uait ar shlua na marbh 
19 — a déarfadh duine ag gabháil buíochais leat as 

dea-scéal nó deá-ghníomh. Mo bheannacht dhuit! 
20 — a déarfadh duine go híorónta le scéal nach 
gcreidfeadh sé, nó dáiríre ag moladh duine. — /éar 

(dh)júirt tú riamh 19 — a déarfaí le duine a mbeadh 
seafóid chainte nó bréaga ar bun aige. 

beannaithe aid. bhr. Ba é do lá — nár éirigh sé dhuit 

19, bhí an t-ádh ort... , Ba é an lá — dhó an lá a 
ndeacha sé go Sasana 20. Is é inniu an lá — 20 —a 

déarfaí le lá báistí nuair a theastódh sin. 
béar : méar. 
beár /. Dreas, ... agus ní cheal nach math a' — 

cainnte a gheofá wofa 24 pósann. 

bearach 5. Droim ard faoi chlocha ag rith amach sa 

bhfarraige. Bheadh sí leis le lagar taoide 20. 

Bearachaí an Locháin 20 (logainm). Thíos ar na 

Bearachaí 20. 
bearail. Gliomach fireann 32. 
bearbóir /. Gamhain a bheadh ag ithe eireaball 

gamhna eile 20. 

bearbóireacht a. br. 4g — 19, 20, (gamhna) ag ithe 
eireaball a chéile. 

beargún /b'ergu:n/ /. Seaicéad áirithe gan mhuin- 

chillí a chaitheadh seanmhná agus naíonáin 20. 

I9 beathaithe 

Beargúinín 19 (ar naíonán). Fr. beogrún. 
Béarla. /. Chuirfeadh sé — i dtóin gabhair 20, tá 
neart Béarla aige, 

bearna 2. Bhí rud aige go dimhin, rud a bhí ag an 
mbó sa m— 20 — ní raibh tada aige (— ach cac mar 
a bhí ag an mbó ...). Bhí sé ina staic i mbéal — 

20, bhí sé ina bhambairne, i sáinn. 

bearnaíonn 5r. Baineann píosa (as cáca). An 4” goil 

4” bearna an cháca tá tú . . . 24 bearnaíonn. 
bearnóg lachan 5. Luibh atá le fáil i bpoill 

criathraigh, a chuirtí ar phoitín le dath 'glas' a chur 

air 20. 
bearadh /. 1. — caorach 20, bearradh 

míshlachtmhar gruaige. — bradach 20, id. Deoun 
stró fós air . . . tiúra sé bearra eile leis. . . 24 beo, 

..... mairfidh sé tamall eile, Go mba slán — dhuit 
is go mbearrtar aríst thú 19 — tocal a déarfaí le 

gasúr tar éis a chuid gruaige a bhearradh. 2, Féasóg 

le bearradh. Tí bearra coecús air 24. Bíonn fear a 

mbíonn — coicís air tochasach go math 24 

tochasach. 3. — a bhaint as, amach, teacht leis, do 

ghnó a dhéanamh leis cheal a mhalairt. 

chathadh siad bearra a bhaint as le na fataí am 

Suipéir 24 bream. “Caitheamh [caithfidh] sibh 

bearra a bhaint as' a deir bean a“ tí, nuair nach 
raibh aon annian acu leis a' suipéar. Caithfhi mé 

bearra a bhaint aisti [as speal] anois go bhfá mé 

ceann nú 27.1441. . . . ach go bhfuil sé cho maith 

— ga bhaint amach (á bhe sásta) 24 colainn. 4. — óil 

ga bhaint dhó 20, triar óil a fháil uaidh le 

súdaireacht. 
bearrann. 1. (a) Bheárach sí luch "na cola 24 — le 

rásúr an-ghéar. (bh) Ba déacair é a bhearradh 20 — 

a déarfaí le duiire cantalach. (c) Bearrtha. Tá sé co 
beárraí le easbog Chanterberaí 24 bearr, . . . le tóin 
naíonáin 20, . . . le easpag 20, . . . le sagart 20. 2. 

Piocann. Nuair a bhearrá na géamha, beó bheach 

siad. Ní dhéará é nuair a bheadh siad marbh 24. 3. 
Gearrann go snoite. .Ag bearradh chloiche 20. 

bearfaíl b. Cleasaíocht, beartaíocht. (s minic & 

chloiseá cuir síos ar a” mbeartaoil tá an [in] sion- 

nach 24 sionnach. Ní ra — ná caimeacht i dteach 
Mháire 24 sábhálann. 

beartaithe aid. bhr. Glic, cleasach. Tá sigd chomh — 

chomh imeartha sin 20. 
bearúchaí io/. Maidí treasna ar an leaba mar shraith 
20, 31. 

beart /. Do bheart a tharraingt 20, do bhealach a 

dhéanamh (go maith). 
béatar /. Maide buailte, Suigh síos nó tiúrfaidh mé 

— dhuit 20. Bhí — de mhaide aige 20. 
beatha 5. 1. Bia. Fataí deireanach iad. Is fada go 

dteigheann siad air dhéana — 24 deireanach. — 

láimhe 27.1237, beatha a thugann duine do bheith- 

íoch. Á fheous é an bheatha láimhe go na beithí 

bainne . . . 24. Tá do chuid — ite 20, tá tú réidh, 

tá do chosa nite. T4 dó chuid — ile ach a mbéar- 
faidh mise ort 20. 3. Saol. Sé a bheatha bheith ag 

amhraíocht 20, is é an saol a thaitníonn leis... 

beathaichte. Beathaitheacht. Le (eann — 20. 
beathaithe aid. Ramhar. Chomh — le muic 20. 

 



beathú 

beathú “a; br Má tá fú go do bheathú, níl tú go do 

mhúnadh 19 - focal a déarfaí le duirie mimhúinte, 
Fear mór trom a bhí ann a rabh i bhfad le. cois 

siomarca — air 27.46 . . . ramhreacht, feoil, air. 

béice b. Béic 24. Fo bi! 
béiceadán /. 1. Duine nó beithíoch mór ramhar. Tá 
é ina bhéiceadán 20. Tá mé i mo bhéiceadán 2Ó0; tá 

sv. mé ata lena bhfuil ite agam. 2. “'— d'dhéanamh de 
dhuine, é a leagan. Rinne sé — dhó 20. “.-' 

beigeacht 5. Laghad. Js ar a bfeigeacht 20; tá sé 
róbheag. Ar-g bheigeacht fós 20: “ 

beigeáil ag. br. Déircíneacht. Ag — orthab 20. 
beileasáitte aid. Bróga. — 19, bróga a bhfuil: an 
teanga ceangailte aníos go maith ar gach tagbh. 

béiléiste 7. Deoch cheiliúrtha. 19. ... mwair a 
.fhagadh béléiste na Nolac ábhaile fadó gur minic a 

“ bhí.trí sa ceathair go bhuidéil fuisgi ann in aisce 
ii 27.185, An-raibh tú ar an ms 20. . ag an 

iliúradh. Fr. héiréiste. 

. Béile. 1. Ní raibh — na oíche a 6ige 20, bhí 

sé fior-bhocht; 2. Mhairfinn ar bhéilí sa ló i mBaile 
Átha: Cliath: 20, bheinn. an-sásta ann. 3, — a 
dhéanamh de, leanacht rófhada .do bheith ag caint 
air. Ní shé an fear a mbeadh go leor le rá aige is mó 
atá i gceist ach a fear até: g'iarra ioraarca Jad a 

bhaint as feabar ceard atá sé a” caint air. Durú lena 
leithide sin go minic dúineadh suas agus gan a bhe 

a déanamh — dhó 24. Níl aon mhaith dhom a 
déanamh. — anois dó ná 4” cuir síos níos fuide air 
24. 4. Údar — , údar béadáin. Ní chuir mé lea suim 
sa scéul mar níor aire mé soil harm é é ach na a chineál 

údar béile 24. 
béillic s béal-leac. 
béinneachán /. Béinneach 20. CDéinneach freisin 20). 

fr. géinneach. 
beilt b. Crios. 1. An chraobh (i gcúrsaí spóirt). fs 

aige atá an bheilt soir ann 20. Thirfaidh mise an 
bheilt dhó ar a bhfaca mé ariamh 20: 2. Comhartha 
poist an gharda. Chaill sé an bheilt 20; briseadh-as 
an ngarda é. Má té an. bheilí fhéin ort, caithfidh 
muide a gceart fhéin fhúil 20. 

beireann ór. 1. — gr, téann i bhfeidhm ar... . Nuair 

g bheadh a” braon óil a” goil a breith dír 27.1440. 

. ag duli bhfeidhm air. Ó bheirinns 4” braon air 

chor g bich níl aon stopaint ach a góil amhráin air 
fad 24 gabháil. Duine a mbeadh breith ar a intinn 

aige 32, . . . smacht aige air féin. 2. (a) Ní fheicfheá 
ag breith ar aon phóipéar é 19, ní fheicfea ag léamh 
aon pháipéir é. (b) — fhail ar, beireann amuigh ar, 
faigheann bréagach. Cha sé bhfad go mo cheistniú 

    

   

hul ná rug sé hál orm 24 céistníonn. (6) Bhí sé ag' 
breith ar bhéal orm 32, bhí sé ag breith ar mo chuid 

cainte. 3. — suas ar. Bhí sé ag breith suas ar na 
deich mbliana fichead 19 . . . ag teacht cóngarach 

d'aois. , . 4. — isteach i. Tá sí ag breith isteach ina 

bean anois 20, tá si ag fás ina bean anois, Tá sé ag 

breith isteach ann 20, . . . ag teacht suas leis (i rás). 
5. Kug sé gearr air 20, thug sé aisthreagra air. 6. Ní 

raibh breith beo a'm air 20, ni raibh seans ar buh 
agam air (é a fháil, a dhéanamh, etc.). Ní rgíbh 
breith báis a'm air 19, id. Ní raibh breith beo agum 

20 “ti beo 

an speal a chatha uaim 24 nead meach. Ní rabh 
bréith beó acu ach léim a thabhairt amach 21.4, ní 
ráibh seans aon rud a dhéanamh acu ach ... 7. 
Tugann ar an saol. Tá sé $in ag irneacht ó rugadh 

mtá daoine 32, . ó. le cuimhne na ndaoine, le fada 
riamh. Nr aithneofó nách ( fhéin a rug í fhéin 20 — 

' lé eailín a'bheadh an-mheasúil uirthi fhéin. 8, Beir- 
the max fhocal treise. Ní fearr — é 19, ní fearr ar 

bith é; Ní a fhios agam beirthe cé ndeacha sé 20. 

 Deabhal a fhios agam beirthe ná beo ná baistí cé hé 
20. Níl don iontas beirthe ach . . . 20. Ní faibh aon 
rud beirthe chomh dona leis 20. Níor dhúidí béirthe 
nó bheadh sé ann 20. 

béiréiste. Deoch cheiliúrtha. — em bhaise 20. 
Cuirfidh muid — air sin 20. Efr. béiléiste. 

beirteach 5. Beirtreach 24. “— oisrí 19, — muiríní 
19. (beirtreach 20). 

béisín /. Méisín (mías bheag). BA — mhaide an im 

agus 4” tim goití . . . 24 cuireann. 
beisín 5. 1, Asal baineann 24. — na bPeadíos 20: 2. 
Bean éasca chainteach 20. 

béithé /'b'e:'he:/ 19, 24. Beithé. a” déanamh — 
dhaofa 27.64. Rinne siad béshé dó nuair a d' 'airidh 
siad áir a chrarnpa é 24 béshé. 

beifheach /. 'Birth”. — geal, — dubh 20. 
beithíoch aid. Beathach. 1. Beo — fé francaigh 20, 
lán le francaigh. Tá sé beo — fós í Meireacá 20, 

. beo bríomhar . . . 2. (Le treise) D/eabha/ blas 
(osfas mé dhi tá sí fuar — 19. 

beo' /. 1. Ag cur bheo is mharbh thrína chéile 19, ag 

sioscadh' cainte gan stop. 2. (Le feoil sho-ghórt- 
aithe) . . . go [chomh] fada fe (roith gon bheo go 
dhríobaí a” cheann [bó] eile 24 ceanglaíonn. Tholl 
sé go dtí an — mé leis an mbreathnú thug sé orm 
i20. 3, (An — atá sa bhfiacail 20, an néaróg... 
beo? aid. 1. (a) Má tá mé — is é chuaigh soir an 

bóthar tráthnóna 20, tá mé cinnte gurb é... Tá 

daoine — beithíoch leob, . . . lomlán leo. Chomh 
— le meach 24. — drochmhúinte, 20, sochorraithe 

gangaideach. Áfá bhímse —, ní bheidh sé cruin- 
nithe romham amáireach 20, geallaimse go gcruin- 
neoidh mé féin roimh aon duine cile é. Má bhúnse 
— is go gcaitifear mé beidh scallach orm 20, — focal 

a deirtear a dúirt duine faoina thórramh féin.... 
ach nuair nach bhfuil agat ach do dhá láimh cho 
fada le chéile b'fhearr dhuit — i dtala 24. B'fhearr 

liom — i dtalamh ná . . . 20. (b) (Le rud). Bhfuil 
óád Sh. Uí Ch. — 7 19, bhfuil sí i riocht a hoibrithe, 
“Meastu” a deir sé agus é a breanú air na paistí a bhí 
air a” deacéad, "a bhfuil blas ar bith — gon chéad 

ábhar a bhí ann? 24 paiste, . . . blas ar bith fanta 

den chéad ábhar . .:. 2. (Mar fhocal breise). (a) (Le 

br.). Ní raibh a fhios aige — cé hé fhéin 20. Ní mé 
— air rugu air phoitín aige mar atá ráite 21.1459. 
Is cuma liom — cén áit a gcuirfear mé 19. Ní 
chuimhním — ar an bhfocal 19. Níor aithnigh mé 
— í 19. Meas lú — cén áit a bhfuil . .. 2 20.1 

ndéara [an ndéarfá?] —, cé tú ag ithe na n-éanlaí ar 

fad 24 éanlaithe. (b) (Le 'gach uile”). Chuile uair — 

á dtagadh sé bhíodh an-oíche thimpeall air 20. Sin 

é an faisean a'bhíodh ag chuile bhean — as Con- 

   



As. 
beogrún 

amara 20. (c):(Le ain. gan “gach uile”). Ní rabh 

breith — gcu ach cho mear is a bhí iontu, cúlú 
mach aríst 24 bradán; ní raibh deis ar-bith-ach-ach 

. Ín áit a bich — 24 breac. Ní raibh aon lá — nár 
. .. 20. Níl aon feach — nach raibh sé'ann. 20. 

Deabhal uathbhás — ach a bhfuil de. leoraíos. ag 
goil siar 20. (d) (Le aid.) Cho luath — is a fuair-sén 

seans .. . . 24 ceapann, Cho luath — is a bhí sé réidh 

thug sé aghaidh -ar a mbóthar abhaile 27.70. 
beogrún /. Beogrún 7b'ogru:n/ 20, 19, /b'igr'u:n/ 
(9) 24. Seaicéad-cabhlach gan muinchillí — beag 
20, — geal 20, Bigriún “a sleeveless garment like a 
bauneen generally dyed red worn by old women” 

24.'— bán 19; ceann beag ar pháiste. Fr. beargúil, 

beochan 4. 5r. Éirí beo. Tá'am rabharta ag — 20, 
. ag teacht ar aghaidh: 

peoigh br. Bheoigh sé ar.a-chois 19, thosaigh sé ag 

siú] níos mire. 
bert /b'crt/. Áit ar chriú báid. Meas fí dir n-iarrfadh 
muid — air? 19, . . . áit-ar bhád iascaigh. Tiúrfaidh 
muid — dhó le goil ag iascach 19. 

b'fhéidir /. 'Féidearthacht”. Chuil fhear “sa fhéin 

. ach cén — a bhfuil sibh a” goil ag obair air? 

. nó go dtugtar suas air báll air bhreithiúnas fear 

éicínt gurb aige alá an — is fearr 24. Bhí fá eile ann 

ach níl ann ach — agum . .. 27.767. — go rabh 
ladar aige ann agus dhá — nach rabh 24 cúr, S/h. 
Cailleadh faraor ach tá — beo 20. 

bia /..1. Bheadh — is beatha ann 20. Bheadh sé-ag 
obair sa teach dhuit ar a bhia 19 . .:. gan de luach 
saothar ach a bhéile. fS é an. —' Ugus an sruth fola 

é20 - focal a déarfá le rud a dhéanfadh an-leas duit 
agus a bheadh saothraithe go maith agat. 2. Lár 

bog istigh i rud crua. Cloná/f. —' bog bhíos sna fiacla 

20. — sa maidé 20. 3. —, — 1! 20, glaóch'ar thureaí 

chun beatha. 
biadh /b'iow/ a. br. Riar bia. Cé bhí ag — orthab? 

20. 

bíc /. Anois tá an —.eainte air 19; ... 

Tá — cainte i gcónaí ort 19. 

bícéad /. Rud mór, ainmhí mór ar bith. Bh/ui/ tae sa 

m “s'sin? 20. Nach gránna an sórt bícéad iad 20, — 

le tithe móra arda. Nach é an — de dhuine é! 20. 
E/r. spícéad. 

bídeach aid. An-bheag. Is beag — nach é an rud 
céanna é 20. 

billéad' /. Milléad 20. (milléad 20 freisin). 

billéad” /. 1. Bleid chainte. Níor chuir sé — ar bith 

orm 19, 2, Leag sé — orm. 19, d'iarr sé orm 

seasamh leis an rud a bhí sé a rá. Leagadh — orm 

gur mé a rinne é 19, . . . dearbhaíodh orm. 3. Cé 
hé siúd ar — aige, . . . ar adhastar aige. 4. Tá sé ar 

— anseo anois 20, . . . ar lóistín. 

billeog b. — na saor 31, Plantago lanceolata. 
binbíocht 6. Gangaid. (Ag déanamh — atá sé 20, le 

páiste cantalach nach sásódh dada. .Ag déanamh — 
ort 20; ag déanamh bearráin ort. ... Je eann — 
20. Tá — an deabhail ina chuid cainte 20. (Mar a. 

br.) Ag — orm 20. 

bind /b'in'd/. “Slat lastais” ar an mbád. Tá sí go — 

aige 20, tá sí luchtaithe sa gcaoi is go bhfuil sí go 

fonn cainte, 
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dtí an slat lastais i bhfarraige. Líon sé an bád i 
bhfoisceacht sifáca go — 20. 

binbí aid. Binbeach 20.: (oinbeach freisin 20). 

binid 5, (á) Fairsinigeacht. Chuir Dia-an méid sin — 
ann [sa mbcatha] 20. Chuir-sé. — ann 20, chuir sé 
tuilleadh ann. (b) Substaint. Dheamhan mórán 'ú- 

ina chomhrá 20. Fuair: irné ian-bhinid' ina chuid 
cainte.20. Sfh. Níl uon leigheas ar an Inid ach an 
bhinid' a líonadh (2) 20. - 

binn'.: beann. 
binn: b. Sciar Téaraigh, Chuirfeadh s sé: - gar'an 

talamh: 19; . an “líon béithíoch a bheadh 
ceadaithe dó.: . : : 

binn” 5. '1,(Le sleán): Ag Painí in aghaidh binne 20, 
ag baint le:sleán nach mbeadh ar'dó dheis. Ag 
caitheamh in aghaidh binne 20, ag caitheamh (an 
fhóid) ar an taobh céanha a mbeadh binn: an 

tsleáin, 2, (Le teach). .An bhínn bheag 19; 20, ian 

bhinn taobh istigh den teach-a leagtar na taobháin 

uirthi. 3. (Le seál). Cúir d'ár beanna I é 20, fill é 

ina thriantán. 74 sé ar fhrí beanna 20. 
binn” aid. Go - thar na bearta, go Taillteanach, 

amach is amach. Bhí sé ag báisteach go “ó 19, 
iad ag troid go — 19.. Chaill sé go — 19. Beidh tú 

in aiféala go — 19. Ag caoineadh go — 19. Fuair 
né mo dhóthain go — agus é a thabhairt liom 20, 
..... breis is mo dhóthain; Thwg sé [béart oibre] & 

dhóthain go — dhó 20. Dháún mórán sa siopa ach 

rud bhfuil a luach go '“ “air 24 luach: 

binnbhlaiseadh a. br. Blaisínteacht 19. 

  

- binneadas /. Binne. Bhí an “ 'ag baint leis-20; Ní 

raibh: aon chinneadh lehá chuid -binneadais 20.:: 
bíog b. Geit. Bás bíge 20, bás obann. F/?. Víóg-. 
bíogáil : víogaíl. 

bíogann, 1. Bhíog sé agam 20, thosaigh sé ag thóig 

Hom de gheit. 2. Tá sé píogtha age 20, tá an-dúil 
aige ann. 

binse : minse. 
binseán /. Suíochán d'aon duine amháin ar thaobh 
na tine 19, 

biolar.: biorla, 
bionda. Ar —, ar bís. Bhí sé air — imeacht 27.1424. 

. 4gus é ar — go woech sé é 27.1424. Bhí chuile 
dhuine air — a ghoil aige 27.232. 

bionglóidí. Brionglóidí 20. (An duine is íontaí a 
dhíonfas bíonglóidí 19. 

bior /. 1. — plandaí 20, bior caibeála, — leathógaí 
20, maide biorach le leathóga a mharú. Cuir/ifí mé 

— faoi do shúil 20. . . méar faoi do shúil. 2. Duine 

cao] caite. Nach í an — í! 20. Tá sé ina bhior 20. 
3. Tá do shúile ar — a'd 19, tá tú ag faire go géat. 

Ná cuir do shúile ar birín ag faire air 19. Tá — can- 

tail air 20, tá dreach an chantail ar. Chuirfinn ar 

bharr — é 20, sháfainn é le teann gránach — n-aon 
Isúil 31, ainmhí aonair (bó, caora, etc. chomh 

maith le páiste). 4. — beo, beocht ar bith (sa 
duine). Má bhíonn tú a' cuimriú air: fad air, ní 

fhana — beó dhuit agus is geárr go leana tú'fhéin 
é 24 cuimríonn, . . . ní mhairfidh tú. Níor fhan — 

beo dhíobh 27.1460 — le dream daoine a cloíodh le 
finneas. Níor fhan — beó dhó, tá sé cho holaí sin



biorach 

24. 5. (a) (Le toirneach) plimp. — /oirní 20, Chaith 

sé — mór aréir 20. (b) (Le sioc). Tá sé ag caitheamh 
biorannaí 20, ag sioc go trom. 

biorach aid. Beo bíogúil. Sé a bhí — tá goirid ó shin 
20 —leseanfhear a bhítinn.. . é na shuí go — 20. 

biorán /. 1. Bioráin stocaí 20, bioráin criteála stocaí. 

- smóil 20, an tsnáthaid a bhíonn i smól an 
fhíodóra. 2. Tháinic sé isteach is é múchta báite is 
ní thiúrfá dhá bhiorán air 20 . . . bhí droch-chaoi 
ar fad air. Shílfeá gur bioráin bheaga a bhí ag goil 
ina chosa 20, le duine a bhí ag crochadh na gcos 
agus é ag, siúl go míshocair. Shílfeá gur bioráin 
bheaga a bhí ag goil in a túin, tá sí cho ijugóideach 

sin 24. Ní bféarain l[bhéarainn) breán buí ar a 
Isluaisteáil tá air, is measa dhá iompur i bhfad 24 
Sluaisteáil, ba chuma liom, níor stró orm... , Níor 
bhfhí — buí go deó é go dtí an darna hoí dheirridh 
27.586, niorbh fhiú dada é... 

biorla /. Biolar. B/iain an bhiorla, achar an-fhada, 

“an tsíoraíocht”. B'fhaide liom ná bliain an bhiorla 
go raibh mé ar an talamh 27.1330. Diabhal a 

mbeidh costas a bhfuil faoi na shúile bailithe hart 
air a bparáiste go bliain a bhiorla aige 24 bailíonn. 

biorúch 7. Barraíl crann, cipíní, géigíní. Cé cha ní an 
— a bhain tú gon fál 24, Ní bhéarach sé an — bhí 
ar a” gcrann a bhain sé dhúin . . . 24. Bhí muid a' 
bailiú an bhiorách agus stop sé muid 24. 

birín : bior, 
bís b. — chainte 20, fuadar cainte. Bhí — achrainn 

air 20. Ar bís aige [chuige] 20. 

biseach /. 1. Faraí bisigh 20, fataí beaga a fhásann 

ar na barrainncacha agus a fhanann glas. 2. Tá a 

bhiseach ar Dhia 20, níl leigheas air mura 

Jeigheasfaidh Dia é. 3, Duine nach mbeadh aon 
bhiseach faoi 20, duine nach mbeadh ag fás. 

bisiúil aid. Beirhíoch. — -20,-beithíoch a :bheadh-ag 
fás go maith. 

bith. Ar —, ar chor ar bith. Wi? sé ag fóigedil ceann 
ar — as ól 20, níl sé ag tóigeáil a chinn as ól ar chor 

ar bith. Ar raibh mé ag cladach ar — i mbliana 20, 
ní raibh mé an an gcladach ar chor ar bith. Ní 

dhíríonn sé droim ar — 20. 
bifseach 7. Bitse. Tá — de shlaghdán orm 19, tá 
drochshlaghdán orm. 

biúgarnaíl 5. .Ág —, ar beophianadh le himní nó le 
faitíos . agus mé — go n-ii 
né a” — air fhailíos go rud éi, 

ngch dtainig siad fós ó mhaidin 27.1524. 

biúigeáil a. br. Faire. Ag — air 20, ag faire air le súil 
é a fháil. 

blacaire /. Duine leathan láidir. — de ghasúr 20. 
blacsam /. Duinc teann aineolach. S/fh. Maróidh — 

ballachaí 20, déanfaidh aineolaí teann a ghnó. 

bladamach aid. Bladrach, plámásach. Bheadh sé an- 

bhladamach leat 19. Nach thú atá —1 19. 
(Bladarach freisin 19), 

bladhmaire, -acht : blaomaire, -acht. 

blaidhriúch /blairúx/ a. br. Bladhrach 20. 
(Baidhreach freisin 20). 

bláfar aid. Suáilceach, fáilí. Tá sr — go leor nó go 

dtiocfá ina linn 20. 

  

    

  

íodh sé 27.879. Tá; 

bláth 

bláibhéisc b. Caint bhladhmannach. Sin fí an 
bhláibhéisc 19. 

hláibhéisceach aid. Bladhmannach. Cainí mhór 
bhláibhéisceach 19. 

blaicéara /. Duine leathan láidir 20. 
blaicín /. Bróigín láí. — na /áí 20. 
blaismínteacht a. br. Blaisínteacht 19. 
blaispínteacht a. br. Blaisínteacht. Cloisim 4” bhlais- 
 pínteacht is ní fheicim an bia is an té dhéananns an 
leathchuma, nár fheice sé Dia 19. 

blao b. Glao — chluaise 20, seabhrán sa gcluais. 

(anam duine atá ann ag iarraidh go gcuirfí paidir 
leis). 

blaoch a. br. Glaoch. Nf ag — san oíche ort é! 19 — 
focal a déarfaí tar éis glaoch os ard ar dhuine san 
Oíche, rúd nach ceart a dhéanamh. 

blaoisc b. Blaosc. Tá an bhlaoisc air 20, tá sé asa 

mheabhair. 
blaoscán /. (a) Turnapa a bheadh folamh ina lár 20. 

0b) Tá sé ina bhlaoscán 20, tá sé (cáca) róbhruite 
agus crusta róchrua air, Tá sé ina bhfaoscán ag an 

triomach 19, . . . an-tirim (le feamainn, féar, etc.). 
(c) Ó tháinig sé as an m-— bhí sé críonna 20, ó 
rugadh é. .. (d) Duine a bheadh ag imeacht agus 
a cheann cromtha aige. Nacjí é an — é/ 20. (e) Cén 

sórt — thú fhéin! 20, duine ceann-éadrom, duine 

nach dtuigfeadh an rud a déarfaí leis. Scread 
mhainne ort, a bhlaoscáin! 20. 

blaoscánta aid. (a) An-tirim agus éadrom dá réir. Tá 

Sí [feamainn] chomh -— 19. Tá sé [féar] an- 

bhlaoscánta 19. (b) (Le beart, nó ualach). Scaoilte, 

gan a bheith pacáilte go fáiscthe. Tá sé ro- 

bhlaoscánta 19. 
blaomaire /. Bladhmaire 20. 
blaomaireacht b. Bladhmaireacht 20. 
blas £ 4. 74 :— ne gréine.orthab 20, tá blas orthu 

[prátaí] de bharr na gréine. Dhá ngeobhadh sé — 

na slaite ní mhillfeadh sé aon cheo faoi 20, dá 

mbuailtí le slat é . . . 2. Cuma thaitneamhach. Tá 
do scéal insithe anois agus beagán blais air 19. 3. 

Dada. Ní aon bhlas dár chuir bacach ina mhála 
nach raibh ann 19. — ar bith ach go bhfeicfeá é, 
bhí sé chomh beag sin 20, ar éigean . .. — ar bHuh 
ach go mbídís ina luí 20. Níl sé ag feabhsú — 20. 
Níl sé — níos fearr 20. 

bláth /. 1. “Blófh” a tugtar air chupóig turnapaí 

manl|golds] agus biatais 24. Bláthanna “beet” 19. Ní 

raibh fata de bhláth bliana agarn 20, níor thás práta 
ar bith i mbliana agam. 2. Cuma. Cén — ará inniu 
ort? 20. 3. Droch-chaoi (le híoróin). Cuirfidh an t- 
Ól — air 20. Mí bréag a bich nach hé chuir a — air 

24. 'Sén cúlodar ar thit sé isteach leofa a chuir a” 

— air 24. 4. Mcas. Is geárr a bhí — ná buíochas 
orm . .. as ucht mo chuid maitheasa 24 éadach. 
Bheinn dhá dhéanamh dhuit gan bhláth gan 
bhuíochas 20. 5. An — bán a chur.ar. dhuine, é a 
mhealladh, agus ansin loiceadh air. 5í a chuir a” 

cathú air imeacht lei go chuir sí an — bán air le na 
teanga, . . . 24 cathú. Chuir sí an — bán air 19. 6. 
Nach cumasach an — é — na gcaorach 20 — focal 

a déarfaí le píosa nua nó culaith nua ceann easna. 

   



pláthach 

bláthach b. .Á chrúba bláthaí! 32 — le duine a 

ligfeadh do rud titim as a lámha. 

pláthán /. Leathbhallach 20. 

pláthbhuí aid. Buí éadrom ar an éadan. (Comhartha 

deiseachta é — ní “sallow” é) 20. 

bleabhcán /. 1. (a) Cairéad (geal) scéin a d'itheadh 

gasúir 19, 20. Tá an falamh lán le bleabhcáin 19. (b) 

Rud ar bith cosúil leis, 'giúirléad”, Céardós deabhaf 
de bhleabhcán é sin a'd? 20 — focal a dúradh le 
gasúr a raibh píobán gé á shéideadh aige. (c) Bod 
(go háirithe le gasúr) 20. Suigh síos ís féigh dó 

bhleabhcán 20. Bhí an — le feiceáil 20. 
pléadail b. Méadail, bolg. — mhór acub. 19. An 
bhléadail bheag 19, 'gall bladder”. (Béadóail freisin 

19). 

Mhonar /. Bolg. Nuair a bhíos an — lán . . . 20. Dá 
n-íosfá — mór fataí 20. Thirfaidh mé isteach ar 

bhleadar na bhfataí dhuit é 20, buailidh mé... 
bleadráil b. Cabaireacht sheafóideach 20. 
bleadrálaí /. Cabaire seafóideach 20, 

bleaicéara /. Duine fiata dubhchraicneach 20. 

bleaist /bl'aít/ (a) Bolg mór. BAr — boilg air 20, 
Scread mhaidne ar do bhleaist! 20. (b) Buille. 
Bhuail sé — de chic air 20. (c) — a feidhear. Tá sé 
ina bhleaist a feidhear stoirme 19, ina stoirm mhór. 

(€. past of fire”?). 

bleaisteálann /bl'ajda:lon/. Buaileann. BhJeaisredif 
sé é 20. Thug sé a bhleaisteáil dhó 20. 

bleaistéara /blaÍde:ra/ /. Fear mórbholgach 20. 

bleaistéaracht /bl'aÍde:roxt/ 2. Bleaisteáil. 4g — 
chíocha 20. 

bleid 5. Araoid, dúshlán, Chuir siad — orthab 20. 
bleitheachán /. Bruithleachán, Tar/ b/eifheacháin 

19, galar áirithe ar bheithigh. 

bleánach /. Déan do bhleánach! 20, déan do chuid 

uisce (le gasúr). 

bleánann. Blíonn. . . . mach bhfuil fhios cén bainne 

a bhfleánach beithí baine na hÉireann ó shoin 24 

heamh. Tá an-fhéar ag na beithí anois, bleána siad 

go maith 24 féar. 

bléantrachán /. Fear ramhar athbholpach. A shean- 

bhléantracháin lofa! 20. 

bléin Á. — an chnoic 20, thios faoi bhun an chnoic. 

blí bóin /. Luibh áirithe. Éiríonn sé dó ná trí troithe 

ar oirde réir mar atá uaibhreacht ann . . . Is ion- 
tach a' meáll síl a haganns air a” gcois go phlanda 

ngach bhfeiceá bláth ar bith air 24. Bhí blígh bóín nó 

bun dára mar tugtar freisin air, a gcúthach fáis a” 

fás ann 27.244. Speala tú a méid feóchanáin agus 

blí bóithíní tá sa bpáirc sin amáireach 24 spealann. 

bligeard /blig'a:rd/ /. Tá — déanta aige [fear na 

stalach] dí 20, tá an iomarca den stail tugtha aige 

di [don láir]. Caipín an bhligeaird 20, caipín ar 
leathstuaic. 

bliain 5. Ó /háinig an bhliain 20, ó thús na bliana. 

Ní i ndeireadh na bliana rugadh thú 20, — focal a 
déarfaí le duine a thiocfadh i láthair ag am béile, nó 

nuair a bheadh ól á roinnt, 
bliosc /. Briosc 24. Bó bhfiosc go math le bleán í 24. 

(Briosc 19, 20; agus freisin 24). 

bliosca /. Briosca. Si go mála blioscaí a bhí aige 

23 bobadhbh 

-.... 24 dóirteann. 
blioscán /. Briosclán. Gor£ na mBlioscán a tugtar 

air. Ní shin le rá gur blioscáin atá a' fás ann 27.537. 
“Tá sé fás mar a' m— ' mar déaranns na daoine — 

fe cur a bich fhásanna go math agus éascaí 24. 

blioscann 1. Déanann sobhriste 24. 2. Bogann chun 
Baithiúlachta. Bíonn an f-ól a bliosca corr dhuine 
24. 3. Déanann briosc, sa chaint. Á /oed na cupla 

pionta bhí óltaí aige, bhliosc sé sa gcaint an-mhór 

é sa gcaoi gurb iomaí rud a louir sé air 24. Efr. 
brioscann, 

bliosclán /. Briosclán 19. 
blisceacht ó. 1. Flaithiúlacht, brisce. ... ajr a 
gcreagaire atá an lina] fhear siopa agus nach bhfuil 

aon bhlisceacht a' baint leis 24 creagaire. Efr. 
brisceacht. 

blite aid. bhr. 1. Slíoctha, dea-chíortha, Nach mhú atá 
-1 20. Chomh — le cut siopa 20. 3, Plámásach. 

Duine — 20. Cut blite é 20, duine plámásach. 
bliteog b. Súdaire 20. 

bliúrach /. Las — íobac dhom 19, . .. píopa mór 

... . A4n-bhliúrach ceoil 19, an-phíosa ceoil. 

blocán /. — fáirbh 20, tarbh leathan láidir.. 
blocánach /. Blocán fir 20. 

blogam /. Bolgam (iol. —achaí, —aíl 20). 

bloiniceach aid. Blonagach 20. 

blumaire /. Duine ramhar liopasta 20. 

bó b. 1. — ghamhnach, bó a bhfuil lao ina 
ghamhain aici ach nach bhfuil inlao arís fós, “strip- 

per”. “Ná santaigh cailleach ná sraoill agus ná san- 
faigh an bhó ghamhnach go mbeire sí lao” 19. 2. Ní 

bheadh fhios agut faoi thalta na — finne cén chaoi 
ar mhair daoine fadó 24 boichteanacht. Ní rous 

aige faoi thalta na — finne cé raibh sé 27.374. 3. Níl 
fhios aige gan oiread le — ciod a bhí mé a“ rá 24 
míníonn. Ní.rous aguinn an:uair. sin. cho.n-oiread le 

- chaoch ciod é 'restitution” 24 úll. Níl fhios agum 

chon oiread le — chaoch anois cérb air a bhí an 
córá 27.356. Ní raibh fios a labhartha aige gan [ach 
an] oiread le — 24 oiread. 4. (Leaganacha eile). 

s.o dhá láimh chomh fada le chéile ansin “go 

mbéaradh a” bhó ríst”, sin go mbeadh muic nó 
gamhain le díol aríst acu” 24 boichteanacht. Sfh. Ar 

theanga na ndaoine is ar adharca ná — 20,isar... 

a bheirtear greim. Ní raibh aon dochar ann ach 
oiread le lao na — 20. Tiocfaidh an lá fós a 

gheobhaidh an tseanbhó gnaithe dhá drioball 20, 
tiocfaidh aimsir the fós. Scréach a thiúrfadh ba 
bodhra as coillte 20, scréach an-ard. Chuir sé 
ceangal na — bradaí air 20, cheangail sé a chosa 

agus a lámha. “Wá air [nár] huga sé céad — le 

n-iníonn' — an eascainí bhí ag sean ndaoine air 

fhear siopa . .. 24 gortach. Nár chuire Dia an 

t-ádh ar do shúile — báite 20 gortach. Tá sé ina bhó 

mhór acub 19, 20, tá sé ina bhoc mór anois acu. Tá 
do dhóthain a'd, ná déan — mhór díot fhéin leis 
19, ná hith (hól) an iomarca de. Leag wait feasta é 

[píopa] agus ná déan — díot féin 19. — mhagarlach 
20, duine an-ramhar. — dhearg 19, fíneog bheag 
dhearg. 

bobadhbh /ba'bau/ /. 20, 19. 1. “Badhb' le faitíos a



bobogha 

chur ar pháistí. Tá an — ag &oil thart! 19. An — 

caca 20. Tiúrfaidh an — leis thú! 20. 3. (Mar agall). 
Ea! — ! nár dhé an chontúirt é! 20. 3. Priompallán 

19. 
bohogha /ba'bau/ /f. — báis 20, bogha ceatha. 
boc' /. 1. “B'shin fear a d'eiri sa saol go maith faoi 
na máistrí. Cineál leath fear uasal a bhí sa m— ach 
ceapú nach ra mórán uaisleacht a” baint leis” 24. 
Teach na mBocana thugadh a” sean dream air [an 
“County,Club'” i nGaillimh] 27.739. 2. —, mór, an 
deabhal. Cé a bhí aige [chuige] ach an —.. mór 20, 

3. Nach é an — báire é 20, buachaill báire: 4, — 
boise. Thug sé faoi ar bhoc na boise é 20, .... ar 
an bpointe. Sr sé í m— Boise a'm dhó 20, bhí sé 
istigh agam dó. Bhf sé í m— boise agam le tabhairt 
dhó ach rinne mé dearmad 20, bhi sé réidh agam 

..... 5, Giorria Bireann 24. 6. Béal boic. Fuair sé i 
mbéal boic é 20, fuair sé go héasca é, Fuair mé ina 
bhéal boic é 19, id. Bhí béal boic a'm 19, rug mé (ar 

rud a caitheadh san aer) i mo dhá láimh. ; 
boc? /. 1. Poc. Leithphíneachai is craipí dhá chuir 
ansin acu air a“ té is fuide a chuireach a“: — 24 crap 
(Sa gcluiche cead boic). 2. Ba ghearr gur bhuail a” 
— (20,.. 
air 20, is í an ailse a bhí air. 3. IS iomaí — a bhain 

an saol as 20, is iomaí cor... 

bocaí /. Buachaill báire. — báire 20. 
bocadán /. Fear beag leathan dea-dhéanta. Sfaicmr 

deasa dea-dhéanta nach ra árd agus iad cho rour- 
náilte le málfa) arúir . . . bocadáin dheasa iseala a 
bhí in chuile fhear acu 24. . ... gur bé an — crua 

láidir fós é 24. 
bocailéaró /. Buachaill báire 19. 

bocarnaíl 5. Bocáil ar bharr na farraige. Bhí sé ag — 
isteach a'm i mbéal toinne 20. Tá sé ag — aniar 20. 

hocó /f. Fear neamhphósta a mbeadh páiste aige 19. 

bocht aid. 1. Deas macánta lách. Seán Forde a bhí 
na gháúistís san am sin agus diabhal ceó a d'fhéadá 
8 rá leis a' bhfear — 21.174. 3. Tá dath an-bhocht 
air 19, . . . mílitheach (le tinneas). 3. fs — an rud 
an duine 32, is furasta an duine a ghortú, FB. béal. 
4. Chomh — leis an uisce 19. 

bochtán /. Duine bocht. Bochráin Dé 20. 
bod /. 1. Tá do.bhod amuigh! 19, tá tú mícheart, ag 

dul. amú ar fad. 2. — ar dris 19, duine a bhíonn lán 

de spraoi is de cheol taobh amuigh, agus. dúr 

gruama sa mbaile. Má fhagann an — ar dris aríst 

inseoidh mé rud eicínt dhó 20 — le scurachaín a 
spreag déistean. 3, Té a /fíos ag — an bhóthair é 
sin 20, tá a fhios sin ag gach duine. 4. — an seoil 
20, an maide a chrochas na húmacha i seol an 
fhíodóra. 

bodaí mhaoilín //. 7). 1. Ainmhí (caitín, uainín) beag 
dona, bricín beag 20. 2. Cárta beag dona ar nós dó 

muileata 20. (Bodailín maoilín 20 freisin). 
bodaireacht a. br. Imeacht thart go díomhaoin, 

leadaíocht. (Ag imeacht ag — leis 20. Ag — shiúil 
19. 

bodalach /. 1. Bod capaill 20. 2... . agus aghaidh 
do bhodalaigh siar 20, (ag marcaíocht ar asal) agus 
do dhroim lena chloigeann. 3. — fir 20, fear 

. an taom tinnis (farraige). Sé an.,— a bhí 

24 bogarnaíl 

míthuisceanach mímhúinte. “ mnd 20. — óinsí 20; 

bodalam (/.7). —óinsí 20, bodóinseach. ' 

bodhaireadas /. Bodhaire 19. : 

bodhar aid. 1. Neamhshuimiúil, ar nós cuma Íom. 
Bhíodar ag éirí — “ina gcuid oibre 32. 2, Éadrom. 

bodhrail 5. Bodhaire 20. 
bodhraíonn, ór. ais agus nm. ais. .1. Baineann, an 

mothú as. Tá a./dimh bodhraithe 20. 2. 3 Tugann 
chun bodhaireacht fuaime. Tá sí [cloch] bodhraifhe 
agara 20, tá torann bodhar anois aici [de thoradh 
scoilte]. Tá sí ag bodhruú 20, tá torann bodhar ag 
teacht inti [cloch]. 

bodhránach /.. Ainmhí bodhar, 4. bheadh Pat 
lmada] s/g/ roimhe ná “na dhiaidh ach 'na 
bhouránach grána féasógach a“. sháil: amach len a 
thaobh 27,421. . 

bodhránta aid. Maolaigeanta 19..;: 
bodhrántacht 5. Bodhaire. Ní mórán '— air siúd, tá 
mé ag rá leat 20. v 

bod-iascach /. Iascach neamhsciliúil, iascach leis an 
lá a chaitheamh 19, 20. tú 

bod-iascaireacht b. Bod-iascach (g. v.) 20. ; 

bodlamán /. Duinc garbh díchéillí 20. 

bog aid. Súile boga 19, súile móra uisciúla. Tá sí an- 

bhog ina dhiaidh 19, tá cion mór aici air. Caint 
bhog 20, caint mhíshoiléir. Crúba boga. 19, 20, 
lámha nach. bhfaighfeadh greim docht ar rud, a 

ligfeadh do rud titim. S/gghdán — 20, slaghdán 

simaoiseach. Té siad-cho — le bunmna cabáiste — 
sin fataí uisciúil nach fiú a ithe 24. Tá sí cho -—— le 

póirín na luaith — sin creafóig bhreá shaortha. tá 
fruste oibrhí 24, Chomh — le gruth 20. Tó sé:cho 
— fe cac lacha 24. Tá sé cho. — le ainm a” choilí i 
mBéarla 24, 20. i 

bogachan a. br. Bogadh. Tá na fataí ag — 20. 

bogadh /. 1. Bao! ná — baol ná seans go .;.:. Ní 
raibh baol ná boga ormsa cois a chuir 'faO ann 

27.173. Dheoun baol ná bog” orm, tastaíonn sí géar 

go leór uaim héin . . . 24 pluid, níl seans ar bíth (go 

ndéanfainn ...). 2.,— shín 20, flaithiúlacht. Nf 
raibh aon bhógadh shín iontab 20. 

bogán /buga:n/ /. Súil mhór bhog. Tá na aogáin 
sách mór aige 20. 
bogann 1. “Sé bhog as go deas 24, is é a tháinig saor 

as [an gcúis dlí] go deas réidh. 2. Romhraionn. 

Bhog sé amach go breá é [garraí] 20. Tá sé bogtha 
ó ghaineamh aníos aige 20. 3. Gluaiseann go réidh. 
Té sé ag bogadh isleach san aois feastach 24, 4. Tá 
an lá ag bogadh amach chun báistí 20, . . . ag éirí 

bog (tar éis seaca). 
boga(r)lach b. 1. Duine bog ramhar 20. 2, Áit bhog 

bháite. . an áit ina bhogalach 20. Bogarlach 

bháite 20. 
bogarnaíl a. br. Bogadh, luascadh, corraí. Ceathrar 

ag — 20 — le siní na bó. Ag — shiúil 19, ag corraí 

ó thaobh taobh le linn siúil, mar a dhéanfadh scan- 
duine, nó páiste óg. Ag — síos an bóthar 19. Ag — 
leób 20. Tá — bheag san uisce 20. Ag imeacht ag 

— le gaoith 20 (le curach). Bhain an saol — mhór 
as 20, bhain sé coranna móra as. i 

       



  

bóg-éan 

bog-éan /. Ní — Fómhair: é 19; (a) ní duine, 
beithíoch, bog lag é, (b) ní duine bog-intinneach é 
ar féidir dallamullóg a chur air. Ví — Fómhair a 
bhí ansin ach coileach ceart Márta'19. 

pogha /. Nf 4 fhios agam faoin mi— bán céard: . 

19. 
boghailéad /. Duine trom téagartha. — d'fhear, '— 
de bhean 20. FEfr. moghailéar. 

boghai()spliot /bauspl'it, bausp'it, báulsp'it/ 19. 
Bowsprit. — de shróin air 19, strón'mhór:” 

bog-eibhiniie /,bog'ev'in'a/, Áit an-bhog sa bpor- 

tach. Tá sé ina bhog-eibhinne 20. 
boplachán /. Capall bog 20. ' 
bogrithe a. br. Rith go mall, Chonaic mé é a téacht 
agus é a' — .. . 37:497. 

bogshneachta a. br, Cur sneachta bhoig fhliuch 20. 
bogshodarnaíl 4. br; Bogshodar. Ag — 20. Ag 

imeacht ag “- 20. 
bog-úr Jobár, Caoineadh go — 20, go bog is go fras. 
boicín /. 1. Searrach óg 20. 2. Duine leitheadach 20. 
boideoide /,bo'd'o:d'a/ /. Ábhar síorchainte tuir- 
siúla. Rínné siad — dhó sin ar chuma ar bith 20. Ba 
é an — acub é 20. . 

boidín /. Scread mhaidne ar a bhoidín bardail! 20 — 
focal a déarfaí le feár a chuirfeadh cailín ó chrích. 

'boidínteacht a. br. Fidleáil, iarraidh mhíchumasach 
ar rud a dhéanamh. Ag£ — iascach: 19. Ag — 
chaoineacháin 19; . 

boige shíne : bogadh (2). 

boigeacht b. Sómas. Thóig sé clann mhór. . 

nach raibh mórán — 'ag imeacht 27.561. 
boigiún /. Bogshifín. Ní raibh samhail ar bith agum 
ach mar bheadh gas boigiúin lá feóchain a” 

" déanamh air'. .. 
“teann faitís. 
boighdeán /. “Praiscach', manglam de mhias le 
n-ithe. Tá — díonta agaí dhó 20. Cén sórt 
boighdeáin atá díonta agat inniu? 20. 

boigréis 5. Flaithiúlacht 20. 
boigréiseach aid. Flaithiúil 20, 

boilgín /. 1. Súilín ar uisce. Ag déanamh boilgíní ar 
an uisce 20 - a bhí múr trom báistí. 2. Boilgíní uisce 
20, síol froganna. 

boilgíneach ajd. Faoi shúilíní. Uisce — 20. 

bóín 1. — Mhaé Dé 24, bóín Dé. 2, — bhainne 20, 
feithidín bheag dhearg (ní bó/n Dé 6). 3. — blioch- 
fáin, bainne bó bleachtáin. ... b'aiseach a 
ghlóire na pincíní beaga, na — [i] bliochtáin agus 

na seilínt] cuaiche . . . IS minic a bhí péarsaí dó 

faoi bhrat bóiní bliochtáin 27.1480. 4. — bó (mó) 
bleachtáin, bainne bó bleachtáin. . . . feis a” chéad 

bhóithín bó bleachtáin a fheiceas tú ina ghlóire faoi 
” bhun sceiche 24 treabhdóir. — mó bleachtáin 24 
pincín. 5. Cineál éisc, cosúil leis an mangach, 
bhíonn ag imeacht léis na scadáin 20. 

boinnín /bu:N'i:n'/ /. Cnaipe bóna léine 20. 
boirdéis 1. Bruach(anna). Thóig seisean seilbh air a 

raibh go thalamh air fóghna hart air a gcaisleán 
agus b'éigeann go na daoine cuir faofa air na — 

27.132. Cha muid a“ lá a” fiach hart air bhouirdéisí 
an bhaile 24 fiachann. 2. Ar bhoirdéis, ar na 

. nuair 

725.557, bhí mé ag creathadh le, 

25 ”.boig 

i boirdéiseacha, ar tí. Ar na boirdéiseachaí 20, ar tí 
tarlú, ar tí teacht. Meas ní bhfuil an séic-ar na —? 
20. Ar bhoirdéis un bháis 24. Ar bhoirdéis a bheith 

i déantaí 24. 3. Ag —, ag brath ar thósú. Tá siad ag 
“-— anois 20. 
boiric-ó-ciú. Dúine beag bídeach, cárta beag dona 
20. Níl agam ach — 20. 

bois b. 1. (a) Ag déanamh — le éadan 20, ag 

déafiamh “scáthán ladhrach”, ag cur do láimhe os 
cionn na súl mar scáth ón solas. (b) Leag/didh mé 

do shúil ar do bhois 20, bainfidh mé do shúil asat. 
( D'íoc sé amach ar a bhois é 20, . ar an 

bpointe, (d) Bos a bhuala air mo mhása 4” tóirt a 

dhubhlán ní b'fhearr . . . 24 ritheann (comhartha 
dúshláin). (e) Thug mé greadadh bos dhó 20, bhuail 

- mé é. 2. (a) — an chip, an chuid de:-a mbeadh bonn 
na bróige anuas air. Tá — briste ar an gceap 20. (b) 
Uachtar miotáin. Hosa mach orthab 20. 3. (Le 

duine beag tanaí). Chuimíed de do bhois é 20. 
Shéidfinn de mo bhois é 19. Thiúrfá leat ar do bhois 
í 24. 4. (Le cúrsaí ama). Ar an nóiméad boise 20. 

-. Ar an toirt boise 20, 19. Le iombú do bhoise 19,'ar 

an bpointe, 5, (Le cártaí). Tá sé fé — 20, tá an cárta 
atá le iompú in íochtar na coda atá i mbois an 
roinnteora, 6. Tá a gnam ar a bhois aige 20; tá 
saothar air ag deifriú. 

boiseog b. (Ag déanamh boiseogaí 20; ag déanamh 
boisíní (g.v.). 

boisín 5. 1. Ag déanamh boisíní 20, ag imirt cluiche 
gasúr ina leagann siad na bosa os cionn a chéile. 2. 
Ag bacsáil le lámha oscailte. Ag boiséí a ghabhfas 
“muid? 20. Bhí siad ag boisíní 20. 3. Miotóga nach 

mbeadh méara iontu, ach go mbeadh clúdach iontu 

ar leath na hordóige 19. 

bóithrín /. 1. — bó, casán dearg. Rinne sé — bó ann 

20, thagadh sé go minic an bealach. Tá sé ing 

bhóithrín bó a'd ag goil ann 20. 2. — dearg, casán 

dearg. Bhí an bealach na bhóithrín dearg, ní raibh 
ort ach a“ casán a leanacht 27.1104. An casán atá 
buailte aig sionnach nó broc nó aig giorrfhia thríd 

fhom a” goil chuig a leaba dhearg is — dearg a 

fugtar air. Fear óg a theigheas treasna thríd gort is 

garraí a' déanamh aithceara chuig cailín ... 
deirtear “go bhfuil sé na bhóithrín dearg aige a goil 
chuicí' 37.332, 

bólach /. Bólacht. Ní raibh ba ná — aige 19, 32. Bhí 
— maith beithíoch aige 19. Beithíoch — 32, 
beithíoch ar bith a changlaíonn an chíor. 

bolaíocht : balaireacht. 
bó leithe /bo:'J'e:/ 32, /bo:'l'ehe/ 19, bóleathóg; 
bolg /. 1. — a fhabhairt do bhia, taitmeamh a 

thabhairt do bhia. ... ní bhéaradh siad — go 

bhunani 27.85. Ní thiúrfainn — dó 19. 2. Bíonn 
beirt in aon bholg agus ní hionann iad 20. .. in 

aon bhroinn... Fear graíúil a bhí ann agus gach 
a dtáinig as aon bholg leis 19. 3. (Le hocras). Bhí 

a mboilg shiar air a ndroim le ocras . . . 24 tine. 

. níor fhiarrai sé chun oiread dom a raibh béul 
orm agus mo bholg shiar ar mo dhruim le ocras 
27.309. 4. DhéanJfaidís rud ar bith ar a — 19,... 

ar airgead lena mbeathú. Bhí an pailicéara fíor- 

   



bolgach 

chontúirteach. D'inseodh sé rud ar bith ar a bhoilg 
19. 5. (Cúrsaí dubróin) agus a chroí shíos in a bhoilg 
. . , 24, é go dubrónach. . . . ggus fua mo chroí síos 
in mo bholg nuair a dúirt sé é 24 taisce. 6. (Mar 
fhoinse cainte is eolais). Gach s a bhfuil i mo bhoig 
fá sé i ndóil le bheith insithe dhuit 19. D'inseodh 
chuile shórt dá raibh ina bhoig dhuit 19. B'fheárr 

leis a' mbean gur ina — a choinneódh sí a teanga 
27.631. Cabannaí móra ní ra siad in an a” méid sin 
héin choineáil i na — 24 cab. Choinne sé a theanga 

na bholg agus níor louir sé smid 2A coinníonn. . . . 

d'fhéad sé a chuid cainnte a choinneáil ina bhoig 24 
rith. . . . &' meáll eascuiní a chuireach siad amach 
as a mboilg . . . 24 deireadh. . . . ffos mhaith agum 

nach ra aige ach — bréaga 24 cuireann. 1. A bholg 

ag córá leis, speabhraídí meisce air. Níf dout a bich 

nach ra daoine ann a mbíoch a m— a“ córá leof a” 
fíocht abhaile oieantaí sairn . . . 24 súilacht. Tá 
fear eile ann a chuireas achrann air fhear nuair atúá 
a bholg a cómhrá leis 24. “Níl sé air a' doun aon 

fhear go maith líom” dóéaranns cour dhuine, nuair. 
a bhíonns a bholog a” córá leis 24 domhan. ..... a 

achta fear a rinne gaisce agus spleódar nuair a 
bhíodh a bholg a' córá leis 27.436. 8. Boilg an lae, 
lár an lae. BAí sé thart ar bhuilg a” lae an uair sin 

24.aireach. . . . leanfha míse hart air bhoilg a“ lae 
thú 27.292. 1 mboilg an fae 19. Tarrlíonn sé cour 
uair go bhfán duine bés ar bhoilg a” lae... .. 24 

píopa. Hart ar bhoilg a' lge feice tú éun geal a 
Juíomh ar a” gclai 24 sábhálann. 9. Duine eicínt a 
raibh an deabhal ina bholg 19, . . . a raibh dvroch- 

intinn aige. Bhr an deabhal i mo bholg ceart 

27.1095,. bhí mé lán ie-deabhlaíocht. 10. (a) .— 

gaoithe, galar ar ghamhna. 'Ní maith é an bolag 
gaoithí air gouna 24. (b) Boilg theangan 19, galar 

beithígh a leigheastar le féith éigin sa teanga a 

ligean. 14. — an deamhain 20, feithide uisce, 'tad- 

pole” (?). 
bolgach 5. 1. Bhí sé í dteas na bolgaí ceart 24, bhí 
ard-ghiúmar air ie teann teaspaigh de bharr óil. 2. 

Íosfaidh tú — 20, focal bagrach a déarfaí le gasúr 
ábhailleach. Gearradh sa in— é 20. 

bolgam : blogam. 
bolgán /. 1. Bo/gáin feamainne duibhe 19, meallóga 

beaga ar an bhfeamainn dhubh. 2, — gréine, boig 
le gréin. Bhí sé laointí ó chluais go rubal a' díona 
— gréine 24 faoineann. 3. /bluga:n/, boilg leanna. 

Chuir Sí amach a — 31. 4, Tá sé in hholgán béice 
Jena bhfuil ite aige 20, tá sé ramhar séite. . 

bolgóg 5. Bolgóid. Bo/gógaí ar uisce fiuchta 49. 
Bheadh bolgógaí ar an bhfarraige le teann 

tréanadas báistí 19. 
bolmán /. 1. — béice 20, duine cainteach 

ardghlórach. 2. Rinne sé — béice dhó fhéin 20, 
d'ith sé an iomarca. 

bolmánta aid. Is — na súile atá ann 19, is mór bog 

na súile... 
bolscaire /. 1. — boird 20, pearsa sa seanscéalaíocht. 
Ní thuigtear a ghnó anois. 2. Ainmhí an-ramhar. — 

de chapall liopasta 19. 

bolstaic /baulsdax'/ /. 1. Tarbh nach gcaillfí go 

26 bord 

mbeadh sé cúpla bliain 20. 2, Bean mhór cheann- 

dána 20. Mac —, - ainm drochmheastúil 
míchruinn. Tá mac — ag goil aniar 20. — 

d'óinseach 20. (x “bull stag?). 
bó mhéaraí /bo:v'e:rí:/, Luibh áirithe. ... & 
bruilí an luibh a dtugtar bó mhérí eirí, an loes tá ag 

aoine bochta air a” mbruithleachán dearg nó mán 
fola . . . 24 bruithleacán. 

bonn' /. Píosa ceithre pingine. — is feifh-phírn bhí air 
a bpionta, nár mhath a” saol an uair sin é 24. 
Cheithre boinn 20. Dhá bhonn is leithphínn 20. 

boun” /. 1. Cuirfidh mé le — é 20, féachfaidh mé 

lena fháil amach cén bunús atá leis. Níor cuireagh 
aon bhonn leis 19, níor tugadh taoi Jobair] ar an 

gcaoi cheart. 2. — ar bhonn, ar chothromaíocht le 
chéile. Fuag muid — air bhonn leis a” toirt sása dhó 
sa domáiste a rinne na beithí air a churaíocht. 
Shocra siad — air bhonn le chéile 24. 3, Sna boinn 
ag duuíne, go gar ina dhiaidh. “Suas na boinn acu” 
- sin iad a dram bu goire dhaofa in aois g'éirígh 

Suas na bhfir óga 24. '... atá siad a' téacht sna 

boinn aguinn”, sin nach rabh siad i bhfad do 
dhiaidh 24. 4. “Bhí siad a” cur náire air bhonnachaí 
mo chos” a deir sé 'nuair a chonaic mé an mf£- 
mhúnadh a bhí siad a chatha leis an dream uasal 
... . 24 náire. Chuir sé ne boinn as a chionn 20, thit 
sé. Cuirfidh mé na boinn os do chionn 20, leagfaidh 

mé thú. Ní bhuailfidh sé — a choise ar an talamh 
go deo aríst 20, ní éireoidh sé ón leaba arís. 5. WY 

raibh aige ach bonnúchaí 20, ní raibh tada aige. 
Dhúin blas agat ach bonnaíochaí Sheáin Uí 

Fhathaigh 20, dheamhan dada agat de bharr do 

chuid. oibre. Bonnaíochaí fuail 19 — leas-ainm ag 

cailíní ar an bhfíodóir mar gheall ar fua! a oibriú 
leis an úradh a bhaint. 6. /S cuma fiom faoi hon- 
naíochaí an deabhail céard a dheanfa: tú 20, is 

cuma liom sa tubaistc, . Mí raibh fhios aig a 

mbeirt a raibh an bád acu fuoi bh nnar-haí chlarmn- 
pair cén chaoi 27.1075, . . . ó thetamt an domhain 

i. 7. Rachaidh siad faoi bhonna,:..n an eeabhail 
anois ... G' cuartú sú craobh 24 sú uraobh, tá 
oiread tóir acu orthu is go rachaidís i gcontúirt 

mhór mar rachach siad faoi bhonaíochaí 

an deouil sa tóir air [iasc] 24 scadán. 
bonnán léana /. Naoscach bhaineann 31. 

boral /. Dada. Feabhal — a bhí aige 20, . . . dada 

. ... (de bharr a shaothair). 
bord /. 1. (a) (Ball troscáin). — éadain 20, bord beag 

le hcis balla. B'fhurasta é a chur “un boird 20, 
b'fhurasta é a bheathú. Bhí sé in ann 4 ghoil “un 
boird le duine ar bith 20, bhí sé in ann é féin a iom- 
par go hoiriúnach i gcomhluadar ar bith. (b) 

Gabhann cúirte. Sí an cheistiú chrug a fuair sé ó 
fhornae agus é air a' m-— .. . 1. (Leis an mbád). 

(a) /S mór an siúl atá aici le gaoth an bhoird 20. ... 
le gaoth ina taobh. Gheofa fú ar aon bhord é go dté 
tú abhaile 19, ní bheadh ort aon bhordáil a 

dhéanamh. Baí gaoith bhoird aici 19, bhí an ghaoth 

ar an taobh aici ar feadh an ama i gcaoi nach raibh 
uirthi bordáil. (b) Bordáil. Bhí bourd amonan is bord 
análl [aige] agus é a“ siúl na sráide. Bourd á dtug 

 



bordálann 

sé thit sé isteach i mullach fuineóige 24 ceapann. (c) 

Tá dhá bhourd air a chuile bhád 27.137, tá dhá 

thaobh ar gach scéal. Tá bourd eile air a” mbád. .. 

24 fódaíonn, tá taobh cile ar an scéal. Níor ínis sí 
ceart duit é. Chuir sí an seol ar an m-— eile 19,... 

chuir sí casadh ar an scéal. 3. (Le lastas). - 
beainín na gcearca geala, agus — a” bhuicéid aici 

daofa 24, . . . Véa wn bhuicéid, Bhí — na gcléibh 
aige 20, bhí na cléibh lán go bord, ach ní raibh 

maoil orthu. — na cruibe de mhóin 19, lán na 

cruibe. — an chupáin de tae 19. Dhá fhód as cionn 

boird 19. 4. Ag leagan boird 20, ag leagan imeall na 
n-iomairí leis an ngarraí a chothromú. 5. — ar 

bhord. Tá sí — ar bhord leis na trí scór 20, tá sé 

beagnach na trí scór. Bhí siad — ar bhord le chéile 

20, beagnach cothrom le chéile. 

pordálann 1. Tornálann. ... go dfosaíoch siad a” 
bourdáil a” bháid agus a cuir L. bocht as a chiall le 
faitíos 24 cuireann. 2. Imionn anonn is anall, 
 Bhourdáil muid linn gan puis gan deifir 24 farraige, 

shiúil muid linn. . ..Ág Pordáil timpeall 20, ag siúl 
thart. Tá sé ag bordáil 20, tá sé [duine] ag tabhairt 

   

dhá thaobh an bhóthair leis. 3. Ag bordáil chodlata 
20, babáil chodlata. 

borradh /. “Fulcrum'. Tóig — 20. Cuir — faoi 20. 
borradh-phéist 5. “Carbuncle”. Js míreach í pian a” 

bhorra-phéist 24. 
bos : bois. 
bosach, -án, -saíl : basach, -ún, -saíl. 
bosca /. 1. Craiceann práta a bhfuil an bia ite as. Is 

suarach an mhaith . . . a bhe a” cuir fhataí . .. 
agus gan agut aríst aimsir a mbainte ach boscaí go 
bhárr ar phéist rua na gcos 24 suarach. Ní fhí bhe 

dhá bpiuca ... Níl iontu ach na boscaí 24. 2. 
Blaosc (seilmide, gráinneoige) Nuair a fheiceas tú 
na seilimidí . . . aguS gan iontu ach na boscaí 24. 

 B'fhrusta aithne ar na boscaí bhí oru [seilidíl é - an 

da[th] bhí ar go leor acú 24 seilmide. Is deacair 

dranna leis a” ngréineóg nuair a thairneó sí an — 

aniar eirí héin 24 gráineog. 3. An t-iarann taobh 
istigh de bhloc acastóra 20. 4, An chuid d'iarann na 
sluaiste atá timpeall ar an gcois. — ma slúuais/e 20. 

D'fhéatadh orlach créfóige a bhe air bhosca na 

sluasaide 24 róstann. 5. Bíodh a” deabhal ag — 1 19, 

is cuma sa tubaiste! bíodh aige! Bíodh a” aeabhaí 
ag —, mura bhfuil sé in am aige tíocht abhaile! 19. 

Ffr. buiscín. 
boslach : baslach, faslach. 
both. Wíor fhaobhaigh mé teach ná — ó mhaidin 20, 
níor fhill mé ar ais abhaile ó mhaidin. 

bóthar /. 1. — an rí 20, an bóthar mór. Ag baint an 

bhóthair óna chosa 20, ag imeacht leis go tréan. Le 
haghaidh an bhóthair 20, le haghaidh an aistir. 4n 
— a ghiorrú 19, 20, an t-aistear a chiorrú (le caint, 
scéalaíocht). Duine deas oeneasach bhí ann air 

bhóthar is air bhealach 24 aighneasach, . . . nuair 

a chasfaí ort amuigh é. Nuair 4 bhí chuile dhuine 
cuartaí acu fuair siad cead bothair aríst 24 tugann, 

. . cead imeachta. 2. “Ní? aon ghnatha “gum go do 

leithide” a deir sé, “a tabhairt bothar Shiúbháine dó 

24 naofacht, . . . á bhriseadh as a phost, Ní ra fé 

237 braighúeach 

díona acu air báll nuair a bhí clistí oru ach cead 
Bothar Shiúbháine abhaile a fhóirt dó 24 

' maitheann, é a chur nó a ligean chun bealaigh. 3. 

Bhí — faoi 20, bhí caint ghaisciúil ar bun aige. 
bothóg 5. Bráca a dhéanfaí i scailp nó i ndumhach, 

a mbeadh a chloigeann ar leibhéal na talún, líneáil 
cloch leis na ballaí istigh agus maidí faoin 

gcloigeann scraithe 19. Cailleach na bothóige 19. 

brabach /. /s caora bhradach a bhaineach — dhó 24 
seasann, is deacair brabach a bhaint de. 

bráca' Ná éirigh amach gan — eicínt ort 20. ... 
clúdach eicínt. 

bráca? : práca. 
brách' /. 1. Deireadh an domhain. ... go /á an 

bhrách 20. 3. Níl a fhios go — cén t-iasc atá ag Seán 
sin, tóigthe le seachtain 20, níl aon chuntas ar a 

bhfuil d'iasc.... 
brách? aid. (Mar fhocal treise). Lá a bhfuil an saol 

— pisreogaí ag baint leis 20. . . . an t-uafás — cleis 

19. Dá dtiúrfá an saol — dom . . . 20. Ní bhíodh 
a. fhios againn sa deabhal — céard a bhíodh sé a ré 

19. Pé brí cén chaoi sa domhan — a bhfuair sé é 19. 
B'fhada liom sa domhan — go dtáinig tú 19. 

brachán /broxa:n/ /f. 1. Is fada a bheadh an — ag 
fuarú sul má shroichfeadh sé thú 20 — a déarfaí le 

duine nach mbeadh fáilte roimhe sa gcomhluadar. 
2. Tá sé ina bhrachán eatrab 20, tá sé ina achrann 
eatarthu. 3, Tiocfaidh an lá ina bhrachán 20, . ... 

ina bháisteach. 
brachlainn 5. Go leor. ,., — sprochaillí a chuir sé 

" aníos 20. 
bradach goid. Bearadh — 20, 19, bearradh 

sclamhach. Tá bearradh — Jfaighte agat 19. Sfh. 

Bearradh — Sathrainn 'gas lomadh Luain 19, — mt- 

ádh ag dul leo. Na seantithe — sin 20, na seantithe 

dona sin. 
bradán /bruda:n/ f. — caoch an Easa Rua, an 
bradán a bhí ag Fionn 19. 

braeim /. “Bream” (an t-iasc) 20, 19. 

braeiséara /. “Braajier” 32. 

braeitse 7. Bréitse 20. 

braeitseálann. Bréitseálann 20. Shílfeá go mbraeit- 

seálfadh sé, nach bhfaca tú an spéir á caitheamh 

soir 20, shílfeá go ndéanfadh sé báisteach... Té 

sé ag braeitseáil bháistí 19, . . . ag báisteach go 

trom. Ag braeitseáil aníos idir dhá leic 20, ag 

gíoscadh aníos go tréan (le hiasc), 

bráí (— 9) 1. Dhá bhráí 19. Na bránnaí ag deireadh 

an bháid 19. 2. — an chladaigh 19. — na trábh? 19 
braic /. Stró, dochar. Níor bhain sé — asam 19, níor 

chuir sé dada as dom. Mí bhain sí — as 24 ithe. 
Dheamhan — a bhí air théis an lae 20. Níl — tuirse 
air 20. ... gan — a dhéanamh air 20. ... lá'n 

fheóchain mhóir athrú “'nuraí cho saor is a hainic 
Siad woe gan — ná craic a bhaint astu 24 soar. 

Braichlis 2. An leacht a fhanann sa bpota tar éis an 
dúbáil a dhéanamh 19. Bhain sé — as 20, bhuail sé 
é, dhíbir sé é. 

Braig a. br. Níl tada le — aige 20, níl aon ábhar 

gaisce aige. 
braighdeach /. Braighdeán 31.



bráillín 

bráillín 5. . go ndéanfaidís — dhí 20, go 
mbrisfidís í [curach]. — de sheá/ póca 20, naipcín 
mór póca. 

bráinneach 7. 1. Cró, seanbhalla tí. Tá an bhráin- 
neach chéanna í gcónaí aige 20. Bhí go leor bráin- 
neachaí timpeall an tí ann 20. 2. (iol.) Poill coiníní, 

brocach sionnach 20. 3. (jo/.) Ceantar. Sna bráin- 
neachaí seo 20, sa cheantar seo, sna bólaí seo. 

bráisiléad /. 1. Naipcín faoin smig le linn béile 19. 2. 
Seáilín beag cloiginn 19. 

bráite b. Gnáthóg, cúinne foscúil. D'fhan sé sa m— 

a raibh sé 20. Tá athrú — anois aige 20, malairt 

teach cuartaíochta. Wr — maith í seo 20, ní cúinne 
deas foscúil í. Casadh i m— mhaith mé 20. Ffr. 
muráite. 

bráiteach /. agus 5. DWd bhfeicfeá an — a bhí déanta 
ann 20 -— le áit a raibh go leor tithe nua tógtha. Js 

maith an bhráiteach í siúd a raibh muid ann 20, is 
maith an áit (cuartaíochta, etc.) . .. 

braifeamas /. Braiteoireacht. — afá ar bun acab 19. 

Bhí sé ag — air, ach ní dhearna sé é 19. 
braitriomach / bra trrumax, /. Beagán triomaigh. 
Níl mórán — mir Hféar] fós 20. Tá — ar mhóin 20. 
Tá — air léadach] 19. Níl air ach — 19. 

bramaire /. Fear mór láidir 20. 
bramalaí &. br. Bromadh 20. 
bramaló /. 1. Cladhaire, duine a chlisfeadh. Nach é 
an — é 20. A bhramalá, tá tú ré! 20 — le duine a 
thitfeadh, nó a chlisfeadh. 2, Duine mímhúinte 

bramannach 20. 
bramalóg 5. (a) Duine mórthónach. (b) Duine 

gaisciúil pléascánta 20. 
bramans /. (a) Duine beag míshlachtmhar. (b) Duine 
a bheadh ag bromadh go torannach 20. 

braon /. 1. (Le báisteach). Tá sé ag baint — as 20, 
ag caitheamh corrbhraoin báistí, (io/. mar a. br.) 
Bhí sé ag braonachaí 20, ag caitheamh braonacha 
báistí. Tú sé ag braonachaí húistí 20. 3. (Le fuil an 

duine). (a) (Le misneach). Is deabhaltaí an — atá 

ann 20, is fear an-mhisniúil é. (b) (Le faitíos). 
M'anarn go ndeacha an — bhí in íochtar mo choise 
amach ar mhullach mo chinn le faitíos 20, An — a 

bhí i laidhricín mo choise chuaigh sé go mullach mo 

chinn 20. (e) (Le fearg). Chorra sé an — a bhí i 

mbun mo bhoilg 24 corraíonn, tháinig, an-thearg 
orm. 

brat /. 1. (a) Clúdach. — cwilte 19, brat cniteáilte 

leapa. — ceo 20. Tá — féir ag fás ann 20. Tá oiread 
bratachaí ort is atá or an inniún 20, tá go leor 
éadaigh ort. — srarfara 20, éadach (agus teara air) 
faoin srathair leis an mapa a choinneáil tirm. (b) 

Dheamhan — pósta a ghabhfas go deo ort 20, ní 
phósfaidh tú go deo, Wí naców aon bhrat púsfa a 

choíche air 17.345. (e) — scair 20, gniomh scaoilte 

ar chruach mhóna. Tá sé ina bhrat scair agat 20, tá 
sé scaipthe ar fud an bhaill agat. (4) Go gcuire Dia 

— geal na nGrásta air fad orain 24, go sábhála Dia 
sinn... Bhíodh babhtai ann go mbeadh a' talamh 
cludaí le sneachta an dá lá féile sin agus am air jeith 

g mbeadh, is '— Geal na nGrásta” a tugtaí air 
27.1444. (6) Níl a leithide faoi na broit 20, níl a 
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leithéid de dhuine ann. 2, Go leor. Ní ceann a bhí 
ann ach — 20. Tháinig seacht m — tinnis air 20. Bhí 

— slaghdáin orm 20. Caithfidh sé go bhfuil — acub 
ann 20. Bhí — míoltógaí ann 20. 

brath 4. 5r. 1. Ag —, ar tí, Claí a bhí ag — ar titim 

20... arí tiúim. Tá sé ag — ar mhúr a dhéanamh 
19. Tá an aimsir ag — ar chrochadh suas 19. Ar 
bhraith tú ghoil siar chor ar bith? 20, ax chuimh- 
nigh tú. . .? 2. Meath-tbuairim. Bhainfeá — as gur 
mar seo. . . 24. Sé mo bhrath gur a” pósadh isteach 

ann a bheidheas buachail óg eicínt lá breá eicínt 
27.326. Rinne muid bra ansin a ghoil siar Gaille ríst 
27.75, bhí brath againn... 

bráthair /. Siad “na bráire bána” ábhar na gcruimhí 
á gcaoire. Sí an mhíoltóg í dtugtar “an chuil ghorm” 

eiri a shíolríonns iad 27.1440. Air fhéach tú ar aon 
bhráire bán sa gcaora nuair a bhí tú a“ baint na 
gcreibhí aistí. . . . ag brú an bhréire bón (sic) eidir 
a dhá mhéir 24. 

brá thír/,bra:'hi:r'/. Bruscar seanfheamaínne a 
fhágann an taoide ar an mbruach, nó atá ag 

imeacht ar bharr na taoide 19, Féach an beainc breá 
— atá ann 19. Tá meall breá — ag goil suas an cuan 

19, — /ocha 19, bruscar ar bhruach locha. 
breá aid. Dhá bhreáichde thú ní ghabhfaidh an solas 
fhraot 19 - focal a déarfá le duine bheadh sa solas 
Ort, 

breab : bríob. 
breabhais bh. Salachar 20. 
breac' /. 1. Sféafaigh sé feis ar tís [nós] an bheic 32, 

fuair sé bás go tobann. 2. Duine aisteach; cailín 
(deas). — áirid é 20. Is aisteach an — é siúd 20. Is 

deas an — í 20. 
breac: aid. Cho — le bó Pháidín Uí Chiaragáin 24. 
breacán /br'uxa:n/ /. Éadach tanaí éadrom 19. Ní 

- raibh ar mo cheann ach briocáin 20. Ar ndóigh ní 

leas até sna briocóin atú ag dul amach anois 20. 

breacann 1. Éiríonn breac. Bhreac an spéir ar fad le 
réalta 19. — na fataí sa talamh ar an airnsir seo 20. 
2. Déanann breac. Gealach bhreacachan an choirce 
20 - amach sa bhfómhar. 3. Ag Preacadh an tsaoil, 

na laethanta, ag iarraidh bheith ag maireachtáil ar 

bheagán slí bheatha. . . . ó sheachtain go seachtain 

is ó bhliain go bliain a' breaca an tsaoil air a” nós 
sin 24. 'Níl dul amú ar bith ceaptlhla ná córnfr- 
airthe gon phdí a bhfuil tú a” breaca an tsaoil leiche 
24. Á loed dá mbeach go mhaoin a' tsaoil agut, ach 

Dé a” cuir an rath air, bheitheá a“ breaca an tsaoil 

leis 24 ratit, , . . ag breaca na laenftai leis a' méid sin 
80 ndíoltar ceann aríst 24 strácáil, 

breacarnach /. 1. Breacadh lae. Bhí sé a” déanamh 

— fae ... 24 bradán. 1s moch thosaíonn sé a” 
díona — lae maidin Shoura 24. . . . nuair a thosa 
sé [ag] — lae ar maidin 24 scamhóg. 12. Crothán. 
Dhá bhféatá — beag aoilí nó feamain a chur orú 

lfatai] . . .. 24. 
breácha 5. Breáthacht. Sin go bhfuil 4” teach agus an 

áit ar leith le — 24 cuid súl. Is mór a chuid súl a” 
bhreácha 'sa ghlóire atá in chuile nídh dá bhfuil a” 

fás 24 cuid sul. 
breaíchte(acht) 0. Breáthacht. AF fair é a shárú le 

     



, 
preacgharbh 

breaicthe 20. . . . £6 bhárr a bhreáchteacht tá ann 

24. 

breacgharbh aid. Beagán garbh 20. 

breacgheal aid. Spéirghealaí. Oíche bhreacgheal 20, 

oíche a mbeadh na réalta ar an aer agus é beagán 

geal, ach gan aon ghealach a bheith ann. 

breaclach b. 1. Brachlainn (a.v.). Nír air ach — 

bheag 20, . . . btat beag [feamainne]. — fharaí 20, 

go leor fataí (scartha ar an iomaire). — mhóna 260. 

2. Talamh clochach. Amach sna breaclachaí 20. (Ní 

paiste” talún é, ach réimse.) 

breacóg /br'uxo:g/ b. Ainm ceana ar bhó bhreac 

ráig b. 1. Chrochfadh sí an sagart den altóir le 

bréaga 19, tá sí an-bhréagach. Chuirfeá dath dubh 

ar an mbán le bréaga 19. tá tú an-bhréagach. Chuir 

mé na bréaga siar ina bhéal 19, thug mé air na 

bréaga a “shlogadh”. D'ínseodh sé an oiread bréaga 

is a dhéanfadh mada de shodar 20. Ní hé scéal na 

bréige atá agam 20, ní scéal bréagach .., 2. A. 

Cuir do stocaí taobh amuigh. B. Deabhal — ann 

20, is maith an tseift í. 

bréagach aid. 1. Neamhfhírinneach. Chomh — leis 
an bhfear a dúirt go bhfaca sé an féar ag fás 19, 20. 
Chomh — le Vat 19. (Ainm duine is ea “Vat”.) “Sjn 

é an rud céanna a bhí mé fhéin ag goil a rá” mar a 
dúirt cailín — na mbráthar 19. Tá tú chomh — le 
cailíú6. na mbráthar 19. 2. Neamh-iontaofa, 

mealltach (le rudaí). . . . cuiriu cómhairle go minic 

air ghlr]Jabaire go raibh an leac oidhre bréugach 
..,.. Deirtear Jreisin i dtaobh tala móna é . . .. atá 
sé bréugach aig bheithí. Sin go raibh poel bháite 
ann a siúladh na beithí amach iontu go bharr sórt 
caonúch a bheith air an uachtar 24. '... lá an 
aithrí mhál bréugach, go miste é ligeann go dtí an 

spriog deire” 24. Fir éadroma a bhí ionntu uile ach 

bhí siad crua agus bréugach (ní shin le rá go raibh 

siad ag innseacht bhréige) 27.1100. . . . atá trágh 

chloch a” téacht ó oileán Thóin a' Churra ansin, 
Ggus air uisce beag bíonn sí an-bhréugach mar 

mbeitheá ina chleachta 27.849. Ní raibh aon chlár 
bréugach ná bradach inti [sa mbád] 19. 

bréagachán /. Bréagadóir 20. (Bréagadóir freisin 
20). 

breall 5. 1. Chuir sé — air 20, chuir sé dallamullóg 

air. 2. Tá an áit ina bhreall stráic 20, trína chéile. 

D'fhága sé ina bhreall stráic ina dhiaidh é 20, 
d'fhág sé an obair gan cuma, gan críochnú. 

bréan aid. Cho — le muic 24, . . . le tufóig muice 20. 

bréantanas /. Bréantas.. . . a mhéir air a shrún aige 

80 bhárr a” bhréantanais . . . 24. . ... Í leithide go 
bhréantanas 24. 

bréantas /. Din do bhréantas! 19, dún fiapa do 
bhriste. 

breastaireacht 5. 1. Caint mhimhúinte shoibealta. 
Lig de do chuid — 20. 2. Cleasaíocht, 
“diabhlaíocht'. Ag — ar bhóithrí 20. 

Breatainn /og. Shiúlfainn go — sna boinn 20, shiúl- 

fainn achar fada. Shiúifadh sé go — anois 20. 

breath(n)aíonn 5r. 1. Níor breathaíodh amach ceart 
dó 19, níor rinneadh cúram ceart de. Tá a dhófhain 
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le déanamh aige agus breathnú amach dhóib 20. . . 
aire a thabhairt dóibh. Breaíhaigh amach dhuit 
fhéin 19. 3. Maidir le caoireoil ní féidir breathnú air 
le cúpla lá 20 ... ní féidir é a cheannach, tá sí 
chomh daor sin. 3. Ní raibh breathnú siar inniu 
orthab 20, ní raibh aon éileamh orthu (beithígh). Nr 

bheadh breathnú siar oraibh ann 20, ní thabharfaí 
aon aird oraibh ann. 4. Nuair a bhreathnaigh siad 

orthab fhéin 20, nuair a smaoinigh siad ar a gcúrsaí 
féin. 5. — sé gur síol maith é 20, tá cuma air gur 

..... Thollfadh sé clár daraí an breathnú a thug sé 
orm 20, thug sé breathnú an-ghéar orm. Bhí 
breathnú tollta aige 20, id. 

breill b. Liopa mór, pus. Bhí sé anshíd agus — air 
20. Scread mhaidne ar do bhreill 20. 

breilleach aid. An púca —, “púca” a chuireann 
faitíos ar pháistí. Thírfaidh an púca — leis thuí! 20. 
Íosfaidh an púca — thú! 20. 

breilleacháil 9. Caint gan réasún. Ag jmeacht ag — 
20. 

breilleachán /. 1. Straoiseachán 19. 2. Duine salach 

sreamlaithe 20. Nf raibh aon bhlas ariamh ann ach 
— de dhuine 20. 3. Cabaire seafóideach 20. Dun do 
bhéal, a bhreilleacháin! 20. 4. “Púca' -— le faitíos a 

chur ar ghasúr. Chugaí an —/ 20. 5. Duine gan 

mheabhair 20. Nach ní an —! 20. 
breilleachas /f. Seafóid. Tá gan oiread den 

bhreilleachas ar an seandeabhal 32. 
breilleáil b. Breallaireacht chainte. Ag — is ag 

sireilleáil 20. 
breilleota /,bre'L'o:ta/ /. Strachaille d'amadán 19. 
Nach é an — é 19. 

breillín /. — de dhuine 19, duine beag suarach. /$ fú 

an — 19, — a déarfá le seanfhear a phósfadh cailín 

Óg. 
breillínteacht a. br. Breallaireacht. Ag — chainte 19. 

breillireacht b. Breallaireacht 19, 20. Ag — chainte 

20. Lig de do chuid — 20. 

bréineacht ó. Bréine 20. ... 
tíocht as a' bpoul 24. 

bréinleach /. Féar fada fhásann in áit bhog, nach 

féidir a shábháil. Tá bréinleachaí le n-ithe fós ann 

20. 
breith' b. Bug muid — is dá roghain air imeacht 24 

dorcha, shocraigh muid imeacht far éis braiteoir- 

eacht. Ní dhéanfadh tú é go Lá Bhreithe Dé 19... 

go brách. Tijúrfaidh mise bás na breithe ort! 20, 

maróidh mé thú! Tá — eicínt air 20, tá cinniúint 
mhí-ámharach éigin air. Tá .sé do bhreith orm i 
gcónaí gur mé chuirfí ann 20, tá sé de chinniúint 

a” bhréineacht bhí 

breith? : beireann. 
breitheamh /. — na héagóra, drochbhreitheamh, 

drochdhuine. Mí shaorach — na héagóra é 24 saor. 

Ní dhíonach breithe na h-éagóra héin sin ort 24. 
breitheann. Beireann. Cé mhéad ubh a bhreithinn 
sí? 27.1373. Cé mhéad ubh a bhreitheas sí? 
27.1378. Fág sin agus breith orthu 27.1243. 

breithiúnas /. Lá fuar ceart is deacair — a bhainnt 
dó 24 fuar, is deacair aon cheart a bhaint de, aon 

leas a bhaint as.



bréitse 

bréitse, -álann : braeitse, -álann. 

breoille /. 1. Leisceoir. Té sé ina óáreoille ina toigíte 
ar an s(Ó! 20. Nach thú an — nach mbeifeá in ann 

tada a dhéanamh 20. 2. Sraoill leathnocht. — de 
bhreilleachán 20. Bhuail an — isteach a'inn 20 — le 
tincéir. 3. Duine gan chuibheas. — mór gan aon 
chuúilacht 20. 4. (Focal é seo a déarfaí le linn a 
bheith ag fanacht go n-iompófaí an cárta ag fús na 
himeartha) Rí nó aon ar bhreóille! agus d'threag- 
rófaí mar seo é “Ná gr a mbean chóir atá í Sasana 
a mhúir sa tobar is nór shalaigh ann” 19. 

brí 5. 1. Fág faoi bhrí Dé é 19, . . . faoi chnmhacht 

De. Cuirim faoi bhrí Dé is na Maighdine thú 19 — 
focal a déarfaí le duine a bheadh ag dul ar aistear, 
BDoir — mo choirp! 20. Doir — an leabhair! 20. 
Doir — mo bheathat 20. Doir — fán an leabhair 20. 
Doir — mo choinsias 20. Doir — an ghabhair 20. 
2. “Is beag an bhrí fós iad” mar a deir Stíofán na 
n-eangach 19, níl siad ach ag tosú, cruthóidh siad 

go maith fós, 
bríb 5. Breab 19, 20. 

bríbeálaí /. Breabaire 20. 

bríbeálann 5, Breabann 20, 19. Bhríbeáil sé é le 

meall airgid 19. 

bricis b. Pit 31. 
bricneach aid. Faoi bhricíní (ar an gcraiceann) 20. 

brídiúil aid. Bríomhar. Agus muid bruidhéil — 
croíúil misniúil fuineamhail 27.104. 

brillín 7. “Clitoris” 31. 
briogaid 5. Briogaill. Is ó an bhriogaid bhradach 
20. 

briogaideach aid. Géar gobach (le malaí). Máifr 

Driogaideach 19. 

briogaidí jo/. Malaí fada gobacha. fs air atá an péire 

— 19. 
briogaill b. Cailín nó bean bheag éidreorach. Nach 
(an bhriogaill bhreac í! 20. Fan socair a bhriosgaill! 
20. 

briogóid b. Briogaill (g,v.). — de bhean í 20. Siad na 

briogóideachaí iad 20. 

briollach” /. 1. Gioblachán. Nach é an — é 20, 19. 
2. Gol.) Ceirteacha. Na briollachaí seo 20, 19. 

briollach: aid. Breallach. Coca [féir] — go /eor 19. 

— ina gcuid éadaigh 19, 

bríomhaxr aid. Torthúil (lc hithir). Garraí —, créafóg 
mhaith dhomhain ann a mbeadh barr maith air 24 
... warranta matha bríoghmhar iad 27.544. Mar 
bhí a fios acu go raibh an t-ann-fhód go chréafóig 
bhríomhar air 17.1331. 

brionglán /. Cois tlú 20. Nach é an — é! 20, nach é 
[duine] atá ard tanaí. 

brionglóidí &. ór. Brionglóideach 20, 
brionglóidí: b. 1. Brionglóid. Bhí an-bhrionglóidí ar 
m'athair aréir 19. 21. Duine a fheictear i 
mbrionglóid. Dúirt an bhrionglóidí leis a ghoil. . . 
20. — a tháinig agam thiar i gConamara 20. 

brios brún /. Brioscbhruar (galar beithíoch) 19, 20. 

briosc, -a, -án : bliosc, -a, -án. 

brioscann 1. Déanann sobhriste. f dfajamh bán — 
Siad faon scrath é le nádúr na huaire 24 péist 

thahin. 3. Beonn. . .. 4” bheirt go dílis a seinirn 
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g'iarra gcroí a bhrioscadh 27.31, 

bhioscann. 
briosclán : bliosclán, 
briota /. 1. Gítín. Brearhnaigh an — thug tú dhom 
20, . ... gitín beag [de cháca milis]. Briotaí beaga 
d'fhataí 20. — beag aráin 19. 3. Tóin. Tiúrfaidh 
mise sa m— dhuit é! 20. Thug sé á mbun an bhriota 
dhó é 20. 

briotaíl p. Briotaireacht. Tá — air 20. 
briotais b. Bealach an Isearraigh san asal nó sa 

gcapall 20. 
bris ó. Cailliúint, dochar. Chreidirn gur fharta — 

feaslais mhór don fhear seo 32. . . . rud a chuir go 
mór as dó. Rinne an gála féin — teastais 32. Ffr. 
briseadh (teastais). 

brisceacht b. Brisce, flaithiúlacht. Sí an f-aon nduine 

amháin go na Blácaí a bhfaca mé aon fhlathúlacht 
ná — ionntu 27.427. Kjr. blisceacht. 

briseadh /. 1. Imir, síog.... —dén dearg faoina 
sciatháin 20... . . dubh agus — dubh-bhuí ann 20. 
Tá — dúrabhóin ann lsa ngarraí) 20. Bhí — na 
foghlaim iontab 20, téith dhúchasach na foghlama 

iontu. Tá — meirge ag teacht thríd 19. 21. — por- 

faigh, oscailt sa bportach ar bhris an t-uisce aníos 
ann ach gur thriomaigh sé arís 20. Ghabhfadh do 
chois síos i m — portaigh 20. 3. — teastais, dochar. 
J& deabhaltaí an — teastais é sin atá déanta 19. 

briseadh-croiúil aid. An-dobrónach. D'aifhneá go 
maith air a méid gon abhrán a chualadh mise gur 

brise croíúil go maith a bhí an té a bhí dá chuma 
27.769.. . .. chomh — is a bhí siad faoi go raibh sé 

g'irmeacht 27.590. Bhí siad an-bhrise-croúáil a” 
scarúinf ó chéile 24 min choirce. EfJr. 
bristeachroíúil. 

briseann. 1. Ní bhíodh in go leór acu ach a” brise 

isteach "na bhfir 24, ag teacht in aois fir. 2, Lé 
saoire briste 27.80, lá a bhíodh ina shaoire, agus 
gur baineadh an tsaoire de. 

bríste /. 4” díona an bhríste 24 spóirt, cluiche tór- 
raimh. /s beag gm rud a shalós — 20 — focal a déar- 
faí dá mbuailfeadh mámh beag drámh mór. 

brísteálach /. Duine gearrchosach ramhar 19, 20. 

brísteánach /. Brísteálach (.vy,) 19, 20. 
bristechroíúil aid. Bristechroíoch 31. 
bríthin. 1. Dá bhríthin sin 20, dá bhrí sin. 2. 
Cailleadh í de bhríthin páiste 20, . .. ag breith 
pháiste, 3. Lorg tinnis. D'fhág sé — gair 20. — 
bruitíní 20. 

britsil /. Bríste capaill 19. — /Jeafhair 19. 
bríúil aid. Cothaitheach. Sé an ghuiribheacht tá sa 

mín tá dhá fágáil gan í bhe brúmhuil 24 guiri- 
bheacht. 

broc-. Tá breac- agus broc- inmhalartaithe in FGB. 
Nil i gcaint na Gaillimhe. Dá bhrí sin tugtar 

samplaí ansco thíos de broc-. 
broc /. “Badger”. — muice 20; an ceann a bhfuil 
smuí muice air. — mada 20, an céann a bhfuil smut 
mada air. “Méasfú an — mada nó — muice a bhí 
ann?” 24. Cineál na mbroic 20, ainm droch- 
mheastúil ar dhaoine. 

brocach aid. 1. Suarach. Chuireach sé caraos ort ag 

fr. 

 



, 
broc-aimsir 

éisteacht le daoine fadó a” chaoi a ra siad ag oebriu 

ó dhubh go dubh air a” bpáí bhrocach a bhí ag 

imeacht an uair sin 24 oibríonn. Bhí a chion(n) go 

góltaisín — aige a woech sé ocras ina féith meireach 

. . . 27.463. Is aige atá an góltas is brocaí ar a” 

mbaile 24. 2. Dona, gránna. Íde bhrocach 31. 

Faigheann siad an ceann — den scéal 32. ... an 

chuid is measa. 3. Salach. Chomh — fe broc 19. 

proc-aimsir b. Aimsir shalach go maith 19. 

brocaire /. 1. Duine beag láidir a dhéanfadh obair 

throm 20. 2. Trodaí maith 20. 

brocais : procais. 
brocarnach' b.7 Contráth an tráthnóna. Le brucar- 

nach a” tráthnóna d'éirigh gála 27.1516. 

brocarnach? ajd. Suarach salach. Gólfaisin — (ahín 

27.977. . . . é [teach] choinneáil — 24. 

brocgheal aid. Roinnt geal ag na réalta, ach gan aon 

ghealach ann 20. Oí bhreá chiúin bhrocgheal a 
raibh an ghealach báite go maith a bhí innti 
27.74. 

brocghealach. Oí bhrocgfealaí 24, oíche bhrocgheal, 

brochóg b. 1. Prochóg. .. . $g gceann istí dó bhí 

brothóig bheag i ndeacha siad isteach ann 24 

dubhán ala. 2. Tum — 19, áit sa bportach a bheadh 
ar bogadh faoi do chosa. 

broclofa aid. Tosaithe ag lobhadh (le feamainn, 
feoil, etc) 20, 19. Té an f-iasc — 20. (Breaclofa 

freisin 19, 20). 

brocshalach 4jd. Roinnt salach 20. 
brocsholas /. Breacsholas. Bhí sé an fráthnóna seo 

shíos i gCnocán a” Choel agus ní raibh ann ach 

brocsholus 27.250. 
brocthirm aid. Breacthirim. Bhaile muid gon falamh 

í [móin] réis nach raibh sí ach — 24. 

bróg 9. 1..... dó gcathá do bhróga ní uaitheá a 

leithide len fheabhas 271.522, dá gcuartófá i bhfad 

. ... 3, 1] gcluife na bróige, i sáinn chontúirteach, 

Sin é an uair a raibh mé i gcluife na bróige 27.227. 

“ds mé a bhí i gcluife na bróige" a deir sé nuair a 

bhaile siad hart orm, gan fhios agum cén uair a 
bainí an tsúil as mo cheann le buile 24 bailíonn. 3. 

..... bean nach dtiúradh glana a seanbhróga dhuit 

ní airím thú a phósa 24 tanaí, bean nach dtabhar- 

fadh dada dhuit... 4. Thasfódh an bhróig uaidh 
20, theastódh bualadh uaidh. Ní mAilifeadh barr na 

bróige aon bhlas faoi 20. 

broicín /. 1. Duine atá gar dó féin, nach mbeadh 
oibleagáideach. — bradach 20. 2. Duine dubhliath 

20. 
broid, -iúil, -úlacht : bruid, -iúil, -úlacht. 
bróidéis b. Ríméad, bród. Ní raibh aon bhróidéis 

agam as 20. 

bróidéiseach id. Ríméadach. Bhí sé an- 
bhróidéiseach as 20. Ba fear — a bhí ann nuair a 

fuair sé é [post] 20. 

broigheall /. Sháraigh fú an —, tá an oiread sin 

bruitheálach ort 20, — le duine a mbeadh an-tart air. 
broim b. Briseadh gaoithe. Baineadh bramannaí 

daraí as 20, cuireadh iachall air obair an-trom a 
dhéanamh. Bheadh sé ag obair chomh crua is go 
mbainfí seacht saghas bramannaí as 19. 
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broimfhéarach aid. A thugann broimfhéar. To/amá 

— 20. 

broimhfhéar /. Broimfhéar 24A. 

broimín /. Bromach beag. — bfiana 20. 

broimneach a. br. Briseadh gaoithe. — dearg in do 

thóin 20 — focal a deirtí le coileach a ghlaodh ag 

béal an dorais. 
broimseáil a. br. 1. Ag iarraidh achrainn... .. faifíos 

go ngabhfá ag — faoi 19. 2. Ag imeacht thart go 
díomhaoin. Deabhal blas atá sí a dhéanamh ach ag 
imeacht ag — 20. 

broimseálaí /. Duine a bheadh ag iarraidh achrainn 

20. Wach é an — é! 20. 
broinn. 1. Beidh cuírmre ag an leanbh tá faoi bhroinn 

a mháthar ar an oíche amáireach 19. 3. Lochán. Tá 
— mhór uisce cruinnithe ann théis na hoíche 20. 

broiscín /. Scata beag. Bhí — clainne aici 20. Nach 

fáithi [cearc] a bhí an — 20. — éanachaí 20. 

broisín P. 1. Cuimilt bheag le bruis. Tabhair — don 

urlár 20. 2. Marcaíocht a thabharfaí do ghasúr idir 

bheirt a mbeadh na lámha acu faoin ascaill aige sin, 

Thug siad — dhó 20. — braindí /bran'di:/ id. 3. 
Marcaíocht ar asal. Fear a mbeadh asal aige, is go 
mbeifeá ag iarraidh — air 20. Ar —. (a) Ar mar- 

caíocht ar chairrín capaill nó asail, (b) Ar cúlóg. 
Mná ar chúla fir ag goil ar bhainseachaí fadó ar — 

20. . ina shuí ar — 20. Chuaigh mé ar — air 20. 
broit. Sreamadh ón tsúil. Tá — ag “íocht uaithi 20. 
brollach /. (a) (1 mbád). 'Níf aon bheann aicí air an 
fonn, tá an t-an bhrolach aicí' 24. (b) Is simléar 
deas é sin tá an-bhrolach aige 24. 

bromach /. Js geall le polláirí bromaigh iad 20 — le 

polláirí móra ag duine. Bhí malaí bromaigh air 20, 

bhí malaí móra garbha air [duine]. A dío/ bhromaí 
24 spóirt, — cluiche tórraimh. 
bromachán /. — ó/iana 19, stócach dána nach 
mbeadh aon mhaitheas ann; duine a dhéanfadh rud 
seafóideach (titim isteach i lochán, etc.). Tháinig sé. 
abhaile ina bhromachán bliana 20, tháinig sé 

abhaile gan dada aige de bharr a thurais. 
bromaire /. 1. Duine mór láidir, beithíoch breá 
láidir. Tá sé a' díona brumaire a“ chaoi bhfuil sé a' 
neartú ar a' mbeatha mhaith tá sé fháil 24 near- 

aíonn. . . . shíl mé nuair a d'ime an bhacail go 
ndéanach sí [capall] — ríst 24 bacaíl. Is é an — fir 

é 19. 2. Fear achrannach coilgneach. Ba é an — é 
19. Fr. bramaire, 

bromaireacht ó, Ag — 19, ag cantal go coilgneach. 

Ag — chaoineachán 19. Ag — is ag troid is ag gleo 
19. Is gránna an chaoi a bhí air [fear óltach] ag — 
istigh ann 19. 

brománta aid. Maíteach, sáiteach. Nach é a bhí — 
réis nach ndéanadh sé píosa ar thóin fir 24. [Duine 
—] Duine a mbíonn geabsaireacht go leór air bun 
aige i gcúlódar nó a gcrinniú nach bhfuil aithne 
mhór air ann 24. 

bronnann ór. (Leis an réamá. do)... . dhá leabhar 
le Ó Grounai a bhí sé a bhronnadh dó 27.41. Nuair 
a chonaic siad go rous in an a Ghaelge a léamh, 
bhronn siad a” leabhar dhom 24. (Leis an réamh. ar 
freisin 24, 20.) 

   



bronfanús 

brontanús /. Bronntanas 20, 32. 
brosna /. Burla (connaidh). Sín anál — móna agum 

go gcuire mé síos fine 24 síneann. 
brosnaíonn "rr. Brostaíonn. Frosna/g fear! 19. Bhí 
mé ag brosnú liom 19. 

brothálach aid. Brothallach. Tá muid — ag an tine 
19. Lá breá — 19. 

brotúnach /. 1. Fathach mór fir. — fir 19. 2. Duine 

bundúnach míchuntanósach. Ngacá é an — é 19. 
brá /. 1. Thug sé brúití maith dhó 20, thug sé 
bualadh maith dhó. 2. —, — $a gcardán, sa gcar- 

nán, an-bhrú lic chéile ag scata daoine. J leifhide go 
bhrú — sa gcárdán ní facas g'iarra an doras a 
bhaint amach 21.189. Ní raibh a leithid go bhrú — 

5g gcórdán aríomh ann 27.329. Bhí sé 'na bhrú — 
sa gcárdán a” goil soir a' geata acu g'iarradh a 
gcuid cóistí a bhaint aimach 27.407. Sfh. Brú, — sa 

gcarnán is gearr go dtiocfaidh an t-airneán 20. 

bruach 5. 1. (io/.) Ceantair máguaird. Bhí “rí ffor- 

nóig i nGaille agus cúig nó sé eile hart sna 
bruachanna 24 Nollaig. . . . gur bhé an tala i beárr 

é hart sna bruachanna 24 talamh. 2. Ar bhruach, ar 

ti. Bean a bhíos ar bhruach cúraim 24 colainn. . . . 
tarraingt ar a h-am a bheith istígh. 3. — ar 

bhruach, lán. Bhí an teach — ar bhruach le daoine 
20. 

bruaichíl /7bruail” (io. ó bruach; bruachannaí 
freisin 20). Tá na — leagtha 20. 

bruaisín /. Liopa beag. Chuir sé — gáirí air fhéin 20, 

meangadh beag. 
brúán /. 1. Brat a bhíonn ar an searrach nuair a 
bheirtear é. — an ísearraigh 20. Phíchadh sa m— 

é 20. Níor bhris sé an — 20. 3. Dhá mbrisfí na 
brúáin ar na caoirigh ní bheidís in ann siúl chor ar 
bith 20 (2). Brisfidh mé: do bhrúáin! 20 — focal 
magúil. 

bruas /. Pus cantail. Chuir sé — air fhéin 19. Bhí — 

air 20. 
bruasach aid. Pusach le teann cantail 10. ... 
smulach bruasach gruama 19. 

bruasachán /. Bruasaire 20. 
bruasaíl b. Pusaíl le cantal. Lig dé dó chuid — anois! 
20. Thosoig sé ag — chaoineacháin 28. 

brúcht /. 1. Tuiletobann.. .. gur — eile báistí a bhí 

goil á leanacht 24 (itear. 23. Plád.. . . cur síos... 

air a' m-— daoine a bhí a goil siar agus aniar an 
aibhine agus iad ag iarra a bhe a” tabhairt bealach 

dá chéile 27.411. .... g' — daoine a bhí g'iarradh 
a bhe a déanadh a mbealach sa mbrú a goil siar 
27.198. . ... a” chaoí a dtagann siad [caiple ráis] an 
aon bhrúcht amháin faoi choinne léim mhór 24. 

brúchtadh a. br. Cur thar maoil. Tá an c/íadach ag 
— lé feamainn 20. 

brúchtaíl b. 1. Cur thar maoil. Siopa a bhí a” 
brúchtail tamall gon tsaol! tá a chuid ourláir cho 

falla anois 24 folamh. 3. Ag — gháirí 20, ag gáirí 

ainncoin iarrachtaí ar stopadh. Tá — chasgachí air 

20, tá sé ag puthail is ag rachtail chasacht. 
brúichtíneach /. Duine beag ramhar 20. 

bruiclíneach /. Duine beag beathaithe pointeáilte, — 
beag liath 20. — de shagart 20. 
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bruid 2. Fuinneamh chun oibre. Cháil sé an bhruid 
air fad le tamal, níor fhan hamp a bich ann 24. Fear 

g mbeadh — fir ann 20, feart a mbcadh fonn oibre 
air. 

bruidiúil aid. Beo fuinniúil. Nach hí tá crua — fós 

24. 
bruiúiúlacht 2. Fuinneamh chun oibre, Ní raibh aon 
bhruidiúlacht ann 20. 

brúigeáil 5. 1. Sacadh, ithe go hamplach. Ag — 
cóilis sa mála 20. — go maith é 20. Ag — i do 

 phutógdí chuile úiméad sa ló 20. 2. Tá sé ag — 
amach 20, tá sé (claí) ag brúchtadh amach. 

bruimistiún /brim'iÍdu:n/ /. Fear mór láidir 20. 
Nach é an — é4 20 (“ “brimstone”). 

bruíon ó. Áit chónaithe na sióg. Ghabh/adh sé fhríd 
an m-- 20, ní chuirfeadh rud ar bith faitíos air. A 
ghiolla na braíne! 20 — le duine. 

bruíos /. Feothan 20. 

bruíosáilte “4. Gaofar 20. 
brúisc b. 1. Urlacan. Chuir sé — amach 20, rinne sé 

urlacan, 2. Cuma gharbh drochmhúinte. “Wgcw a 

g bhí an bhrúisc ag imeacht 20. 
brúisceachán /. Duine garbh drochmhúinte 20. 
brúiscealach /. — de dhuine 20, duine mór baoth- 

chainteach. 
brúiscín /. 1. Carnán. — mairá fataí 19. — maith 
beithíoch 19. — uibeachaí 19. 2, Scata, ál. — gasúir 
a bheadh ag déanamh spraoi 19. 

brúisciúil aig. Cruálach, neamhthrócaireach. An té 

a chuir fál sceacha hart air an asal i gcournéal gon 

gharraí agus a hug fine dhaof bhí sé an-bhrúisgiúil 

24. An éit g bhfuil duine — níl mórán caranas 
coimirce a buinít leis 24. 

bruice a/d. óAr. 1. Bruite beo, tapa, éasca. Siúl 
amach — beo 27.19. Fear mór láidir a bhí ann, — 
beó air a chois, ach nach raibh mórán suaimhneas 
inníine aige 27.395, Lícn muid isteach a' lucht — 
beo 24 bealóig. 3. — ná fuar, at chor ar bith. Níor 

tharraing sé féin ná an bhean leis a gclann — ná 
fuar 217.359, Chuartaigh mé chuile áit is ní bhfuair 
mé — ná fuar é 20. Níl sé le fáil — né fuar 20, 3. 
“Go raibh sibh — feannta ag a” diabhal a chlann 
mhac Gháirdín” 27.344. 4. An-te. Nach — an lá é! 
20. 

bruith a. Dr. “Ag —, ag fuint agus a séideadh dhób 

19, ag réiteach orthu sa teach. Beidhh sé “na bhruith 
“sna rósta go ceann fíos rísí nuair g bheadh dhó nó 
trí [de] cheanna bainseacha le bheith ann 24. Tá 

siad [Eatai] faoi bhruith 20, tá an t-uisce imithe ina 

ghail uathu. 
bruithleachán /. 1. Galar beithíoch, “murtain”? — 
firm 20. — ffijuch 20. 2. art. Nach ort atá an —! 

20. Lá bruithleacháin é 20. 3. Tá sé ina 
bhruithleachán lena bhfuil ite aige 20, . .. mór 
ramhar te. 

bruithshléacht /bru'hle:xt/. Bhí ian fharraige ag 

fíocht ina — 20, bhí an Fharraige an-gharbh. 
bruitheálach /bri:a:lax/ /. Tart mór. Nach orf aid an 

— ! 20. 

brúnn 5v. 1. Ag brú gaoil air 19, ag iarraidh a bheith 

mór leis tréna chur i gcéill go bhfuil gaol gairid ann. 

 



brúscán 

Tiúrfaidh mé brú na meach dhuit 19, brúfaidh mé 

go dona thú. Ní bheidh siad in ann a rá go raibh 

mise ag brú carthanais orthab 19, . . . ag iarraidh 

a bheith mór leo. 2. Druideann. (a) .. . agus an 

fhéile a” bru leis... 21.31, Níor airridh muid an 

t-am a brú go Nollaig réis sin 27.102. . . . agus é a 

brú ar theach a gheata 24. Tá an Béarla brú amach 

an-mhór fud na tíre 24. . . . thosa an ghaoi a' brú 

hart 24. . ... thosaigh sí ag aistriú thart, Mná a 

bhíodh a brú anonn san aois 27.149. Nuair a bhí sé 

a' brú le deireadh a chuid laentha rinneadh sé úchta 

27.899. A” dream a bhí a” brú isteach san aois 

27.121. Fuil bhrúite 20, fuil théachta de bharr 

buille. 
brúscán : prúscán. 
brutainn b. 1. Scata mór páistí. — gan mhúnadh 20. 
Dhiún ceó acú ach ón láimh go dtí an béul agus ní 

fheisin Bina dhiaidh sin] fá siad héin agus a mbru- 

tain ag iarra bhe a” maireachtáil air 24 maireann. 2. 

Ál dreoilíní 24. 
bruth 5. 1. (Le tart). Tá — (airí orm 20. Tá — an 

óil air 20, tart na póite. Tá — an tinnis air 20. Sé 

— an bhéis agat é 20. 2. (Le fás). Bhí na fataí ag 

leacht aníos ina m — 24. Siad na múranna boga seo 

i dteannta an leasu atá a” cur a” bhruith faoi an 
gcimín 24. 3. (Le go lcor, 'brat”). Bhí — acub 

[luchain] ann 20, — mhíoltógaí 20. — shalachair 

20, go leor luifearnaigh. 4. Bhí sé na bhruth thintí 
20, bhí sé le cutach. — /hoirní 19, meirbhe san aim- 

sir roimh thoirneach. 5. Tháinig an bhruth rua 
orthab 20, tháinig leá, scaipeadh orthu (comh- 

luadar). 6. — — 20, deoch a dhéantaí le plúr is 

bainne do pháistí. 
bruthnóg 5. Bruithneog 19. (Bruirhneog 20). 

buacach aid. Tá an f-uisce ag leacht go — 19, go 

fras. 
buacaí. Buaic. Sé do bhuacaí é! 20. 
buachaill /. 1. Bugachailí Shéamais, b'iad sin na 

daoine maithe 24. Bhí sé amuí dó go mbíodh sé 

g'aireachtáil buachailí Shéamuis ar fud a” tí réis é 

ghoil a chodladh chuil oí 24 airíonn. 1. An — báire, 

an deabhal. Bhí go leor gon seandream . . . 4” rá 

mar bhé an — báire a bhí ann gur colceathar dhó 

é 24 sánn. 3. Gléas oibre. Ní maith a“ rud a” 
gealladh milseáin. . . Fuagairt ghlan ghéar a thóirt 

dhaof, sin é an buachail 24 geallann. 4. Buachaillí 

éibhir 20, baill de chumann a bhíodh ag speireadh 
beithíoch san 19ú haois. 

buachailleacht 5. Obair airdeallach chúramach. Nó 
go mbeidh an spiléad réidh le cuir amach atá 
buachaileacht cuid mhaith air 24. 

buachaillíocht 5. 1. Buachailleacht 20. 2. Cén sórí — 
bhí agat air? 20, cén fáth a raibh tú ag fanacht i 

mbun a dhéanta chomh fada sin? 3. Ag — mná 20, 

ag “siúl” le cailín. 
buachalán /. — bán 19, luibh áirithe. 

buachann. Buann. Go móbuacha sib! 19. Bhuachadar 
19. Buachtáil 19. Buachfaidh siad 20. 

buadán /. 1. Ceirt chasta ar lot, — ar an rusía 19, 
— ar an rúitín 19. 2. Ceirt taobh istigh den chor- 
nasc ar an gcaora 20. 
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buadánach (&8id. Dea-ghléasta agus bunáiteach. 

Cailín beag — 20. Tá sí chomh — 20... . chomh 
bunáiteach. 

buagóig 5. Buadán (4.v.) 20, 

buacú. Buaic. Sé do bhuacú é! 20. 
buaic. 1. Bhí sé ar an mbuille — 19, bhí sé ag 

iomradh agus é ina shuí ar bhord an bháid chun 
tosaigh. Ag jomradh ar an mbuille — 19, 3, Tá — 
ar do naprún 20, giota de a bheith níos faide ná a 
chéile. 

buaile 5. 1. Áit féaraigh ar an sliabh. Gurbh é an áir 
araibh beithígh ar — aige 20. 3. — na mbodach 19, 

buaile an bhodaigh (seach/ réaffa intí 19). Bhfuil — 

na mbodach i bhfad siar? 19... .. go raibh — na 
mbodach as cionn tí na n-Áilleach 19. 

buaileann br. 1. Tá an oiread buailte a'm air is 
bhuailfeá ar shlis lín 19. . .. tá an-chuid buailte 
agam air [duine, mada]... . héis gur buaileadh an 
oiread orthu is a buaileadh ar an tslis lín 19. 3. 
Déanann comhriachtain le. BA mé 4 bualadh 20, 

. é bualadh is 4 bogadh 20. 3. An bhfuil sí ag 
bualadh? 20, an bhfuil sí [capalll ag bualadh an 
chos tosaigh leis an gcos deiridh? 4. Tosaíonn, 

imíonn. Buail ag maircíocht uirthí seo 19. Bhuail 

liom 19, d'imigh liom. 5. (Le treise). Cuireann. 

Buaile mé mam caiscín ríd a' bphír níos mó. . . 24. 

. 8” buaile láimh ann agus, fios maith aige go 

mhbéaraí air 24 mac falachtain, . ... á ghoid. “Ní 

shea mh'anam” a deir fear eile “ach í a bhualadh 
faoi t'eascail a rinne tú nuair a fuair hú an deis” 24, 

s ... Í a chrochadh leat á goid. Is féidir Jiomsa mo 

fheanga a bhualadh faoi mo charbad anois 20, . . . 

fanacht i mo thost anois. ... dhá [airgead] 

bhualadh isteach sa mbeainc 20. Bhuail sé an dlí air 
32. Buail faoin 'tap” é 20. Bhuail mé síos pota fataí 
20. Ag bualadh crios air [stuca coirce] 20. .... ní 

dheacha rid a mbaile ó'n chéad lá riabh a buailiú a” 
chéad chloch ann 24 ceanglaíonn. 6. Plástrálann. 

Tá mé a goil a” buala an tí agus na mbotháin air fad 
anois 24. Níor bhuail tú an teach ar chor ar bith 19. 
Bhfuil an chéad bhualadh tugtha don teach a'd? 
19. Tá an teach nú buailte air fad anois agam 24 
buaileann. 1. Cuireann cour éan buala go bhualach 
beithí nó lachach a“ bhothair leis a nead taew isti 24 
bualadh. 8. Déanann torann (de thoradh buailte). 

..,.. barr na haibhne ag bualadh le drochaimsir 19. 

Má bhíonn Poll a” Choire ag bualadh 19. 9. 
Buailtear ar, castar ar. A goil isteach sa siopa. . . 

nuair a buailhí orm sa doras é 24, 10. Buailtear 
thall ar, cuirtear milleán ar. Bhí siad a” buala tháil 

orraine gur muid a chlis . . . 24. 11. (Le faoi). (a) 

Shílfeá go mbuailfeadh sé faoi tráthnóna anocht 
20, . ... go ligfeadh an gála faoi. .. (b) Sagart a“ 

Duala” fút as teasaíocht intinne 24, . . . do d'ionsaí. 

12. (Le in). Tagann go tobann, Bhuail sé “na chroí 

éa chúl a thabhairt gon bhaile 27.554. Bhuail sé 'na 
chroí é nuair a bhí siad irne go mba mhaith leis féin 
4” t-éirí mach a fheiceáil freisin 24 gealbhan. Aig 

goil har theach air a” mbealach dó a raibh fear a' 
fí air a leaba le fada, bhuail sé ina chróí é a ghoil 

isteach dá fhiarrai 27.1435. 13. — i mbéal duine, 

   



        

buaineadas 

casann drochrud leis suas lena bhéal. . . . $g gceann” 

a mbuaileadh duine acu Í mbéul a” duine “nach 

bainiu ó ascail t-athar nó do mháthar é” 24 béal. 

...., gur bhuail sé mo bhéul gur “dandgrabber' a bhí 

in m'athair 24 béal. . . al buala rudaí in mo bhéul 

24 ardaíonn. . . - níor. fhéad aon nduine buaile na 

bhéal go rabh cúl a chainte leis 71.43. 14. Buailtear 

Suas, cuirtear deireadh le. Buailhú suas na cleasanaí 

bhíoch i dtighe tóra 24 cleas. ... buailiú suas 

ceann [scoil] Chúileach 27.30. B'fhéidir go 

mbuailfidís suas ansin 20, . . . go n-éireoidís as. 15. 

— aimsir ar, caitheann neart ama leis, déanann go 

neamhdheifreach é. Bhuail sé aimsir air 20. Buail 

leithead den aimsir air 20. Buail dóthain den aimsir 

air 20. 16. Báire a bhualadh, gnóthú. . dá 

n-éireódh leis go bpósadh sí é go raibh an báire 

buailte aige 211.564. Á n-éireodh linn an oiread a 

sciobadh ó na cábáin is a choinneódh ag imeacht 

muid bhí an báire buailte 27.437, bhí gnóthaithe 

againn. 17. (a) Caithfear báire a bhualadh leis 20, 

caithfear cúis a dhéanamh leis. (b) Bhuailfeadh sé 

báire leat 19, bheadh sé in ann chugat, d'imreodh 

sé cleas ort. Bhuailfeadh sé báire le Hearaí Steatil 

/3datil'/ na leabhar 19. 18. — cos air, daimhsíonn 

do. Fir... nár bhuail cois air phort in a saol 

27.181. . ... mo dhá súil súite sa bpíobaire fads a 

bheadh a” port dá sheint aige . . . agus gan leath 

áird air a” dream a bhí ag bualadh cois air 27.181. 

“Nár bhreá an rud a” bualadh cos air Iceoil]”” a 

deireach sé 27.563. 19. Tá fú ag bualadh fiacal leis 

an bhfuacht 19. 20. Ag — meáchain 19, ag 

sroicheadh an mheáchain. 21. Buail go ré air, a 

leascaí, laoin siar go féáileach 24 laoineann, tóg go 

réidh é. 22. Bíonn na héanachaí ag bualadh ar an 

bhfarraige san áit a mbíonn iasc 20, . . - 88 teacht 

anuas go tréan. Bhí mg Jfaoilleáin ag bualadh ann 

20. Bíonn bualadh an éisc ann 20, bíonn an t-iasc 

ag teacht go tréan ann. 23. Bhí a chosa is a cheann 

buailte ar a chéile 20, bhí sé an-chromtha. 

buaineadas /. Buaine 20. 

buairfhín /. 1. Ceangal idir dhá chois tosaigh bó 

24A. 2. — trasna 19, ceangal ó chois dheas tosaigh 

go cois chlé deiridh. 3. — baic 20, ar chosa tosaigh 

caorach (?). 4. Cuirfidh sí — sa ngleann ort! 19, 

smachtóidh sí thú. 

bualach /. Bualtrach. An-leasú é — na mbeithí 24. 

— hog 24A. 

bualadh /. 1. Dúchan ar phrátaí. Ní math é an buala 

thíocht air na fataí ra luath 24. Níorbh é an, 

Jionnachan rua an — nó dúbhchan na bhfataí mar 

4 tuglar freisin air 27.1455. 2. — coille (le géim a 

dhúiseacht). Réis dóifedn 4” fí mhóir ní raibh aon 

chaint air a' — coille 237.1425. Trum tursach go 

math bhí siad go bhárr a bhuala coille an lá sin 24 

buaileann. 3. — isteach 31, feamainn reatha a 

chaitear isteach le trá. 4. — féangan 20, galar éigin 

ar bheithígh. 5. Tá an-bhualadh bóthair ar. an 

mbóthar sin 20, tá an-trácht . .. 6. — báistí, 

drochfhliuchadh ón mbáisteach, Buala báistí a 

fuair mé an lá hana is cionntach leis a' slócht sin 

anois, mar fua sí go craiceann liom . . . 24 slócht. 
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buan aid. Marthanach, fadálach le hoibriú. Gaerar 
— é í . . 
as” garraí a bhainfeadh achar fada as duine á 

buanach aid. Buan 20. 
buarach ó. — bháis 20, buarach bhaithise, stiall de 

chraiceann duine mhairbh. Tá sé j hraic . ina — agat 20, tá 
sé [gúna] cnaptha míshlachtmhar agat. é & 
hair 

púataiseáil a. br. Ag siúl go tromchosach liopasta 

20. Ag — thart 20. 
bú bú. Agall iontais 19, 20. 

bucla /. Búcla. Bróga buclaí 19. 
bug /. Míol. Ní bhéaradh sé — bacach orm féin 

27.986. Ní fhí — bacach é 24 climíní. 
buí aid. 1. Tá sí cho — le tóin nigger 24. Chomh — 

leis an. mbuí áille (2) 20, . . . le táine /ta:n'a/ 20. 
..... leis na bairnigh 20, . . . le cois lacha bhán 20. 

2. An bhean bhuí, an ghrian. Ní dheacha an bhean 

bhuí faoi fós 20. 3. Bó bhuí 20. Capall — 20. Súile 
— 19. Gruaig bhuí 19, 20, gruaig fhionn. 4. — agus 
bán, - bán agus riabhach, amach is amach. Tá sé 
cinntí — Ggus bán orm í a dhíona 'mach 24 glas. 

Chliis sé —, bán agus riabhach oru aon údar a 

bhaint as . . . 24 baineann. Shéan sé —, bán agus 

riabhach nach ra sé ar snámh, réis go ra 24 

séanann. Níl aon bhabhta acu sin nár shéan sé — 
á seus riabhach nach shé a thug a' summons orm 

buíchraicneach aid. Le craiceann buí (I i ích . e duine) 20. 
buidéal /. 1. Ábhar díomá, “pasóid”. S7£ an bhean 

bhocht nuair a d'fhíl sí a fuair a — fí 

Gheobhadh siad — maith Sh. iora Ní raibh aon 
fhear in Éirinn . . . is mó a fuair — ná é 24 lei- 
ceann, -.. ábhar díomá ná é. 2, — dearfaí, dada. 
Ní bhéarainn — deataí air na breithiúnais bhí ag a 
bhformhór 24 breithiúnas. . . . ní bhéaradh siad — 
deataí air fhéin ná oru 24 scéalaí. Ní bhéarainn — 

deataí anois air a' gcomhrá tá ar bun aguibh 24 

comhrá. 3. Instealladh. Thug sé dhá bhuidéal sa 
agualainn di 33. 4. Shílfeá gur as buidéilín gloine 
tháinig tú 20 — le duine bheadh an-ghléasta. 

buil' réamh. 1. Bail, in éineacht le. (Tuis. a. ina 

dhiaidh). . .. nuair a bhí sí a conaí Ra naithe — a m 
27.326. (Gin. ina dhiaidh). Muair a fheicim é is - 
na ngealbhain a bhíos sé 27.1244. (Fora. ainm- 

neach ina dhiaidh). . . . lao bhreá macrasach — sí 
Thaos, eo hin a dhreatháir a bhí — sé sa teach 

.309. 2. Chuig. Bhuail sé isteach lá — í 
díona teach 24 naomh. é ferann 

bail? aid. Is — Jiom, is maith liom. Is — líom do 
chuid is ní — thú fhéin 20. Ní — liom a ghoil 20. 

builcín /. 1. Scata beag. — réglfógaí 20. — daoine 
20. An — 33, cnuasach áirithe réal; n ; la. 2. Ceath 
le chéile chun casadh thart sa “half-set” 20. ta. 
igstas carnán. Tá — maith féir aige 19. — airgid 

buile /. Mire. Tá an fharraige ina — chuthaigh 19, 
cg 

ina stoirm dhearg. : 
builicín /. Bulláinín. Staicín go bhuláinín leathan 
geárrchosach a bhí an-hheaite b'ea an — 24 Nollag. 

. ... 0 ceannacht — l'aghaidh na Nolag 21.26. 
builín /. Bairíon aráin (ón siopa). 1. fos/aidh sé 

   



puille 

bpuilíní 19, caithfidh sé tamall sa bpríosún, — bruire 
ar bhainne 20 —- mias a dhéantar do pháiste nó 

d'othar. D'ól sé muigín — bruite ar bhainne 20. 2. 
“Concertina”. Ciodos melodeon é an — ?.., sé 

díona — a.” dá phíghin fadó, a raibh na dá thóin 

air, a bhí air ach ní raibh sé baol chomh mór 24. 

Fear a raibh meleodeon aige, an ceann a dtugadh 

muid a” — gair 27.181. 3. Tá a láimh ina — 20, tá 
sí an-ata, 4. Tá — ina bhéal anois 20, tá sé curtha 

ina thost, tá a ábhar clamhsáin bainte de. 

buille. 1. .... Í bhfúisceacht — de mhaide den 

choláiste 19, an-chóngarach don ... 2, Buille 

oibre, Ní — ar bith ar a bhean 19. Ní raibh — ar 

bith déanta aige 20. Níl — ar bith i nGaillimh anois 

20. Níor bhuail mé — sa mbéim ó Nollaig 20, ní 
dhearna mé buille maith oibre. 3. Buille speile. Tá 
— mór air 20, tá sé (féar) deacair a bhaint. Tá sé 

[garraí féir] ina bhuille 20, tá sé bainte (ach níl sé 
craite fós). Tá sé ina bhuille speile 20, id. 4. Faoi 

mo bhuille, ar mo dheis ag, obair. Ehí sé faoi mo 
bhuille go breá 20. 5. — an réitigh, (a) An buille a 
chríochnós an troid go brách. An buile is feárr 

buailiú i nÉirinn ariamh, buile an réití, buailíor iniu 
é 24. Buailigí buile an réití air a' gcás agus ní 

puailhí 'ríomh níos feárr 24. (b) Éascaíocht. ... 

dhíol siad í [capalll agus bhuail siad air bhuile an 

réití, a [g]cuid tahána a scaoile bán agus deire a 
chuir leis a strácáil a bhí oru 24 strácáil. Tá go leor 

ag buala buile an réilí ar a' nGaeilge anois 24, 6, (a) 
Bualadh an chloig. ... bhí sí [traein] ag jmeachr 
leis a' mbuile agus bhí meabhair mhaith aig na 
daoine air am a” lae dá bhárr 27.650. (bh) D'aithnigh 
mé — a cháirr 20, . bualadh rialta rothaí a 
chairr. 7. Duine a baint as a bhuille, cur as do 

dhuine. Bainiú as a buile ró mhór í le iomarca ualaí 
goil anoe an chruic, sin é is cionntach le na bás 24 

baint. Bainiu as mo bhuile in éanacht mé 27.545. 8. 
—- ann is — as, braiteoireacht. Níl aige anois ach 
buil' ann nó buil' as a thíocht nó imeacht 24. Bhí 
buil ann is buil as acu a rachadh siad air aghaidh, 

ach fua 27.532. Tá — ann agus — as a'm 19. Bhí 

buil ann is buil as agam é innseacht sa bhfaoisdean 

24 díolann. . . . atá buil' ann is buil” as agum an go 

na Seóighe nó na Sionnacháin í 27.931, tá mé idir 

dhá intinn. (Leis an aimsir). Chaifh sé seachtain eile 
buil ann is buil as, tamal a sioc agus tamal briste 

27.91. 9. De bhuille is d'urchar, go tobann. ... 

bainiu as mo chleachta go bhuil is g'urchar mé 
fhéin 24 braitheann. Chora la) intinn go bhuile is 

g'urchar agus bhuail sé an buile a ra catha na dhé 

aríst aige 24... . hainic sé go bhuile is g'urchar 
freasna na sráide 24. Nuair a hainic a' múr go bhuil 
is g'urchar agus rinne sé práib aríst dó 24 urchar. 

. d'éire gála beag go bhuil is g'urchar 24 
cineálta. Go bhuil is g'urchar d'aire mé gála beag 

á bhuaile sa bpus orm 24 bealóig. 10. De bhuille 
(de) dhruma, at an bpointe, go héasca. Beidh mise 

a'd anois de bhuille dhruma 20. Tháinig sé de 
bhuille dhruma 20. 11. Chuile bhuille chomh . . - 
gach uile orlach chomh ... ... chuile bhuile 

chomh ríméadach is chomh gliondarach le muintir 
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4” bhaile 27.439. Chuile bhuille chomh maith leis 
19. Tá mé chuile bhuille chomh dall air a' 
ngealbhán gáirdín 27.1243. 12. Ar bhuille, ar tí. 

Nuair a bhí an chaint ar bhuile a bhe thart las siad 
na Jóide móna 27.743. Tráthnóna breá a bhí ann 
agus bhí an ghrian air bhuile a ghoil faoi 27.502. Tá 
sé [garraí féir] ar bhuille a bhainte anois 20. Air 
bhuil' an troid sin tosú, agus cour am roimhe, 
déanadh réiteach 271.164. 13. Beagán. Bhí buile 
truaí aige g'fhear acu 27.36. . . . fear air a” mbaile 

a déanadh buil íona dhá bhás 24 bás. Fuair na 
peelers in ainm “na dhiaidh sin ó roinnt go na Pro- 
fastúin a raibh buile aithne acu orthu 27.408. 
Chuireach méid a” mheall buil” imrí ort 24 meall. 
..... fhug a” gou buil áird mhath air a' gcórá 24 im. 
14. Máchail. Bhí buile rouirc air a' téacht agus a” 
méadú air a bhí go dtainic sé na dhall air fad 
27.389. Bhí buile rouirc eirí agus dá mbeach a" cró 

cho mór le rotha imleacáin cárr asail ní mó ná go 

gcuireach sí an snáth thríd 24 snáth. 15. Is deas an 
— í sin 20, is deas an cailín cúirtéireachta í sin. 16. 

Ní bheidh ann ach buile air bhuile 24, “téax plé' ag 

troid. 
búilleach /. Bambairne, amadán. 1. Tá mé í mo 
bhúilleach agat 20, tá mé i mo staic agat, tá mé 

sáraithe ag do cheist nach féidir liom a fhreagairt. 
Rinne sé — dhó 20, bhuail sé sa troid é. Deirtí fadó 
an té nach dtiúrfadh aire don scoil go mbeadh sé 
ina bhuilleach 20. 3. Ag déanamh builligh dhíot 

fhéin 20, do do mharú féin ag obair. 

builtéar 7. Cnaipe mór. Buifféir de chnaipí iad sin 20. 
buimbiléad /. 1. Liathróid éadaigh mar a dheintí 
Oíche Fhéil Sain Seáin 20. 2, Duine ramhar 20. — 
de dhuine 19. 3. Rud mór míshlachtmhar. — dé 
choca Jféir 19. — de theach 19. 

buimpéar /. Gloine lán. Bhí sé goil a líona — eile 
dhom dá licinn dó 24 líonann. 

buindrioball /. Eireaball sciota 20. 

buinín /. 1. Coca beag féir 20. 2. Duine beag 20. 3. 

— do mhiotail. Cuirfidh mise — do mhiotail amach 
19, cloífidh mé ag obair thú. Téigh go ré agus ná 
cuir — do mhiotail amach 19. 

buinghiota /. Duine beag. Ní raibh intí ach — 20, 

bhí sí [bean] an-bheag, 

buinneach ó. 1. Scuadán. Tagann a” bhuinneach 

gheal air laontai óga, . . . ach seachain a" bhuin- 

neach dhubh 24. 'Boineach” a tuglar eirí nuair a 
haganns sí a ndé féar glas air stoc. “Scaoil' má 

thagann sí le linn linneas 24. 2. Dalih na buinní, 

dath mílítheach. “Ni phósain chor a bith lí” déaras 

fear “tá da na boiní eirí” 24. Tá dath na buinní air 
20 (le duine). 

buinneach aid. Gan mhaith, suarach. Chaifhfeá go 
maidin ann le an fhead bhuineach atá againn 
27.998, — le fead lag nach gcloisfí taobh thall den 

abhainn. Wíf iontab ach rudaí buinneacha 20 (le 

éanacha laga). Scéa/ — 20. 
buinneán' /. Bonnán. Té an-bhuinneán gutha aicí 
20. Ba gheall le — Bheárna thú ag búithreach 20. 

buinneán' /. 1. Duine mór láidir. Tá sé jna bhuin- 
. neán láidir 20. Is láidir an — fir é 20. — caca 20,



buinniúil 

fear mór gan mhaith. 2. Luifearnach ard. Tá na 

deabhail de bhuinneáin sin ag fás ann 20. 

buinniúil aid. Láidir, tiubh. Cho boinniúil agus atá 
na deiligne eirí 20 dealg. 

buíocha 5. Buíocht. Sé — na bfiacla tá baint a” 

Islacht astu 24. 
buíochán /. Buíocán (uibhe) 24. 
buíochas /. S/h. Ní dheacha a bholg chun buíochais 

le aon fhear riamh A9, mí dhearna sé aon mhaith do 
shláinte duine an iomarca a ól ná a ithe. 

buíog 5. Ainm ceana ar bhó bhuí 19. (Ní thabharfaí 
ainm ceana ar bhó go dtí go mbeadh lao aici.) 

búir 5. 1. Ceo deanaigh. Dhá bhfeiceá an bhúir 
dheanaí d'eirí gon bhóthar 24. Cohartha báistí 

deanach bheith séide “na-bhúireanaí 24. 2. “Colún” 

deataí. Thainig — mhór dheataí as a” simléar 24. Ní 
bheadh garraí air a mbaile nach bhfeiceá — 
dheataigh ag éirigh as chuile thráthnóna 21.1456. 

buiscín /. Ti/fe deabhail ag — !, Bíodh an deabhal ag 

—, Ná raibh Dia le — 1! (agaill dhearbhaithe), is 

cinnte dearfa. Bíodh an deabhal ag — marar 
chodail mise aréir 19. Tille deabhail ag — mara 

raibh réabadh ann 20. Tille deoul ag — mar buil sé 
sách doimhní fós 24 doimhníonn. Ná raibh Dia le 
— mura bhfuil sé in am aige thíocht abhaile 19. 

buireann aid. Baineann 20. 
buireannach aid. Baineannach 20. 
búiriúch a. br. Búircach 20. 
búirlín /. Práta beag ag fás ar phráta eile 20. 
púistéaracht 5. Máinliacht, Deir fear a bhí ag obair 
shiar sa gColáiste ... go bhfaca sé cloigeann 

Mháire Sally leagtha air bhord i dteach a” 

bhúistéaracht. . . Cbúistéara” a thugadh siad air na 
surgeons) 27.796. 

búistiún /. 1. At mór 20. 2. Duine mímhúinte 20. 

buitiléaracht a. br. Ag — air fhéin 20, ag freastal air 

féin, 
buits 1. Dada.. . . gan — gcwb a líocht 20. 3. Smid. 

Níor hainic butch as a bhéul, Níor fhan buich aige 
nuair a labhair a” gárda leis 24 butch. Dheamhan 
butch a bhíodh ansin acu 21.325. 

buitsear /. Bricín beag nárbh fhiú a choinneáil. Nf 

iontab ach buitsears 19. 
bullaireacht /. (Ag) iarraidh achrainn 19. 
bumáil a. br. Súdaireacht. Ag — óif 20. Ag imeacht 

gg — 20, 
bumba /. Sórt tiachóige tuí le cearc a chur ag breith 

inti 19, 
bumbailéara /. Duine ramhar 20. 

bumbal /. Rud mór cruinn; baoi ghloine 20. 
bun /. i. Rúta, stumpa.. .. a” fuairí a bainhí asum 

chreathach sé — darai 24 tinn. — raithní 20, rúta 
raithní mar liathróid. — coille 20, stumpa de rúta 

crainn. 2. — féir 20, coca beag féir. — feamainne 

20. 3. — camáin, ábhar camáin. A' baint — camáin 
sin feicfhí [feicthe] roimh ré aguinn 27.31252. 4. — 
dára, blí bóin, luibh éigin. Nach h-aisteach a' rud 

gur — dára a tugtar air sa mbaile is goire dhom. . . 

lán le bunannaí dára 24 blí boín. Níl leigheas a bich 
cho math 1'oe pian na bpúthógaí a gheofá ó nean- 

fóig a fhuarú, le cupóig — ddára a leagann leof 24 
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 púthóig. 5. Déanfaidh sé — 20, rachaidh sé chun 

cinn sa saol. 6. (a) Scór i gcluiche cártaí. Cén — é7 

20. Cé tá an — ard? 20. (b) Cluiche. Tosach buin 

é 20. — a chúig déag 20. Tá an — ag goil amach 

20, tá an cluiche le. críochnú an babhta seo. Tá sé: 

ag goil 'un buin 20, id. Chaith sé ar bhun a chúig 

déag é 20, rinne sé an obair go sciobtha agus go 

neamhchríochnúil. Ná codail ar bhun na deich 

fichead é A9, ná codail róthada ar maidin. T. Gnó, 

beart oibre, IS mai/A 4” chimre atá agam héin oru 

&in agus a” chaoi ar oibre an — 24 dreatháir. . .. 

á dhonacht dá ra an — 24 díolann. Nuair a hainic 

a' s mar sin 27.840. .. . go bhfeici cén chaoi 

ndeacha an — dhóibh 27.217. 8. Tá sé i m— na 

speile 20, tá sé [féar] fágtha ina bhaíocha mar a 

baineadh é. 9. — bar ná tuairisc níor chuala mé 

riamh go dtí anocht 19, . . . tuairisc ar buh. .. Ní 

bhfuair mé — barr ná tuairisc air 19. 10. Chuaigh 

sé isteach ann — ar aghaidh 20, ... gan aon 

mhoilliú. 11. Rirh sé i m— a anama 20, . . .. agus 

faitíos a anama air. 12. Tá sé ar — feis an obair 20, 

tá an obair ar siúl aige. Chuaigh sé ar — ansin ag 

fuáil 20, thosaigh sé ansin . . . 13. (a) Shuíodar ina 

me uiliug 20, d'ídiodar ar fad go scioptha iad. (b) 

Shuíodar ina bhun uiliug 20, tháinig siad i dtír air, 

mheall siad gach rud uaidh. (ce) Rinne sé go — mé 

20, d'imir sé go dona orm, mheall sé go leor uaim 

le súdaireacht. 14. Bhí an mada i m— na sála 'gum 

i gcatha na h-aimsire 24 sáil, bhí an mada ag 

fanacht leis na sála agam. 15. — os /ol! 31, bunos- 

cionn. 
bun-adharca ó. íio/. Adharca beaga 20. 

bunascine /buna'sg'in'a/ aid. Bun os cionn. Taobh 

— de do léine 19. Taobh — den scéal 19. 

bunastán /. Maide beat tiugh. — dé mhaide 20. 

bunbhalla /. Balla beag. Hug mé m'oe air pháirc 

nach ra leiche ach — 24 ritheann. 

bunchoilgneach aid. Roinnt colgach 20. 
bunchrua aid. Réasúnta crua 20. 

bundún /. 1. Poll tóna, tóin. Bhrúigh sé an olann 

siar go — 20, go tóin (mála, etc.). Chuir mé — 

dearg a thóna amach 20, thuirsigh mé é go mór. 2. 

(0 Duine dúr drochmhúinte stuacach 20. (b) — 

leice, id. Mara tú an — leice! 19. 3. — méiric 20 

4. Snaidhm ar bhundún 20 — ainm síóige sa 

scéalaíocht. 

bundúnach aid. Drochmhúinte, colgach 20. 

bundúntacht b. Drochmhúnadh, tuataíl 20. Nach 

ort atá an bhundúntacht! 20. 
bun-éasca aid. Réasúnta éasca 32. 

bunfhaitíos /. Beagán faitís. Bhí — omm 20. 

bunfhéasóg / 'bun,i:so:g/ b. Féasóg bheag 19. 

bunléasáin /. io/. Soilse áirithe sa spéir. Maidin ar 

bith a bhfeice tú — shiar air na cnoic, ná cuir do 

gheáll as a” lá sin. “bun madrai alia” a hugadh a' 

sean dream orthu nó air 24 bou. , , 

bun-óltach aid. Réasúnta óltach. M'anam go raibh 

fú — aréir 19. 
bunritheacht b. Bunrith 20. 
bunsconsa /. Sconsa beag 20. 
bunshiúl /. Siúl réasúnta tapa 20. 

   



punshodair 

bunshodair /. io/. Sodar measartha tapa... 

20. 
bunúch /. Bunadh. Marbh as Mion/och Máire Ní 
Bhriain, gurbh ea a — 27.660. Leanann daoine a 
m— siar na céadta bliain 24. ... go b'iad — 
Sheáin a” tSagairt iad 24. Nach é — na ngadaí 
caorach é 24 íocaíocht. 

bunúil aid. 1. Postúil, leitheadach. Tá sí chomh —/ 

19. Nach é atá —! 19. 3, Staidéarach, láidir. Ní 
chreideá chomh beó agus chomh — is a bhí sé ar a 
chois 27.951. 

bunúlacht 5. Postúlacht. Le feann — 19, 
bunús /. Barainn. Níl gon bhunús sa teach sin 20. 
bunúsach 4jd. Barainneach, tíobhasach. Bean 
bhunúsach í siúd 20. 

Búrcach /. 1. Ainm ar an té nach mbeadh cúig ar 

bith gnóthaithe i gcluiche cártaí aige, i leaganacha 

mar seo: “Dhá dheich is cúig is an — fala” 20. 
“Fiche is a cúig is na Búrcaigh fala” 20. 3, Cnaipe 

mór in imirt 20. 3. Fata mór 19. 
búrd /bu:rd/ /. Béile mór. D'irh sé — feola 20. 

búrdáil /bu:rda:l'/ p.71. Beathú. Bhí sé fhéin a — 
air fhéin 20. Bhí sé á bhúrdáil fhéin 20. Bhfuil tú 
búrdáilte? 20, bhfuil do bhéile ite agat? 2. 

Lóisteáil. /s ann a bhí sé ag — 20. 

búrla /. 1. Nach é an — bodaigh é 20, nach é atá 
drochmhúinte. 2. Chuir sé — dhá theanga amach 

20, chuir sé giota maith dá theanga amach. Rínne 

sí — i mo bhéal 20, rinne sí [teanga] cnap le teann 

, Sna — 

cá dobh. — bhfuil. 1. Céard faoi?, cár fhág tú? — 
“il an giarsa tá tí na gCoilm aige? 20, céard faoi 

.. .? 23. Cén fáth? — 'lf ní goil? 19, cén fáth a 
dtáinig tú? Tá a fhios agam — il sib a“ líocht 19, 

... cén t-údar a bhfuil sibh ag teacht. 
cába 7. D'íosfadh sé — Chríost 20, . . . go leor. 
cabach aid. Béalscaoilte, Ní shiad na daoine a bhfuil 
siosca cainnte ar fad faof atá cómhairithe — ach 

iadsan nach bhfuil nídh ar bith a bhfuil rún beag a” 
baint leis á choinneáil acu féin 24. Tá an galra — 

air 19, tá sé béalscaoilte, ní féidir leis rún a choin- 

neáil, 
cabaíl b. Béalscaoilteacht, rúnscaoileadh 20. Tá an 

iomarca — air 19. Ar do chabaíl! 20, dún do bhéal! 

cabáil ó. Cóipeáil ceachtanna a chéile ar scoil 19. 
cabaire /. Duine rúnscaoilteach 20. 
cábán' /. Cábún. 1. Coileach gan mhaith 19, 
coileach nach nglaofadh 20. Mac Cábáin 32, id. 3. 
Fear pósta gan chlann 19. (Cábún freisin 19, 20). 

cábán” /. Puball ina mbeadh stealla (ar aonach, etc.) 

20. 
cabhairín. Ainm ceana ar bhó 19. 
cabhlach. Faoi chabhlach an tí 24, sa teach. 
cabhlae /. Achrann, Wuair a fhaganns coulae beag 

eidir cómharsana 24. Níor airridh mé tarraingte 

isteach i g— ná i gclampar é 27.45. Eidir na 

Roscana agus Peadar Liam Pheadair a bhí an — 
27.626. . . . á dtosódh sibh — nó colóid . . . is beag 

  

37 cac 

faitis. 
búrlálann. Déanann burla de. Ag Púrfáif na teanga 

Siar ina bhéal 20, — le teann oilc. 
búrlaimín /. Duine beag ramhar 20. 

búrlamán /. Duine ramhar, 1, Rinne sé — béice dhó 
fhéin 20, d'ith sé an iomarca. 2. Duine gan ghus, — 

Baic 20, id. Tá sé 'na bhurlamán baic 20. 

búrlamántacht b. Giorraisce. Is beag ar a chuid — 

é 20. 
bús./. Scléip, spraoi (gleoch). Bhí — go maidin a'inn 

19. Bhain sé an-bhuús as 19 , . . an-spraoi. 

búscóid 5. Spuaic. An / an láí a thóig a' bhúscóid air 

do láimh? 24. D'oeri — mhór air dhroim láimhe an 
fhir 24 droim. Tá — air mo lámha ag obair le 

piocóid ó mhaidin 24 oibríonn. 
bústa 7. Duine ramhar 19, 20. 
bústaithe aid. bhr. Róthoirtiúil agus liopastach. Tá 

tú róbhústaithe 19 — le iomarca éadaigh. Nach — 
atá tú! 20, nach ort atá an iomarca éadaigh! 
Learachán d'fhear mór — 19. Fear sách — é 19, — 

le fear a bheadh tite i bhfeoil, Snaidhm — 19, 
snaidhm anásta liopastach. 

buiún /. Putóg. Tá a — amuigh 20 — le cearc a raibh 

a cuid putógaí ag sileadh léi de bharr gortaithe. Té 

a bhuiún seo amuigh 20 — le liathróid a raibh an 

t-aer imithe aisti. Té — ar an mála sin 20, tá at beag 

air a bhfuil cosúlacht pléasctha air. 
buta /. Máilín beag. — /aráí 20. Tá cupla — eile fós 
agaibh 20. 

le rá an beagán saighdiúirí a chuireadh a droch- 

bhail oraibh len a gcuid gunnaí 21.35. 

cabhnusailéara /f. Cunsailéir. Nach mú an —/ 19 (le 

duine róchainteach). 
cabhnsailéaracht a. ór. Caintiomarcach... . 
ansin 19. 

cáblae /. Achrann. Bhí — aisteach ann 20. Fan 
uaidh sin nó tarraingeoidh sé i g— thú 20. É fhéin 

a tharraing a” — sin air fhéin 20. 
cábláil &. br. Cornadh (rópa, etc.). Rópa a chábláil 

ar a chéile 20. 
cábún : cábán. 
cac /. 1. Tá a chac deireanach déanta aige 20, tá sé 

ar tí báis. —/ — 20, a déarfaí ag bagairt ar pháiste 

a bheadh ar tí rud salach a chur ina bhéal, 2. Bhí 
— /e poll aige 20, bhí an-deifir air. “— ar stiúir” 20, 
bádóir. — í ndiallaid 20, drochmharcach. Sop 
thusa, a chac istigh! 20 (ainm drochmheasúil). N 
raibh sé míle ó chac bó riamh 19, ní raibh séi bhfad 
ó bhaile riamh. Cour feifiméaraí freisin nach 
ndeacha míle. har chac bó aríomh 24 canúint. Go : 
méadaí Dia — bó agus lóchán agaibh! 20. Ní fhí — 

a” deabhail a gcuid cainte muide 20, ní 8ú dada. Tá 

neart a' mhola dhá fháil acú chum ar bich agus 
béidir — a deouil héin nach fhí iad 24 moladh. — 
dreancaide 20, lorg greama an dreancaide ar an 

gcraiceann nó an lorg fola dá thoradh ar an éadach. 
— dreancaide héin níorbh fhiú é 24A, níorbh fhiú 

.éag — 

 



cáca 

dada é. Ní móide gur bhfiú — dreancaid a” rud a 

hinnsíodh 24 máilín. D'imitheadar is leáthdar i nós 

— an éin mhóir 24 mionnaíonn. Leágh sé [airgead] 

agus d'imi sé nós — an éin mhóir 24 éan. Bhí — an 
ghandail bháin aige 19, bhí cluanaíocht draíochta 
aige. Nach í a thug — a” ghandail mhóir dhó? 19, 

nach í a mheall é lena pósadh (déarfaí é le bean 

ghránna a mheallfadh fcar brcá).. . . gon sgigheas 

abhráin agus ceóil atá ag imeacht anois agus le fada 

nach dtiubharfhadh mo leithide.. . . trí chac mada 
orthu 27.195, . .. nach dtabharfadh ... dada 
orthu. Meas — mada ní raibh ar gharraí ná gort 

acu nach ndéanach sin 24 Samhain. Bhí rud aige go 

dimhin — — muice lá ceo 20, ní fior go raibh sin 
aige, ní raibh dada aige. T4 rud aige go dimhin, cac 

éanachaí i mBleá'n Rí 19, id. Ní thiúrfainn — 
stearaí /Ídar:/ air sin 20, mí chreidfinn sin. 

 Deabhal blas anois ann ach — an tairbh ar an tine 
20, ... . dada (tar éis ar gealladh). 3, Cladhaire, 
meatachán, duine suarach, ... . mach raibh — mór 
a bith bu mhó ná é reis cho mór is a bhí sé 24 
fearúil. “A chacanna móra! A chacanna móra!” a 
deir sé 27.75. Ara, a chladhaire, a chac na sé bhó 
déag! 20. Ní raibh aon chacanna móra sa tír ba 
bréine dhíobh féin ná an dream a rith 24 cruit- 

eochán. $Sfh. Dochartach, Clochartach agus 
Caonach, trí chac bodach na hÉireann 19. 4. — ar 
aithrist, aithris a dhéanfadh “maidrín lathaí'” de 
dhuine. — ar aifhrist a bhí sé a dhéanamh 19. Tá 
sé ina chac ar aithrist aige 20. Deabhal ceo ann 
anois acu ach — ar aithrist ar a chéile 24A. 5. 
Fiataíl. Diabhal é, á bhfásach a” — in feabar ciod 
a bheadh curtha ann cho hárd leis na crainn . . . dá 
n-imeóch a” bárr's a' — i mbárr na bhfiodach 24 
glantóireacht. 6. Cacannaí ceártan 20, clocha buí 

áirithe a mbíonn puill iontu. 7. (Go) —, go dona. 
Bhuail muid go — iad 20. Chlis mé go — air 20. Is 

— an scéal agat é 20. Bobogha caca 20, “púca' (le 
faitíos a chur ar ghasúir)... . gn spágaire caca is 
beag a ghratha a bhí ag an arm dearg dó 24 

ritheann. . . . gurb é an ronnach a t'iasc is caca 
4gus is sailíth sa bhfaraige 24 ronnach. 

cáca /. — lasógaí, cáca bácúis a dhéanfaí gan 
claibéad a chur ar an mbácús. — jasógaí a fhugadh 
cuide go na daoine air, mar ba mhinic gur le mám 
cipíní críonna a dhíonach lasóg eascaí a bruití iad 

sin 24. — thí 19, cáca beag tanaí a dhéantaí ar an 

tlú. — /féallaigh 19, cáca a dhéantaí anuas ar an 

teallach, tar éis é a ghlanadh, 2, Js é an fruai — a 
bhaint aisti 20, . . . ábhar déanta an cháca a bhaint 
aisti (an tine) (tá sí chomh breá sin). Is degcair — 
a bhaint aisti 20 (le drochthine). 3. Beatha. As 
clocha is mó a bhain siad — 27.609. “Tá leat anois”, 
a deir sé, 'ó tá na scoraí a saoru an cháca dhuit' 24 
scorach. Fan go mbeidh na fir suas, saothró siad 

neart — 24 saothrú. Is a néadan na spile bhíoch sé 
air fad, bainnt — aisti 24, is ag obair le speal... 

ag saothrú a bheatha. 4. Bua. Js Jeaf 4” —/ 19, is 

leat an bua! (le duine a dhéanfadh gníomh gaisce, 
a d'fhuasclódh cruacheist, etc.). 

cacann 5r. ais. agus m. ais. Níl ann ach mar a chac- 

38 caidéis 

fadh an bhó é 20, níl ann ach duine réchúiseach 

aineolach liopastach. Ag cac meannaí 24 ceannfort, 
ar creathadh le faitíos. Ní chacfaidh sí [capall] in: 

aon áit amháin agamsa 20, bainiidh mé obair mhór 

aisti. Cacfaidh tú caol! 20, nil aon seans agat an 

rud atá uait a fháil. Sé chaoi ar cacadh muid 20, 
fágadh muid inar n-aincolaithe ar an saol. Cuirfidh 
mise ag cac istigh thú 19, cuirfidh mé faitíos ort, 

buailfidh mé thú! 
cách /or. Baintear leas as “cách”, ag tagairt do 

dhuine nach bhfeileann a ainm a lua, agus go bhfuil 
a fhios ag formhór an lucht éisteachta cé atá i 
gceist, c.g. Dá bhféadfadh muid éalú ó chách 20. 

Cé ndeachaigh — ? 20. 
cadairne 1. Tóin mhór. Caifh fút ar do chadairne 
ansin 20. Bhí cadairne go thóin air 20. — tónach 

20. 23. Í iloch] a bhualadh ar an g— 2, . .. aran 
áit a mbrisfí go héasca i. 

eadás /Kuda:s/ /. 1. Ní raibh innti ach — móna 20. 
. móin bhán éadrom. 2. Ní! aon bhfas san 

éadach sin ach — 20, . . . droch-éadach tanaí. 

cadhan /. Gé fhiáin áirithe. Ts minic a dúru i dtaobh 

Chonamara nuair a d'fheiceá na cnoic sna sléibhte 
geal le sneachta uait siar “ní mhaireach na cadhain 

ann” 17.1401. Chuireadh a' tine a bhí air a tealach 
ann fuacht ar na cadhain 27.1401. 

cadóg P. “Haddock'. Díomí fearacht chadóig Joe 

Rod leis 24, caitheadh as a phost é gan coinne ar 

bith leis. (Fear saibhir a raibh cabhlach soitheach 
aige ba ea Joe R. [dx;o: rad]. Chonaic sé 

mairnéalach dá chuid ag ceannach éisc, agus ag íoc 
fear ceile lena thabhairt chuig an soitheach. Chaith 
7.R. amach as a phost é mar narbh fhiú leis a iasc 
féin a iompar). 

cadrailliúin io/. Chuaigh sé mach sna — 20, 

chomhair sé rudaí go raibh uimhir an-mhór comh- 

airthe aige. NWwuair a théann sé sna — is deacair a 
bheith suas leis 20. 

cáfall /. 1. Camall. ... Jeis a! g— ghoil ríd cró 
snáthaid mhór 24 cró. 2. Púca. Bhí an cáfaí na 
sloineadh [slaoineadh] frasna an bhóthair 24 éist- 

eann. 3. Bean mhór ramhar 20. 
cafaoineach. Camhaoitr. Bhí rú i do shúí leis a' g— 

19. 
cáfarnacht 5. Caint íscal. Chuala sé an cháfarnacht 
31. 

caibhse. Caidhte. Crúibín in a láimh, coemhse “ráin 
sa láimh eile 24 crúibín. Ní fheiceá marlaí ag 
imeacht an uair sin agus coebhse “ráin in a láim[h] 

aige mar fheiceas tú "nois 24 arán. 

caibiléara /. Caibléir 20, 19. 
caibiléaracht a. br. Caint ghaisciúil a bhfuil cur i 

gcéill ag baint léi. Ag — chainte 19. Cén sórt — sin 

ort? 19. 
cáide dobh. Cá fhad? 1. (Le am) A. Tá sé le teacht. 
B. — 220. Cáid' imt iad? 20. 3., (Le slí) Thurmáil sé 
roimhe iad, deabhal fhios cáide — na mílte — go 

ndeacha sé isteach go hUachtar Ard 20. 

caidéis ó. Fuair sé — le m'athair cén fáth nach raibh 

mise ag goil aig an scoil 20, d'fhiafraigh sé de 

m'athair... 

     



, 
eaidéiseacht 

caidéiseacht ó. Fiafraitheacht fhiosrach. Bhí an 

chaidéiseacht ag baint leis 20.. . mm 

cáideo /ka:d'o:/ dobh. Cá fhaid ó? 1. A. Chainic 

mé i nGaillimh é. B. —? 20. Níl a fhios a'm — 

cheana bhris mé aon cheo 20. 3. — ó. — ó dhúisigh 

an páiste? 20. Si 
caideog' b. Cloch mhór nach mbeifeá in ann a chor- 

raí — bheadh sí uachtarach. Ní bheadh sí báite sa 

falamh 24A. . . . Gir a” gcartadh a thug sé go na 

caideogaí móra ceithre cournéil, clocha cópála a 

bhí a déanamh éadan leis a bhfairge ann 27.1219. 
Sén bulldoser atá in an na caideogaí móra sin a 

ghlanadh gon ialamh 24. 

caideog? b. Péist bhog dhubh atá sa talamh 31. 
ceaidhfte. Canda mór 19, 20. 
caidhgide. — gadhar 31, paca a bhfuil gadhar agus 

céad ann. 
eaidhl mo leanthóg /,kail' ma 'lanho:g/ b. Caile- 
mhineog 19. 

caidhleadh &. Dr. Sárú in argóint. Bhíodar a' — a 
chéile 20. 

caidhleog b. 1. Calóg sneachta, Níf ceó a bich a thit- 
eanns air a tala cho héadrum leis a” gcoelóg 24. 
Caidhleogaí 31. 2. (Iol. max a. br.) Cur calógaí, Bhí 

sé ceoleogaí an uair seo agus chaon cheann acu 

chomh mór le píosa dhá scilling 27.934, . . , gur 

fhosa sé caileogaí aríst 27.937. 

caidís b. Caidéis 19. 
caidíseach aid. Caidéiseach 19. 
ceaijéaraí /Kadse:ri:/ /. Díoltóir taistil éisc, Bhí goin 

iasc orthu . . . 4&gus nuair a thoech a — fhéin soir 

leis bhíodh sé díolta aige 27.26. 
cailín /. 1. 4n — rua 20, an t-aon a hairt. 2. (Le rud, 

ní gá gur rud úsáideach 6) Sín (an — bhfuil na 
dreancaidí inti 20 (le seanmhóin). Ba shin (an — a 
raibh brí inti 20 (le tonn mhór). 

cáiliúsach'. Cáilíocht. Sin garla haganns ar na fataí 
. ina cháiliúsach héin tá sé cho dona leis a” 

mbuala 24 fionachan. Réis nach bhfuil smaise ná 
glóire nadúr na Beáltaine sa mí seo, ina — fhéin tá 
breácha a” baint léiche a chuireach gliondar air do 
chroí 24 iúl. Bhí chuile fhear acu ina spealadóir ina 

cháiliúúsach féin ach chaitheadh a bulaí i gcónaí 
tabhairt le rá gurbh é féin an spealadóir ab fheárr 
27.1497. Tn a cháiliusach fhéin shíleá nach mór le 

rá tá an coileach a" glaodhach 24 coileach. 
cáiliúsach? aid. A thuillfeadh aird, is fiú aird. Lig mé 
har mo chluasa rudaí a bhfad ní ba cáiliúsai 27.86. 

cailleach b. 1. — ujfach /aultax/. Cleas áirithe ina 
mbeadh duine ina luí ar an talamh agus daoine eile 
anuas air. Ág déanamh — ultach 20. 3. — na 

gcearc 20, cigire na héanlaithe. 3, Dhiún bias a 

dhéanfá dhá bhfaightheá saol na caillí Béara 19, 

... saol an-fhada. 4. — abhainn, luifearnach bhog 
ghlas a fhásann ar uisce éadomhain. Seachain a 
dtiúrá aon chailleach ouin sa mbuicéad uisce glan 

leat Í'oe na maidine. . . 24. 5. Rópa tuí ar fhad an 
fí in aice leis an mbuntsop, leis an tuí a dhaingniú, 
nó clár leis an ngnó céanna a dhéanamh, — 
adhmaid in áit — hu 19. 6. Tratáil trí huaire na 
caillí mairbhe é agus b'fhéidir go ndéanfá é 19, 

  

caipín 

traíáil trí huaire é (tagairt do seanscéal ?), 
cailleadh /. Donas. Bhí caile an chlampair air Ó 

Móráin le aeraíl agus le fiantas. . . 27.230, bhi an 

donas dearg. . . Wwailr a deirtear go bhfuil 'caile an 

diabhail' air dhuine, atá níos mó nán ceart dhá 

dhéana ná dhá rá aig a duine sin 24. Bhí caileadh 

an donais orthu amach faoi Fhéil San Seáin 
27.1284. Caile dru is druáin [duáin] ort! (cineál 

easgainí, ach haruish sin níl fhios agarn cé an míniú 
tá leis) 24. Bhí caileadh na malacht freisin air ag 

árdu lachain óga tí leis 27.1370. ... bhí — an 

mhidh-ádh air 27.320. Siad na fréamhracha atá aig 

a mbroimhéar a bhfuil — na mallacht orthu 
27.1455. Ach fá caile shaol Éabh orú [seangáin] 
tranóna 4” bith a n-oereó siad amach 24 sniogán. 

Bhí caile shaol [shíol] Éabh ar chuide go na daoine 

len a gcuid collóideacht 24 collóideach. 
cailleann. Maraíonn. Wíor fhág nó gur cháil an aois 

iad 27.1382. Níl tubaiste is measa go na healacha 

óga . .. ná báisteach throm mar cailleann sí iad 
27.1392. Cháil flu mór a hocht déag na dhia sin é 
24 cuireann. 

cailleoigín b. 1. Seanbheainín bheag 20. 2. Bean a 

bheadh thar aois a pósta ach a bheadh ag ligean uir- 

thi féin go raibh sí níos óige 20. 3. AA chaifleoigín! 

20 (focal a déarfadh seanmháthair le girseach 
bheag). 

caillteach aid. Go dona. Deabhal a raibh Toole fhéin 
- 19. 

caillteaím)(n)as /. Có'i! do chaillteanas! 19 (focal a 

déarfaí le duine nach ndéarfadh “Bail ó Dhia ort!” 
tar éis labhairt ort). Cá if do chaillteamas! 34. 

caimearán /. Duine nó maide fada cam 20. — dé 
dhuine é 20. 

cáimín /. Sáspan beag caite. — ma /gchan 19. — an 
chuif 19. 

caincín, -each : cíncín, -each. 

caint b. Dhá ndéanfadh — dhó é, bhí sé aige 24A, 
rinne sé neart cainte faoi agus dá mba leor sin lena 
fháil, bhí sé aige. 

cainteanas /kaint'anas/ /. Suáilceas. Gan aon chain- 
feanas 19. 

cainthéibh /kanh'e:v”/, /kanh'iv”/, b. Caint ag scata 

agus iad ag labhairt ag am céanna. Bhí an- 

chainthéibh cainte acub 19. Is deabhaltaí an chain- 
thibh atá ann 19. 

caipín /. 1. Cleas na gcaipíní 20, cluiche ina gcuirfí 
geasa ar dhuine is go ndóifí an caipín air mura 
ndéanfadh sé é. Ní? fán — de ghaoth ann 19, níl aon 

ghaoth ann le bád a sheoladh. 2. Shocra siad a” — 

in éanacht air 24 cabaíl, thug siad an íde (bhuailte 

nó chainte) dó a bhí tuillte aige. Á dfagadh na cinn 

amach i bhfad níos bagaraí leof, shocródh sin a” — 

oru 24 coláiste. Díreoidh mise an — ort 20, id. 3. 

Bhí an t-ádh i do chaipín 20, bhí an t-ádh ort. 

Catha sé go ra an tseamair Mhuire 'na — 24 stoca, 

4. Tá — ar chnuic Iorrais Bhig 19, tá mullach ceo 

si. $, — easpaig 19, deis ar nós caipín easpaig ar 

bhárr simléir le go dtarraingeoidh sí. — gn dfiísiúr 

19, an clár ornáideach a bhíonn ar bharr an 
drisiúir. — an chliabháin 19, díon an chliabháin. 

 



caiptín 

Caipíní gabhair, cluiche buachaillí óga. Oienta breá 

gealaí a” díona caipíní gouir nó sicíní Bhríd Éamoin 
24 rith. 

caiptín /. Captaen, an rud ba mheasa. D'innis mé 

! mo dheárlaí beaga dhó . . . Bhí mé a“ coinneal a' 
chaiplín go dtí deireadh 24, ... an peaca ba 

: mheasa. 
caiptíneacht b. Captaenacht. Is é bheadh ag — uirthi 

Iar bhád] 19. Bhí sórt — orainn 19. Bhí — aige ar 

8” chuile ní 19. 
cairbre(ach) gjd, Cianaosla. Le mo chuimre 
cairibeach (sic) 24 gléas. Leis na blianta cairbreacha 
19. Ní fhaca mé le mo chimre cairbre cheana é 24. 

cairde /. Nuair a fuair mé an deis níor lig mé ar — 
é 20, .. . míor chuir mé ar cairde é. 

cáireachán /. Straoiseachán, cáraí 20. 

cáirín /. “'Croup'. Céirín asail 19. 

cairt b. Coirt (crainn) 20, 19. 
cairteachaí jo/. Cairteachaí/cartachaí Béarla 20, 
focail mhóra Bhéarla. 

caiscín /. Beairtín (éadaigh, plúir, etc.). Bhí — faoin 

ascaill aige 19. — beag plúir 19. 

eaiscriú /. “Corkscrew' 20. E/fr. cascrú. 
caise : gaise, 

caiseal /. 1, — na ciseoige 20, buinne béil na 
ciseoige. — a chasadh ar an gciseoig 20. 2. An 

chuid de shoitheach rounáilte ar bith atá ina bhéal, 
agus é níos leithne ná an chuid eile. Suas go dí — 

an phota 32. 

caisín /. Caiseal (g.vy.). — na scifheoige 31. Nuair a 
bheidheas a” — air a” gciseán agut . . . 24. Shíleá 

go bhfuil — a' chléibhín a tóirt hana. . . 24... 
dhá orlach go chaisín a bhí eirí 24 [ar an sciathóg]. 

Chroch sí leathphota eiri a bhí suas go — le uisce 

24 stócálann. 
Caisleán an Phúdair /og. AA” caint ar theach agus a” 

mhéid a bhí ann a bheadh siad nuair a déaradh fear 
go rabh sé “chomh mór le — a” Phúdair' 24. Má 
leanann dó [don bhuachaill] beidh sé cho mór le — 
a” Phúdair leis a” bhfás atá faoi 24 fás. 

caislimín /. Caisirnín 20. 
caismír : ceasamar. 
caismirt : casmairt. 
caistín cloch, Caislín cloch 19, 
cáit. Amadán. Bhí sé ina cháit le rabh ólta aige 20. 

. Tá sé "na cháit le ól 19. 

caiteach ó. Seanbhean chaite 19. 
cáiteach.' Mapa túí 32. 

cáiteach.?7 Cáitheadh (farraige). Ceo ar bich gur 

fhéad mé mo bhealach dhíona ag — na dtonn dhá 

bhuaile sa bpus orm 24 fonn. 
caiteog b. Bean thanaí, beithíoch tanaí 20, 
caiteogach aid. Faoi chaiteoga nó bhúirlíní beaga. 
Olainn a bheadh — 19. 

cáitheadh a. br. Ag — cainte 19, ag roiseadh cainte 

gan réasún. 

caitheamh /. 1. [thce, ól. Chuir sé — i rud beag le 
m-ithe 20. Tá sé [bia] ansin a'm dé mbeinn in ann 

— a chuir ann 20. 3. (a) — aimsire, diomailt ama. 
..... fugú faoi deara nach rabh ann ach obair agus 
gth-obair, — aimsire agus díchéile gan a” cárr a 

40 caitheann 

thóirt isteach sa ngarraí agus aon leagann amháin 

a bhe air an aoileach 24 cliabh. (b) — saoil, modh 
maireachtála. Bu deas 4” catha saoil é ag grabairí 
san am sin ar fea an Gheimre 24 cliabhán. . . . cén 

tslí mhaireachtáil ná catha saoil a bhí air an sean- 
dream 27.134. Ba céasta an catha saoil a” saothrú 

greim a mbéil é 27.1014. B'fheárr liom a” fursadh 

na déirce ná an caithea saoil atá orm 24 fursann. 3, 

Cumas uisce a chur de. Nuair a bheidheas tú a” 
tóigeáil a” ghríobh cuir catha an bhraoin sa bhfód 

cho maith is fhéatas tú 24 gníobh. Níl mórán catha 

Páistí ins na mullaí tá ag na sneacha breaca air a 

gcuid neadrachaí 24 mullach. 4. Fánán. Té — sa 

mbóthar 20. 5. — síos. Lochtú, masla. Js mór an 

— síos air é 20. 
caitheann 1. Cuireann am isteach. (a) (Gan aon 
chuspóir a lua). Cha” sé g'obair air a” ráile nó gur 
buailiú suas é 27.972. Chaith mé anonn is anall go 
díomhaoin 20. Chaith muid ag dul síos feadh míosa 
19...., mar cha an solus lastai ann air fea na 

hoiche 24 lasann. Á gcathadh sé buil muid go 
mbeadh sé dubh air a talamh ... 21.52, Ní 
chaithfeadh sé in éanach leób 19. 'An té g d'fhéad- 

fadh caitheamh léi 20 [le hobair]. (b) Sílim gur 
cupla bliain ón Earrach a cha tú ó phós siad 
27.1031, 2. Ceiliúrann, Bhí an bhainis á caitheamh 
19. 3. Teilgeann. (a) (Le tobainne nó fuinneamh a 

chur i gcéill in ionad briathar mar “leagann', 

Scuireann', 'téann', “suíonn”, “luíonn', etc.) Mé 

féin a chaitheamh ar mo dheárnachaí chuige 20, dul 

ar mo ghlúine chuige. Chairh sé é féin anuas den 

bhadhsaicil 20. Chaith mé mé fhéin le froigh 20. Ó 
caitheadh sa gcomhluadar mé 20, ó casadh ... 
Meas tú cé gcaithfidh mé na rudaí seo? 20. Ag 
caitheamh airgid chuig sagairt 20. Fear a mbeadh 

fiacha caite air 20. Bhí sí [bean] caite in aghaidh an 

dorais feadh na hoíche 20. Dá bhfeicfeadh muid 
seanbhean ar bith bhí muid caite faoi thalamh 20. 
4. (a) Cuireann (uisce) de. Carhann chích géamha 
agus lachain a' braon mar éanachaí uisce 24 chúch. 
(b) Cuireann (tinneas) de. Chaif/ sé é sín [an 

plúchadh] 19. Tá an s/aghdún caite aige 19. (x) 

Cuireann (ualach) de. Áir /haifíos go gcaith- 
eamhach sí an lucht, a thóigfheá duiche an liosta 
mór 24 bád. 5. Maíonn, agus cleachtann bealaí 
áirithe dá bharr sin (le a. teibí mar gao/, dáimh, 

muintearas, cairdeas) A' catha gaoil leo, a” 
déanamh amach go raibh gaol agut leo agus a” brú 
muinireas orthu dá bharr. Ní raibh aon bhaol go 

gcaithí gaol! le duine bocht 24 caitheann. Bhí siad a 

caitheamh gaol] agus muintearas le na Proinnsiasaí 

eile sin ar fad 27.456. . .. a fear nó [a] mac nó 

duine ar bith eile go minic a ra sí a catha dáimh leis 

24 stoca. Bhí dream as i mbaile sin a” catha muin- 
treas mór le cuid go mhuintir Mhionlaí tamal 24 
clochar. Bhí Anraí a” cathadh mórtanas mór linne 
..... 24 bóthar Shiubháine. ... . an mórtanas agus 
4” teanntás a bhí sí a chatha liom 24 bean. . . . ba 
deacair a samhail a fháil leis a” bhfáilte a bheadh 

aici romhat, an cáirdeas a chaitheadh sí leat agus an 
fhlaithiúlacht a bhí a” góil léi 27.1185. Bhí sé a”



cáifhleach 

catha caranas mór le na Blácaí 24 Raifieri. 

Subháilceas mór a bich ní cha sé liom 24 stuacach. 

é. — cic, buaileann de chic, Coinne "mach ó 

dheiridh na bó air fhaitíos go gcaitheach sí cic 24 

deiridh. 1. Maireann níos faide ná. Js mínic a cha 

an nead an tsneach bhreac í. fhéin mar ní dhíonann 

sí ach aon cheann amháin 24 nead. 8. Sé 

d'aithneofá as a athair — mar a chaithfeadh sé as a, 

bhéal é 20. 9. — sa cheann, san inntinn, socraíonn 

san aigne. Bhí sé caite ina ceann an uair sin aici 20. 

Gabhfaidh mé ann ó chaith mé i m'intinn é 20. 10. 
— i mbéal duine, casann leis suas lena bhéal.... 

na mísgeana a rinne a muintir rómpa a chatha na 

mbéul aríst 24 béal. 11. — faoi. (a) Chaith mé fúm 
ann 20, shuigh mé síos ann agus d'fhan tamall ann. 

(b) Chaith sé faoi ann 20, chaith sé amach drú ann. 
12. — ó, éiríonn as (caint sheafóideach). “Carh 
uait”, a deirim, “agus ná bí leath chomh díthchéilí.” 
“Caih thusa uait”, a deir Donnchadh 21.1254. 13. 
Cuireann le fána. Tá an gála go mo chatha mar níl 

agum ach lea-mhaide 24 caitheann. 14. — ar, 
goilleann ar. Sa bpíobán atá sé a” catha air 24 

píobán. 15. Cupán a chaitheamh, an rud atá i ndán 
do dhuine a léamh ina cupán. Chairh sí cupán dom 
19. Ag caitheamh na gcupán 19. 16. Chaitheach 

sé'n lacha air a” nead 24, dhéanfadh sé rud ar bith 
dá dhonacht. 17. (Mar bhr. cúnta). (a) Is éigean do. 
Mé fhéin a chaith an obair a dhéanamh 20. Ní cheal 
nár cha muid a súile tharraing 27.124. Chaith daoine 

é a íoc 20. (b) Is é is dóichí go, ní féidir nach. Cheap- 

fainn go gcaithfeá a bheith 20. Chaithfeá aithne a 

bheith agat air 20. Chaithfeadh sé go bhfuil 19. 18, 

(Le rud mar ainmní, i gcúrsaí ama). Chairh sé 

[gléas oibre] í bhfad agam 20. Chaith sé [rásúr] na 

blianta do mo bhearradh 20. 19. Caite (a) (Gan aon 

chuspóir a lua), tar éis (rud éigin) a chaitheamh. T4 
Mac Shéamais caite 20, tá ... tar éis a vóta a 

chaitheamh. Féach fíos Maidhc agus é caite 
amach 20, ... agus drú caite amach aige 20. 

Bheadh sé chomh maith agat a bheith caite amach 

i bpoll móna 20, . .. a bheith ag iascach. (b)... 
go rabh an bheirt caite dhaof ag a chéile isti ins a 
roiliec 2Á beannaíonn. . . go raibh an seaicéad caite 
díobh acu agus iad ag tosú ag troid. 20. Caife, níos 

mó ná, Bhí sé caite ocht gclocha déag meáchain 

27.46. Bhí sé — meán-aois go maith 27.55. Tá an 

pháirc sin — chúig scóir coiscéim go maith 27.1313. 

sé 80 raibh sé ar bhuile an hocht mar mura] 

raibh sé — é 27.265. Cén fáth nach bhfuil glan- 
mheabhair aig chuile dhuine a bhí — an scór air a” 
mí bhreá sin 27.1507. 211. Caite, tanaí. Chomh caite 
lecú 20,.. ,lescadán 19... . lefia20.. .. leleath 
deiridh cuit 20, . . . le tromán tuirne 19. 

ciohleach. Cineál duilisce 20. Ag jffe — is carraigín 

caithreoigín 5. Giodán beag talún 20. 
Caitligeach .f. Caitliceach 20, 19. 
cáithnín /. Dúradán. Ní chuirfeadh an pósadh aon 
bhlas imní uirthi ach oiread is a chuirfeadh — ina 
fiacail 19. 
caladh /. Tá tú i g— shábháilte 19, tá tú in áit 
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shábháilte. Js maith an — í an tine anocht 20. Tá 
fú i g— maith anois 20, . . . in áit chompordach. 

ecalcach aid. Do-dhíleáite, Beafha gharu chalcach í le 

cuir i mbolg rud a bich 24. 

calgach. Planda a fhásann ar imeall locha a bhfuil 
barr air mar a bheadh béal corráin. Úsáidtear é le 
cloigeann a chur ar theach 24A. 

calpa /kalspa/ /. Colpa. . . . é ag rith agus calapaí 

air 19, .. ... agus deifir air. Tá calpaí faoi 20, tá sé 

postúil. 

calóg : caidhleog. 

cam' /. Píosa de bhácús nó de phota a gcuirfí deoch 

do na lachain ann 20. Leagadh — bainne acub 19. 

cam. gid. 1. Chomh — le corrán 20, . .. le corr 

chasta 19, . . .. le cois deiridh cuit 20, . . .. le bod 

mada 31. 2. An léimh cham, breabaireacht. Is geárr 

gur thosa an láimh cham ag obair chomh maith 

27.840. Ní raibh an láimh cham molta ariomh 
27.840. 3. Milleánach, cáinteach, ... is — a fsúif 
g thabharfhadh sé orm 17.96. Is — an Isúil a thug 

sé orm 19. Is — a bhreathaigh sé orm 19. 4. An 

galra — 20, galar caorach, 5. Scéal — ort! 20 

(eascaine). 

camaintí /,kamin''ti:/. Coiste éigin a bhí i mbun 

rilíf. Aimsir an chamaintí 20. Nach mé an — 
agaibh! 20 (le daoine a bheadh ag síor-iarratas): (“ 

“committee'), 

camall : cáfail, 
camalóid bó. Píopa mór cam, maide mór cam 19. — 

de mhaide 19. 
caman /. — caoi 19, tobac casta a dtugtaí “pig-tail” 
air. 

camán /. — /uaithe, (a) lasóg bheag ghorm a thioc- 
fadh ar an tine. Comhartha gairfin é 20, 19; (b) 

bolgóg luaithe a shéidfeadh gaoth aníos 19; (c) “bo- 

bogha” le faitíos a chur ar pháistí. Seachain a dfíoc- 
faidh an — luaithe agus béarfaidh sé leis thú 20. 

camchosán /. ./Ag imeacht i gcamchosáin 19, ag 

imeacht in aicearraí trí pháirceanna. 

camhaoir : cafaoineach. 
camóg 5. 1. Béal cam an bhradáin. Ón gcamóig 'dtí 

gn drioball 20. 3. An chamóig mheara 20, 19, an 

chamóg ara. 

campa /. — /eamainne 20, burla mór feamainne a 

thiocfadh isteach leis an taoide. Bhí sí [feamainn] 
ina champaí móra 20. 

campáilte aid. (Feamainn) lonnaithe ina campaí. Tá 

sí — sa gcaladh sin 20. 

camsá beirín. Trioblóid, achrann. Ní? f'acail sa dran- 

dal shuas . . . Sin é do mhaith . . . ní bheidh siad 
[na fiacla] a” cur aon chamsá beirín ort níos mó 24 

dranndal. Níor chuir sé aon chamsá beirín air 
Dhonacha Shabh Ní Fheatha woe sin amach 27.25. 
4” Dónach nach gcuirfhí aon chamsá beirín orrain, 

bhí muid siúráilte a' ceapadh gur cuisle eicínt a 

bhris ann le go dtug sén cloife saor dhúinn 27.67. 
Camsá bioráin Íreisin. Fiobar cé an sórt camsá 
Pioráin chuir an capall air a” bhfear, bhí chaon 
eadar aige eirí 24 leadar. 

eanach /. 1. (Le rud an-tirm) Tá sí ina — 20. Tá sé 

ag imeacht ina chanach 20, ... . ina dhusta. 2. 

 



cancar 

Rinne sé — dhó 19, stróic sé é ina phíosaí beaga. 
Té sí ina — aige 19. 

cancar /. Ailse 20, 244. Nach mór a” ní nach bhfuil 

Íoes a bich air a' gcancur 24. 
canda /. Ceann de na píosaí adhmaid sa mbairrille 

nó sa gcuinneog 19, nó i gcille 32, 
candáil b. Ceant. Thug sé an soitheach as — 19, 

cheannaigh sé... ag ceant. Thóig sé as — é 20. 

cangailtín 1. Písín tobac le cogaint. Ag iarraidh — 

19. 2. Fear a bheadh ag síorchogaint tobac 19. 

canglaíonn. Cognaíonn, 1. Changail hí an ordóig! 
19, fuair tú fios. 2. Bhí sé a” canguilt faoi n'fhiacail 

go láidir 24, bhí sé ag caint leis féin i gcaoi nach 

gcloisfí é. 3. Changlódh sé clár daraí 20, d'íosfadh 
sé go leor. 

canna /. Sna cannaí dearga 31, ar deargmheisce. 

cantailín /. Duine beag cantalach. Nach é an — é 19. 

cantal a. ór. Thosaigh sé a” — 20, thosaigh sé ar a 
bheith cancrach. 

cantalach aid. Tá sé cho — le dris, ní bhaineach mac 
meáin ceart dhó 24 mac meáin, . . . le dris chosáin 
19, ..... le mála cuit 24. 

caoch: /. Bradán sceite, Sge an bradán seo hana, 

dheoun blas ann ach — 24 sceitheann. Bíonn an 
f-áirdeal céana ag na báilí ar na caocha is a bhíos 

ar na braddin 24. 
caoch? ajd. Go — le seanmhada 24. Cho — leis a” 
mballa 24, ... le Joe 24, ... le gandal 20. 

“D'fheiceach a” deoul — sibh hal mó gheouch sibh 

aon phín go mo chuid.sa' 24 cuireann, ní 
bhfaighidh ..... go brách. 

caoi b. Bhí — is cóir air 20. Níl cuma ná — air 20. 
Níl caoi dhéanta ar bith agat air 20, níl sé déanta 

go slachtmhar agat. /7é 5r ícibéj caoi é, d'imigh mé 
is chuaigh mé abhaile 20, ar aon nós, . . . Ní raibh 

an mhóin ná an féar i g— acub 32, . . . sábháilte 
acu. Tháinig an chaoi mhór air [ar asal] 19, rinne 
sé a chac. T4 — mhaith aige uirthi 20, tá sí torrach 

dá bharr. An gcuirfidh tú — ar bith ort féin i 

mbliana? 20, an bpósfaidh tú .. .? (le fear). 

caoineann. Chaoin sí a raibh ina ceann 19. Chaoin 
sé an deoir ab fhoide star ina cheann 20. Chaoin sí 

go bog is go húr 20. 

caoinfhásach /. Fás borrtha. Bhí sé [garraí] ina 

chaoinfhásach 20, bhí borradh fáis faoi. 

caointeanas /. Gnaíúlacht, suáilceas. Wi7? aon cwaoin- 

leanas ceart acub 19. Gan aon chaointeanas 19. 
E/r. cainteanas. 

caoithiúil aid. Deábhéasach. Fear — é 20. 
caoithiúlacht ó. BDeábhéas, AF róA4 aon 
chaoithiúlacht ann 20. Bhí sé ag déanamh — 20. 

caol aid. Chomh — le cois ladhráin, . . . le tráinín, 
..... fe snáithe lín, . . . le bior próiste, . . . le maide 
sá plandaí, . . . le scadán, . . . le biorán stoca 20, 

...., le brionglán tlú 19, . . . le cleath climín 31. Is 

— a sheans 20, is beag... 
caol-abhainn b. Abhainn chaol. Níl ouin ná caoi- 
ouin hart anois nach bhfuil na scairibh le glana astú 

24 scairbh. 
caoláire /. Caolsháile, An — sin amuigh 20 (le cuan 
na Gaillimhe). 
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caolán /. 1. Stéig bheag. Deabhal a miste leob sin 4 
 gcuirfead sé a chaolán amach 20, . . . dá maraíodh 
sé é féin ag obair. Tá a chaolán amuigh ag gabháil 
fhoinn 20, tá sé ag déanamh a dhíchill is ag cur stró 
air féin. Go dfuga an deabhal thraí do chaolán 
fónach é! 20. Iontó caoláin tuaifill go dtugaí an 

(deabhal dhuit! 31. Cuirfidh mé do chaolán amach! 
20. Tiúrfaidh mise ar an g— dhuit é! 20, buailádh 

mé thú. 2. Glanadh na bó tar éis beirthe. Air chóif 
a4' bhó a” — fós? Muair a scaranns beithí réis berra 
fe na caoláin 24. 

caolchos b. Fuil chaolchos 20, fuil bhorrtha, 

“varicose veins'. 
caolMroim //. Íocfaidh an — aige é 20, beidh tinneas 
droma air dá bharr [obair throm]. 

caolóig b. Garraí beag caoi 20, 
caomhúint a. ó”. Caomhnú 20. 
eaonúch /. Caonach 24. 
caor bó. Caora cotha /ki:rha koha/, caora caorthainn 

19. 

caora ó. Bhí sé ina chaora le ól 20, . ... dallta ar 

meisce. Casgcht chaorach atá ort 19, casachtín 
bheag ghiortach. 

caorán /. Píosa beag móna. Deabhaí mórán achair 

go bhfaighe muid oíche ag caitheamh caoráin air 
19, . ... go mbeidh tórramh air (cleas tórraimh ba 
ea caitheamh na gcaorán). 

caoróg 5. Liathróidín bheag ime 20. Ní? ann ach — 

20, .. . ach beagán ar an maistreadh. Caoróigín 

19, ád. 
caorthann /. — caorthann, caor caorthainn 20. Bhr 

sé chomh dearg le — caorthann as a cheannaí 
Iceannaghaidh! 20. 

capall /. Dé n-inseá an scéal do chapall bhuailfeadh 

sé cic ort 19 (le scéal dochreite). Téirigh ag mair- 
cíocht ar chapall Fheichín Mhóir! 19 (a déartá le 

duine fiafraitheach nár mhaith leat a chuid ceist- 
eanrta a fhreagairt). Tá deoch an chapaill] ólta aige 
20, tá an iomarca ólta aige (agus é ar meisce). 

Capall bán fút! 19 (focal a deirtear nuair a ligeann 

duine sraoth). Bhí anró na g— air 20, bhí an-anró 
ar, Bhí spúditílacht ng g— air 20. Fear mór Goelge 
a bhí ann, ní Íouireach sé focal Béurla air chapall 
24 ola. Bhí balla [boladh] bréan air a leacach — 24 
bréan. 

captaen, -acht : caipfín, -eacht. 

capar /. “Copper” 20. Píopa capair 19, 
cara' b. Bleid chainte. Chuir sé — chainte orm 19. 
Bhuail sé — air 20. B'uabhásach an chara chainte 
bhuail sé air 20. — Bhéarla 20. — chomhrá 19, 

cara: b. Cora, áth ar abhainn 20, 19. 
cara'. Duine cairdiúil. Do chara is do choimrí! 20 
(focal a déarfaí (i) nuair a chloisfí scéal uafásach; 
(i) nuair a bheifí ag iarraidit réiteach a dhéanamh 
idir lucht achrainn). Do chara is do choimirce 20, 

id. 
carabhaidhn /karsvain'/, Roúnnách dc chineál 
áirithe, níos caoile ná an ronnach spáinneach 20, 

earaid b. Gníomh cuiditheach. Méireach a” charaid 
díomí dó gheobhach sé lán na bliana 24. Tá go leor 

sa g— nuair a bhíonns 4a' crú air an gcois . . . 24. 

 



caraíoicht 

caraíocht b. Coraíocht, iomrascáil 19, 20. 
carancam /,ka'rankem/ 1, Spraoi is rí-rá. Bhí an 
t-an-charancam ann 19 (le oíche cheoil is spraoi). 
Ag déanamh spóirt is — 20. Tá sé ing charancam 
acub 20, . . . ina rúille búille, 2, Tóin. Tiúrfaidh mé 
ar an g— dhuit é 20. Tá sí á fháilt ar an g — anois 

20. 
caraos /. Carghas, crá croí. Wí Jigfeadh — dhom é 

a dhéanamh 19, ní dhéanfainn é, mar ghoillfeadh 
sé ró-mhór orm. Bhí — croí orm 20. Bheadh — 
orm é a dhéanamh 20, bheadh scruball orm..., 

carbad /. Carball. 1, Bhí sé cho math dhuit anois do 
theanga a bhuala in do charbad le bheith a“ cuir 
cúirle air . . . 24 maith, . .. éirí as an gcaint... 
Bhuail sé a theanga faoina charbad 20, stop sé den 
chaint d'aon ghnó. 2. (Le capall) Ar an g— bhíos 
an béalbhach 20. 

eardáil 9. Bualadh, léasadh. Fwair sé a chardáil 20. 
Tiúrfaidh mise — dhuit 20. 

cardán /. Carnán 27.90, 20. (Carnán 20 freisin). 
carla /. Carda le haghaidh olainne. Ní fá sfracadh 
na gcarlaí é 20, ní fiú dada é. 

carláil á. Cardáil 20. 
carn aoiligh 9. Níor smaointe “fear na mbothán” — 

nó 'fear na gcarn-aoile” ainm eile a bhí air — iad a 
thóirt faon dlí. “Sanitary officer” a bhí sa bhfear sin 
faoi rialtas Shasana 24 glanann, 
carnán /. — de bhean 20, bean mhór leathan. 
carrach aid. Faoi fhás bocht míchothrom. S/7h. Ná 
mol is ná cáin goirtín — na Féil Sin Seáin 20. 

carraera /. Carraeir. D'íosfadh sé oiread le — 32, 
d'íosfadh sé go leor. 

carraig b. 1, Tá sé ar charraig 19, tá sé curtha ina 
thost, tá sé i sáinn. 2. — an Mharail (log. i gCois 

Fharraige). Marach thú bhí muid ar Charraig a' 

Mhatail 19, bhí muid sáinnithe, bhí droch-chaoi 
Orainn, 

carthanas /. — coimirce, fonn carthanachta is 

coimirce. ,.. ní spáineach sé mórán caranas 

coimirce go thada ar bith eile chun oiread 24 

bailíonn. Béidir go mbuaileach sé 'na charanas 
coimirce thú é a dhúiseacht agus láimh a bhuala 
faon eascail agus é a thóirt abhaile 24, ... go 

smaoincofá ar chuidiú carthanach cosantach a 
thabhairt dó ... 

cás /. 1. Buairt. Bhí an-chás orm faoi nach raibh im 

ná bainne agam dó 20. Tá — orm faoi thú a ghortú 
20. 2. Náire. (Is beag an — atá ort faoina rá 20. 3, 
Bhí riar a gcáis acub 20, bhí a ndóthain acu. 4. Ar 

an gcéad chás de 19, ar an gcéad dul sios. 5, Ómós, 

meas, Ní raibh aon chás agam dó 20. 6. Cáis (mar 
aid), ar leith, speisialta. Lá cáis a leagtar air a leaba 
£27.162. Nuair a haganns lá éirí mach nó lá cáis 24 
faracha. Nuair a thiocfadh lucht cáis isteach a'd 20, 
-.... daoine a mbeadh ómós dóibh . . . Sceana cdís 
20, sceana ar leith nach mbaintí leas astu ach ar 
ócáidí áirithe? Deoul mórán goirm air a” mbourd lá 
cáis ná lá féile mar buil sé [Euiscc] le feiceáil leacai 
€ir 24 ól. 

cása /. Cás, deis a dhéanfaí le cláir chun an 
stroighean a mhúnlú ina bhalla 20, 

catach 

casadh /. 1. Lab chas" an tsúgáin 24, “cable stitch'. 
2. Athrú beag (chun donachta ar an aimsir). Tá — 
fuar ann 19. 3. Cailleann sa g — , cailleaun an deis, 
ní thapaíonn an deis.... Cháil sé sa gcasa é a” 
catha an tsoluis ro-eascai oru 24 bradán. . . . in aon 
am go mo shaol ní raibh aon mhaith liom a” fiarraí 
ach a' slogadh réir mar hinseóidh dom. Cháil mé sa 
gcasa ansin go minic é 27.856. . . . gur cháill sé sa 
g&— nár mhol sé go na daoine an Ghoelge a choin- 
neáil beó 27.259. . . . cháil mise sa gcasa é. . . nár 
iarr dó cén scoil í 27.39. 4. — fóidín, casfhód 
(g.v.). Thug sé — fóidín dó 19. 

cásaíonn. Caoincann casba ruda, bás. Sén bran ard 
muid a chású 20. Chásaigh mé an bhó leis 20, .... 
bás na bó... 

casann 1. Casadh feach ceartan dóib 19, Casadh 
leabhair air 19. Chas braon óil dhóib 20. Casú tou 
an tsíl i mbliana orm 24 síol. 2. Tá an ionga casta 
air [ar an asal], . . . iompathe de bharr gan crúite 
a chur air. 3. ÁÁirse a chasadh, airse a mhúnlú is a 
shocrú, Fear as Condae Fuí Eo a chas na háirsí 19. 
4. Ag casadh bean leis 20, á chur ina leith go raibh 

sé mór le bean. 5. Spea/ a chasadh, casadh a chur 
i gcúl na lainne lena cur ar an gcrann 19, 20. Catha 

tú chuile speal nú a thóirt ag a” ngabha le casa 24. 

6. Fuaimníonn. Tá rud eicínt sa teanga air le nach 
hféatann sé na foicle a chasa mar is ceart 24.... 

an chaoi a raibh focal san Goelge a“ cliseadh eirí a 

chasadh nó a rá ceart 24. 1. Talamh bán in m'am 
a mbíodh fataí dá chuir ann is iomairí a déantaiíf. 
“A” casadh talamh bán' a bhí dá thabhairt air 
27.1451. 

casaoid ó. Thug sé an-chasaoid dhó 20, rinne sé an- 
chasaoid air. 

casaoideach aid. Bhí sé an-chasaoideach air 20. Bhí 
sé — go maith orm, sílim 20. 

eascrú /. “Corkscrew' 20. E/r. eaiscriú. 
casfhód /. An fód a iompaítear ag treabhadh nó le 

laí. Ní fhaca mé aon chasa air thala bán aríomh is 
gráine ná é, preab isteach is preab amach, leaba an 

chasfhóid a choinneáil deas cothrom díreach i ndia 
a chéile 24 casa. Bhí ort a [na preaba] ngearra le 

béul a“ láí le bruach a” dorú agus é a iompó isteach 
air a' talamh glas ansin. 'An —” a tugtai air sin 
27.1451. 

casmairt b. 1. Caismirt. — chainte 19. Bhíodar ag — 

le chéile 20. Bhí — eicínt eatrab 20. 2. Hé brí 
céardós — chatha bhí ann 20, ... achrann ... 
(Caismirt tteisin 20). 

cascraíonn. Coscraíonn. 1. Cascartha ag an deabhal 
go raibh sé 20. 2. Díbliú. Ag cascairt ar an 
mbóithrín 20. Ag cascairt ar Liam 20. 

casóg b. — dhá sciorta 31, swallow-tailed coat. 
casúr /. — gabha 19, casúr nach bhfuil ladhar air, 

ach dhá cheann. — na bhfaraí 19, na Bacla. 

cat /kat/, An — mara, an mí-ádh, an diabhal. fs 

cuma sa g— mara ciod é an já . . . 24 bealaíonn. 
Tá an — mara ort! 19. Is cuma liom faoi ard- 
bhonnaíochaí an chuit mhara 20. (Efr. eut — an 

t-ainm atá ar an ainmhí.) 
catach' ajd. Mullach dubh gruaige an uair sin air 

 



catach 

agus é chomh — leis an madar uisce 20. 
catach' ó. Cailín catach. In ainmneacha dílse 
amháin, e.g. — gn Chéidigh, Páruic na Cataí 20. 

catachas /. Teas ar an gcat. (Mar a. ór.) Tá siad a' 
— 19. 

catamas /. Catachas 20. ... cuí eicínt tú faoi 

chatamas tá dhá dtarraint hart 24. 
cath /. Tó sé ina Chath na bPunann eatrab 20, tá sé 
ina throid mhór eatarthu. (Seanscéal ann faoi 
Chath na bPunann.) 

cathaíodóir /. Cathaitheoir. Nach é an — bradach é 
20. Ar an deoul a hugach na sean ndaoine an 

cathaithdóir 24. 
Cathal a. d4íf. Leigheas Chathail ar an tart 19 — ól 
arís. 

cathaoir b. Chuins bheas Dia sa g— 20, go brách, 

cathaoirín bh. Cathaoir bheag. — Sheán a Blác 24 
drainse, marcaíocht ó bheirt a chuirfeadh a lámha 
faoi na hioscadaí agus faoi na hascaillí ag duine dá 
iompar. 

cathú' /. Tá — iontab 20, chuiridís cathú ar dhuine. 

Tá — ag an deabhal ort! 19 (focal a déarfaí le duine 
a bheadh ag insint bréag). 

cathú” /. Galar súile a thagann ar chaoirigh a 
dhallann iad. Teagann — orab 20. Tigeann — orab 
le droch-aimsir 20. 

cathúch aid. Cathaitheach. Tá cártaí — 20. Daoine 
— 20. 

cé! dobh. Cén áit? Cé ngeobhainn é? 20. Cé mbíonn 

sé? 20. 
cé? aid. cheist. 1. Cén, cé na, cé mhéad? Cén fhuil 
atá teagtha? 19. Cén t-iasc bhí marbh agat roimh 
uair an Aifrinn? 20. Níl a fhios cé na cuasnógaí bhí 
ann 20. Níl a fhios cé na daoine a chuaigh soir 20. 

Cé dtug tú air? 20. 2. Cé 4- sórt/nós : céfce) sós, 
cé(ce) dós, cér(cer) dós. Cé sós samhail de bhean a 
bhí inij? 20. Ce dós buille fhug mé dhó? 20. Cér dós 
daol a bhuail é? 20. 

cé? /or, ceist. 1. Cé is, céard is. D'fhág sin dáll Ime] 

céas cor gon áit anois ach go gcualadh mé ... 
27.909. 2, Cé againn bean is sine? 19. 3. (Le 

réamh.). Cé de na trí ríochta is fearr a bhfuil dlíobh 
ann? 19. 

cé: An té. Mara bhfuil cé bhain san Earrach í 20. Is 
fearr é ná cé a chuaigh amach ag iascach 20. Is deas 
an rud deoch a ól, cé dtiocfaidh sé leis 20. Bheadh 
a fhios ag cé a mbeadh Gaeilge aige é 20. 

cé: cón. Cé beag a dhonacht 244, tá sé tíor-dhona. 
ceábhraisí io/. Cearbhas. Cáca — 20. Cedbhrasaíd 

19. 

ceachtar /. — dén triúr 20. Bhfuil — agaibh a” goil 

abhaile 20 (le níos mó ná beirt). Ní raibh aon tart 
air cheachtar dá dtáinig 27.999, . . . ar dhuine ar 

bith dá dtáinig. D'fhéadfadh trí chíonán a bheith 
a'd agus gan a bheith iompaithe do cheachtar acub 
20. 

cead' /. 1. Maide beag a mbíonn dhá cheann chaola 

air agus é ramhar ina lár, a bhuailtear sa gcluiche 
Scead'. — fuinseoige agus maide sailí [is ceart a 
úsáid] 20. — boic 24 cnap, comórtas féachaint cé 
is faide bhuailfeadh an cead. 2, BA/ sé ina chead 
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aige 20, bhí sé [bod] ina adharc aige. 
cead? /. 1. Bíodh a chead ag an arúr! 19, is cuma 
céard a tharlós den arbhar. 2, Deis. Thírfaidh mé. 
— don uisce imeacht 20. . . nach bhfuil — ag puth 

ar bith a ghoil isteach ann 20. Scala na fataí sibh 
mar dtuga sibh — fuarú dhaofa 24 scaltfann. 

céad /. 1. 4n — beag sin é an — i gcónaí ach bhíodh 
sé scóir sa g — mór (le plandaí cabáiste) 27.718. — 

éisc, chúig scóir bheo, sé scóir mharbh 19. 3. Tá sé 
sna céadta deireanacha 20, tá sé an-aosta. 3. Nuair 
ag chonaic sé ag ithe an eascainn mé . . . rinne sé 
íona na gcéadta dó 24 eascann, . . . finne sé an- 
ionadh .. . dhéanach sé maith na gcéadta dó 24 

buaileann. 
ceadaigh. Ní cheideonainn ar an saol é 20, dá 

mbeadh neart agam air, ní tharlódh sé. 

céadfach aid. An t-an-ghreim — 19, . .. greim an- 

láidir. Cén fáth an aire ghéar chéadtach 19. . . aire 
mhór. Tá sé —/ 32, .. . go hiontach, 

ccáfar, -fráil : ceápar, -práil. 

ceaibhiliaras /.k'av'i'Liars/, /,k'ab'i'liors/ iol. 
Daoine a bheadh ag guairdeall thart go díomhaoin. 
Ní fhaca mé aon teach le — ach é siúd 20. Nach iad 
na ceaibiliars iad! 20. 

ceaig. Teacht go — , bás a fháil (tagairt don cheaig 
óil ag an tórramh). Meas fú an dtiocfaidh sí go —? 
20. Tá seans go dtiocfaidh sé go — anois 20. 

ceaileandar /,k'a'landar/ /. Ábhar a chuirtear in 
éadach, c.g. i léine, lena neartú is a míniú 20. (“e 

scalander”). 

ceailí. Cál ceannann, D'aifhneóch siad a bhád i 
bpláta — 24 báile, d'aithneoidís in áit ar bith í. 
Bárr — ort! 24 cearc (eascainí gan dochar). 

ceailibeas /'K'al'i,b'as/, Rínne sé — dhó 20, bhris sé 
é, mhill sé é. Rinneadh — dhaom 20. 

ceainnín /. Ceann beag, páiste beag, Cáil an — 

beag? (le páiste). 

c€eaipín ". Ceapach bheag 20. 

ceaipsail. “Capstan' 19. 
ceaird /K'a:rd'/ b. Cearn. Cén cheaird a bhfuil an 
ghaoth? 32. Tá an ghaoth sa gceaird cheart 32. Níl 
aon cheaird faoin domhan nach bhfuil Éireannaí 
ann 32. 1 g— eile den tír 20. 

ceal /. Easpa. 1. Rinne sé — dó 19, d'ídigh sé ar fad 
é. 2. Níl a fhios cén — a dhéanfas mé dhíot 19, 
buailfidh mé go mór thú. Déan/aidh mé mo rogha 
ceal díot 19. 3. Cheal nach? an amhlaidh nach? 
Cheal nár imigh sé fós? 20. Cheal nár chuala ní 

cheana é? 20. 4. Ní cheal, ní hamhlaidh. Ní cheal 
nár rinne sé siúl, muis 20, ní easpa siúil a bhí air. 

Ní cheal ná raibh a fhonn orm 20. Ní cheal nach 
minic a smaoinim air 24 bruitheann. 

ceamach : ciomach. 
ceangalán /. Rópa le beithíoch a cheangal 19. 

ceanglachán /. Rópa le beithíoch a cheangal 20. 

Bhris ceann go na beithí an — 24. . 
ceanastar /. 1. Duine mór 19. 2. Duine leathan- 

éadanach mórchloigneach mórshrónach 20. 

ceann /. 1. Cloigeann duine nó ainmhí. Níor chuala 
mé a leithid ó tháinig mullach mo chinn ar an 
talamh 20, . . . ó rugadh mé. Ág baint ceannannaí 

 



, 
ceann 

capaill 20, ag baint fóide móra móna. Bhí sé 

deocair a — a bhaint 20, . . . í [capall] a smachtú, 

Ar éigin a bhain mé an — dhi 20, ar éigean a 

d'éirigh liom í a smachtú leis an mbéalbhach. Thug 

sí [capall] g — uaim 20, d'imigh sí ó smacht orm. 

Níl sé ag tóigeáil — ar bith as ól 20, ní stopann sé 

ach ag ól. 2. Amadán. Rinne sé — dhó 20. 3. 

Deireadh. (a) Bhí dhá cheann mo ghoile orm 19, 

bhí ceann suas agus ceann síos orm. (b) Tá sé 

[coirce] ag fiim dhá cheann 20, . .. ag lúbadh 

anuas cheal a bhainte, (c) An — deireanach d'oíche 

Nollac 20, oíche an lae roimh lá Nollag. (Oíche 

Nollac 20, an lá roimh lá Nollag). .Ag imeacht ó dhá 

cheann an lae 32, ar feadh an lae ar fad. (d) — a 

chur ar rud, é a chríochnú. Nuair a dhíolas tú beithí 

ríst cuir — air do mharga 24 cluais, 4. Ceanna (sa 
gcomhaireamh) Tá ceanna beithíoch aige 20. Cúig 
nó sé de cheanna tithe beaga bídeacha 20. Trí nó 

ceathair de cheanna poirt 20. Dúirt sé ceathair nó 

cúig de cheanna amhráin 20. Trí nó ceathair go 
cheanna cathaoireacha 27.139. 5. Cóir, aire. Cibé 

— a fuair a' garlach ón leasmháthair, nó gur éirigh 

a mac bhí aici féin suas, d'ime sé ar an uisce bruite 

air Jad ansin 27 garlach. 6. (Le réamh.) (ay' As 

cionn. Bhí sé go maith as cionn a ghraithí 24A, bhí 

sé in ann go maith chuig a chuid oibre, agus an 

obair á déanamh go maith aige. Bhí sé as cionn a 

ghraithe 20. Chuaigh sé as cionn staidéir 20, thos- 

aigh sé ag machnamh go staidéarach. Chairh siad 

blianta as cionn blianta ann 19, . . . go leor leor 

blianta. /As cionn an Chaisleáin 20, amach sa bhfar- 

raige, ar aghaidh an Chaisleáin. (b) De chionn, de 

bharr ... gan fada dá chionn 19. (c) 1 gcionn. I 

gcionn nga seachtaine 20 (i gceann [freisin 20). (d) 

Dul isteach i g— mná, pósadh isteach i dteach. 

Isteach ina — a hainic Páidín mar bhí góltas beag 

fahin aici 27.373. Isteach a g— mná air a mBaile 

Nú ... a fua Mikín 21.1091. Phós sé isteach i 

gcionn mrá a ra cáil airgid eirí 24 pósann. (e) Ina 

cheann, i ndán dó. ... níl catha ina chionn le 

feabhas 24, caitheann, ní chaithfear go brách é. Nf 

raibh aon leigheas ina cionn 19. Níl aon triomach 

ina chionn 32. ($) 1 ndiaidh a chinn. Ag imeacht i 

ndiaidh a chinn roimhe 20, ag imeacht roimhe gan 

aon cheann cúrsa ina intinn. (g) $4g g—. D'éire sé 

sa g— air fhear óg 24 fód, chuaigh sé le báiní. (h) 

Dul sa g— sin leis, tabhairt faoin ngnó ar an 

mbealach áirithe sin. Dá dféadh sé sa g— sin leis 
20. Ní ghabhfaidh mé sa g— sin leis 20. (i) Thar 

cionn, an-doua. Thar cionn cionn 20, an-dona ar 
fad. Nuair a bhuaileanns pian na fuarnimhe iad [na 

méaracha] “á sí har cionn 24 fuarnimh. 7, — -k aid. 

nó ainm sa ngin. (a) — caol. Bhí an — caol aige 

dhó 24, bhí an chuid is measa den scéal aige. (b) — 

ceathrúna. . ... cheap siad fear ar chaon ghóltas 

acu sin a nÍdjíocadh a“ triúr eile an cíos agus an 
gearra leis, agus d'íocadh eiseann a” t-iomlán leis a” 

máistir. Sin é an fear a dtugtaí 'an — cearúna' air. 

..... bhí yót ag a' bhfear sin, ní rabh ag fear ar bith 

eile 24. ..... níl fhios agam cén — ceathrúna a bhí 

air aon roinnt eile 27.510. (0) — easna /Ka:n 'asna/ 
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20, éadach fite de mheascán ollainne báine is 
duibhe. (d) — féile, an lá roimh an bhféile 19.... 
go dteagadh — féile 19. — féile na Féil” Sin Seáin 

19. Chuirfí rud eicínt 'ucub le haghaidh an cheann 
féile 19. (e) — fionn. Tá cró an tsnáthaid seo cho 
beag is nach gcuireach do cheann fionn a” sná ríd 
24 snáthad, . . . do dhícheall... . . mo cheann fionn 

ní ra in an a bhaint aniar 24 greamaíonn. (4) — 

géar. Cuir an — géar romhat 19, oibrigh go dian. 
Dul sa g— géar, dul go bun an angair, bheith dian 

dígeanta. . . . gan a g(hJoil sa g — géar dá thomhais 
24 géar. Ní dheacha mé sa g— géar sin leis a” 

deanadh a' mharga 24. Ná téigí sa g— géar sin air 
na fataí dhá bpiucadh, ná piucaí ach na cinn 
mhullaí 24. Is deacair a bhe sa g— géar ná a” 

tromachan oru inniu 27.53. Ní dheachadh sé sa g — 

géar sin leis air fad dá cheistiu 24 géar. Is miste a 
ghoil sa g — géar le aon sárú 24 géar. Is minic a deir 

fear le treabhdóir . . . gan a ghoil sa g— géar leis 
4” tórrain 24 géar. (g) — géim 19, fear spreagtha 
(agus stiúrtha) siamsa. Bhíodh “— géim” nó 

“[ceann] spóir/” á fhabhairt air fhear a mbíodh a 

chroi ag éirigh le cibé géim nó spóirt a raibh chroi 

agus anam innti 24 ceann spraoi. (h) — gnótha, an 

rud a chuir tús agus deireadh le gnó. Bu dhé an — 

gnotha é [an t-ól] lá cleamhnais agus marga 24 ól. 

(i) An — is fearr. Tá an — is fearr faighte a'inn air 

19, tá an obair beagnach déanta againn. (i) An — 

is measa. .. . Sé a fuair a' — is measa dhó 24 

ceann, is é measa a bhí dá bharr. (k) — fé fána 20 

fánán. Bhí — le fána sa tsráid ann 19. () — posta, 

— oibre, gnó áirithe ar bith. Bhfuil aon cheann 

posta inniu a'd? 20. Is dona an — posta bheas inniu 

ort 20. (m) — raca, . . . Sén ceangal nó 'n pionna é 

a choinníonns a“ chéachta agus a' chuing i ngreim 

ina chéile 24. Tá na hannlai, an béim, a” clár, a” 
leaba, a” soc, a' — raca agus 4” béilín a' díona suas 
a' chéachta 24 céachta. (m) — an réitigh, duine a 
dhéanann réiteach idir lucht achrainn. (Deirtear le 
searbhas go minic é) An gc/oiseann iú — an réitigh? 
20 (le duine a bhí ag cur an chúrsa chun 

aimhréidhe). (o) — scartha. Séard é “an — scara' 

nó 'an bárr scara' an t-achar a rachas thú amach lena 
Jfóide a” leagann a ró isteach go dtí an bhruach. [ag 

scaradh móna le do lámha] 27.1433. Bhí míonn- 

fhraoch go leór a' fás taobh amui gon cheann 

scarra 27.1412. (p) — sneachta. . ag a ngála 

gaoth noir a bhí ann agus braon báistí na bhéal a 

raibh — sneachta air 27.116; braon báistí ag teacht 

ar an ngaoth agus sneachta le teacht ina diaidh, Bu 

fuar a” lá a' treou é, bhí — sneachta air a' mbraon 
a bhí sé a chatha 24 treabhann. (a) — siamsa, fear 

spreagtha spóirt. Ní aon cheann siamsa ar an 

mbaile ach thú 19. (r) — spóirt, ceann siamsa 

(g.y.). Ba dhé an — spóirt air chuile thoramh é 
27.1015. (s) — spraoi, (i) ceann siamsa; (ii) ócáid 

siamsa. Bu mhór a — spraoi i dteach bainse nó a 

feithide é 24. . . . burbh é Máirtín a” — spraoi agus 
spóirt air a” méid a bhíodh a láthair 27.666. . . . 

agus is fada a bhíodh sé [amhrán] dhá ghóil air 
chuile cheann spraoi air a' mbaile 27.458. (0 — ií, 

       



céanna 

ceann teaghlaigh 20. (nm) — £rom, an chuid is 

troime, is measa. Gheobhaidh sé an — trom den 

scéal 20. Is orm a bhí an — trom gon obair san áil 
a rabh mé socraí 24. 

céanna 4id. (Le aidiacht) B'fhéidir go bhfuil sé 
chomh maith — dhé uireasa. 20. Tá sé chornh dona 
— anois 20. 

ceannach aid, (ís — je, tá sé de dhánaíocht ann (rud 
mícheart a dhéanamh). fs — fear é a rá liom 19. Is 

— feat an greim atá mé a chur Í mo bhéal a bhaint 
dhíom 19. Ba — leat é a shártú siar i mo bhéal 
19. 

ceannachóir /. Ceannaitheoir 20, — cf/uaise 24. Sin 

fear atá. g éisteacht le do mhargadh . . . Bhí sé le 
mo chluais fads a bhí mé g'iarra [a] gceannacht 

4agus fios mo mharga aige agus cho luath is a 

chonaic sé glanta as an mbealach mé ní rabh breith 
beo aige á gceannachí agus beagán earr ís bárr a 
thóirt orthu 24. 

ceannaí /. 1. Duine suarach sreamlaí. Nach é an — 

é! 20. Séard é fhéin — de dhuine 20. 3. D'imreodh 

sé báire leis an g— Fíonn 19, tá sé chomh dona leis 
an gCeannaí Fionn, tá sé an-ghlic. 

ceannainn ó. Ceannainne. Bhí — bhán intí [in easóg] 
20. Bhí — intí [i gcapall] 20. 

ceannasach aid. Tábhachtach. Tréasmuiste go Lá 
Fhéil Muire Beag. . . níl aon fhéile — eile inntí Isa 
mí] 24 Meán Fómhair. 

ceannchrom /'K'a:n,xru:m/ /. Tá — air 19, bíonn a 

cheann cromtha aige. 

ceannfoirt /. Ceannfort. Ba é an — orab é 20. Siúd 

é an — ar fad orub 20, ... , an duine ba mheasa 
orthu. Jo/. ceannfoirteachaí 20. 

ceann-iomaire ). Iomaire ag ceann an gharraí. Bh/ 
Siad ré an tráthnóna seo tréasmuiste go dhril thur- 
napai glasa a bhí hart leis a g— 24 péist rua. 

ceannleathan 4aid. Leathan as an gceann. Duine 
bheadh — in uachtar 20. 

ceannleathnaíoch &aid. Ceannleathan (4.v.). 

éadan breá — air 19. 
ceannspéarthach 4;jd. Leis an gceann crochta le 

feann uabhair. Tá sé 5eo — go maith 19, tá siúl 
gaisciúil aige agus a cheann san aer aige. 

ceanrachán /. Lcath-amadán 20, 
ceantálann /K'an'ta:lan/. Leagann, truisleálann. 

Ceantáhú mé 19.. . . go bhárr a bhe dhá gceainteáil 

air fud a“ tí 242 glaineacht, a bheith á chaitheamh 
soir is siar... 

ceantar /. 'Canter”, Bhain mé — aisti 20. D'imigh sí 
sna ceantair 20. 

ceannús /. — ceann, smacht 19. Níf — ceann ar bith 

air sin 20. Teach nach mbeadh aon cheannús ceann 
air 20. 

ceap /. 1. Ón gcéad cheap sinsir 32, ón gcéad duine 

(nó dream) ar síolraíodh uaidh (nó uathu). 2. — 
iró, cean treo 19. 

ceapann. — do (de). Urchar gunna cheap mé dhó 20, 
cheap mé go mba urchar gunna é, Ní pisreogaí ar 

bith a cheapann siad dhó 20, ní cheapann siad gur 

pisreogaí é. Bhí sé ag ceapadh fear maith dhó fhéin 

20. Is minic gur bé an capall nach bhfuil na daoine 

Tá 
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a' ceapa” tada dhó a ghnúthanns a” rása 24 
ceapann. 

ceápar /. Ceáfar. — damhnsa 20. — a bhaint aistí 
20. Bhí — deas aici 20, 'stíl' dheas reatha aici 
Ecapall]. 

ceápráil 5. Ceáfráil 20, Ag — damhnsa 20. Ag — ar 
bhéóithrí 20. 

cearaictar /,Kk'a'rak'dar/ /. Dea-theist., Bhí an- 
chearaictar air 20. — a fháil ó gharda 20. 

ceárbhaisí io. Cearbhas 20. Fr. ceábhraisí. 

cearc' b. 1. Ní amach faoi chearc a tháinic mé ná 

isleach faoi thír, ach oiread leatsa 20, ní duine 

simplí ná duine nach dtagann ó dhaoine maithe mé 

..... Shlfeé gur faoi chearc a Jighí 'mach muid 24 
ceapann, shílfeá gur daoine gan ghus muid. 2, Wr 

bhéará — bhacach anois air a” rucán acú sin 24, 
níorbh fhiú dada. . .3. — ascúil/, beart éigin faoin 

ascaill. Cheapfá go bhfuil — ascaill agat 20 (le 
buidéal poitín). Cén sór/í — ascaill é sin agat? 19. 
4. Sna cearca fraoigh, at mire le haeraíl, le 
tcaspach. Tg go /eór daoine air a' saol seo ag 

wmeacht ins na cearca fraoi le teann macruis 24. Bhí 

sin dhá chuir sna cearca fraoigh 27.300. D'ime na 

mná sna cearca fraoi air Jad le gléas is le onóir 

27.149. Tá mrá ag imeacht ins na cearca fraoi go 

bhárr a ghléas té orú 24 gléas. Té s sna cearca 

fraoigh 20, tá si le mire ag plé le pisreogaí. 5. Tá tú 
chomh dona leis na cearca bhí ag goil go Crích 

Lochlainn 20, tá tú go dona ag braiteoireacht agus 

gan a bheith ag déanamh dada. W aheachaigh mise 
ariamh (rí rith circe ón teach 20, ní dheachaigh mé 

achar ar bith. Ní fhágfaidh sé — aige a scríobfas an 
f-aoileach 19, bánóidh sé é. 

cearc'. Fliú. Tá sé ceithre ffchid bliain go maith anois 
ó bhí an chearc sa tír seo. Hainic fliúeanaí go leor 

ó shoin agus ní tugú “an chearc” orú 24 cearc. Fuíoll 

flú a dtugtaí “an chearc" air a bhí air in fhear óg 
27.46. 

céard or. 1. (Le í, nó iad ina dhiaidh) — / fhéin ach 

oiread le bean ar bith? 20. — iad sin a bhí inné a'd? 
20. 2, (Le réamh. roimhe) Fiafraíodh dó a raibh sé 

ín ann aon bhreithúiínas a bhainí as — a bhí scríofa 
ar an ubh 20. 

ceardaíocht 5. Oilteacht ar cheird. Ní] ceird ná — 
aige siúd 20, níl scil in obair ar bith aige. 

ceart' dobh. T1. (Gan séimhiú í ndiaidh a. 5.) Chuir 

sé drochbhail — air 20. Tá an ghaoth san áit chon- 
tráilte — 20. Ba cailleach — a bhí ann 20. Nach mé 
atá caoch ceart 20. Sé a chuir deis mharfa ceart air 
fhéin 20. 1. — críochnaithe, amach is amach. AT 
raibh a fhios agam ar amadán a bhí ann — 

críochnaithe go dtí sin 20. 

ceart /.... dá mbeach — sa g— bu cheart dó tille 

a fháil 24 saothraíonn, dá mbeadh ceart le fáil ón 
dlí. . , Ní raibh leath an cheirt a'd leis 19, ró-bheag, 

a bhí tú air, cé gur lochtaigh tú é. 
ceárta! b. Rinne tú scéal ceártan dhó 20, rinne tú 

scéal mór dó, agus leath tú é. 

cearta”. Cearn, f/ns chuile cheárta gan tír a racha tú 

24 leathnaíonn. 
ceártáil a. br. Teacht le chéile mar “cheárta'. /s ann 

  



v, 
ceartas 

a bhionns siad ag — 20. . 
ceartas /. Níl cuntas ná — am leat 19, nú mé Ag 

brath ort lena dhéanamh — déanfaidh mé féin é. 

ceártráil a, br. Ag plé le rud ina choda beaga. Níor 

siop mé ó mhaidin ach ag — tae do chuile dhuine 

20, . - .. 8 roinnt tac ar gach uile dhuine. f$s or alá 

an cheártráil air! 20 (le duine a bheadh ag tabhairt 

rud leis ina ualaí beaga). 

ceasach aid. Ceasúil, Beatha cheasach 24. Níl rud a 

bich go mhuca níos ceasaí ná iomarca go bhran 

gum 24. (ceasúil freisin 24, 20, 19). 

ceasamar /. Caismír. Seáilíní ceasamair 19. 

céasán /k'e:sa:n/, /Kk'iosa:n/ /. 1. Duine catach 20. 

“A chiasáin bhradach' 20, a deireadh a máthair le 

cailín óg agus í ag iarraidh a cloigeann catach a 

chíoradh. 2. Fear a bheadh ag éirí liath agus ag dul 

thar aois a phósta 20. Té sé jna chiasdn anois 20. 

céasanm. Fulaingíonn, Bhíodh na seandaoine ag 

céasadh an tsaoil 19, Chéas mé an saol ann 20. 

ceathánach aid. Ceathach. Lá — go math a bhí ann 

24. 
ceatharnach : ceithearnach, ceireánach. 

ceathrú 5. 1. Ceathrú acra, Bhí fear maith coráinn 

in an — chruithneacht a bhaint a lá sin 27.160. 3. 

— capaill, luibh éigin 20. 3. — chaorach 20, 

“Atriplex patula”. 
céibh 0. Cé. /n aice na céibhe 20. 
céile /or. JAn scéal a chur thrí chéile 20, an scéal a 

scrúdú is a phlé. 
ceileann. /Js maith atá sé ag ceilt na haoise 19 (le 
duine meánaosta a bhreathnódh níos óige). 

céileoige gjn. b. mar aid. Liathdhonn. Capall — 20. 

Dath — 20. Bó chéileoige 20. 

ceilpeáil a. br. Ag cur deataigh in aer ag caitheamh 

tobac. Ag — phíopa 20. Ag — tobac 20. (Ag 
ceilpeadh treisin.) 

ceilteach aid. Ag ceilt cárta is ceart a imirt 20. Tá fí 
—! 20. 

ceilteamas /. Ceilteanas. Tá sé [scéal rúin] faoi 

cheilteamas acub 20. Bhí neart — ann 20, bhí go 

leor imreoirí ceilteach sa gcluiche cártaí. 

céiltheo /k'e:l'ho:/, /k'ail'ho:/. Beithíoch céileoige 

(g.v.) 19. 
céim 5. 1. Ba mhór an chéim dó é a dhéanamh 19, 

ba mhór an gaisce. 2. /$ math a” chéim dó a trácht 

air dhaoine agus air áiteachaí a chonaic sé ins na 
hOileáin, shíleá nach bhfaca an té a d'fhan sa 
mbaile tada 24, is gaisce leis, ach bheifí bréan de 

agus é a” trácht . . . 3. Coinníoll. Sin iad na céim- 
eannaí bhfuil mé goil a” díol an fheilim 24. 

céir b. Smál, gortú. Chuirfeadh sé sin — air 20, 

dhéanfadh sé dochar dó, d”fhágfadh sé rian buailte 

air, d'imreodh sé cleas air a dhéanfadh dochar dó. 
Fágfaidh sé sin — ort 20. Cuirfidh mise — ort! 20. 
Chuir muide — Mhuimhneach air i ngan fhios 20, 

rinne muid cleas gránna air... 
ceirbíneach /. 1, Duine cráite anóiteach. Tá sé ing 
cheirbíneach ag an saol 20. Tá sé ina cheirbíneach 
ag an obair 20. 2. Duinc beag caite. — beag suarach 
4 bhí ann 20. 

ceird b. Rarh do cheirde ort! 19 (le duine a mbeadh 

47 ceo 

contráil ar siúl aige). 
céireáilte ajd. 1. Bealaithe. Ta/gmh — 20, 19. 
Gaineamh — 19. 23. Smeartha. Bhí a chuid éadaigh 
— 20. 

ceireánach /. Ceithearnach, fear mór láidir. Is 

deabhaltaí an — d'fhear é 20. 

céirín /. Leadán. Bhfuil aon chéirín air an gcupóig 
Sráide sin? . . . a” catha na gcéiríní le chéile 24. 

ceéirín 7. Gortú. Dá bhfách sí — sa gcúl, ní bheadh 
an oiread éirígh an airde faoithe. Dá gcuirfhí — sa 

gcúl aige ní dhéanfhadh sé a dhath dochair dó 

27.1468. 
céirseach ó. Cailín aerach meidhreach 20. 
céirseoigín b. Girseach bheag dheas 20. 
ceirt 5. 1. 'Ag cangailt na ceirte. (a) In imní is i 

bhfaitíos, Réis go raibh níos mó na Anraí a” 

cangailt na ceirte nó go raibh sí glanta mach acu 

27.635. Tá sé a” cangailt na ceirte anois le faitíos 14 

canglaíonn. (b) Ag clamhsán. Bhí sí a' cangailt na 
ceirte faoi nach raibh sé a” pósadh 24 pósadh, bhí 

Sí ag clamhsán . . . 2. Páipéar puint, Tiúrfaidh mé 

— dhuit air 20. 3. Níl pínn i mo cheirt 20, níl pingin 
ag gabháil liom. 

céis b. Slip mhuice. Wach í an chéis í 20 (le bean 
shalach). 

céiseog b. Slip mhuice 20, 
ceisníonn' 1. Lobhann, Cheisne na turnapaí ar fad 
orm i mbliana 24. Tá clár a ceisnhúí sa mbád hana 
24. Is minic le fiacail bhuidfhJe tosuí ceisniú 24. Tá 

roinnt mhaith go cfhJrainn na reilige a” ceisniú 24 

reilig. 2. Tugann uaidh, cliseann. Fear bocht ra a 

rourc a” ceisniú air 24 dall. . . . mar tá a shláinte 
ceisní air 24, As a gcosa tá na caoire a” ceisniú orm 

24. Tá na haobha a“ ceisniú air a' bhfear 24 aobha. 
3. Tolgann. Drochfhuacht a fuair sí agus cheisne sí 

drochshláinte as 24. 
ceisníonn”. Ceistíonn 20. 
ceist 4, 1. Go mór i g—, an-tábhachtach. Js mór í 

g— ina dtaobh tíre iad 20. Bhíodar [dream daoine] 
tráth den tsaol go mór i g— 19. 2. — a chur ar. (a) 

Cur isteach ar, bacadh le. Ní chuireadh Taimín aon 

cheist air [ar an solas] 20. Ní chuireann a” mada 

aon cheist air aon nduine nó go mbéidh cuileáin aicí 

24. Ní chuir a' chaora — ar bith air na huain inniu 
24. (b) Níor chuir sé aon cheist ar aon duine riamh 

19, níor chuir sé achrann. 3.,.. nf rg blas — acú 

air theach ná air gharraí, níor bhac siad le... . 24 

ceist. 
ceistneoir /. Ceistitheoir (ag scrúdú). — breá cóir a 

bhí ann 24. 
ceithearnach /. 1. Fear mór láidir 20. Bejdh sé 
ceithre bliana is trí fichid i mbliana. Is maith a” saol! 
ceithearnaí ó shin é 27,1003. 3, An chéad bhanbh 
den ál — is é is láidre a bhíonn 19. 

cén (agall). Ar ndóigh, cén gá an cheist? “Air éirí 
libh?” a deirim “— ', a deir duine acu “choinneódh 
sé scór dá mbeadh siad aguinn” 27.1072, — sin a 
deir tú? 24. Ara — 1! 20. 

ceo /. 1. Mí-ádh, smál, Bhí an oiread go cheó oru is 
£0 dtug siad áird air 24, Nach ort a bhí an — agus 
a' cat mara 24. Tá an — air na “lads” a” breith air



ceobarnaíl 

a4' mada beag 24 beireann. Nach orm a bhí an — a 

buaileadh mó láimh ann 24 sraebh. Go dimhin ní. 
fear trom a bhí ann ach go ra an — craití air 24 
glan. 2. Mearbhall intinne. Chuirfeadh sé clócaí — 

ort 19, chuirfeadh sé mearbhall ort. Anois is aríst 

Duaileann slám — cour fhear agus do cheann finn 
ní bhéarach a leithide air ais aríst 24 titeann. . .. 
fear de Chloinne Maolamhnaigh fadó a bhuail sé 
de cheó é, trí nó ceathair de cheanna caorach a árdú 

leis 217 gadaí. 3. Cuid. An bhfuair tú aon cheo eile 

den snáth? 20. Ní bheidh aon cheo plúir le fáil faoi 
cheann míosa 20. 4, — ar bith ach, is beag nach 

(nár). — ar bilh ach hár mharaigh sé iad 20. 
Dheamhan — ar bith ach go bhfuil sé ann 20, is ar 
éigean atá .., 

ceobarnaíl 4. br. Ceobhrán. Ag — bháistí 20. 

ceochánta aid. Éasca, bríomhar. [Capall] ag jmeacht 
go — 20. Nach é [duine] atá — ! 20. 

ceochodladh /. Codladh éadrom. Ní raibh orm ach 
— 19. Deabhal néal tháinig aréir orm ach — 19. 
(Mar a. 5r.). Ag — sa gcathaoir 19. 

ceofrán /. Ceobhrán 32. 

ceol /. Bainfidh mise — as ach a dtiocfaidh sé 
abhaile 19, buailfidh mé é, ionsóidh mé le caint é, 

nó díbreoidh mé é. Feicfidh fú fhéin go mbainfidh 
mise — as 20. Nar ba slán — duit! 19 (focal a déar- 
faí le gasúr a bheadh ag caoineadh, nó le droch- 

fhonnadóir). 

ceolán /. 1. Duine beag, tanaí. — dá shórí shíled 
nach mbeach cor air bith ann 24. Ceoláinín 20. 3. 
Duine mearaithe. Tá sé ina cheoláinín le ól 19, tá 
a intinn mearaithe... Tá — díonta dhíob 19, tá 
mearbhall curtha orthu de bharr a bheith ag 

cumadh bréaga dóibh. Din dó bhéal is ná déan — 

dhíor 19. 3. Bhí tú "do cheolán ar feadh na hoíche 

20, bhí tú corrach de cheal codlata ar feadh na 
hoíche. 

cés moite /k'es mit'a/, /k'e:s. , ./ cón. Bhí praghas 
maith ar an móin i mbliana ces moite nár dhíol mise 
mórán 20... cé nár dhíol... 

cheoch /x'o:x/. — amach! 19, allar leis an mbó a 
sheoladh. 

chí. 1. — Dia!, agall treise dearbhaithe. Muise, — 

Dia nach ea 19, go deimhin ní hea. — Dia sin 32, 

is fíor sin! — Dia, nach breá an lá é! 20. — Dia 
fhéin go raibh an ceart aige 20. — Dia marar 

theastaigh sé 19. — Shí Ichí] Dia dílis nach math iad 
na páirtí bheidheas buil muid a” bainní a nfhéir 24 
páirtí. 3. Doir — Dia!, Doir — Mac Dé! 20 (agall 

dearbhaithe). 

chóds. Chomh fada agus. . . . chods a mhaireach sé 

27.324. E/r. chúns. 
chomh /xo/ con. (Le aid. 4- le) Breathnaigh an barr 

íochtair, — dubh leis! 20, breathnaigh a dhuibhe 

atá... . Breathnaigh na leoraíos atá ann i mbliana, 
— mór leob! 20. An bhfeiceann tú — caoi leob! 20. 

Tá an mf-ádh air, — fliuch leis 20. 

chugad /or. réamh. An Domhnach seo hugad 20. An 

Domhnach a bhí hugad 20. 
chúns. Chomh fada agus. — d'fhan sé san áit seo 
bhí sé ceart 20. — nach dtiocfaidh sé faoi láthair 

cineálta 

beidh sé ceart go leor 20. Ffr. ehóds. 

ciall bh. 1. Bheadh —, gheobhainn — , thuigtinn, ní 
lochtóinn. Bheadh — teas, ach ba teas damanta bhí. 
anso 20. Bheadh — fear a d'ólfadh cupla pionta 

ach d'ól sé sin an iomarca 20. Bhí — caite, ach tá 
sé sin ar an leabhar ag an bhfach dubh 20. 

Gheobhá — fear a bheadh ar misce, ach bhí sé siúd 
as a mheabhair ar fad 20. Gheobhainnse — chuile 

arán ach builín 20. 2. Instinn. Tá a chiall fhéin ag 
gan gcapall 20, 3. — ghaoithe, tuiscint don aird as 

a bhfuil an ghaoth, Nach bhJuil aon chiall ghaoithe 
agat? 20 (le duine a thiocfadh chuig doras na 

gaoithe). 4. (Tá cuir í n-gcéill /om'e:L'/ chomh 

coitianta le cur í gcéill). Sé aistíl an fhir . . . a chuir 

a ngéil dom é scríobh 27.77. 

cianach aid. fs fadó — an lá é 20, is an-fhada an lá 

ó shin é. 
cianóg 5. An bonn airgid is lú, Níf fwach na cianóige 

déanta a'm ó d'éirigh mé inniu 20. Ffr. píonóg. 
ciapann. Cránn. Bhí sé ag ciapadh an tsaoil 20, . ... 

ag céasadh an tsaoil. 

ciardhubh aid. Dubh agus briseadh dubh-bhuí ann 
20; “between brown and black' 24. Capall — 20. Nr 

bhíonn fonn ar bich air aon fhear gouin cíordhubh 
a cheannacht 24. 

cíbfhlinch aid. 'Salach' le báisteach ceobhránach. 
Lá salach — a bhí ann . . ., Sin lá salach báistí 24. 

cibileacht a. br. Fidlcáil, cipiléireacht. Nuair a 

bhéaradh [an eascann ar an mbaoite] ní raibh baol 
ar bith go rabh sí a goil a slogadh an phéist sa duán, 

ní bheadh sí ach a” — leiche 24 eascann. 
cíble ceáible. Síorchabaireacht. Bhíodar ann agus — 

acub 20. 
cililiú /,k'ili'1u;/. Oibrigh ga” — 20, téigh ag obair 
ar dheasú na mbóithre. Bhfuif ní a goil ar a — 720. 

cílle. 1. Cíle (báid) 20. 2. (Go magúil) Bolg, Cuirfidh 
sé sin bloinic ar an g-- a'd 20 (c bia maith). 3. 
Cnámh uchta (éin). — achan 20. Ní? blas ar bith 
[feola] ar a — [le cearc] 20. 4. Tá — air [ar dhuine] 

le caiteacht 20, tá sé lúbtha agus droim géar air le 

caiteacht. - 
cilleachán /. Reilig páistí gan baisteadh 31. 

eimín /. 1. Féarach. Curaíocht air fad . . . ní raibh 
mórán cainnte air fhéar ná air chimín 27.111,... 
— glas na bpáirceanna 27.78. Tá — agus cur a” 

breantú an-ghlas anois 24 glas. . . .. gur ith siad a' 
— bhí fás eirí [ar pháirc] 24 asal. 2. Garraí tí faoi 

fhéar. Craithfidh mise sa g— é 19. 
cimleachán /. Cuimleachán, duinín caite lag 20. 

cimlíonn. Cuimlíonn. Gabh “nois agus cimil sop go 
do bholg! 24 (focal a deirtear le teann feirge le linn 
achrainn). 

cinc b. 1. Cuing (an mhuiníl). Bhuaif sé i g— a 
mhuiníl é 20. 

cincín b. 1. Caincín 19, 20. 2. Caisirnín 19, 32. 
cincíneach' /. Duinc a bhfuil caincín de shrón air 20. 
Nach é an — é! 20. . 

cincíneach: aid. Caincíneach, Srón chincíneach 19. 
cine /. D'athraíodar a g— 19, d'athraíodar a 
sloinne, 

cineálta aid. 1. Ceansa, umhal. Cho — feis an uainín



cineáltas 

caorach 24. 2. Mín. Tá sé cho — le snáth síoda 24 

snáth síoda. Éadach math trom — é 24 ábhar, 

Talamh maith — le cur 20. 3. Ciúin (le farraige). Tá 

an fharraige — 19. Tá sé [caladh] fascúil — 19. 

cineáltas /. 1. Séimhe iompair daoine. D'fhuagair sé 

air a” malúch bhí ag éisteacht leis a' cainnt, scapa 
air a g— agus ghoil abhaile air a suimreas 24, 2. 

Míne. Tá sé [talamh] /ugfha 'un — agat 20. 3. 

Séimhe, ciúnas. Bheadh — ag 1íocht san aimsir 20. 

Ar an g-— 19, ar fharraige chineálta. 

cinnire /. Fear pósta (mar cheann ar an mbean). Mo 

chinnire 20, m'fhear pósta. Ó d'imigh an — 20. 

Beannacht Dé le hanam do chinnire 19. 
einnleathan ajd. Leathan as an gceann, Eadan — 20. 

cinnte aid. Chomh — is lá cac in asal, . . . is tá poll 
ar do thóin, . . . Dia ina Dhia, . ... is d'éirigh an 
ghrian thoir 20, . . . le miona an leouir 24 íocann, 
... ig fé an ghrian ar an aer 19. 

cinntíocht 5. Cinnteacht. Níor rinne mise aon chinn- 

tíocht dhó 20. : 
cíoch 5. 1. Ag tabhairt — don ldí 20, ag ligean an 

uchta anuas ar an láí le scíth a ligean. (Ag “bhair 
— don chlaidhe 20. 3, — srathra 20, lúb bheap, a 

gceanglaítear an fáisceadh faoi Jeis. 
cíocra b, Portach hog fliuch a mbeadh cíb ag fás air. 
Dá gcuirtí coill 'sna cíocraí sin thoir . ... 20. — 

bháite 20. 
cíodaram. Agall ag iarraidh ar dhuine amhrán eile a 
rá nó port eile a chasadh 19. 

ciomach /. Fear láidir (níl drochmheas i gceist). An- 
chiomach tacúil déanta a bhí ann 27.80. — láidir a 
bhí ann 24 dual, Ann-chiomach fir a bhí ann gan 
dabht 27.905. — d'fhear foláin láidir mar é 77.906. 

cion. 1. Deis, cumas. (a) (Le a. br.) Bhí — oscailt air 

chaon cheann acu le na báid mhóra agus steamers 

....,. 4 jigeann aníos nó síos chuig a” gcuan réir mar 

a d'fheil 27.853. .. .. gon ghréithi a briseadh a 

raibh cionn deasu air cuiriu cupla greim ann... 

27.141. ... d'fhéad cionn foscailt a bhe orthu 

f'aghaidh na stocaí a choinneál suas 27.147.. . . na 
seasa ansin agus air chuile ardán is cnocán eile 

chomh maith a raibh deis acu an bád a fheiceál 

agus cionn cloisteáil air a” gceól 27.183, Nuair a bhí 

cionn feiceál aige air an iasc 24 liús. Níl ourláimh 
4” bich air a' mbád aige gon oiread linne le go 
mbeach aon chionn díolta aig eirí 24. (b) (Le ain.) 
..... ní ra aon chionn urachair againn oru 24 scata. 

Le éirígh a chuir sa gcead go mbeadh cionn buile 
aguí air 27,193. ... clai nó balla a raibh cionn 
léime aige air níor fhág sé go na [gan a] chaitheamh 
27.665. Ní fhéatá a ghoil an ngoireacht cionn 
blaodh dhaof ag a rabh bailí timpeal oru 24 
Pailíonn. 2. Ábhar. Ach is minic a dúru go rabh 
cionn sárú air 24. Tá — agúis agam 32., ábhar agúis 
a chur leis an scéal. Má cheapann há gur — peaca 
dhuit ghoil ag na pictiúirí 24. Tá sé — seacht 

bhfóide 20, tá seacht bhfóide [ar leithead] ann. 3. 

Ní bhainfidh mé — do thomhaise dhuit 20, má 
thomhaiscann tú ceart, ní cheilfidh mé ort é. 4. 
Sciar, cuid. Fuair sé a chion den tsaol 19, fuair sé 
saol fada. Chaith sé — an fhiúntais 19, sheas sé 
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deoch don chomhluadar. ... go bhfuair sé cionn 

air a chuid cainnte 24 mionnaíonn, gur tugadh aird 

air, gur creideadh é. 

cionach. Kinne sé — dhíob 19, stróic sé, mhill sé iad. 

Rinne sé — dhá leabhar 19. 
cionnáirt a. Ceannadhairt. Tá do chionnáirt ro-ard 

19. fSligh mo chionnáirt 19. Is maith an chionnáirt 

atá aige sin 31. 

cíonán /. Cloch mhór. Cíonáin mhóra 20. 

cíonnann. Tugann aire do. Cíonnfaidh sé na 

beithígh 20. Má chíonnann tú an teach 20. [ei 

gcionn]. 

cionórach. Cion, cuid. Rinne mé mo chionórach 

fhéin dhó 20. 
cionórtas /. Cion, cuid. Níl le déanamh ag aon duine 
ach a chionórtas féin 32. 

cíor b. Ní bhaineadh — ná raca as a cheann ón lá sin 
, nó sén fear a bhí réis éagtha a bhí hart ann 

27.271, ní chuirfeadh rud ar bith ina luí air nárbh 
é... Ní bhainfheach — ná raca as ceann na mrá 

.... nach shé fód a bháis a hug amach é 24 bás. Ní 
bhaineach — ná raca as ceann na ndaoine nó sén 
drochmheas a cha sí leis na fatai a hug a” mí-ádh 

eiri 24 fata. 

cíoradh /. — mullaigh, achrann (ag mná ag tarraingt 
gruaige a chéile). Bheadh sé 'na chíorra mullaí dá 
woech sí an deis greim a fháil air Bhríd 27.1005, 

. má thosaíonn a" ciora-mulaí i dteanta na 
mbuilí, abair an uair sin go ra sé 'na chath na 
bpunann 24 cath. Nuair a thaganns sé 'na 

fheasaíocht mhór eidir dhá bhean . . . is minic leis 
4 théacht ina chíora mullaí eatra 24 gruaig. 

cíortha aid. bhr. Tá an teach — 20, tá cíor (tuí) cur- 
thaar... 

ciortlán. Colainn atá cuachta ina ceirtlín. Cor agus 
cra (, a choileáin. Buail fút í air a' tulán. Leag cois 
air a — agus bíoch agut a píobán [a dúirt Fionn leis 
an gCoileán Con] 24 coileán. 

cíos /. Ag tóigeáil beithígh chíos 20, ag tóigeáil 

beithíoch ar íocaíocht ón úinéir. 
ciotach aid. Clé. Rug sé air ghreim cába orm lena 

láimh chiotach 24 ritheann. 
ciotaíl bh. Ciotaí. Bhí an chiotaíl ag baint leis ariamh 
20. 

ciothánach aid. Ceathach 20, 
cipín /. 1. Sprioc nó teorainn a gcaithfí géilleadh dó. 

Níl aon chipín leis an am anseo 20, níl aon ghá rud 

ar bith a dhéanamh roimh am ar bith. Ní aon 
chipín agam leis 20, níl aon chruóg agam leis. Ni? 

gon chipíh le tada a'inn 20, níl aon teorainn leis an 

méid a chaitheann muid, ní dhéanann muid aon 
spáráil ar thada. Níf aon chipín agam leat 19, níl 

aon deifir agam leat. 2. Jna chipín, an-tirm. “Tá sé 

[féar] na chipín” a deir fear tar éis gréinne dhá lae 
a bhe fáite air a talamh aige 24 báisteach. 2. 

Dheamhan a” — a mbeadh a chloigeann dóite a 
fháúraidís dhuit 20, daoine sprionlaithe iad. 

cipínteachí /. Plé le hobair éadrom, fidleáil. Ní? mé. 
ach ag — inniu 20. Ná caith an fhad eile ag — leis 

20. Roinn amach é [cáca milis] is ná bí ag — leis 20, 
. ... á roinnt ina phíosaí beaga lena spáráil.



circín trá 

circín trá. “Redshank'. Éinín deas a — agus í ag úlú 
gon saol mór air fad. Dearg tá goib agus cosa na 
gcircíní trá 24. 

círicín Ph. Círín circe 20, 
eirín b. 1. — na dúiriinne 20, an iomaitín is airde ar 
an duirlinn. 2. Bhuail siad sa g— é 20, ... sa 
gcloigeann. Chuaigh an braon sa g-- aige 20, ..... 
sa gcloigeann aige, 3, Mara gcuirfidís — air 20, 

mura gcuirfidís cnap ar a chloigeann le buille. 
cis b. 1. Dhéanfadh sé — ar an lathaigh dhom 19, 

dhéanfadh sé rud ar bith dom is cuma cén dochar 
a dhéanfadh sé dó féin. (Luífeadh sé siar sa lathach 
agus ligfeadh sé dom siú[ air). O/eamáan bías a 
dhéanfadh sé dhuit, dá ndéanfá — ar an lathaigh 
dhó 19. Dhá ndéanfainn — ar a lathaigh dhuit, ní 
mórán buíochais a bheadh a'd orm 19. 3. — 
Mhuire faoi do chois! 19, déarfaí dá bhfeicfí duine 
ag sciorradh; agus le beithíoch nuair a bheifí á chur 
amach. 

cisteanach b. Cistin 20, 19. 
cith b. 1. Ní raibh seasamh ceatha ar bith ann 20, ní 
raibh teacht aniar ná fulaing ar bith ann. 2. Tá — 
slaghdáin orm 20, ruaig slaghdán ... 3. 
Cuaifeach. Hóbair cruach is stáca bhe oerí go bhárr 
a'chith . . . 'sguall' 24. — fheochain 24A, id. 

citl /K'itl'/ /. Citeal 20. Rinne sé — dhó 20, bhuail 

sé é. Tá mé i mo chitl 20, tá mé i sáinn, i mo staic. 
ciabaí. Asal baineann 19. 
ciúin aid. Gan puth gaoithe. Bheadh sé chomh — is 

dá mbeitheá istigh i mbolg na bó 19. Tá sé chomh 
— is nach bhfuadódh cleite chimhaí dá scaoilfeá 

uait san aer é 19. Chomh — le maidin Shamhraidh 
19, . .. fé cut 20. 

ciúineadas./. Ciúnas 20. s deas é an — 20. Ar an g— 

20. 
ciumhais b. Corrán a ghearr mé ar chúúis mo bhoise 
20... ar imeall mo bhoise. — na méire 20. Fg— 

an bhaile mhóir 20. 
clabar /. Clabaire. Tá an — a“srúl air fad is gan bun 
ná bárr air a chuid cainnte. . ... áird a thóirt air 
chainnt a” chlabair sin 24. 

clabhaitéara /. 1. Bligeard 20. 2. Leathamadán 20. 

clabhaitéaracht b. Bligeardacht 20. 
clabhaitín /. Naipcín linbh 20. 

clabhstar /. Gasúr maolaigeanta. Nach é an — é 20. 
clabhta /. Scamall. Shílfeá gur — den spéir a bhí 
“ugat 19 (a déarfá nuair a d'fheicfeá fear an-mhór 

chugat). 

dlacsáil 5. 1. Siúl místuama nó torannach. Js orf afá 
an chlacsáil 20. Déanfaidh tú — 20. 2, Tá an- 
chlacséil i bhfarraige 19, tá torann ag an bhfarraige 

gharbh. 

clacsálaí bh. Duine a bhíonn ag clácsáil sa siúl 20. 
cladach /. 1. Go leor (de rud ar bith). — airgid 20. 
Bhí fuisgí na chladach ann 27.186. Bhí pórtar dá 
fhabhairt amach ina chladach ann agus dream ann 
lena shlogadh 27.895. 2. “Praiseach'. . . . hainic a” 
bháisteach agus rinne sí — dúinn 24 scíth. 

cladáil /klada:l'/. tmirt ghéar (le cártaí). Bhí an- 
chladáil ann 20. Bhí an-chladáil imeartha ann 20. 

cladóir /. Duine bhíonn ag obair sa gcladach. — bán 
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19, duine fánach gan fír na hoibre ann. Nach é an 

— bán atá á thóigedál go réidh 19. 

clagóinseach b. Deargóinscach 20. 
claibéad /. Clár clúdaithe (ar bhosca, etc.). 1. Ceoui/ 
8 súl] nach seileach a breamú air fháirní a” 
chlaibéid dhá ndoeniú sa gconra air a” té. . , 24, A 

bé seo an — tá le ghoil air a' mbosca seo? 24. Dhá 

bhruith sa mbácús agus — air a ra splainceana 
dearg leacai air 24 cáca. 3. ... . dá dtoech — air a 
bhéal ba mhór a“ suaimhneas den bhaile é 24. 

claibéara /. Clabaire 20. 
claibéaracht 5. Clabaireacht 20. 
claibín /. 'Eyclid'. — f do shúfach 19. Tá ng — tag 
dúnadh orm 19 (le teann codlata). 

claidhe /klai/ /. 1. Dul thar — , páiste a ghiniúint 
gan pósadh. Sé chaoi a ndeachaigh an L. thar — 
19. Ní rabhadar pósta, sé chaoi a ndeachadar thar 

— 19. Ba chnírsaí thar — é 19. 3, Rud a chaitheamh 
thar an g—, rud a chaitheamh amach. Go 
mb'fhéidir gurbh iad lucht a ráile . . . a cha har a 
gclaí é. Bíodh claí ann nó ná bíodh sin é an chaoi 
ndeirtí é 27.915. 3. Tá tú ar an g— 20, tá túi 
bhfoisceacht cúig amháin dlon chluiche (cártaí). 4. 
Tá sé — ar chlaidhe leis 20, tá a chuid talún 

teorainn ar theorainn leis. Bhí muid ag obair — ar 

chlaidhe le chéile ansiúd thíos 20, bhí muid ag obair 

i ngarraithe le hais a chéile... 
claidhríocht b. Claidhreacht. Né lig uait le — é 20. 
cláifí /kla:fi:/ io/. Cineál feamainne a bhfuil 
cloigeann mór cruinn air 19, 20, 

cláirseach 9. Bean mhór ramhar. /s deégbhlaí an 
chláirseach mhná í 20. 

claise P. Clais. 1. — shruth 20, clais uisce i ngarraí 

fataí. Clascannaí sruth 20. An chlaise fuint 19, an 
phríomhchlais sa ngarraí. 2. — na cjugise 19, an 
eitre atá timpeall ar an gcluais. 3. — s'áibhéaracht 
20, pol] sáibhéireachta. 4. Riasc. Seo í an chlais is 

mó chonaic tú le fada, “this is the biggest marsh 
..? 24... le draineáil na gclaiseannaí 24. 

claitseáil a. "br. Caint mhórfhoclach mhíchruinn. Ag 

— Bhéarla 19. — chainte 19. Níl a fhios agam cá 

bhfuair sé an chlaitseáil Bhéarla 19. 
clamhsánach aid. Chomh — le dris chosáin 19. 
clamhsánacht. a. br. Clamhsán 20. 
clampa : glamba. 
clampadóir /. Clampróir 20. 

clampaire /. Clampróir 20. 
clampar /. 1. “'Diabhal'. Tá an — air 20, tá an 
diabhal air. ... ach go raibh caile [cailleadh] an 

chlampair air nuair a bhlaiseadh sé g'aon deoir 
27.522. Ní bheadh a fhios sa gclampar . . . 20. 
“Ciodós tart a” chlampair atá ort?” a deir mé sa 
deire leis 24 tart. 3. Mí-ádh. Cén — nó sréabh atá 
ort. . .? 27.336. Seachain a mbeach sé go chlampar 

ort go bhfácá aon nduine gan riaradh 24. 

cClamparach aid. 1. Achrannach, doshiúlta. Rí4 

thoim agus chuile áit 4 chlamparaí a gheous tú na 

cusáin ag na broic 24 casán. 2. (Dobh. (treise). . . 

ach bhí sé — fuar 27. 685 . . . an-fhuar go deo. Bhí 

an saol go clamprach dona 27.463. 
clanna /. Péire snáithe ar an gcrann deilbhe. Tá go 

 



claochníáíonn 

leor clannaí anseo d'fhuílleach agam 20. Éa 

chomhaireamh ina gclannaí 20. 

claochmaíonn. Maolaíonn, ciúnaíonn. 1. Meas “í 
nach claochnuí é 20, maolú ar an mbáisteach. T4 

claochnní beag déanta aige 20. Tá an sioc ag 

claochnní 20. Chlaochmaigh sé anuas 20, chiúnaigh 

i. 

daomann. Claochmaíonn (g.Y.). Thosódh da” 
bnéichích agus ní chlaomadh a dha nó go gcaiti an 
f-urchar air ais 17.439. . . . á dtagadh claomadh ar 

bith air a” mbáisteach 27.489. . . . atá an aois ar 

ball in an é a chlaomadh. Níor chlaom sin ár 
ndóchas astu an lá deire 21.1403. (claomann “ 
claothmann “. cClaochmann). 

claonadh /. Claon amharc. Bhí — ann 20, 
claonanan. Maolaíonn, ligeann faoi. Tá an oíche ag 
claonadh 19. Tá an tráthnóna claonta anuas go 
breá anois 20. Dheamhan blas a chlaon sí [an 
stoirm] 19. Dheamhan blas atá sé ag claonadh fós 
20 (le seanduine) ... atá sé ag lagú, Ní an 

bháisteach ag claonadh tada 19. 
clár /. 1. — na cathaoireach 19, an suíochán. — na 

sa 

bathaise 20, clár an éadain. — an iarainn 20, an 

cása mín a chuirtí faoin iarann smúdála. Ag cur — 

mín air 32, ag cur slachta air. Eadach cláir 31, na 

bráillíní a bhíonn timpeall ar an gcorp agus é as 

cionn cláir. — cJoiche 20, clár pota déanta de 

chloch. 8 fhéidir gurb é — do leasa é 19, .. Már 
do leasa. 2. Ní raibh sé i gclár ná i bhfoirm 20, ní 
raibh cuma na fírinne air an rud a dúradh. 
B'fhéidir go bhfáiscfeadh sé ceist ort nach mbeadh 
i gclár ná i bhfoirm 20. 3. Dhá chlár an domhain, 

“an t-aer agus an talamh, sin iad iad” 19. Shíl mé go 

raibh dhá chlár an domhain buailte ar a chéile 19 
(le toirneach, nó drochstoirm). Sh/ed go bé dhá 

chlár a” douin a“ buailtí air a chéile, nuair a thugach 
4"coilleach léim air a half-dure, bhí st cho geifeach 
sin 24 geiteach. “Shíl mé. . . gurbh é dhá chlár a” 

domhain a buailiu air a chéile . . .' 27.344. Dhá 
bhfaná annsin nó go mbuailí dhá chlár a' douin air 
4 chéile 24 domhan . . . go brách. 4. Clár daraí. 
Ghabhfadh sé thrí chlár daraí an scread chuir sé as 

20. Casacht a ghabhfadh thrí chlár daraí 20. Tá 

goimh sa ngaoth inniu a rachadh ríd chlár daraí 24 
goimh. 5. Déanamh chláir an éadain a bheas air 19, 

drochdhéanamh . . . Tá déanamh chláir an éadain 
fugtha a“d air I9, 6. Tháinig sé isteach idir chlár 
agus chuinneoig 20, tháinig sé isteach bun ar 
aghaidh. 7. Tá a dhá shúil ina g— 20, tá . . . cuma 
righin orthu (cheal codlata, nó le tinneas). Bheidís 

Kluasa fuara] ing g— 20 ... reoite. 8. Mí 
fhágfaidh mé — na himeartha go bhfá mé é 20, . . . 
ball na háite... 

cláraithe 4. br. Fágtha gan bhrí. Tá mo shúile cláraí 
le neart a' chola 24 codladh. Tá mé cldraí aig tin- 
neas cinn . . . níl fhios agum a bhfuil cloigeann a” 
óich orm 24 tinneas cinn. 

clascairt a. br. Gníomhaíocht thréan. BA an- 
chlascairt ann 20, bhí an-imirt ghéar ann (cártaí). 
Bhí an-chlascairt cártaí tigh Pháidín aréir 20. Ag — 
chainte 20, ag stealladh cainte go hard. Ag — 

cléireach 

Bhéarla 20. Clascairt ort! 20 (eascainí bheag). Fr. 
crascairt. 

clé!. Cleithiúnas. Afá bhímse ina chlé 20, má bhímse 

ina thuilleamaí. (ing chlé freisin 20). F/?. clí. 
clé? aid. Cuimrí ar lá na coise — 24, . . . lá na coise 
tinne. Ní a ndíol cuimre air lá na coise — acu 24. 

cleabhar' /. Deabhal. Nach fhú an — ! 20. Níl a fhios 
a'm sa g— 20. Tá an — ort 20. “Go scaladh an — 
thú féin agus Lloyd George" a deirim 27.1138. 

cleabhar: /. — caoch 20, creabhar caoch. 

cleachtach aid. Taithíoch. An rud ba chleachtach 
leis 20. . 

cleachtadh /. 1. An dream a bhfuil sé fhéin ina g— 
20. Nuair atá tú ina chleachtadh 20. 3. Ba 
chleachtadh liom té a fháil ag a ceathair a chlog 20. 
3. Féach an áit a ndeacha mé á thóraíocht, bhí 
láimh i ndiaidh an chleachtadh a'm 19, . . . rinne 
mé é gan smaoineamh dc bharr cleachtaidh. 

cleaimi(n)deidhs /,kl'am'i(n”) dais/. Dallamullóg. 
Cuirfidh siad cleaimideidhs orthub 19. Ag iarraidh 
a bheith ag cur cleaimideidhs ort 19. Chuir sé an 
oiread de chleaimindeighs orthu is go . . . 20. 

cleain 5. Dream (le drochmheas). Ní — mhaith iad 

sin le bheith ar rópa acub 20. — iontub fhéin iad 
na sagairt 20. — óil 20. 

cleaifí /k1'ati:/ b. 1. Bean mhór gan bhrí ná slacht 

20. 2. Stócach nach mbeadh cuma mhaith dhéanta 
air 20. 

cleamhnaí aid. Cleamhnach. .. . go roibh bá eicint 

eatruth, más gaoi fola nó gaol — é 27.911. Sin é an 
lá a spáineanns 4” gao1 suas agus gaoi — cho math 

24 Aifreann. Tá daoine ann a ghéileanns an-mhór 

go ghaoil — agus dhéananns goirm dá chéile 24 
gaol. 

cleas /. 1. Míor bhfeárr liom — dó ná tamal a 

chaitheamh buil siad 27.1506, níorbh fhearr liom 

rud. Mí bhfearr [níorbh fhcarr] ljnn -- do 27.907. 

Níl cor ná — ann 19, níl sé in ann corraí, Níor chuir 

sé cor ná — dhe 19, níor chorraigh sé. 2. — a” 
traidh! 19, 'head over heels'. Déanfaidh mise — a” 

fraidh! leat 20, buailfidh mé sa gcaoi is go gcasfaidh 

tú san acr. Bhuail mé dhá shnaidhm de mhaide uir- 
fhi agus dhá mbuailfinn ceann eile dhéanfadh sí — 
a” traidhÍ orm 20. — an chuitín 19, “heels over 
head” thar bharra nó thar mhaide. — an “ú 19, 
cleas éigin ina n-aistrítear an tlú ó lámh go lámh 
agus na focail sco á rá. “Seod — ís deas an — é; 

amadán a dhéanfadh é is amadán nach ndéanfadh 
é 19. 

cleasaíodóir /. Cleasaí 20. (Creasaí, freisin 20). 
cleathaire /. Cleithire, . . . jad suas j gcuideachta go 

rabh siad na g — í móra 24 leasmhac, . . . ina bhfir 

mhóra. 
cleigear /. 1. Criogar 20. 2. Duine díchéillí 20. 3. 
Gasúr contráilte 20. 

cléireach 7. Ní maith an sagart gan — 20, tocal a 

deirtear le duine a déarfadh focaÍ breise, ag cur 

teannadh leis an méid a bheadh ráite roimhe ag 
duine eile, mar shampla, A. Ná raibh sé ar 
choinleach an fhómhair! B. Á míle méan! C. Ní 
maith an sagart gan — 20.



cléireachas 

cléireachas a. ór. Obair chléirigh. Sé chaoi raibh tú 

ag — san áit 19. 
cleite /. Cleitiúchaí fula 20, bunanna beaga de cleití 
nua a mbeadh fuil leo nuair a tharraingeofaí iad. — 
chámhaí 20. 

cleiteachán /. Beithíoch, capall, beag éadrom 19. 
cleith b. 1. — shóifeoireacht 19, cleith sháite. 2. 
Mara bhfuil cúnamh agat, tá tú i do chleith 20, . ... 

i sáinn, i do staic. Tá mé i mo chleith anois seachas 
ariarnh 20. 3. Ní fhágfaidh sé — ar an teach 20, 
brisfidh sé gach rud sa teach. 4. Cé 8é an chféith 
chábáin? 20, cé hé an duine caol ard? Tá sé siúd ina 

chleith chábáin 20. 5. Ní choinneoidís — dhób 19, 
níl siad i ngar do bheith chom maith leo. 6. An 
maide a gceanglaítear uachtar an tseoil leis. Ag cur 

seoil le cleith 19. 
cleitheach./. Fear óg mór láidir. Sé an — Jfoláin láidir 

é 24. 
cléitheog b. Íochtar in-oscailte cléibhe 31. 
cleithiúnas /kl'aunas/. f g—, (a) Ar choinníoll. T4 

mise ag goil dhá inseacht dhuit i g— nach 
n-inseoidh tú d'aon duine é 20. (b) Ag baint le. Ní 
chaintíonn siad ar “gaimbí”' ach i g— beaine 20. 

clí' aid. Clé: 20. Bróg na coise — 19. Taobh na 

láimhe — 31. 
clí”, Clé! (g.v.). T g— na gcomharsan 20. 
cliabh /. 1. — an phortaigh 20, cleas áirithe ina 
mbíonn duine ag iarraidh éirí agus beirt á choin- 

ncáil síos. 2. — drama 20, cliabh mór le hiompar 
ar an droim. 3. Bíonn a gcroí i mbárr a gcléibhe le 

ríméad 24 báireoir, bíonn an-ghliondar orthu... 

chlabhán /. — s/afa 20, — slatachaí 19, cliabhán 
caolaigh (do pháiste). 

cliath /kLi:/, /kl'io/. 1. Simléir chlí 24, simléir 

chaolaigh, 2, — a dhéanamh de rud, é a mhilleadh, 
a bhriseadh. Rinne an feóchan mór sin clí go na 
barrannaí. Ní feáirde iad aríst í mbliana é 24, rinne 

sé ciseach de na barrannaí. .. Rifh an capall air a” 
bhfear bocht agus rinne sí clí go gas [gach is) a ra 
eirí 24 ritheann. . . . é dfifeach sé [crann] réir mar 

bhí leagann air go ndéanach sé — go sgioból fir a 
bhí an taobh eile gon bhothar 24 titeann. . . . riocht 

— a dhéana dhá gcrámha a” tóirt léim anuas go 
bhárr ballai mór árda 24 úll. 3. — lúbáin a 
dhéanamh de rud, é a bhriseadh, a mhilleadh. 

Caideog chloiche a fháil agus í a bhualadh anuas 
air a' gcliabhán agus — hibáin a dhéanamh dó 
27.1264. Bourd á dtug sé, thit sé isteach i mullach 

fuineoige agus rinne sé — hibáin dhui 24 ceapann. 
“Díonú clith híbdín an oe an bhala dhó” a deirtear 
le cárr a bhfuil fuaim siúil faoi a ritheas an oe balla 
24. Má tá ndáns go dtosú coga eile díona sé clí 
Júbáin gon sao] 24. 4. Fás uaibhreach, plá luifear- 

naí. Tá an garraí faoi chlí sgeacha ar fad anois 24. 
sis 80 raibh plágh ghlasra nó clí ghlasra a fás 
ionntu 27.1431.. .. is geárr na blianta go rmbeach 

— dhriseacha a” fás air fhad a“ chlai 24 dris. Is 
iomaí áit a ra teach breá roimhe seo nach bhfuil air 

4 lorg inniu ach clí neantógaí agus driseachaí 24 

clíth. 5. Fora cearc. . . . an uair a” d'fheiceach siad 
na cearca a“ goil air a' gclíth 24 clíth. 6. Deis 
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chothrom ar nós clár boird a dhéantaí de shjata 
sailí, ar a gcuirtí an líon as cionn tine lena thriomú 
31. 

clifeálaí /. Mionghadaí 20. 
clifeálann. 1. Goideann le cleasaíocht, coinníonn 
Tud ar le duine eile é, Chíi/feáil sé orm é 20. Tá sé 

£lifeáilte ag duine eicínt 20. 2. Fidleáil. Ag clifeáil 
le rud eicínt 19. Ná bí ag clifeáil leis an ngadhar 
mar sin 19, 

clileartach /. Duine ard. — mná, — fir 20. 

cligear /. Cleigear (g.v.). Nach é an — é! 20. A 
chligir! 20. 

climín /. 1. — feamainne, ualach feamainne a 

cheanglaítear ina rafta le tarraingt ar an bhfarraige 

20, 32. Cílle an chlimín 19. Ag góil an chlimúh leis 

dh gcleath 19. Cleath — 19. 3. iol. Mearbhall sút, 
spreabhraidí. “Ngch maith é Artúr Guinness” a deir 
Uaitéar, “nuair atá sé a” cuir climíní chomh mór sin 
ort' 27.139. Ní bheidh na daoine i gcónaí cho glas 
sin ná climíní air fad ar a súile 24 glas. Más climíní 
a chuir sé air a súile a” spáint nídheana dhúin nach 

raibh amhladh 27.72. Chuir sé climíní air na súile 
acú le cainnt 24. 

climseálann. Climríonn 20. .4g cljmseáil na bó 19. 
(Climirt a. br. freisin 20.) 

clincear /. Seanrud a bheadh ag titim as a chéile, ar 
nós seanchairr 20. 

€línse /. Seantairne crú capaill. Cairhfidh mé glac 

sean-chlínsí a thabhairt liom 20. Cloigeann an 
chlínse 20. 

cliobadh a. br. Tá an fear sin ag — bóthair 19, ag 
siúl go tréan. 

cliobaire 7. 1. Duine mór láidir. — fr, — mhná 19. Is 
breá an — do ghasúr é 19. 2. Ainmhí nó iasc mór. 
—í móra mangaigh 19. — maith de lao 19. 3. Rud 
mór. —í móra 19, le prátaí móra. 

cliobairt a. br. Clascairt. Fuair sé — mhaith bhuailfe 
19. Tá sé ag — bháistí 19, ag báisteach go tréan. 

clip. Greim. Bhuail sé — air 20, rug sé greim air 
(agus thug sé leis é). Choinnigh sé i g— é 20, Bhí 
mé ag goil abhaile díreach nuair a bhuail sé — orm 

19, rug sé orm agus thug leis mé. 
clipeálann. Clifeálann. ChJipeáil sé é sin 20. 
clíseach b. 1. Amadán, óinscach, sraoill shalach 
mhimhúinte. Nach é an chlíseach é 20. Tá sé ina 
chlíseach ag an ól 20. 2. Rud a bheadh ó mhaith. 
— de bhád 20, seanbhád briste. 

cliseann, 1. Teipeann i dtaobh na sláinte. Bhí sé ag 
cliseadh le fada 20. Tá mé an-chliste 20. Ní raibh sé 

Cliste go dlí le deirnas 20. 2. Briseann. Té an ceann 

eile [scian] cliste 20. 

clistíocht b. Clisteacht 20, 19. Fear nach mbeadh 
aon chlistíocht ann 20. 

clíteach ó. Duinc tútach a mbeadh drochrún faoi 20. 
clíth: b, Teaspach mire ar dhuine, Hainic clí ar fad 
an uair sin air, ní dheacha éamh air fea míosa ach 
a” caint ar a dourna a bhuail (Mark Spéar [Max 
Baet] a chuir srón an fhir eile siar in a cheann 24 
srón. Tá — orthab [mná] ag imeacht 20. 

cliú /. Clú 20. 
cliúcánach /. 1. Rógaire glic. “An airíonn tú an dá 

 



sh 
cliúnaíocht 

chliúcánach anois a Mhike” a deirim 'a bhí a 

súbháil fhéir ó mhaidin gar go leór dúinn a ligeann 

orthu féin anois nach chuala siad ná nach bhfaca 

siad tada 27.850. . .. fe beagán blianta bainiú na 

cliúcánaí sin as a gcleachta 24 croí. 3. — cluaise 24, 

ceannaitheoir cluaise. Duine a bheadh ag éisteacht 

Je beirt ag margáil, agus nuair a chlisfeadh orthu 

margadh a dhéanamh, a dhéanfadh margadh ar 

ball leis an díoltóir, de thoradh an colais a fuair sé 

ó bheith ag éisteacht. 'Ceannaifheoir cluaise' a 

bhíodh dá thabhairt le tamall blianta orthu, ach 

chuir díol na mbeithí air na 'marts” deireadh le 

chaon ainm acu 27.1458. 

cliúnaíocht b. Cluanaíocht. Chairh sé bhfad a' — 

leich ach sin é ra go mhath dhó ann 24. 

cliúúil aid. Clúiteach 20. 

clóca /. 1. Craiceann práta bruithneoige 20. 2. 

Clócaí ceo, dallamullóg, mearbhall, Fainíc an 

mbeadh sé ag cur na gclócaí ceo ort 19, Tá clócaí 

ceo orm 19, tá mearbhall orm. 

cJoch b. Tá mé i mo chloich ancaire anseo caite 20, 

tá mé ansco agus gan mé in ann corraí. Ta/amh 
cloiche bige 19, 20, ithir a bhfuil clocha beaga inti. 
— bhuailte, “Sin í an chloch a mbíodh a' fear a” 
góilt gon phunan eirí go mbeadh a' síol bainte aistí” 
24 colg. — cheangail 20, cloch a cheanglaíonn dhá 

chloch i mballa. — chuir, cloch ghearrtha le teach 

a thógáil. Bhí an mharble an-domhain agus bhí go 

leór clocha cuir dhá bhaint ionntu chomh maith 
27.527. Bhí an t-an-imeacht air chlocha eidir clocha 
cuir agus clocha bóithre 21.564. — an deichniúir 
20, an chloch idir gach deichniúr sa bpaidrín. — 
dhóite 20, cloch a théití sa tine is a chuirtí ansin in 

uisce, uisce a leigheasadh galar éigin a bhíodh ar na 
lámha. D'íosfadh sé an chloch fhaobhair 20, 19, tá 

sé mórshách, d'íosfadh sé rud ar bith. — ghéilí 20, 
cloch a bheadh i ngiall fuinneoige nó dorais. — 

ghlas 20, 19, cloch eibhir. A dheabhail déanfaidh 
mé — ghlas ar an talamh dhíot 19. Ba chruacha a 
chroí ná na clocha glasa 20. Tá — ghorm ar mo 

chuide dhe 19, ní bhfaighfidh mé mo chuid de (atá 
ag dul dom ó cheart). — fiabráin 20, 19. — liagrúin 

20, cloch chruinn le siséal, etc. a ghéarú. Bhí — sg 

muinille aige dhó 20, bhí faltanas aige dó. Súile 

beaga chomh mór le clocha paidirín 32. Má bhí an 
portach dhá mhíle ón teach bu dhé a cloich neairt 
é 24 dorcha, . . . ba é ab fhaide é, Clocha péire 20, 

an cluiche 'jack-stones”. — pol/ ascalfa .i. cloch nirt. 

le caitheamh faoin ascaill. “Ní rabh fear a” bith a 

bhí in an — poul ascala a chuir cho fada leis” 24 

gascail, Clocha sciatháin 20, clocha ar chiumhais na 

binne. — síúcra, cnapán siúcra. .. . meálltracha 

beaga leac oighre timpeal's chomh mór le clocha 
siúcra 27.1500. — i dtalamh é 20, cloch nach féidir 

a chorraí... ag maireachtáil anois ar chlocha na 
Gaillimhe 20, . . .i gCathair na G. D'ólifadh sé an 
chloch íochtarach de Ghaillimh 20, d'ólfadh sé an 

t-uafás. Chuaigh sí soir le — 20, chuaigh sí soir 

cóngarach don chladach. Bhrisfeá croí na g— 20, 

bhrisfeá an croí is crua. Bhí sé chomh maith aige 

bheith ag caitheamh clocha leis an ngrian le. . . 20, 
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bheadh sé fánach aige. 'B fheárr duit”, a deir sé, 'a” 

góilt go chlocha air do cheirteacha ná a” rómhar a” 
gharraí sin” 24 romhraíonn, b'fhearr dhuit go 
mbeifí ag caitheamh clocha ort ná ... B'fhearr 
liom góilt go chlocha air mo cheirteachaí ná dhá 

pioca 24 piocann. Níl — buailte an iarainn go 
dtiocfaidh tú go dtí é 19, tá an bealach mín réidh 

. Leiceann go thogha na tahin air aghaidh na 

gréine ceart . .. gan — bhuailteáin lbuailte?] an 
iarrain ariamh ann 27. 1225. . , , níraibh cloch ann 
a bhuailfeadh iarann na láí ná an chéachta. Doir 
[dar] an gcloich choisric! 20 (agall dearbhaithe, 

maolú ar... gCroich choisricthe?). 
clochar. Té sé fite ina chlochar 19, tá sé [teach] tite 
anuas ina chladach clocha, 

clogaide b. Duine gan ghus. — óinsí 20. Nach í an 
chlogaide í 20. 

clogáiste /. 1. Duine a mbeadh streill gháirí air gan 
údar 19. A ch/ogáiste streilleach! 20. 3. Seanchapall 
mór gan fuinneamh 20. 

clógam /. Caipín ceo ar chnoc. Bh/eiceann tú an — 

atá ar Chnoc Iorrais Bhig? 19. 

clogán. Rinne sé — streilleach den scéal 20, rinne sé 
praiseach de. Tá sé ina chlogán streilleach agat 20. 

clogás /. Mainistir bráithre. Bhíoch go leór bráithre 
4” fanacht sa g — an uair sin 24. Díon tuighe bhí air 
4” g— san am sin 24. — Bhaile Chláir, — na.Cille 
Ruadh 24 clochar, 

clóic b. Dul amú. J$ orf atá an chlóic 20. Is beag an 

chlóic atá air sin 20. 
cloichíneach aid. Lán le clocha beaga. ..... ach dá 
mar talamh — eibhir a bheadh le rómhar agut 
léiche is gearr go mbeadh béal ansin innntí 171.1450. 
Tá cuide dhó talamh] — — míonúch eibhir a 
mbeach a” láí sghíraí cho geal le sciling acu . . . 24 

saothraíonn. 
clóicín /. Craiceann práta bruithneoige 20, 
clóidéara /. Úcaire. 'Duine a chuireann bruth ar 
éadach ” 31. 

cloigeann. 1. Nach shé a shíl cloigne muca a chuir air 
chaoire, agus cosa cruinn faoi chearca. Dá dtugadh 
sé na seacht leabhar ní thabharfainn isteach dó 

27.1302, nach é a dúirt go bhféadfadh sé rudaí ion- 
tacha dodhéanta a dhéanamh ... Bhí sé ag cuir 

cloigne muc ar chaoirigh 24A, ag cur dallamullóg 
ar dhuine, 2, (a) — éinín, ceann cipín. AA” so/áthar 

chuile nídh dhó, go chloigeann éinth g'fhear nach 

bhfuil fhios aige cé leagann sé aon cheo 24 

soláthraíonn. (b) Chuir siad — éinín ceart air a” 

sagart a“ lá sin 24 féile, chuir sé mearbhallceart... 

Is beag bídeach nár chuir sé — éinín orm ag iarradh 
a cheartú dó 27.259. Is íontach a” gleó atá acu, 

chuireach siad — éinín ort ag éisteacht leofa 24 

gleo. 3. — móna, fód nó leathfhód móna. Bhuail 
mé dhá chloigeann in aghaidh a chéile sa tine a 
choinneodhs í gan imeacht 24. Dá n-iarrfhá dhá 

chloigeann móna air fhear air a” mbaile, gheofa an 

oiread is a bheithea in an a thabhairt leat 24. 4. 
Dias... afá sé [coirce] a“ caile an chloigeann air 

fad 24 baineann, ag cailleadh an tsíl. 5. — spúnóige 
19, an chuid chuasach den spúnóg. 6. Cined/ — 
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aníos 19, an dream a síolraíodh ó na rónta, dc réir 

an tseanchais. 7. — dwbw 20, ceann dubh (Cen- 
taurea nigra). 8. — mólóid 20, duine místruama. 
— péatair 20, id. A chloigeann ar scriú! 20 (le duine 

a bheadh ag síorbhreathnú timpeall). Á ch/oiginn/ 
20 (le duine dúr). An — a oibriú orthab 20, bua a 

fháil orthu le cleasaíocht. Chroch sé ar a 
chloigeann é [buidéal] 20, chuir sé siar a chloigeann 

agus chuir scruig an bhuidéil lena bhéal. 

cloigiseáil a. br. Ag déanamh rudaí amaideacha 20. 
Ag — 20. 
cloigneachán /. Duine dall-intinneach 20. 
cloíonn. Lagaíonn, maolaíonn, 1. Té sé caife cloíte 

19, . .. tanaí lagtha. 2. Ní? c/oíomh ar bith fós ar 

an droch-aimsir 19, níl maolú ar bith... 
cloiseann "r. 4. 1. Cloiseann mar gheall air. Wror 
chuala mé mórán tíorachaí a raibh ocras iontab 20. 
Chuala mé teach i nGaillimh a bhfaighfeá ar 
cheithre scilleacha ann é 20. Ar chuala tú an 
fhoghail a rinne an sionnach aréir 20. 3. Nár chloise 
Tú na cuacha ná an mada rua faoi Fhéil Sin Seáin! 

20 (eascaine). 
clonscairt /klu:nsgart'/ b. Torann tonnta móra ag 

bualadh le cladach. Dhúisigh mise aréir is chuala 

mé — na farraige 19. 
closmar /. Fear nó bean gan stuaim gan slacht. — 

caca 20. Dearg-chlosmar 20. 

clotharnach b. Glotharnach 19. 
clú, -iteach : cliú, -úil. 
cluanaí /. Cluanaire, 1. Mealltóir ban 20. 2, Duine 

a bheadh ag guairdeall thart ag faire ar rudaí a 

ghoid 20. 
cluanaíocht b. Cluanaireacht. Ag — 20, ag 
guairdeall thart ag faire ar ghadaíocht a dhéanamh. 

Efr. cliúnaíocht. 
cluais b, Tarraing an chluais nár chuala é 19 (a déar- 

faí le duine nach gcloisfeadh an rud a déarfaí leis). 
Ní chorróinn mo chluais ar mo leiceann dhuit 19, 
ní thabharfainn aon éisteacht duit. Níor (hug mé 
mórán cluas dhó 19, mórán éisteachta. 

M'anam gur beag an chluas a thug mé dhó 19. 

Lucht cluas, cúléisteoirí. . . . go [gur] deacair tada 
& ré istá ná amui anois . . . aig lucht cluas atá a” 
fíocht ins na doirse 24 lucht cluas. Níor chuala — 
dhá ghéire é 20, níor chuala duine ar bith é. Bhí — 

a heascaine air 20, bhí sé ag éisteacht go géar. Ní 

chloisfí méar i g— agaibh 20, mí chloisfí dada 
agaibh. Duine eicínt a chuir ina chluasa é 20, duine 
éigin a spreag é lena dhéanamh. Js deacair breith ar 
chluais orthab [bainbh] 20, tá siad an-daor. Níor 

fhág sé deoir ina chluais 20, mharaigh sé é, 

Bhainfeadh sé na cluasa de na Danes 20, tá sé Ian 

aimsir] an-fhuar. Bhí sé ina shuí suas lena chluais 
20, ... buailte leis. Cluasg /eothain 20, cluasa 
bodhra (go háirithe le bodhaire Uí Laoghaire). A 
chluasa buicéid! 20 (le duine nach gcloisfeadh an 
chaint). 72 Wjgú sé mar a bhuailfeé ar an g — é 20, 

... BEO tobann. Kinén na gcluas 20, an sciathán 
leathair. Bhí Páidín isti agus é sínte ó chluais go 
rubal siar sa gcháid 27.376. Bhí capall sínte siar ó 
chluais go rubal inntí 17.540. D'ith sé na cluasa dhó 
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20, thug sé íde béil dó. Tá a chroí i mbarr a chluaise 
aige 19, tá an-ghliondar air. Bhí mo chroí 4 mo 
chluais 20, bhí an-fhaitíos orm. Bhí a anam ina 

chluais 20, bhí an-fhaitíos air. “Dá mbainteá an 
chluais díom níl fhios agam anois an Seán nó 

Páruic nó cén t-ainm” 27.2, dá mbeinn i gcontúirt 
smo chluas a bhaint díom (faoi nach bhfuil an 

t-colas cruinn agam). Bíonn an-ghoile aig scafairí 

óga is beag nach n-íosach siad a” chluais g'asal 24 
goile. Níl snig ina chluais anocht aige 20, tá sé 

féar] an-tirim. Cluasa an drisiúir 19, na cláir a 

mbíonn barr cruinn orthu ar gach taobh de chlár an 
drisiúir, , . . ff ”n cimín rósta agus 4” cur air thalta 
éadroma a” titim air a' g—24 tart, .. .ancut.., 
ag sleabhcadh. 

cluaisín á. An dó muileata 20. 74 — a'm arú 20. 
cluasachán /. Duine dall-intinneach díomhaoin 20. 
clnasaíocht bh. Cluanaíocht. Js miníc a fua bladaire 

le na chuid — hart air fhear go bhfuair sé fios 
intinne amach 24 bladaire. 

cluasáuaí /. Cluasachán (g.v.) 20. 

cluasántacht ó. fmeacht thart go díomhaoin 20. 
cluasbhodhar aid. Bodhar 19. Nuair nach rabh sé a” 
cloisteáil ciod a bhí mé a” rá go bhárr a bhe 
cCluaisbhodhar 24. 

cluasóg 5b. Buille beag sa gcluais 19, 
clúdaíonn 1. (Leis an réamh, ar) Chlúdaigh sé ar an 

gcailleach 20, chlúdaigh sé an chailleach. Thosaigh 
ag chúdú air aríst 20. 3, Chidaigh an tine as a gcionn 
20, clúdaigh iad leis an tine. 

clúid 5. 1. Is frusta thú a chuir i g— 20, is furasta 

thú a shásamh, go háirithe maidir le béile. A gfíorla 
na clúdach! 20 (le duine bheadh ina shuí sa gclúid). 
2. Cual (a chuirfí sa chlúid). Scoilí sé — mhaidí 

dhom L'oe na hoí 24 scoilteann. 
cluife /. 1. — na fula 20, an babhta deiridh den 
chluiche cártaí. — gfoice 20, cluiche a bhuafaí as 

aon láimh amháin. 2. Cruachás, sáinn, babhta anó. 

Fua sé (ruaí leofa sa g— & hainic oru 24 caitheann. 
Cuireann sé a gcuimhne dhom an — 4” bhí orm 
agus an t-arán te a raibh mé ann inntí [sa bpáirc] 
27.1191. Fua mé fhéin thrí chluife gan tsórt an 
chuid is mó go leathchéad bliain ó shoin 24 scor- 
nach (babhta tinsis a bhí i gceist).. . . gch a bhuail 
a — Sin faofa is croí duairc a d'fhág sé acu 27,297 

(galar na muc' an cruachás atá i gceist). 3. — na 

bróige, sáinn chontúirteach. Ní raibh aon fhear ba 

mhó a bhí a g— na bróige né Liam 27.674.... 

meireach a' maide a bhí 'gum bhí mé i g— na 
bróige aige 24 tarraingíonn. Ghoin aire é seachas 

ariamh in a shaol gur anois go díreach a bhí sé i g— 
na bróige 24 droim. Bhí sí a ngcloife (sic) na bróige 
ciod a dhíonach sí 24 urchar, . . . féachaint céard 
si. . 4. — Saor, saoirse ó phionós... .. b'fhéidir go 
dtiúradh sé — saor dhuit gur dearmad a rinne fiú 

dhó 24 glanann. Dá mbeirtí ort, chathadh leithscéil 
maith a bhe aguf le cloife saor a fháil 27.1041. 5. 

Scata daoine. — mór daoine 19. Bhí an-chluife eile 
acub ansin 19. Cluifí mná 20. 

cluifeáil 4. br. Coimhlint, stracadh ag iarraidh 

maireachtáil. Bhí go Jeór a' — le cruatan is anró a” 

   



mm 
clumhachán 

“saoil san am 24 boichteanacht. . . . an chloifeáil a 

rinne siad ag iarra a dtóigeál 24 clann, an choimh- 
lint, an seiftiú. Níl aon nduine a” — leis a saol inniu 

réis a” gleo mór atá dhá dhéanamh dá n-anró. Nach 

phfuil sé mar bheadh sé a téacht ó Neamh acu 24. 

A' — Agus 4” Síríocáil a bhí siad féin mar bhí 

cruatan a tsaoil a gabháil dá mhaidí orthu 24. 

clumhachán /. 1. Cleiteacha beaga boga. Tá — beag 

lag ag tíocht air 20 [ar éinín]. 2. Drochfhéar bog. 

Níl ann ach — bog bradach nach sámháladh a“ saoi 

24. Bhfaca tú aon chlúchán féir ariabh nach bhfuil 

sé cho dona leis? 24. 3. Éadach bog gan tathag. Níl 

ann ach cháchán g'éadach. Ní bhéarach duine a 

bich beó mach as Gaille é 24. 

dumhnach /. Féasóg bhóg nár bearradh fós 19. 

cn-. cr- a deirtear sna focail a thosaíonn le cn-, ach 

amháin go mbíonn cmn- uaireanta ag 24. cn- a 

scríobhtar anseo, ach fágtar na sleachta mar a 

scríobh 24 iad. 

cena. Cnó. Dhá chra, nó trí amantaí, agus iad a” fás 

in aon cheann amháin, sin — Mhuire 24. 

cnádadh 0. br. Ag — a phíopa. 20, ag iarraidh é a 

lasadh agus gan ag éirí leis ach ar éigean. 

cnag aid. Tá siad [prátaí] — 20, tá siad cnagbhruite. 
Fr. cnang. 
cnagann. .,Ág cnagadh bóthair 20, ag siúl go fuin- 

niúil. (Ag cnagadh báistí 20, ag clascairt bháistí. 

Chnagfadh sé an saol 20, d'íostadh sé go leor. Ffr. 

cnangann. 
cnagtha aid. Fafaí — 19, cnagbhruite. 
cnaigín./. Naigín 20. Bhí — is chuile bhraon 20, bhí 

deoracha móra báistí ann. 
cnáimh b. 1. — gan driobaill 20 [sa gcapalll. Ná raibh 

smior i do chnáimh ná — i do lorga! 20 (eascaine). 

Ag cur a gcnámha thríd an gcraiceann a d'iarraidh 

na báillí a choinneáil ón doras 20, ag obair go han- 
dian an té a chuir a — ríd a gcraiceann 

27.161. Ní dheacha blas ar bith in aisce lena 
cheithre cnámha 20, ní bhfuair sé dada gan oibriú 

go crua. Ba mhaith na cheithre cnámha a bhí aige 

20, ba mhaith an fear oibre é. Beidh suimreas ag a 

cheithre cnámha 20, beidh scíth ón obair aige. Is 

mór an truaighe a cheithre cnámha a ghoil faoin 

bhfód 20. Bu mhór a scéal a cheithre chrámha a 
chuir faoi fhód 24 fód. Seas ar do cheithre cnámha 

fhéin 20, seas ar do chosa féin. “Á muise” a deir mé 

feis “cén chaoi a bhfuil do cheithre chráibh, ní fhaca 

mé thú ón maidin aonaií úd ar gheafáil na Black and 

Tans thu” 24 streachlaíonn. Fuair sé le saothrú a 
chnámha é 20, le obair dhian é. Íocfaidh do 

chnámha fhéin as sin 20, beidh pianta iontu de 

thoradh na hoibre sin. Ní raibh scioltar ar a 
chnámha 20, bhí sé Iom tanaí. D'ith sé go dlí an 

chnáimh é 20, d'fheann sé le híde béil é. Bhí an tin- 

neas go domhain ina chnámha 20. Bhí sé i bhfad 

idir chnámhannaí 20, bhí sé [lao] i bhfad ar tía 
bheirthe. 2. — ar aghaidh. (a) Ceann ar aghaidh, 

bun ar aghaidh. Chuaigh sé ina choinne — ar 

aghaidh 20. Bhuail mé síos go dtúiad — ar aghaidh 

20. (b) Gan aon rud tríd. Fuisce — ar aghaidh 19. 

3. Ina cnámha(nna), an-tirim. . . . [an mhóin] na 
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crámhanaí 'gut á bailiu air a chéile 24 Earrach. . . . 
agus bhíodh sí lmóinl] 'nag cnámha ina dhiaidh 

27.1453. 4. (a) Nach maith a chaithfeá an chnáimh 

a chur ann 32, nach . . .. an ghangaid a chur ann. 
(b) Dúirt sé liug é, níor chuir sé — ann 20, . . , níor 

mhaolaigh sé a chaint. 

cnáimhcheol 4. br /kna:x'oil/, /kra:vx'oil/, 
Caoineadh, clamhsán, diúgaireacht. Luigh siar insa 

gcliabhán agus thosaigh air ag — aríst 20. Ag — 

agus ag diúgaireacht agus ag cantal 20. 

cnáimhéadan. ,Ás — 4 chéile 20, as éadan a chéile, 
cnáimhín bó. 1. Tá na cráimhíní íslithe aice 19 
(cnáimhín ag gach taobh d'eireaball na bó a íslíonn 

sula dtagann an lao, Os cionn na grianáin atá siad). 
2. Tna shuí síos ar a chráimhín só 19, ar a sháimhín 
só. 3. Mo chráimhín súgach 20 (?) Ffr. dilleog. 

cnaipe,/. 1. Nach fiú craipe gan lúbán é 24 forsálann, 

nach fiú dada é. — gan fúbán ní thiúradh siad ar a' 
gcuid eile dhá chuid ceoil 24 ceol. Ní thiúrfainn — 

gar a sheans 20, ní thabharfainn dada . . . agus gon 
suim — gon lúbán léim a thóirt dá mbárr 24 

spíonán. 2. Ag déanamh cnaipí 20, ag smaoineamh 
go himníoch céard a bheadh le déanamh. 

cnaiste /. Leaba a bhfuil ráille leis 19, 
cuámharlach /. — an (ge 20, “tea-leaves”, 

cnámhóg 5. 1. Cangailtín tobac. Tabhair dhom — 

dhó 20. 1. Píosa beag cipíneach sa tobac 20. 

cnámhúid bh. Písín beag cipíneach i gcnámharlach an 
tae. Tá crámhóideachaí bána thríd 20. 

cnang. Cnag 20. 

cnangpadh 4. br. Cnagadh. S/fh. Waoi n-oíche agus 

oíche gan áireamh ó oíche chnangadh na n-úlla go 

dií oíche chnangadh na gcrámha 20, . . . ó oiche 

Shamhna go hoíche Nollag. 

cnangaire /. Cnagaire talún 20. 

cnap //. Cleasaí. Bu bhe an cnap go díreach é agus ní 

chuireá faoi na chosa dhó é. Bu dhé an — go 

rógaire is mó a bhí sa tír é 24. 

cnapadán /. /na chnapadán codlata 19, ima chnap. 

.. . Dhéanfadh sé — díom 19, chuirfeadh sé a 

chodladh mé. 
cnapáil 4. br. Bualadh. Ag — a chéile 20 (le gasúir). 

cneadaíl b. Cneadach. Nuair a chuala mé an 
chneadaíil 20. 

cneámhaireacht 4. Pr. ,Ág — 20, ag oibriú go 

míchneasta. 
cneasta aid. [onraic. Chó creasta leis an éun fionn 24 

dorchadas. 
cneidh /kr'i/, /kr'a/ b. Cneá. Is mór m'fhaifíos gur 

4” líona suas tú an chreath ort 24. Cuirfidh mise crí 

do shaoil ort 19, . . . gortú buan ort. Crí lorgan 19, 

cneá sa lorga (a bhíonn doleigheasta). Cuirfidh mé. 

cri lorgan ort! 19. 

cniogann. Maraíonn. Bhí an-chniogadh déanta aige 

20, an-mharú [ar iasc]. Tá mé cniogfha ag an 

bhfuacht 20. Cniogtha 19, básaithe. 

cniteálann. Cniotálann 20. 
cnó : cra. 
cnoc /. Nach uafásach an — é 20 (le duine mór). 

Cnoc de bhean 20. Bhí — gabáiste ar an bpláta 20, 

carn mór... 

  

 



cnuastóir 

cuuastóir /kru;sto:r'/ /. Sprionlaithcoir 20. 

cnugaide /. Buille 20. “— cnagaide i lár do dhrama” 
20 (focal ag baint le cluiche éigin). 

coc /. 1. D'éirigh sí ina — is ina coileach 20, thosaigh 
sí ag cur dj sa gcaint. 2. Ag coinneá[ — ar choc leis 
20, ag freagairt cainte gearbalaí le caint den sórt 

céanna. 
coca /. Í. Ní fheicfeadh sé — féir 20 (le duine nach 
bhfeicfeadh an rud a bheadh sé a chuartú). Tí siad 
chomh mór le chéile is a bheadh seanbhó le — féir 
20, . . . an-mhór le chéile. Tá sjad chomh mór le 

chéile agus a bheadh capall bán le — féir 20, id. 2. 
Tá — éadaigh ort 19, tá an iomarca éadaigh ort. 

cocáilte ajd. Feargach, ionsaitheach. fs fú ará — 1 20. 

cócaire /. — an domlais 20, droch-chócaire, 

cocálann : corcálann”. 
cocaun. 1. Déanann cocaí de 19. 2. Cuireann faoi 
chocaí. Ti an garraí coctha aige 19. Ag cocadh an 

gharraí 19. 
cocbhád /. Duine óg ag imcacht le duine fásta. Agus 

— in éineacht léi 19, gasúr in éineacht léi. Ní mé 
ag iarraidh aon chocbhád in éineacht liom 19. 

cocbhod /'kok,wod/ 7. Duine aisteach (focal 

drochmheasúil). — dé bhean 19. — d'fhear 19, 

Deabhal mara — í 19. 
coch. Smugairle 20. Cochannaí casacht 19. 
cochall. f mbéal an chochaill. (a) I gcontúirt 

basctha, i ladhar an chásúir. . . . sé a. /we mbéal a 

chothail go díreach 27.121, Tá an duine hocht £ 

mbéul a” chothail anois acu 24 béal. (b) Ar aghaidh 

go díreach. Go bhárr Mionloch a bhe buailte ar 
Ghaille bhí sé mbéal a” chothail i ngeáll ar an 

abhain, ag daoine a thag[adh] isteach ar a traen 

..... 24 ceoil, 1 dteach mór Thír Oileáin atá i gcónaí 

ann a bhí sé a' fanacht, í mbéal a” chothaif ceart 

roimh mhuintir na háite seo 27.230. 
cocsam. 4g coinneal — leis 20, ag coinneáil 

cocaireachta leis. 
codaí /f. 1. Duine dorcha dúnárasach. ... ach a 
cuda (sic) g'fhear nó go bhean a chathas blianta a 

goil harut ar a' mbóthar agus nach fhí leof 
subháilceas a' lae a thóirt nó a spáint duit 24 
aghaidh. 2. Ainmhí gan mórán brí. — de mhada 

20. — de chapall 20. 
codal ó. Duine socair simplí neamhurchóideach. 
Nach é an chodal de dhuine é! 20. 

codladh /kolo/./. 1. Dul a chodladh, dul ar an leaba, 

d'fhonn codalta, Ó /ua mé chodladh aréir nó gur 
éire mé ar maidin, níor leag mé mo shúill ar a chéile 
24 airíonn. — ina dhúiseacht 20, duine a bhíonn 

leath ina chodladh de ghnáth. Fag/aidh — fada 
cnóimh do dhrama nochta 32, Dhá mbeinn ag dul 

a chodladh i mo throscadh ní dhéanfainn é 20, dá 

mbeinn i gcruachás ceart cheal beatha, ní. . .2., — 

bhocó 19, codladh bréige le leathshúil oscailte. 3. 

— púicín 24A. (a) An codladh a chuirtear ar 
chearc, nuair a chuirtear a cloigeann faoina 

sciathán agus í a luascadh ansin. (b) Múchadh scéil. 

Níl aon ghaiscíoch á rabh caint aríomh air nach 
gcuire a ngníomh. . . — púicín air 24 ceann scríbe, 

... . É a mhúchadh ar fad sa gcaoi nach gcloisfear 
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caint arís air. (c) Marbhántacht, mearbhall. Cuire 
mise cola púicín ort le buile 24 codladh. Cuiriú 

codhla púicín air le cainnt is béigean dó a bhéal a 
dhúna 24 codladh. Faoistean mugadh magadh a” 
cuir — púicín air a” sagart le bréaga . . . 27.568. 

codlaíonn /koli:n/, Chodlóinn ar an uisce 20, tá 

oiread codladh orm is go gcodlóinn in áit ar bith. 

Chodlóinn ar bharr píce 20 id. Chodlóinn oiread 

feis an bpeiliúr 20. Chodlódh sé oiread le muc 20. 

cogadh /. “— na díth céile” mar thug na seanfhir air 
Iar an gCogadh Cathartha] a bhí ann le na linn 

27.1302. 

coileacam /. Tinneas boilg 20, 

coileach /. 1. Tráth coiligh, babhta glaoite ag na 

coiligh... . . nó go raibh an darna tráth coili air a 

dtáirm a” glaodhadh 27.217. 3. Meán-oíche na g—, 
far éis meán-oíche. “, agus é na mheán oi na g —” 

27.32. Ní chuir é a bhe in am mharbh gan oí ná 
meán oí na g— “na dhiaidh deifir ná brostú ar bith 

ionainn 27.217. 3. Meán lae na g—. .. . bhí sé na 
mheán lae na g— nuair a d'aire muid éirí 24. .... 
deireanach ar maidin. . .4. — maidne. Nach tú an 
— maidne ag éirí 19 (le duine a d'éireodh an- 
mhoch). Nach é an — maidne é ag tíocht! 19 (le 

duine a thiocfadh isteach an-deireanach san oíche. 
5. Ní dheacha sé coisméig coiligh ón teach ariamh 
20, ní dheachaigh sé i bhfad ón teach riamh. 6. Ag 
déanamh — i gcoirnéal 19 cluiche ar nós “pussy- 

four-corners”, 7. Trodaí maith 20. Sén — é! “Le 
fear óg a bhfuil dul air aghaidh agus misneach aige 
agus gan seasa siar ó aon fhear.” Deirtear mar i 

gcéana 'sí an — íF” le cailín óg a bhfuil a teanga ar 

a cómhairle héin í laici] agus a bhaineas ceart gan 

bhuíochas amach léiche 24. An-choileach a bhí a 
mbean Pheaitsín gan bhréig 27.363. D'éirigh sé ina 

choileach chugam 19, d'éirigh sé feargach agus 
trodach liom. 8. Bu í — a chárnaoile héin i bhfeárr 
leis 24, bu í an cailín béal dorais... 

  

    

“coiléar /kil'e:r/ f. Cairéal. —cfoch 19. 

coiléaracht /kil'e:raxt/ /. Cairéalacht 19. 
coilgneach ad. Garbh (léis an aimsir, an bhfar- 

raige). Bhí sí [an fharraige] sóch — inné 19. 
cóilis b. Cabáiste. Garraí breá — 20. — bheag 20. 
coill b. (Go leor) barranna. Bhí an iomarca — air 20, 

. . . an iomarca barranna (ar gharraí fataí). Tá — 
barrannaí againn 20. 

coim. Le — an tráthnóna 20, le titim an tráthnóna. 
coimeádach aid. 1. Cúramach. — ar a chuid éadaigh 
20. 2. Leisciúil scaradh le rudaí An-choimeádach ar 
a chuid scéalta 20. 

coimhlint a. 5r. Deifir, deifriú, Bhí mé ag — anuas 

19. Ag — abhaile 19. Ag — chuig an tobar 20. Ag 

iarraidh a bheith ag — leis an bportach 20, . . . ag 

deifriú le obair an phortaigh. 
coimhthíoch' /ki:x/ 20, /kohiox/ 19, aid. 1. Ion- 

tach, uafásach. Bhí sé — 19, bhí se uafásach [te]. 

Tá an-bháisteach choimhthíoch anois ann 19. 
Plátaí — feola 19, pláta iontach mór. Bhí sé — sa 
spreac 19. Fear — é 19, fear iontach é. 2, Níl sé — 

19, níl sé ag iarraidh bia ar leith, 3. Ní fhaca mé 

afarc air leis na blianta —a 19, , . . leis na cianta.



. 

coimhthíoch 

coimhthíoch” /. Ní? aon mhaith de choimhthíoch ná 

muintreach teacht dhá iarraidh seo 20. Níl sé ag dul 

ag déanamh aon bhlas dhuit, — ná muintreach 20 
. tú i do choimhthíoch nó i do dhuine 

muinteartha. SL 
coimhthíos /ki:s/ 20, /kohi:s/ 19, /. Éiseal le bia. 

Bhí — air roimh an mbeatha 19. Níl choimhthíos 

ann 19, nil sé ag iarraidh bia ar leith, tá sé sásta le 

gnáthbhéilí mhuintir na háite. 

coimín: cimín. 

coimirce. Ní ar choimirce Dé a chuir mé é 20, ní dea- 

ghuí a chuir mé leis. Ní ar choimirce a leasa a chuir 

sé é 20, id. Do chara is do choimirce! 20 (focal ag 

gasúr ag iarraidh ar ghasúr eile éirí as an troid). 

EJr. coimrí. 
ceoimpléasc /. — dó, acmhainn ar. Ní ra an — aige 

dhó [don ól] 24 bogtha. 

coimrí. Coimirce. mar a mbeadh beagán 
caranas cuimre 4” baint leis 24 bláthach, . . . cat- 

thanas is fonn cúram a dhéanamh [do dhuine]. 
Carthanas coimirce 24A, freisin. 

coimséig hb. Coiscéim 20. 
cóineas /'Kko:'n'as/ /. Compórd. Mí bhfuair sé 
mórán — ariamh 24A, ní bhfuair sé mórán com- 
póird (bhí drochleaba, drochbheatha aige, 

drochéadach air, etc.). Féach a' — atá air a' saol 

inniu agus níl siad sásta ach chuile dhuine a” 
clousán 28 eorna. 

coinfirí ó. Confairt (g.v.) 20. 
coinicéar /. 1. Bean mhór mhíshlachtmhar, ainmhí 

mór. — caillí 20. “Go ra tú bruiti feantaí ag a” deoul 

a choinicéir mrá an douin!” a deireach bean 
Mhionlaí 24 gorta. Tá an cut réis cuinicéar go loch 

a mharú 24 cut. 2. Duine míshuáilceach, Tá fá i do 
choinicéar ansin feadh na hoíche 20. 

coinín /. 1. Ní dheacha — i bpoul ariamh níos mire 

ná a d'ime sé 24 bealach. 23. — i bpoll 20, gasúr a 
bheadh teann istigh ach cuthail amuigh. 3. Pis 31. 

coinleach /. Ná raibh tú ar choinleach an Fhómhair! 

19 (eascaine). 

coinlín /. 1. — seaca 19, coinlín reo. 2, Gearradh — 

19, gearradh ar chos gasúr ón gcoinlín. 3. Ní fhir 

Jfainn — arúir sa seans air 19, ní thiúrfainn dada 
..... 4. Chuiridís scoil i dtóin — 19, mhúinidís an 

duine is lú éirim, 
coinne 1. Do choinne. Muair a tháiniceadar dá g — 

  

32, ... faoina ndéin. Cuirfidh mé duine dhá 
choinne 19. Tiocfaidh mise go do choinne ar 
maidin 19. . . . le go gcuiread siad cárr an ospidéil 
amach dá choinne 27.667. 2. A [ag?] — , faoi dhéin. 

-... 80 mhuintir na Páirce a thoech a — uisce ann 

27.490. Rith mé chomh mear is a bhí ionnum a — 
an isagairt 27.114. A — na bó a bhí sé tráthnóna 
 Dónaigh faoi Shamhain 27.478, 

coinneal ó. Tá [a] sheaf /fóraí [tabhartha] agus a 
choinneal caittí 24, tá a ré ar an saol sco thuas. Bhí 
a choinneal caite 20. Ní choinneodh sé — dhó 20, 
píl aon ghoir aige air. Mí raibh sé riamh gan an 
choinneal ná a hábhar 20, bhí rud i gcónaí aige. Mo 

choinneal chéarach thú! 19 — focal molta. 
eoinneálach aid. Spárálach. Ní raibh aon chainní air 

cóir 

a bhe — ach gaoth a thóirt dó [don airgead] 24 

pósann. 
coinníonn. 1. Ceannaíonn. Poirín 4 bhí sé a dhíol go 
bhfeiceach sé i gcoinneódh m'athair buidéal dó 

vwoe. Deir m'athair leis go gcoinneódh 24 Bóthar 
Shiubhaine. Mara dtuga sé dhuit a” proes a bhfuil 
sé leaca 'gut, coinneó mise é 24, . . . ceannóidh 
mise é. Afá choinníonn Jear an Bhóithrín Mhuimh- 
neach uaim 20, má cheannaíonn. Ní bhfuair sé 
duine a choinneóch cloch amháin woe 24 uinnúún. 
2. Bhí carrannaí ag coinneáil a chéile ann 20, le 

punt a chéile. Coinneoidh sé a chéile 20, fanfaidh 
sé in aon phíosa amháin, ní bhrisfidh ó chéile. 3. — 

le. (Le bia) Cuireann sa bhéal ag duine. (Ag coinneal 
deola leis 20, ag tabhairt beaga beatha dó isteach 
ina bhéal. Sí an bhean alá a” coinneáil liom an 
méidín go bheatha . . . 24. Choinnigh mé purgóid 

léi 20, thug mé purgóid di (níl sé i gceist gur tugadh 
mpíos mó ná uair amháin (). 4. — (é, meallann le. 
cúirtéireacht. Choinne mé liom go math ( . ... dá 
bhféatá í a choinneáil leat . . . 24. 5. — le, coin- 

níonn guaim air. “Bhí sé go mo bhaint go deoulta,” 

4 deir sé, “ach ghrá an réiti choinne mé liom fhéin” 

24 baineann, . . . choinnigh mé guaim orm féin. 6. 

— air, leanann air. Coinnigh ort! 20. Éirigh thusa 

as ach coinníodh Seán air 20. 1. — le, soláthraíonn 
do. Coinníodh neart scoile leis 19. 8. Coinnigh a 

bhfuil i do bhéal 19, ná labhair go fóill (ach ná 
dearmad a bhfuil le rá agat). Choinneodh sé caint 
le atornae 19, an-chainteoir é. 9. An gcoinneodh 
mada leis? 20, an gcoinneodh mada suas leis ag 
rith? 10. — i. (a) Coinníonn suas le... . . bheadh sé 
air eir aig chuile chapall eile beala a bhe in ioscaid 
fe coinneáil ann nó go dtagach siad go ceann scríbe 
aríst 24 pósadh. (b) Caithfidh tú coinneál inti i 
gcónaí 20. caithfidh tú coinneáil á beathú i gcónaí. 
11. /s maith atá sé ag coinneáil 20, is maith atá sé 

ag coinneáil na sláinte. 
consias /. Doir brí mo choinsias 20, agall dearbh- 
aithe. 

coipeann. 1. Lobhann, morgann. Coipe an chois tá 
air 24. . , Nuair a bhris mé an ubh .. . . bhí sí coipí 

24.... Tá an uair cho brothalach is go bhfuil a 

bainne a coipe orm 24. Nuair a bhain sé an mulach 
duithe, bhí sí tabh) coipí 24 ubh neide. 1. Déanann 

sobal. Tá sí ag coipeadh go maith 20. 

cóipí. Cóipí ort mara ndéanfaidh tú é! 20, cuirim de 

gheasa ort é a dhéanamh. Cóipí ort má bhreath- 

naíonn tú! 20, níl cead agat breathnú. (Focal é a 
deirtear leis an ngasúr a mbeadh a dhá lámh ara 

shúile aige le linn don chuid eile dul i bhfolach air.) 
coir : cuir. 
cóir' aid. 3. Flaithiúil, Tá “á an-chóir 19. Bhí sé an- 
chóir faoin iasc 20. Tá sí — 20 (focal a deirtear faoi 
chailín a bheadh tugtha don chúirtéireacht). 
Chomh — le gloine i dteach an óil 19. 2. Córa (br. 

ch., le chomh). Bhí sé chomh córa do fhéin é a 

dhéanamh 20. Bhí sé chomh — dom fhéin é a fháil 
le duine ar bith 20. 

cóir?. 1. Cuma. Mhair sé ar an g— sin ariamh 20, 
mhair sé ar an gcaoi sin riamh (droch-chaoi i gceist,



coirb 

le fear mór óil). 2. Siad bhí í gceist agus i g— 20, 

is iad a bhí i mbéal na ndaoine agus i réim. 3. — 

chaitheamh, modh caite. 'Tíonach (tuige nach) 

chuala tú riamh” a deir fear eile 'nuair a ghrú sén 
Jotteri mór fadó, an chóir chatha a chuir sé air” 24 
caifeach. 4. Cóirí catha, ornáidí. Tá an iomarca 
cóirí catha curtha aige ar an teach sin 19. 

coirb ó. 1. Duine mór cam nó ainmhí cam. — 
d'fhear 20. — caillí 20. Gabh suas aistí, a choirb 20 
(le mada a bhí ina lúb chois tine). 2. Cruit le fuacht. 

Bhí coirib air na daoine le fuacht ag a” ngála gaoth 
“noir 27.116. Sén lá is fuaire é a hainic ariabh, tá 

coirib air dhuine agus bheithíoch aige 24 fuar. 

coirce /. — Jathaí 20, coirce a dtagann dias dhubh air 
(de bharr a bheith á chur le fada san áit chéanna). 
Go dtuga an deoul — dhó agus gainne thríd 24 rith 

(eascaine). 
coirceog : COoTraiceog. 

coire /. — mór na Nolac, pota feola na Nollag. Ó'n 

fheoil Mhártan agus — mór na Nolac amach, ní 

raibh aon fheoil eile a rabh an oiread cainnte á 
dhéanamh dhuiche le leiceann muice 24 leiceann. 

cóirghléas /. Deiseanna cóiriúla chun oibre áirithe. 

Tá an — aige féin ar fad 24A. 
coiriceog b. 1. Stuca (féir, etc.) 19. — fuíómh 19. — 

arúir 20. 2. — de hata 20, hata axd biorach. 
coiricín. Cuircín. Chuaigh an braon sa g— aige 20, 
chuir an braon ar meisce é. Choinnigh sé sa g— dó 
é 19, choinnigh sé faltanas dó. Cuirfidh mise 

meartúl sa g— a'd 19, ,. . sa gcloigeann agat. 

coiricíneach aid. Sleabhcán — , sleabhcán áirithe a 
mbionn diúi air 19, 

cóiríonn. ís frusta do leaba a chóiriú anocht 19, tá 

tú an-tuirseach anocht. 
coirleach b. — na gcosa caola 19, cineál áirithe 
coirlí. 

coirlín. Coirlíní muc 24A, prátaí lucharacháin. 
coirnéal' /korN'c:]/ /f. — fr é 20, togha fir é. Togha 

coirnéil! 20 (tocal a deirtí ag saghdadh gasúir chun 
troda). 

coirnéal? /kKaurN'e:l/. Tá sé i g— agat 20, tá sé [gar- 
raí féir, etc.] beagnach bainte agat.... Mí rabh 
mórán achair go rabh an leabhairín i gcournéal 

agum 27.51... . go raibh an leabhairín beagnach 
léite agam. 

coirnéalach aid. A bhfuil coirnéil air, cearnógach. 

    

Bosca - 20, 32. Garraí deas — 20. Móin 

choirnéalach 20. 
coirt : cairt, 
cois! 5. Cabhsa, cis. Chonaic mé an fear na sheasa 

ag a'g-- 24... .. na sheasa ag ceann na cosach bhí 

sé 24 cos. 
cois? 9. 1. Chomh gar le — an phota, an-ghar. Chua 
sé cho gar le cos a phota gon bhean agus dhom 

fhéin a bhe scólta 24 bacán. Fwa sé chomh gar le — 

a4' phota dhúinn a bhe caití 27.864. . .. cé go 
ndeacha sé cho gar le — a phota dúinn bhe geafáilte 

24 bullán. 2. Cosa fuara, daoine bochta, daoine 

aineolacha. Té e& fhios acub níos fearr ná cosa fuara 

mar muide 19. Níl aon ghraithe ag cosa fuara ann 
20. Hug siad an oiread áird air scéalta cosa fuara 
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24 amadán. 3. Ás cosa (—) i dtaca. (a) Go tapa i 

ndiaidh a chéile... . réis a bhe a” báisteach le trí 
lá as — i dtaca 24 glanann. Thosaigh mé ag ól as 
cosa i dtaca 20. . . . gur chath sí seacht mbliana as 
— 4 dtaca réis a bháis a goil amach air a“ tsráid air 
maidin á chaoine 27.338. (b) Láithreach bonn. 

Déanfaidh mé anois é as cosa i dtaca 20, . . . fuair 
mé trí nó ceathair go cheanna as cosa dtaca 24 
doigh. 4. Ar a chois, (féar) gan bhaint. Is rí nó 
h-aon atá á cheannacht air a chois anois 24 cran- 
nann. Íosfaidh siad air a chois i mbliana é 27.1458. 

5. Ar an g— (beithígh), beo. Punt a chloch ar an 
g— 20. 6. Ní chuirfeá feic.) faoina chosa (dó) é, ní 
bheifeá ag súil leis uaidh, ní cheapfá uaidh go 

ndéanfadh sé a leithéid. Ní chuirfinn a mhalairt 
faoina chosa 19. . . . bhí misneach agus dul air oe 
gnn nach gcuireá Jaoi na chosa dhó 24 spreagann. 
Ní chuireá faoina chosa dó a” tseachtain seo hart go 

mbeadh sé faoin bhfód inniu 24. Tá na Dúggáin 
imi, agus le fada, agus bhí an tam ann nach gcuir- 
 fheá faoi na gcosa é 27.526. Ní chuireá faoi na cosa 
dhui go raibh sí an aois a bhí sí, bhí sí chomh crua 
is chomh scioptha sin 27.1027. Ní chuireá faoi na 

cosa dhó é ach bhí mé a” breanú air a díona an 
ghríomh 24 gníomh. 7. Dul — croí le duine, 
goilleadh go mór air. Fua sé — chroí len athair is 
a mháthair nuair a chuala siad a” scéul 27.292. 
Chua a” cás — croí le Brian 27.1427. 8. (a) Cosa a 

chur faoi ghnó, gnó a thosú. . . . go raibh cosa dhá 
chuir faoi iarracht eile a thabhairt faoi Shasana 

27.86. Hóig siad turnae agus chuir siad — faoi 
thalamh an Tí Mhóir a cheannacht 27.419. Sén 
chéad fhear a chuir — faoi chóir a chuir air a 

mbothar siar a' droichead é 27.611. Sé Father 
Doole? a chuir — faoi ar dtús agus lena chabhair 

agus éifeacht a cuiriu air bun í 27.181, ... gur 

thosa an buachail báire Hitler a cuir cosa faoi: 

chlampar, eachrain agus cogadh 217.126. Bhí fear 

gcu pósta agus bhí an fear eile a" tosai a” cuir cosa 

faoi 24 tanaí. (b).. . . bhí siad fhéin agus a” dream 

eile a dúirt mé a” coinneáil — faon rása nó gur 
cuireadh deire leis 24 iúl. 9. Cosa a chur faoi féin. 
Fear a mbeadh tonn aois mhaith air a chuireadh 
cosa pósa faoi héin gan lá smaoitiu 24 goil, a 

thosódh ar dul i mbun pósta go tobann. Js 

diabhalta na cosa a chuir lucht a” Choláiste fútha 
féin le scór blianta anuas 27.963, na gnótha ar fad 

a thosaigh siad, is an leathnú a rinne siad, Sín é an 
chaoi ar scap sé [scéal] agus a ndeacha cosa faoi 24 
mac soirí, . . . a ndeacha an scéal ar fud na dúiche. 
Leis a” gcois a bhí faon scéul dhá scapl[al bheadh 
fhios aig a” taobh seo go Bhóthar a” Chorra luath 
sa tráthnóna é 27.1445. 10. (a) Sciorrfaidh (sciorr- 

fadh) na cosa uaidh nó, . . . déanfaidh (dhéanfadh) 

sé gach dícheall (fad's bheidh iompar na gcos ann) 
--... Sgiorrach na cosa wofa nó bheadh cáca breá 
curainsi agus tae acu réis na bhfaíai an oi sin 24 
Deireadh Fómhair. “Sciorra na cosa uaim” a deir 
Liom “nó cuirfhi ré préachán air bhárr maide sul 
má rachas mé abhaile”27.1111. Deir sí go sciorradh 
na cosa uaithi nó go ndéanfadh sí amach cad a bhí



cois ” 

shiár 27 bambairne. (b) Áit nach mbeach aon luí 
agat leis, ní bhéarach do dhá chois ann ú 24 luí, .... 

ba deacair duit dul ann. 11. De réir a choise, gan 

aon deifir. Bhí trí bhoc mór a“ siúl ré air [réir] a g — 

a' léacht aniar an aibhinne 27.412. Ag súil de réir 

a choise 20. . ... 4' tíocht tamal na ndiadh ré'ir a 

choise go deas agus a dhá láimh shiar air a chúl aige 
24 fear. 12. Cois a bhualadh ar phort, damhsa do 

phort. . . . gur beag port dar sheinm sé a ligiu amú 

gan — a bhuala air 17.411., Níor bhuail mé — ar 

phort ariamh 19. Faoi do chois é! 19 (focal molta 
le damhsóir maith). 13. (Sna) cosa in airde. Ar 

bhain tú aon chosa in airde aisti? 20. Bhí an capall 
sna cosa in airde aige 20. Ní iarrfaidh siad éirí sna 

cosa in airde 20. 14. Ár a chois. Fear éasca ar a 
chois é 20. Ba í an duine ba sciopaí ar a chois í dá 
bhfaca mé riamh 24. Is beo an t-asal ar a chois é 20. 

Bhí Peadar air a chois ceart a” líonadh piontaí 
27.999, bhí P. an-chrúógach. Dhhín ar a g- a 

d'iompódh siad sin duit 20, ní dhéanfaidís aon rud 

duit. 15. Dheamhan a chois, deabhal cos. (a) 

Dheamhan a chois a ghabhfadh ann 20, is cinnte 
nach ngabhfadh sé ann. Dheamhan mo chois ná 

mo chnáimh a ghabhfas ann 20. Dheamhan mo 

chois chuir mé ann le seachtain 20. (b) Deoul a chos 

gon chléireach a chonaic gon oiread é 24 íocaíocht, 

ní fhaca an cléireach é... Diabhal — gon bhád 

nach raibh ann 27.998, bhí an bád ann (rud nach 

raibh súil leis). 16. (a) Cosg dubha, ainm 
drochmheasúil ar dhaoine (salacha). Cionáí na 

gcosa dubha 20. Suigh síos, a chosa dubha! 20. (b) 

Baistiú 'na cosa buí árda', agus 'na hioscaidí 

dearga” orthu (na Caitlicigh chuaigh chuig scoil na 

bProtastúnach) 27.483. 17. Feamainn cosa dubha 

19, cineál áirithe feamainne. Feamainn aonchoise 

19, feamainn bhog dhubh áirithe. 18. — circe 19, 

greim áirithe cniteála. 19. (Leaganacha eile) Bhí — 

romham agus — i mo dhiaidh agam 19, bhí mé ag 

braiteoircacht ar dhul ann (ach ní dheachaigh mé). 

Cén gnatha an diabhail atá aig cleiteachán g'fhear 

4” goil a” troid agus b'fhéidir gan iompar a chosa 

gnn mar atá sé 27 cleiteachán . . . gan é a bheith i 
riocht seasamh. Bhí sé ag cur a chosa thríd an 
mbóthar 20, bhí sé ag bualadh a chosa ar an 
mbóthar le teann feirge. Bhí a chosa ag rith uaidh 
ag dul ann 20, bhí an-deifir air .. . Chuaigh mé 

isteach de mo chosa ann 20, shiúl mé isteach ann 

[san uisce]. Ní raibh — ar bith faoi 20, ní raibh sé 

in ann seasamh (de bharr meisce). ... . sheasadh 

siad na gcosa boinn sa lathach reóite g éisteacht le 

cearú mhaith abhráin 27.181. Níl mo chois air a” 
mbealach mar bhíodh 27.780, ní bhím ag dul an 

bealach sin mar a bhínn. Bhuail siad soir ann ó 
chois go — 20, . . . ag siúl go réidh. Ní chorra mise 

— ón g— eile a goil ag “play” nó pictiúirí 27.76, 

níor bhog mé chun siúil, , . Té a chruthachtáil lena 
chois 20, tá ... soiléir. Choinnigh mé é sin 

F'aghaidh na coise tinne 20 choinnigh mé é [cárta] 
go deireadh an chluichc ar fhaitíos go dteastódh se 

g0 géar. /.A chosa racáin! 20, a chosa móra! An té 

bhfuil lán a dhá chois den talamh aige tá sé ceart 
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80 leor 20 (á chur i gcomórtas leis an mbádóir). 
B'fhearr liom lán mo dhá chois den talamh a bheith 
agar 20 (. . . má dul ag scoltóireacht). Ag jigean — 

mharbh fúithi 20, ag crochadh coise amháin le scíth 
a thabhairt di. É a chur dhá chois 20, é a mharú. 
Chuir sé a chois go hanam ann 20, tinne sé an- 

bhotún a ghortaigh é féin, Buail sé go néal mé — 
fripe [truipe] a thóirt g fhear acu 27.321. . . . tuisle 

a bhaint as le mo chois. Ehí sé ag cur cosa beaga 

faoi na glasógaí 20, bhí sé ag déanamh áibhéile, ag 

caint go gaisciúil. Ní raibh siad ach a” cuir cosa 

cruin [crainn] faoi chearca 27.1347, ní raibh siad 

ach ag cur i gcéill, Bhí siad mar sin gur thosa an 
ghrian a” cuir cosa uaithi sa tranóna 24 scaróir. . . . 

gur thosaigh an ghrian ag dul faoi agus gathanna 

fada anuas uaithi. Sé a bhí go breá ghiúmarach ina 
shuí [ais tine bhreá, — air a ghlúin agus gloine ina 
láimh 27.1469. Sin é an uair a fuair mé sógh na 

cathaoireach, — air mo ghlúin agurn agus a” píopa 
in ordu 27.1341. 

coiscéim : eoimséig, coisméig. 

cóiscreas /'ko:,Ígr'as/ /. Cóir mhaith, caoi 
shábhála. Cuir — ceart anois air [dúchan móna] 

20. B'fhrusta an Ghaeilge a chur “an cinn dá gcuirtí 
— fhéin uirthi 20. 

coiseacán /. Rópa idir lúb sa mballa agus braighdeán 
na bó 19. 

cois-éasca aid. Tapa ar na cosa. is — an fear fós é 

20. M'anam go raibh fú ro-chois-éasca 19, . . . go 
ndeachaigh tú chun bealaigh ro-scioptha (xo háit 
nár chóir duit dul ann). 

Cois-Fharraigeach /. Duine as Cois Fharraige 20. 

coisín bó. 1. — chaol 20, písín caol talúna. 2. Ag 
ligean — mharbh 20 (le hasal, etc.), ag tógáil coise 
amháin ag tabhairt scíthe di. 2, — shiú/ach 19, 

duine a bhcadh ag imeacht ó áit go háit. Margcá — 

shiúlach ní ghabhfadh sé ann 20. 3. Ag imeacht ar 

choisín ó bhacach 20, ar chois amháin, an ceann 
eile craptha suas d'aon turas. 

coisméig Ph. Coiscéim 24. Sé chaoi a raibh sé ag siúl 

amach ar a choisméig 20, . . . ag siúl go réidh de 
réir a choise. Dhá choisméig is léim 20, "hop, step, 
and a jump”, 

coisriceann. Dhéanfainn é chomh maith le aon fhear 

4 choisric a mhailí 20. 
cóiste /. Tá sé ag rith ina chóiste anois 20, tá sé go 

maith as anois, Ba é a bheadh uaim thú a rith i 
gcóistí 20, . . . tú a bheith go maith as. 

cóistreáil b. Aistriú ó áit go háit. Dhé chóistreáil 

anonn is anall chuile lá 20. Nach ort atá an 
chóistreáil air 20. 

coithín. Buirlín súgán a chuirfí isteach faoin tuí dín 
á daingniú 19, 

col /y. Gaol. Sén — céana a bhí agumsa leis 24. Mura 

dtugadh siad cuire go dhuine ar bith eile ach na col- 

ana 24. Tá — idir iad 19, gaol nach gceadódh dóibh 
pósadh. — mórsheisear 19. Ba chol ceathar faoi 
dhó iad 19. 

colainn 5. ..... bó a mbeadh — mhór aicí agus thú 

siúráilte gur go bhárr í bheith anlaoi é ach air báil 

nuair a bhí an h-am caite ní raibh lao ar bith inntí. 

 



coláiste 

“— ghaoithe” a bhí dá thabhairt air a leithid sin 
freisin 27.1467. 

coláiste /kula:Íd'a/ /. Oideachas níos airde ná 
bunscolaíocht. Fuair sé — 20. Ní in Eirinn a fuair 

sé — sagairt 19, . . . oiliúint le bheith ina shagart. 
Fear é a fuair go leor — 20. 

colbh /. Taobh tíre. Thart sna coháchaí seo 32. Nú 

sé sa g— gon tír a dtainic fú as aon fhear . . . 24, 
Ní mar 4” chéile a bhíos an aimsir in chuile cholu 
gon tír 24. 

coig /. 1. D'éirigh — air 19, d'éirigh an fionnadh air 

Gmnada) le teann oilc, 2. Fear cantalach. Sén — 
g'fhear é nach féidir breanu díreach air 24. . . . bhí 
coilg go leór ann cho maith leof 24. 

colgach aid. 1, Sochorraithe chun feirge, chun can- 

tail. Tá sé cho — le dris 24. Tá sé cho — nó cho 
cantalach le mála cuit 24. 3. Garbh, doshiúlta. Sé 
héin a” bóithrín — le ghoil ann 24. 

coil /. “Hascl'. Ní raibh aon ghaol aig a mbealaí le 
chéile chan oiread is a bhí ag coul le coilean 27.233. 

Le breanu orthu ní cheapá go raibh aon ghaol le 

chéile acu chan oiread agus a bhí aig coul le 
cuileann 27.991. 

collach /. 1. Fear mór garbh. Wach é an — é 20. 2. 
Fear gáirsiúil 20. 

colm /. Tá dhá chineál acu ann, an — tí agus an — 
fiáin. Ar na sráideanna i nGaille atá na coilm tí le 
feiceáil. . . . nú siad baol chomh mór leis an g— 
fiáin 27.1306. Uair an-annamh a d'fheiceá an — tí 
amach ar na goirt 24. 

coltar /. Ball éadaigh rómhór nó liopasta. Tá sé ina 

choltar ort 20 (le seaicéad rómhór). Tá an oiread 
coltrachaí uirthi 20, an oiread éadaí liopastacha. 

colúil aid. Éisealach. Seachain duine — le bia... 
24. Siad a bheirt fhear is colúla iad 24. 

comaoin 2. 1. 8a chomaoin dó é a dhéanamh 20, bhí 
sédliteair. . ., níor ábhar buíochaisar bithdó... 

2. Chuir sé — óil air 20, thug sé cúpla deoch dó. 3. 

— an lae, (oibleagáid) beannú do dhuine. Pusgchán 

. 8 rachas harat ar a mbóthar agus a cheann 

faoi síos aige gan go shubháilceas ann é a ardú ná 

— 4” lge a chuir ort 24 cabaire. 4, — na Nollag, an 
bronntas atá dlite faoi Nollaig. Courfheach déileála 
a chuireas — na Nollac anois ort 24 Nollaig. 

comhábalta aid. Ar aon chéim ábaltachta 20. 
comhaireamh /ku:r'a/ /. Ní bhfuigheadh sé — na 
sop ann 20, ní bhfaigheadh sé dada ann, ní bheadh 
aon mheas air ann. Ní bheidh siad sa g— ceann ag 
fíocht as 20, ní bheidh siad [caoirigh] i measc na 
coda a thiocfaidh as. Ná raibh siad ar an g ceann 
faoi cheann coicíse! 20 (eascaine). Tá an scéal a'd 

anois ar chomhaireamh an fhocail 20, focal ar 
fhocal (mar a chualas é). Céad a bhí sa gcómhaire 
beag agus scór le cois sa gcómhaire mór (le plandaí 
cabáiste) 24 Peartaíf. 

comhairíonn /ku:r'i:n/. Comhaireann. — siad an- 
slachtmhar é 20, measann siad go bhfuil sé an- 

slachtmhar. Nach mbíonn sé comhairthe le 
leigheas? 20, nach ndeirtear go bhfuil leigheas ann? 
Tá sé sin comhairthe 20, tá sin ceaptha a bheith go 

maith. Tá fó comhairthe! 20, tá tú (an rud a rinne 

comhphocaide 

tú) tugtha faoi deara. Ní ag comhaireamh na 

hanachan é 20 (focal a deirtear tar éis rud 
tubaisteach a lua). 

comhairle ó. ís aige a bhí — an tí 20, is aige bhí 

ceannas an tí. Fwair sé a chomhairle le ceannacht 
20, fuair sé ciall cheannaithe. Fuair sé a chomhairle 
agus ní — in aisce é 20, id. 

comhairleach /. Ceannasaí. Bhí — maith air 20. 
comhaois /ki:Í/ b. £s — fiomsa é 20. Cén chomhaois 
thú? 20, cé leis ar comhaois thú? 

comhar /. Fan go dfiocfaidh an — isteach anseo 20, 

fan go dfiocfaidh na daoine eile atá ceaptha a 

theacht (ní cúrsaí oibre a bhí i gceist). 
comharsa ). Tháinic bean den chomharsa isteach 20 

..... den chomharsanacht. Bean chomharsan 19. 
comhartha /ku:rs/ 20, /kohara/ 32, 19. Fuair mise 
an — céanna uaidh 20. . . an t-eolas céanna. Bhain 
mise an — céanna as 20, . . . an bhrí chéanna. Js 
é comharthaí na gealaí agat é 20, is scéal gan réasún 

agat é. [Scéal i dtaobh duine a chuir ór i dtalamh 
agus é a bheith ar aghaidh na gealaí go díreach mar 
chomhartha aige.] 

combarthaíocht b. Ní raibh fágtha ach a chomhar- 
thaíocht 20, ach oiread dá chreatlach is go mbeadh 

a fhios céard a bhí ann, Ní? aon bhlas anois ann ach 
a chomharthaíocht 20, . . . ach go n-aithneofá gurb 

é [fear a bhí ag imeacht as le tinneas] a bhí ann. Tá 

sé láidir agus a chomharthaíocht lena chois 20. . . 

agus tá cuma npa láidreachta air. 

comh- /ku:-/. Priomhbhéim ar comh agus fobhéim 

ar an dara mír sna comhfhocail seo. 
comhchaifeach aid. Chomh caifeach le chéile 20. 
comhchaiteacht ó. Ar aon dul maidir le caiteacht 20. 
comhchothrom aid. Tá siad [barrannaí fataí] — ag 

feacht 20. 
comhchothromacht bó. — seadh na haimsire 20, an 

chothroime a bhíonn idir dhroch-aimsir is dea- 
aimsir sa síneadh fada. 

comhchruas /. An cruas céanna 20. 

comhbhoigeacht /. An bhoigeacht chéanna 20. 
comhdhíchéillíí aid. Ar aon chéim dith céille 20. 
comhfhataí. Fataí ar aon mhéad. — bunáite 'liug 
bhíodh iontab 20. 

comhláidir aid. Ar aon láidreacht. Bhí chaon duine 
acub — 20. 

comhláidreacht ó. Tá síad i g— 20. 
comhleisciúil aid. Ar aon chéim leisciúlachta 20. 
comhluadar /ku:lo:dar/ J. . 

luadair dhá chéile 31, ag cúirtéireacht le chéile. 

comh-mhar-a-chéile/'ku:wara'x'e:l'a/. ... Jéis an 
olann a thabhairt le chéile, —, gan cuide dhí bheith 

níos duibhe ná an chuid eile 20. — an bheirt fhear 
20. 

comh-mheáchan /. Ar aon mhcáchan. Tá siad — 20. 

comh-mhéad /. Ar aon mhéad 20, 
comh-mhéid, Comh-mhéad, Bhí siad cofhrom — ar 
fad 24 oinniún. Bíonn siad air fud cómhéid 24 

uisce. 
comhphleanáilte 

chleasach 20, 
comhphocaide /. Pocaide coillte 20, 19. 

     

  

aid. - Comhbheartach, comh- 

   



, 
comhrá 

á /xo:ra:/ a. br. Tá an bás ag — leis anois 20, 

hi sar don bhás, Tá sé fhéin agus an bás ag — 
le chéile 20, id. Ag — i intinn Jhéin 19, ag plé an 
scéil leat féin. — féallaigh 19, caint ag daoine nach 

mbeadh mórán bunúis leis. Bhíodar í dfiiúin — 20, 

ag comhrá go breá le chéile. . R 

comhraimhre / "ku:'raivr'a/. Ar aon raimhreacht. £ 

[snáithe] 4 bheith — 20. Si, Si 

comhshantach aid. Chomh díograiseach le chéile i 

gcúrsaí dúile san obair 20. 

comhspreacadh /. Comhláidreacht. Tá siad — 20. 

comhtráth /ko:tra:/ /. Contráth. Le cófrá franóna 

24 bás. Bhí sé ag éirí cótrá go math an uair seo 24 

caitheann. . 

comlán /. Conlán. Bhí — mór acub ann 20, scata 

mór. 
comórtas a. br. Ná bígí ag — 20, ná bígí ag iarraidh 

an obair a fhágáil faoina chéile. Ná bag — (é sean- 

fhear 20, ná bí ag obair chomh mall le seanfhear. 

compás, Í. Tá sé as — 19, tá leathmhaing air. Bhr 
sé ag dul as — 20, bhá sé ag úul ar seachrán sa scéal. 

2. Thar — , ró-ard ar fad (le praghas). Tá Juach a” 

bhuidéal fuisgí har — 24 Nollaig. 

compóirt b. Compord 20. 

eompóirteach aid. Compordach. “Tá muid cho — le 
Rí Sacson anois” a deireadh na fir a bhí ag éirí stálaí 

an uair sin . . . fiobar cé hé Rí Sacson 24 clíth. 

con f. Téagar. D'fhág sé an — ceart inti U bhfeac láil 
20, d'fhág sé an tomhas téagrach ceart inti, Nr 

féidir leat casadh a thabhairt di mara bhfuil an — 
ann 20. Tá sé ag fágáil an-chon inti [móin á baint] 
20. 

Con. Giorrú ar “Conamara'. (Sa leagan) Fear Chon 
20. 

conablach /.: Duine an-chaite. Nach é an-— é 20. 
Conaíoch mara /. Conamaraíoch 20. 
Conamaraíoch /kuna'mariox/ /. Duine as Con- 
amara 20. 

conán /. Ainmhí réidh socair... . a” — bocht ré cho 
socair agus fhanas sé go gcailtear é [coinín] 24 

easóg. Ba dhé féin an — réidh go tharbh 27.1502. 

concar /. 1. Duine caol fada 20. Fág a“ bhealach, a 
choncair! 20. Nach í an — íl 20. 3. Uyvuine éasca 
siúlach. Tá sé ina choncar uiliug anois 20. 

confairt ó. 1. Mada mór. — dé mhada 20. 2. Duine, 
go háirithe bean, achrannach, mhístuama. Nach 

an chonfairí (! 20. Nach thú an chonfairt an 

deabhail againn 20 (a dúrú le fear dallta achran- 

nach). 

conlán : comlán. 
Conn (7). Éirí Choinn faoi na gabhair agat! - droch- 
eascaine é 19. 

cónra /kuntra/ b. — na chúig chláir (sic) 19, cónra 

ar dhéanamh áirithe nach rachadh ann ach cúig 

chlár, — an chaipín 19, cónra ar dhéanamh áirithe 

0). 
consaeit /kunse:t/. Bheadh — ag daoine a ghoil ag 

obair inniu [lá breacshaoire] 20, bheadh col, leisce, 

ar dhaoine ... BAá/ — aige leis fhéin 31, bhí sé 
míshásta leis féin, aisteach ann féin, de thoradh rud 

mícheart a dhéanamh. 

cor 

contráil. 4. br. Déanamh rudaí contráilte. Ag — 
thart 20. Ag déanamh — 20. 

conúil aid. 'Téagrach. Móin chonúil 20. Fear — 20. 
cópáil 5. Cóipeáil. Ag — 20, ag socrú clocha ar 

bharr balla. Js deas na clocha cópála iad sin 20. 

coparús /. Srón (mhór). Buailfidh mé isfeach ar an 
g-— éhú 20. Stop, nó brisfidh mé do choparús 20. 

€0DpÓg /Kupo:g/ P. 1. Duilleog tae. Cér chaifh fiú na 
copógaí? 20. Caith amach na copógaí sin 20. 2. — 

bhréan 20, — áin 31, Tussilaga farfara. — rua 19, 

cupóg sráide. 3. — na cluaise 19, an chluas 
sheachtrach. Tá sé ag suinceáil na gcopóg 19, tá sé 
ag ramhrú as a éadan. 4. Cine faoi chupóig 19, cine 
gan mhaith, gan fhios cé dhár dhíobh iad. 

cor' /. 1. Athrú (aimsire).... f4 — eicínt san uair 
24 bailíonn. 2. — a chur ort féin, lámh a chur i do 

bhás. Ni aon nduine chuireas — air héin . . . 24. 
Nach mór an easpa céile haganns air a” bhfear 
bocht chuireanns — air héin . . . 24. (Féach thíos 
droch-chor.) 3. — a chur ar rud, ar dhuine, 

deireadh a chur le rud, le duine. Bhí — curaí air go 

leór páipéir aige, bhain leis a státa 24. Meas tú an 

— a. fun air nó imeacht obann a rinne sé . . . 24. 4. 
D'éiri — gon iníonn is óige 21.1127 . . . cuireadh 

ó chrích í. 5. Le — na gcos, le stró, ar éigean. Le 
— na gcos a rinniú é 24A. . . . réis gur le — ná gcos 

ga tugu go dlí an uaigh é 27.407. 6. Ina gcora agus 

ina gcnámha a rinne tú é 19, ax éigean le stró .., 

7. — féir, sraith, cur. Leagtar — féir air chaon slat 
bhouird an fhad siar ón seas a mbeidh tú ag iomra 
24 bád. Bhí an-lucht féir agut. Cé mhéad — a bhí 

! agut eirí [ar an mbád] 24. 8. Gróigín móna. — a 
bhínn a dhéanamh . . . Deich bhfód a chuirfhinn sa 

g— ... Ceithre fhód leagtha air a' talamh, trí cinn 
as a gcionn, dhá fhód as cionn an trí cinn, agus fód 
in uachtar air a bpéire 27.1433. 9. Tá — eile lé cur 
ar an gcloich sin 20, soctú eile (sa mballa). 10. 
(Leaganacha eile) Ní raibh — ná cleas ann 19, ba 
duine socair cneasta é. Nf sé ar a chor fhéin inniu 
19, níl sé ag aireachtáil go maith inniu, níl séi 
ngiúmar inniu. Tá sé as — 20, tá mí-ghiúmar air. 

Gan — ná car as 19, gan corraí at bith á dhéanamh 

aige, Chuir sí — ina srón chuige 20, chuir si cuma 
uirthi féin ag tabhairt le fios dó nár thaitin sé léi. 
Bhí sí ag imeacht agus — ina srón 20, . . . agus í 

míshásta (le rud a dúrú léi nó a rinneadh uirthi). — 

fuinnimh a chur sa slat 19, í a chasadh (agus a 
láidriú dá réir). Tá — sníomh intí [sa tslat] 20, tá 

casadh curthi inti. Duine a mbeadh — sníomh ann 
ag imeacht 20, duine a bheadh cawm agus é ag siúl, 
— an dá bhreán 19, lúb éigin sa gcnitcáil. Chor ar 

bith, (gan ar. . .). Bhfuil sib a scríobh chor ar bith 
anocht? 20. Is aisteach an sao! é, chor ar bith 20. 
— faoi iongain 19, 20, gor faoi ionga. — 

máirnéalach 20, cor áirithe iomrascála, a thosaítear 

leis na lámha a chur ar ghuaille a chéile. 
€0F? g. br. Féachaint (a chéile), iomrascáil. Bhí mé 

fhéin is é fhéin ag — a chéile 20. Bhíodar ag — a 
chéile le caint 19. Ag — a chéile sa rás 20. Chuadar 

ag — 20, .. , ag iomrascáil. Mícheál Mac Suibhne 
agus sagarí a bhí ag — a chéile 19.



cora 

cora : cara, . 
coraice, Bean mhór láidir olc. Ní raibh intí ach — go 
bhean 24A. — mrá 24A. 

coraiceog P. Stuca (arbhair, etc.). — fwí 19, EE. 
coiriceog. 

coráil 4. br. Ag baint cor as (giorria, duine). Tá an 

saol á [duine] choráil 20. Bhí sí [mada] á choráil 20. 

coraíl b. 1. Coranna sa mbóthar 19. 2. Caimil- 
éireacht. Ní bheach a" saol suas le daoine leis a g — 
tá antú 24. . . . Cé cheapach dó go ra an choraíl sin 
ann? 24. Bhí — bheaga go leór gul thrí na cheann 
24. 

coraíocht : earaíocht. 
coran /. Cuirín. Cáca corains 20. Ag baint corains 
20. Na corainsí 20. 

corás /. Luibhcearnach. Gaeraf an Choráis 19. 

Talamh coráis 19. Ní fhásann coirce ná líon san áit 

a bhfuil an — 19. 
corc p. Chomh héadrom le — 20. Tá sé ina chorc, 

tá sé chomh héadrom sin 20. 
corcal /. Bruach locha a mbeadh giolcach ag fás ann, 
agus go mbeadh talamh ag fás ann dá bharr. — 
iocha 19. Sin é an — 32. 

corcálann'. Cácálann. 1. Ag corcúil an bháid 20, 19. 
Jarann corcála 19. 2. Líonann go maith. Corcáil é 
sin [píopa] 20. Tá sí corcáilte aríst aige 20, tá sí le 
haghaidh páiste arís aige. 

corcálann'. 1, Cocálann (crú capaill). Ag corcáil na 
gcrutíthí 19, ag cur píosaí rubair leis na crúite le 

nach sleamhnóidh an capaíl. BAr na cruithí cor- 

cáilte 19. 
corcán /. Ciírín coiligh. Bhí sé chomh dearg le — fola 

24A. Lasadh [al éadan suas go minic cho dearg le 

córcán (sic) fola 24 cluais. 
corna /. Cornaí feola faoina smig 24 (le athsmig). 
cornálann. Cornann 20. (Cornanm freisin 20), 
coróin ó. Héacha [féach] luach na crónach! 20 (a 
deirtí le rud a cheannófaí agus a bheadh gan 
mhaith). 

€orp /. 1. Lár ruda. Ní bheadh aon bhlas ina chorp 

istigh ach tae 20, . . .istigh sa leoraí. 2. Tg— an lae 

inniu 19, 209, 24 báire, an lá seo féin. Bhí trácht 
agus moladh in chuil” am go dtí — a” lae inniu 24 

mac . Ní scór ná leath scór bliana ó shin a bhí an 
nead seo ach i g— na bliana anurai 27.1266. 3. Le 

teann — Oákc 20, le barr oilc. Tóir jooi deara thú 

fhéin . . . nach — drochuair atá air 24 leiceann. 

Mar deireach na sean ndaoine, 'bhéarach sí [ubh 
lofa] coirp as tala nuair a bhaineá an mullach dí' 24 

ubh, 
corpadóir /. Bithiúnach 20. 
corpás /. Borradh, buthal 19. 

corphéist b. Greim áirithe cniteála 19. An chorphéisí 
dhúbailte 20. 

corr-. 1. Is minic /or. iof. ag freagairt d'ainmfhocal 
uatha a bhfuil corr- roimhe, e.g. corrfhear a raibh 

an cionál céanna beithí acub. . . 20. 23. IS minic alt 
iol. le ainmfhocal uatha a bhfuil corr- roimhe, e.g. 
-Á laghad na corrscalán a tháinic, rinne siad an-leas 

20. Is frusta iad a chomhaireamh anois — na corr- 

theach ceann tuí atá ann 20. 
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crabhl 

corr 5. Tháúrfadh sé an ubh ún g — agus an chorr ina 
diaidh 20, gadaí an-oilte é. 

corrabiongúm. Corrabionga. ... 
chorrabiongúm 19. 

corrach aid. Chomh — le maide — cáimín 20. 
corra geam(h). Corrghiob. Ar a chorra geamh 19, 
20. Ar a chorra geam 19. 

corraíonn. — je, goilleann air. Is fad” an lá an ghlúin 

sin a corraí leis 24, Tá tinnis cinn 4” coruí leis aríst 

24. 
corrán /. Rinn bheag talún ag síneadh amach sa 

loch. Dhá mbaineá an crán sin amach dfhéadá 

imeacht le tala uaidh sin amach 24. 
corrmhéin 5. Mioscais. Bhí sé fón dé chorrmhéin 20, 

Níl aon chorrmhéin ann 20. 
corrmhéiniúil aid. Mioscaiseach 20. 
corrscréachóg Ph. Corr, Máire fhada 19. 

cosamar. An chuid ís mó de. D'fhan sé — míosa ann 
20. Bhí — céid ann 20. Bhí — fiche punt agam 20. 

cosán /kusa:n/ /. (a) Ar chosán, tarraingt ar, 
beagnach. Bhíodh sé air chasán am dinnéir nuair a 

fhagadh sé 17.529. “Chathadh sí a bhe bliain g aois 
nó air chasán chuige nuair a dhíolfhai (' 21.135. Bhí 
na plandaí [cabáiste] air chasán a bhe básta aig a' 
triomach 24. (b) (Gan ar) Tá sé casán air dhá 

fhichead bliain . . . ó bhí an lá sin ann 27.1190. 
coscann. Cosc ort! 20, dún do bhéal (le gasúr). Cosc 
oraibh chuit 20, stopaigí ag meámhail. Caith chuige 
é, coiscfidh sé a bhéal 20. 

coscraíonn : cascraíortit. 
cosmhuintir b. Gaolta agus cleamhnaithe. Sín iad do 

chuid gaolta ón coil is goire dhuit go dtí an ghlúin 

ghaoil is faide amach, agus tagann gaol cleamhnaí 
isteach leis chomh maith 24. Mé thugann siad 
cuireadh na bainse dhá g— air fad, le bhfuil acu 

dhíobh is mór a bheidheas ann 24. Roinniú amach 
a feamanas air fad air chuile dhuine gon chos- 

mhuintir 24 roinneann. Tá go leór dhá chosmhuin- 
fir a' ceapa an oeríocht dhaof héin 24 oidhreacht. 

cóstóir /. Garda cósta 19. 
cóta /. Brat. Nuair atá sé a' cuir — tuí ar theach 24 
laí. Deoun bréag nach anois atá an — tui air a” 
feach acu 24. Racha — math créafóige air chuile 

phoul fataí 24. 

cothaí /. Cothaitheoir. Coifhí mór achrainn 24 
dualáil, 

cofhrom 4aid. Leibhéalta. ... bhí sé [uisce Loch 
Coirib] chomh — is chomh ciúin le tóin a” phláta 
27,495. Bhí siad [gartantaí] chomh — leis a dísle 
27.1078. 

cothú /. /s é a chothú bheith ag caint i gcónaí 20, is 

é a shásamh... 
crá /. 1. Leonadh ailt. Chiril sé isteach an bhluinic 
go math san áit ra an — 24 cimlíonn. An air a” 

rúilín tá an crá eirí? 20. 2, — croí, cráiteacht, 

sprionjaitheacht. Ní Jig a” — croí dhó sgillin a 

leagan aig a” sagart sa mbailiú 24. Ní ligeadh a' — 
croí dhó culaith mí a cheannacht 24 croí. 

crabadán : craibeadán. 
crabhl /. Péist ramhar bán. Nár raibh an — ar aon 
drochthalamh ariamh 31. 

ina shuí ar a 

 



crácáif 

a. br. Cur anró air. Bhí an saol! á chrácáil 
crácáil 0 

iamh 20. u . 
acip. Bhí sé caite ina chraeip cois an chlaidhe 20, 

s sínte gan mhothú . . . Tá sé ina chraeip 20 (le 

fear a bhí tite le hó). 

crágachán /. Crágálaí 20. 

crágaire /. Crágálaí 20. 
! ! 

craibeadán /. Crabadán. Chaith sé a shaol ina 

chraibeadán 20. ma . 

craic. Buille laisce. Bhí rné aniar air a” tealach go dhá 

chraic 27.1336. . . 

craiceáilteacht 5. Cáilíocht an chraicealaí 20. 

craiceann /. 1. Ag iarraidh an — a bhaint dhó ag 
obair 20, ag iarraidh é a mharú ag obair. Sheas a 

raibh ar a chraiceann le olc 20, chuaigh sé le buile. 

Níl bior ang thuas ar a chraiceann 20, tá sé an- 

tanaí. Bhí mé go — 19, bhí mé báite fliuch go 

craiceann. Tá muid ag cuir a gcuámhannaí thríd an 
g— 19, ... ag obair go dian. Beidh mé go do 

bhualadh go brách go gcuirfidh mé an taobh dearg 

de do chraiceann amach 19. 2. Lán a chraicinn. Bhí 

lán a chraicinn d'olc air 20. Bhuail mé lán a 

chraicinn air 20. Chuir mise lán a chraicinn 

d'fhaitíos air 20. 3. (Le duine) Mo chuid den tsaol 

a chraiceann, ba dhé an fear ariamh é 20. Mo ghrá 

a chraiceann! 20. Mo chraiceann ag an deabhal! 20. 
4. (Le caint) Bhí sé ag cur a chraicinn dhó 20, bhí 

sé ag caint go dúthrachtach nó go feargach. 
Cuirfidh sé caint as a chraiceann an tseachtain seo 
20, déanfaidh sé go leor cainte. Má chuireann siad 

oireadh dá g— is a chuir tusa anocht 20, má 

dhéanann siad oireadh cainte is ,.. 5, (Le bád) 
adhmad ar an taobh amuigh di. Chuir mé fogha an 

chraicinn air a” mbád duit . . . 24. An craiceann 
ámaid chuir sé air a' mbád? 24. Tá greadadh 
craicinn uirthi 20 [ar churach canbháis]. 6. (Le 
talamh) TalgmA craicinn 20, 19, talamh atá bán le 

fada. Tá — láidir air 20 (ar an talamh). Tá — 

faighte aige 20. Níor fhág siad páircín hart nach 

bhain siad a” — dhui 24 asal. 7. (Le móin) Tá — ag 

feacht ar an móin 20, tá si ag éirí tirim. Chuir an 

lá inniu — maith uirthi 20, 8. Tá an — sách fuaile 

uirthi 20, tá sí [seanbhó] sách tanaí. 9. — na 
fírinne. “Lom chlár chraiceann na fírinne' a deir mé 

27.1394. Sí lom lár chraiceann na fírinne í 24 

daoireacht. 10. 1 mbarr a craicinn. Tá sí [an phit] 

i mbarr a craicinn aici 20, bíonn sí [an cailín] 
scamhtha chun fir. 11. Bhí sé de chnáimh is de 
chraiceann aige 20, bhí sé de neart ann. 12. Mí fiú 
craicne na bhfatai é 24, ní fiú dada é. Fear nach 
raibh aon mhaith n'fhear oibre leis sin é a buailte 
[mbuailtí] ng bhéul nár bhfuu craicne na bhfataí 
héin é 24. 

craicear /. Briosca 20. 
craimpín /. Muc a bhfuil crampaí uirthi 20. 

cráinbhean 5. Crannbhean 20. 
cráinbhó 5. Bó sheanda... . sugs fé chúig lao bear- 

ra aicí, — a tugtar ansin eirí go mbeidh cupla lao 

nó trí eile aicí, ach woe sin amach níl inntí ach 

grabhlach 24 bó. Cheap sé go ra an chráinbhó cho 

math dhom le budóigín ionlaí 24. 
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cráinbheithíoch 7. Beithíoch seanda. AAongch mór 
cráin-bheithí bhí ann 24 crann-bhó. 

cráinfhear /. Crannfhear 20. 

craiplithe aid. Craplaithe 20. 

craipliú &. br. Craplú 20, 

cráisiléad /. Rud mór ar bith 19, 

craislín /. Práta mór, úll mór. Bhí siad [fataí móra] 

ina gcraislíní. Craislíní gfúlla 24A. “Mhaireá dhá 
mbaint' a deir sé “bhí chaon chraislín dá ra ann cho 
mór le do chloigeann' 24 fata. 

craite aid. bhr. 1. Sportha, caite. Ní raibh a fhios 

agamsa go mbeitheá — 20, . . . go mbeadh a raibh 

agat caite. Bíonn siad — as 20, bíonn siad sportha 

as. D'fhácach a leithide inniu an céad — go maith 

27.76, . . . d'fhágfadh . . . poll mór i gcéad punt. 
2. Focal treise le focail áirithe a bhfuil donacht i 
gceist leo. Tá an ceo craifí air na lads sin le míostáid 

24. Tá an mí-ádh craití orthu 27,1432. Tá an 
deabhal — air 20. Bhí an clampar — ar bun 20. Tá 
an tubaiste — air 20. Tá sé — eirí 27.1432., tá an 
donas uirthi, 

cráiteachas /. Sprionlaitheacht 32. 
craiteacht b. Laige, spíontacht. Dhá chraiteacht dá 
raibh sé 20. 

craitheann. Croitheann. Chraifh sé an bhalcais aige 

20, bhuail sé go maith é. 
craitheadh /. 1. Fuílleach bheag de rud. Wíf amn ach 

an — 20, braon beag fágtha. Tá mé sportha go dtí 

an — 20. Tá sé caife go dtí an — 20. 3. Greadadh 
buailte, — mairh buailte 20. 3. Suim. Níl — ar bith 
acub ann 20, níl suim ar bith acu ann, níl meas ar 

bith acub air. Ní — ar DPHA acub sa méid [airgid] 

atá siad a fháil 20. 4. Ní bhfuair sé — ar bith ann 
20, níor chuir sé stró ar bith air. 5. Cuirfia; mise. 

ag — na gcrúb é 19, buailfidh mé is leagfaidh mé 

é. D'fhág mé ag — na gcrúb é 19, sháraigh mé san 
argóint é. 6. Deoul cra ina gcluais 24 gléasann, níl 

aon bheocht iontu. Ní? crai?f ina chluais go bhárr 

a' sá sin 24 sánn. 
cránach /. 1. Slip mhór mhuice idir ceirhre is sé 

chloch. /S math a — í, is geárr go mbeidh sí i na 

muic 24 . Ach má lá sí suas “ng — nó “na 
leathmhuic atá fios a mhalrait agut 24 srón. 2. 

Ógánach láidir. Tá sigd [ógánaigh] suas mna 
gcránachaí láidir anois aige 24. 

cranda aid. Cruaite. . . . níorbh é leath chóir Dé iad 
8” fáil ocras sa deire, leis a” gcroi crandaí crua a bhí 
acu 24 bailíonn. 

Crann /. 1. — a chaitheamh air. Chonaic mé — á 
chaitheamh uair air phíosa taháin sul má 
caitheamh an crann 24. 2. Rud a chaitheamh ar 
chrainnte 20. 3, — a thabhairt dó 20, é a chur ar 
chrainn. 4. Sa gcaoi's nach dtiocfadh sé i g— an 

mhac is óige 19, . .. nach dtitfeadh sé ar chrann 

. .. 8, Crannchur. Ghrá an Blácach — mór i 
Sasana a bhfiú trí fichid míle punt 24 crú. 6. Mara 

mbeitheá ann le tús crainnte 20, mura . . . nuair a 
bheadh an gnó as tosú. 7. Cranna cumhachta. 

Chuir sé as a chranna cumhachta é 20, chuir sé le 

buile é. Do chranna cumhachta ní dhéanfadh é 20, 

ní dhéanfadh do dhícheall €. 8. Crann seoil, Bhí 

 



crannann 

airde crann báid de shalachar ar a éadain 20, ... 
go leor salachair, Chonaic mé báid ag imeacht ina 
gcrainnte chomh minic. . . 19, . . .ag imeacht gan 
aon seol a bheith crochta. 

crannann. Cuireann ar chrainnte. Cramna muid a” 
falamh nú máireach 24. Chrann muid a” féar Dé 
Dóna 24. Is minic gur Dé Dóna a thoech siad a” 
crannadh nó a cathadh crann air na cocaí féir 24. 
Réis a crannadh, shoir le bothar an tSean Chroich, 
a thit [ar] Pady Rosc 27.635. .. . go leacach sé 
mhéir air chnaipe bóna a léine nuair a bheach sé a” 
crannadh mar cothara dó 24 ithir. 

craobh 5. 1. Chun craoibhe, i gcraobh. Tá an t-arúr 
air fad an ['un] craoibhe 24 iúl. 2. — áille. (a) 

Craobh a ghléastaí ar ócáidí áirithe. Bhí sí ré mhór 
bainií . . . le torraí a bhíodh sí gléasta, agus níorbh 

iad na cinn bheaga ná shuarach chon oiread iad ach 
na cinn a b'fhearr. Is beag na bláthannaí a bhíodh 
eirí . . . air lánáiní óga a bheadh a“ goil a” pósadh 
a bhíodh an chraobh áille. Ní bhíodh a' chraobh a. 
ar chuile lánúin a bhíodh le pósadh 27.1407. Air a 
bhfear óg a bhí le pósadh — bheadh báire air — agus 
is air a bheadh a' chraobh áille a bhronnadh air na 
báireoirí a mbeadh a' bua acu 27.1407. (b) An bua. 

Bean an-deaslámhach bu dhea í a“ cniotáil. Sí a bhí 
&' fáil a' chraobh áile aig uile chomórtas 24 
deaslámhach, 

craosach aid. An-dearg as éadan. — déarg as a 

cheannaghaidh 20. Is í a bhí ag breathnú breá — 

20. — dearg as a héadan 19. 
craoscairt : crúscadh. 
crapach 4ijd. An chúirtéaracht chrapach 19, 

cúirtéireacht nach mbeadh ann ach comhrá le chéile 
chois teallaigh. 

crapachan 4. br. Éirí strompaithe (le duine) 20. 

crapann. Faigheann bás. Sh/goin sé siar ar an ourlár 

agus chrap sé leis 27.15. Bhí an-ghabhaltas talún” 

aige, is mór atá a' faire go gcrapadh sé leis 27.792. 
craplú, -laithe : craipliú, -lithe. 

cras /. Sciurtóg., Ní — agam 20, níl pingin rua 
agam. Ní — rua am 20. 

crás /. — croí 20, sprionlaitheacht. Bhí — croí air 

scaradh leis 19. Ní ligfeadh an — croí dhó cupán 
Iae a ól 20 [mar go mbeadh air íoc as]. 

cras-adhmad /. Adhmad a choinníonn easnacha na 
curaí le chéile 20. 

crasbhóthar /. Crosbhóthar 20. 
crascairt 42. br. 1. Clascairt, Ag — bháistí 20. 2. 
Caitheamh anuas, díbliú, Bhí muid ag — gair 20. 

cras-mhaide /. — égmainn 20, maide éamainn a 
théadh trasna an dorais, 

crasóg b. — mhara 20, crosóg mhara. 

cré ó. Bhí — agus fód air suí má bhí an Fómhar caite 

27.254. Nó go dtéigh — agus fód orm, ní dhéanfha 
mé dearmad 27.495. 

creabhar /. 1. Sprionlaitheoir glic. Bu dhé héin an 

creour g'fhear. Bu dhé an creour é bu deacair chúig 
chárta a imirt leis 24. 2. “Deabhal'. “Go scalladh an 
— thu' a deirim 27.1359. Fr. cleabhar. 

creábhraisí io/. Cearbhas 20. F/r. ceábhraisí. 

creachnaois b5, Creachlaois. (Mar a. Pr.) Bhí mé ag 
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— oibre ó mhaidin 20. 
créafóg : críofóig. 

creagaire : creangaire. 
creaití, io/. ó “creathadh”. Ag cur — dhó 20, ag 
creathadh. — fuacht 20. Bhí na — orm a' fanacht 
24. Bhí mé g'éirí go na — le fuacht 27.70. 

créalach b. AAn chréalach 19, scraith thirim a 
chuirfeá sa tine. Scraifh chréalaí 19, 

creamsaíonn. 1. Ceansaíonn... . g“jarra an fhir óg 

seo a bhí ime sa gceann a chreamsú 24 fód. Bhí na 
piolars air a ndícheal ag iarradh é a chreamsu 

27.708. Tá sé creamsaithe aig &' ísróinn d 
dheoultaí dhá ra sé [tarbh] 24 sróinín. 2. Sáin- 
níonn. Chreamsa muid na caoire a mbun na páirce 
24. ... air bhean tí ag iarra bhe a” cremnsú an 

chuit bhíonns a' marú na sicíní 24. Ní fhéadaim 
ghoil amach as seo ag na sceatha lá go mo 
chreamsú 24. Nuaír a rachá an bealach agus caora 
a fháil creamsa sna sgeacha 24. Caithu an chuid is 

mó gon oi 4” streachailt a" bhó sin as an áit a ra sí 
creamsaí 24 streachlaíonn. 

creangaire /. Creagaire, gortachán 20. (Creagaire 
freisin 20). 

creatalach. Crcatlach. Chuaigh an fuacht isteach i 
mo chreatalachaí 20. Ní féidir an tinneas a 
ghlanadh as a chreatachaí 20. Má tá sé ina — anois, 
baineár aisti é 20, má tá an neart inti [sa gcapall], 

bainfear obair dá réir aisti. 
creathnaíonn : criothnaíonn. 
créatúlacht 2. Tréatúlacht. Rjnne sé — orfhab 20. 
('réatúlacht treisin 20). 

créatúr /. Rinne sé — dhó 20, bhuail sé go dona é. 

Déanfaidh mise — dhíot 20. 

creideamh /. An — geaf 20, . . . Caitliceach. 4n — 

dubh 20 ... Protastúnach. Níf a fhios agam ó 

chreideamh Pheadair anuas céard a dhéanfas mé 
19. Níl a fhios agam ó chreideamh Pheadair cé 
chaoi a ndearna sé é 19. 

creidim : heidim. 
creigear /. Í. Criogar 20. 2. Duine beag suarach. 

Nach hú an — 1 20. 
creisteachtáil b. Creidiúint 19. (Creisíjní, creid- 

eachtáil freisin 19; creistiúint 20). 
criach b. Cré ghlónraithe. — afá iontab 20. Jár- 
annaí — 32. Soithí — 19. 

criathraíonn. Js frusfa La chriathrú inniu ná a cur ina 
seasamh 19, is fusa i a mharú... (le seanbhean a 
bheadh go dona tinn). 

crích b. Chuirfeadh sé dhá chrích Mhuire thrína 
chéile 20, chuirfeadh sé áit ar bith... 

Crích Banba. Bhí fataí Chrích Banba aige 20, bhí go 

leor leor . .... Daoine Chrích Banba 20, slua mór. 

Báisteach Chrích Banba 20, an-bháisteach mhór. 
Bhí airgead Chrích Banba aige 20. Bhí an Chrích 
Banba airgid aige 20. 

Crích Fódla /.kr'i: 'fo:lo/. Bhí fir Chrích Fála ann 
20, bhí slua an-mhór fear ann.' Crích Fólach 20 

freisin. ' 
Crích Lochlainn. Tá ná ar nós na gcearca atá ag goil 

go — 20, tá tú go míshuaimhneach ag imeacht 
anonn is anall ar nós. . . (Ag iarraidh dul go C.L. 

   



. 
críofóig 

a bhíonn na cearca is iad ag imeacht thart ag 

scríobadh, de réir an tseanchais). - i 

críofóig b. Is iomaí. fear níos óige ná é ag díonamh 

críofóige 20, . - - san uaigh. . 

criogar : creigear, cleigear, cligear, croigear. . 

críonach /. Rud tirim. Tá sí [móin] ina — 20, Tá sé 

[féar] ina chríonach 20. . 

críonachán /. Rud atá ró-thirim. Té sé [féar] in 

chríonachán le triomach 19. Tá sí [móin] ina — 19. 

críonna aid. Chomh — le Solalmh] 19. 

crios. f 1. — ceangail 32, “convolvolus”. 2. — Bríde, 

sórt rÓpa tuí ag. gasúir ag imeacht ó theach go teach 

faoi fhéil Bríde. Tá rú i do chrios Bríde ag imeacht! 
19 (le duine a bheadh ag imeacht ó theach go teach 

ag cuartaíocht). 

críostaí /. Ní raibh — an éin bheo-ann 20, . . . duine 

ar bith. — an éin ghil ní rabh ann ach an bheirt 

fhear 24 sochairde,. 

criotán /. 1. Creatachán 20. Níor fhan aon duine ach 
— nár imigh 20. 2. Cársán, plúcadh. Lán le — is 

le phíchadh 19. 
criotánach aid. 1. Cársánach 19. 2. Ina siocair le 

slaghdán agus tinneas. Tá gn aimsir seo — 20. 3. 
Duine — 20, duine bheadh ag casaoid i gcónaí ar 

a shláinte, Tinn — 20. 

eriothnaíonn 5r. gís. Creathnaíonn, scanraíonn, 1. 

Chrionach sé ú nuair a smaointeá air an olc a bhí 

ann dhá bhean is á pháistí 24 olc. Nuair a scap scéul 
a bháis amach fud a bhaile, chrionna sé na daoine 
24 bás. 23. Dúisíonn, múineann (duine) le aire a 

thabhairt dó féin. — sé [a dhul san arm] iad 19. 

cró /. Teach beag le haghaidh ainmhí, éanlaithe, etc. 
Níor thaobhaigh mé teach ná — ó mhaidin 19, bhí 

mé imithe ón teach ó mhaidin. 
eroch b. Croich Chéasta orainn! 20, Dia ár sábháil! 

Cheannóch sé ón g — iad 24, tá neart an airgid aigc. 

is túisge a rachain sa g— ná a bhéarain isteach dó 

24. Doir [dar] an gCroich Chéasta! 20 (agall dear- 
bhaithe), 

crochann 1. Wuair afá an sruth agus an ghaoth in 
aghaidh a chéile — sé an fharraige 19, déanann sé 
garbh í. 2. B fhéidir go gcrochfadh sé as 20, . . . go 
nglanfadh an aimsir. 3. Bh/ crochadh maith sa 

ngrian 20, bhí an ghrian ard go maith. Tá crochadh 
mór ann 20, ard mór sa talamh. 4. Ardaíonn. 

Croch an solas 20. Tá an ghrian ag crochadh 26, 

...., &g ardú (ag tús an tSamhraidh). 5. Go gcrocha 

an deabhal go hOileán Ard thú, . . . san Eadáine 

thú, . . . go Halifax thú, . . . sna haeraimiliíns thú 

20. 6. Chroch sé a chuid seolta ar maidin 20, 
d'imigh sé leis... 

crochaireacht a. 57. 1. Fálróid thart go díomhaoin 

20. 2. Ag déanamh beagán siúlóide taobh amuigh, 
mar a bheadh duine tar éis babhta tinnis nó sean- 
fhear le teacht na haimsire breá. M'anarm go bhfuil 

sé ag — 20. 3. Ag — ó lá go lá 24A, ag maireachtáil 
ar éigean... 

cróchraid b. Cróchar 19. 
crochta aid. bhr. 1, Ard. D'fhás sé suas go math in 

[a] aois is geárr go mbeidh sé cho — len athair 24 
fás. Fear — tanaí 27.52. Fear ard — 19. Sróinín 
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dheas chrochta 19. Is breá — an t-asal! é 20. (Le 
rud). Giodán — 20. Tá sé déanta in áit chrochta 20. 
IS gearr go mbeidh an balla sách — aige 20. 3. Go 
tapaí. D'imigh sé — 20. 3. Aerach. Nach thú atá — 
ag imeacht! 20. 4. Tá sí — aige 20, tá sí le haghaidh 

páiste aige. 
croí', 1. Bhí sé a” goil cois chroí linn an dream a bhí 
ag ithe talamh an lí mhóir 27.450, bhí sé ag 

goilleadh go mór orainn. Chuaigh sé cois chroí leo 
27.1479. 2. Bíonn a g — i mbárr a gcléibhe le ríméad 

.. 24. Bhíodh — na gcailíní óga i mbárr a 

gcléibhe le gliondar ansin 24 cuire. 3. Bhí mo chroí 

i mbarr mo chluaise 20. . . bhí an-fhaitíos orm. 4. 
Sin é an uair a bhuail sé “na chroí é go raibh Banks 

céillte 27.413, bhuail sé isteach ina aigne. Bhuail sé 
in mo chroí mé gurbh é mac Mháirtín Ó Cúil é 
27.357. Bhuail sé in mo chroi mé gur madraí a 
bhuail faofa 24 streachlaíonn. 5. Tiúrfaidh sé a g— 

fós dhóib 20, tabharfaidh sé a ndóthain le déanamh 

fós dóibh, ar éigean a éireoidh leo é a dhéanamh. 

6. Ní raibh sé de chroí aige níos mó a thabhairt 20, 

ní raibh sé de ghnaiúlacht ann ... 7. Tháinic 

bualadh — air 20 (le taitíos). Bhí bualadh — orm 
go n-innseodh sé orm é 20. 8. Tá a fhios ag mo 

chroí é 20, tá a fhios go maith agam. Wiíóor 

chuimhnigh mo chroí air 20. Níor chuimre ga g— go 

ra aon cheó na cheann 24 crapann. 9. Ní mó ná go 
leiceá isteach in do chroí go ra fir cho díth-chéilí is 
go rinne siad a leithide 24 stócáil, . . . go Ngteá duit 
féin a chreidiúint. . . Ná Jig isfeach in do chroí go 
dtiúra siad na géamha suas 24 soláthraíonn, 10. 
Dhá chroí. Tá dhá chroí aige 20, duine misniúil 

aerach é. Tháinic dhá chroí dhó nuair a chuala sé 
20. Tháinic seacht g— dhom 20. 11. 

(Leaganacha eile) Bhí cnoc ar mo chroí 20, bhí 
lionn dubh orm. Thiúrfadh sé fuil a chroí dhuit 20, 
fear an-fhlaithiúil é. Níf aon chroí ina chuid ceoil 
20, níl aon bhrí ná cumas duine a chorraí ann. 

Bhrisfeá — na gcloch 20, bhrisfeá an croí is crua. 
Bhú an fharraige chomh lom le — do bhoise 20. Tá 
sé chomh lom le — do bhoise 20, le beithíoch 
beathaithe sleamhain. Chomh folláin le — na haille 

20. 12, Bhí — gaoithe anoir ann 19, bhí gaoth anoir 

díreach ann. 13. — rofha 19, “hub'. 
croí. aid. Lách, ceart. Níor “úirt muide tada leis an 

duine — 20. Lá — dílis a bhí ann 20, lá breá, lá ar 
leith. 

croibhinn P. Crobh. Ag seadh amach na 
croibhinne ag craitheadh láimh leis 19. 

croigear /. Criogar, duine nó gasúr beag feosaí. 

Nach é an — é! 20. 
cróilí(the) aid. Stromptha sna hailt. Cróifí féis an 
aois 19. Cróilí le leisce 19. Cróilithe i do shuí síos 
19. 

crois b. — cac le cipín ort! 19 (freagra magúil ar 

Crois Chríost ort! nó croisim thú). — a” mharga 
24 tórramh, aint cluiche tórraimh, 

croisín ó. An maide treasna cóngarach de bharr 

cuaille teileagraif., ... go mdéegcha mé go — orthab 
20. 

croite, -acht : craite, -acht.



  

croitheann 

croitheann, -theadh : craitheann, -theadh, 

croíúil aid. Bríomhar, spridiúil. Chomh — le lon 

dubh ar chraobh 24, . .. le mionnán míosa 20. 
Asal — 20 (le stail). Capall — aerach 20. 3. (Le 
háit, aimsir) Crochta, aerach. /s — an dit é seo 19. 

Is — an lá oibre é 20, lá breá thabharfadh ardú 
meanma duit. 3. (Le hobair) IS bread — gn obair í 
obair ldí 20. 4. (Le bád) Is — an bád í sin 19, 

éadrom tapa ar an bhfarraige. 5. Go —, go '“binn',, 

go héasca. Ghrú [ghnóthaigh] ng hEmmeits go — 

27.219. 
crom aid. Bhí srón chrom air 19, srón a raibh a bárr 
cromtha anuas. (Comhartha deiseachta €). 

crománach /. Duine ard crom 20. 
croma rúta. Cromada. Ag imeacht ar a chroma ráta 
19. 

crompáinín /. Droinnín beag sa mbóthar 20. 

crompán : prompán. 

cromshlinneán /. Slinnéan cromtha. ... 

raibh roinnt — air 19, 
cromshrón ó. Srón chrom 19, 
cromtfa aid. bhr. Bhí sé [seanfhear] chomh — is go 

dtóigfeadh sé biorán beag den talamh 20. 

crón aid. Dorcha. Tá sé dearg ach tá sé — go maith 
20, . ... dorcha go maith. 

crónán 4. Pr. (Le cuspóir) Ag — foinn 19. 

CrOS : Crois. 
crosach aid. 1. Dorcha as éadan (ní gá go mbeifí 

salach). Daoine buí — 19, 2. Garbh, deacair a 

shaothrú, nó a shiúl. ... ní raibh ann ach creig 

chrosach cholgach bhradach 27.1362. Air chreig a 

bhí siad a bhí deoulta crusach 24 greim. . .. ní 
raibh le bóthar ann ach tala — gan tada a” fás air 

ná le feiceál ach cloch eibhir air fad 27.941. Bealach 

- go maith tá tú go mo thóirt 24. 3. Garbh. Fear 
an-chrosach a” breanú é 24. 

crosán /. Árannach (de leasainm) 20. Na crosáin, 
muintir Árann 19. 

crosántacht 5. Cur i gcoinne. Wor mhaith léi mórán 
— a chuir air 19. 

crosbhóthar : crasbhóthar. 
cros-chaint bó. Argóinteacht.. . . gn chros-chainí bhí 

air a” mbeirt mar gheáll na cearca ghoil sa ngarraí 
24. 

CrOosóg : crasóg, 
crosta aid. Lá chrosta na bliana 32, Lá na Leanbh, 

cibé lá a dtitfeadh an 28ú de mhí na Nollag air, 

bheadh sé crosta ar dhuine obair a thosú an lá sin 
go ceann bliana. 

crostaíocht ó. Crostacht. Ní fhéata drana leiche ní 

airúm í a bhleán go bharr a“ chrostaíocht 24. 

crofach /. Is deacair feacht i ngan fhios air ach 

oiread leis an g — 29, tá sé chomh hairdeallach leis 
an gcrotach. 

crothaireacht b. Cruthú, tosú ag fás. Chai/& siad 

[síolta] a” naomhaíocht a” — roimh a rug siad air 
a ngreim 24 naormhaíocht. 

crú /. agus b. An — ar an gcois aige, é i sáinn. Sheas 

sé sa mbeárna nuair a bhí an — air a gcois acu 

27.39... . nuair a chonaic sén — air a' gcois aig 
muintir a' bhaile agus a” ghuais a raibh siad ann 

ach go 

66 crúcálaí 

27.483. Níor chorra sé go deó go dtainic a' chrú ar 
4 gcois sise 24. B'éigeann dó cuir dhó nuair a 
hainic a” chriú ar a gcois aige 24. 

crua aid. 1, Chomh — le cloch eibhir 27.819.., ,. Jg 
drioball an tsuic 20, . . . le drioball an bholmáin 
20, ... le croí airne 20. Tá sí lmóin] cho — le 

.. adharc pocaide 24. Smachta d'arán brain chomh — 

le adharc pocaide 27.1518. 2. Fear — fáiscthe 19, 

. néata pointeáilte. 3. Coisméig chrua 24A, 
coiscéim scioptha. Sú! — 20. 

cruabhodach /. Fear crua láidir 20. 

cruabhuachaill /. Fear crua láidir 20. 

cruach ó. Tá — ar an teach le daoine 20, tá an teach 
plódaithe le daoine. Bhí — ar an bpláta 20, car 
mór beatha. 

crua-chaint 5. Sáraíocht, argóint. Bhr — eidir an 
bheirt 32. Ag — le chéile 20. 

cruachmhaoil b. Maoil mhór. Tá — ar gan bpota 20. 
cruanfa /kru:nta/ aid. Cruaite. Is cránta an croí 
nach bpreabann a” ceol 24 píobaire. 

cruatan /. Aimsir chrua. Té — air 20. Gabhfaidh sé 
ar chruatan 20. 

cruas /. 1. Aimsir chrua. Tá — air 19. 2. Géire luais, 
Mar a gcuirfhi muid ille — sa gcoiscéim . ... ní 

bheidh muid shiar inniu 24 farraige. 3. Talamh 
crua. Coinnigh ar an g-— 19. 

crúb ó. 1. — Jáimhe, crobh. Ní íona spreaca bhe ann 

agus 4” chrúib láimhe tá air 24. ... bhí cosa 

grabairí suas go gháin in aon scrath amhain acu [ag 
faithní] agus crúba a lámh cho maith 24 uisce. 2. 
Lán láimhe. Tóir anoir crúib tháirní "gum 24 

tairne. Bhí crúib airgid aige 20, s riar mhór 

airgid. B'fhéidir go bhfuair sé crúib 20, . . . breab. 

3. — circe 19, greim áirithe criteála. 4. Crúib gé 20, 
() “cat's cradle'; (ii) comhartha seirbhéara ar 
chloch. 5. Crúba farraige 19, tonnta i lár na far- 
raige a éiríonn agus a thiteann anuas go tapa. Bhí 

crúba móra i bhfarraige 19. 6. Galar na gcrúb, 

'footrot'. Nuair a bhuaileas garla na g — na caoire 

24 caora. 1, (Le beithíoch) Níor ceannaíodh — ann 

20, níor ceannaíodh beithíoch ann. Ní dheacha — 
isteach i mbliana ann 20. 8. Crúba dubha, cnába 
préacháin 20, cineál feamainne. 

crúbach aid. Bhí craitheadh — orm leis an bhfuacht 

20, bhí mo lámha ag croitheadh ... /S gedrr g 
mhair sé, g'fhear — láidir dhá shórt 24, fear a raibh 
lámha láidir aige... 

crúbachán /. 1. Oibrí láidir garbh 20. — maifh é 20. 
2. Duine a ligfeadh do rudaí titim as a lámha 20. 
Céardós — thú fhéin! 20. 

crubaidín /. Ainmhí nó duine a bheadh craiplithe 20. 
Fr. cruibidín. 

crúbáil a. br. Ag baint fhataí le do chrúba. Obair 
dheas a” chrúbáil, dá mbeach an uair go breá agus 
fataí matha agut 24. A” — fhataí 24. Ag — na 
bhfataí 19. 

crúbaire /. Crúbachán (g.v.). — mór oibre é 20. 
crúbálaí /. 1. Duine maith ag obair go garbh. J/s jon- 

tach an — é 19. — oibre 19. — mór é 20. 3. Duine 
a ligfeadh do rudaí titim as a lámha 20. 

crúcálaí /. Duine a dhéanfadh obair throm gharbh. 

 



, 

crúgán 

— mór leis an saoi é 20, saothraí mór le hobair 

iarraidh a bheatha a shaothrú. gharbh ag iarraid ha a bhí, ie i 
órugán /. 1: Carnán cloch. Cloc 4 a bhíos caite ina 

meáll mór is oru tugtar a — 24... go bhfuil sé 

Uirgead] ina chrugáin gcu 24. Leis an iona a rinne 

sé gon fhear faoi é a fheiceál ag jascaireacht i 

gcrogán 24 iascaireacht. 2. Carnán ar bith. NI. on 

siopa á rabh a” díol feóla nach rabh -— acu [crúil ní. 

muc] ar a” bhfuinneóg 24 crúibín. Crogáin fhataí 
air mhiasa. móra. gréthí 2A pósadh. 3. Slua. 4 

Jeithide go chrogán daoine ní. “fhaca mé air bhothar 

riamh 27.1343. 4. Tá crogáin 4” titim i mo bhoig 
24A, tá mo bhoig ag gconaíl le hocras. Bhí crugáin 

a' liúim ina mboilg le ocras 27.74. 5. An — a 

fhabhairt dó, é a chaitheamh amach. Tá siad cho 

meirigeach anois is go beag nach ra sé go ré dhuit 

a'crogán a thóirt dhaof 24 meirigeach. . . . agus go 
gcathfhadh sén — a fháil 24 leiceann, ... éa 

chaitheamh amach. 
cruib' 2. Iarlais, Air pháiste a d'fhág na daoine 

maithea i dteach a dtug siad páiste nádúrach a tí 
leofa a bhí “an chrib” dá thóirt 24. /krib'/ 24A. 

cruib: b. Bosca ráillí ar charr, — mhóna 20. Bord na 

cruibeach 20. 
cruibidín /. Cruipidín 20. 

il /krib'idsail/ a. br. Tóraíocht agus 
cnuasach rudaí ar le daoinc eile go minic iad. Ag 

imeacht ag — 19. Chruibijáil sé é 20. 

cruibijálaí /. Duine a bheadh ag cruibijáil 
crúibín b. 1. — cuit 20, “cowslip'. Crúibí? 
/mo:'kit'/ 24A. Cruibíní cuit 27.276 id. — sion- 
naigh 32, luibh éigin (?). 2, — a dhéanamh 20, barr 

méaracha láimhe a thabhairt le chéile, lena 
thaispeáint nach bhfuil siad stromptha ag an 

bhfuacht. Bhí — í air leis an bhfuacht 20. 

crúimeasc / kru:,m'ask/ b. Ceangal ar dhá chos 
tosaigh nó ón gcloigeann go dtí cos tosaigh ar 
chaora 20. cruimeasc Íreisin 20, cróimeasc 19. 

cruimh /krev'/ f. 1. Bhí sé ag déanamh cruimhe go 

mbeadh sé amuigh 20, bhí sé ar bís le mífhoighne 

... 2. Ní dhéanfaidh na pínneachaí cruimhe acub 

32, caithfidh siad go gasta iad. 3. Duine suarach 
Bortach 20. 4, Níorbh iontaí liom ná — i salann thú 

4 fheiceáil san áit seo 20. 

cruinn aid. Chomh — le airne 20. Chomh — le croí 
do bhoise 20. 

cruinne /. 1. “Gather” in éadach. Cuir cupla — beag 

ann 20. 2. Bhíodh cruinní timpeall a bhéil nuair a 
fhosaíodh sé ag gáirí 20. 

cruinneadas /. Cruinneas 20. 

cruinneáil, cruinneál. 4. ór. Cruinniú 20. 
cruinneog bó. Seanbhean theann théagrach 20. 

Cruinniú /. An cnap ar chúl an chinn. Síop nó 

gheobhaidh tú ar an g— é! 20, .. . buailfear ar 
chúl do chinn thú. ... ar chruinniú an chúil 20. 

cruipidín : cruibidín, crubaidín. 

cruiplithe aid. bhr. Craiplithe. Tá na méarachaí — 
orm 20. 

cruit 5. 1. Bhí lán a chruite d'fhaitíos air 20, bhí an- 
fhaitíos air. Rifh sé i muinín a chroí is a chruite 20, 

... i muinín a anama. Buailfidh mé án do chruite 
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ort 19. 2. IS gearr go raibh — air an áit hart timpeal 
air fad le daoine 27.1341, is gearr go raibh slua mór 
daoine san áit. 

cruiteach, -án : crutach, -án. 

crúnca /. Crúca 19. 

cruóg b. 1. (— “- gin.) B'fhéidir gur — ola a bhí air 
20. 2. Ar an gcruóig, le linn ganntain. /s maifh ann 
é ar an gcruóig. 3. In aimsir na cruóige 24, nuair a 
bheadh a chac nó a mhún ag ainmhí, 

crapaire /. Crupach 20. — f/áidir fós é 20, le sean- 

duine craptha láidir, 

crupann. Crapann 20, 19. 

crúscadh /. 1. Craoscairt sa mbéal... . ag” crásca fá 
air mhilseáin acu 24. ... ag éisteacht leis na 
(m)beithí a' crusca na dtornapaí 24. 2, Díoscar- 

nach. An airíonn tú an crúsca tú ag a” talamh go 

bhárr a chaoi a bhfuil sé ag sioc 24. Bhí na cipíní 

cho críon is go ra siad a” crúsca faoi mo chosa 24. 

crutach aid. Cruiteach 19. 
crutachán /. Cruiteachán 20. 

cruth /. Tá sé [beithíoch] í g— na scine anois 20,. .. 
réidh don bhúistéir. 

cruthaithe ajd. bhr. Níl aon rud — chomh daor leis 
20, níl rud ar bith ar an saol... Deabha/ scrios — 
ach é 20. 

cruthú /. Cumas chun barr maith a thabhairt. Jns a 

falamh atá an — 24, ... a liachtai glasra eile a 

bhfuil cothú iontu . . . atá talamh a bhfuil — ann 
4 thóirt 24. A” mhéid a bhí iontu agus a' déanamh 
a bhí orthu, an snas agus a' sleibhneacht a bhí na 

gcraiceann a chuireach an iúl duit an — “bhí sa 

talamh 27.913. 
cuach 5. 1. (An t-éan) Tá sé chomh gléasta le — 19, 

tá sé an-ghléasta. Nár choise tú an chuach ná an 
fraghnach! 19 (eascaine). Fataí cuaiche a tugtaí 

orthu dá mbeadh sé a” brú amach le deiridh na 
múosa [Aibreán] nuair a bheitheá dd gcur 27.1481. 
2. (An glór) Tá sé sa gcuaich dheireanach 19, tá sé 

ag fáil bháis, ar an dé deiridh. Tá siad sna cuacha 

deireanacha 19, id. 
cuachaun, Slogann, Tá sé cuachta aige 19. Chuach 

sé in aon iarraidh amháin é 19. 
cuachaíl. a. bv. Séideadh amach tríd na polláirí. (Le 
capall, asa]; ní seitreach ná “whinny” é) 19, 20. Bhí 

sé [duine] ag — fe olc 20. 
cuachín bh. Cailín beag ríméadach dea-ghléasta 

leitheadach 20. 
cuafais. Cuaifeach sto.rme. — dá dtainig babhta 
chrionna sí aríst muis nuair a d'airridh muid a” 
torann 27.1514. 

cuailín /. Carnáinín, Bhí an feach ina chuailín 

cnámh 20, bhí sé tite as a chéile. Tá an tobán ina 

chuailín cnámh 20. 
cuaille /. 1. Bean mhór leisciúil, — císfeanaí 20. — 

leisciúil 20. 2. Duine nó ainmhí mór. — mná 19. 
Cuaillí cut 19. 3. Bean chabach. Sí an cuaile mrá is 
mó sa bparáiste inniu 24. Tá mille baile air chuaile 
mrá, agus díol paráiste a mbeirt acú 24, 

cuairsce b. Fear mór gránna stuacach gruama 20. 
(Cuairscre 20 freisin). 

cuairt b. 1, Tú mé curfha faoi g— aige 19, tá mé cur- 

 



cuanach 

tha amú aige ar an rud a bhí uaim a dhéanamh. 
M'anam gur cuireadh faoi g— mé 19, ... gur 

tharla rud éigin a chuir as mo chúrsa oibre mé. 2, 
Leath na gcuarta, ní théann sé amach 20, leath an 

ama ... 3. — gn dá chaorán déag 20, cuairt 

bhothántaíochta. 4. Casadh faoi g— 19, “con- 

volvulus”. 
cuanach aid. Bórach, lúbtha. Páistí mbíonn — orú 

fóigeann sé tamal fada orú roimh shiúlann siad 24. 

Sin iad na rataí is cuanaí hainic as Gaille aríomh 24. 
fuan. Laoch. Mo chuan é! Fear a bhéaradh a 
chraobh leis a rithe rása, a' cathadh léim fhada. . . 

“mo chuan thú!” a déarfaí. Fear a bhaineadh ceart 
amach a déanadh gar agus leas “mo chuan go deó 

é!" a deirtí 24. “Mo chuan thú” a deirim 27.452, San 
am a mbíodh na leads a gnúthan sna rásaí báid, 

“goirim go deó agus mo chuan ansin sibh!” a deirtí. 

Is curna cén moladh. . . a bheadh a' goil go bhean. 

Níor airridh mé aríomh 'mo chuan thú á rá lei 24. 
éuanchosach aid. Bórach. Bíonn cuide go na páistí 

—24. 
geuartach aid. Tugtha do dhul ar cuairt. Dá mba bean 

chuartach í . . . 32. 
cuartaí /. Duine a théann ó theach go teach ar a 

chuairt. — ng mbothán 20, 19, duine a bheadh ag 

dul ar cuairt go minic. S/h. Cuairt airneáin go Féil 

Páraic agus — maith go Bealtaine 20. 

cuartaíl. a. br. Cuartaíocht. ág — 20. 

cuasánach aid. Fafa — 19, práta a bhfuil cuasán 

ann. 
cuasnáh /. Prata a bhfuil poll ina lár 20. 

cúbachán /. Bó chúbach 20. 

cúbán /. Craiceann ruadhóite práta róstaithe 19. 

cúcailín /. Cúbán (g.v.) 20. 

cufarnach 4&ig. Beo croíúil (le tine) 20. 

cuibheas /. Réasún. Ní raibh ciall ná — aige 32. Ní 

ciall ná — iontab 19. Níl ciall ná — leis 19. 
cuid 5. 1. — is /ú, níos lú. Dhéanfadh — is hí ná sin 

thú 20. — is mó, níos mó. B'fhéidir go dtiocfadh 

— is mó aistí ná fuil 20. Bhí — is mó ná sin ann 20. 

Sfh. Is dona an searbhónta nach saothródh — is 

mó nú 4 thuarastal féin 20. 3. Ní fiú — an dá chuid 

a dhéanamh de 19, níl oiread ann is gur fiúéa 

roinnt. Ná bac le bheith ag déanamh — an dá chuid 

de 19. 3. — de, — eile de, duine muinteartha le. Ar 

cuide go Chaolaigh na hÁirde (í? 19, an duine 

muinteartha le C.. . .í? Cuide go na Peaidíos é 20. 

Siad an chuid eile dhaoib fhéin iad 20. Bu dhí an 

chuid eile go mhuintir Pháraic Ó Máille an T.D. as 

Conamara í 17.294. Buú dhí an chuid eile go mhuin- 

fir Chealaigh Bhaile Phoel í 27.340. 4. Ábhar. 

Bhfaca tú ní bich go chuid suantais sa mbaile mór? 

24 oí. Ba — suntais iad thar bheithígh ar bith 20. 

Bhí — agúis agam a dhul ann 20, bhí amhras orm 

ar cheart dom... . /s beag an chuid aithris a bhí air 
20, is beag milleán a bhí lc fáil air. 5. — sr, rud 
is fiú a fheiccáil, rud breá. .... í ngecóf! nach raibh 
— Súl ar bith le feiceál sa mbaile 27.647. IS mór a 

clh]uid súl a' teach is an áit atá aige 24. 6. Dhá 

chuid. (a) Dhá dtrian. Cuir is gcás fear atá cúig 

déag is trí fichid, bhí dhá chuid caite nuair a scoth 
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sén leathchéad 24. (b) Formhór. Tá sé ag feacht 

trom go leor ar dhá chuid an domhain 20. Beidh 

bunáite dhá chuid nach dtóigfidh chor a” bith a” 

solas 20. 7. — mhaith (mar dhobh.) Rinne sé obair 
— mhaith 20. Bhain sé móin — mhaith 20. 

M'anam go bhfuil móin fhliuch le fáil, — mhaith 

20. 8. — na honóra, oiread agus gur fiú é a roinnt, 
Níl — na honóra ann 20. Bhí siad ag roinnt — na 
honóra 20, . . . a roinnt rud narbh fhiú, ar mhaithe 

leis an onóir. 9. Bia, beatha, sealbhas. Dá mbéar- 
fadh an mada uirthi bheadh a — aici 20, .., 

mharófaí í. Tá a chuid caite 32, tá a chosa nite, 
Rinne sé a chuid fhéin dí 20, bhí cuid aige di. Tá 

ithe a chodach ann 20, tá goile maith aige. Mo 

chuid den tsaol thú! 20, mo ghtá thú. Mo chuid den 
Nollaig ort! 20, tá ort rud éigin a thabhairt dom 

don Nollaig (focal a deirtí le duine faoi Nollaig). 
10. 'An chuid óg 20, na daoine óga. 11. Cuide dhá. 
 Deabhal a leithide ná cuide dhá leithide a chonaic 
mé ariamh 20. Deabhal a fhios agam ná cuide dhá 

bhfuil fhios 20. Ní fearr dhom ná cuide dhá fearr 

20. Ní dhearna mé an oiread gáirí ariamh ná cuide 

dhá rinníos 20. 
cuideáin. Strainséartha. Mí ainm an-chuideáin atá 
air sin 20. 

cuifeach 5. 1. Duine gan cuíúlacht 20. 2. “Puiteach', 

“praiseach'. Tá an pháirc chomh geárrtha aig na 

beithí go bhfuil sí na coifeach agus na cisir [cis air] 

easair acu 24. Tá an chréafóg ina coifeach le bhfuil 

sé a caitheamh go bháisteach 24 coifeach. Bhíodh 
4” bothar na choifeach sa nGeimhridh 27.1193. An 

chuma agus a' stiúir atá aig na tincéri air an áit. . . 

atá an áit ina choifeach acu. Níl tada a” baint le 

lathach sa bhfocal ansin, ach siad na sean-bhalcaisí 

éadaí agus chuile shórt Sean rud eile ... 24 

coifeach. Rinne tú — den scéal 20. An lá a ndearna 

mé — dhó 20, an lá ar leag mé le buille é. 
cuifilín. Písín beag (?). (Sa leag. seo i seanscéal)... 
rúinne nó sprúille, cuid ar leith, nó cuifilín 20. 

cúig bó. Js leatsa an chúig sin 20, is leat an bua an 

babhta sin (in argóint). Tá an chúig sin a'd 20, id. 
D'éirigh an chúig sin go maith leis 20, d'éirigh an 

beart gnótha sin go maith leis. — sJiobair 20, cúig 

a thógfaí le drámh nach ríchárta nó le mámh beag. 

Tá sé ag tóigeáil na gcúigeannaí 20, tá ag éirí go 

maith leis sa saol. 
cúig déag. Cúig scilling déag. Ó dheich scilleacha 

suas go dtí — 20. Thug mé — air 20. 
cúige. Dá siúilfeá chúig chúige ná hÉireann ní 

bhfuighfeá fear níb aistí ná é 19. 
Cúigealach /ku:g'alax) /. Duine as Cúige Uladh 20. 

... 48us iad a' chína a mbróga air a” teallach dúirt 

4” — ,.., 24 1ú. iol, Cúigealaí 20. 

cuigealach b. Sraoill mhíshlachtmhar gan déantas 
maitheasa, a bhfuil cúl a cainte léi 20. Bean gan 

iomarca mhór slacht agus gan a” méid sin héin go 

dhíontals] mathasa a dtugtar “— mrá” eirí ... 
 Deoul ceó bhí inntí héin ach — go bhean 24... .. 
nach bhfuil fhios ag fear a anró go bráth nó go 
mbeidh — mná buailte air 24 buaileann. — mhór 
gan aon tsuáilceas 32.
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cuigearlach b. Cuigealach (g.v.) 19. w . 

cuiglíonn. 1. Buaileann. Thug sé a chuigilt dhó 20. 

Cuigleoidh mé fúm thú 20, buailfidh thú agus 

brúfaidh mé fúm thú. 2. Bhí sí á cuigilt aige 20, bhí 

dlúthchúirtéireacht ar siúl aigc léi. 

cuileach /. Cuilithe, croí planda. Bhí na plandaí sin 

searca go dlí an coileach 24. Tá siad [turnapaíl ó 

mhaith na bliana má d'ith siad Ina caoirel a” 

coileach iontu 24. 

cuileáisean /ki'l'a:jon/ /. Bailiúchán. Nach deabhlaí 

an — éadaigh tá a'd! 19. Bhí — mór ceannaithe sa 

siopa aige 19. An-chuileáisean airgid 19. 

cuileálann. Lochtaíonn. Bheadh sé á chuileáil nuair 

a bheadh sé á cheannacht 20. 

cuileann /. — déarg, cuileann na gcaora dearga. Air 
a' g—— dearg is mó bhíonns tóir ag chuile dhuine 24. 

cúiléar /. Cíléir, tobán 20. (C/féar freisin 20). 

cuileata /. Cuireata 20. 

cúilfhiscail b. Bhí sé in ann é thabhairt aniar ón g — 

20, bhí sé in ann an focal tráthúil a rá. 

cúilín /. 1. Sáil stoca, nó paistc ar chúl bróige. — a 

chuir ar an stoca 20, sáil nua a chur air. — a chur 

ar bhróig 20. 2. “Sáil' cáca. — de cháca 20. 
cuilteáil 4. ór. Cuilt paistí a dhéanamh. Tá mé ag 
goil a” — anois 20. Fráma cuilteála 19. 

cuimhne /ki:n'a/, /ki:mr'a/, /kimr's/, /kimn'a/, 

/ki:mn'a/ b. Ní fhaca mise ariamh iad ó tháinig — 

dhom fhéin 20. Níl ann ach — seanlinbh 20. Mo 
chuimhne is mo dhearmad! 20, is beag már dhear- 

mad mé [é seo a rá leat]. Mó chuimhne is mo dhear- 

mad is mo charbad dóite! 19 id. Ar chuir tá — an 
tsaoil as do cheann faoi Nollaig? 20, ar ndeachaigh 
tú ar meisce? Faigh bean is bád is cuir — an tsaoil 

as do cheann 19, . . . agus cuir imní an tsaoil as do 

cheann. 
cuimhneach /ki:n'ax, €/c./ aid. Ní — liomsa eirí 

21.418. Is maith is — liom ar an lá sin 20, 
cuimhneachtáil /ki:n'axda:]', e/c./ b, Cuimhneamh 

20. 
cuimhneamh /ki:n'a, e/c././. Smaoineamh. Ní raibh 

— ar bith go dtiocfadh an bhliain chomh dona 20, 
ní raibh smaoineamh ..., súil ar bith. Gan fá 

cuimhne 24, gan aon tsúil leis. Thóinig sé gan aon 
chuimhneamh 20. 

cuimleachán : eimleachán. 
cuimlíonn : cimlíonn. 
“cuimseartha : cumsarach, 

cuin ó. Ocras mór. /S air afá an chuin 20. Bhí — 
ocrais orthab 20. 

cuing 5. Bannaí, ceangal. Chuir m'athair — orm air 
chraiceann mo chluaise gan aon luach a ghlacadh 

air a' mbláthach 24 bláthach. Chuir a” máistir — 
air go raibh a chnaipe déanta muna woech sé féin 
an chéad chuid den bhainne 27.1426. Cuirfhi mé go 
chuing oru gan aon bhlas go do chuidsa eorna a 
ithe níos mó 24 gealbhan. Ffr. einc. 

cuingir P. Beirt ag imeacht le chéile. Cáif an chwu- 
ingir ag goil? 20. Cén chuingir iad sin soir? 20. San 

áit a bhfuil sean-chuingir 20, . . . seanlánúin. 
cuinglíonn., Coiglíonn 19, 20. 
cúinne /. Cloch choirnéil 19. 
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cúinneálann. Cornann. Ag cúinneáil na téide 19. 
cuinneog 5. 1. Bainne cuinneoige 19, bainne géar. 2. 

Fuair mé sgóla na cuinneóige 24 fairsing, ... 

léasadh. 3. Beart áirithe sa gcluiche steacs nó 
clocha péire. Tás agum gur “cuinneoga” a bhí air a 

gceann deire 27.190. 
cuinneoigín b5. 1. Beainín bheag ghiortach 20. 2. Ag 

déanamh — 20, ag imirt cleas áirithe gasúr ina 
gcuirtear na doirn as cionn a chéile. 

cuipinéar /. Cúipinéir. Wíf caint ar bith anois a ghoil 
chuig — dá mbristí cois nó láimh duine 27.1470. 

Nuair a fua sé ag a" gcoipinéar len a láimh 24 

gualainn. Sén — a rinne agus a chuir suas a” chlí 24 
clí. Fua sé aig a' gcoipinéar a” deasu cráimh a lorga 

24 deasaíonn. 
cuiptéar. Ábhar áirithe — é ina chipíní — a cheannaití 
leis an dath dearg a bheifí a chur ar éadach a dhor- 
chú 19. F/r. cuithéar. 

cuir 5. 1. Coir. Déanfaidh mé — mo chrochta leat! 
19, maróidh mé thúl 2, — mhainisíreach, coir in 

aghaidh mainistreach, saicriléid. Dá ndíóntali] 
mionmhailís air fhear nár bhfiú mórán, is é a” díona 

gleo mór dhó, 'shileá' déarach duine “gur coir 
mhainistireach a díonú air” 24. Bu mheasa a 
d'fhéachach sé 'na súile ná — mhainistreach cárr a 

fharraingt air na hiomaireacha sin 24 sirácáil. 

cuircín : coiricín. 
cuireadh /. Tá — ort soir go Doire Iorrais 19, tá 
glaoch ola ort... 

cuireann. 1. .Ág cur an artha 20, ag rá na bhfocal 

agus ag déanamh pé rud a bhain leis an ortha. Ag 

cur na hola 19, ag cur na hola beannaithe ar 

dhuine. 2. Déanann. Tá ní in ann gríomh a chur, 

fá mé ag ceapadh 20, . . . gríomh a dhéanamh ar 
chruach mhóna. 3. Fásann. Ag cur n4 bhfacia 20, 

24 fiacail, ag fás na bhfiacla. Cuirfidh sí fiacla 20. 
Chuir sé sin na giaráin faoi dhó 20, tá sé an-ghlic. 
4. Cuireann mar gheall. Chuirfeadh sé a chloigeann 
20. 5. Curtha caillte. Tá cuimhne mhaith ghlan fós 

agam air dhaoine alá curtha cáiltle .... le dhá 

bhliain déag is trí fichid 27.224. 6. — amach. (a) 

Cuireann de. ... gch go gcuireá amach le siú go 
minic é 27.545. . . . go gcuirfeá diot é ach siú tobac 
a thabhairt dó. (b) Buaileann, tagann taobh istigh 

de dhuine i dtaobh rud a fháil. Tá mé curtha amach 
agat 19, tá buaite agat orm, Chiuir mé amach é 20, 

d'éirigh liom a chailín a bhaint de. (ce) An gasúr 
nach gcuirfeadh amach an bhruitíneach 20, ... 

nach dtiocfadh an bhr. amach ina grís air. (d) Bhf 
cur amach na tuí ann 20, bhí achrann mór ann. (e) 

Air chuir tú mórán leapachaí amach leis a” gcár 
Jfeamanaí? 24 leaba, ara chlúdaigh tú le leasú... 

7. — anuas. Bhí Loch a' tSáile ag cur anuas 19,. .. 
ag cur thar maoil agus ag sní anuas. 8. — ar, (a) 
Cuireadh príosún air 20, daoradh chun an phrío- 
súin é. (b) É a chuir ar caitheamh 20, tosú á 
[éadach] chaitheamh. (c) Tá siad á chur anonn 
ormsa gur Cúlánanach é 19, tá siad ag iarraidh a 

chur ina luí ormsa . . . (4) Cuir ainm ar an lá agus 

fanfaidh mé istigh 20, socraigh lá coinne. . .(e) An 

lao a chur ar an saol 19, an lao a bhreith. (É) Js
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ormsa a chuirfear é 20, is ormsa a chuirfear an 

milleán. (g) Chuirfeadh sé oiread air 20, chuirfeadh 

sé oiread áibhéilc leis an scéal. — sé dhá oiread ar 
chuile scéal 20. 9. — as. (a) Chuirfinn a bhfaca mé 

ariamh as 20, chuirfinn. . . de gheall air. Chuirfinn 

a bhfuil istigh is amuigh agam as 20. Bhí mé ag cur 

as a láimh 20, . . . ag cur geall ar an gcaitheamh 

suas (pingin) a bhí ar siúl aige. (b).. . a” cuir an 

oiread seo as a phóca in ngeáll air . . . 21Á amadán, 

ag cailleadh oiread sin... 10. — as dó, cuireann 

amú ar. Shí sé lá oibre a chur as dhuit 20. Dúirt sé 
nár tháinic sé le tada a chur as dó 20. 11, — chuig. 

Chaon duine acub ag cuir ag a chuid cuisliméaraí 

fhéin 20, . . . ag leagan earraí chuig ... 12. — 
chun. (a) Catha tú cupla banabh a cheannacht leis 
a” mbláthach a chur an [chun] caite 24 bláthach, 

. . , leis an mbláthach a ídíú..... an méidín go 
bheatha an tsaoil atá mé a chuir un caite 24 coi- 
níonn, . . . a ithe. (b) Cuir do chíonán “un cinn 20, 
imir do chíonán. 13. — dé. (a) Tá aibhneachaí na 

líre a' cur dhaofa go bhárr an síorbháisteach 24 

abhainn, . . . ag cur thar maoil. (b) Cuir dhó é! 20, 

múch é [gléas raidió, solas]. (c) Ba é an fliú chuir 

gon tsaol é 19, . . . a mharaigh é. Chuirfidís capall 

gon tsaol 20. (d) Caithfidh tú cur dhaot anois 20, 

caithfidh tú an t-achrann a sheasamh, tú féin a cho- 

saint, anois. (e) Tá an frá ag cur dhi anocht 20, . . . 

ag déanamh torainn. (P) Tá sé jn am aig a' mac atá 

sa feach cur dhó 27.561, . . . pósadh. 14. — faoi. 

(a) Chuir a” dreatháir a bhí sa teach faoi pósadh 

agus sé nach rabh bhfad a” smaointiu air 24 

dreatháir, . . . shocraigh sé dó féin pósadh. (b) 

Cuirfidh muid é sin fúthab 20, cuirfidh. . . leo mar 

anlann. (c) Bhí sé a cuir móin isteach sa mbád nó 

gur chuir sé faoi í 24, . ... gur bháigh sé í. (4) Áir 

ar bith a gcuireadh sé an oí faoi bheadh sé sástaí 24, 

. . . 3 gcaithfeadh sé an oíche. ... Bhí an sagart réis 

an ola a chuir aif agus ní raibh gon mhuinín mhór 
45 go gcuireadh sén oí faoi 27.179. (e) Scoitheann. 

Cauir sé an t-oileán faoi 19. Chuirfeá tigh Dowd 
fút 19. (b Ní chuirfheá faoi na gcosúlacht go 

mbeadh a dtéarma chomh gearr 27.326, ní cheapfá 

Óna gcosúlacht. Fr. eos 11. (g) Bhiodh oru in go 

leór go na h-áiteacha sin leathscór mílte a chuir 

faon a gcosa 24 glantóireacht. . a shiúl. (h) 

Ceithre ró a theigheadh in chuile iomaire fadó, nó 

“Seaba” mar tugtaí freisin eirí. “Dhá gcuir faoi” a 

thugadh siad air a” saigheas sin cur 27.1450. Nuair 

a bhíodh iomaire dhá dhíona i n-ithir “dhá gcuir 

faoi” a déaraí an uair sin 24 saothraíonn. 15. — go. 

Chuirfeadh a bhean Béarla go Meireacá 20, tá neart 

Béarla ag a bhean. Chuirfed móin go Gaillimh 20, 
tá neart móin agat (oiread móna agus a chlúdódh 

an bealach go Gaillimh). Chuirfeadh sé móin go 
haer 20, id. 16. — i. (a) Níl a fhios agam anois cé 

chuirfinn ina chosúlacht 20, . . . cé leis a raibh sé 

cosúil, dar liom, Chuirfeá i gcosúlacht fiataíle é 20. 

(b) An bhfeiceann tú an fhairsinge a chuir sé [Dia] 

sna bolmáin! 20. (c) Gan aon stoca a chur iontab 
Hi mbróga] 20, gan stoca a chaitheamh leo. (d) 
Chuir sé beart ina shuí 20, . . . ar bun. Ag cur 
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pleanannaí ina suí 20. (e) Dheamhan dochar a chuir 

mé ann ach é árdú liom 27.915, níor mheas mé go 
mba dochar é. ($) Ní ra cainnt a bich air í mharú 

ach í chuir sa bpín is fuide 24 muc, . . . i a choin- 

neáil is a dhíol ar an airgead ab airde. (g) Chuir 

caitheamh ann 20, bhainfí leas as. (h) — ann do, 

déanann leas do. Ní /e saint san obair é ná ag iarra 
aechuir ann g'fhear a” gharraí ach ar fhaitíos go 
mbeach sé lé rá gur bhfeárr a” fear thusa ná mise 

24 saothraíonn. B'fhéidir nach gcuirfidh sé tada 
ann dúinn, ach ní chuirfidh sé tada as dúinn 32. V. 
— isteach. Cuir mámh isteach leis 20, imir mámh 
(eis - roimh an duine a bhfuil an imirt ag titim 
air). Nuair a chuirfeá cárta isleach faoin té a 
mbeadh an imirt ag seasamh air 20, nuair a 

d'imreofá carta roimh an duine deiridh a bheadh le 
himirt. 18. — /é. (a) Cé feis a gcuirfeá é? 20, cé leis 

a déarfá a raibh sé cosúil? (b) “Cáide go mbeidh an 

lá ar chuir mé dáta leis?” a deir an sagart; . . . ar 

luaigh mé an dáta ina thaobh 24. 19. — ó. (a) Bhí 

an capall ag cur uaithi 20, bhí ag cur sramadais 

amach le heachmairt. (b) Chuir sin an oíche ó 

shásamh orm 20, stop sin mé ó shásamh a bhaint 
as an oíche, 20, (a) — jar i. Chuir sé siar a mo bhéal 
nach ra sí a” goil dom 24 coinníonn, d'áitigh sé 

orm, sháraigh sé orm... . Chuir sé siar i mo bhéal 

gur íoc sé hana airgead a” tairbh liom agus fios 

mhath “gum nár íoc 24. Las sí suas le náire nuair a 

cuiriu an bhréag siar in a béul 24 lasann. (b) Chuir 

sé trian siar i bPáidín 27.957, ghoill sé go mór air. 
(0) — siar de. 'Chuir sé trian siar díom” a déaras 
duine “nuair a chuala mé a bhás” 24 cuir. . . . ghoill 

sé go mór orm. 21. — síos. Má dhéanann tú arGt 

é, cuirfidh mé do láimh síos 20, . . . cuirfidh mé 

iallach ort do lámh a chaitheamh síos. 22. — síos 
le. Ní raibh aon chur síos leis 20, ba é ab fhearr ar 
fad. Ní raibh cur síos lena chuid scoile 19, bhí a 
chuid scoile thar barr. Ní raibh cur síos leis ina 
sheanchaí 19. 23. — frud) síos ar. Áir a” mac is 

sinne, John, a chuir sé síos é 24, chláraigh sé ina 

ainm é — “shíneáil sé anonn chuige é'. 24. — suas. 

(a) Wíor chuir sé aon ordtú suas 20, níor tháinig aon 

chruth mhaith air [beithíoch]. (b) Chuir sé smailc 

mhór tobac suas 20, chuir sé . . . ina bhéal. Chuir 

mé péire tosaí suas dhó 20, chuir mé ... ara 

bhróga dó. (c) Múscailt. Chuir siad faitíos suas gan 

bhréig 24 riarann. Dá gcuirfeadh duine eicínt ceist 

suas 20. (d) Chuir sé suas siopa 20, bhunaigh sé 

siopa. (e) Chuireadar suas le chéile é 20, bhear- 

taíodar . . . Deabhal blas a bhí ann ach curta suas 
20, . . . ach bréaga a cumadh. (i) Ná bí ag cur suas 

leis, ní beag dhó a dhonacht 20, ná bí á spreagadh: 

... (g) Al cur suas a” ldí a” chéad rud eile. Ní dúrú 
am air bith “cuir a” feac sa láf' 27.1450. 25. — thar, 
(a) Chuir sé cárdán litreacha a bhí na mhála hairis 
ó cheann go ceann 24. .. chuaigh sé tríothu... 

(b) Baí sé a“ cuir har a chluasa an rad a dúirt mé 
leis a dhíona 24 . . . ag tabhairt cluas bhodhar don 

rud. (c) Chuir sé thairis é 20, chuir sé de é 

[slaghdán]. (4) Chuir (á do shúile thar do chuid 19, 
bhí tú ag iarraidh níos mó ná do chuid féin. (e) Ná
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cuir an cliabh thar maoil 19, ná cuir an oiread sa 

gcliabh is go mbeidh cuid de ag titim amach as. 26. 
— thart, casann (leathanaigh) 20. 

cuireata : cuileata. 

cuirín : coran. . S 

cúis b. 1. Bhí sé ag cinnt uirthe aon chúis a 

dhéanamh 19, bhí ag teip uirthi dul chun cinn leis 

an ngnó. . . . ag ceapadh go ndéanfaidís an-chúis 

leób 20, . . . obair mhaith leo. Níl mórán — sa tine 

20, . . . mórán maithe. Ní dhíonfaidh sé aon chúis 
20, ní mhairfidh sé. 2. Ag cuireadh ort bheadh sé i 

ndeireadh na cúise 20, . . . faoi dheireadh. Ar an 

gcéad chúis dhó 20, ar an gcéad dul síos. AAr chúis 

ar bith 20, ar chaoi ar bith. Hepí [cibé ar bith] — 

é, chuaigh mé go Gaillimh 20, cibé scéal é . . . 3. 

Fuair sé an chúis dá plé gon dabht 24 codlaíonn, 

fuair sé léasadh maith, fs iomaí uair a fuair garda 
n bháile “an chúis dá plé” nuair a bhí sé a” cuir 

tunánta bocht as a sheilbh 24 báile, . . . at cuireadh 
achrann orthu, ar buaileadh iad. 

cúisiúil aid. Náireach 20. 
cuisle 1. D'fheilfeadh na cuislí a ligean aige 20, . ... 

greadadh buailte a thabhairt dó. Ní raibh — ag 
gabháil liom nár shiúil sé [poitín maith] 20. 2. (Le 

neart) Bhí sé in ann, bhí an chuisle aige 20. 3. (a) 

(Le féile) 4” guimhe go mbriseach — eicint iontu, 

is go gcuireach siad fios anónn oru 24 aoileach, . . . 

go mbuailfeadh taom carthanachta iad. Carh/a sé 
gur — a bhris ann 27.223. (b) (Le háthas) Fós héin 

nuair a smaoinim air an oi sin, chuile lá a bheirthe, 

briseann — gon ghliondar thríom 20 leanbh. 4. 

Síog. — bhreá thalúna í 24. 

cuisleach aid. Láidir. Tá sé an-chuisleach 20. Sean- 
duine bheadh — éasca 20. 

cuisliméara /. Custaiméir 20. 

cuisliméaracht b. Custaiméireacht 20. 
cuisneach ajd. Cuisleach, láidir. Fear — é fós 20. 
cúisneáil b. Bualadh. — bhreá bhuailte 19. Thug sé 

— mhaith dhó 19. “Ansiúd bhí an chúisneáil, tráth 
ndeachadar ar thúirneáil/bhí slata seoil ag 

flaidheáil ann” 20 (línte amhráin). 
cuitbéar /kitb'e:r/. Ábhar áirithe — cipíní beaga a 
cheannaítí sa siopa leis an dath dearg a dhorchu 19, 
Efr. euiptéar. 

cuitíléara. Duine droch-chainteach 19. 
cuitineirc /,kita'p'erk'/. Guttapercha. 1. Bonn — 

19. 2. ÓI é, ní — é 19, .... . mí deoch ghránna é. 
cúl i. Js maith an — talamhana é sin 24, is maith an 

giodán, an garraí... Sin — breá arúir 24. — fataí 

20. 1 gceann thiar an chúil 20. 3. Tá — ort, bail ó 
Dhia ort 20, tá folt breá gruaige ort. Raca cúil 20, 
raca a chuirtí i gcúl gruaige. — an dá ríbe agus é fite 
le sneá 19 (le cúl scáinte salach gruaige). 3. — a 

chur ar stoca 20, sáil nua a chniteáil ar stoca caite. 

4. (a) Bhí daoine le — a chéile ann 20, bhí an áit 
brúite le daoine. (b) “Facrories” á ndéanamh suas as 

— a chéile 19, . . . le hais a chéile, (c) Tá an oiread 

Girigid air chúl a chéile ag daoine agus nach bhfeice 
Siad a lea caití go deó 24 oiread. . . . agus beidh 
airgead air chúl a chéile agaibh 24 saothraíonn. 5. 

Hug chaon nduine acú — a gcinn dá chéile sách 
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ríméadach 24 ubh, d'imigh siad ó chéile. Níor thug 

sé — a chinn d'aon fhear ariamh 20, níor loic sé 

roimh aon fhear riamh. Thi/ sé i dfaobh chúl a 
chinn 20, . . . ar chúl a chinn. Tá an ghealach caite 

ar chúl a cinn 20, . . . béal na ceathrún in uachtar. 
Tá sé in ann snámh ar chúl a chinn 20, ....ara 

dhroim. 6. Ná bí ag dul ar chúl na copóige leis, 

abair amach é 20, ná bí á rá i gcogar, nó faoi cheilt 

...., Ní ar chúl an chlaidhe a ghabhfas mé dhá rá 

20, déarfaidh mé amach os ard é os comhair 
daoine, 7. Liachta fear agus bean as a” mbaile a 

bhfuil a g— air a' bhfód i nGort a' Chroisín. . . 
atá curtha 27.738, Js mór acu nar airridh é, bhí a 
g— air a” bhfód 27.1479. Nach h-iomaí lá fada 

Soura bheidheas do chúl ar a” bhfód 24 Samhradh. 

Is fad ón a chéile na liachtai áit a bhfuil a — air a“ 

bhfód 27.484. 8. Cuireadh i ndiaidh mo chúil mé 
19, baineadh siar asam, baineadh stad asam. 

Cuireadh i ndiaidh a chúil é 20, tugadh anuas sa 

saol é. 9. 'An buidéal a fuair sé go deire ón dochtúr 
lá sé a' cuir na ngoiríní an oe a gcúil go mór 24 

goirín, . . . na ngoiríní ar gcúl. 10. (a) Thugadar — 

gloice do dhuine eicínt 19, ... breab. (b) 

Thabharfá dhó é as — do ghloice 19, as do glac gan 

fhios don chomhluadar. D'Yosfá as — do ghloice é 

19, . . . as do lámh. Bhí mo ghoile i g— mo ghloice 

agam 20, bhí an-ocras orm. Bhí sé ag caifeamh 

clocha as — na ciotóige 20. 11. (a) Ag cur fhataí as 

— mo láimhe 20, ag cur spreab ar thaobh amháin 
agus an chéad spreab eile ar an taobh eile, ag oibriú 

an dá iomaire ag an am céanna. (b) Ag obair le láí 

ar chúl a láimhe 20, . . . in aghaidh a dheise. 12. Tá 
an lá ag goil ar g— 32, tá an lá ag giorrú. 13. Tá 
— a fheanga leis 19, níl smacht aige ar a theanga, 

agus tá sé tugtha don chúlchaint. Daoine a bhfuil 

— a gcainte leob 20. 14. Ná raibh an t-ádh ort, a 

chúl fiú! 20. Scread mhaidne uaidh do chul fiú! 20. 

Scéal cam ar do chúl fhi! 20 (eascaine). Tiúrfaidh 

mise dhuit ar an g— fhí é 20, buailidh mé thú. 15. 
Níor fhan — dá mhéis acub 20, níor fhan dada acu. 

cúlaíonn. Éiríonn níos gainnc, cuireann ar gcúl. 

Bhfaca tú aon cheó aríomh tá a” cúhá as a” bpáirc 
gch na feóchanáin? 24. Bhfuil thú a féachtáil sórt 
leigheas a“ bich a fháil leis a” ngrís tá air t-éadan a 
chúlú? 24 grús. 

culaith b. — haa 20, culaith mná a gcaití hata léi, 

“costume', — am airm 20, culaith saighdiúra. Cuir 

ort do chulaith chinn 20, . . . do cheannbheart. — 
sheoil 20, éadach seoil. Doir — an chapaill! 31 

(agall dearbhaithe). 

cúlbhoc /. Buille a bhuailtear leis an lámh treasna ar 

aghaidh na colainne 20. 
cúlnáireach aid. An-chuthail. Duine — é nach bhfuil 

aon dul ar aghaidh ann 24 náireach. 

cúlóg 5. Sáil cniteáilte stoca 19. 
cúlta aid. bhr. Imithe ar gcúl. Bhí an ghealach — 20, 

Bhí an taoille — 20. 
cultar /. 1. Duine drochghléasta. Nach é an — é! 20. 

AA chultair! 20. 2. Éadach liobarnach, éadach a 

bheadh rómhór ar dhuine. Caifh 4híóí an — sin 20. 
Tá sé ina chullar — ort 20. Seanchultar de



cuma 

fhreabhsar 20. Tá an oiread cultrachaí uirthi 20. 3. 
Do chultar sróine 20, do shrón mhór. 

cuma' b. 1. Sin cloch nach bhfuil aon chuma 
shocraithe uirthi 20, . . . nach bhfuil socraithe mar 
is ceart. Níf aon chuma dhúinte air 20, níl sé dúinte 

ceart. 2. Ní — mhuice ná mhada air 20, níl slacht 

ar bith air [duine nó obair]. Bhí — na muice air 20, 
bhí drochdhéanamh air. 3. Gío/lg gan chuma 20, 

duine gan slacht, nó gan slacht ar a chuid oibre, Tá 

sé ina ghiolla gan chuma agat 20, tá sé ina 
phraiseach agat. 4. Ba chóir dhó — eicínt a chur air 

fhéin 20, ba chóir dó pósadh, 

cuma? 1. /s — /íom eatrab 20, is cuma liom cé acu 
(a thabharfas tú dom, a dhéanfas mé, e£rc.). Is — 

liom faoi nó as a chionn 19. Is — sa tuPaiste, . ... 

sa deabhal, . . . sa mf-ádh 20. 3. Ar nós — liom tá 
fú ag déanamh chuile shórt 20, gan aon spéis á cur 
sa gcúrsa . . . 3. Nós — liom leat a fua mise agus 

Jim mac Tom . . . go hÓrán a“ lá sin 27.1792. Níl 

sibh dhá dhíona ach i [ar] nós — liom leat 24 

cumann, . . . gan aon spéis a chur ann. 

cumadóir /. Duine a chumann scéalta bréagacha. 

Nach é an — bradach é 20. 
cumadóireacht ó. Ag cumadh scéalta bréagacha 20. 

cúmáil ó, — na binne 19, leacracha ar imeall binne 
tí. 
cumann, Déanann bréaga. Tá mé ag ceapadh gur ag 

cumadh atá tú 20. Tá sé cumta dhó 20, ... ag 

cumadh ban air 19, ag cumadh dó go raibh mná ag. 

iarraidh é a phósadh. 

cumasach aid. An-mhaith. /s — an bheatha ag laon- 

taí beaga é 20. 
cum hodar /. — 4 bhualadh ar dhuine, duine a 

mhealladh (le dul leat). Nach deabhaltaí an — a 

bhuail sí air 19... .. — a chur uirthi sin 19. 
cuimhamhar /ku:wor/ aid. Cumhach 20. 
cumhúil /ku:u:l'/ aid. Cumhach 19. 
cumsarach aid. Cuimseartha 27.1469, 
cúnach /. Caonach 31. 

cúnamh /. 1. 7s geárr a bhí an cúna a” glanadh an 

bhóthair san áit ar thit na crainn treasna air, 24 
£lanann, . . . an scata fear ag obair le chéile,... 

go mbíodh sé [de] chúnamh dhósan 20. Ba mhaith 

é faoina lá cúnta 20. 3. Tá — maith do theach ann 

20, tá cuid mhaith d'ábhar tógála tí ann. 

cúng 2jd. Capall a mbeadh siúl — aici 20, capall a 

mbeadh na cosa deiridh gar dá chéile agus ag 

bualadh a chéile... . , an capall is cuinge "un deiridh 
20. 

cúngú /. — an (ráicht 20, an cungú a dhéantar ar 

thrácht an stoca. 
cúnsclaí, cúsclaithe aig. 1. Cóineasach, áisiúil. Tá sé. 

[seomra] deas cúnsclaí 20. Teach te teolaí cúsclaithe 

(sic) 19. Ba deas cúnsclaí an teach a bhí acub 20, é 

a bheith beag, foscúil, agus gan a bheith i bhfad ó 
bhóthar. AAn-chúnsclaí ag feamainn 20, an- 

chóngarach don fheamainn. Garraí cúnsclaí 20, 

foscúil so-shaothraithe. Tháinic sé amach deas 
cúnsclaí dhuit 20, . anfhreagrach duit. 2. 

Pointeáilte, comair. B/ cunscfaí faoin scéal 32, bí 
gcarr, cuibhiúil. Duine deas cúnsclaí 20, duine 
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pointeáilte. Rinne mé déas cúnsclaithe é 20, . . . go 

slachtmhar pointcáilte. 3. Folaithe. Bá/ sé chomh 
cúsclaithe sin a'd 19, bhí sé [beartán] chomh néata 

agus chomh folaithe sin agat. Bródh sé cúsclaithe 

a'd 19, bíodh sé i bhfolach agat. Bí an-chúsclaithe 
anois faoi sin ar fhaitíos go bhfeicfí é 19. 

cunsailéir : eabhnsailéara. 
“cúntanas /. Suáilceas 19. (Cunfanús 20). 
cuntas /. Má fhigimse suas leat socróidh mise cuntais 
leat 19, .. . beidh mé cúiteach leat, buailfidh mé 

thú. 
cuntar /. Ar an gcéad chuntar dhó, ní raibh an lá go 

maith le ghoil treasna 20, ar an gcéad dul síos... 
Chuaigh mé ann ar mo chuntar fhéin 20, . . . as mo 
stuaim féin, ar mo ghnó féin. Cén — a bhfía'da 
ghoil ann? 20, cén gnó a bhí agat ...? 

cunús /. 1. — admhaid 20 adhmad gan mhaith. Tá 
— déanta a'd dhó 20, tá sé millte agat. 2. — de 
dhuine 32, duine suarach mímhuiníneach nach 
bhféadfaí brath air. 

cupán /. 1. Bhí mé idir an — agus an balla 20, bhí 
mé in áit mhaith (i dteach bainise, e/c.,). 2, 

Chaithfeadh sé na cupáin dhuit 19, d'inseodh sé 
céard a bhí in ann duit, ón gcupán a mbeadh tae 

ólta agat as. Caith na cupáin dhom 19. 3. An 
babhta seo a ndeacha sé isteach i g— mo láimhe, 

bhí na méara ann-dlúth le chéile agam, agus dhúin 

mé mo dhourna air go léim 27.1233, . . .i gcúl mo 
ghlaice. 

curadóir /. Fear curaí 20. 

curadóireacht ó. Curachóireacht 20. 
cúram /. 1.... nuair a thiocfhadh a chéad chúram 

27.90, . . . an chéad leanbh. Ar a g— deire a fuair 

sí bás 27.7, ag breith an leinbh dheiridh... . 2. An 

iomarca cúirim air 20, é ag déanamh cúraim de 

ghnóthaí nár bhain leis. 
cúramach aid. Ag déanamh cúraim de chúrsaí nach 

mbaineann leat 20, 
cúrsa /. 1. Js minic le rógaire go mhada — beatha na 
gcearc iche 24 cearc, . . . béile na gcearc. . .. 2. Ag 

déanamh a chúrsaí 20, ag déanamh a mhúin. 3. Tá 

an-chúrsa ag an bhfear 19, tá an tsláinte go maith 

ag an bhfear, 4. fmifhe as a chúrsa 19, imithe as a 
mheabhair. 5. An — beag 19, an chéad chúrsa sa 

seol, 6. Té sé as cionn a chúrsa 19, tá a dhóthain 

airgid aige, tá “bealach” maith aige. 

cúsclaithe : cúnsclaí. 
cúshnáithe b. Chuir sé — feis 31, phointeáil sé imill 

na páirce á réiteach lena baint. 

custaiméir, -eacht : cuisliméara, -acht. 
cut /. Cat. Ní aithneodh sé — thar chóiste 20, ní 

rabh fhios aige — har chóiste 24 dall, duine 
aineolach é. /s — brabach a gheouch brabach air 24 
fairsinge, is duine sprionlaithe é. Ceard atá aguinn 
ach a” méid sin go chábán nach bhfuil rince dhá 

chut ann 24 eascann, .,. ach cábáinín beag 
bídeach. Ní ra rince dhá chut go bharraí beag acu 
24 pósann. Bhí an Rinínn ar fad faoi ach mulacháin 

amháin nach raibh rinnce dhá chut ann a d'fhan 
leis 27.1008. Chuireadh sé na cuit a' rinnce an tslis 
a bhí sé chuir air á innseacht blianta na dhiaidh 24



cufhaclí 

leiceann. Ná bí i do chut sáite sa tine mar sin 20. JA 

chuit dhóite teann suas as sin 19 (le gasúr bhí ina 

suí cóngarach don tine). Níf crónóg agam a bhuail- 

finn ar shúil cuit 20, níl airgead ar bith agam, Aois 
“chut Mheatúsaileam 19, aois an-mhór. An bhfuair 
iú — ar bíth 20, an bhfuair tú cailín ar bith chun 

cúirtéireachta. D'fhan gn tarbh chomh socair le — 

27.664. Bhí lá speireadh na g— ann 20, bhí troid 

. mhór ann. Tá an — crochta romhat sa feach sin 20, 

níl aon fháilte romhat ann. Tá sé chomh síoctha le 
— siopa 20, tá sé [duine] glanta slíoctha. — bite 

20, duine plámásach. — 4rd é 20, boc mór 

leitheadach é. Tá súile cuit aige 20, súile géara. Ní 

thóigfeadh sé an — a n-íosfadh sé 20, ní íosfadh sé 
ach an beagán. Chuireach sí [drochthine] fuacht air 

na cuit 24 neartaíonn. 
euthach /. 1. Racht... .. ga” breanú air a” nglóire tá 

dab. /. 1. Burla. Tá an — san ascaill aige 20, tá neart 
airgid aige. 2. Duine mór, beithíoch mór. Is 
deabhaltaí an — de bhean í 20. — de chapall 20. 

dabhach 2. 1. Poll aoiligh. Douch mór (lí 24. Íleach 
na ndouchannaí 24. 2, Barr daibhche, triosc. Chuil 

am a dteoech sé aig a“ stif a” coinne (riusc nó bárr- 
doifí 27.81. 

dabhdóg 5b. Buille doirn 20. (Diídóg freisin 24, 20). 
dachta. — mhifle, mioscais, fonn oilc. Is úásach an 
— mhille bhí air 20. Le teann — mhille 20. 

dáí. Bréag. Sin — hinsíodh duit 19. — í pé brí cé 

dúirt é sin 19. — do scéal! 19. Séard a bhí ann — 
19. —/, ní bhuailfeat sí go deo í 19. 

daideo : deaideo. 
daideog b. Fód mór móna 20. F/r. dóideosg, 
daidí : gaidí. 
daigéad /dag'e:d/, /dig'e:d/ f. 1. Duine mór 

míshuáilceach. fs uafásach an daigéad caillí í 20. 
Paigéad d'fhear 20. Duigéad de bhean 19. Is í an 
duigéad óinsí í 19. 23. Cloch mhór, bád mór 

místuama. Daigéad cloiche 20. Duigéad de chloch 
19. Duigéad de bhád 19. 

daigh : doigh. 
daighean. 1. Diabhal. Th'anam ón — ! 20. 2. (Mír 
dhiúltach). — scéal/ 20, níl scéal ar bith. — 4.7Rios 
agam 20. — é 20. 3. — mé, dearbhaim. — mé go' 
bhfuil 20, tá, go dearfa. — mé, nach bhfuil a fhios 
agam 20. 

dáil 1. 7 n— Je (le haid. nó aid. bhr. nó ain.), 
beagnach. / n— /e ré, i n— le briste 20. 1 n— le trí 
scór 20. 2. I n— leis, beagnach. Tá sé caite, i n— 

leis 20. 
dailleog b. Gailleog, slog 20. 
dailtín /. — fuail, braon breise deiridh fuail 20. 

dáimh 5. Tá — gaoil eatrab 19, tá gaol i bhfad 
amach eatarthu. 

daimhséar /damje:r/ 19, 20, /davje:r/ 20, dainséar, 
daimhséarach /damje:rax/ 19, 20, /davíe:rax/ 20, 
dainséarach, 

daimhseoir /damío:r'/ /davÍo:r'/ 20, /danjo:r'/ 32, 
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a gcúl fataí i ndeire an tSoura, tá a gcúthach fáis, 

£lan ó bhuala agus jaona bhláth bán 24 glóire, . . . 

i mborradh mór fáis... Bhí blígh bóín ...i 

gcúthach fáis a' fás ann 27.244. An-chuthach 
cainte 19, an-racht cainte. — oilc 19. 2. Ág goil le 

Puile cuthaigh 19, . ... le buile feirge. 

cúthaileacht 5. . .. ach go bí an iníon a chaileanns 
a cúileacht an dealg is measa a gcroi máthair 24 

dealg, . . . 8 náire. 

cúthaileadas /. Cúthaileacht 20. 

cutharlán /. 1. 'Pig nut' 20. — milis 20, id. 2. Práta 

beag dona 19, 20. Ní raibh ann ach cutharldin 20. 
cúíraimints /ku:trim'ints/. 1. Bagáistí. Tá an oiread 

— ann 20. 2, Seachain a bpiocfadh na préacháin do 

chuid — 20 (focal a deirtí le buachaillín 
leathnocht). 

daimhsíonn /davÍi:n/. Damhsaíonn 20. 
dáineacht b. Stuacántacht, ceanndáine. Mar a déjr 

4” bhean fadó 'bu dáine mé ná an — ach bu dáine 
an té bhí a” ndán dhom” 24. 

daingean /dang'an/ 19, 20; /dain/ 24. 1. Cho doen 
le bun daraí i dtala 24. Chomh — le ginn 20. “Tá 
mise annseo" deir a' Dálach “cho doen te dair' 24 
míol. 2. Tá sé ag cur go — 20, tá sé ag báisteach go 
tréan. . 

daingil /dang'il'/. Pingin ar bith. Shíf sé nach raibh 

— aige 20. 

daingneacht /dain'axt/ b. Daingne, buanseasmh- 
acht. ,As ucht a dhílseacht agus a dhoeineacht ní 
rugas aríomh air an té a ghoid na gunnaí 24 

maitheann. 
daingniú /dain'n:/. AA' doeniú air a mhaidí a bhí an 
fear eile 24 géar, ag éirí nios righne, níos déine (san 

argóint) ... AA” doeiniu air a mhaidí a bhí an 

sargeant 27.7107. . . . ach n'áit muide a chlaomadh 
séard a rinne an cháin muid a spreagadh agus 

doeiniú air a maidí 27.68. 
dainséar, -ach : daimhséar, -ach. 

dáinte jo/. Go leor leor. Tá — airgid aige 20. Is fearr 

an tsláinte mhór ná na — bó 20. Is fearr suimreas 

ar sop ná na — ar cnoc 20. 

dair', — g dhéanamh de rud, leanacht de bheith ag 
caint air, nó á dhéanamh, leanachf den 

chleachtadh, Rinne sé — gon sgéal fud a" bhaile 24. 

Rinne sí — dó go raibh sí anáil a bhe shíos aig a 
teach 27.568. Rinne sé — a” fad dó le bliain anuas 

feis a' dúil tá aige ann 24, lean sé de [den 
síorólachán]. Muair a.fuair na daoine amach é rinne 
siad — dó agus chua sé go cluasa an tsagairt 
paráiste 27.1428. Tá sé ina dhair anois aige go 
chuile dhuine 24, tá sé ina ábhar síorchainte anois 
aige... 

dair: b. Daightheacha daraí, daightheacha (fiacal) 
an-phianmhara. ... 80 bearr leó doigheacha 
darraí a fhulaingt ná fiacail a tharraingt aríst 
27.874. Tá an t-uisce cho fuar síos in m'fhiacla is 
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ach sé doitheachaí darraí ort 24 fuar. ire 2 

dir tá mt[h]aru 27.1472, dáir a chaillfeadh an 

bhó. 2. Chuir sé an — Mhuimhneach air féin lér, 

ith sé 20, d'ith sé an iomarca. mm 

die sairhiia/, /a:'r'i:r'a/ aid. 1, Carr “áiríre 

r an-mhaith, — píle 20. 2. ain. Agus 
/ aige 20, can An 

háil dhéanadh sé go chibe rud a mbeadh cuir síos 

i íodh a baint a” gháirí amach 21.1113,.... 

an dad a mbíodh sé dáiríre i dtaobh cibé rud. ce 

daisín /. Caoi imleacáin beithígh. Cuireann daoine 

snuim air bhárr a” — air laonta go minic 24. Aman- 

taí curtar snuim air dhaisín an imleacáin a” stop' an 

fhuil 24 imleacán. Si. 

Dáithí. 578. Capall Dháithí, 

pháí 20. Si 

dálach. 1. Ní! Domhnach ná — ná lá saoire agam 20, 

níl lá ar bith saor agam. Tá sé ina dhúnach is na 

dhálach aige chuile lá sa mbliain 24. tá sé ina 

shaoire . . . 2. Níor mhór Máilleach nó — acub a 

bheith ag imeacht 32, níor mhór Máilleach nó 

éigin eile. (Níl i gceist ach nach luaitear 

capall gan bhia gan 

duine 
sloinne). SL . 

dalaí vearans /dall: v'arons/. Cóiriú áirithe gruaige 

tha ina frainse chun tosaigh agus í fada ar 

(Ea taobh). Bhí — — uirthi 20. (“& “Dolly 

MNasa 4. An-mhór. Tá aois dhalbaí aige 20.2. 

Láidir daingean. Chomh dalba le bun daraí i 

'h 19. 
i 

adh aid. Aineolach. Bhí muid chomh — le éanachai 

an aeir 27.86. Tá sé cho dáll le cloch 24. Comh — 

rr trá 19. 
i 

dul ain 1. B'fhéidir go mbeadh a” ceann seo níos 

frasta ól. “B'fhéidir go mbéaradh dáil ar ghiorraí 

'a deir mise 27.681 — le rud do-dhéanta. 2. Tá sé ina 

dhall dúda le codladh 20, tá sé dallta ... . 3. Dáll ar 

an mí-ádh 24 reilig, barr ar an mí-ádh. 

dalach. — dvbh ort! 19 — eascaine. Ci 

dalladh. 1. Iomarca, an tsáith ghránach. Bainiú an 

lá go math astú . . Bhí a ndalla acú dhó 24. Má 

ghrú siad héin a rása, fuair siad a ndalla dhó 24. 2. 

Ag — báistí 19, ag greadadh báistí . 3. (Mar dhobh. 

treise) Tá sé — luath 20. — láidir 20. 4. — Oisín 

ort! 19. — Dé ort! 19 (eascaine). . i 

dallán /dula:n/ f. 1. An tslis den phráta nach bhfuil 

súil inti. Da/láin na bhfataí 20. 2 Poillín sa sine (ag 

láir nó bó). Tá an — briste 20, tá sí (an láir) tosaithe 

ag tál... . . (ego mbrisfidh tú — an tsine 20 (sa mbó 

tar éis breithe), 
ionn : deárlaíonn. 

Aamáisteach /duma:Íd'ax/. 1. Anróiteach, -an- 

deacair. Chuir sé ualach — air 20. Garraí — é sin 

le cur 20. 2. An-chostasach, Tá sé an— aige teach 

a dhéanamh 20. 3. “Uafásach”. Scéal — 20, scéal 

-bhrónach. 
aa i 

dámhuir /da:wir'/. An-saint. Tá — airgid air 19. Tá 

— oibre ort 19. Si 

damhsa /. — beag (mar a. br.), ag oibriú na gcos ar 

nós a mbeadh sé ag damhsa. D'fheiceá a 7 beag 

san aer í [éan] lá breágh 27.1304. Feice tú a' — beag 

ansin é 27.1310. 

s 

dáta ' 

damhsaíona. — 4, satlaíonn ar. Bu mhian feofa 
dousa air a“ gcuid eile gon bhaile 24 daorann. E/fr. 
daimhsíonn. 

damhsóir : daimhseoir. 
dán' /. — a dhéanamh de rud, a bheith á shíor-rá. 

Rinne sé — dó 20. Ná déan — dó 20. Ba é sin an 
— a bhí aríst aige 20, . . . an pott síoraí. 

dán? /. Slua mór. Bhrí — acub ann 20. (uathu nua as 
dáinte 4.v.). 

dán” : nán. 
dána. 1. Do-chcansaithe. Cho — fé muic 24, ... le 

rotha [reithe] sléibhe 19. Is deacair muic atá an-— 

a chuir air an aonach 24. 23. Daingean agus star- 
rógach. Cíoch bhreá dhána í 19. D'fhéadfá 

seasamh ar an gcloch a bheadh — 19. 

dánacht ó. Teanntás. De réir mar chuir muid — air 
19..,. gur mó an — a bhí agamsa ort 19. Fr. 
dáineacht. 

danartha /danra/, /dandra/ 20, /danri:/ 24. aid. 1, 
Dochomhairlithe, stuacach. S/h. /A chomhairle féin 

do mhac — ní bhfuair ariamh níos measa 20. Tá tú 
an-— 19. 2. Docht, stuacach (ag margáil), 

stailceach. Ní fhaca mé aon fhear ba — ina 

mhargadh ná é 20. Is — léi [capall] dul ann 20, 
bíonn sí stailceach ag dul ann. 3. An-daor. Níf sé — 

20, níl sé an-daor. 4. Sprionlaithe, dúlaí in airgead, 

... réis cho danraí is tá sé ag airgead 24 beisín. 5, 
Do-bhogtha, daingean i dtalamh. Tá sé chomh 

maith a'inn éisteacht léi [cloch], té sí an-— 19. 

danarthachán /danraxa:n/ /. Duine doshásaithc, 

dochomhairlithe 20. 
daoirsean a. "r. Daoirsiú. Tá chuile shórt ag — 19. 
daoithiúil. 1. Crua ag margáil. Lean sé — mé 20, bhí 

sé daingcan ag iarraidh airgid mhóir orm. Cean- 

naigh uaim é agus ní bheidh mé — leat 20. 2. Daor. 
Tá sé an— 20. 

daol /. 1. Pian thobann, Fuair mé — ar ball uathab 
[ó na fiacla] 20. Bhuail — pian i rno thaobh mé ar 
ball 19. 3, Geit. Tá — inti sin 20, tá sé [capall] 
tugtha don gheiteadh. 

  

daor aid. 1. Cho — leis an ór 24. Chomh — le dhá 
ubh ar phínn 20. Chomh — le uibheachaí seisiúin 
20. 2. Ná bí — liom 20, ná cuir cárta maith isteach 

chugam. Mach uí atá — ! 20 — le duine a chuirfeadh 

cárta maith isteach chugat. 

dapa. Áac a” — 19, an mhéir is gaire don laidhricín. 
dar' : dur. 
dar? : doir. 
dara hairt. Bhain sé — as, 20, dhíbir sé é, chuir sé 
ag obair é, 

dárdael /. Deargadaol. Síufhear ins an uaigh muid 

imeasc dárdaoil is péiste fuara 24 péist. 
darla. Dealramh. Go — na gréine 33, go héiri na 
gréine. 

das' /. Dos. — gobáiste 20. 

das” /. Gas. Fásann iomarca, dasachaí air na 
bachlóga 24 fata. , 

dáta /. 1. Níl aon — le, níl aon teorainn le, (le holcas 

nó maitheas). Y aon — f/ena chuid airgid 19. Níl 

— ar bith lena mhímhúnadh 19. Ní raibh — ar bith 
ina chainteoir leis 19, bhí sé ina chainteoir thar



  

  

, 
dath 

cionn. Níl aon — leis ag obair 19. 2. As —, as 
miosúr, an-dona. A. Tá an /d go dona. B. Tá sé as 
— 20. Ní raibh sé as — leat 20, ní raibh sé as 

bealach leat, ní raibh sé ag iarraidh an iomarca 

airgid ort. Tá siad [táillí busanna] as — uífiug anois 
20, tá siad ródhaor ar fad anois. 

dath /. Deabhal a fhios agam cén — atá orthab mar 

bhréaga 20, níl aon eolas agam orthu ... án 

gcuirfidh mé — bán dhuit air? 20, an gcuirtidh mé 

braon bainne air [an uisce] duit. Tá (4 ag déanamh 

— dubh 19, tá tú ag cur prátaí. Bhíodh — dubh ar 
an bhfarraige le báid 20, bhíodh an fharraige 

clúdaithe le báid. Tá — na báistí uirthi 20, tá rian 

ar an dath atá uirthi [móinl de bharr na báistí, Tá 

— na gréine ort 20, tá tú daite ón ngrian. Tá — na 

háite ort 20, tá dath ó aeráid na háite ort. Tá — na 

n-ubh lofa air 20, drochshnua liathbhuí de bharr 
tinnis. BAí — na luaithe buí air 19, .. .. dath 

mílítheach. 2. Ni] ann ach go bhfuil a dhath ar an 
talamh 19, tá sé an-tanaí. Níl a dhath beo ar an 

talamh 20, id. Tabhair dhom oiread is a dhath 20, 
,.. Oiread na fríde. — ma fríde 20, id. Níor 'úirt 

sé a dhath na ngrást 20, . . . dada. Caithfidh tú rud 

eicínt a ghlacadh — — an airgid 20, . . . beagán 

beag airgid... . . nach uaithí [bhfaighfí] mo dha ná 

mo thuairisc air Chnoc Druma 27.557. Níl a 
dhubh, a dhath ná a thuairisc le fáil 20. Ní fhaca 

mise é ar aon — 32, ... ar chor ar bith. Ní 
ghoilleadh ná a dhath 20, ní ghoilleadh ar chor ar 

bith. 
dathachán /. Dathúchán. Porg darhacháin 19. 
dathadóir /dahado:r'7/, /dahi:do:r”/ /. Duine dea- 

chainteach a gheallfadh gach uile mhaitheas ach 
nach mbeadh sé ar intinn aige cur lena ghealladh 

19, 
dathadóireacht P. Cur i gcéill an dathadóra (g.v.). 
Tá go leor — aige 19. Lig de do chuid — ! 20. 

dathaíonn. 1. Dharhaigh sé / [iomaire] 20, 
d'fhóidigh sé í. Tá dathú déanta inniu aige 20, tá 
cur [prátai] déanta. Tá sí [iomaire] daire aige 20, tá 
Sí lánaithe aige. 2... . go raibh tú a” dathú 19, go 

raibh dath bán ag teacht ort (le tinneas). 

dé 1. Spré amhairc. Mí raibh — aige 20. Deabhal — 
na ngrást aige 20. Deamhan — le fáil air 20. Níor 

facthas — né afarc air ó shin 20. Ní raibh — le ól 

aige 20, bhí sé dallta ar meisce. Ní fhaca mé — ar 

bith air 20. Deabhal — a bhí aige ina diaidh 20, ní 

raibh splanc céille aige ina diaidh (bhí sé sa chéill is 
aigeantaí aici). 2. Dul chun — , dul ilaige, bheith ar 

tí imeacht as. Shílfeá go bhfuil an lampa ag dul 

chun — 20. Tá an tine ag goil ':un — 20. Tá sé 
[duine] ag goil 'un — go mór le goirid 20. 

de /ga/ réamh. 1. Deabhal (deamhan) . .. de. 
Deabhal a bhfuil an-ghéar 'óib 20, nil siad an- 
Bhéar. Deabhal a bhfuil thart anseo dhe 19. 
Dheamhan is móide bhfuil an fhad sin caillte dhe 
19, ní móide go bhfuil sé an fhad sin caillte, 2, De 

1s a. Ba bheag a ghleo bhí timpeall air 20. Ba bheag 

a dhamainn é 20. 3. De ar lár. Iarraidh mhaide 20. 
Is maith an píosa bhuachaill é 20. An t-am seo 

bhliain 20. Naoi nó deich sheachtainí 20. Is beag 

deabhal 

fhoghlaim atá air 20. Is beag fhuacht atá ort 20. 4. 
de -x a (dh)á. Bhuail sé á bhróig é 32. 

deá-aimsir 5. Aimsir mhaith 20. 
deabhac, Diabhal. Tá sé cho grána feis a deouc fhéin 
24 gránna. Tá an deouc air a' mbó sin a” pucáil a' 
chuid eile 24. 

deá-bhail 5. Bail mhaith 20. 
deábhair /d'a:wir'/. Diabhal. Tá an — craití air 
chour chantalóir a' cuir fiach air phutaí á na dhoras 
24 fiach. Is cuma liom sa — ciod a deir siad 27.426. 
IS cuma sa — ciod a chuireadh a' corraí inntine go 

minic orthu ... 27.50. Dí — é mar scéal 24 
cuireann. Cén — bhí ort a louirt chor a bich 24. 
Toeri sa — agus díon é 24. Siúl leat is fág sa — 
ansan é 24 bacann. 12. /jaur'/ (sa agall) A 
dheabhair! 20. 

deabhal /. Diabhal. 1. (a) (Le rud míthaitneamhach, 

achrannach le déanamh, le láimhseáil) Tá an — de 

fhhí seo cleasach 20. Nach é an — de lá é! 20. An 
— de gharraí 20. (b) (Gin. ina dhiaidh) Cén — 
maitheasa dhuit a bheith ag caint? 20. (c) (Sa ngin. 
le teann treise) Cén mhaith an deabhail dhomsa 
bheith ag fanacht leis? 20. 3, Mínós, mísc d'aon 
turas. Bhí muid ag déanamh an deabhail air 20. Ag 

déanamh chuile dheabhail dhá dhonacht air 20. 
Rinne mé an — go deo air 20. 3. — mór, — álainn, 

drochdheabhal. Tá sé ina dheabhal álainn 20. Ní 
bheadh a fhios sa — mór cé ... 20. Chomh 
drochmhúinte leis an — mór 20. Nach áiainn an 
deabhal é! 20. Ba é héin a” deoul áluinn le bhe aig 

oebriú faoi 24 oibríonn. “Grabaire díthchéilí 'cínt” 
4 deir P. “a cha isteach iad. "Wí hea' a deir sé 'ach 
deoul éluin air a chois” 24 follasach. 4. Locht, 

máchail, mí-ádh. T4 — eicínt ar an roth deiridh 20. 
Nach mór an — a bhí air 20. Ná bíodh oiread den 
— Orf is go dtitfeá i ngrá léi 20. S. Mac an deabhail, 
duine mínósach. JS é mac an deabhail é 20. 
Sháraigh sé mac an deabhail 20. 6. An — is a 
mháthair, go leor leor. Bhí an — is a mháthair 
daoine ann 20. Bhuail sé an — is a mháthair air 20. 
 D'íosadh cearca an — sa mháthair 24 ithe. 1. Sa —, 
ar bith, Tuige sa — 7 20. Céard sa — a bhí air? 20. 
Níl a fhios agam sa — 20. Is cuma liom sa — 20. 
8. (Go diúltach, le frása dobh.) — ar ais ariamh 19, 

níor tháinig sé,.. — níos deise 20. A. Ar thug tú 
aníos iad? B. — aníos 20. 9. (Sa leag. ina bhfuil 

diúltú dúbailte) — fá gr bifh nach ag báisteach a 

bhíodh sé 20. — ceann amháin nach é fhéin a thar- 

raing é 20. 10. Go leá an — (mar mhír dhiúltach) 
.... 80 leágh an deoul “pick” a bich air a' gcráimh 
seo 24 cnáimh, nii 'pick' , .. Go leágh an deoul 

ceann 4 íosadh sibh a choidhe 24 uinniún, 1. — is 
móide, ní móide. — is móide a mbeadh “step” ar 

bith déanta a'd 32. Deoul is móide dhá phín go leith 

a bheach sábháilte aige 24 sábhálann. 12. — 

mórán, is beag nach. — mórán nach sílfeá gur cnuú- 

dáin iad 20. — mórán nach dtarlaíonn sé sin i 
gcónaí 20. 13. (Treisiú le dearbhú) — mé. — mé go 

raibh tú i do chodladh 20. — ré gur líon muid cása 
20. — mé nach ndeireann 20. "Deoul mé” deir fear 
leis “mar buil tú cho liath le bruc” 24. 14. (Ag treisiú



deabhallach 

le dearbhú) — bas go. — blas gur fearr dhom a 
ghoil soir 19. — blas gur leagadh é 19. 15, — marg, 

is cinnnte go... — mara ndíonfad 19. — mara 
lách an bhean ag breathnú í 20. 16. Gach uile 

dheabhal. . ., gach uile mhíle. . . Chuile dheabhal 
duine acub 20. M1. (Leaganacha eile) B'fhearr duit 
an — faoina phéire adharc a. fheiceáil ná é 19. Thug 
mé an — le n-ithe dhó 20, thug mé íde béil dó. Tá 
— eicínt ag cuimilt leis 20, tá droch-anáil á cur faoi. 

Bheadh sé chomh maith aige a-bheith ag tarraingt 
an deabhail in aghaidh a chos le bheith ag iarraidh 

. . . 20, bheadh sé fánach aige... Tá an cóta sin 

a'm ó bhí an — ina ghasúr 19, . . . le Fada riamh. 
Níor tháinig a leithide de lá ó bhí an — ina ghasúr 
20. 18. (Go ríchoitianta in cascaine) Go ndíona an 
— diarmaid díot! 19 — ? Bail an deabhail ort! 19. 
Tile [tuilleadh] deabhail agad nar fhan sa mbaile! 
19. Mo chuide den — air! 19. Tile deabhail acub is 
tile deamhain acub! 20. Go mbeannaí an deamhan 
is an — dhuit! 20. Go dtóga an — leis ina thóin 

thú 20. 19. Dí deabhail (“ i dtigh deabhail), mar 
fhocal treise... . . ach chuile shórt a” goil suas suas, 
dí deouil suas 24 saoirsíonn. Efy. eac. 

deabhaltach 4obá. Diabhlaí. Is — aisteach an rud é 
20. — coilgneach 20. 

deabhaltaí dob. Diabhlaí 20. Tá sé an-— meabh- 
rach 20. Tá a fhios agam go — maith é sin 20. 

deabhaltaíocht a. /éeib. Diabhlaíocht. .Á dheoul- 
taiocht dá ra siad hainic mise fiitha tranóna an lae 

Sín feis a” ruada agus cuirití san aer í [nead meach] 
24 nead meach. 

deabhas /daus/. 1. Paltóg, buille boise. Thug sé — 
dó 20. 2. Gheobhaidh sé — anois 20, cuirfear 

pionós anois air (sa chúirt). 
deabhcóireacht 5. Úsáid an fhocail 'deabhal” san 
eascainc. Bronn sé i gcónaí ag — 20. 

deabhlaí aid. Diabhlaí. Go — cantalach 20. 
deabhlaíocht b. Diabhlaíocht 20. 
deabhlánach /. Diabhlánach. A dheabhlánaigh 
bhradaigh! 20. 

deabhlóireacht a. br. Eascaine, ag lua ainm an 

diabhail. Ní rabh fear a bith ba mhó rúsgadh mion- 

nai móra agus a” diabhalóireacht ná é 24 péist rua. 
deá-bhreathaíoch aid. Dea-shnúúil 19. 
deá-bhreith b. — in dó bhéal! 20, go mba fíor an 
méid a deir tú! 

deabhsáil /dausa:l'/ b. Greadadh buailte. Thug sé 
— bhuailte dhó 20. 

deabhsóg /dauso:g/ b. Deabhas (g.v.) 20. 
deabhtóireacht 4. br. Deabhcóireacht (g.v.). Ní 
síopann do bhéal ach ag — 20. Ag eascainí is ag — 
20. 

deac. Deabhal. (Sa leag.) Th anam ón deac 20. 

deacair /d'akir'/, /d'okir”/ aid. 20. “Diucair a thar- 

raingt', blibóin (g.v.). Dfaobh “diucair a tharra- 
ingt” a bhe mar ainim air, níl planda ar bith is fuide 
a chuireanns fréamh a dtala ná é. Fásann a' fréamh 

SOS díreach air nós meacan 24 blípóún. 
deachma. Deachú. Fág é sin ag an — 19, fág an méid 
sin gan é a úsáid. Bíonn an — ag iarraidh a chuid 
fhéin 19, is ceart fuílleach a fhágáil, a chaitheamh 

  

76 deá-mhargadh 

amach. 
deá-chríoch. — ort! 20, go raibh pósadh maith ort! 
deá-chroíúil aid. Dea-chroíoch 20. 
deá-chúisneáil b. Bualadh trom. Thugadar — dá 
chéile 19. 

deacs /daks/. Diabhal. H“anam ón — f 19. 
Aléag. 1. Thug sé amach sna déaga air 20, thug sé go 
hard sna déaga de phuint air. Baineadh sna déaga 
dhó 20, . . . ma déaga de phuint dó. 2, Tá sé sna 

déaga is dá fhichead 20. Tá sé sin sna déaga le cois 
cheithre scór 20. 3. (Le scór) Cheithre scóir dhéag 
20. 

deá-ghotha /. Cuma mhaith 20. 
deá-ghuidhe /'d'a:yiv'o/. — i dó bhéal! 20, go 
dtarlaí an rud a dúirt tú. 

deaide /. (Ainm ceana ar) athair. A dheaide! A 

dheaide go deo! 20 — agall iontais nó sástachta (ag 
cailíní). Deaide mór na ngiorraíochaí 20, a tugadh 

ar an asal nuair a facthas den chéad uair é — derréir 
na scéalaíochta. 

deaideo /. Daideo 20. 

dealaíona. Scarann. Dheafaigh sé as 20, chuir sé de 
an tinneas. Js deacair deahú as 20. 

deá-Iascadh /. Bualadh maith. Thug mé — dhó 19. 

deá-leabhar /. Bhí go leór freisin nach shí an — a 

léamh léadh] oru 24 scála, . . . nach é an deá-rud 
a dúrú fúthu. 

dealramh : darla. 
deálrachaín /. Páiste beag nach mbeadh fás faoi. 
Mach beag an — é 20. Efr. deárlachain. 

deálraí : deárlaí. 
deamhan /d'u:n/, /d'aun/ 20. Diabhal. 1. (a) (Go. 
diúltach le frása dobh.) Dhiún ar a gcois a d'iom- 

pódh siadsan dhuit 20. Dheamhan aníos aríst go 

raibh an oíche tite 20. (b) (Sa leag. ina bhfuil diúltú 

dúbailte) Dheamhan blas den cheart nach bhfuil 
Gici 20. (c) Dheamhan is móide, ni móide. 
Dheamhan is móide a ndeacha seisean chor a' bith 
ann 20. Dheamhan is móide a raibh oiread sin scil 
aige sin sa taoille 20. 3. Dheamhan mórán, is beag 
nach. Dheamhan mórán nach ionann 20. 3. 
(Treisiú le dearbhú) (a) Dheamhan go, is cinnte 

liom go. Dheamhan gurb shin é a dúirt sé 20, 
m'anam gurb shin... “Dheamhan” a deir sé “gur 

fhéaltaigh sí léi' 20. (b) — mé, mise. Dheamhan mé 
gur fíor dhuit 20. Dheamhan mé gurb ea 32. 
Dheamhan mé nach gcríochnóidh sé go brách é 20. 
Deoun mise mar bfana sibh socair go dthíra mise 

gon túin dhaoibh é 24 socair. (c) Dheamhan mara. 

Dheamhan mara bhuail truaí don páiste é 18, 

m'anam gur bhuail ... (d) Dheamnban blas, 

Dheamhan blas gur inis sé an scéal dó 20, m'anam 
gur inis ... 4. (Leaganacha cile) (a) Dhiínas 
dheamhan a fhios. Dhiúnas agum nach raibh sórt 
cOIl le feóil giorria acu dá bhárr sin 27.1121. 
 Dheamhanas cén gáirí a bhain sé amach 27.1121. 
(b) Dheamhan mo chos 19, ní rachaidh mé ann, go 

deimhin. (E/r. deabhal). (Níl “deamhan” chomh 

láidir le “deabhal”. Is sna leaganacha diúltaithe is 
dearbhaithe is mó a úsáidtear é, agus é séimhithe.) 

deá-mhargadh /. Margadh maith 20. 

 



deá-nthéiniúil 

 mhéiniúil aid. Dea-mhéineach. . . . bhí sé chuile 

deil chomh moltaí faoi chomh — is chomh 

deábhéasach is a bhí sé 27.722. 

déanamh : Éin 
á : díonann. 

Seannachtaí a. br. Ag — báistí 20, ag greadadh 

báistí. SL “ 
deannóid : gionnóid. 

éantús : díontas. 

Shan /dair/. 1. Dúshlán. Bhuail siad — ar a chéile 

20. — buailte aige ar fhear ar bith as áit ar bith i 

dtaobh damhsa 20. Le corp — ara chéile 20. Bhuail 

mé — óil air 20. — air aon lead é a chuir har a 

mballa 27.1323. 2. Ag cur — oilc ort 20, ag iarraidh 

tú a chur le buile. 3. Tháinic sé le — gnafha 19,... 

le fuadar gnótha. 4. Tóir. /Á mbeadh bean ann a 

mbeadh — aici ar fhear 20. Ní bréug a rá nach 

raibh an t-an-deár agumsa air a nGarda a thug a” 

summons orm 27.776. 

deara. Tabhair faoi — nach raibh! 20, bhí, tabhair 

sin faoi deara. Tabhair faoi — an raibh! 19, ní 

raibh agus bíodh a fhios sin agat. 

deáráil /da:ra:l'/ a. br. Tabhairt dúshláin. Tá síad 

ag — orainn 20. Bhí mé ag — oraibh 20. 

deá-rath /. Rath maith 20. Ná raibh — ort! 19. Go 

gcuire Dé — na bliana ort! 24 rath. : 

dearcadh /. . . . gch réir dearca níl aon bhaol air a 
gcudsan gon roinnt a bhe gan oidhre 27.534, de réir 

dealraimh ... 
deardan, -ach : deártan, -ach. 

Deardaoin /,d'er'di:n'/ b. — Cincíse 20. 
Deasgabhála. — na gComaoineach 24A, 

Chorp Chríost. 

dearfa aid. Cho — leis an lá bán 24 ólann. 
dearg /. Nárbh é — a” bhuachail báire é 24 pósann, 

..... an buachaill báire cruthanta ... 
dearg-, réimír ag treisiú drochthréithe; é bisiúil le 
ainmfhocail, is le aid. bhr. 

dearg aid. 1. Bó dhearg 24A, bó a bhfuil dath na 

fola uirthi. 2, Naíonán —, maíonán tar éis a 
bheirthe. Thug mé aire mhaith dhuit nuair a bhí tú 

i do naíonán — 19. Rinne mise é sin agus tú i do 

naíonán — 20. 3. “Talamh — ' a bhéarfhas tú air áit 
ar bith a gcuirfhe tú síol a chliseas 27.282. 4.... 

neart úbhla chomh — le coircín fola 27.427. Cho — 
le úbhal, . ... le fuil, . ... le coiricín coilí, . . . leis 

4” splainc, . .. leis a” rós 24, ... le cóta, ... le 

caorann 20. 5. (Focal treise) Sna sodair dhearga 20. 
In araingeachaí — 20, in araingecacha móra (ag 

gáirí). i mulach a' Gheimre dhearg 24 
Cuireann. ... agus 4” phluid castaí niar air i 

mulach a' tSoura dhearg 24 caitheann. ... 4” 

mbéal a” tSoura dhearg 24 béal. 1 lár a” tSamhradh 

dhearg 27.584, Ní díonfaidh mé le mo mharthain 

dhearg aríst é 20. 6. Fuair sé — é in gheál air 

27.232, fuair sé drochléasadh, 

deargadaol /. 7s measa thú ná an tóin deiridh den — 
19, is measa thú ná an deabhal. Tá fí cosúil leis an 
drioball thiar den — 20 (le duine cantalach). Fr. 

dárdaol. 
deargadh mm. — fjaraí ort! 19 — sórt eascaine. 

7 deárlachaí, deárlaí 

deargaíonn, Deargann. 1. Baineann an scraith de. 
... 8ur ag deargú na h-uaigh go bhárr gur b-é 
máireach a” Luan a bhí siad 24 naomh. . . . muide 
nach bhfosglóch an uagh Dia Luain mar mbeach sí 
dearcadh [deargtha] ón Dónach roimhe 24 naomh. 
“A” déanamh an uagh a bhí sibh?” a deir mé 'ní. 
sheadh ach dá deargú” a deir sé 27.988. Ní ra siad 

achar a” bith dhá deargú agus a” goil dó nó trí 
troiche ar doimhne inntí [uaigh] 24 sluaisteálann. 

deargán /. — creathnaí 19, creathnach a gcuirtear 

uisce bruite uirthi (a chuireann dath dearg uirthi) á 
réiteach le n-ithe. Déan — creathnaí dom 19. Gabh 
Síos agus bain — creathnaí dom 19, . . . bain slam 

creathnaí le n-ithe (tar éis a réitithe) dom. 
deargbhacach /. Bacach cruthanta. Deargbhacaigh 
iad 20. 

dearg-Bhéarla /. Béarla amach is amach. — é 20. 

deargbhligeard /. Drochbhligeard 20. 
deargbhréag 5. Bréag chruthanta 20. 

deargbhréagadóir /. Bréagadóir cruthanta 20, 

deargbhuíochas /. Fuair mé é de do dhearg- 

bhuíochas 19, . . . ainneoin do dhíchill. 

deargchloigneachán /. Duine an-dúr 20. 

deargchontúirtfeach aid. An-chontúirteach 20. 
deargchraiceann /. Aé a fheiceáil i mo dhearg- 
chraiceann 20, . . . lomnocht. 

deargdhroch-. An-droch-. Ní /fhdgodh sin go 
mbeadh dearg-dhroch-intinn aig ceachtar acu 24 
tóigeálach. 

deargdhruncaera /. Drochmhisceoir 20. 

deargfhealltóir /. Fealltóir cruthanta 20. 
dearglaoch. Sphagnum acutifolium. Porfach — 20, 

33. Poll — 20. Fód — 19, fód íochtair sa bportach 

nach bhfuil ina mhóin ná ina chréafóg (a raibh — 
ag fás in uachtar?). 
dearglofa aid. bhr. An-lofa 20. 
deargnimh 5. Drochnimh 20. 
deargóinseach b. Óinseach chruthanta 20. 
deargólta aid. bhr. Ar deargmheisce 20. 
deargphleidhce /. Pleidhce cruthanta 20. 

deargphutrálaí 7. Útamálaí mór 20. 

deargraideog 5. Cailín 'cóir' scaoilte 31, 
deargrifíneach /. Rifíneach cruthanta 20. 
deargscéiméara /. Scéiméir cruthanta 20. 
deargsheafóid 5. Seafóid amach is amach 20. 
deargshuarach aid. An-suarach. Go — 31. 
deargshúgach aid. Ar deargmheisce 20. 
deárlach /. Dílleachta 20. 

deárlachaí, deárlaí /o/. 1. Peacaí (á n-insint sa 

bhfaoistin). Feabar [cibé] deárlaí a bhí len 

innseacht agam, d'innis mé ar dtús iad. — a tugtaí 

air na peacaí nuair a bheitheá dhá n-innseacht sa 

bhfaoistean 24. Fiobar deálraí a bheadh a” cuir 

trioblóid ort 27.232, 2, Scéal d'anró féin. B'iad na 
deárlaí an béul bocht a dhéanfhá a” cuartú spás go 
ceann tamail eile 24, . ... ag iarraidh spás le na 

Fiacha a íoc. Duine a bhíos a' caint ar a ghnatha 

fhéin, chathadh sén lá a” córá leat agus níl aige ach 

a dheárlacha fhéin ar fad 24. “Ná bí a” clousán” a 
deir a fear leiche agus í ag inseacht a deárlaí dhó 24 

saothraíonn.



deárlachaín 

deárlachaín /. Duine beag, páiste beag 20. 
deárlaíonn. Dallraíonn le fuacht. ... 4 liachráí lá 
breá fada Samhradh agus oí fhada dheártaí 

Gheimhridh 27.483. Sépéilín fuar feannta chuile lá 
aríomh é, dhearlódh sé na coein lá Geimhridh 
27.583. Oí fhuar dheárla [dearlaithe! Gheimhridh 
27.854. A leithide go lá deárlai 24 saothraíonn. 
(Dallraíonn 19, 20). 

dearmad /. / mbealach ná í n— , in áit ar bith. Míor 

casadh dom i mbealach ná i n— ó shin é 20. Níl sé 
le fáil i mbealach ná i n— 20. 

dearnachaí íó/, 1. Glúine, B4 mé ar mo dhearnachaí 
ag rá mo phaidrín 20. Ní raibh aon ghraithe agam 
mé féin a chaitheamh ar mo dhearnachaí chuige 20. 

Caite ar a dhearnachaí í gcónaí 20, . . . ar a ghlúine 

ag obair. 2. Í ina Suí ar a dearnachaí 20, . . .ara 

gogaide. 

deártan /. Deardan. 1. Drochaimsir gharbh. .Amuigh 
faoi dheártan 20. Ní aireoidh sé fuacht ná — 20. 1. 

Foscadh ón aimsir. Níf — ó ghaorh ná ó bháisteach 
ann 20. Ní raibh dídean ná — le fáil 20. 

deártanach 2id. Deardanach. Js — an lá é 20. 
déas b. Dias (arúir) 20. 
deas aid. 1. An-choitianta ag cáiliú aidiachta eile, 
e.g. — crud, — éasca, — Íseal, — mín, — soineanta 

20. Bhí sé [teach! cho — leis a“ deil 24. 3. — ar, 

sásta, fonnmhar. “D'úucadh tú hart' a deir Páruic 
“go bhfeicfhi muid na coiléir?' “Is mé atá — air' a 
deir mé 27.283. “Is mé atá — air” a deir sé 25.1507. 
3. Go — anois, tó Há dhó chur har g mhaoil 24, go 

réidh is go pointeáilte... 4. — —, bailchríoch. 

Tháinig sé ar deireadh ag cur — — air 19. — —! 

19 — focal a déarfaí Je náiste agus rud deas á theas- 

páint nó á thabhairt dó. 
deasaíonn. 1. Socraíonn cnámha briste. Fear deasiúí 
cnámha 20. 2, — an tine, cuireann caoi mhaith uir- 
thi. Deasaigh an tine 20. Deasaigh i dteannta a 
chéile í 20. 3. — (an caipín) ar dhuine, cuireann an 
duine ima áit féin, baineann an mórtas, an fonn 

troda, etc. de. Sín é an deasú air 20. Deasóidh sé sin 

an caipín air 20. 4. Teannann le. 'Ag deasú amach 
an-fhada san oíche 31, ag teannadh amach... Tá 

sé a" caile an mhisní níos mó mar tá sé a” deasu 
isteach sna blianta 24. Nuair a chonaic mé a” deasu 
liom é 24. 

deascán : drioscán. 
deá-shimplí aid. Fear —, fear cóir ré a bhfuil sé 
deacair stuaic ná jearg a chuir air agus méin dheas 
shíbhialta le chuile dhuine laige] 24. “—” is mó a 
bhíodh dá rá le fear réis a bháis 217.1472. 

deá-shlí b. Nós maith maireachtála. A” cúfódar a 
bhuail sé faof ní shé an — bhí siad a leanacht 24. 

deasóg b. Lámh dheas. Wíor Jig sé a rún lena 
dheasóig 20, . . . le duine ax bith. 

deasúchán /. Deisiúchán 20. 

deatach ó. agus /f. 1. Trí scór tifí [tithe] faoi 

dheatach 19, trí scór tithe a bhfuil cónaí iontu. 2. 

Tá daoine ann agus níor bhfiú buidéal deataían rud 

bheach a" goiliúint orú 24 goilleann, . . . níorbh 
fhiú dada. . . 3. Wí bhéarach sé — na tine dhuit le 
gorta, ní éirím ceo ar bíth eile 24 gorta. Bhí sé “na 
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chruústóir go mór is nach dtiúrach sé — na teine woe 
24 rith. 4. Bhí sé ina dheatach eatrab 20, bhí sé ina 

throid mhór eatarthu. 5. 9267 — s'uój/ aige sin 20, bhí 
an-siúl aige sin. 6. Bhain mé — as an airgead 20, 
chaith mé go rábach é. 7. Dé ná —, radharc ar bith. 
Ní raibh dé né — air 20. Ní bhfuair mé dé ná — air 

ó shin 20. 
deá-thiomnadh /. Dea-mhéin. Nír — ar bifh aige dhó 

20. 

deich fichead. Cluiche cártaí ina bhfuil sé chúig ar an 

mbun 20, 
deichniúr /d'in'u:r/. CJocha deichnáiúir 20, clocha 
móra idir gach deichniúr ar an bpaidrín, 

deideighe / de'dai/ 19, /'d'e'd'ai/ 20. Nach í an — 
£ 19, nach í atá gléasta go maiseach. 

déidíní iol. Tá — tití agam leis an ocras 19, tá mé lag 

. Titfidh — aici 19, a deirtear i dtaobh an 
chapaill mura mbíonn rud le cogaint aici i 

gcaitheamh na hoíche. Ídéidín uwafh. 20.] 

deifir b. Déan — agus mé leagtar thú ná fan le n-éirí 
19 — focal magaidh ag deifriú duine. 

deil 5. Tá sé chomh deas leis a — 24A. Tá an teach 
mar a — aici 24A. Shíleá gur amach ón — a hainic 
sé 27 deileadoir — le troscán nó gréithre a bheadh 

glanta nó péinteáilte as an nua. 

deilbh 5. Tá sé chomh tanaí, níl ann ach an — 19, 
..... ach an creathach. 

deilbhiú /d'el'if'u:/ g. br. Éirí tanaí. Thosa sé a' 
deilifiúú agus ag éalú as, mar a dteanta an. fhaitís bhí 

sí a” sú a chuid fola freisin 24 luach. 

deile. Cad eile? — céard a dhíonfá 20. — cé uaidh 

a dtiúrfadh sé í? 20. — céard a bhí tú a dhíonamh? 
20. — cé mbeadh sé 20. 

déileáil a. br. 1. Siopa déileála a bhí an taobh shuas 
go na Baoilí, plúr agus min is mó a bhí sé dhíol 
27.792, siopa mionreice. . . Courtheach déileála a 
chuireas comaoin sa Nollac anois ort 24 Nollaig. 3. 

Roinnt áirithe... . a gcuid mrá bochta. . . a” faire 

go dtiocach siad amach le — a fháil wofa a chean- 

nóch greim go na páistí 24 cailleann, . . . le roinnt 
airgid a fháil... — mhór airgid 20. Fuair mé — 

acub 20, . . . roinnt acub. 
deilgneach aid. Malaí deilgneacha 20, malaí troma 

stoithneacha. 
deiliceáilte /del'ik'a:Lt'a/ aid. “Delicate” 20, 
deilifeoirín /. Páiste caite tanaí 20. 
deilínteacht . Síor-iarratas. Ag — ar gn gcomhar- 

sain 19. 
déint. Faoi — , faoi dhéin 20. Chuaigh mé Gaillimh 

faoi — na slinne 20. 
déirce bó. Déirc. 1. Beagán. Ní? gon bhlas bainte acub 
ach an — 20. Fear eile nach raibh aige ach talamh 

na — g'iarradh a bhe beó air 24, . . . ach beagán 

talaimh. . .2. Mian —. Bu mhian — leofa a” méid 

in fhéin a fháil le saothrú 24 glantáireacht, ba bhuí 
déirce leo .. . Ba mhian — leó é a fháil 27.1193, 
..,. ba mhian — leo í a bheith acu len fháil 
27.1483. 3. Díon —. Ba dín — leis é a fháil faoi 
dheireadh 20, ba bhui déirce... 

deireadh /. 1. (a) Ní hé — an (saoil é 19, cúiteoidh 

mé jeat é amach anseo. (h) Tréimhse den sao] ag 

 



deireanas 

tarraingt ar an mbás, bás. Haimnic sí abhaile buil sé 

agus bhí deire saoil deas acu 27.381. Ní raibh aon 

— maith ag aon fhilí riamh 19. Cén sórt deiridh bhí 

aige? 20, cén sórt báis. . sto.. . 80 gcoinneú i n- 

a theas é 19, go gcoinncofá é faoi bhun teas bruite 

ar éigean. 2. (a) Faoi dheireadh, den uair dheiridh. 

Nuair a tháinig sé faoi dheireadh 20. (b) Go — , den 

uair dheiridh. Ó fua mise an bealach go deiridh 

27.1168. Is as Albain tháinic sí go — 20. (c) nDeire 

na féine air fad nuair bhí siad a bra ar brise suas 24 

saor báid, i ndeireadh na dála... 

deireanas /d'evnas/ f. ,. ar a hocht, 

dheireanas 20, ar a dhéanaí. 

deireann. 1. Abair! 20, mar fhreagra ar ghlaoch. A. 
A Mhama! B. Abair! 20. 2. Abair! 20, tá an ccart 
sa méid atá ráite agat. 3. Deir fú, d'fhéadfaí a rá. 
(níl sé i gceist go bhfuil an dara duinc tar éis 

labhairt). D'fhéadfaí chaon cheann acub a 

dhéanamh, deir hí 20. Ar ndóigh, ba shin scéal, 

deir tú 20. 4. Deir tú leis é, céard a dhéanfadh sé 

ach ... Deir tú leis é a chuaigh siar 20. 5. — le, 
tugann d'ainm ar. Sin é 4 deir siad leis i mBéarla 

20. 6. Mar a déarfá le, go tréan, ar a dhícheall. Bhf 

sé ag méadchí mar a déarfá leis 20. Bhí sé ag obair 
mar a déarfá leis 20. Bhí an fhuil a” téacht mar a 
déarjá lei 27.1468. 7. Déarfaidh mé leis é! 32, aon- 
taim go bhfuil sin le rá faoi (dhuine) (moladh a bhí 
ann). 8. A deirim, ab áil liom a rá (do do cheartú 
féin). Jnín Mhicil Frainc, inín Johnny Frainc, a 

deirim 20. 9. A ndéara mé beo cé hug a” buala dhó 
24 buala, ní mé cé. . . 10. — fe, iarrann a rá le. Ar 
“úirt siad rud ar bith liomsa? 20, a ndúirt siad (leat) 

rud ar bith a rá liomsa? Dúirí siad feat a ghoil soir 

ann 20. A Bheartla, dúirt Méaraí leat a ghoil 
isteach 20. 

deirfiúr /dr'ehu:r/ 19, /dr'aur/ 20 b. Ba — ísin agus 

an churach s'againne 19, ba péire ar aon déanamh 

ó aon saor iad. 
deirgeacht ó. Deirge 20. 
deirgeadas /. Deirge 20. 

deis /f. 1. Bhfuil an ldí sin ar do dheis? 20, a n- 

oireann . .. duit (ó thaobh na coisc a oibríonn tú 
ag rómhar). 2. /s dona é do dheis 20, is dona na 

huirlisí is an chóir oibre atá agat. 3. Tá — mhairfh 

mhóna acub 20, tá teacht éasca acu ar mhóin 
mhaith a bhaint. 4. — a chur ar dhuine, cur síos ar 
dhuine 20. 

deiseal aid. A oibríonn an lámh nó an chos dheas. 
Ciotach nó — thú? 20. 

deiseálann. Cóiríonn. Deisedladh amach iad 20. 
 Deiseáilte 20. 

eisíonn. 1. Socraíonn go pointcáilte. Ní? mé ach á 
ndeisiú 20 (le soithigh ar sheilp). Ag iarraidh iad a 
dheisiú anseo 20. Dheisigh sé an t-iarann sa tine 20. 

2. Cuireann síos go magúil ar. Bhí muid á dheisiú 

ar a 

20. Tá siad deisithe aige anois 20. Níor stop sé ach. 

ag deisiú na ndaoine 20. 
deismínteacht ó. Cóiriú deas. Nach ort atá an — ort 
fhéin! 20. 
deo. 1. (a) Go — (mar fhocal treise). Tá an-chuimse 

go — bainte 20. Níl a fhios go — cén luifearnach 
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atá ag fás ann 20. 2. Riamh, at chor ax bith. Níor 

chorraigh sé go — nó go dtáinig mé ina mhullach 
20. Níl a fhios go deo céard a ghabhfadh ann 20, 
ní féidir a mheas céará , .. (ghabhfadh oiread sin 
ann). 3. (In agaill) (a) (Le hiontas) A DAia go —f 

20. A Mhac go — ! 20. (b) (Le pian) Ó dhe go —! 
20. Ó dhe dhe go — 20. 

deoch' /d'ox/. Agall ag glaoch ar mhuca chun 
beatha. — — 7 20, 24. 

deoch: /d'ox/ b. D'ól muid — chapaill dhó 20, 

deoch an-mhór [dc phoitín]. /S fáisce óifas fú — ná 
mé 20, bhain tú as mo bhéal é (Ie duine a déarfadh 

an rud a bhí tú féin ar tí a rá). 

deoir 5. Níor fhág sé — ina chluais 20, mharaigh sé 
é. Ní thiúrfainn — fhola le náire nuair nár fhéad 
mé a dhéanamh 20, bhí an-náire orm. 

.deolacháinín /. Páiste lag óg 20. 

deoladh: /. Beagán. Ag coinneáil deola faoin 
bhfiacail aige 20, ag tabhairt beagáin le n-ithe dó. 

'deoladh: /. — gaoithe 20, geoladh. 
deolcach /. Páiste óg, ainmhí diúil 20. 

deoraí /. 1. Gasúr nó duine beag lag éidreorach. — 

beag 20. 2. Ní raibh mac an — fhéin ann 20, ní 

raibh duine ar bith ann. 
4eorlachaín /. Deárlachaín (g.v.) 20. 
dhá. 1. Bfíodh — bhéal air a” taos óg aig éisteach leó 

27.1234, bhíodh a mbéal oscailte le teann spéise is 
iontais. 2, — chuid, formhór. . .. go raibh dhá 

chuide dhó [dá shaol] caite 27.38. 3. .An dá iá is a 
mhaireach sé beó 24 Nollaig, an fad... 

dhe. Dheamhan (i leaganacha áirithe)... .. agus — 

duine a bhí a” téacht 24 hib. Bhí an saol a góil dá 

mhaidí air agus — neart a bhí aige air 27.353. — 

mórán fear nach rithe má castar nead smeach a 

mbáí fhéir leis 24 doith. Go matha Dé dhom é, — 

gO leór níos feárr ná na beithí a bhí na daoine 
27.137. 

dheabha. Dhe (4g.v.). . . dheou ceó ach go bhfeicinn 
cé déarach sé 24 beannaíonn. 

dheabhais. Deabhal. (San agall) A dheashais! 20. 
dheabhait /jaut/. Deabhal. (San agall) A dheabhair 

20. 
dheabhcais. Deabhal. (San agall) A dheabAcais! 20. 
deo : dó. 
dí (“é dtigh) : teach. 
Dia. 1. (a) Mhaithfeá do Dhia gan a bheith ag 

éisteacht leis an screadach chráite 20, ba dofhul- 

aingthe an screadach . . . (b) f$ mó f“oif Dé ná é 20 
- le rud uafásach a tharlódh, (ce) Mhuise ar son Dé 
ort! — agall iontais a déarfaí le scéal dochreidte. (4) 

Nár laga — thú! 20 — focal buíochais as rud a 
dhéanamh duit. (e) Ní raibh fearg ar Dhia nuair a 
d'fhás sé sin 20 (le duine nó barr a d'Fhásfadh go 

breá mór). (f) Ní fhiúrfadh sé scilling do Dhia 20, 
duine fíor-ghortach é, (g) Níor dhúin — a shúil air 
20, bhí Dia go maith dó. (h) “Vuise Pháidín” a deir 

sé 'a gcasach Dé dileóigín a bich go tobac a 

bhrabach ort?” 24 tobac. 2. — ná duine. Ní fhaca 

— ná duine taobh amuigh ariamh í 32, níor facthas 
.,... Ní chuirfeadh — ná duine smais air 20, ní 

fhéadfaí slacht a chur air. 3, Ó Dhia agus ón saol, 

 



  

diabhal 

ar fad ar fad. Tá siad buailte ó Dhia is ón saol 24 
buaileann. Bhí sé [anó] aige ó Dhia agus ón saol 20. 
4. — le Buiscín (?). Ná raibh — le Buiscín, mara 
bhfuair sé sin liúradh 20, is cinnte dearfa go 
bhfuair . . . Wé raibh — te Buiscín, mara maith a 
shaothraigh sé a aistir 20. 5. (Mar thocal cáilithe sa 

ngin.) Sine Dhé 20, sine beag gan aon bhainne ag 

an mbó. Tine Dhé 20, tinneas áirithe craicinn. Tá 
sé ar bhoichte Dé 20, tá sé an-dona le pian. Tá mé 
ar bhoichte Dé le tinneas cinn 20. 6. — linn, guí 
a deirtear go háirithe tar éis sraoth a ligean.... 
gan aon “— linn” a rá léithe 20. Deabhal “— linn” 
a dúirt aon duine sá teach léithi 20. T7. (Mar fhocal 
treise) . . . bu mhian Dé léichi fear a fháil 27.163. 

Ar éigin Dé a rinne mé é 20. Lá le — é 20, lá báistí 

a tháinig nuair a theastaigh sin go géar. Cá bhfios 
le — nach gcuirfeadh sé go dtí do dhóthain thú 20. 

Cá bhfios le — nach ligfidh sí amach an fhírinne 
fhéin 20. D'éirigh — leis an t-asal a bheith socair 
20. D'éirigh — liom an lá a bheith go breá 20. 
Nuair a chinn — liom an pósadh a dhéanamh 20 
(Hne as amhrán). 8. Ó Dhia (shúlach), ar chor ar 
bith. Níf a fhios a'm ó Dhia shúlach cén fáth nár 
tháinic sí 20. A Dhia shúlach! nar dhúirt mé leis a 
fheacht isteach 20. Ní bheadh a fhios acub ó Dhia 
go talamh . . . 20. 

diabhal : deabhal, deabhac. 
diacaí. Deir — 1 20 — maolú ar “Dar Dia!' 
diachta. A. Tá mé fuirseach. B. Tá tú, tá tú, is 

diachta dhuit 20. . . . chaithfeá a bheith. Bhí ocras 
air, ba diachta dhó 20. (Go híorónta go minic agus 
a mhalairt de chiall leis). 

diagaí. Doir — 20 — maolú ar “Dar Diat' 
diaidh. 1. Bhreathnaigh sé i n— a leicinn 20, chas sé 

a cheann beagán is bhreathnaigh sé siar. 2, fng 
dhiaidh sin, taobh eile ar an scéal, agús. Ar daoine 
bochta air a” tuath chuile phiuc chomh dona ach 
bhí na dhiaidh sin ann 21.841. Réis nach raibh 
aithne ná eolas aig ceachtar acu ar a chéile, is cuma 

sin, bhí "na dhiaidh sin ann 27.767. Nuair a hainig 
a” socru go dtí an pointe ar síliú go mbeadh chaon 

faobh sásta, bhí “na dhiaidh sin ann 24. 3. De 
dhiaidh sin /ga 'jio Áin'/, /ga'jclin'/. (a) Taobh eile 
ar an scéal. Tá do scéalsa breá go leor ach tá go 
dhiaidh sin ann 20. (b) Ainneoin sin. Tá Béarla aige 
go dhiaidh sin 20. Ní raibh aon cheapadh go dtioc- 
fadh sé ach go dhiaidh sin fhéin tháinig 20. 
dian aid. Géar i dtaobh buntáiste a bhaint. Ná bí ro- 
dhian leis a” teórain nuair a bheidheas tú treou 24 
leórain, ná téigh róchóngarach don teorainn ... 

a áil a mbíoch fear sanntach a fanacht 

rodhian leis a” tórain 24. 
Diarmaid. Á bhfanadh sé ann go ndéanadh Dé Diar- 

mad dhó, ní bhaisteach Tomás a" cnaipe 27.343, 
. .. go brách... Beidh nú ag imeacht mar sin go 
ndéana Dia — dhuit 20, ... go deo (agus ní 

éireoidh leat do ghnó a dhéanamh). /Á mbeadh siad 
a píobaireacht ar bhárr Cnoc a” Leacht go 

ndéanadh Dia diarmad dhaof ní woech siad fear ná 
bean as a” mbaile a d'árdódh a láimh san aer a” 
díonadh fúsá dhaof 24 píobaire. (“ dearmad faoi 
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dioc 

anáil ia in Dia?). 

dias. Bhí tille a” cuir lúb a — cruithneachta ag obair 

(i gcniotáil stocaí) 24 casadh. Efr. aéas. 
díbheirg /d'i:'v'er'ig'/ 32, /d'i:'w'ir'ig'/ 24. Dochar, 
ng mór a — & dhion a scriosónach aréir orm 31, 

Leis a n-olc a bhí ann á bhfeiceá an dímhirig a rinne 
sé air bhó an fhir, a driobal a ghearra 24 olc. 

diceáilte /dik'a:Lt'o/ aid. A bhfuil deic air 20, Bád 
— 20. 

dícheallach /d'chalox/ 19, /d'ialax/ 20. . Teann- 
tásach, deiliúsach. Nach é afá — ag teacht isteach! 

19. Bhí mé an-— agus é a iarraidh ort 19. Nach — 
an mhaise dhuit éf 20. Tá ná chomh — le duine ar 
fónamh 20. 
díchean /'d'i: x'an/. Éagóir, dochar. Rinne sé — air 
20. Rinneadh — mór orthab 20. Níor mhaith linn 
— ar bith a dhéanamh ort 20. 

díchúis /d'iaxu:Í/ p. Damáiste, dochar, Rinne sí [an 
stoirm] — mhór 32. Déanadh — mhór in áiteachaí 
32. Rinne tú an-— orm 19. 

dící. Doir — 20, maolú ar “Dar Dia!” 
dí-eolach /d'i:wo:lox/ aid. Aineolach, Tá fú — go 
maith nó tá a fhios agat sin 20. 

difearáilte /dif'ara:Lt'o/ aid. Difriúil. Tá siad — 
dhúinne 19. 

díle b. Tuile mhór bháistí. Go deo na — 20, go deo 

na ndeor. 
díleámh. Díleá, diomailt. Duine nach mbeadh 
spárálach go gcuirfeadh sé — ann 20, ... go 

ndiomlódh sé é. 
dílis aid. Mallacht — Dé ort! 20. 
dilleog 5. Duilleog. 1. — fobac 20. Tabhair dhom — 
20. 2. Cnáimhín do dhilleoige 20, an chnámh a 
cheanglaíonn na barreasnacha le chéile in íochtar. 

dilliúireacht a. Pr. Dilleoireacht. 1. Ag iarratas, Ag 
— óÓií ansin anois anocht 19. Ag — airgid 19. 2. Bhí 

sé ag — liom 20, ag spochadh liom. ... gan a 
bheith ag — leis níos foide ach é a chríochnú 20, 

gán a bheith ag cipiléireacht ... 

dilliúrach aid. Tugtha don iarratas caointeach, don 
chaoineadh. Tá sí chomh — 20. 

dímhaitheasach jd. Gan fonn 
díomhaoin 32. 

dincín /. Feairín beag ramhar deá-dhéanta. 1. Nach 
éan — é20. 3. Déanfaidh mé — dhuit 20, brúfaidh 
mé thú. 

dindiúirí iol. Dintiúir 20. 
ding : ginn. 

dingeadh 4. Pr. Brú agus dingeadh ort 20 — eascaine 

bheag. 
díní, díníos. Doir díní! 20. Doir díníos! 20, maolú ac 

“Dar Dia!” 
4ínistí. Doir — ! 20, maolú ar “Dar Dia!” 
dinnéar /. — mór, 'picnic'. Le na gceart féin a 

thabhairt go dhaoine móra an lae sin, a mbíodh na 

dinnéir mhóra in 'Menlo Wood" mar d'abríodh 
siad, acu . . . 17.417. Ní 'picnick' a thirai air san 
am sin ach “s mór” 24 ceol. 

diac /. Gotha cantail, gotha cainte. Bhí — air sa 

gclúid 20. Féach an — atá anois air! 20. — fuaicht 

20. Tá — cainte ort 19. 

maitheasa, 

   



a 
diocair 

iocair : deacair. 

Siooas /, Ard-mhothú cantail nó feirge. Bhrí — oilc 

orm 32. Bhí — orm leis an olc 32. 
díol' fl: Dóthain. Bhí — a bhfreastail acub 20, bhí 

riar a gcáis acu. 2. — an deabhail, obair an-chrua, 

rud an-dona, duine an-dona. Sé — an deabhail é20 
(é hobair). B4 é — an deabhail aon láimh a 

dhéanamh dhó 20. Tá — an deabhail mhóir ann li 

nduine] 20. Bhí — a” deabhail air nuair a bheadh 

sé óltach 24. 3. — an chlampair, — an mhí-ádh, 

díol! an deabhail. Tá — da” chlampair air chour 

dhuine le míostáid 24. Siad — a' mhí-ádh iad 20. 

4. Íde béil. Jug sí — mhuice agus mhada air — sin 

gur mhilteach an íde béil a hug sí dhó. Níor fhág sé 

— shoir ná shiar gan tóirt eirí 24. Níor fhág sé — 

bhacach na dháll gan tóirt oru 24 fearúlacht. 5. 
(Mar dhobh. le haid.) sách. Níf siad a n— aipí fós 

le thíocht amach as a” mugal 24 mogall. . . . dhá 
gcoinneáil i [a] n— glan 24 bréanann. . . . na gasúir 
bhochta nach rabh [a] n— mear 27.50. Níl a” dlí á 
leanacht a dhéal láidir oru 24 saor. 6. Is é — a huar- 

(thaí é, is mór an obair é. Sé — a huarthaí iad a 
choinneáil glan 32. Sé — a huaraí é má chaithfidh 
mé é a íoc 20. 

díol: /. — amach, díolachán carraí le deireadh a chur 

le lastas áirithe nó leis an siopa ar fad... . a” fas- 

cainí a fuair sí ionntu go bhárr — amach a bhe sa 

siopa 24. 

díolach aid. Tá an ghráin dhíolach aige ort 19, ... 

an dcarg-ghráin, 

díolann. 1. M'anam go ndíolfadh sé sin ar aonach 
thú 19, is duine an-ghlic é. 2. “A”” díol choirce”, 'A” 

díol agus a' ceannacht brumaí' — ainmneacha 
cluichí tórraimh 24 /fromso. 

diomailt b. Chur sé — ann 20, dhiomail sé é, Ná cuir 

— gann 20. 
diomallach aid. Diomailteach 20. 
díomhaontas /. Díomhaointeas. S/h. Is mór is feic- 

fhear don — 332. 
díomhas /. Díocas. Bhí — air ag caint 20. — cainte 

20. 
diomú /. 1. Buairt mhór. Tá sé a cuir díomó air mo 
chroí 24. Bhain sé an — dhá chroí 20. 2. Mallacht. 

..... bhí mrá a hug a n— gon lá a ndeacha an fáine 
pósta air a méir 24 fáinne pósta. — Dé dhuit nár 
fhan ann 20. Is ioma fear a hug a mhíle diomu dhá 
leithidí 24 muinéal. 

diomúch aid. Brónach. Níf ceo ar bich cho dionóch 
leis a” mbás 24 sv. 

díon' /. Ábhar dín (tuí, ctc.). Air dhúirt sé aon cheó 

leat faoi an — a bhaint air a chuid 24. 
díon” : déirc, 
díonamh /. 1. Cuma, cruth. An — /r atá air 20. 

Chuirfeá i gcosúlacht le duine eicínt anois — an — 
alá air 20. 2. Tá mé ceapadh nach bhfuil aon — 

uireasa tobac aige 20, . . . nach féidir leis teacht 
gan tobac. 

díonann. 1. Téann chun cinn le raimhre, ... go 

mhuca atá dhá mbeathu go math is go seasta leofa, 
agus na dhia sin nach bhfuil a” díona 24 ampladh. 

“iv. Sin iad [na muca] na hamplacháin is mó a casú 
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orm ariamh, agus ní le na bhfeabhas a díona é 24 

amplachán. woe sin amach atá siad a” 

déanamh agus ag at 27.914. 3. Faigheann déanta. 

Rinne Séamas lúib tigh an ghabha 20. Rinne mé i 

nGaillimh é 20. Rinne sí “operation' 19, fuair sí 

“operation” déanta uirthi féin. 3. Toirchíonn. Tá sé 

á díonamh 20. Tá sí (láir) díonta 20. 4. Déanann 
magadh faoi, imríonn ar. Tá sé á dhíonamh acub 

20. Tá tú go mo dhíonamh anois 20. Rinneadh go 

bun mé 20, . . . amadán ceart díom. 5. Sásaíonn. 
An ndíonfaidh cupán thu? 20. 6. Céard a dhéanfas, 
céard a tharlóidh do. Js cuma liom céard a dhíonfas 
siúcra 20, is cuma liom faoi shiúcra, déanfaidh mé 
gan siúcra, 7s cuma céard a dhíonfas na páipéirí 

móra 20. Ba curna leis ciod a rinne fataí ná turnapaí 

fear a bith eile 27.41. 1. — amach do, tiarann ar. 
Ag — amach domhsa 31, ag riaradh ormsa. 8. — 

gar, déanann teanntás air. Bheadh sé in ann 

díonamh ar dhaoine 20. 9. — de. (a) Ag díonamh 

bia dhó 19, ag baint leas as mar bhia. (b) Glacann 
leis mar, measann mar, Bhí daoine is tá fós ag 

díonamh fírinne dhób sin 20, . . . á gcreidiúint. Sin 

é a dhíonfainn dhó is a rinne mé riamh dhó 20, sin 

é an tuairim a bhainfinn as... BA/wif a fhios agad 

cé rinne mé dhe ach Tomás 19, . . . cé a cheap mé 

abhí ann... Sé Meaic a rinne mé dhe 19. 10. — 
do. (a) Déanann clann do. Díóirí sé léithe go ndíon- 
fadh sé dhaoithe 31. (by) Déanann amach gur dó is 

cóir rud, dathann do. Thosa sé a déana “mach an 
Isearraí dhó fhéin. Sén breithe a thriáil a” cás agus 
rinne sén searrach glfhear a' ghearráin 24 

iascaireacht, thug sé breith gur le fear an ghearráin 

an searrach, 11, — suas. f díonta suas ina léidí 20, 

í feistithe mar 'lady'. i2. (Leaganacha eile) Tá an 
béal díonta aici 20, tá taithí tugtha di ar an 

mbéalbhach, BAá/ crúba na mbodóg tínn go bhárr a' 
méid bothair a bhí déanta acu 24 bodóg. Chuaigh 
sé amach ag díonamh a chos 20, ag siúl leis ag aclú 

a chos. Rinne siad an-chostas an uair siúd 20, 
chuaigh siad i gcostas go mór. Bhí na dournaí 

díonta aig chuil fhear acú 24, bhí na doirn dúinte 
24 dorna. Díon go ré 19, tóg bog é, téigh go mall 

i mbun do ghnó. Ag díonamh gaoithe maith 19, ag 
baint leas maith as an ngaoth ag seoladh. Ní dhíón- 
fadh sí an oiread sin gaoithe 19, níthógtadh sí... 

sna scolta. Bhí a lá díonta dhá mbeach sé dhó nó 
trí choisméigeachaí eile níos goire gon bhalla nuair 
4 5gior sé 24 gar, bhí éirithe go maith lena lá. Se 

chaoi a raibh scéala díonta orthab 20. 
díontas /. Déantús. Ní raibh aon — maitheasa ann 

19. 
dioscaí /disgi:/ iol. Ag caitheamh — 

caitheamh le '“cockshot'. 
díoscán : gíoscán. 
díoscann : gíoscann. 
dipear /dip'ar/ /. Sáspan beag coise 20. 

díreach' aid. 1. Cinnte. Is — go bhfuair sí an-spóirt 
as 31. 2. Fuaireas uirthi an t-airgead — 20, an tsuim 

20, ag 

chruinn iomlán. 3. Chomh — le drú, . .. le drú 
miotail, . . . le ordóig muice, . . . le urchar gunna, 

. .. le bairille gunna 20, . . . le slat fóisear 19, . ..



díreach 

le slat shoilí 20. 4. Go —, go breá, “ar fad”. “Mó 

ghrá go deó thú” a deirim 'is tú an cut go díreach' 
24 géag. 

díreach: /. Chuir sé as a dhíreach é 20, bhain sé as 

a chleachtadh é. Feis an — a dhíonamh 19, le 
bheith díreach sa gcaint. 

dísle. Fainic sé isteach dó mar a — 24 éisteann, . . - 
go díreach mar a dúirt sé. Ph/dídil mé cho cothrom 
leis a” disle iad 24 oinniún. 

díth 5. Dochar. /s beag a — dhó bheith tinn fhéin lé 

ar ól sé 20, ní hiontas... 

díthra : iarthrá. 
diúain /d'u:'an'/ /. “Guano”. — maith 20. 
diúidlín /du:dl'i:n'/ /. 1. Páiste beag, ainmhí beag. 

— beag bídeach de pháiste 20. Nach deas an — é 

20. 2. Bréagáinín deas 19. 
diúin. Nóin, — is déireadh lae 20. [ n— is í 
ndeireadh an lae 20. 

diúl a. 5r. Tá siad ag — an airgid 20, . . . ag Fáil an 
airgid dóibh féin is á chaitheamh. 

diúlachaín /. Páistín beag 20. 
diúlachán /. Páistín beag 20. 

diulcáil /dulxga:l'/ a. br. Bualadh leis an gcloigeann. 
Ag — a chéile 19. Bíonn sé ag — an bhuicéid 19. 

Lao a bhíonn ag — an útha 19. 

diún!ach /. Gasúr beag éadrom feosaí 20, 
diúraicín /. An páiste is óige den chlann 33. 

diúrainneacha. Giúrainneacha 32. 
diúrnáil a. ór. Brú sa lámh. Bhí mé á dhúúlrnáil 20. 
dlaoinín ó. Dlaoi bheag 20. 
dlí /. Deoul ceó bhí acú ach — chois tealaí 24, dlí ag 

duine neamh-oilte. Ní raibh ann ach — cois 
teallaigh 19. 

dlíodóir 7. Fear a mbeadh dlí chois teallaigh aige 24. 
dlíonn : glíonn. 
dlisteanach aid. NÓim in ann an fhírinne dhlis- 
tineach a dhéanamh dó 27.1197, níl mé in ann 
mionnú gur fíor é. F/r. glisteanach. 

do' réamh. 1. Bhí imní orm dhó 19, . . .ina thaobh, 

ar a shon. Tá failíos a'm dhuil 19, . . . go n-éireodh 
míthapa dhuit. 2. (1 ndiaidh a. Pr. gan réamh. 

roimhe) £s cuma liom a thíocht nó gan a thíocht dó 

19. 3. Bhí siad baistí do dhuine eicínt 20, bhí ainm 
duine eicínt tugtha orthu sa mbaisteadh. 

40: aid. sheal. 2 pear. u. Deabhal blas a rinne do 

Pháraic 19, .. . a tinne an Pádraig seo a bhfuil 

muid ag caint air, (C/. mo dhuine). 

daó' /. 1. Achrann, sáraíocht. Bhí an — a bhfad níos 

leócha ná sin ach ní rabh fhios agam ceart cén 
chuid gon chré a raibh sárú faoi 27.331. Ba 
diabhalta an — a bhí ag an dá bhean. Níor fhág 

siad bias ina mála nár bhuail siad a mbéit a chéile 
24. Á dtagadh “do” eidir dhá bhean tí anois sí an 
teanga atá a sról ar fad . . . 'Do beag a bhí acu', 

nó “bhí sé na do diabhalta acu” 24 gruaig. 3. — is 
loisceadh ort! 19 — eascaine. 3. Crá croí. Agus sé — 
mo chroí a rá gur aníos as m'áit héin é 24 gor- 

taíonn. Ba é — a chroí go dthúraidiís leob an cailín 
óg 20. 

dó:. Deo. Faoi dheireadh is faoi dhó 20. 
do- réim. /du/ roimh chonsan leathan; /di/ roimh 
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dóite . 

chonsan caoi. Príomhbhéim ar dó- agus fobhéim ar 
an mír eile. Comharthaí foghraíochta le 
heisceachtaí thíos. : 

dóbair : hobair. 
do-bhainte aid. bhr. Deacair a bhaint. Portach — a 
bhí ann 20. 

“doch aid. Righin. Le móin a bhidheas — le gearra is 
mo deirtear é. Deirtí fadó freisin é le feoil úr a 
bhíodh — le cangailt, mairifheóil go háirithe 

27.1459. Bó dhoch í le bleán 24 bradach. Is iomaí 
bó a bhleán mé ... Agus sí is dochaí casú orm 

ariabh 24. Tala trom — é 24. 
dóch aid. Is — liom 19, 20, is dóigh liom. 

dóchas /. As — a rinne sé é 20, as muinín ghaisciúil 

abheith aige as féin. . ., Chuaigh sé á dhéanamh as 
— 20, le teann dúshláin, 

docheangailte aid. ónár. Deacair a cheangal 20. 

dochomhairlithe aid. bhr. Deacair a chomhairliú 20, 
dochrach /doxorax/ (Mar fhocal treisc le “daor”), 
Cheannaigh mé go daor — é 20. 

dofhadaithe aid. bhr. Deacair a fhadú. Tá an tine 
seo — dochurtha síos 19. 

do-ghearrtha aid. bhr. Deacair a ghearradh, nach 
féidir a ghearradh 20. 

dóide, dóidí aid. brch. Dóichí. 1. Agus sé is dóide 
gur bé sin a” fá a ra “na Glynns mhóra” dhá thóirt 
oru 24 saor cloiche. 3. Ní dóidí an Cháisg bhe air 
8” Dónach ná . . . 24 dóigh-de. 3. (Mar aid. bun- 
chéime). Tá sé chomh dóidí le rud ar bith 20. 

Bheadh sé chomh — duit corp a chasadh dhuit 20. 
A. Seans go raibh an-lá in Árainn inniu. B. An- 
dóidí 20. Is dóidí liom go bhfuil 20. 

dóideog b2. 1. Fód mór móna 20. Ag caitheamh 
dóideogaí amach 20. 2. Dab mór móna. fna 
leathracháin mhóra le láí a bhainfí iad. Ní fóide iad 
ach dabannaí móra 19. Efr. daideog. 

doifeallach aid. Doicheallach. Chomh — feis na cuit 
31, 

doigh /de/ b. 1. Cealg beiche. Tá an bheach réis 

doifh a chuir anam 24 beach. Is géar a' doith atá aig 

smeach chapail 24. 21. Pian fiacaile, Is fadó an lá 

nach ra aon doith fhiacail air na fir bhí air cuairt a” 
lá sin 24 oighreacán, is fada an lá caillte na fir... 

dóigh 5. 1. Cinnteacht. Ná déan — de do bharúil 20. 
2. Ula mhagaidh. Ag déanamh — dhó 20. 3. Duine 
a mbeadh súil go ndéanfadh sé an rud a d'iarrfaí 
air. Chuile dhuine a bhí in an a” páipéar a léamh 

bhí dó díonta dhó a“ rithe aige ag iarra údair air 24 
cialá. Is maith an — é 20 (le gasúr contráilte, go 

searbhasach), déanfaidh sé fear maith. 
doir. Dar. — fia! 20, agall dearbhaithe. 

doireann, oir/í bulán dhó sin 20, d'éireodh rud ar 
bith dá iontaí leis sin, bíonn an t-ádh air sin. Shi?fed 

an bhó a dhoirfí ar maidin go mbeadh lao aici 
tráthnóna 31, lá an-fhada amach is amach a bhí 

ann. RR 
doirnín /. — an phota 19, luas an phota mhóir. 

doirteana. Druideann. Aúuair a dhoirt sé arnach sar 
oíche 20. Ag doirtiu linn 19. Dúirt mé leis doirteadh 
anonn agus dhoirt 32. 

dóite aid. bhr. 1. Deireach siad fadó “d'aithneá é dú 

   



, 
dóiteor 

a' lea dóití' 24 dóthann, d'aithncofá go 

é. 2. Faraor — 19, faraor cráite. 
: maith é 19, fear mór tobac a 

mbeach 

furasta 
dóiteor Jf. 7 

i mh. . 

SHE bheidh — ó a fháil a'd ar aon chaoi 20, 

ní theipfidh ort é a fháil, gheobhaidh tú é go cinnte, 

2. (AN) — amú. Caithfidh an — amú rud eicínt a 

fháil 20, caithfear rud éigin a fhágáil mar 

fhuílleach. Fágfaidh muid ag an — amú é sin 20. 

Níor chuir sé tada sa"— amú 20, níor dhiomail sé 

dada. . . . go mbeadh sé ag cur — amú mór sa lá 

24 ithe, . . . ag diomailt cuid mhór den lá. 3. fs mór 

a' dul siar gon traonach nach bhfuil aon driobal air 

27.1296. 4. Bhí — ar aghaidh maith ann 20, bhí 

triollús maith ann. 
: 

do-lá /dola:/ /f. Drochlá ar fad (ó thaobh na haim- 

sire). — lé Juacht gaoithe anoir 19. — an lá inniu 

ait b. Doladh. Ag — san abhainn 20. 

dolánach aid. Deacair a shaothrú de bharr é a bheith 

gleannach cnapánach. Tí sé deabhaltaí — le cur 19, 
Garraí — 19. 

dol-un-cinniúil /dolon'k'i:n'u:l'/ aid. A bhfuil dul 

chun cinn ann. Fear — a báí ann 32. Bhí siad — 32. 
do-léas /dil'e:s/ /f. Drochléas, drochspuaic 19, 

do-leasaithe aid. bhr. Deacair a leasú 19 (le hithir 
bhocht). Garaí an-do-leasai é sin 24 leasaíonn. 

dólúm /'do:'lu:m/. Go síoraí 20. Tá sib héin ag 
Baisteadh — 20. Adise a sérú air — gurb é an chaoi 

cheart é 20. 
domhainn aid. Sa gcladach — 20, in íochtar an 
chladaigh. Muic mhór dhomhainn 20, . . . a bhfuil 
corp mór in íochtar aici. Chomh — fe poll duibh- 
eacáin, . . . le méaracán táillhíra 20. 

domhan /. 1. Ní! aon áit faoin — is measa 20. Ní 
raibh aon fhear faoi bhéal an domhain ba láí ná é 
20. Níl aithne uirthi nach í leath an domhain ( 20, 
tá si an-mhór inti féin. Tháírfadh sé téadrachaí don 
— 20, tá go leor leor téad aige. Ág iarraidh do dhá 

láimh a chuir tiíompall ar an — 19, ag iarraidh gach 

aon rud a bheith agat le teann sainte. 2. (Focal 

treise) Meas fú sa — cén chaoi ar cailleadh í? 19. 

Cén — dath bhí air? 19, An-chainteoir den — bhí 
ann 20. Níl a fhios faoin — céard . . . 20. 

do-mheall /div'a:1/ f. Meall mór ar nós neascóide 

i9. 
Domhnach. 1. — an Bhaiste 20 pósadh, an chéad 

Domhnach tar éis an pháiste a bhaisteadh, (Bhíodh 

ceiliúradh an lá sin agus daoine ar cuairt i dteach an 
pháiste). Dónach na n-iasgairí. Sin é an Dónach a 

mbíonn a” comórtas eatru cén bád is mó mbeidh 
iasc marbh aici 24 iascaire. — na bPuis 24, an 
Domhnach tar éis Mháirt na hInide. Is gearr fé 
 Dúnach na bPuis é aig courbhean chuile lá 24. Sén 
chéad Dhómhnach den mhí [Bealtaine] — Lae 

Bealtaine 27.1484. 2, Bean Domhnaigh, ainm 

ceana ar bhó 19. 3. (Sna cuingfhocail) (a) 'I gcónaí 

is Dé Domhnaigh”. Ní chuala mé dá thabhairt i 

gcónaí is Dé Dóna air ach “cruit” 27,606. I gcónaí 

agus Dé Dómhna cheapainn gurb é Siobháinín a” 
coileach agus Brian a” chearc 27.1279. Ach ceist 
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nár iarradh mé ariamh dó agus i gcónaí is Dé Dóna 
glú catha na dhiaidh "gum 24 ordaíonn. (b)... 
cheapainn “anois agus Dé Dóna' mar abraíonn siad 
.... 27.192, 

Domhnall. 8A/ /ír is (a/amh is — dearg ann 20, bhí 
an domhan daoine ann. 

domlas /du:mlas/ /. . . . go ndeacha sé un domlais 

leis an scéal 20, go ndeacha sé rófhada leis sa chaoi 

gur chuir sé déistean ar an lucht éisteachta. — 
dearg ort! 20 — eascaine. Tá mé i n— ag slaghdán 
20, tá mé go dona .., 

don. -—- gnótha /dun groha/. 1. Obair in aisce, obair 
dhodhéanta. Tá — gnófha ormsa ag iarraidh é a 
chuir ann 19. Tá — gnótha ort! 19, tá tú ag cur do 
chuid ama amú [ag iarraidh ar dhuine rud a 

dhéanamh nach ndéanfaidh sé]. — gno or/f/ 19, le 
gasúr a bheadh ag ábhaillí. 2. — “Ah “fhiafraí dhuit 

/dun hiari: yit'/ 20 — le duine fiafraitheach. — agus 
diún is deabhal th'fhiafraí ort 32. 

donaide aid. Níos dona de bharr... Níor — é é20. 
donas /. — deabhal th'fhiafraí /fhiorhi:/ ort! 19 — le 
duine rófhiafraitheach, 

donndraighean /. Sceach róis fhiáin. Tá dhá chinedl 
rós fiáin ann agus is air a” donn draíon a bhídheas 
ceann acu. Fásann an donn draíon ré-árd ach ní 
fhásann a“ cineál eile. Cois chaoi ó bhun go bárr 

alá faon donn draíon 27.1473. Craiceann 
meirgeach garbh atá air a' donn draíon agus diligní 
móra a” fás air a' gcois agus air na craobhacha 
chomh maith Tá suntas amháin a” baint 
leis na diligní gur bun is cionn alá siad. . .. asa” 

mbláth a thaganns na mogóirí 27.1474. 
dophlánáilte aid. bhr. Deacair a phlánáil 20. 

dophléasáilte aid. bhr. Deacair a phléasáil 20, 
dórainneach aid. 1. An-santach ag iarraidh an méid 

is féidir a fháil. M'anam gur maith — atá tú ag goil 

isteach ansin 19, . . .róghar d'fheamainn duine eile 
sa gcladach... . go bhfuil tusa ag goil — go maith 

don scéal 19, géar go maith ag margáil. Duine 
amn-— é 19, duine an-santach ag obair é. 2. Gann, 
gortach. Ná bí — léis 32. Ní maith dhuit a bheith 
ro-dhórainneach 32. 

doras /. 1. Js geárr na doirse a bhí sé uaim 27.357, 
bhí sé ina chónaí i bhfoisceacht cúpla teach díom 
(ar an tsráid). Bhíodar mórán ar aon — 19, (ina 
gcónaí) le hais a chéile. 2. Doirse ar na heaspaí 19, 

poillíní a mbeadh an brach ag sileadh astu. 3, — 

beag 20, “leathdhoras”. 4. Garraí doiris 32, garraí 

beag ar aghaidh an tí. 5. — an bhóthair 20, doras 
an tí ar bhéal bóthair. 6. Go bhean a bhí cho mór 
feiche a rabh (án a“ dorais inntí 24 tanaí. 

dorn(a) /. Crobh láimhe aagus í dúinte. 1. “Dhá “huis 
ina dhornat' a bhí siad dá baint an uair sin 27.1482, 
ag baint le corrán. Ag /fois na tahín le do dhorna 20, 
id. 2. Faoi mo (etc.) dhorn, (ag obair) le mo lámha 

agus gan léargas agam ar an obair. Bhí mé a” líona 
na bhfataí sin faoi mo dhourna 24 líonann. 

doriartha aid. bhr. Deacair a riar, a shásamh 20, 
dornáil 4. br. Bualadh le dorn. Ag — boird 19. 

dorhán /. Méid áirithe tuí. Cheifhre dhornán [tuí] sa 
bpunann 19. 

 



dórtann 

dórtann. Doirteann, caitheann báisteach throm. Tá 
sé a' dórta cho mór nach liceach sé luch as poul ná 
caileach aig an ouin 24. 

dos : gas. 

dosadán 7. Dosán. — feamainne 19. 
dosaen : doiséinne. 
dosán' /. — ceanna Slat, — raithní, — fraoigh 20. 
dosán" /. Cos bríste, — do fhreabhsair 19. 
doshásaithe ;jd. bhr. Deacair a shásamh 20, 19, 
dosheachanta aid. bhr. Tá sé an-dosheachanta 20,tá : 

sé [duine] deacair a sheachaint (agus is duine é a 
bhítear ag iarraidh a sheachaint). 

dothain 5. Chuir sé go dtí mo dhóthain mé 20, (i) 
d'éirigh liom é a dhéanamh ar éigean; (ii) bhí mo 
dhóthain de (ar éigean) agam. 

dothriomaithe aid. bhr. Deacair a thriomú 20. 
dothuicsinneach aid. Neamhbháúil, mímhúinte 24A. 

dotindáilte /'du,tinda:Lt'a/ aid. bhr. Deacair a riar 
20. 

drá /. Riar óil. Gheall sé — óil dhom 20. D'ól sé — 
20. Dránnaí móra óil 20. 

drab /. Draoib, píosaí draoibe, Míle sé le — thú 24 
milleann. Bhí drabannaí air 20. Tá an — suas glan 

go dtí t'ioscaideachaí ort 24. 
drabhlás /. Ídiú an-chaifeach, Ní rabh — a bith á 

chuir innti san am sin 24 plúr. 
drad b. Draid. Féach an — atá sé a chuir air fhéin 

19. 
dráibhéara /. 1. Tiománaí beithíoch nó muc. — muc 

19. 2. Ceannaitheoir taistil. — éisc 19. 
draidín P. Draid bheag fiacal. Díon — 20, taispeáin 
do dhraidín (focal a deirtear le páiste). 

draidíneach /. Duine beag a theaspáinfeadh na fiacla 

is é ag gáire, duine bheadh ag, gáire go magúil 20. 
draidínteacht b. 1. Straoisíl gháire 20. Lig dé do 

chuid — 20. 3. Caint mhagúil. — chainte 20. 

drainse /. Marcaíocht. (a) Thug sé — deas ar a 
dhroim uaidh 24. . . . atá glanchuimhne fós agum 

air a' nglíondar a bhíodh orm nuair a d'fháinn 
chaon drains acu sin 27.1165. Bhíodh sé tabhairt — 
beag air a' mbicycle dhíobh 271.768. (b) — praindí, - 
marcaíocht a thugadh beirt do dhuine - láimh faoin 
ascaill, láimh faoi na hioscaidí. 'Tugaí — praíndí 
isteach dhó” a dúirt an mháthair 24. 
drámh /. Ní raibh aon phlé a”m leis, tá tú ag cuir an 

-— orm 19, ... an mhilleáin orm, Tá sé ar 

dhrámhasaí Dé 20, tá sé i ndroch-chaoi, ó thaobh 
na sláinte nó boichteanachta. 

drannann. Corraíonn (as). Tá bóifhrín [buairthín! 

math air a ngour, Iúl goire aicí drana as sin 24. 

draonach /drainex/ /. Traonach. Nár chíoise (ú an 
chuach ná an droenach 24 traonach. I múinfhéir 

bhíos nead a” droent 24. 
dreach. Cuma shlachtmhar. Chuir sé — ar a chuid 
oibre 19. 

dream /. (a) An — eile, na síóga. . . . go bhfuil sé 
in éineacht leis an — eile 20. (b) An — dubh, na 
protastúnaigh. Mar mhothu siad gurb aig a' '— 
Dubh” a bhí urláimh eiri 21.483. 

dreancaid 5. /s frisge a d'fhuipeálach sé — go Bleá 
Cliath ar phín ná a thiúrach sé dhuit go lascaine an 
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lin] fada í 24 crústóir. Tá cineál eile go dhreancaid 
ann a dtugtar na dreancaidí beaga dubha oru. Sa 

talamh a bhíonn siad. Bhí fouil mhór á dhíona acu 
air shíolta beaga óga a bhíoch aníos 24. 

dréanlas /. Luibh áirithe a fhásann san uisce. Tá 

béul na houna anois tachtaí le — 24 tachtann. Uisce 

séadrom . . . 4 mbeadh dréanlus agus luibheanna 

eile a' fás ann 27.1352. 
dreas /. Lastas.. . . go mbeach — eile [buidéal] sa 

mbaile I'aghaidh lá'r na mháireach aicí 24 cléibhín, 

dréimire /. Ceann de na dréimirí beaga dúbailte sin 
20, ..., dréimirí inoscailte a bhfuil an dá fhráma 

ann. 

dreoilín' /. Ní bhrisfeadh sé uibh dhreoilín faoina 
chois 24, siúlann sé an-éasca agus an-éadrom, 

Bhuail sé eidir a gob sa tsúil é, mar bhuail Bartle 
Mór a“ — 27.788. (Leas-ainm “an Dreoilín' ar fhear 
mór millteach). 

dreoilín?. Streoillín (réalta) 31. 

dreoite aid. bhr. Éirithe tais. Tá boladh — ar an 
éadach 20. Tá an plúr sin — 20. 

drioball /. Eireaball. 1. Scread mhaidne ort a 
dhrioball soic! 20 (soic — 7). Is deacair breith ar 
dhrioball inniu orthab 20, is deacair iad [bainbh] a 
cheannach (le daoire). Bhí boc g'fhear uasal i mbun 

a” rubail againn isteach na ndiaidh 271.1143, . . , go 
dlúth inár ndiaidh. 2... . d'ime siad mar mada a 
mbeadh a dhriobal in a thóin 27.160.. . . agus iad 

buailte, 3. Rubaíf righin, mallaíodóir, fágálach. Ní 

baol a bith gur na rubail roighín a bhíodh siad a” 
féacht 27.595. Bheadh féar agus arbhar na tíre faoi 

dhíon in sna hagaird go díreach mar mbeadh a' 

rubal roign ann 27.1511. 4. — coiligh 20, Dactylis 
glomerata. — mada 20, Cynosurus cristatus. 

driog. Griog, pian ghéar thobann. Tá mo dhá láimh 
lán le driogannaí 20. Chuaigh — thrí mo chroí 20. 
Driogannaí pian 19. 

driopás f. Dlús chun oibre. VW aon — ann 19. Níor 

chuir sé aon — lena ghrotha 19. 

driopásach aid. Dlúsúil ag obair, díograiseach, Déan 

deifir, níl há sách — 19. Ní raibh sé sách — ina 

chuid oibre 19. 
drioscán /. Scata. — mór daoine 20. Bhí — mór 

acub ann 20. 
dris b. — chosáin 20, dris a bhfuil a dhá cheann i 
dtalamh. 

drith. Siolla cainte. Níor hainic — as a bhéul 24. 
Níor fhan — aige 24. Ná bíoch — anois wev [uaibh] 
24. 

ariúilíní. 1. Súilíní ar anraithe, ar uisce. Bhfaca tú 

anru te ariabh agus mar bheach sé lán le súile beaga 
air a bhárr, sin iad a dtugann muid na “— ” orú, 
 D'fheiceá mar i gcéana sa drúcht iad air maidin 24. 

Tá — ar an uisce 20... . . na — a bhíos air uachtar 
an anraith 24 anruith. 2. — fuaicht 19, “goose 
flesh”. Bhí — fuaicht air 19. Bhí. — ar mo chrai- 
ceann le faitíos 19. 3. Chuir sé —. “na shúile leis a 
soc go mhaide hug sé ina na heasnaíchaí dhó 24, 

chuir sé “réaltógaí” sna súile aige... 
dróbáil a. ór. Fliúnchadh le draoib. Dhá dhróbáil 
fhéin 19. Dróbáilte 19.



droch- 

droch-. Réimír bhisiúil is féidir a chur le ainm ar 

bith, agus a chuirtear le corr-aidiacht. 

drocháras /. Drochtheach. Ní? aige ach — 19. 

drochbhás /. 20. 
drochbhreathnaitheach aid. Drochshnúúil 20. 

Capall tanaí — 20. 

drochbhreathnú /. Féachaint mhíchairdiúil, 

naimhdeach. É ag fabhairt drochbhreathnúí orm 

20. 
drochbhusilte aid. bhr. Buailte go dona. Bhí sé — 

19. 
droch-cheal. Déanfaidh mé — díot 19, cuiriidh mé 

droch-chríoch ort. 

droch-chennn /. Bhíodar ag caitheamh — leis 26, 

..,., ag caitheamh drochmheasa air. 
droch-chor /. Drochghortú 20. 

droch-chosúlacht /. Droch-chuma 20. 

drochdhíol! /. Drochíde. An fear a tugu an — air ní 
rabh sé a' cuir siróbh ná múiséim air 24 scallann. 

droch-Ghaeilge 5. Gaeilge bhriste. — a bhí aige 20. 

drochghiúmar /. Drochlionn dc chuid an choirp, An 

drochghiúmar a chur amach thrí do chraiceann 20, 
an drochlionn a chur amach (le neascóid). Ní fearr 
istigh an — sin 20 (le duine a rinne múisc). 

drochinrraidh ó. Drochbhualadh. Fuair sé — 20. 
drochintinniúil aid. Drochaigeanta. Duine dóen 
[daingean] drochinntinniúil a rabh do sheachaint 
air a b'ea é 24 duine. 

drochlá /. Lá dona ó thaobh aimsire 20. 
drochlabhartha aid. Mímhúinte sa gcaint 19. 

drochmhargadh /. Tá mé sóch luath ag — 19 — 

aisfhreagra ar an té a déarfadh “Déan dcifir!” 

drochmhúinte /droxu:Nt'a/ aid. Mailísceach, olc (le 
duine) 20. Chomh — le peata sionnaigh 19, . . . leis 

na heasógaí 20. 

drochmhúnadh /óroxu:nae/ /. Mailís, mallaitheach 
(le duine) 20. 

droch-ogach 7. Ábhar éadóchais, mímhisniú. Nf 

bhfuair mé — ar bith uaidh 20. 
drochoíche ó. Oíche drochaimsire 20. 
drochóirí. 4” ng —, go mí-ámharach. Ar ng — 
dhúinne 20. 

drochshíon ó. Drochaimsir 19. — (an síoinm 19. 
drochshnua /droxnu:/ 5. Dreach míshláintiúil 19, 
20. 

drochshnúil /droxnu:l'/ aid. Míshláintiúil as an 
aghaidh 20. 

drochuair ó. Drochaimsir 10. Tá an-— anois ann 19. 
drochuartha /droxusrha/ aid. Aimsir drochuartha 
24A, ndroch-aimsir leanúnach. Jn aimsir 

dhrochfhuartha 27.1239, 
dróibín /. Duine salach draoibeáilte, lao 
draoibeáilte. — de bhean 19. — de lao 19. Mara sib 
na dróibíní ag imeacht 19. 

Óróibínteacht b. Fidleáil le hobair, méiseáil. Ag 
imeacht ag — leothab sin a bhí tú 19. Ag — oibre 

19. Ag — leis an rud 19. 

droichead /. Ní fhéadfaidh mé — a dhéanamh díotsa 
19, ... gan cuid de rud atá á roinnt agam a 
thabhairt duitse. Rinne sé — dhó 20. 

droim /. 1. Dheamhan tochas a dhrama gheobhadh 
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sé orthab 20, dheamhan pingin... — gr ais, bun 

os cionn. Caoirheadh — ar ais é 20. 2, Tiúrfaidh mé 
— le tóin dhuit 19, iompróidh mé thú ar mo 

dhroim, agus do thóin liom. Tiúr/aidh mé — le 

boig dhuit 19, . . . agus do bholg liom. 3. Thar —, 

cuid mhaith den am caite. Nuair a dhúise sé as a” 
chéad chodhladh in oí seo, d'éire sé go léim a 
ceapadh go raibh sé har droim 27.152. Tá sé imí 

thar druim anois 24, tá sé thar am a dhéanta. 4, Dul 

ar dhroim duine, mealladh a bhaint as. Duine in 
airidhtear buile bog ann, ís mian leo a ghoil ar a 

dhroim lén fháil níos boige. Tá daoine eile ann a 

fhoens ar dhroim duine le na gcuid milseacht 

chainte 24. 5... . . go gcuire siad go [de] dhroim na 

fahán iad 24, go gcuirfidh siad [na rátaí] deireadh 
leo [mar fheirmeoirí]. 6. Sí an síráic go bhean í is 
measa a sheas air dhruim tí aríomh 24 síráic, . . . 

a sheas ar urlár tí. 
droimeáil ó. Bualadh. Bhuail sé — air 20. Ffr. 
dromáil. 

droimeaunach aid. Droimeann 20. 
droimíneach /. Beithíoch droimghéar 20, 

droiminn. Bualadh a chuirfeadh dronn ar dhuine, 

dronn. Bhuail sé — air 20. Cuirfidh mise — ort 20. 

droimínteacht 4. br. Iompar ar an droim. Míor 

mhaith í an — 19. Ag — fheamainne 19. Ag — 

cléibh 19. Ag — aoiligh 19. Tá sé marbh ag — 19. 
droimnochtaí aid. Gan diallait. Ag marcaíocht — 

20. Capall — 20. 

dromacán /. Bríste ar chapall céachta 20. 
dromada. 1. Cruit de thoradh buailte, Chuir mé — 
air lér bhuail mé air 20 (le asal). 2. — veilvit 

/v'el'v'itV. Bualadh láidir. Gheobhaidh sé — veilvit 
ach a ngabhfaidh sé abhaile 20. Tiúrfaidh mé — 

veilvit dhuit! 27. 
dromáil 5. Bualadh. An — agus a”liúra a d'fhách sé 

wofa 24 mí. Chuir siad a' creatha na chraiceann le 
Jfaitios é leis a” — a gheáll siad dó 24 bailíonn. Har 
— mhaith bhualta a thabhairt gon dream a thóig 

$&iad, níor chaith siad éinne 27.1489. Thuar sé — 
bhualta 24, 

dromán /. 1. Cnocán ard. Suas ar an — sin soir 20. 
IS maith an — móna é sin 20. 1. Droim duine, 
Chuir mé amach ar mo dhromán chuile fhód den 

mhóin sin 20. Cuir ar do dhromán é 20. 
dromannachaí io/. Cuirimse na — a chuir Mac Dé le 
hifreann nach ngabhfad aríst ann 20, diúltaim do 
dhul ann ... BhJuigh [bhlaoigh] mé ar na — 
diaráis (— ?) Dé nach bhfeicfinn aon afarc go deo 
aríst air 20, ghuigh mé... 

dromchlár /. Droim. — an domhain 20. 

dronnleac /'dru:n',l'ak/ b. Leac ard, cruinn ina lár, 

agus ceann le fána ar gach taobh 19. 

drá. Cailleadh — is drúáin [“ duáin], cailleadh an 

chlampair. Tá caille — is drúáin orthu ó hainig siad 
ina gcónaí air a' mbaile. Sin go bhfuil muintir a” 

bhaile thri fiJna chéile acu 27.1432. Tá sé mar a 
leagfá an — air 19, tá se laiceartra] an-direach. 

drucstí /drukíÍdi:/. Greadadh buailte, Buaileadh — 
air 20. — achrainn 20. 

dráúchtín. 1. — gréine 20, drúchtín móna. — s/éibhe 

   



druideach 

19, id. 3. Doir — ! 20, agall deimhnithe. 

druideach. Druid 20. 
druidte aid. bhr. Nach raibh an fharraige — acub? 
20, . ... lán leo. 

druift /drift/. Luas scolta. — mangaigh 20, an luas 

(mall) a oireann don bhád ag iascach mangach. — 
ronnaígh 20, an luas (mear) . . . ronnach. 

druigeáil 4. Greadadh buailte. — mhaifh bhuailte 
19. 

órúil. — íosta príosta! 20, — maolú ar 'dar fhuil Íosa 
Críost? — íosta príosta, mo mhuirnín is mo chroí 
thu! 20. 

drúitín. Dar fial — sea” 20. 
drúisiúlacht 4. br. Cleachtadh na drúise. Ag — 19, 
druistéal /. Doirtéal, gairtéar 19. 
druma /. 1. Bhí sé ann le buile an droma 24 ascail, 

. ... BO pointeáilte ag an am a socraíodh. 2, Rinne 
sé — dhó fhéin lér ith sé 20, líon sé é féin... 
drumán /. Burla ramhar. Bheadh sí mg — 20, 
bheadh sí [bó] líonta le gaoth. Tá siad ime ndrom- 
áin 20, tá siad [gamhna] an-ramhar. Tá mé í mo 
dhrumán théis na bhfataí 20. 

duailín /. Toimín beag olainne a fhágtar gan bear- 

radh ar cheathrú na caorach mar chomhartha 20. 
duais b. Guais. .., ach tú bheith as — 24 
sciolladóir. 

dual' 1. Tá — na droinne de bháisteach air 20, tá go 
leor báistí air. Buaileadh oiread air is a bhuailfí ar 

dhual lín 20, buaileadh go leor air. Déanfaidh mé 

— lín dhíot le mbuailfidh mé ort 20. Kirine sé — (ín 

dhó 20, bhuail sé é úi gcúis dlí). 2. Ceangal na naoi 

n— 32, ceangal áirithe (i seanscéal). 
dual: 5. Sonc gualainne. . . . 0” chéad fhear a chuir 
ministéar air mhulach a chinn é le — 271.302,...., 
is íontach a” — a hug sé gon fhear mór. Chuir sé 

air mhulach a chinn é leis a” — 24. . . gon labhairt 
air a” — dhiabhalta a thug a leithide seo g'fhear 
27.1099. 

dual /. Dúchas. 8g — ann é 19, 20. 

dualáil b. Guailleáil. ... a” dream a bhíodh a” 
breanú orthu a' — a chéile 24. Buailigí báire breá 
glan agus ná bígí a — 24. Bhíodh — mhór ag 
imeacht san am sin 27.1099. 

dualainn! 5. Giota atá ag ceithre chúinne carr capaill 

taobh amuigh den chruib, Shuí mise air a dualain 

fosa agus shui Mike air mhála brain a bhí sa gcárr 
27.83. 

dualainn' b. Gualainn. — bhreá leathan, . . . na 
duailí leathana 24 leathan. Bhí sé mionnaí i dteach 
an óil, ní chuir sé láimh as dualain aríomh aon 

fhear ba fairsne croí ná é 24. 

duán /. Comhartha ceiste (focal a bhíodh ag gasúir 

  

scoile) 19. 
dubh' ain. 1. Gan a dhubh ná a dhath ná a thuairisc 

le fáil 20, gan aon rian de ... A -— ná da ná 
fuairisc ní bhfuair mé 27.672. 2, An — ar an mbán, 

dallamullóg. Nach shé a chuir a” — air a” mbán acu 
24 cuir. Chuir sí siud a dú air a mbán aige le cainnt, 
go mb'éigean dó tóirt isteach duiche 24. .. . go 
gcuire sén — air a' mbán dó 24 bladaire. 3. Giota 
beag. Cuir — na hiongan anonn é 20. Tabhair 

dubhluath 

dhom — na fríde dhó 20, . . . oiread na fride, 
dubh. aid. 1. Chomh — leis an ngual ceártan 19,. ., 
leis an bhfiach — 24, . .. leis an bpota 20, .., le 

tóin an phota 20, . . . le anam tincéara 20, . . , le 

iae nach mbeadh aon bhainne air 20, . ... leis an 

sméara dhubh 19, . . . leis an súí 19. Bhídís chomh 
— je gabha ceárlan 19. Dá mbeadh sé ugir a” 

“mheán o( agus chomh — leis a” bpúca 27.1507.. .. 
fág aig a' deoch a bhí leis é .,. gan bainne ná 
siúcra air ach 'chomh — le anam ministéar” mar a 
deireadh a seandream 27.1518. Chomh Jfuar leis a” 

mbás agus chomh — le anam miínistéar 27.1143. 2. 

(Le dath atá níos dorcha ná bán) Feoil dhubh 20, 
24, feoil thrua. Phír — 20. Fataí — 20, fataí a 
bhfuil dath i leith corcara orthu. 3. (a) Claonta in 
aghaidh gnáthmhuintir na tíre. Nárbh é bhí —! 20, 
Nil beirt ar bith is duibhe ná iad 20. (b) An dream 
—, ha Sasanaigh is a lucht leanúna, na Pro- 

tastúnaigh. Dream — a bhí iontu, chuig a” Teampal 
Mór a thoech siad Dé Dómhna (Sin é an chaoi is mó 
ga deirtí é, bhfad ó chéile a d'abraoidi (Gic) siad 
Protastún) 27.1041. Tá an creideamh — aici 20. 
Bhí crinniú ag a” Dream — mar a tugtaí oru san am 

i Hál na Cathrach 24 fód. 4. (Mar thoca! treise) Ní 
raibh mise ann — buí ná bán 20. Ní fhiafróinn — 
bruite bán ná buí dhó é 19. Ní raibh Samhra ar bith 
i mbliana ann — ná dath 20. 

dubh-. 1. Réimír threise atá bisiúil le hainmfhocail is 
le haidiachtaí. Bíonn dhá aiceann ar an bhfocal, 
ceann ar an réimír agus ceann ar an dara mir. 2. 

Dorcha, Is iondúil an t-aiceann ar an réimír agus 
fo-aiceann ar an dara mír. 

dubh-airde /'du'aird'a/. An-airde, Tá sé sg — 20. 
Gubhaithe aid. bhr. Tá píosa mór — ó mhaidin aige 
20, tá píosa mór curtha... 

dubh-bháisteach 5. An-bháisteach 20. 
dubh-bhocht aid. An-bhocht ar fad, Bhí siad — 24. 
dubh-bhreac / div,r'ak/ aid. Breac agus dorcha 20. 
dubh-bhréagach 2jid. An-bhréagach 20. 

dubh-bhróig ó. An-bhróig. Bhí — orm 20. 

dubh-bhuí /'duwi:/ 20, /'dubi:/ 19. Buí dorcha. 
dubh-bhuíochas /. An-bhuíochas 20. Ghlac mé — 
feis 20. 

dubhchainteoir /. An-chainteoir 20. Tí sé ceapadh 
anois gur — é 20. 

dubhchaite aid. An-chaite 20. 
dubhchladhartha aid. An-chladhartha 19. 
dubhchríonna aid. An-chríonna 20. 
dubhchroíúil aid. An-chroíúil 20. 
dubhéasca aid. An-éasca 20. 
dubhfholláin aid. An-fholláin 20. 
dubhfhuar aid. An-fhuar 20. 
dubhghamhain /. An-ghamhain 20. 
dubhghéar aid. An-ghéar 20. 
dubhghlas aid. Liath dorcha 20. 

dubhghraín aid. “Green' dorcha. Gúna — 20. 
dubhláidir aid. An-láidir 20.  ''“ 
dubhléim b. De dhubhléim, go tobann. Go dholéim 
fua sé coiscéim ar aghaidh go dtí an doras 24 
píobaire. 
dubhluath aid. An-luath 20. 

   



dubhmhoch 

dubhmhoch aid. An-mhoch 20. 

dubhmhochóir f. An-mhochóir 20, 

dubhmhór aid. An-mhór 20. 

dubhshaibhir aid. An-saibhir 19. 

áubhshlaghdán /. Drochshlaghdán 20. 

aubhtheas /. An-teas 20. . 

dúchan /. Rinne sé — inniu 20, chuir sé go leor 

prátaí. L . . 
dacsaí /duksi:/ 24, /duksi:/ 20. Buille. As geárr go 
woech sé — faon bpus 24 maireachtáil. 

dúda /. Píopa 19, 20. .ÍÁ mbeadh — maith faighte 
aige . ... 20. 

dúdach aid. 1. Lom le talamh. Rud air bith a 
bheiheá a bhaint air a” talamh a bhaineas le féar nó 

arúr deirtear “bain — é' — nó “geárr — iad' dá mar 
driseacha nó raithneach nó feóchanáin a bheadh 

ionntu 27.1438. Sén féar is dúdaí a baintear seadh 

is éascaí a nglasann a” pháirc ina dhiaidh 27.1438. 
Sé bhí a“ tóirt a' bhearra go na droenachaí, — ceart 

le tala 24 bearrann. 2, Bain díom — anois ( [gtuaig 

an chinn] 27.1438. 

aúdán /. 1. Píobán na beatha sa duine is san ainmhí. 
Séideog a chur siar ina dhúdán 19. Scaoil siar i do 
dhúdán é 19. Cuirfidh mé an maide siar i do 
dhúdán 20. 23. Muineál. Beir isteach ar dhúdán air 
20. Rug sé greim dúdáin air 20. 

dufán /di:a:n/ /. Abhac. Chonaic mé an duián i 
nGaille inniu 24. Tá a shá g'anó air a' duián. .. 
an saoi mór 4” baint plaic as chuile lá go deo 24. 

dúiche b. 1. Eastát. Dá bhfaighinn — an Daingin ní 
dhéanfainn é 19. Ní chuímreoinn air dá bhfaighinn 

— an Daingin 19. 2, Fuair sé — na lachan 20, 

cuireadh amach as an teach é. Mara bAfanfáidh tú 

$ocair, tiúrfaidh mise — na lachan dhuit 20. 

dúid b. Cuirfidh mé an scian go — ionat 20, . . . go 
feirc. Wíor fhága sé liobar air amach ón — 20, 
bhearr sé a chioigeann an-dlúth. Tarraingeoidh mé 

ón — é 20, ... Ón “rúta” é [bod] (focal magúil 
bagrach a deirtí le gasúr). 

dúidínteacht a. br. Ag caitheamh dúidín 19. 
duifean /. Dúchan (galar prátaí). BA an — ar na 

fataí 19. 
duifea(r)nach 20. Duifean. Tá — gr an spéir 20. 

duilleog : dilleog, 
duilleoigín b. Písín beag tobac. Tabhair dhom — 20. 

é for. Amhlaidh. Ní hé dhuit 20. An é nach gcreid- 
eann iú mé? 20. 

ea'. An ea? i gceist ag brath ar abairt nach raibh an 
briathar is ann. A. mgBeidh aon duine agaibh ag 
£0i[ soir art amáireach, a Jude? B. Ní bheidh. C. 
An ea? 20. A. Nach bhfuil dreabhar dó pósta le 
.... B. Níl. A. An ea? Shíl mé go raibh 20. 

éa”. Arr ea nó ar éigin 20, at ais nó ar éigin. 
éadach /. 1. Gan snáithe de na seacht n-éadaí air 20, 

é an-ghioblach ar fad. Gae. falach na seacht n-éadaí 

air 20, id. 2. Tá sé imithe faoina chuid éadaigh 20, 

tá sé éirithe an-tanaí. Deabha/ bas ach go bhfuil 
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duilliúirín /. Písín beag tobac.... 

fhiacail 19. 

duine /. 1. Wa daoine, na daoine muinteartha. 
D'aithin sé as na daoine é 24, . .. as a dhaoine 

muinteartha, 2, — fíre 19, duine de mhuintir na 

tíre, 3. Daoine. . . daoine “some . . . others”, Túr- 
faidh siad gloine do dhaoine agus dhá ghloine do 
dhaoine 20. Tá daoine in an go leor a ól agus 

daoine nach bhfuil 20. 
dúineann. 1. Tá gn lá dúinte 'un ceo 20. Nuair a 
bheas an dá mhíle seo dúinte 19, muair a bheas an 
dá mhíle bhain seo caite. 3. — gr. Ar dúineadh ar 
na cearca? 20, ar dúineadh an cró .., 4. Léine 

dúnadh thiar 20, cineál áirithe léine (a mbíodh 

pleataí ina tosach) a ndúntaí taobh thiar í. 
duinní. Bualadh mór. Bhí sé ag déanamh — air 20, 

bhí sé á bhualadh go tréan. Ná déan — air 20. 

duirling ó. Tá an-— acub ann 20, go leor prátaí ar 

an talamh tar éis a mbainte. .An-— faraí 20. 
duiséinne /. Dosaen 20. 

dúisíonn. Dhúiseodh an t-éan é 20, is furasta é a 
dhúiseacht. 

dul : dol. 
dul-un-cinniúil : dol-un-cinniuúl, 
dumantfach 4íd. An-mhór, Wa coisméaga móra 

dumantacha damantacha 20 (i seanscéal). 

dúnmharú /. Thug sé — air 20, thug sé an-bhualadh 

dó. Tá mé dúnmharaithe aige 20, tá mé “marbh” 
aige (ag ualach trom). 

dur /. Smid chainte. Níor fhág mé — aige 20. Ní 
raibh — ná dar aige 20. Ní raibh — Gaeilge aige 20. 
Ní raibh — as a bhéal 19. 

dúrabhánach aid. Faoi dhúrabhán. TaJamh — 19. 
dúshlán /. 1. As —. (a) Chomh maith agus is féidir, 
Chuaigh sé ina éadan as — aríst 20, . . . ag iarraidh 

é a dhéanamh go maith. (b) Go láidir, go 

dúshlánach. FighA/idh mé as — é seo 20. Bhí an 
balla déanta as — 20. 
dusta /, — bán, - D.D.T, Bí buíoch gon “— bán' a 
déaras duine (sin é an D.D...) nó bheach na drean- 
caidí cho dona le ríomh 24 dreancaid. 

dustaí. 1. Achrann 32. 2. Gairfean. /S gearr uait — 

20. 3. Gheobhaidh siad — faoin tsróin 20, ... 

cnámh le cvinneadh. 4, Bhain sé — as 31, bhain sé 
obair mhór as. 

— tobac faoina 

iompar a chuid éadaigh ann 20, tá sé an-lag. Bhí sé 
ag brath ar imeacht as a chuid éadaigh 20, bhí sé ar 
tí dul le buile nó le mire ghaisce. .Ag jmeach/ as a 

chuid éadaigh agus ag cailleadh na céille 20. 3. 
D'éire an t-éudach amach go mo chraiceann le 

faitíos 24 íocaíocht. 4. — aifrinn, culaith aifrinn. 

..... duine as a mbaile a bhron dhó na h-éadaí mí 
aifrinn a bhí air 24. 

éadáil 0. (Go searbhasach) Nach é an — é! 20, nach 

é an fear breá againn é! WacA agaí atá an — ag 
“íocht 20, nach agat atá an duine gan mhaith, duine 
achrannach... 

 



éadan 

éadan /. 1. Taobh cothrom ar chloch. Cíoch í sin 'a 
bhfuil — aici 20. Tá — deas uirthi 20, 3, Ceann nó 

deireadh leapa. — ná feapa 20. 3. Balla éadain an 

lí 24A, balla tosaigh an tí. .An balla éadain go 

chaideógai móra ceithre cornéil a bhí tóicí leis an 
mbóthar 24 farraige, an balla tosaigh (ar ghairdín) 
. . . 4. As béal — a chéile, ar fad i ndiaidh a chéile 
20. 5. Gearradh éadain, gearradh ar fad i ndiaidh 

a chéile. Tá gearra éadain a goil ar a” gcoel níl siad 
4” fágáil aon chrann amháin na sheasamh 24 gear- 
radh. Chuir siad gearr” éadain ar a mbaile 24 gear- 
radh, shiúil siad gach teach ar an mbaile. 6, Sin iad 
na fir a rabh an dá — acu, a bheadh 'na charaid 
inniu agat agus a chrochadh amáireach thú 24 
péist. 
éadarú a. ór. Faire ar dhuine le deis a fháil dochar 

a dhéanamh dó. Chua siad air scá an toim ag 
éadaru air a” bhfear go bhfeiceach siad a rachach 
sé ag a” teach 24. Bhí sé ag éadaru air agus é a” caint 
8” sgíorach focal a” bich woe a mbéarach sé háil air 

24... ... iad isti i dtom mór driseachaí i bhfalach air 
bhéul bóithre ag éadaru air fhear a bhí tíocht ag 

iarra bean air a' mbaile 24 cóiste. Fua sé ann, ní 

n'fhínise é ach aig éidearu cén chaoi a rachach a” 

bonn 24 mionna bréige. 

eadra /a:daro/ /f. Tamall. 1. Chaith mé — maith ann 

20. Chodail mé — maith 20. Tá an chéad — 
codfaithe agam 20, an chéad dreas... 2. Chaith 

mé na hádaraíos ag fanacht 20, tamall! an-thada. 
Chaith mé na húdaraíos agus na hádaraíos ag 

fanacht 20, id. 3. Bouta sa naoi n-eádra a deirtear 

“gach's” 24 gach, go h-an-annamh. 
eadrascán /a:drasga:n/ /. Eadráin. Rinne sé — eidir 

iad 19, 
éadroimeacht 5. Éadroime. Le feann — 20, le teann 
mire. 

éadrom aid. 1. Cho éadrum le sop 24, 20. Chomh 
h-— le slisín lín 19. 2. Beag. Bhí an pháí an-— an 

uair sin 31. 3. So-chorraithe chun feirge. Ní fhéatú 
breanú díreach air tá sé cho héadtrom sin 24. 4. 
Éadomhain. Ní mhiuca an bád isteach anseo mar tá 
an t-uisce an — ann 24... . . agus cíle beag sa gcaoi 

go snámhadh sí air uisce — 27.16, B'fhaide leis ná 
os a shgoil go mbainfheadh sén luisce — gmach 
27.18. 

éadromaíonn. Éiríonn éadomhain. Tá an f-uisce ag 
éadtromú, má sheasann 4” triomach is geárr g uisce 
an-bheag é 24. 

éadromán /. Tá mé m'— anocht le bhfuil ólta agam 
20, tá mé líonta chomh teann le héadromán ... 

Bhí sé n'— lé raibh ite aige 20. 

éadúil ajd. Eadmhar, Bíonn cour bhean tuaí an- — 
nuair a fháns bean eile socrú síos math 24. Ní féidir 
tangachtáil leis sin, tá sé — 20. 

éag /. 1. Go h— na hola, go brách. ... nach 

gcloisfhir go héag na hola ríst 27.195. Go h-— na 
hola ríst ní fheicfir a” solas sin 24 naomh. Ní 
dheacha a leithid go thraen air ráile an Chlocháin 
ó deanamh é, agus ní racha ná go héug na hola 

27.1496. 2. (a) Go dté mé in —, go gcailltear mé. 

Níl aon lá go dté /d'ai/ mé in — nach 
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gcuimhneoidh mé air 20. (b) Tá sé goite in — 20, 

tá ar tí báis, 3. Go h—, ar fad. Is deabhlaí go as 
an fear é 20. Is iontach go h-— 20. 

eagán /uga:n/ /. Wwair a d'airridh na mná a bhí isti 
cad a dúrú is beag nár ime a“ tiogán astu 27, 924, 

. tháinig an-díomá is fearg orthu. 

 éagann. Tmíónn as, éiríonn lag. Tá mé éagtha ag a” 

fliú 20. Is deabhlaí d'éag sé 20, . . . a chua sé chun 

laige. Tá sé sách éagtha 20. Tá fear ar bith éagtha 
acub atá dhá n-ithe le tart 20. 

éagaoineach aid. Eagaointeach. Bhí sr an-— 19 (le 
bó bhí ag osnaíl, etc.). 

éagaoineann, 1. .g éagaoin, tinn. Bhí sé ag éagaoin 
fe fada 20. 2. Déanann clamhsán faoi, deireann go 
bhfuil sé tinn. Níor éagaoin sé an buille 20, Ní raibh 
blas éagaoin aige air 20. 3. Tá tinn le. Ag 
éagaoineadh tinnis cinn 20. Ag éagaoin a ghoile 20. 

eagas. Teagasc, (Sa leag.) — Críostaí. San — 

Críostaí 20, 24 creidiúint. 
éagmais b. Cumha. — gar, cumha i ndiaidh. BA — 
mhór ag muintir a bhaile air Miss Brown nuair a 
cloisiu scéul a báis 27.59. . . . aon fhear amháin ba 

mhó a rabh an oiread — air nuair a hainic sgéul a 
bháis 24 buaileann. Is mór an — a bhíara' 
mbráthair bocht nuair a fuair sé bás 24 altóir. 

éagnsíonn br. ais. Éagaoineann. Á mbeinn tinn 
fhéin ní éagnóinn é 20. Ná héagnaigh é 20. 

éagóir. D'— do, is éigeart do. D'— dhuirf ocras a 
bheith ort is gearr ó bhí tú ag ithe cheana 20. (Is é) 
d'— Dé do, id. D'— Dé dhó a bhac leis 20. Bhí sé 
ag clamhsán agus sé d'— Dé dhó é 20. 

eala 5. — fhiáin, eala ghlórach. Tá an af” fhidháin 
an-choithíoch 24. Níl na h-alaíchaí fidháine baol 
cho geal sa gchich le alaíchaí na háite 24. 

ealaín b. 1. Caitheamh aimsire. Wr — a” bich ag iom- 
pur n& sacanaí sin Í gcatha an lae agus iad go béu] 

le arúr 24 sac. 2. Ealaíneacha, rudaí “galánta', 

fruigisí. Bheana sé paidríní agus go leór 

ealaoineacha beag eile nuair a bhí sé a' críochnú an 

Mhisshán 24 beannaíonn. . .. Cácaí milse agus 

ealaoineacha eile 27.48. 
éalaíonn. 1. Imíonn as úsáid. . . . síoinneacha a bhí 
ar a' mbaile fadó . . . a d'éalaigh amach go bhárr 

jmeacht go na hOileáin 24. Má éalaionn treabh 
Hireabhadh] na gcapa/! éaló ainim gach nídh cho 

maith a bhí a' díona suas a” chéachta 24 céachta. 1. 
— as, éiríonn as de réir a chéile. .Ach bhí siad ag 

éalú aistí i leabadh a chéile 24 scitheog. 3. 

Faigheann bás. Jadsan a rabh mé na n-eolas ó bhí 
mé mo phulach . . . atá siad uile éalaigh nois ach 

duine fánach 24. 3. Lá a d'éalaigh /la: d'e:lo/ 19, 

peata lae. 
ealaíontóireacht a. br. Cleasaíocht, beartaíocht. Ag 

— 20. 
eallach /. (a) (Le ainmhithe) Siad na luchain — na 
mallacht 24 luch. (b) (Le daoine) dream, Siad an 
t— deireanach iad 20. — an mhí-ádh iad sin 20. (6) 
(Le rudaí) Mí — ar bith iad 20. (4) (Le hobair) Sé 

ealach a” deouil dá cheangal go bhárr na ndeiligne 
24 dealg. 

ealt /. 1. Saithe. Bh/aca nú an t-alt smeacha a fua 

  



  

Éamainnín a' truisneog 

anoir san aer inniu? 24. Alt míoltógaí 24. 3. Báire. 
Nuair a fhaganns alt mór acu [ronnachal isteach sa 

gcuan i nGaille is aisteach 4 Spóirí é acu ag 

iascaireacht oru 24 fómhar. . 

Éamainnín a” truisneog. “Wasgtail' 31. i . 
éan /. 1. — an dá dhrioball, Fáinleog. O lá fheil 

Páruic amach bheach súil agut le — a” dá rubail 24. 

— &” dá dhriobail 27.1311. 2. — Bealtaine, cineál 

crotaigh 24. 3. Rabharta na n-— 20, rabharta na 

Bealtaine. 4. — aille, páiste neamhdhisteanach 19. 

5. Bhí sé cho lastaí suas is go n-aithneóch éunachaí 
an aéir air go ra lán in a bholg 24 lasann. 

eang 7/ag/ /ang/ b. Bearna idir na “fiacla' ar 

dhuilleog planda. 'Eagannaí isféach” intí 32. 
eangach' /agax/ 24, /amgax/ 20. An — a thabhairt 

(leat) ó, éalú ar éigean as guais. £s iomaí coilleach 

...., 0 hug an eagach leis ó'n sgian 24 féile. Cheap 
mé... . go m'bhféidir go dtabhairfhinn an eagach 

wofa 27.32. Thug sé an eanga (sic) uaidh 20. 
eangach” b. Iall súiste. Bhí (rí chuid sa súiste, an coi- 

pán, an buailteán agus an eangach . . . an eangach 
an píosa de thou an leathair bhíodh ag ceangal a” 
phéire 24 coig. 
earasbarr /'aras'ba:r/ /. Farasbarr. (An f-earassbarr 

24. Níl sé ceart a ghoil san — ar Dhia 19, ní sé ceart 

máchail ar dhuine a lochtú, is é Dia a rinne é. Ag 

iarraidh a ghoil san — ar Dhia 19, ag iarraidh dul 

chun cinn níos mó ná 'gheall Dia duit'. Bhí siad ag 

baint — dá chéile 20, bhí siad ar aon chéim 

donacht; 
éarlais : éirnis. 
earra ó, (Le bia) Is maifh an — le n-ithe iad 20. Sin 

iad [faochain] an —, bruite “na gcuid sú 20. Sí an 

— nú é a fheiceáil 19, is nuacht bhreá ... 

Earrach /. Nuair a bhí an t— curtha aige 19, nuair 

a bhí an síol curtha san Earrach aige. 

earráid /ura:d'/ ó, Dochar, Ní raibh aon — ann 32, 
Bu bheag an ioráid a” fear bocht 24 creideamh. 

easair : fasair. 
éasca aid. Chomh h— le meach, . . . leis an ngaoth, 

..... fé mionnán míosa, . . . le glasóig 20. Bheadh 

sé chomh h— dhuit gad a dhéanamh de ghaineamh 

leiss breith ar an aer le. . ., . . . breith ar an 
ngealach le . . . 20. 

eascainn bó. — ng mDoilg gheala a bhíodh a“ rithe 

chuile am ann 27.489. — locha, ceann mór, bolg 

bán fúithi 20. — ribe, eascann a deirtear a fhásann 

as ribe róin [capaill] 20. — srufhóin, — tahána 20, 

eascann fíor-uisce. — míimhe 20, eascann a bhfuil 

dhá chluais agus moing uirthi, a deirtear. Chuir sé 
cluais na heascainne air fhéin 20, d'éist sé go 

haireach. Chomh sleamhain leis an — 20. Shílfeá 
gur dhá shúil eascainne tá ann 20, tá súile an-ghéar, 

an-mheabhrach aige. 

eascar, Ín — sa rópa 19, in achrann... 

easna b. 1. Thug mé mo cheithre — uaidh 20, 

d'éirigh liom imeacht uaidh. Thug sé faoi na 
heasnachaí dhó é 19, bhuail sé é. 2. Deabhal, 

deamhan — do, is beag nach .. . . Dheamhan — do 

Bhríd nár bhain sí an cloigeann dhó 20, is beag nár 

-..  Deamhan — dhom nár bhuail isteach i ndiaidh 

  

  

89 eilid 

mo mhullaigh ann 20. 3. — den tsean-dair 24A, 

duine a thugann leis tréithe (maithe) an athar. 
easnamh, 7úr/áidh sí — dhuit 19, tabharfaidh sí an 

méid (snátha) atá in easnamh ort duit. 

easóg b. 1. Bheadh shíl easóige air 20, bheadh 

pairilis air [beithíochh do thoradh easóg a 

theagmhaigh leis (piseog). Deabha! codladh la 
rinne mé] ach oiread leis an easóig 20... . . éisteacht 

na heasóige a bheith agat lena chloisteáil 19, 

éisteacht an-ghéar. 2. Duine achrannach 

mioscaiseach. Nach é an — é 20. Ní raibh aon 
easóig ann leis 20. 

easonórach aid. Tuirsiúil le hoibriú, Ní rabh an dí 
cho dona leis a speal á easonóraí dá rabh sí 24 béal. 

easpa b. Easnamh. 1. — ball, ball beatha a bheith in 

easnamh nó máchailleach. Tá sé ar — ball 19. Is 
iomaí duine a bhfuil — ball air 19. Níl aon — ball 

uirthi 19 — le bó a raibh sine mhuirc (sine breisc) 
aici. 2. — a bhaint as, é a lochtú. Níor lig sén team- 

pal mór hairis gan — a bhaint as 24 farraige. Níor 

gaire duine 4” tóirt ais-fhreagra woe ariamh é ná a” 

baint — as dhuine (sic) bith beó 24 naofa. 

easpag /. Dheamhan bréag bhí sé a dhéanamh ach 

oiread leis an — ar an gcúis sin 20. 

easpaicil á. Ospidéal. /fs bred an — / 20. 

easpúch &;id. Easpach 20. 

eicín(t) /a'k'i:n'/, /o'k'i:Nt'/. Éigin 20, 19. (a) ( 
ndiaidh aid.) Ar chaoi éigin. Tá sé cho haisteach 

eicínt 19. Bhíodar meabhrach eicín 19. Tá sé deas 
éadrom eicínt 19. Ag breathnú chomh mall eicín 

19. (b) (I ndiaidh a. bhr.) Bhíodar a” rúpáil eicínt 

le carr 19. 
eidhneán /. — /gfún 24A, 'convolvulus”. 

eidir. 1. — muid féin 20. — sib, — iad 19, (chomh 
maith le eadrainn, etc.). 2. Ní chloisfeá — na 

daoine é 20, ní chloisfeá á rá é i measc na ndaoine. 
Níl mórán — inniu agus amáireach 20, — focal a 

déarfaí ag moladh go gcuirfí gnó siar go dtí 

amárach. 3. /s cuma liom eatrab 20, mar a chéile 
liom iad. 

éigéill /e:g'e:l'/ aid. Beithíoch — 20, beithíoch fiáin. 

éigin! Éigean. (Le treise) Ar — — a fuair sé é 20. 

éigin? : eicín. 

eile aid. 1. (I ndiaidh aid. thais.) Fásfaidh siad sin — 

20. An fear sin — 20. 2. Sin é fhéin an gabha — 20, 

..... gabha gan mhaith. 3. (Le ainm dílis) Dónal/ — 

a bhí air 20, “Dónal? a bhí air sin freisin. Barfja — 

a bhí air a” mac 27.1193. 4. Is beag — , is beag nach. 
1s beag — go dtóigfí é 20, is beag nár tóigeadh é. 

IS beag — nach n-éireodh leis 20, is beag nár éirigh 

leis, 5. (T ndiaidh for.) Ní chualadh mé cé hiad — 
a bhí eiri le linn Thomás Bheity 27.512. Hé bí cé 

dhó — [ar] thug tú é 20. 6. (Athrá for. ceist. ina 

dhiaidh) Céard — céard é fhéin? 20. Céard — cén 
f-ainm atá uirthi? 20. 1. Freisin. Tóir ceann — acub 
Sin [cupán uisce] dhomsa a Bhaib 20 (ag Baib a bhí 

ceann, ní raibh ceann ar bith ag an gcainteoir). 

éileacht. Bhí — air 20, bhí a shliocht air. Bhí — 

orthab, ní dheachadar ann, mo léan 20. 

éilic : é 
eilid ó. Eilit. — mhaol 19. 1 ndiaidh na heilide 19. 

  

  



éilim 

éilim P. Éirim, meabhair chinn 21. Ní mórán — a 
bhí ina chuid cainte 20. Bhí — mhór mhillteach 
iontab 20. — chinn 20. Ffr. féilim. 

eiltreoig bó. Eitleog. D'éirigh sí [cearc] d'— 19, 

éindí. J/n — lé, chomh maith le, fn — féis an áit a 
bheith tanaí bhí an-tsruth ann 19. 

éinín 7. — na gcluas 20, sciathán leathair. 

eipinn b. Obainn. Thug mé — a fhíocht 19, . . . iar- 

racht. Thug sé — ar a ghoil ann ach ní dheachaigh 
sé 19. 

eire. Ar eir” ag, tiachtanach. Tá sé air eir aguibh 
deifir a dhíona nó beidh sibh diornach aig an 

Aiffrion 24. 
Éire. 1. Dá mbeadh — taobh le, dá mbeadh gach 
duine in Éirinn ag brath ar... 'SW4] mé” a déir sé 

dá mbeadh — laobh liom gur báite a bheinn.” 
Bhéarfhá an leabhar dá mbeadh — taobh leis go 
raibh sé réidh 17.1433. Shíl rmé nach n-éireodh sé dá 
mbeadh — taobh leis 20. 32. Dá bhfaigheadh sé — 

bronnta, ar rud ar bith. ... ní leacadh siad a” 

láimh eirí ní airím breith eirí dá bhfách siad — 
bronnta 24 eascann. Ní bheinn in ann é fhágáil dá 

bhfaighinn — bronnta 20. . ... dhá bhfách sé — 
brontaí ní chuireach sé an deoch go dtí na bhéal 24 

creathach. 3. (Le treise) /fu Éirinn. Níor mheasa 

dhó in Éirinn é 20. Níorbh Jfhearr liom in Éirinn é 

20. Sé an chéad mhaith in Éirinn níonn sé chuile 
mhaidin 20. Ba é an chéad rud in Éirinn a tharraing 
sé chugam 20. 4. (Le treise) Éireann. I bhfad 

Éireann níos fearr 20. 5. Muintir na hÉireann. 
M'anam gurb shin é leath na hÉireann 20. 
Breathnaigh a bhfuil de mhúinteoirí anois ann, 
mhúinidís Éire 20. 6. Nuair a tháinic muid amach 
ar fud Éireann 19, nuair a d'fhág muid an t-oileán 
I[Másan, nach bhfuil ach tamaillín ón gcósta] agus 

tháinig go hÉirinn. 
eireaball : driobal, ruball. 

Éireannach  f. Duine bhfuil grá don tír aige, Nár ion- 

tach an t-— a bhí ann 20. Bu té a' t-— an 
séipíneach 24 ceann. 

éirí /air:/ 1. Bhí an oiread — faoi 20, bhí an oiread 
gothaí gaisciúla air. 2, Le m'— suas-sa 32, le linn 
dom a bheith ag éirí suas. 3. Sracadh ó iasc, Nuaír 

a d'fhách siad — (sin a' corca a ghoil síos) 24 
iascaireacht. Ní rabh an tslat i bhfad caite mach ag 

mo dhuine nuair a fuair sé — 24 iascaireacht. 

éiric! b. Fíneáil. Fug — fhrorm air 24. 
éiric! ó. Éilic. — na (dí 24A. Máilín beag agus é 
ceangailte gon fheac aig an — aige 24 spailpín. 

eiriceach /. Duine fealltach neamhscruballach, duine 
cruálach le hainmhithe 20. 

éirim : éilim, féilim. 
éiríonn /air'i:n/. 1. Tagann slán ó thinneas. Dá 

mbeitheá tinn, bheadh a fhios aici go n-éireofá 20. 
Bhí chuile dhuine a rá nach n-éireodh sé is nach 
n-éireodh sí fhéin 19. 2. (le cúrsaí ama) tagann 
chun. (a) Bhí sé g'éirí cótrá go maith 24 macalla, 

bhí sé ag tarraingt ar an gcomhthráth go maith. (b) 

. ... 48us é ag éirigh “na thráthnona go maith 24 

Bóthar Shiubháine. . . . gur eire sé suas "na mheán 
lae 24 luch. 3. — ar. (a) (Le cúrsaí céille) D'éirigh 
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sa gceann air mhac Connoir ansin 27.605, chuaigh 
sé as a chiall. D'éirigh an cloigeann air 20. (b) (Le 

cúrsaí ama) Wi? fá dár éirigh air nár. . . 20. Chuile 
lá éiríos ar a shúil 20. 4. — do, teagmhaíonn le..., 
gur teara a d'éirigh dí [do ola] 20. 5, — i. Mara 

ndéanfaidh hí suímreas éireoidh tú in do 
chloigeann 19, . . . éireoidh do chloigeann ort. 6, 

— le, tarlaíonn do. D'éirigh liom a bheith ag 
breathnú síos uaim 20. Níor éirigh leat go dtug tú 
isteach é? 20. D'éireodh sé leat go ndéarfá mar sin 

é 20. D'éirigh leis go raibh an lá go breá 20. 7. — 

Sug5, tarlaíonn. . . . nuair a éiríonns (impist suas 214 
trioblóid. 

eircog : ileog. 
éirnis b. Éarlais. Cé is fúisce a chuir — inti? 20. 
éisea] /. Col, Bhí — mór roimh ag” mbás sa gCarghas 
aig sean ndaoine an bhaile fadó 24 paidreoireacht. 
isiúil aid. Éisealach 20. (Fisealach freisin 20, 19). 

éisteann. — /é, (a) Éiríonn as. Caifh/idh mé éisteacht 
leis 32. Tá sé [ag] cínnt orm éisteacht leis 19. Bhí sé 

éistithe le scoil 19. D'éist sé “lig léithe 19, d'éirigh 
sé as a bheith ag smaoineamh ar í a cheannach. (b) 

Ní bhacann le, ní chuireann isteach ar. D'éisifinn 
leis an teach atá a'm 20, ní bhacfainn le athrú ar 

bith a chur air, d'Ffhágann é mar alá sé, 2. 

Éisteacht, foighne. Ts iontach an — a bhí aige 20. 
Bhí — mhór aige leis 20. 

eite b. 1. Ball stiúrtha is cothromaíochta éisc. (a) 
EKiliúchaí, colg le cantal. ... é siúd [fear] thuas 

agus eithíchaí air 20. Seobh í an aimsir anois a 
chuirfeadh eitiúchaí ar dhuine 20. (b) Thug mé na 
heithíchaí uaidh 20, bhain mé mé féin as a ghreim 

is d'éalaigh mé uaidh. 2. Na cheithre —, ceithre 
ghéag an duine, ,.. (S gu ann ach ná cheithre — 

20, agus é an-tanaí. Near /aga Dia do cheithre — ! 20, 
- focal molta le bean a bhí ag gabháil amhráin. 

eiteallach /. Geiteadh, bíogadh. . . . agus é [capall 
giongach] ag — faoin gcarr. 20. Níor stop sí feadh 

na hoíche ach ag — 20. Ag — le cantal 20. 

éitheach /. Bréag. Tá — agat orm 19, tá sé de chead 

agat 'thug tú th'— “a rá liom, mar go bhfuil tú níos 

sine ná mé. Tá — agam ort 20, [Dá ndéarfadh sean- 
duine “Thug rú th”— ' le duine óg, d'fhéadfadh an 
duine óg “IS fearr an óige ná sin fhéin' a rá mar 

aisfhreagra]. 

éitheadóir /. Éitheoir 19. 
eifinne bh, Eitinn. — na leanna duibhe 19, eitinn a 

cheaptar a tholgtar de bharr buairimh. — ó nádúr 

19, . .. . é dhúchas, 
eitleog : eiltreoig. 
eod /od/. Seo, sin. Tá mé ceapadh nach — é uisce 
an tobair 20. Ab — é an cáca? 20. Ní h— iad an 
dream iad 20. Ab — é a'inn é? 20. 

eolas /. Duine gan aithne gan — 19, stráinséir amach 

is amach nach mbeadh colas ar bith air. Ní — mé 
an f-aimn sin a bheith thart 33, Níl sí in m'— níos 
fearr 20, níl bean níos fearr ar eolas agam. Ní n— 

dom é 20. Bhí — maith a'm ann 24A. Tá oiread 
eolais a'm air is tá a'm ar mo leaba 19. 

eolasach aid. Eolach 20. 
eorna b, — mhór 19, “Hordeum vulgare” a bhfuil 

  



    

fab , 

idir ceithre agus sé shraith spícíní sa spíce. — bheag 
19, Hordeum distichon ina bhfuil dhá shraith 
spícíní sa spíce, — braiche a bhí dá cuir air fad san 

fab. Buille. Thug sé — dhó 20. Thug mé — go mo 
chloigeann faoin várdoras 20. Thug sé — dhá 
chloigeann dhó 20. 

fabáil. a. br. Bualadh. Ag — a chéile 31. 
fabhairne . Fear — 20, fear fabhair. 
fabhairt b. 1. Ionsaí. Thug sí [bó] — fáim 20. 2. Íde 
béil. Thug mé — faoi 20. 3. Seile tobac a chuirfí 
faoi shúil caorach a mbeadh cabh (?) [tinneas] uir- 

thi 20. 
fabhaltach aid. Fabhtach. Faraí foultach go maith 

iad sin a breanú 24. Amantai aimsir theasúch 
gheofá feóil an-fhoultach i gcour-steala 24. 

fabhar /fawor/ /. 1. Bhí Dia i bh— leis nár bádh é 

20. Le — datá chuile shórt ag imeacht 20. 2. 
Cúnamh. Ach a” bád a choinneáil le bruach leis a” 
taobh shiar gon ouin mar — ón sruth 24 caitheann. 

fabhláilte aid. Míchneasta, éagórach 20. Nach ba — 
an duine a bhí ann 20. 

iabhláilteach b. Míchneastacht, éagóir 19, 
fabhra : fora. 
fabht /. Locht. Tá an — ann ina dhiaidh sin 19, tá 

sé gortach suarach ina dhiaidh sin. 
fabhtáilte aid. Tá siod [prátaí] — 19, . . . fabhtach. 
Tá an t-urlár — 19, rodtha, lobtha. 

fabhtaíonn. Éiríonn fabhtach 20. 
fabóg 5. Buille. Thug mé — den mhaide dhó 19. — 
de chlabhta 19. 

fachnaíj. Le —. 1, Gan cuimhneamh, gan beartú 

roimh ré, le neamhchúram. Áif a” Pifh a gcasfaí 
cearú chaorach leis le — tharrníodh sé é 27.22. Le 
— a dúirt mé é 20. Le — lá, rug mé greim dhá 

mhéir air scamal ceann acu 27.1303. Réis a” píopa 
dheargu . . . cha mé an match uaim le — . ... gus 

choinne mé 4a' siúl liom. Is gearr go bhfaca mé an 

deatach 24. . . . feabar cén chaoi le — ar shá mé 
mo chloigeann eidir na dá bheárr. . . 27.392. 2, De 

sheans. Tharla sé le — 20. Is iomai dóiteán agus 

limpist mhór a thárlaionns le — 24. (Fachnaois 
freisin 20). 

iad /. agus b. 1. (a) (Samplaí b.) An fhad céanna 20 
(cf. an oiread céanna). Tá sé an fhad ó shin anois 
..... 20. Né bí an fhad eile leis 20. Bhí sé an fhad 
ann is. . . 20. (b) (f. de ghnáth) Tá — maith ann 
20. (gu. —) aithne — ar an tráthnóna 20. Bhí a 
dhóthain — ann 20. 2. — a chuir as 20, é a fhadú. 
E [gúna] a scaoileadh síos sa bh— 20. 3. — góil 
bhrosna 19 (a bhíonn tagtha ar an tráthnóna faoi 

lá chinn an dá lá dhéag, an t-achar a chaithfeá ag 

bailiú gabhála brosna.) 4. .Ar fhad, ar feadh. Ar 
fhad an lae 31. Ag obair go crua ar fhad an lae 19. 
“An lá a mbeithea ime Ó'n teach ar fhad a' lae... 
24 gail. Bhí sé na stoirm ar fhad a lae 27.115. Ar 

fhad scaithimh 31. 5. Ar an bh — sin, le linn an ama 
Sin. Ní raibh smid as a bhéal ar an bh— sin 20. 6. 
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am 27.1481. — na cheithre ró 32, eorna mhór 
(g.v.). — an dá ró 32, eorna bheag (a.v.). 

Ar an bh— a caitheadh, a bhí caite, roimhe seo, sa 
scansaol, Bhí sé ceart ar an bh— a caitheadh 20. 
Ach ar an bh— a bhí caite níorbh fhéidir aon bhlas 
dhó a fháil 20. Is amhlaidh a bhíodh sé ar an bhfad 
a bhí caite 20. 7. Ar a fhad, ar a dheireanaí. Ar a 
hocht a chlog, ar a fhad 20. 8. I bh— , achar fada 
ama. (a) Níl sé i bh— saoil ó bhí. .. 19. Níl sé i 
bh blianta ó shin ó . . . 20. (b) Bhí sé cintí air 

Éire li] bh— gon tsaol aon cheart bhaint go 
Shasanaí 24 cinneann. . . . ibh— den oíche ann 19. 
..., 48gus Í bh— an lá na dhiaidh sin 27.36. Ní raibh 
fhios agumsa sin go raibh sé bh— an lá cáillte. Bhí 
sé bh— an lá na dhiaidh sin . . . gur tarraingíodh 
suas . ... aríst é 24. 9. I bh— , deireanach. Níl sé i 
bh— fós 20, níl sé deireanach san oíche fós. 10. (Le 

treise, [e breischéim) Ba mheasa é í bh—, i bh— 20, 
fada aid. 1. (a) Chomh — leis an saol 20. . . le bliain 
20. Cho — le ráith an Earraí 24 Earrach. Bhí sé 
mional a” pioca suas scéil dá mbeach sé cho — le 

ráith” an Earraí 24 piocann. Chomh — le binn de 
shliabh 20. Chomh — le mún Eilís 20. (b) M'anam 

nach blianta fada ó ... 26. 3. B'fhada liom, 
b'fhaide liom. FB fhada liom ná mo shaol go rabhas 

imithe 20. Is — liom ná fios mo shaoil go . . . 20. 

(8 fhoide liom 20 freisin). B'fhaide leis ná fios a 
shaoil go mbainfheadh sén t-uisce éadrom amach 
27.18. 4. Deireanach. Ní sé — fós 20. Tá sé níos 
Jfoide ná sin 20. Tá sé níos fJoide ná cheapfá 20. 

Inniu an lá is foide a d'éirigh sé 20. Is — inniu gur 

éirigh tú 19. 5. Chomh — le. (a) De réir. Chomh — 
le mo thuairimse, ... le mo bharúil, ... le 

m'eolas, . . . lemo mheabhair 20. (b) Chomh — 's, 
de réir mar. Chomh — is is léar dhomsa, níor 
fháinig sé 20. (c€) Suas le, oiread le, Bheach cho — 

/e seisear fear fáití aige len fhódú 24 fódaíonn. Bhí 

chomh — le scór nó thille crainn hart timpeall lei 
27.450. (d) Maidir le. Chomh — is a bhaineas sé leis 
na trólars, ní raibh siad ag cuir mórán as dhóib 20. 

(e) Tá sé lán chomh — is a thoill ceann ann 20, tá 
sé lán ar fad. Tá sé Jón chomh — is bhí áit do 
cheann ann 20. 6. Achar fada. Níl sé an fhada 
blianta ó bádh é 20. Bain — nó gearr anois as an 

méid sin. Sin a ngeobhaidh tú 20. Is foide bhain tú 

as do bhosca ná mise 20. 7. Le fada. Tá eolas — 
agam air 32. 8. Go — , go mór. B'fhearr dhó go — 
fanacht sa mbaile 20. A. Bhí an lá sin i bhfad níos 
fuaire. B. Ó, go — 20. 
fadáil b. Bhí an t-am a goil a bhfaddálachaí . . . 24 
reitheadh, . . . chun fadála ... 

tadar /. Scafóid, Tá muid ag goil 'un fadair i dtaobh 

na seanfhocla 20, ag dul chun seafóide, chun 
seachmaill. Fr. fudar. 

fad-dhramannach aid. Fad-droimneach 20. 
fad-dhrioballach aid. Fadeireaballach 20. 

   



fadharcán 

fadharcán : fárcán, fuarcán. 

fadhb, -áil : faidhb, -áil. 
fadhr. /. 1. Spadhar feirgc. Sfwgjf — é 19. 2, 

Bolgam, béile. D'ó/ mé — (ge 20. Cuir síos — tae 
dhorn 20. Théis — éisc a ithe 20. 

fadó dobh. 1. Tháinig beirt i gcurach ansin thíos — 
an lá . . . 20, i bhfad ó shin. Bhí sé anseo — an lá 
20, Is — an lá nár scríobh sí 20. 2. — inniu, í 

mbliana. Is — inniu .a d'éirigh mé 20. Nach — i 
mbliana a d'imigh B? 20. Tá tusa — inniú i do shuí 

20. 3. Is — núr tháinig sé anseo 20. 4. . . . ach níl 

sé i mbéul na ndaoine anois chomh mór le — 
27.522. 

fadú /. — crug, soilsí áirithe ag bun na spéire ar 
maidin, comhartha stoirme. Té na /fadtúí crua sin 

suas 20. Bhí an — crua le feiceáil 20. 

fadúchán /. 1. Tine i dteach. Áif /adiícháin 20, áit 

tine. 2. Tá — díonta aige 20, tá tine lasta aige (ar 
an sliabh). 

faeiléara /. Faeilí (g.v.) 20. 
faeiléaracht a“. br. 1. Imeacht thart go díomhaoin, 

fálróid thart 20. Ag — is ag /oirneáil 20. 3. Ag — 
leis an maide 20, ag casadh an mhaide thart. 

iaeilí /fe:li:/, /fail'i:/ f. Duine a bhfuil seanchas 

aige, agus ar caintcoir maith é. — mór fhéin é 20. 

— mór le páipéir é 20, fear a léann na páipéir, a 

bhaineann eolas astu, is a labhraíonn go maith i 

dtaobh an eolais sin. 
faeilíocht /fe:l'iaxt/ /failioxt/ b. Seanchas, sean- 

chas i dtaobh comharthaí aimsire 20. 
faeint /fe:nt'/ /faint'/ /fi:nt'/ /hi:nt'a/ con. Chun 
go. Chuaigh mé Gaillimh — /faint'/ a bhfaighinn 

é 20. — /fFaint'/ a bhfeicinn é 20. . . . fhiim''a/ cér 

déarfadh muid leatsa 19. (x féachaint 4- Jfaoi 

dhéin?). E/r. Féint. 
fátall /. Faill. Má fhaighim — é a dhíonamh .. . . 20. 
fágann. 1. Fégtar agaibh anois é má théann sib suas 
go Bun na gCiopún 20, is agaibh a bheas an bua, 

. tugtar suas daoibh é. . . 2, Cé bhfág/adh sé é! 
20, cén chaoi a bhféadfadh sé scaradh leis (le tréith 
dhúchasach), tá sé sa mhianach aige. 3. Síos sa 
talamh leis! Ní fhágfaidh sé seo! 20, coinneoidh 

mise ina rún é. 4. Tá sé an-fhágtha ina chuid 
éadaigh 20, tá sé éirithe an-tanaí. 5. Fág thart é! 20, 

éirigh as mar scéal. 

fagas'. Fogas. I bh— 31. 

fagas? aid. Fogas. AAn-fhagas dó 31. 
faghairt : foghairt. 

faghraíonn : fogharlaíonn. 
Faic(e) 1. Bainfidh mé — as 20, ólfaidh mé bolgam 
de... . go n-ólfaidh muid — dhó 20. 3, Níor bhain 
sé — as 20, níor bhain sé braic as, ní dhearna sé aon 

dochar dó. 3. Athair nár phós 19. 4. Faice fhara 19, 

ainm cluiche cosúil le “pass the slipper'. 5. Is iomaí 
duine ó iarródhs duit cén chaoi bhuil na páistí nó 
a bhfuil faice acu agat 24 páiste, . . . an bhfuil aon 
chuid acu agat? 

faiche 5. 1. Lá na — 20, an lá a mbíodh aonach na 

Faiche ar siúl i nGaillimh faoi Bhealtaine. 2. Dhá 
mbeinn ag £oil do mo chrochadh ar an bh — Mhóir, 

ní chuimhneoinn air 20, dá mbeadh mo bhás ag 
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brath air.,. 
faide : foideacht. 
faideog : páideog. 
faidhbeáil 4. br. Fadhbáil 20. 
faidhf. “Devil's bread” (?) 20. 
faidhp 5. Buille, — dé mhaide 19. Sfh. Is fearr — 

anseo ná dhá fhaidhp ar an aonach 19,... ,bóa 
dhíol sa bhaile ná... 

faidhpeáil a. br. Fadhbáil. [Bó] ag — na gcleabhair 

19. 
faidhtín 7. Faoitín 20. 
faigheann /fa:n/ 1. Éiríonn. Tá mé fáite sean 19. É 
féile deireanach go maith 19. Gheobhaidís go dona 
19. 2. Fuair sé scoil agus foghlaim 20. Sé an truai 
nach bhfaighfeadh sé sin scoil 20. .. . Sul má 

gheobhaidh sé an cheird 20. Fuair sé coláiste 20, 3, 
Nuair a fuair mé imithe é 20, nuair a fuair mé 

amach go raibh sé imithe. 4. Chomh Juath is 
gheobhfas tú do dhínnéar ite 20. 5. Gheobhfaidh sé 
faoin mbalcais é 20, báifear faoin mbáisteach é, 6, 
Sin é an uair a fuair sé leis an t-amhrán 20, a 

d'eirigh leis an t-amhrán a rá gan stróbh. Mí raibh 

sé ag fáilt na hoíche leis 20, ní raibh an oiche ag éirí 

leis. 7. Wí mórán céille atá mé a fháil i tada tá sib 

a dhéanamh 20. Níl mé ag fáil meabhair ar bith ann 
20. Ní gheobhainn múnadh ar bith orthab 20, ní 
léar dom go bhfuil múineadh ar bith orthu. 8. Fear 
é a fjuair ocras 20, . . . a d'fhulaing ocras. 9. Nuair 
4. fuair sé an lá 20, nuair a tháinig an lá (solas na 
maidine) (a raibh sé ag fanacht leis). 10. Fuair mé 
an baladh 20. 11. Chuile dhuine ag fóilt suntas 

dhób 20, á dtabhairt faoi deara. 12. 
Gheobhaidh sé as 20, cuirfidh sé de é [tinneas). Tá 
sé ag fáilt as 20. 

faighleán /fail'a:n/ f. An gleann idir easnacha is 

corróg an chapaill 20. 

iaigín. Páiste suirí, Bhí — aici 20. 
Fáil. Éire. 1. “'Bainíor sása fós dhao” air Bháinte —”, 
24 bán. 3, Feara — 20. 

fáilí aid. Súile — 20, súile soineanta. Égdan — 20. 
failíonn. Folaíonn 20. Ní fhaifeoch sé do bhróga, 

T'oed a bhfuil g'fhéar a“ fás 24 fásann. 
failip $. Failp, buille 19. 
failipéara. Failpéir 19. 
failipéaracht P. Failpéireacht 19. 
failipín b. Tuairgnín 19, 
faill 5. Deis. 1. Bhr fios na faille aige 20, bhí a fhios 
aige cén uair a gheobhadh sé deis a bheart a chur 
i gcrích. 2. Moill, scith. Nf rinne sé fáil [Faill] ná 
failí air na cinn óga 24 péist. Go mbaineach siad 
léanacha] fáil bheag amach anois agus aríst “na 
seasa ar bhárr craoibhe 24 soláthraíonn. 

faillí b. Moill, Har cnag a bhualadh air a' doras agus 
a chathaoir 'sa chóta a leagann amach ní dhearna 
sé hairis g'fhailí ach casadh hart agus ligeann leis 

féin abhaile 27.1339. FR 

faillíonn. D'fhailligh mé nár 'úirt mé leis é 19, rinne 
mé faillí... 

faillitheach aid. Mall... nuair a d'fheiceá síol a 
bheach curaí agut failíoch a” tíocht 24 cuireann. 
Bhí meireach eicínt air a síol le go bhfuil siad cho 
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failp 

ch a” cuir aníos 24 meireach. Tá an mhóin ag 

Faracht go — 20, táthar mall ag ceannacht na 

móna. SL 

failp, -éara, -cht : failip, -éara, -cht. 
tainic! br. ord. — ab ea? 20, an bhfuil tú cinnte gurb 

ea? sí . gainí 
fainic?. Ag cuir — na bh air 20, ag cuir fainic an- 

láidir air. i : Bas 
fáinne. 1. “” na scíne 19, fáinne ag daingniú na 

lainne. “ N& speile 20. — ceartan 19, fáinne a 

dhéanfaí sa gcearta le cur i srón muice. 2. — mg 

 fuiseoige 20, fáinne an lac. Bhí sé na shíomh le — 

nú fuiseóige 24 fuiseog. 3. — na bróige 20, poll na 

barr-éille. Fr. váinne. 

fáinneáil ; váinneáil. 

fáinnín. — bán an lae 19, breacadh an lae. 

faireann ór. 1. (Ais.) Coinníonn súil in airde ag 

fanacht le. Ag faire Chéit 19. D'fhair sé í 19. 2. — 

ar, braitheann ar. Ag faire ar na cosa i gcónaí 20. 

3. Fanacht. Nuair a tá fhios agut go bhfuil héilí 

maith a” faire ort 24 ocras. Bhí seacht rud a“ fairú 

orm le díonú 24 oíche. 

fairnéis b. Tuairisc. Sín a bhfuil d'fhairnéis agam air 

32. Níl aon fhairnéis air 20. 

fairnís p. Tuairisc. Ní raibh fios ná — cé ndeacha sé 

20. Tuairisc ná — ní bhfuair mé air 20. 

  

fairsinn aid. Chomh — le spré-mhóin, ... le 

s(acks” 19, chomh — le druideacha, ... le 

sliogáin, . . . 20. 
tairsinne /farlN'a/, /forls'3/ b. IS aicí a bhí croi na 
— 24, . . . Croí na féile, 

fairsingeacht /farÍn'axt/, /forÍN'áxt/ b. Fairsinge. 
Ag fágáil — ag na daoine 20 (a deirtear atá an sean- 
duine a fhaigheann bás). 

fais : fuis'. 
táisceann. 1. D'/fháisc sé air 20, thosaigh sé ag 

tabhairt íde béil dó. D'fháisc siad faoina chéile 20, 
d'ionsaigh siad a chéile. 2, Fáisc air! 20, téigh ag 
marcaíocht air. — sé air ag marcaíocht ar an 
gcapall 20. 3. Cuireann go fuinniúil, go tobann. 
D'fháiscinn braon “iodine” air 20. B'fhéidir go 
bhfáiscfeadh sé ceist ort . . . 20. — sé cóta teara ó 

mhullach a chinn go bun a chos air 20. Fáisc chun 
bealaigh í [litir] 20. Fáiscfear sé mhí air 20, cuirfear 

sé mhí príosúntachta air. D'/háisc sé an chailleach 
ar a dhroim 20. 4. — ar, téann i ngreim ann. ag fáil 

greama níos láidre. if aon Já da n-oerí sé nach a 
fáisc air bhí dhúil ann [san ól] 24. 5. Imíonn go 
tapa. Fáiscfidh muid siar! 20. D'fháisceadar isteach 

Gaillimh in éineacht 20. 6. Fáiscthe, scioptha. 

D'éire sé chomh fáiscí is chomh sciopaí agus d'éire 
fear aríomh 27.226. 

fáisciúil ajd. Teannta. Níf sé [hata] chomh — leis an 

gcaipín 20. 
faisnéis : fairnéis, fairnis. 
fáiteall, -ach, -aí : fatall, -ach, -aí, 
fáithim 5. 1. Uaim 20. ('hem' freisin 20). 2... . go 

gcuirfidh sé [beithíoch] an darna — anuas 19, (le 

cuid éigin den tóin, ag cur síos ar bheithíoch a raibh 

an bhuinneach air). 
faitíos /fat'ios/ /fat'e:s/ /. 1. Tá — agam roimhe 20. 

fánagóir 

Ní rabh fhios agum cé roimhe bhí an — agam ach 
bhí sé orm 27.270. 3, Bhí — roimhe 20. Bhí — mór 
san am sin go dtiocfadh sé go hÉirinn 20. 3. Tá — 
orm duit 24, . . . orm go bhfuil contúirt ort, dul 
amú ort. 4. Ní raibh fuacht nó — orm 20. Gan 

fuacht gan — 20. 5. (Mar réamh.) Le heagla roimh 

..... Líonadh aníos iad bhfóisceacht trí nó ceathair 

de throighe dá bárr, — contúirt 277.506. 

fál /. — fidín. 1. Balla a bhfuil clocha beaga in 

íochtar ann 20. 2. Fál beag dona 19. — buaile 19, 
garraí beag gar don teach a gcuirtí na beithígh ann 
san oíche. Fár buaile 32. 

fala. Faltanas. 1. Gan fhala gan ábhar 20, gan cúis 
ar bith. 2. Wif fiacha ná — orm 20, níl iacha orm 

ná faltanas le hagairt orm. 
falach /. Folach. 1. Éadach. Ní raibh — na seacht 

n-éadaí orm 19, ní raibh orm ach droch-éadach. 
Chuile fhalach á raibh orm a chaitheamh díom 19. 

Cuir — eicínt ort 20, cuir éadach (breise) eicínt ort 

(Gn aghaidh fuachta). 2. Wíor chuir tú — ar bith uir- 

thi sin 20 — le bréag fhollasach. 3. Sco/b i bh— 20, 

scolb a chuirtear ar fhad an tí. 4. Sa bPh—, i 

bhfolach. Marab é chaoi mbeadh chuile shórt sa 
bh aige ann 20. 5. — a” chuit ar a chac 20, iar- 

racht lag ar rud a chur i bhfolach. 6. Ní raibh — air 
19, bhí sé fliuch báite. Efr. valach, 

falachan a. br. Folú. Amui a” — na gcárdáin bheaga 

thornapaí le bláth a bhí mé. Tá faitíos orm nach shé 
an — is feárr atá aguinn air a' gcoca féir 24 

Jfallaíonn. 
falaíonn. Folaíonn 20, 32. Fafaigh fit! 19, tarraing 
anuas do ghúna (atá ag ligcan an iomarca ris). 

falamh aid. Folamh. 1. Tá cíoigeann air cho fala le 

lurnapa bán 24 (Óe duine gan mheabhair). 2. 
Spurtha. Tá mé — as tobac 20. 3. Bocht. Deabhaí 
a bhfuil sé — 20. 

falmóir /. Duine mór leathan. Wach é an — de 
dhuine é 26. 

“falrach : farla, 
fálta aid. bhr. Fálaithe. Tá an garraí — go maith 

agat 19. An-gharraí é dhá mbeadh sé — 20. 
taltanach aid. Faltanasach 19, 
fáltas. 1. Ní raibh pínn ar m'fháltas 20. 2. Níl slí ná 
— a'm 19. Go dtuga Dia slí is — dúinn 19. 

fán /. 1. Laghdú. Hainic — mór ins na circíní trá 24 

circúín trá, 2. Tá fuacht is — an tsaoil anocht orthab 

19, tá siad go bocht agus iad scaipthe. 
fána 5. Cuireadh le — iad 19, shéid an ghaoth 
isteach le cladach iad. 

fánach aid. 1. Mdúhairbheach. BA airgead d 
chaitheamh níos fánaí 20. Aonach sách — 20. 2. Is 

— nár thuit sé 20, is beag, nár thuit sé. 3. B'fhéidir 
gur — anois air 20, gur dona an chaoi atá anois air. 
Is fada — anois orthab 20, tá siad scaipthe agus ar 
dhroch-chaoi anois. 4, “Wg mná —” ainm eile 
chomh maith leis 'na mná truailí' a bhí acu orthu 
- lé mná a cháilfheadh a náire is mó a deirtí é 
27.1460. 5. Cromshlinneánach. Fear a bheadh 
crom ina dhroim agus —31. 

fánadóir /. Fánaí, duine a bheadh ag imeacht ar fán 
20. 

   



fánadóireacht 

fánadóireacht b. Fánaíocht, (páiste) ag imeacht ar 

scachrán 19. . 
fúnaíocht b. Le — a (saoil a fuair mise fios gur Ó 

Briain an sloinne ceart a bhí orthu 27.356, go 

fánach, de thimpiste... 
fanann. 1. — aige féin, iompraíonn é féin go meas- 
artha, coinníonn guaim air féin. Fan agaí fhéin 20, 
ná téigh thar fóir ag obair. Fear a bheadh ag 

blaiseadh corrbhraon agus a d'fhanfadh aige fhéin 
20, 2. (Le aid. bhr.) Bhfuil sé ag goil ag fanacht 
imithe? 20. Caithfidh sé híbadh is fanacht hibtha 
freisin 20. Is gearr gur thuit agus d'fhan sí tite 20. 
3. Fágtar. Tá mé ceapadh gur aige d'fhan an corrán 
s'againne 20. Bhfuil na meaitseannaí fanta thuas? 

20. Ar thoir a d'fhan an cliabh mór? 20. 4. Fágtar 
d'fhuilleach. A. D'fhan braon bainne sa jug, ar 

fhan? B. D'fhan 20. Níor fhan aon phíosa de rata 

agat? 20. 5. Fágtar mar oidhreacht. fmíonn 
dreathára go bhean Sheáin ar fhan an dit aici 

27.1151. 6. Ár fhan aon vóta sa mbaile seo? 20, ar 
fágadh aon vóta gan caitheamh? D'fhan péire gan 
díol 20. 7. D'fhan mar sin 20, d'fhan an scéal mar 

sin (focal a deirtear sa scéalaíocht). Bhí agus fád 

agus d'fhan 20. 
fannleisciúil aid. Leasc, drogallach, Bhí muid fáin 
leisciúil go leór ag éirí ach hainic siad taobh shiar 

dhúin go shiola . .. 24 tugann. Fua sé isteach 
Jfánleisciúil go maith 27.77. .., d'éirí sé fáin 
leisciúil go math agus an-roein a d'ime sé 24 
airdeall. Fán leisciúil go leór a fua siad go dtí an 

mála 27.529. 
faobach : fíobach. 
faobhar /. 1. Díocas (le hobair, fearg, fon- 
nadóireacht, etc.). Té — air ag obair 20. Bhí — 

oibre air 19. Bhí — air lé oic 32. 1. Bhí — ocrais 
air 20, bhí an-ocras air. Bhí — le ocras orm 20. 

faoch. Dada. Mí rinne sé — air 20. Níor tharla — 
dhó 20. Dhiún — a thiúrfainn air 20. 

faocha 5b. 1. — dhoichill /yif'il'/, — dhoicheallach 

/yif'alex/ 19, faocha bheag bhuí nó dhubh a 
bhíonn ag titim anuas ón gcloch nuair a bhíonn sé 
ag trá. — chuit, — chaillí, — dhearg 20, cineálacha 

éagsúla faochan. 2. Blaosc (seilide, etc) — 
sheilmide 20, seilide a bhfuil blaosc uirthi, blaosc a 
bhfuil seilide inti. Na /aochain sheilimidí 20. Na 

seilimidí sin a bhfuil — orthab. 19. Chomh fada 
siar is té bia sa bh— 20. 

faoi réamh. 1. Sa gcuid íochtair de.... bolg bán 
fúithi 20 (faoin eascann). 2. Le. fm a chuir fáúthab 

20, im a chur leo (agus iad á róstadh). 3. Ag 

caitheamh. [é] —na phéire bróga táirní 20. 4. Ag 
“clúdú”. Ceann de na boscaí sin bhíonns — n tae 32, 
. ... 84 mbíonn an tae iontu. 5, Dhá mbeitheú ag cuir 
poll — phíosa adhmaid 20. Chuir sé cúshnáth — n 

éadach 20. 6. — thír, isteach le cladach. Tháinig sé 
isteach — thír 20. Bruth — thír 20. Isteach — 
thoinn 20, isteach le toinn. 7. (Caint, obair) ina 

thaobh. Wí raibh — níos mó 19. “Nuair a caillfear 
fhusa” a deir sé 'tá tú caillte agus níl fút níos mó” 

20. 8. Ag plé le. Is fearr — na chaidéis ná — na bhail 
ó Dhia é 20, is túisce a chuirfeadh sé aighneas ort 
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ag iarraidh eolais ná a chuirfeadh sé beannacht ort, 

Bhí sé fial fairsing — na bhraon 20, . . . ag tabhairt 

fuisce uaidh. 9. 1 bpáirtíocht ann. Tá mé ceapadh 
go bhfuil beirt — 20. Bhí ceathar faoithe 21.512. 
Triúr a bhí faoithe [roinn talúna] 27.505. 10. — is 

thairis. (a) Go tréan is go neamhairdcallach, Na 

apiadóirí bhíoch a” mionú faofa agus harastú gan 
náire gan spalpas, a ghrá créatúir bhochta a dtíre 

fáil rópa ó Shasanaí 24 mionnaíonn. . . . ó cailhí a 
bhean tá sé a” catha [airgid] — “gus hairis 24 
caitheann. (b) Rinne mé dearmad dhó agus gan 
fúm ná tharam ach é a dhéanamh 20, . . . gan fiim 

ná tharam ach ghoil go dtí é 20. 11. Tá muid — 
dhuit! 19, níl muid sásta é a thabhairt duit. Ní mé 
— dhuit 19, tá mé sásta é a thabhairt duit. Nf 
raibh sé — dhó 20. Buaileadh é is ní raibh mé — 
dhó 20, . . . níor ghoill sé orm. (Tá aiceann ar faoi 
na samplaí sin thuas). 12. — do chois! 20 (focal a 
deirtear ag moladh duinc atá ag damhsa). — dó 

chúig! 20 (focal a déarfadh duine nuair a leagfadh 

sé cárta dona, á chur i gcéill go raibh sé ag 
scaoileadh cúig bhog chuig an té a mbeadh titim na 
himeartha air). 

faoil. 1. Casadh timpeall. Thugadar [lachain 
fhiáine] — ó dheas 20. Chuir sé ag déanamh — a 

Jfeairtean é 20, bhuail sé é is leag sé é. 2, Achar 
gearr, Ní raibh sé trí — amuigh 20. Ná bí trí — leis 

20. Ná bí trí — a feairtean amuigh 20. Ní raibh sé 
dhá — a” mheandar amuigh 20. 

faoilean, Faoileanachaí láí 19, an dá phíosa den 

iarann a iompraítear isteach ar an bhfeac taobh 

thiar, dhá pholl iontu. 
faoille ó. Faoileán. — mhór 19 (í glas, muineál geal 
uirthi, í ramhar, tugann sí gor dá hubh faoina 

sciathárt). 
faoilleán /faiL'a:n/ 20, 32, 24, 19; /fi:L'a:n/ 31. 1. 

— droimeannach 20, faoileán droma duibh. 
Sháraigh tú an — droimeannach 20 (- le duine 

amplach). 2. Déan an — mór! 20, slog siar é! Sén 
fear is measa a chac faoileán riamh air 21.1371. 

faoilleáin /B:L'a:n'/. Cnámha beaga ar gach taobh 

de bhálta na bó 19, Tá an bhó ag ligean anuas na 
bh 19. Ó fheiceas tú na faoileáin licí síos aig a” 
mbó, díon áirdeal ansin eirí 24, 

faoilte io/. S/fh. Uisce na bh— eidir Nollaig is Fhéil 

Bríde 20. 
faoisceadh. 1. Má déan ach a' — a ligean thríb 20, 

ná déan ach beagán bruithe a thabhairt dóibh. Nf 
blas ar bith ach go ndeacha — thríb 20. 3.... ó 
chuir lú — amach 20, ó rinne tú urlacan. 

faoiside 5. Faoistin 31. 
faoisidín b. Faoistin 19. Na faoisidíní 19, na 
“stáisiúin” (Aifreann is faoistin i dtithe na muin- 

tire). 

faoistean /. Faoistin 20. 
iaoithin. Go —, go tráthnóna, go titim oíche, An 

scríofaidh tú leitir dhom as seo go — ? 20. Beidh mé 
ag obair arísí go — 20. Ní móide go ndéanfhadh sé 

deoir go faoin 27.117. 
faoitín : Faidhtín. 
faonosclaithe aid. bhr. Oscailte de bheagán 20,



fár 

fár : fál. 

farach /. 1. Fuadar, fústar. Té daoine ann agus — 
ar fad iad. Níl staidéar ná suimhneas ionntu. . . Á 
mbeadh foighid aige agus gon leath oiread — a bhe 

air 24. Bíonn — múr air mhrá tí aimsir na n-álta sa 
nEarrach 24 ál.: Bhí: — an uair chéana orainn a” 
díona deifir amach aig an Aiffrion 24 deifríonn. 
.... Chonaic sé go rabh toiseach agus taobh an 

éadach geal thrí lasadh. Gan faitíos gan — gan 
uafás thosa sé go breá mín réidh á mhúchadh . . . 

24 altóir. 6. Bíonn — eirí [an mháthair] a” brosfú 
na bpáistí mach air scoil 24 brostaíonn. . . . ní 

bhíodh deifir ná — orthu ach de réir a gcoise go 
dtagadh siad ann 27.26. 2, Díocas oibre. . . , a” plé 
leis a” bhféar, ní fhéatá breanu Siar orthu le — é 

shábháil 24 breácha. Le cruóg is le — oebre 24 
pósadh. Á mbeadh an uair feiliúnach bheadh — a” 
pailiú an fhéir an uair sin 27.1508. Bhí — ar na fir 

a' cuir amach 4” lasta 24 lasta. 3. Scleondar, 

sceitimíní áthais. Níór lig a” — daof a mbricfeasta 

a ithe leis a' ríméad a bhí orthu 24. Is orainn a 
bhíodh a' — go bhfách muid amach cén [cé ina] 
aghaidh a bhí siad tarraingte 2A aghaidh. á, Racht. 
(a) Racht cainte. Maidir le — cainte bhí sé orainn 
27.113. Nuair a bheirinns braon óil orthu bhéaradh 
siad caint gon thú leis a” bh— cainte a thaganns 
orthu 24. (b) Racht gáirí. Leis a” bh— gáirí a hainic 
orm chua sé an-chrua liom coinneál liom fhéin gan 
pléascadh amach 24. . . . a láimh air a bhéul aige 
le — gáirí 27.284. Bhínn a riocht pléascadh le — 
gáirí . ... 21.327. 

faraor. Agall. — má d'ith mé chor ar bith é 20. — 

géar má chuaigh mé ann 19. Sfh, Cailleadh — ach 
té b'fhéidir beo 20. 

farasbarr : eavasbasy. 

farcálann. Déanann deisiú beag ar cheann tuí. Dá 
bhfarcálfá é . . . 20. Tá sé ag farcáil an tí 20. Far- 
cóil a chur ar theach 20. 

fárcán /. Fadharcán (ar adhmad, ar chois beithígh) 
19. 

farcana. Déanann lobhadh tirm, déanann poillíní, 

(a) (Le adhmad) — sé an-éasca 20. Tá sé farcaithe 

ina lár 19. Farcfaidh sé 19. (b) (Le práta) Fata fjar- 

caithe 19. 
fárdoras: várdoras. 
farla /farla/ f. Falrach. 1. Saothar. Tháinig sé agus 
— gann 20. 2. Cnead. — faitís 20. — caoineacháin 

20. 
farra', Bhí bia go — bachall ann 20, . . . go barr 
bachall, 

iarra? /. Gaoth láidir. Nach ann atá an — ! 20. Tá — 

gránna ann 20. Tá — mínádúrtha ann 20. EFfr. 
forrú. 

farraige b. 1. Tonn. Tá chaon fharige cho hárd leis 
4” teach 24. . . .. go gclaoma na fairigí 24. 3. Fatr- 

raige gharbh. Wí raibh aon fharraige ann 19. 3. Té 

an rabharta ag goil i bh — 20, tá an rabharta ag tosaí 
ag teacht ar aghaidh. 4. Bhí a dhóthain — faoi 20, 

bhí sé óltach go maith. 
iarrbhach. Fodar, Tá neart — fós a'inn 19. FEfr. tar- 

rúch. 

9s fáth 

Farrúch' aid. Tugtha don ionsaí. Tá sí sjn [bó] — go 
maith 20. 

farrúch” 7. 1. Soláthairtí (féir, prátaí, peitril, etc.). 
Bhfuil do dhóthain — a'd? 19. Meas tú an mbeidh 
tú gann i bh? 19. 3, Bonn cruaiche (coirce). T4 
— mór le talamh fuithi 32. 3. Leaba beithigh 32. 4. 

Tuí a chuirtí ar mhaidí a bheadh treasna ar áth 32, 
33. 

fásach /. Té — acub sa ngarraí shíd 20, tá neart le 
n-ithe acub [beithígh]... 

fasair 5. 1. Sraith arúir le bualadh. — a chaitheamh 
faoin súiste 20. 3. Bualadh, buillí, Bhuail sé — air 

20. — bhuailte 20. 3. Go leor. D'ól sé — 20. — 
mhóna, — bhallachaí, — fataí 20. Seans gur thóig 

Siad sin — ann 20, . . . go leor éisc. 
fasait /fasit/. — £fae 20, deoch tae, 
fásán /. Fás fuinseoige. Cé ”r fharain tú an — breá 
sin? 24. Efr. Bóthar Shiubháine. 

fásann, 1. Bhí fascadh san áit a d'fhás sise 20 (le 

bean mhór ard). Ní raibh fearg ar Dhia nuair a 
d'fhás sé 20 (le fear ard). 2. Duine a mbeadh an 

díomhaontas ag fás amach as 20, duine an- 
díomhaoin. 

fascadh /. Foscadh 19. 1. Ní/ — ar bith air 20, tá sé 

an-bhéalscaoilte, Shoraidh uait, a bhéal gan — 20 
(e duine béalscaoilte). 2. Fasca agus dídean go 
dtuga Dia dhá n-anam 24. 

fáscadh. 1. Ar an gcéad fháscadh, ní raibh druifí 

againn 20, ar an gcéad dul síos... . 2, Tabhair do 
na fáscaí anois é! 20, rith leat anois ar do dhícheall. 
Thug sé faoi na fáscaí abhaile ansin é 27.541, rith 

sé leis. . , Bhain sé as sna fJáscaí 20 id. Bain as na 

fdáscaí é, má bheireann sé ort buaile sé thí 24 

buaileann. 3. Anois atá tosach na bhfáscaí ag 

feacht 26, . . . tosach na bpianta i dtinneas clainne. 

fascúil “id. Foscúil 20. 
faslach /. Riar mhór. — maifh móna 20. 
fastaíonn. Fostaíonn, beircann preim ar 20. 

fastós. Fastú. 1. / bh— den leaba 20. 1 bh— sa 
sceach 20. Chuir mé i bh— é 20. 2... . . é a bhaint 
as — 20. 

fata /. Práta. Ní raibh aige ach an — beag leis an 

bh— mór 20, ní raibh aon anlann lena bhéile aige. 

Deabhal — a d'íosfadh sé lena shaol 20, bhí 
deircadh leis, N/ raibh saol — i mbéal muice aige 

20, níor mhair sé i bhfad. Wíor moladh riamh fataí 

na báistí 20, . . . prátaí a chuirtí le linn báistí, Farar 
rosacha 20, prátaí garbhchraicneacha. Faraí spréite 
20, prátaí a fhágtar sa talamh is a chuirtear in 

uachtar aimsir spréite an choirce. 
fátai 7. Solamar, soláthar (go háirithe solamar ón 

gcladach). Má fhaigheann tú — ar bith 20. Ní 
mórán — a bhí aige 20. Ag iarraidh fátailt 19. 
fátallach' /. Soláthraí. /S é an — é 19. — maith 19. 
fátallach:? aid. Go maith ag soláthar. Fear — a bhí 

ann 20. 

fátallaí /. Fátallach'. Bhí sé ina fhátallaí mór 20. 

fáth /. 1. Cúis. Cén — is do gháirí? 20. Ní Já gáire 

fiacail a tharraingt san am sin. Sé a raibh go fhá 

athais agut nach raibh tú a” goil ag íoc a” tarraingt 

27.873. 2. Fiafraíodh dó cén — an ghealach is cén



  

fathach 

— an ghrian 20. Níl a fhios a'm cén — na spotaí 

dearga 20. 3. Sin é an — a bhfuil mé 20, sin é an 

fáth atá agam (le ceist a chur, le rud a dhéanamh). 

Sin é an — a mbeinn anois 20. Sin é an — is mú a 
bhíodar 20. Sé an — a bhfuilim, bhí sé blianta 

ndiaidh an am a mbínn a goil in éanacht léi 27. 
fathach /. Rinne sé — dhó fhéin ag obair 20, 
“mharaigh” sé é fhéin ag obair. Ná déan — bó thinn 
dhuit fhéin ag obair 20, ná cuit thar d'fhulaing thú 
fhéin . . . Mach é an — bó thinn é! 20, nach é an 

gaiscíoch é! 

fáthach aid. Fonóideach. Tá sé — go maith 19. Tá 
sé sách — 19. Tá sé - magúil 19. 

fáthadóireacht a. br. Fonóid. Ag — ort 19. 
fea 5. Meá, seanfharraigc. Amach ar an bh— mhór 
20. 'Ar an bh— Jfhaidhtín 20. 

feabar. Cibé ar bith. — BJácach a bhí sa gcaisleán 

san am thug sé aontíos dhiobh 27.358. 
feac /. Cos láí. Bí ag cur — i do ldí! 19, bí ag stócáil 

d'obair an Earraigh. Tá fí ag cur — í do láí 19, tá 

tú réiteach (d'obair ar bith). 

feaca : feag, feanc. 
féachana. Níor fhéach siad siar aríomh orm ná air 
a' maith a rinne mé orthu 24 maith, míor 
chuimhnigh siad riamh orm ..., níor thug siad 

cúnamh ar bith dom. 
féachtáil. Féadachtáil. Bó a bheadh i dtinneas lao 
agus gan í — é a chur dui go bhárr a bhe a téacht 

contráilte 27.926. . . . gan muid — feag a bhaint 

aisti 27.849. Ní rabh mé — cuir ina cheann .. . . cén 
éit a rabh an bád fácaí gum 24 cúramach. 

féachaint : féint, faeint. 
fead b. — méire, fead a hgfí agus méir sa bhéal. 

Chuireadh sé — méire as 27.65. Dá mbeadh — 
méire aguinn bheadh seans aguinn 27.998. Bhí sé 

fad — uaim 20. 
feadaíl a. br. Bhí sé dhá gcuir a — le na duailí bhí 

sé a thóirt dhaof 24 dual, . . . á chur ag casadh san 

aer. 
féadann. 1. D'fhéadfadh! 19, b'fhéidir é. A. Tá sé 

ina thús trábh anois. B. D'fhéadfadh sé 19. 3. 

D'fhéadfá a ró, is cinnte go . .. D'fhéadfá a rá go 

raibh a dhóthain ólta aige 20. D'fhéadfá a rá go 

raibh áthas orm nuair . . . 20. 
feadh cón. 1. Ach go, chomh luath agus. — dó 

mháthair thíocht abhaile beidh a fhios agat é 20, 

ach go dtaga. .. 2. Archuntar.... — gn á a bhe 

go breá agus a” ghrian a bhe air an aer 27.1247. 

feag' : feog. 
feag:. Feacadh. Níor bhain sé — as, ach amháin seo, 

gur fhág sé chomh bodhar le cloch é 27.435. 

Chonaic mé fear ag ól seacht bpionta pórtair 

ndiaidh a chéile. . . agus níor bhain sé — as 24. Ní 

rabh sé in an — a bhaint as a” gcloch 24. 

feaidín b. — phoill, broim. Tá — phoill ag tíocht 

orm 19. 

ieaimilí. Clann. Duine eile den fheaimilí 20. 

feáin : fí. 
feairín /. Leas-ainm a thugtar ar fhear óg a bheadh 

tar éis pósta 19. 
féalacán /. Féileacán. Fana ní nois leis, “Athair nó 
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go mbéara na Jéalacéin 24 pósann, . . . go brách. 
Gheou tú iad nuair a bheidheas na féalacáin faoi 

reith 24, . ... ní bhfaighfidh . . . go brách, 
feall /. Cuireadh feill, cuireadh chun go ndéanfaí 
dochar don té a dtabharfaí dó é. Nach mé a fuair 
gan cuireadh feill 19. Thug siad cuireadh feill dhom 
19. 

fealladóir /. Feallaire 19. 
fealltúil aid. Neamh-iontaofa 20. Tá an fhairige —, 
mar a deireann siad, is iomai buachail math a chuir 

Sí air tóin 24 farraige. Tala — go math é le cur — 
bheach contúirt tuile thiocht air, nó gan in an aon 

bhárr a thóirt 24. Níl rud a bich cho — le leacoeri 
má bhriseann a” sioc nó siúntaí thíocht intí 24. 

feamanas /. Oidhreacht, Roinniú amach a — air 

fad air chuile dhuine gon chos mhuintir 24 roin- 

neann. 
feamnach 5. Feamainn 31. 
feánaí. Ceann feadhna (?). (s fú an searrach i 
ndiaidh — 19 (a déarfaí le gasúr a bhí do do 

leanacht). 
feanc. Feacadh. Níor bhain sé — asam 20. Níor 
bhain sé gála — as an gcoca féir 20. 

feannadh /.. . . oí gheimhre a mbeadh sé'n fheanna 

isteach sa doras 24 ádhúil, . . . a mbeadh gaoth 
fheannta isteach an doras. 

feannann. 1. /n á” a bhfeannfhai na cuit 24 aghaidh, 

in áit an-rite is an-fhuar. D'fheonn/adh sé na fiaigh 

dhubha ann 20 (le áit rite fuar). D'fheannfadh sé an 

reithe sléibhe atá amuigh i Mám 19, id. 2, Mná 

Jfeannta 20, mná (leath-)nochta. Bheadh sé feannta 

20, ar bheagán éadaigh. 
fear /. 1. Má tá a leithide d'fhear ann 19, ... 
d'fhear agus Dia ann. Go mbeannaí an — céanna 

dhuit 20 — mar fhreagra ar Go mbeannaí Dia dhuit. 

2. (a) Shf. Tugtar — ar fhear agus ní thugtar ar 

fhear ach — 20, is é an focal “fear” an focal molta 

is fearr ar fhear. (b) Bhí an capall ag déanamh — 

di fhéin 20, bhí sé ag seasamh ar a cosa deiridh. (ce) 

— lí is urláir 20, fear a bhfuil cúram tí is clainne 

air. 3. (a) Sín é an — agat 20, sin é an uirlis mhaith 

chun na hoibre. 4n — beag, gunnán láimhe.... 

anuas le fána air a” taobh eile go dhá léim agus a' 

— beag ina léimh air a” bhfad sin aige 27.1487. 

Bhain sé fir 20, bhain sé fóide móra móna. (b) Na 

fir dhubha, na póiliní, Thosa na fir dhubha a téacht 
ansin, agus chuir sin bac ionnainn 27.68. (g) An — 

liath, an sioc. Tá contúirt air a” bh— liath 24. Tá 

na fataí baintí, piocaí anois aguibh, níl aon bheann 

air a” bh— liath 24 piocann. (d) An — mór 19, an 

diabhal. (e) An — rua, an sionnach. Tá siad 

lgéabha] marh go leor mar [ar] casú an — rua leof 
24 gé. (i) An — bán 20, bod an fhir. (g) — na gcúig 

méar 20, an cíonán. — na gcúig ladhair 20, id. 3. 
Fearú iol. Fearú Éireann, Fearú Fáil, Fearú an 
Domhain 20. Agus ar ndó tá a fhios ag Fearú an 

domhain go bhfuil sé ro-fhliuch 20. Bhí siad ansiúd 
le feiceáil ag Fearú Fáil 20. Bheadh a fhios ag Fearú 

Éireann go . . . 20. 

féar /. 1. 7s maith an — tirim dhuit é 20, is maith an 
éadáil dhuit é, 2, — £ahóna 19, féar ag fás (ní 

 



, 
feara 

hionann agus “féar” — féar tirm). 3, — na frí shop. 

Diabhal 's agumsa cad é “— na Irí shop” chon oiread 

leat féin, ach go bhfuil sé dá rá aríomh 24. ... 

dheamhan ceó fás air ach — na trí shop 24. ar 

fhuláin bheaga nach mbíodh leithead na scieóige 

iontu a raibh cineál — fionnach a d'fheiceá air 

thaobh áill choiléir a fás orthu 27.1448. 4. — 

coinín. Sé an cineál is measa féir a d'fhéadadh fás. 

Níor chuir sé aon tráithnín amach ariamh 244. . ... 

Is gearr nach mbeadh eirí ach — coinín 24. 5. Bean 

cho lách is a shiúil a' — 24 Sabh. 

feara jo/. Na — fáilte, na múitha fáilte. Bhí na — 

fáilte rompo 21.352, Bhí na fearra fáilte roimhe 24 

bronnann. - 

fearabó. Tá sé ag fíocht sna — tinte 20, . . . ar luas. 

fearacht /. An rud céanna. (4) An — céanna. Chomh 

luath is a bhí sé goil a” sá amach a' bháid, thárla an 
— céana 27.399.. . . d'éirí an — céana go Dhúgáin 
an Locháin 27.291. . . . go ndéanadh sé seo a” — 

céana 27.219. (b) (Le gin. ina dhiaidh) Díona — 

geata an gharraí nuadh agus geata na tornóige leis, 

fuair sén poul domhain 27.453. (ce) (I ndiaidh aid, 
sheal.) Sin é m'fhearachtsa anois 24 aireach. 
sin é an chaoi chéanna agamsa anois, (d) Ní hé 
i gcónaí a'd é 20. Ní hé — inné a'd é 20. (e) Bhí sí 

— na irá inné 20, bhí sí ar aon dul leis an trá inné. 
féaráilte aid. Measartha. Níl sé [othar] ach — 20. 

féar-plé. 'Fair play” 20, 19. 

féar-pléúil aid. Cothrom 20. AAn-/héar-pléóúil 20. 

fearr br.-ch. 1. B'fhearr liom . . . ná. B'fhearr liom 

bheith beo i dtalamh ná a bheith ag plé leis 20. 
B'fhearr liom bheith ag tarraingt clocha ar mo 

dhroim ná . i. AF an “breadmill' ná. ais 
báite ná . . go dlí mo dhá shúil i bhfarraige 
ná... .. 48 8Óil de chlocha ar mo cheirteachaí 
ná... ..  4h deabhal fhéin agus a dhá adharc 

fheiceáil ná . . ., a deir sé “ag goilt de mhaide ar 
chac ná a bheith ag éisteacht leis' 20. 2. B'fhearr 
dhuit . . ., ar mhiste leat. B fhearr dhuit do rothar 

a thabhairt dhom go dté mé ag an Spidéal 20. 

B'fhearr dhuit a ghoil ann 19. 3. Nar ba — a bheas 

sé 20 (eascaine). 4. Ní bhfeárr aicí ná uaithe 24, 
fuair sí oiread (sciolladóireacht) is a thug sí uaithí,. 

feart /. Uaigh. . . . nó go dteigh mé a bh— ní dhéan- 
Jfhe mé dearmad go dhílseacht . . . 24 cruach, tae 

is mhairfidh mé... 
fearúilteacht b. Fearúlacht 20, 31. 
tearúltacht b. Fearúlacht 20, 
feasach aid. Is — le. Is — liom fhéin go rabh roinnt 

mhaith ann a rabh scéalta acu 24 scéalaí. — liom 
héin i mo lá a leithide 24 daorann. Is — liom bliain 

. a dtainig al chéad mhí don bhliain nú ann- 
suaimhneach socair 27.1354. 

féasóg /f'ioso:g/, /f'i:so:g/ 19, 20, /T'e:so:g/ 31 b. 
— ghabhair 19, rud glasbhán a fhásann ar charraig 
in aice le scraith chloch, áit nach dtagann an taoide 
air. 

féasógach /f'c:so:gax, etc./ aid. Grusach, dorrga. 

Fear in aireá gruaim air leat agus gan fhios agut cén 

fúdar déarfhá freisin go rabh sé — 24. Tá sé g'éirí 

an-fhéasógach . . . ní bhaineadh Airtí Finn ceart 
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dó 24. Duine — go math é sin 24. Trum — go math 

bhreathna siad 24. 
feasta dobh. 1. Tá sé in am aige rud eicínt a 

dhéanamh -— choíchin 20 . . , as seo amach. 2, 
Bhfuil tú réidh — ? 20, . .. . fós? 

feastach dobh. Feasta. Beidh muid saor ó rialacha 
Shasana — . . . 24 saor. Leag anuas mo dhinéar — 

agum . . 24 méirínteacht. 

féata : fiata. 
feiceann. 1. /S gearr nach bhfaca muid é 32, is gearr 

go ndeacha sé as amharc, 2. An bhfaca tú an cailín 

sin a maraíodh in Albain? 20, an bhfaca tú tuairisc 
ar. . .archuala tútuairiscar. . . 3, Feiceamuist!, 

do dhúshlán! Teara, feiceamuist! 20. Feiceamuist, 

(abhair! 20. 4. Ní fhaca mé cuid mo chomharsa 

riamh 19, níor thóg mé ... ar iasacht riamh. 5, 
Feicfidh mé aríst thú 20, cúiteoidh mé arís leat é 
(deoch, etc.), íocfaidh mé arís thú. Js miníc a fheic- 
eann tú féin mise 32, is minic a cheannaíonn tú 

deoch dom. 6. (a) Go bhfeice tú, go dtí, go ceann. 

Ní aithneoidh tú mórán fad ar an lá go bhfeicfidh 
fú an mhí seo caite 20. Ná bí ag caint ar am suipéir 
go bhjfeice tú uair eile fós 20. Ní bheidh sé réidh go 
bhfeice tú blianta fada 20. (b) Bheadh iasc acub go 

bhfeicidís mí 20, . go ceann míosa. 7. Ó 
d'fheicfeá . . . ó d'fheicfeá an chéad lá go Mhárta 

27.143. 8. Ní fheicfidh tú mí ón inniu go mbeidh 

athrú ann 20, beidh athrú ann roimh ... 9. 
Feicfidh tú fhéin go, bí cinnte go. Má dhéanann sei- 
sean é, feicfidh tú fhéin gur doras láidir a bheas ann 

20. 10. A bhfaca (né, tú, etc.) riamh, rud ar bith. 

(a) Chomh domhainn lena bhfaca tú riamh 20. 
Chomh sásta lena bhfaca tú riamh 26. (by Thiúr- 

fainn a bhfaca mé riamh air 20. Ní chreidfinn ar a 

bhfaca mé riamh é 20. (c) Tá thar a bhfaca tú riamh 

de phoirt a'tsa 20, tá go leor leor port... 11. Ní 

fhaca sé fiche bliain 20, níor mhair sé... ....a 
/iachtaí lá anróiteach a chonaic sé 20. 

feidheal /. Scata. Bhí — mór acub ann 20. — 

mádaraí 20. — gasúir 20. Bhí — acub timpeall air 

20. 

feidheartha aid. Teach — 20, teach gan Lroscán. 

feidín : fidín, Rlín. 
féidir. B'fhéidir go dtiocfaidh is dhá bh'fhéidir nach 
dliocfaidh 19. B'fhéidir go bhfuil agus seacht 

mb'fhéidir nach bhfuil 20. (Le do) A. Bhí sé sa 
gClochán inniu. B, B'fhéidir dhó 19, d'fhéadfadh 

sé a bheith. 
feighil. 1. Tá sé i bh— a bhainte anois 20, tá sé réidh 

le baint. 2. Nr bheadh mórán aici i bh — a chéile 20, 

... 3 dtoll a chéile. 
féile b. 1. — Bríde, mí Feabhra. Lár na — Bríde 
27.1229. 2. — na fairsinge, an Nollaig. Réis déileáil 
na bliana a dhíona aige ní chuir sé aon chomaoin 
orm air fhéile na fairsinge an lá hana 24 gortach. 

féileacán /. 1. — beannaithe 20. 23, Píosa beag a 
chuirfí ag deasú léine nó seaicéid Faoin ascaill 20. 
E/jfr. ftéalacán. 

feileas /. “Felly” i roth cairr, io/. feileasachaí 20. Tá 

an — sin briste 20. 
féilí, -ocht : faeilí, -ocht. 

   



féilim 

féilim 5. Éirim aigne. Ní? — ar bith aige 20. — chinn 

20. Bhí an-fhéilim aige 20. 

feiliúnach aid. Ionraic dea-bhéasach. Fear — a bhí 
gann nach rinne éagóir air aon nduine ariabh 24. 

feiliúntas /. Ionracas, dea-bhéas 20. 

feilm, -éara, -éaracht. Feirm, -eoir, -coireacht 19, 

20. 
féin aid. (héin is coitianta). (Leis an bhfor. triú 
pearsa, ag tagairt do rud) Níorbh ionann lé chéile 
é fhéin is an cogadh seo 20. 

féineach(Ó. Féin. (héineachft) is coitianta) (Leis an 
bhfor. agus leis an bhfor. réamh) Lig dhom 
fhéineach 20. 

féint /f'c:nt'/ /f'aint'/ con. Féachaint 20... — gan 
nglanfaidh sé 19... .. — a ngeobhfaidh siad píosa 
aráin 20. Ffr. taint. 

feirc' b. Cró (sluasaide, etc.) An fheirc a tugtar ar an 
áit sa Spáid i dtoen 4” chois. Deirtear a” chaoi 
chéana le sluasad agus píce é 24. 

feirc?, -ín : peirce, -ín. . 

feirdí /f'erdi:/ f. 1. Duine beag 20. 2, Finín beag 20. 
3. Cárta beag dona 20. 

feire. Sna — glinleachaf, sna feirí glinnle 20, go 

h-an-tapa. 

feirideach. Ní raibh — an aoin /oN' e:n'/ bheo ann 
20, ní raibh duine ar bith ann. 

feirigéad. Ní raibh — an aoin /aN' e:n'/ bheo ann 

20, ní raibh duine ar bith ann. 
féirín /. Ní — maith ar bith bheith ag déanamh grá- 

dia do dhaoine ar an saoí seo 20, ní rud gan costas 

é. 
feirm bh. 1. — &í, líon tí, bunadh tí. An feach a bhfuil 

— 4” tí in aghaidh chéile, ní shé is feárr a thoens in 
cinn 24 aghaidh. Tá — a” tí air fad isti ag a” mbéilí 

sín 24 aítann. Ís iomaí — tí a ndeacha fán onú an 
aimsir blianta an drochshaoil 24 fán. Níl aon 
fheirm lí i bparáiste níos tíobhasaí ná iad 24 
líobhasach. 2. Ál éanacha. . . . nuair fháganns an 
fheirim a” nead . . . 24 dreoilín. 
féis(e) réamh. Tar éis. Féis a ghoil a chodladh dhób 
20. Féise sin féin . . . 20. 

feisin dobh. Freisin 20. 
feiste á. 1. Cuma, caoi. Fuair Gaillimh a chiapadh 
dó leis a' bh— a bhí air chinn na dtithe agus a” 

domáiste a bhí déanta aige 27.1515. 2. Feistiú. Tá 
— lae is bliana ort 19, tá tú i do luí ansin gan corraí. 

feit. Agall déistine 20. 

féith 5. 1. Fear é a raibh — ó fhathach ann 20, fear 

an-láidir a bhí ann. Má (4 — bheo ag goil leis [lena 

athair] beidh sé láidir 20. Chuaigh sé sna — eachaí 

aige 20, d'ionsaigh sé é. Bhí sé riocht a ghoil a' tar- 
raingt na bh — eachai asam 24 . . . mé a bhualadh. 

. ... deireach siad go beag nach ra siad “a” tarraint 
na bh—eachai as a chéile” 24. 2. Ní raibh — aige 
20, ní raibh mothú ar bith ann. Ní raibh — ina 
chloigeann le ól 20. 3. — ná comhaireamh. (a) 
Sméaróid chéille. Ní bhfuair mé — ná comh-. 
aireamh ann 20. Níor fhág sé — ná comhaireamh 
aige 20 (lenar chum sé de bhréaga dó). Ní raibh — 

nó comhaireamh aige 20, bhí sé as a chéill le hól, 

nó le fearg. Ná /anadh — ná comhaireamh anois 
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inniu againn 29, téadh muid ag obair mar bheadh 

daoine buile, (b) Níor fhan — ná comhaireamh aige 
20, níor fhan mothú ar bith ann. 4. Gearradh na 
féithe 20, timpeallghearradh. 
feithide p. Feithid. Feifhidí móra na mara a bhíodh 

siad a thabhairt air na héisc mhóra, más mianach 
éisc atá ionntu, a shloiceadh thú dá woech siad 
greim ort 24, 

feithideach /. 1. Duine beag bídeach. Feifhideachrn 

beag bídeach 20. 3. Duine, An — is mó a chuir 

faitíos ormsa ariamh 20. Níl aon fheithideach 

cruthaithe is láí ná é 20. 3. — an aoin bheo, duine 

ar bith. Ní raibh — an aoin bheo le feiceál 20. Níl 
— an aoin bheo anois aige 20. 

féithiú 4. br. 1. Ag — do, i ndán do, ag teacht chuig 
de réir na cinniúna. Rud nach mbeidh ag — dhuit 
caithfidh sé imeacht 20 (le beithíoch a chaillfí), Ní 
raibh aon cheo [as uacht] ag — dhó 20. An té a 

mbeadh an tsláinte ag — dhó 20. 3. Teacht chuig 
duine ar a mhian. Bhí an sao/ ag — dhó 20. 

féithleog P. 1. 'Convolvulus' 20. 2. — faoi chrann, 
“Lonicera periclyymenum”. Sí an f/fhéifeog faoi 

chrann a bhfaca mé na billeogaí glasa amuigh aicí 
sa gcéad tseachtain gFhéil Bride 27.1452. 

feo. Agall déistine (le bréantas) 20. 
feochadh /f'oxa/. Fiuchadh. Níf aon fheochadh 
bruite fós acub 20, níl siad bruite fós, cé go bhfuil 
an t-uisce ag fiuchadh. Tá sí [farraige gharbh] ag — 
ó thóin aníos 20. 

feog Ph. Feag. Feóga air fad atá a' fás air na bottoms 
27.642. Chods a bhiheas feóg air a móin 24, go 
brách. Níor fhág mé craitheadh na Jfeoige ann 31, 

níor fhág mé dada ann. 

feoghlaimíonn /f'o:lom'i:n/. Foghlaimíonn 20, 31, 
32. (Foghlaimíonn coitianta treisin). 

feoil. 1. Fear caoi gan aon fheoil air 19, . . . gan aon 
raimhre air. Tabhair leat an chathaoir agus cuir 

fhéin — uirthi 19, . . . suigh síos uirthi. 2. — bheo, 
aineoil. Dá bhfeiceá an meáll feóil bheó a d'fhás sa 
Jut a bhí air a chois 24. 3. — Mhártan, an theoil a 
d'ití lá fhéil Mártan. . ... a” chóir atá clann óg a” 

tsaoil seo a. fháil, é n'fheoil Mhártan ar fad acu 24 

Gire, .. . bia breá i gcónaí acu. B'fhearr leat ag 

éisteacht leofa ná ag iche feóil Mhártan 24 míol. 4. 

Chuir sé — i bh-— 20, rinne sé comhriachtain. 
feorainn : íorthann. 
feosach aid. Feosaí 31. 
feothan /. 1. Scaltrachaí feothain 20, scala tintrí gan 

toirneach. 2. Cluasa feothain 20, cluasa bodhra, go 

háirithe le bodhaire Uí Laoirc. 
fí. 1. Níl — ná feáin inniu ann 20, ní brí ar bith inniu 

ann (le othar). Ní raibh — ná feáin air go dtéadh 
sé ann 19, ní dhéanfadh sé suaimhneas ar bith... 
Ní raibh — ná feáin aige go bhfaigheadh sé é 20. 

fia /. Níl souil a bich ag a” bfear sin ach fiadh 

fiadháin na gcoelte 24, . . . is fear an-aerach an- 
fhiáin é. — nga n-adharc, fia beannach. Bhí sé cho 
dóide dhuit — na n-adharc a chastáil leat air na 
móinte. . . le grabaire ná fear óg a fheiceáil a mara 

eascann faoi chlocha 24 eascann. 
fiabhras /. Na fabhrais bheaga 20 (2). — Jféir 19, 

 



, 
fiacail 

fiabhras léana. — uí seoil 31, Babhras seoil. ... 

réis gurbh é — na scoiltí a bhí air 27.1467, ... 

fiabhras dathacha. 

fiacail ó. 1. Fiacla diúil 20 (ag searrach). — na sróine 
20, an dara ceann ag gach taobh de na clárfhiacla, 
— mhaircíocht 20, fiacail ag fás anuas ar cheann 

eile. Doir (fhiacail! 20, agall dearbhaithe. — géill, 

cúlfhiacail. Ceann go na fiacla géil a bhí innti, agus 

d'fhreagair sí chomh foláin le bun crainn daraí 
dom 27.724. 3. Go — , go bar. Líon mé mo chóra 
nú go — le togha na n-éadaí leapa . . . 24 éadach 

leapa. Bhí an teach líonta go — le daoine 20. 3. Bhí 
— “istigh aige dó 24, bhí an chloch sa muinchille 
aige dó. 4. Duine, rud, a tharraingt faoi, trí, 
d'fhiacail (d'fhiacla), labhairt taoi go milleánach. 
..... agus duine a bich thairníoch sé Jaoin fhiacail 
nach ndeacha sé go maith dó ná duiche 24 Raifterí. 
Ní raibh aon chall duit é a tharraingt thraoi 

“fhiacla ar chor ar bith 19. Tá chuile rud táirnithe 

(tarrainte) thrina fiacla ag an mbean chéanna 19. 5. 
(Leagain ceile) Bhí feiliméaraí bochta air ghóltais 

chúnga a” gearra na bhfiacla nuair a chonaic siad fir 

oebre a” fáil an árdu deire. . . 24 ardú, bhí . . . go 
feargach clamhsánach. — a bhualadh air 20, gan 
labhairt níos mó air. Dá mbeadh do theanga faoi 
m'fhiacail a'm, ní labhrófa chor ar bith 29, dá mba 

thusa mise ní labhrófá . M'anam gur fhás na 

fiacla faoi dhó dhó 19, ... go bhfuil sé an- 

chríonna. Chaill mé an fhiacail a raibh an ceol inti 

19, tá an fonn spraoi, an acraíl, caillte agam (mé 

gafa in aois). 

fiach' /. 1. Ná raibh fios fiaigh ná fionnóige a'd! 20 
(mar fhreagra ar '“Degbhal a fhios agam. 3. 
Phréachfadh sé na fiaigh dhubha 20 (é lá an- 

fhuar). Drochphoitín a chuirfeadh na faigh 
dhubha chun báis 20. 3. Tá faitíos orm go geárr go 
racha sé go páirc an fhiach 24 olaíonn, . . . go 
bhfaighfidh sé bás. 

Bachú, Cuiriu — Sheán Bhradai “mach as na garran- 

tai air 24 creideamh, díbríodh é... 
fiacha. Tá — amuigh aige 20, tá fiacha aige ar 
dhaoine, Scaoil sé go leor — amach 20, thug sé go 

leor cairde uaidh. Ná bí ag déanamh — suite dhó 
20, ná bí á aithinsint go minic, Td sí í bh— Théis na 
hoíche 20, tá iníon beirthe di, 

fiaclach aid. 1, Géar, binbeach. — go ath dúirt a” 
sgrgint nach bhfoech 24 saor. Bhfaca tú fear a bich 

riabh is fiaclaí a louir ná é 24 cóineas. Is fánach a” 
fá bhí acú a tosaí caschainnt agus hainic siad amach 

an fhiaclach le chéile as a dheire 24 sv. 2. Fean- 
naideach. Oí Sharhairn i dtús na bliana nú cho — 
agus a shéid riamh b'ea í 24 cúramach. 

fiafraíonn : fiathraíonn. 
fiagachaí. Doir — ! 20, maolú ar Dar Dig. 

fiagaistí. Doir — ! 20, maolú ar Dar Dia. 
fiáile, Fiaile 20. 
fiáin aid. Chomh — le bromach 20. 
fianaise ; fínis(i). 
fial, Féile... . Jeis a” gcroi crandai crua a bhí acu 
gan — gan fairsinge 24 bailíonn. 

Fiann. / ndeireadh na Féinne, faoi dheireadh thiar. 
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(a) ! ndeire na féine sén cut a bhí shíos leis 24.... 

an losga a bhí an seanchuisleán fháil i ndeire na 

féine 24 dóiteán. (b) Dhá dtagach cómharsa isteach 
i dteach. . . agus dá sreitheach go mbeach a” béilí 

anóil a bhe hart roimhe, d'iarrach láéartadh] fear 

nó bean a” tí “i ndeire na féine a rugú thú” 24 

deireadh. 
FBannach /. Ball den phairtí polaitíochta Fianna Fáil 

20. 
Bata aid. Beagshách, féata 20. 

fiathraíonn. Fiafraíonn. 1. Wíor fathrú díom cá 

raibh mé ag goil 19, níor thairg duine ar bith rud 
ar bith a cheannach uaim. Níor fiarhraíodh díom cá 
raibh mé á dtabhairt 20, id. Fiathraigh de mo thóin 

i gcogar cé mhéad ráithe ó Shamhain go Nollaig 20 
(a déarfaí le duine a bheadh ró-fhiosrach). 2. Fear 
fiathraí, duine a thairgíonn rud a cheannacht. Fua 

tfou na muc abhaile gan díol! ní ra fear fiaraí orú 24 

muc. Níl fear — ar aon bhlas 19. 

fiathraíteach aid. Fiafraitheach. 1. Fiosrach 20. 2, 
Go maith ag cur tuairisce duine. Bhí sí chom lách 
agus chomh fiaraíteach léiche 27.737. 

Biatúil aid. 1. Fear — 20, fear féasógach. 2. Garraí 

an-fhiahúil é 20, gartaí a bhfuil fás fiáin ann. 

fíbín /. Creachadh. Bíonn nead a” chearc frao an- 
fheiceálach, díonann préachán na gcearc — eirí go 

minic 24 cearc frao. Tá spigeanaí neanta a díona — 
air mo chuid cabáiste 24 garraí. Rinne siad — air 

chibé glasraí áiritle a bhí curtha aige ann. 
27.1288. 

fidín' /. Feidín 20. Na fidíní a chur fúthab 20, na 

clocha beaga a chur fúthu [clocha móra]. 

fidín: /. Filltín 20. 
fidínteacht a. ór. Fidleáil. Ag — oibre 19. 
fidirín. Tá sé ina — Jfuaidirín aige 20, tá sé thrina 

chéile aige. 

fidt /f'idl'/ 1. As — 20, as giúmar. Tá fú as — inniu 

20. 2. As — 20, as gléas (le meaisín). 3. Ghabhfadh 
sé go — ort 20, leanfadh sé air ag magadh fút. — 

Jfeaid! /t'ad!/ de dhuine 20, duine beag lag. — 
feaid! de chlaidhe 20, claí beag lag. 

fidleáil /f'idl'a:]'/ a. br. Méirínteacht 20. 
fidleálaí /f'idl'a:li:/ f. Duine a bheadh ag 

méirínteacht le ruú, ag háléireacht le hobair 20. 

fidínteacht a, br. 1. Fidléireacht oibre. Cén sórt — 
é sin air? 19. Ag — oibre 19. Ag — iascach 19. 32. 

Ag — gháire 19, ag sciotrail gháire. 

fíthuar aid. Réasúnta fuar. Lá — 20. 
figear j. 1. Siúl direach éasca. Bhí — faoi ag goil siar 
20. 2. Cuma na feirge le haithint ar an iompar. Bhí 

— ina thóin ag imeacht 20. 
filí 7. 1. Duine a chumann filíocht 20. 2. Feannadóir 

20. 2. Bhíodh céad sgéul g'imeacht fadó faoi 
pháistí a bhíodh i gchabháin go dtagadh féasóg 

oru. “— ” a tugtaí ar a leithidí. Cho luath is a fuair 

4” — crapadh [craptha] leiche í d'éire sé “níar ar a 

thóin sa gcliabhán 24 cliabhán. 

fililiungós /'f'iLi'!'umgo:s/. Bhí fir ann agus firíní 
agus — (9) 19. 

filin. Bonn claí de chlocha beaga timpeall dhá 

throigh ar airde. Ba/fa fiJín, balla feidín. Sé slacht 

 



filiocht 

a' bhalla — an claí a ríthí go deas as a chionn 24 
balla filín. 

filíocht a. ór. Feannadh, liobairt. Ar chuaig tú 8. ag 

— Ort? 20. Ba mhór an seó ansin iad ag — ara 
chéile 20. 

filléad /. — póca 19, neaipcín póca. 

filieadh /. 1. Iompú ar chlaibin pa súile. Faoin darna 
— 19. (cf. iompú). 2. Níl mé in ann — ná feacadh 
& dhéanamh 19, níl mé in ann (corraí chun) aon 
obair a dhéanamh. 

Bhín /. Filltín. Tá filliní déanta ag an éadach 20. 
fínéagar : minéigle. 
fínis. ; bh, ós comhair. 7 bh— na tine 20. Is maith 
an béilí atá i t'fhínis 20. Teann í leith i m'fhúnis 20. 

Éirigh as m'fhínis 20, . . . as mo bhealach. 

fínisí' 1. Fianaise 20. Tá sé ag goil i bh— dhóib 20. 
Ag tabhairt — 20. 3. 1bh— , ós comhair. Tá tú i do 

sheasamh i bh-— an chraínn 20, 
fínisE' /. Finné 31.. . . nach ndéanfadh sé — díreach 

19. Fiathraíodh de na fínisithe 20. Go bharr mise le 

bhe m'fhínisí 37.711, 
finne /. Dath gruaige. Cén — a bhí air? 20, cén dath 

gruaige a bhí air? Bhí — rua ine chuid gruaige 20. 
Finne bán 20. Is deas an — atá air 20, 

fíobach /. 1. Faobach, fuadar. — oibre 20. Tá — 

cainle ort 20. 2. An-chorrai, fiántas. Tá — 

drochaimsire air 19. Tá — ar an bhfarraige 19. 
(Faobach freisin 20). 

fíochán /. — aon mhuileata 20, pátrún 

muileata. — chráimh an scadóin 20. — fleainín bán 
20, an cineál a thugtar ar an bhfleainín bán. — ng 

 pluide 20, an cincál a thugtar ar an bpluid. — na 
ngarrantaí beaga 20, . . . aon muileata. — sál éin 

20, pátrún a bhfuil spota beag i lár muileata ann. 

fiodach. 7 mbarr na bh— . (a) Fásta an-mhór. Dearfa 

fear in uair sin go raibh an cac [luifearnach] ag éirí 

i mbarr na bh 24 barr. . . . ach tá an salachar í 
dturnapai agus mangolds aig éirí i mbárr na bh— 

27.256. (b) Imithe fiáin, ó smacht. Bhí sad imní 

mbárr na b— le gliondar a' bhua 24 bua. ... té 

cían an tsaoil seo ní i mbarr na bh— gnois le 
macras, le éirí an airde agus le onóir 24 barr. (c) 

Éirithe ro-ard. Is iomaí duine abraíonns anois. . . 
go bhfuil luach gach nídh imí i mbarr na bh— 24 
barr. 

fiodaireacht a. br. 1. Fiodmhagadh 19. Ag — 

mhagadh 19. 3. Ag — gháirí 19, ag gáire go magúil. 

fiodán //. 1. Poll, folús. Nuair a gheárr mé an fata, 
bhí — isti na lár 24 lár, . . . bhí poll. 2, Poll na 

tóna. Tiúrfaidh mise an bhróig sa bh— dhuit 20. 3. 

Tóin. É a bhualadh ar an bh— taobh thiar 20. Is 
ort atá an — 20. Is deabhaltaí an — de thóin atá air 
20. 

fiodbháisteach ó. Báisteach éadrom, agus moill 

bheag idir na braonacha nó na ceathanna beaga 19, 
fiodchafarnach. Cioth beag fiodbháistí (g.v.) 19. 
fiodlmhagadh /. Magadh an duine atá ag ligean air 
féin a bheith dáiríre. Tá sé ag — fút 19. 

fiodmhagúil aid. Magúil ach neamhshearbhasach 19. 

8odmhúirín /. Muirin fiodhháisti 19, 
fíodóirín. Ag déanamh — 20, “juggling” le clocha 
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beaga. 
fíóg b. Feag 19. 

Bionach /. Féar a fhásann ina thomanna beaga, mar 
shampla ar thaobh aille 24A, Féar ná —, fás ar bith 
(le n-ithe ag beithígh). Níf féar ná — san áit a bhfuil 

siad anois. Níl féar ná — le fáil níos mó acú 24 féar. 
; Níl féar ná — 4” fás air an árdán 24 árdán. 
fioun' /. An choirt istigh den chrann 24A. 

fionn? aid. ... ní choinneóch do cheann — as 
bradail iad 24 coingir, ní choinneodh do dhícheall, 

fíonnach /. Fionnadh. Liathróid fionthaí 19. Rópa 

Jfíonnaí 32. Bhí sé chomh maith dhuit fíonnach 
gabhair a dhéanamh chomh réidh le olainn caorach 
le bheith . . . 20. Tá an ffonnúch in a sheasa air na 
beithí le gorta 24. 

fionnachan. Fíonnachan rug. Sin gária haganns air 

na fataí nuair alá a gcuid fáis díonta. Iom- 
puigheann na billeógaí rua oru 24. Thagadh — 

orthu réis leasú an mhála 27.1455. 
Fionnán Fionn. Beidh sé ina Shamhradh dearg aríst 

80 gcuirfhi — a” chloch fhuar san abhain air thús 

 Dheire Fómhair 17.1484. Oí — a théanns an chloch 
fhuar san abhainn. Lé'il Páraic na bhFear a 
bhaintear as í 24A. 

fionnóg b. Thug sé — faoi 20, ghoid sé beagán de. 
Tugadh fionnógaí faoi 20, goideadh roinnt de. Tá 
fionnóig fáite aige 20. 

fionnrua aid. Súile — 31, súile bándonna, 

fionnuartas /f'inu:rtas/, /f'ino:rtas/ 20, /. Fion- 

nuaire,. Té — breá ón ngrian faoi an gcran seo 24. 

— breá teacht an tráthnóna 20. 
fionnuartha /f'inu:ro/, /f'ino:ra/. Fionnuar. (IS é an 

freabhsar is fíonnóraí é sa Samhradh 20. 

fíonnúch : fíonnach. 
fíor aid. Is — dhwit, is maith an iseift é. A. Dá 
mbeadh an fheoil gearrtha anois agat . . . B. is — 
dhuit 20. A. Gabhfaidh muid isteach taobh thiar. 
B. Is — dhuit 20. A. Suigh anseo. B. M'anam gur 

— dhuit 20. 

fíov- réim. threise, le cur le aid. ar bith; agus le 

roinnt ainmfhocal, Is féidir í a chur le réimíreanna 
áirithe eile. 

fíor-aimsir b. Aimsir an-bhreá 20. 
fíovbhaladh /. Boladh an-láidir 19. 
fíovbhasctha aid. An-dona ar fad 20. 
fíorbheagán /. Beagáinín beag 20. 

fíorbhréagach aid. An-bhréagach 20. 
fíorchorp. Le —, — níos treisc ná /é corp (le teann). 

.Á mbeadh sé a' cathadh ptcí nó “a” sceana gréasaí” 

mar deirtear te — drochlá 27.59. 
fíov-chorrdhuine /. Duine i bhfad ó chéile 20. 
Fíov-chorr-sheanduine 7. Seanduine i bhfad ó chéile 
20. 

Fiov-chorraair b. Uair an-annamh 20. 
fíorchuimhne b. Cuimhne an-mhaith 19. 
fíor-dheá-dhíonta aid. bhr. An-deá-dhéanta 20. 
fíordhíomhaontas /. An-díomhaointeas 20. 

fíov-dhrochlá /. An-drochlá 20. 
fíréan /. — Mártan 20, éan a thiocfadh sa Márta as 
ubh a bhéarfaí faoi Mhárta. 

lHíor-fíordheacair aid. An-deacair amach is amach 19.



fíor-fíofthráthúi
l 

tíor-fíorthráthúil aid. An-tráthúil amach is amach 

rionáir b. An seachtú láir a bhéarfaí do sheachtú láir 

tormhóin p. Móin an-mhaith 20, 
fíorsheanaimsir f. Sa bh— 19, sa seansaol ar fad. 

fíorshleabhcán /. Cincál áirithe sleabhcáin 19. 
fios /. 1. (Foirmeacha gan aiceann) a Jfhios 2 /ás/ 
/s/. Tá a fhios /ta:s/, bíonn a fhios /b'i:n's/ 19, 

beidh a fhios /b'eis/ 20, /b'ehas/ 19, bheadh a 

fhios /v'ets, v'exas/ 20, /v'ehits/ 19, bhí a fhios 

/vi:s/ 20, 19, etc. etc. 7 ngan fhios /nunas/ 20. 2, 

Tá a fhios ag Dia go. . , ag Mac Dégo..s... 

ag an saoi go. . .;. . , agan lá go. . . 20, tá a Fhios 

ag gach duine. Bheadh a fhios ag dall gan tsúil é sin 

20, 3. Tá a fhios ag mo chroí nach bhfuil 20, tá mé 

dearfa. Tá a fhios ag mo chroí is ag m'anam gurb 

shin í an fhírinne 20. 4. Deá-bhéas. Níl — ar bith 
aige 20. Níl sórt — ar bith aige sin 20. 5. Le — cén 
uair, le fada fada. Ní fhaca mé a” taobhachtáil a' 

lí é le — cén uair 24 taobhaíonn. Ní fhaca mé le — 
cén uair é 20. 6. Beidh a fhios agam ó Mháire é 20, 
gheobhaidh mé an t-eolas ó Mháire. Beidh a fhios 
agam amáireach é 20, cuartóidh mé an t-eolas agus 

gheobhaidh mé amach amáireach é. Ní — nó 
fáirnéis a'm air 26. 1. Is deabhaltaí na fiosannaí bhí 

tastáil uaidh 20, . . . na pointí eolais. Ag iarraidh 

— 20, . . . eolais (nár bhain dó). 8. (Mar a bheadh 

cuspóir díreach ina dhiaidh) fs aice is fearr atá 's na 

focla sin 20. Sin a bhfuilios agum fútha ... 

27.1165. Ab shin é a bhfuil fhios a'd? 20. Tá's a'm 

fear a bhí i nGaillimh Dé Satharainn . . . 20. 9. 
(Athrá ar fhios i ndiaidh /earr le treise) NWrós 
Jth)earr fhios /. . . F'a:ras, a:ros/. Bhí's aige níos 
fearr 'ios 20. Níl a fhios againn níos fearr 'ios. Tá's 

a'tsa níos fhearr 'ios 19. (cf. Éigse 8.243). 10. 
(Leaganacha eile) Ní raibh — faigh ná fiíonnóige 
aige 20, ná taibh tios ar bith aige. Ná raibh — fia 

aige! 19 — le duine rófhiosrach, Ná raibh — Dé a'd! 
20 (eascaine). Níor thug Dia — dá mháthair 19 (le 

' duine a bheadh rófhiosrach). Tá a fhios aici go 
bhfuil sí ann 20, tá ard-mheas aici uirthi féin. Chuir 
Dia — air 20, cailleadh é. 

fír ó. Fíor. Tá — na maitheasa ann 20, is oibrí an- 

mhaith an-dícheallach é. — na hoibre 20, id. Tá — 

ann 20, id. 

firéad /. 1. Duine tanaí. Wach é an — é! 20. 2. Tá do 

shúil chomh maith le súil firéid 19 (le duine géar- 

radharcach). 3. Ní raibh — an éin [aoin] bheo 

amuigh 20, . . . duine ar bith. 

fireann aid. Faía — 19, práta a bhfásann barrainn 

ghlasa aníos as, agus ní as súil ar bith a fhásann. 

Caith uait é sin. Fata — é sin 19. 
fireannach /. Duinc fireann. 57. Ní ceart — a 
fhágáil ar deireadh 20, ní ceart gasúr fir a fhágáil 
gan freastal. 

fírinne 5. Deirimse leatsa sa bh— nár thaobhadh 
- ceac[h]/ar go mhuintir a” chlub é chóds a bhí siad 

[arm Shasana] ann 27.858. 

fírinneach aid. De réir na fírinne. Chó — féis a lá 
bán 24 bán. 
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flip 

fíriúil aid. A bhfuil cumas agus duthracht oibre ann. 
Capall — 20. 

fit /f'i:t/. Agall ag glaoch ar lachain. — — 19, 

20. 

fíthín /. Fithín 19. Lán lé — í 19. 
fiú. 1. Is — faitíos í 32, is díol faitís í [toirneach]. 2. 
Ní — cac an bhaile é 19. Ní — cac an deabhail é 19. 
Ní — deich triuf é 20. Ní — do bhéal a oscailt air 
20. Ní — dalain dé /dalin' de:/ é 19. Ní — madra 
alla gan fiacail an garraí sin 19. Mí — sciortán 

bacach é 27.1431. Ní — trumpa gan teanga é 19. 

Garraí beag narbh fhiú do sheacht mallacht é 20. 
Ní — smugairle tobac thuí 19. Ní — uisce na bhfataí 
é 20. Ní — uisce agus salann é 20. Ní — tóirne 'six- 
penny" thú 19. 3. Go — (leis an fuis. ain.) Go — na 
sagairt fhéin, bhíodar ann 20. 4. — amháin. (An 

tuis. ain. ma dhiaidh) Níor fhága sé — amháin an 
f-uisce fhéin istigh ag imeacht dó 20. — amháin 

focal níor labhair sé liom. 20. — amháin na casáin 

bhíodar báite 20. 5. (a) Go — 's (ain. nó gin. ina 

dhiaidh) Go — “s na Cóilíos bhíodar ann 20. Go 

— 's na gcipíní fhéin bhíodar- bailithe isteach acub 
20. (b) Go dtí —(“s). Go dtí — "'s muintir an Spidéil 

fhéin . . . 20. Bhí chuile shórt sa siopa go dtí — na 
mbróga 20. 

húntas /. Flaithiúlacht. Ní mórán fuúnfais a chaith sé 
leis 20. 

flá /. Botún. Rinne tí — mór 20. 
faisc. 1. Tóin mhór. — dé fhóin air 20. 2, Buille 
torannach. Buaileadh — air 20. 

flaiscín f. 1. Tóin. Buail do fhlaiscín fút ansin 20. 

Suigh síos ar do fhlaiscín 20. Marab ort atá an — 
fónach 20. 3. Leag isteach ar fhlaiscín do chroí é sin 

anois 20, ól siar é sin anois. Chuir sé isteach ar 
Jfhlaiscín a chroí é 20. 

flapóig b. Beainín bheag leathan a mbeadh siúl na 
lachan aici 20. — mná 20. — de bhean 20. 

fleaig 7. Ba leis an — uilig 19, ba leis an bua. Thug 
sé an — di 20, loic sé uirthi, thréig sé í. 

fleaim. Dada. Níl — aige théis an tsaoil 20. Deabhal 

— a rinne sé air 20. 
fleár. Foláir 19, 20. Nf — “uit. . . 20. M'anam gur 

i dtaisce nach — dhuit iad a chur 20. 
fleasc. /. Cába. Bhí — aniar ar a bhráid 19. 
fleascach /. 1. Duine a gclisfeadh air gníomh a 

dtabharfadh sé faoi a dhéanamh. — /£hu/! 20. A 
Jfhleascaigh, tá tú cliste! 20. 2. Duine a loicfeadh 
roimh obair, meatachán, Nach é an — é/ 20. 

fleatar /. Pancóg a dhéanfaí ar ghrideall 19, 

fleot /tlo':t/ f. Amadán. Tá sé ing — 31. — amadáin 
31. 

fleotar /. Amadán. — amadáin 31. 

fligears io/. Smidiríní. Rinne fú — dhó 20. Tá sé ina 
— ggad 20. 

fíoch /. Fliodh, Spergula Vulgaris Boenn, 31. 

fliotar /. Dada. Níor fhan — ann 20, . . . féar ar bith 
... Níl — aige 20. Dhiún — air 20, .. . gortú ar 

bith air. Níor fhug an sagart — dhó 20. Dhhán — 
Íoicht air 20. 

flip. Níor fhágaibh sé — ina chluais 20, mharaigh sé 
é 20. 

     



flipeálann 

flipeálann. Maraíonn. Bh/vúil sé flipeáilte agat? 20. 

Fiipeáil mé é 20. 
fliúc. Dada. Ní ra fliúúc dhá dhíona ach amui ar a' 
leac-oere . . . 24 scaradh. 

fliúchadh /fl oxa/. Ní raibh muid ach dhá bh— [na 
maidíl 20, ní raibh muid ach ag iomra ar éigean is 

ag imeacht go mail. 
fliúit /8'u:t/ b. Logán na fliúite, an béal (?). Suigh 

Síos RÓ fiúrfaidh mise ar logán na fliúite dhuit é 20. 

Bhuail sé ar logán na fliúite é 20. 
fiosc- : Husc-. 
fluscadh a. Dr. f. 1. Caint líofa, roiseadh cainte. Ag 

— bréaga 20. 2. Caint ghaisciúil. Tá fuscaí móra 
aige 20. IS aige bhí na fluscaí 20. 

fluscáil a. br. Caint ghaisciúil 20. Near — aige 20. 
fluscáilte aid. Gaisciúil sa chaint, Tá sé an-— “liug 

20. 
fiuscaireacht a. br. Roiseadh cainte. Ag — feis 20. 
focal. 1, Tá — ag fear eile air 19, tá sé iarrtha ag fear 

eile is geallta dó. Bh/uif — orthab? 20, bhfuil siad 
iarrtha is geallta? 2. Gealláint. Ní raibh sé suas lena 
fhocal 20. Tá — aige 20, is féidir a bheith ag brath 
ar a fhocal. Ní raibh aon fhocal fir aige 20. Níl — 
tincéara aige 19, . . . focal ar bith aige. 

fód /. 1. Talamh. (a) Tá — maith ann 20, tá ithir 

dhomhain ann, Tá nearf fóid ann 20, id. (b) Míor 
sheas sé air fhód ghlas na hÉireann aríomh aon 
sagart amháin níos feárr ná é 24. 2. (a) — bréige, 
fód a bhaintí sa ngeimhreadh agus an garraí á 

rómhar agus ... Bainfí ing preab ríst í nuair a 

bheadh a” garraí dá fhódú agus leagtha go deas í 

idir na sgoilteogaí . . . Is — bréige a chuirea air sin 
27.1451. (b) — baic, fód bréige. — baic nó — 

bréige 24. (c) — boird, fód ar imeall na hiomaire. 
sg iompú an.fhód boird 20, 3. Créafóg na huaighe, 
..,.. 80 ndeacha — eiri 27.335, . . . gut cuireadh i. 

IS fada a bhí a chúl air a' bh— 24 cimlíonn. Is mór 
a ' truaí a chúl a bhe air a” bh— 24... . nó go dtoe 
do chúl air a' bh— 24. 4. Sraith fód. Ocht bh— as 
cíonn boird ann 19, sraith ocht bhfód (móna sa 

bhád). 5. (a) — sínte, — sleamhain, gach fód i 

ndiaidh a chéile sa charnán móna, agus ní anuas ar 

a chéile mar a bheadh sa ghníomh. Níór chuir mé 
gníomh ar bith uirthi ach — sleamhain 19. Ní raibh 
sé d'am agam gníomh a chur ar an móin ach chuir 

mé — sínte uirthi 19. (b) — crúibe, [ód a thabharfá 
leat i do chrúib ag scaradh móna. Bhéara trí nó 
ceaithir g'fhóide ar a” gcláirín leat agus ceann eile 
in do chrúib a dlugach siad a — crúibe air 24 
scaradh. 6. (Mar ábhar tí). Bofhán fóid 19. Tífr 
[tithe] fóid 19. Beanna fóid 19. 1. Meaf. Nuair a 
chlis sé air na Jóide fada b'éigeann dó imeacht air 
na caoráin 24 spré, nuair a chlis air na mná a raibh 
spré mhór acu a fháil, b'éigean dó mná na spré bige 
a thriail. 

fódaíonn. Cuireann (prátaí). A” /ódá fataí 27.159. 
Efr. tóidíonn. 

fodar /. Luifearnach. 1. Bhí sí [nead] ann. . . agus 

f déanta gon — a bhí a“ fás Mart timpeal ann 

27.1321. 2. Chun fodair, chun diomailte. Is iomaí 
éifiu breá a. fua ar li] léig “san [is chun] fodair go 
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bhárr óil 24 óil. 
fodarnach /. Luifearnach, féar gan mhaith measctha 

le luifearnach. Ní súgdn fuí bhán a bhíonns anois 
hart acu ach — air bith a dhéanfhas sórt súgán 
dhíobh 27.1444. 

fogas : fagas. 

foghail b. Tá sé i mbéal foghla 20, níl aon chosaint 
air (garraí, ctc.). Ag déanamh — chorráin 20, ag 

fágáil coinlín rófhada le linn bainte le corrán, N// 
aon fhoghail is mó amuigh ná — an chorráin 20. 

foghairt b. 1. Faghairt. — a chur san iarann 20. 3, 
Géire faobhair. Wi féidir í [speall a tharraingt as a 

béal oireas a díol — bheith inti 24 béal. A' láí a ra 
fou na —e inntí 24 Idí. 

foghartaíonn. Faghraíonn 31. 
foghlaimíonn : feoghlaimíonn. 
foghlú a. br. [ mbéal foghlaithe 20, i mbéal foghla 

(g.v). 
foideacht b. Faide. Dhá fhoideacht é an bóthar 20. 
Is ar a fhoideacht 20. Ag goil 'un — 20. 

fóidíonn. Fódaíonn 20. 
fóifíonach /,.fo: fi:nax/. Fóifíneach 20, 32, Ffr. 

fuaifíneach. 

foighdeach aid. Foighneach 20, 
foighdeán /. Tá — aicí 20, 19, tá sí (bó) tugtha do 
bheith ag tabhairt foighdeáin do dhaoine. 

foighdeánach aid. Tugtha don fhoighdeán. Tá an 
bhó sin — 20. 

foighdiúil aid. Foighneach 20. 
foighid b. Foighne 20. 
foilínt a. br. Nf siad [cléibh] ag iarraidh aon fhoilint 
20, ní gá iad a iompar. 

fóilleach. Fóill. Go — 20. — fóilleachaín fbeag) 20. 
foilníonn. Fulaingíonn. Foifinn an cliabh seo dhom 
20, iompar . . . — an t-ualach 20. 

foilsíonn. Tugann le feiceáil. Shof má d'fhoilsigh an 

ghrian 32, shu! má thainig an ghrian ar an aer. 

fóintiniúil aid. Oiriúnach, úsáideach. Go bharr mo 
gharrai-sa a bhe an-fhóintiniúil dhó ag a theach 24 
ugann. . . . meireach go bhfuil sé an-fhóintiniúil 

dhaojfa héin 24 cuireann. 
foireann /. 1. Ní minic a fháinig sé le — 20, .. . le 

comhar. 2. Cúpla ball éadaigh. Cheannaigh sé — 

éadaigh 20. 
foireasa. Uireasa 20. Js degbhaltaí fhéadas tú a 

dhíonamh á bhfoirease 20. 
foirgeann, Déanann críonlobhadh. Foirgidh sé sin 

ort 20. 
foirgthe. Millte, “marbh”. Tá mé — ag an slaghdán 
20. Tá mé — ag daightheachaí fiacat 20. 

foiríseach aid. Cuthail, réchúiseach. É chomh — fe 
goil chun cainte leis 20. 

foiriúin io/. Carraigreacha móra, Céáifhleach na 
bh-- 19. 

foirisiún /. Riar earraí. Thug sé — as [an siopal 20. 

Cheannaigh sib — i nGaillimh inné 20. 
foirneáil a. ór. Dui thart ag gleo san oiche. Ag 
imeacht ag — sa meán oíche 20. Ag — sa deireanas 
20. 

foirneálaí /. Duine a bheadh ag foirneáil (4.v.) 20. 

fóiséad /. 1. An chuid den lampa a choinníonn an



fóisear ? 

puaiceas 19. 2. Béal aibhne a mbeadh caise láidir 

ann 19. 3. — fónach 19, poll tóna (beithígh). 

D'oscail sí an — 19, tháinig scuaid bhuinní uirthi 

[bó]. Tá an — osclaithe aige 19, tá an bhuinneach 

ir, 
fóisear f. 'Osier”. Slat fhóisir 19. Slatachaí —s 19. 

ftóisiléad /. Geocán len ól tríd 32, píopa beag uisce 

20. 
foisin dobh. Freisin 20. 
foithín /. Bun beag, coca beag. Tá /foirhmí láidir 

déanta dhóib 20, cocaí féir níos láidre ná bunchocaí 
beaga. Foithíní móra a dhéanamh dhi 20, goigíní 

móra a dhéanamh (den mhóin). 

foithnín : fúinín. 
folach /. 1. — na leapa 19, clúdach an tochta 

chlúmhaí. 2. Bean mhór ramhar. Nach ran — mná 

720. Efr. talach, valach. 

folaíonn : falaíonn. 

foláir ; fleár. 
folamh : falamh. 

folann. Fulang. .4r a — 33, (le bád) ar a cíle go 

díreach ar thalamh tirim. 

folannach /. Fulangaí 20. 

folannaí /. Fulangaí, duine i riocht go leor a fhul- 
aingt. Is deabhlaí an — thú 19. 

folcann : fulcann. 
folláin /fula:n”/ aid. Chomh — le croí na haille 20. 
Tá an bheirt agaibh chomh — le dhá aill 20. 

(Eiacail) Chomh Jfoláin le bun crainn daraí 271,124. 
Tá sé cho — le cloch 20. Chomh —- leis an mbradán 
fearna 20, . . . leis an madra uisce atá ag snámh san 
abhainn 19. 

follántas /fula:ntas/ /. Folláine 24, 20. Duine 

d'íosfadh rud ar bith le teann follántais 20. Sé — 

na háile atá dhá thairgnt ann 24. 
follasach aid. Soiléir le cloisteáil. Nach é [raidió] a/d 

— 20, 
folt : fuil. 
folúil : fuiliúil. 
fómhar. 1. (a) — beag na ngéamha . . . Ó'n cúighí 

lá déag go Mheán Fómhair go dtí an cúigiú lá déag 

go Dheire Fómhair a bhíonn sé 24. (b) An — Beag 

24, id. 2. — na mban fionn, go mbeach na fir ar fad 

marbh 24. 
fón ; fúm. 
tonáid b. Fónóid 20. 
fónamh /. Duine ar — , duine saibhir “uasal”, duine 
measúil, Ní? ann ach drochsheans má thagann aon 
nduine air Jóghna go teach Ghortachaladh níos mó 
27.1060. Daoine air fóghna a bhí a“ téacht air fad 
aige 27.740. . . . a” seans céana go chlann a” duine 

bhoicht cho maith le clann a' duine ar — 24 clann. 
Bhí sé coinne [coinnithe] [ar] sróf [siúl] seasta ag na 

Bldcai agus ag dreamana air fóna 24 leasaíonn. 

fonn /. 1. Glór amhránaíochta. BAí — aicí sin, ní 
aon fhonn againn 19. 2. Mo chuid foinn, mo mhian 
chun caithimh aimsire. .Á m-éireódh feis a chuid 

-foinn a bhe air agus é in iumar a mhaidin sin 
27.239. Níl a chuid foinn air a” bhfear bocht le 
abhrán a ghóil 24. Faraoir is beag iad mo chuid 

fuinn le ghoil an aon dit níos mó 24. 

fosaoid 

fonnúil aid. Fonnmhar. . .. an fáairbhe bhreá tá ins 
na fJalaí agus cho — is a bhithea a goil thríoth” dá 

bhárr 24 cloch ghorm. 
fonóid : fonáid. 
fonsa /. 1. Thíos leis na fonsaí, “thíos' leis an 
íocaíocht (cúrsaí airgid, nó cúrsaí trioblóide). Sé an 
fear a maraiobh na caoire air tá shíos leis na fonsaí 

24. Sén vank a bhí shíos leis na fonsaí air gas a 
glaoidheadh is a h-ólú 24. Fríomh an fheóil aige 
agus bhí fhios aige go math go mbeach sé shíos leis 

na fonsaí 24 saorann. Cháil fear na gcaorach a” dlí 
agus cuiriú síos leis na fonsaí air fad é 24 daorann. 

2. Is iomai duine a d'airí fonsaí an ocrais saol a” 
ghorta fadó 24 gorta, . . . pianta an ocrais. 3. Fon- 

saí, síoga. Cédós fonsaí iad sin? 20 (le síoga in 
éadach). 4. Cuirfidh mise fonsaí ort 20, ceanglóidh 
mé thú. 

fora /f. Fabhra 20. Wíor leag mé an — thíos ar an 

bh thuas i gcaitheamh na hoíche 20, níor chodail 
mé néal... 

foracan /. Buaileadh — maith air 19, . . . roinnt 
mhaith air. 

foracún /. Roinnt mhaith. — báist/ 20. Tá — cean- 
naithe aige 20. 

forainm : fuarainm. 
forais. Agall ag glaoch ar mhuc 19, ar bheithíoch 20. 

foraisín. Agall ar glaoch ar bhó 20, 

Íoral a. br. Ag — Jeis 20, ag Éanacht leis. Ag — ort 
20, ag fanacht. ort, ag súil leat. 

foralta. Ar —, ar forbhás le mífhoighne. Shílfeá go 
bhfuil tú ar — 20. 

foraps. 1. Agall a déarfaí le gníomh tobann mear- 

gánta 20. 2. Fuadar torannach. Bhí — ag jaintean- 

naí ag goil thart 20 (aimsir bainse). 

forásta aid. Forásach. Saighdiúr — 20. 

forcálann : farcálann. 
Iorcamhás a. hr. Forbhás. Bhí sé ar — imeacht 20. 
Fear a bhfuil suim ina ghraithe tá sé ar — 32, 

forchraiceann : fuarchraiceann. 
forchruit : fuarchruit. 
forfhocal : fuarfhocal. 
formán /. 1. Tormán 20. 2. — dé bhean 20, bean an- 
mhór, 3. Siúl maith crua.... — siúil aicí 20, Tá 
sé ag tíocht le — 20. 4. Obair chrua dheifreach, Tá 

— oibre inniu uirthi 20. Bainfidh mise — asad 30. 
Bhain mise — as 20 tas asal). 5. Bhí — faoi 20, bhí 

sé ag caint go líofa, agus go gleomhar. 6, — de 

bhroim 20, broim láidir thorannach. 
formánach /. Oibrí maith láidir. — crua láidir 20. 
formaoil 6. Bean aosta gan pósadh 19. 

formhór dobá. Beagnach. Bíonn sí ina suí — ar 

feadh an lae 20. Bhí mé — i mo chodladh an uair 
sin 20. 
formna /. Forma 20. 

forrach : farbhach, tarcúch, 

fosaoid. 1. Dul ; bh— , dul ó bhéal go béal ina ábhar 

mór córá is cabaireachta, Tá an scéi/ maith go leór 

mar dteigh sé i bh—. Sin go gcloiseadh na daoine 

é agus go scapfhadh sé amach. Níl rud ar bith is mó 
a theigheadh i bh— fadó . . . ná cleamhnas beirt a 

bheadh déanta go bharr na hoi 24. Bhí an scéul a 

  
  

  

 



foscadh 

bhosaoid an uair seo agus bhí go leór a” faire cén 
chaoi a rachach a“ bonn [bun] 24 tine. 23. Cuireann 
i bh— , scaipeann (scéal). Sén fé a chuir i bh— ar 

dús é is cionntach le chuile short 24. Is fadó chuir 
muid i bh— dhaofa go ra muid ag iarra an bhothair 

fháil 24. 
foscadh, -cúil : fascadh, -cúil. 

foscailt b. Léargas, eolas. . .S. Je file brabaigh a 
fháil air údair áirite nach bhfuair sé a dhíol — 
orthu i dtithe eile 27.1471. . ... go dtiúrfadh sé — 

ar an gcrann dó 24 geallann. 

fostaíonn : fastaíonn, 
fostú : fastós. 
fothach /fo:x/ f. Cleabhar mór ('horse-fly”) 20. 
Fothachannaí móra 20. 

fothar /fo:r/. Níl féar ná — ann 20, níl dada de rath 

ag fás ann. F/r. futhair. 
frae' ó. Prae. Ní — mhór ar bith an lá 20. Ní — 
mhór é [duine] 20. 

frae? 1. réamh. — chéile, ar fad le chéile. Bhíodar 
imithe — chéile 20. 2. for. 3u. b., léi 20. 

fraeics iof. Tá go leor — ina chloigeann 20, tá go leor 
smaointe aisteacha, “rothaí”, bíonn sé “ag déanamh 

caisleán san aer”. 
fraeicsáilte 4ajd. Speidhearúil, aerach, tugtha don 
fhraecsáil 20. 

fraicseans. Thosaigh na cosa ag goil i bh— air 20, 

..,.. ag cliseadh air [fear ólta]. Chuaigh an obair i 
bh air 20, chinn an obair air. 

fraigh /fro/ /Íre:/ b. 1. Bhí sneachta go — ann 20, 

bhí sneachta mór ann. Mé fágrha ar fhaobh — liom 

fhéin 20, . . . i mo chadhan aonair ar thaobh na 
fraighthí 19. Ar thaobh na bhfraightheachaí leis 
fhéin 19. 3. Amach ar na fraightheachaí 20, . . . ar 
an drochthalamh. Thuas ar na fraightheachaí 19, 

thuas ar thaobh cnoic. 3. imeall. Ná 5í ag goir 
amach ar — na haille sin 19. Ar — an bhoird. 19. 
4. Ag imeacht le — 19, ag imeacht le cladach (ag 
tóraíocht raice). 

frailic. Flúirse. Bhí — óil ann 20. 
fraí magraeisean / fri: ma'gre:Íon/. 'Free (e)migra- 
tion”, scéim áirithe a chuir daoinc go Meiriceá gan 

táille. D'jmigh sé ar an bh— 20. 
Fraincis b. Bhain sé — as 20, dhíbir sé é. Bainfidh 
mise — asat! 19, buailfidh mé thú. 

fraísín. Bó “Friesian' 19, 
framsáil ;. br. Pramsáil, ramsáil 20. 
framsó /. Spraoi (ag tórramh)... . . go dfosóch a” — 
24 cruit. 

francach aid. Neamhchoitianta. Gróigihí /rancacha 

  

19, gróigíní móna ina bhfuil na fóid ina luí go 
cothrománach ar a chéile. E/r. guigín. 

fraochán /. Drochthalamh tanaí. Níf bJas ann ach 

fraocháin 20, garraithe drochthalún. 
fraochmhar aid. Croíúil, beoga. CáomA — (e míon- 

nán míosa 20. Bhí sé — sásta ag goil chun bealaigh 
20. 

freagraíonn. 1. Tugann le taispeáint, dealraíonn, 
breathnaíonn. (a) Ní fhreagair sí go raibh blas 

Jfuaicht eirí 27,619. Bodóg nó bó a dáirtear agus 

nach bhfreagródh aon ddáir woe sin amach agus 
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nach dtiúra aon lao na dhiaidh sin leiche . . . 24 
bodóg. Réis go fhreagair sé cho marbh le scadán 

hug a” dochtúr air ais le neart sua [é] 24 tugann, 
Sflim nach raibh siad basgatha dtaobh talamh, 
d'fhreagair a chóir nach raibh 27.1155. Nuair a 
fhraochas a" mhóin air báll ní fhreagró sí baol cho 

tiubh 24 gróigín. (b) — do, samhlaítear do. .., 
d'fhreagair sí chomh Jfoláin le bun crainn daraí 

dom 27.724. hárla nidh amháin ... a 
d'fhreagair aisteach dom . . . 27.122. — sé dhom 
go bhfuil tille teasúch air 24. 
freangach /. 1. 'Dogíish” de chineál áirithe. — dubh, 

— glas 19, 2. Duine fada tanaí 20. 3. Duine 
coilgneach cantalach 20. 

freastal a. br. — do. Dhá bhféadfainn — don obair 
..... 20. Tá mo sheacht ndíol a'm le — dó 20. 

Freisin : feisin, Íoisin, froisin. 

tribháisteach 5. Brádán báistí 20. 
frishneachta /. Flichshneachta 20. 
frois. 1. réamh. Leis, chomh maith leis. — an méid 

sin 20. 2. for. réamh. 3. u. f. Cé bhí — 2 20. 
“roisín /. 1. Babhta troda. Thug sé — froda dhó 20. 
2. Íde béil. Thug sé — cainte dhó 20. Feicfidh tú 
fhéin go dtiúrfaidh mise — dhó 20. 

froisin dobh. Freisin. Tháinig mé fhéin aniar — 20. 

fromsó. Spraoi, cluifí tórraimh. Sin é an (ainm a 

bhíodh acu air a' spóirt a bhí in tithe tórramh 

roimhe seo. Chuile chleas dá mbíodh air bun acu 
bhí ainm dó féin air, ach a gcur le chéile is '—' a 

bhí orthu 24. Efr. tramsó. 
fronsa : framsó, fromsó. 

fros réamh. In éineacht le 20. F/r. frois. 

Íru réamh. — liom, — leat, — lé 20, fvum, frat, 

frae. Cé bhí — leat? 20. 
fruigiseáilte aid. Lán le froigisí 20. 
Fruislín (—7). Tá nead ag an bh— bhfraislín. Tá 

nead ag an gcaislín cloch . . . 19. 

frum /or. réamh. 1u.; 2u. frat; 3u. frois, b. frae; 1. 

iol. fruinn; 2. fraoib; 3. frób 20. 

fua. Ní bhfuair mé — ná freagra uaidh 19, . . . fáir 

ná freagra uaidh. Dhitún — ná freagra a thiúrfadh 

sé dhom 19. 
fuacht /. Ní raibh — ná leisce air . . . 19, míor leasc 

leis... 
fuadach /. Í, Luas mór. íS aisréach a” — bhíonns 
faoi chour chár 24. Bhí — faoi an mbean ag 
imeacht ag iarra breith air a traen 24 .. . . in aimsir 

drochuartha (sic) a mbeadh — faoi na réalta a” goil 

har a" ngealach 24 brocghealaí. 2. “— as, “tabhairt 

as” ag síóga. — as oraibh! 19 (eascaine). Tá — as 
feagtha air 19, tá sé imithe ar throigh gan tuairisc. 

fuadaíonn. Imíonn le gaoth. Thosagh na 

scraitheachaí ag fuadach 20. Meas fú an 

bhfuadóidh aon cheo anocht? 20. D'fhuadaigh sé 
20, séideadh chun bealaigh é... . é /vadaithe den 
bhóthar 20, é ag imeacht an-sciobtha ar an 

mbóthar. e“ 
fuagraíonn. Fógraíonn; (le stoirm) déanann tormán, 
An bh— an teach seo a'tsa mórán stoirme? 20, an 
gcloistear tormán na gaoithce timpeall ar an teach. 
— Siad go leor stoirme, na crainnte céanna 20.



fuaid ' 

fuaig'. Fud. 1. .4r.fhuaid an tí 20. Faoi fhuaid an tí 

20, 2. Níl pínn ar m'fhuaid 20, . . . aeam. 

iuaid: b. Ionsaí. Thug sé — mhór fút 19. Thug sé — 

chainte faoin easpag inniu 19. 

fuaidreamh /. Duine a bheadh imithe ar — 20, 
imithe gan tuairisc. Beifhíoch a bheadh ar — 20, 
... imithe amú gan fáil air. . 

fuafíonach /,fua'f'i:nox/ /. Fóifineach. Agus bhí a 

ainm mar — air theanga chuile dhuine 27.1263, bhí 
blas gránna ... E/r. féifíonach. 

fuaigh ó. Uaigh 32... . go /eagtar sa bh— é 27. 
Ligeann béal na fuaighe rud chuig béal na truaighe 
32. Tá mo chois ar bhéal na fuaighe 19. 

fuaim b. — sháil. Luas mór.. . . cúrr a bhfuil — siúil 
faoi. . . 24 clíth hibáin. Bhí — siúil ag imeacht aige 
24A. 

fuaimint, -iúil: fúinniméad, -ach; fúiminnéad, -ach. 

fual /. . . . go mbainfí seacht saghas fuail as 19, . .. 
go dtraochfaí ag obair é. 

fualann. Múnann. D'fhuail sé orm 20. D'fhuail sí 

19. Caithfidh mé fual 20. Is geall le gadhar é a 
bheadh ag fual thrí shneachta — cor anonn agus cor 

anall 19 (le fear a bheadh ag imeacht ó thaobh go 

taobh). An bh cearc? 19. Ní raibh sí in ann fual 

i mbuidéal 19. Ní dhearna sí ach fual anuas 19. 

fuálann. /An chaoi a ra na laobháin fuáiltí go na 
rataí 24. . . bain díot é agus fuála mé é 24. Air a” 

soes sin táiliúirí a bhí ag imeacht ó bhaile go baile 

is ó theach go teach. . . . is “a” fuáil amach' a tugaí 
(Sic) air sin. . . iadsan a d'fhanach a' fuáil na gcuid 
fiche héin. . ., . ... “a fuáil isti' a thírai air sin 24.   

fuann. Sfílfeó gurb é chaoi ar fuadh air é 20 (le 
culaith éadaigh a bheadh luite le duine). Tá an 

f-éadach fuaite air 20 id.. 

fuar. 1, Níf sé Je fáil — ndá bruite 20, níl sé (rud ar 
bith) le fáil ar chor ar bith. 2. — Abeifhíoch. (a) 
Amh. D'ith sé — beithíoch iad 20 (bairnigh gan 
róstadh). (b) Tá siad — beithíoch anois ort 20, tá 

siad (prátaí bruite) an-fhuar . . . (c) Dhá scaoileadh 

agam — beithíoch 20, dhá lbréagal ... plinc 

pleainc. Cho — leis a” mbás, . .. le leac oere, ... 

le srón mada 24. Chomh — le teas bainne na bó 20 
(le deoch a bheifí a fhuarú). 

fuaráideach aid. Fuar sceirdiúil 19, Fr. fuaraíteach. 

fuarainm /. Leasainm 19, 20. 

iuaraíocht 5. Aimsir fhuar. Tá — gair mar is frust 

aithne air a ngé fhiáin é 24. 
fuaraíonn. 1. — as, éiríonn as de réir a chéile, Tá sé 
a” fuarú as [tinneas] go math anois, is geárr go 
mbeidh sé in a sheanléim aríst 24. D'fhuara sé aistí 
réis an fhadsa bhí sé mór leiche 24. Hug sé fuarú 

mór go theach a' leana réis a“ tóir bhí ag air 24, 

d'éirigh sé as a bheith ag dul ann. 
fuaraíteach aid. 1. Fuair anróiteach. fs fuariífioch é 

an leach nach bhfuil teine mhath dhá dhó ann sa 
ngeimhre 24 geimhre. Is — an áit “do sheasa air 
aonach nó marga drochlá 24. Bhfaca tú dream a” 

-bich is fuaraití cóir ná na tincéaraí, . . . nach — a” 
chuma tá ar na páistí bochta acu 24, 3. Mall, gan 

a bheith “lasta”, Bg — a“ceannacht bhí air bheithí 
air an aonach inniu 24. 3. Fuarchúiseach, 
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neamhshuimiúil. D'éist sé — go maith linn 24. Bhí 
sé cineál — liom 19. 
iuaramán /. Tormán seabhránach. Bhí — ag a“ 
simléar aréir, is frust aithne go bhfuil báisteach air 
24. Cuire mé — in do chluais le badar 24. 

fuarat /'fua,rat/ /. Tá — intí 19, at beag gan 

dochar. Tá biogán — an do rúitín. Tá sé cineál tínn 

80 bhárr an — tá ann 24. 
Fuarcán /. 1. Fás beag bán, poll ann, cosúil le 

bairneach beag ar charraigeacha an chladaigh 20. 
2. Práta atá lofa ina lár. Tá siad ina bhfuarcáin 20. 

fuarchaint 4. ór. Tromaíocht. Bhí sé ag — air 19. 

fuarchraiceann /. Forchraiceann, craiceann uach- 

tair. Tá — ag eirí de mó lámha 20. 

fuarchraicneach aid. Beithíoch — 20, beithíoch a 
mbeadh cuil ar a chraiceann agus cuma fhuar air. 

fuarchruit b. Forchruit. BA — ag imeacht air 20. 
fuarchuimhne 5. Meathchuimhne. Tá fuarchuimre 

agum fhéin air an am sin 24 muc, 

fuarfhocal /. Focal béarlagair 20. 

fuarlach /. Báisteach throm. Chaifh sé — báistí 20. 

fuarlacht / "fusr laxd/. . Bean phósta gan chlann 19. 
fuarláir / fusr,la:r'/ 6. Láir nach raibh aon searrach 

aici 19, 
fuarlaoideach aid. Milleánach. Chuala sé ag caint go 

— orm thú 19. 
fuarleacrachaí io/. Leacrachaí sa bhfarraige nach 

bhfásann aon fheamainn orthu nó ar an talamh 
nach bhfásann dada orthu 19. 

fuarmheirfean, Lagar (ach gan titim i meirfean ar 

fad leis) 19. 
fuarnimhe /,fuor'n'iv'a/ b. Marbhleathar. Bhí — í 
mbarr mo mhéar 20. 

fuasaoideach aid. Casaoideach. Bhí sé — go maith 

air 20. 
Íuasaoideann. Casaoideann, Níor fhuasaoid sé é 20. 

Is fada gur fhuasaoid tú é 20. 
fuath /. Gráin. Thug sé — dhí 32, d'imigh sé [fear] 

uaithi [a bhean]. 

tuascán /. Uascán 31, 

fucsaí io/. Floscaí, . .. . b'fhéidir go mbaineach sin 

cuide go na fucsaí móra atá faoi dhó 24 íoc. 

fud. Ar — na bhfudannaí, i lár na háite. Is gearr go 
raibh sí istigh ar — na bhfudannaí 20. Níor airigh 
mé ariamh go dtáinig sé isteach ar — na bhfudan- 
naí. Ffr. fuaid. 

fudar. — /adar, duine seafóideach. — fadar de 
dhuine 20. 

fudaráilte aid. bhr. Méiseáilte 20. 
fudarnaíl jo/. Ar.fud na bh — 20, ar fud na bhfudan- 

naí (4.7.). 

fuga. — /eat! 20, (a) imigh leat! (b) ní chreidim thú! 

fuigh — leat! 19, 20, 31, (a) imigh lcat! (b) ní 

chreidim thú! libh! 20. 'Fu leat anois, a 

phleidhce!' a deir Seán Mháire 27.656. “Fu leat 

anois!” a deir a fear a hainic isteach. 'Is rímhaith 
atá fhios gurb é Dia hAoine é' 24 béil.” 

fuil 5. 1. Cionál na fula móire 20, an uaisleacht. fs 

beag an fhuil a spáin na stocairí a ghoil ann gan aon 
chuire 24 stocaire, is beag an uaisleacht... . 2. Ní 

Jfheicfeí aon duine ann ach an oiread le — rí i 

 



fuililiú 

bhfarraige 19. Dhéanfainn an oiread iontais de le 

— rí i bhfarraige 19. 3. Lá na fola, lá na coimhlinte 

móire. Hainic lá na fola, criú as Bleá Cliath... a 

bhí tarraingte na n-aghaidh 27.216. . ... lá lá na 

fola a” brú leofa .. . 24 lá, .,. sé lá na fola a 
íinnseós a” dream (is feárr 24 id. 4. Fear na fota 19, 

cuisleoir. 5, Dá silfeadh mo shúil — , da gcuirfeadh 
mo shúil fuil le teann stró, le teann dúile, dá ndéan- 

fainn mo sheacht ndícheall. Dá seifeach mo shúil 
—, ní bhéarach sé aon áird orm 24 íocaíocht. Dá 
seileach do shúil — le dúil i mblogam Jfuisgí air 

shocairde “nois, ní uaitheá é 24 riarann. . . . nach 

gcorróch na capaill gon té a bhí dhá dtiomáilt dá 
sileach a shúile —24 tobar. 

fuililiú 7. Fuadar is gleo le chéile, Tá — fifhab inniu 
ag spréamh 20. Bhí an teach ina — ar feadh na 

hoíche 20. Nach ann bheas an — 20. D'imigh an 

capall sna — 20, . . .. 3 mbarr na bhfáscaí. 
fuilithe aid. bhr. Tá sé — 20, tá rian na fola air. 
fuiliúil aid. (Duine) a bhfuil fuil uasal ann 20. 
fuílleach. 1. /S fú féin a rinne an chuairt gan — 20, 

... cuairt fhada. 2. (Mar dhobh.) Tá sé — luath 
fós 20, . . . sách luath. Bhí sé — fada 20. 
fúiminnéad /. Fuaimint 20. 
fúiminnéadach aid. Fuaimintiúil 20. 
fFuineach. Fuíóll ná — , dada. Ní raibh fuíoll ná — le 

n-ithe acu ann 24A. Níor fhan faoi ná foineach 

gaon garla air a” mbaile ó shoin 24 caitheann. 

fuineadóir /. Fuinteoir 20. 

fúinín /. Foithnín. Ní — sa ngarraí nach bhfuil ite 
20. Níor fhágadar — dhó le chéile 20, bhriseadar 
ina bpíosaí beaga é. 

fuinneog b. An fhuinneog bheag 20, póirse beag sa 
mballa le taobh an teallaigh, Fuinneoigín 32, id. 
fúinniméad /. Fuaimint 20, 
fúinniméadach aid. Fuaimintiúil 20. 
Fuinseoig b. — shléibhe 20, caorthann. 

fuinteachán a. br. Fuinteoireacht 20. 
fuinteoir : fuinneadóir. 
fuíoll /. — baiste 19, toradh dearmaid in urnaithe an 

bhaiste, a thugann cumas don pháiste drochshúil a 
dhéanamh ar dhuine. 

fuip a. agus /f. 1. Siúl beo éasca. Bhí — inti ag 
imeacht 20. 3. — siúil. Bean mhór scafánta a raibh 
— iúil faoithe chuil am 27.1197. Is maith a' — 
Súil atá fós acu. B'fhurasta aith[n]e air a bh— siúil 
a bhí faoi go raibh rud eicint suas 24. 3. Urlámhas. 
IS aicí atá — an tí 20. IS aicí atá an fhuip 20. 

fuipeálann. . . . d'fhuipeálach sé dreancaid go Bleá 
Cliath ar phín 24 bainenn (le sprionlóir). 
D'uipealadh sé dreancaid go Bleá Cliath air sciling 
(é neart cruas 24 brioscann. 

fuips. Agail dúshláin nó magaidh. ... 

lead agus lead — agus — astu 27.63. 
fuipseáil a. br. Ag rá “fuips”, béiceach, ... ag 

éisteach leis a bh— a bhí a goil suas do Mhorris 

agus go Leamy 27.89S. Diabhal a leithid go 
bhéichích is go winseáil a bhí orthu 27.727, 

chuireadh 
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fuipstar /. 1. Bean dhrochmhúinte. — mná 20, 2, 
Cailín óg aerach 20. 

fuireacht h. Foighne, staidéar. Ní sórt — ar bith air 
20. Shílfeá go mbeadh — ort 20. 

fuiríocht a. br. Fuireach 20. 
fuirleó. .lg scaoileadh & chuid caorach air — 24 
daorann, . . . amach ar a n-ábhair féin. 

fuirseadh a. br. Ag — Béarla a lasfadh ar an tine 20, 
ag labhairt Bhéarla chrua go líofa. 

fuis'. Ní bhfuair mé — ná fais ar a chuid cainte 20, 
ní bhfuair mé meabhair ar bith. . . Ní gheobhfá — 
ná fais air 20, mí bhfaighfea ciall ar bith ann. 

fuis?. Puis, deifir... .. 45 iomarca — ort 19. 

fuisce /. Uisce beatha, poitín. — poifín, fuisce a 
dhéantar gan fhios don dlí. Eórna faghaidh — 
poitín a bhí wofa 27.787. 
fuiseog 5. Fuiseoigín rua na móna, “bog-lark'. Tá 

fuiseoigín rua na múna chuile ourlach cho 
ceólmhar leis a” gceann tá air a” tala créafóige 24. 

Sí fuiseoigín rua na móna is mó a raibh muid ina 

cleachtadh 27.1420. 3. IS linn héin é a dhíona, mar 
deir an fhuiseóg 24 (focal leathscéalach faoi chaint 
ort féin (?) ). 3. “CAods a bheidheas — air a' móin” 
a deir Máirtín, 'ní thaobhódh sí mo theach aríst” 
27.698, . .. go brách... . Fads a bheidheas — ná 

ruileóg air a” móin . . . ní fheice tú a” titim iad 24 
f(íteann. 

fuits. s cuma liom — , faoi, nó as a chionn 19, is 

cuma liom sa tubaiste. (“ “which”). 
fulaing : foilint, folann. 

fulaingníonn : foilníonn. 

Fulangaí : folannaí. 

fulcam, — /ajcam. fústar. Tá an iomarca — falcam 
air 19. I 

fulcann, Téann faoi uisce. Tá Carraig an Éisc ag 

fulcadh 20. 
fult 7. Fionnadh eireabaill capaill 20. . 
fullbut /'ful 'but/. Fuadar oibre, deifir. Bhí — air 

ag obair 20. D'imigh sé le — 20. — na mBáin 20, 
obair dheifreach mar a bhíodh ar siúl ag na Báin 

(comhluadar áirithe). 

Fúm /. Teileafón 20, 32. 

fup. Smid chainte. Níor fhan — ná fap ann 20. 
furán /. Tharraing sé na cluasa ó na furáin 20. . .. 

na dúideanna. 
fusá /. Gáir áthais. B'aisfeach a — bhí ann nuair a 

ghrú buachaillí an bhaile rása na mbád. Bhí chuile 
dhuine air a” mbruach a“ díona an — dhaafa 24. 

fura /. Bhí — cainte air 19, bhí roiseadh cainte aigc. 

furú /. Siorradh gaoithe. Tá — gaoithe isteach faoin 
doras sin 32. 

fusaí /. Fusá (g.v.). D'aireá i mBarr a Chaladh gon 

stróbh an — a théach suas do lady Blake air a chéad 
dul amach 27.438. Chuireadh siad trí fusai suas air 

mhullach na páirce 27.404. . . . fua fusai ar leith 
suas . ... Siad a chuir a” fusai sin astu 27.115. 

futhair. Ní? féar ná — ann 33, híl dada ag fás ann. 

Efr. tothar.



  

ga. 1. — deilg 20, pian i ndiaidh dealg a bhaint as 

an gcraiceann. — nimhe 19, ga beiche nó a leithéid, 
2, — dúáin, luifearnach, ar a mbíonn síol beag 

dubh, a bhíonn sa choirce. Tá go leor — dúáin 
thríd 20. Tá sé lán den gha dúáin 20. 3. — gadhra, 

cáicín beag tanaí. — gadhra beag de cháca 19. 4. — 
driobaill 20 (1). $. — ghuig. Chuir tú do gha ghuig 
amach 19, thuirsigh tú thú féin go mór. Bhí do gha 
ghuig curtha amach agat leis 19. 

gabháil : góil. 
gábhair : dámhair. 

gabhairín /. Bonnán léana, Réis chomh minic is a 
d'airridh mé an bunán léana Can — ” mar a tugtaí 
air) níor leag mé mo shúil riamh air 27.1413. 

gabhal. (f. 1. Gaol gabhail 20, gaol cleamhnais. 2. Ag 

líonadh gabhail, ag líonadh oscailtí idir spreaba a 

d'fhágfadh an té a bheadh ag iompú isteach fóidín 
baic. Fear ag iompú fóid agus fear a líonadh 

gabhail 20. 3. Go gabhail éadain, go hard, go for- 

leitheadach. Nach math a' rud iad a mholadh agus 
gan a bhe a' cuir a gcáil go gabhail éadain 24 
cuireann. . . . rachadh a” cháil go gabhail éadain 
27.1323. Fua [a] cháil go gouil éadain go bhárr an 
fhéile mhór a bhí a” baint leis 24 féile. . . . a fuair 
siad a” moladh a chuir a gcáil go gabhail éadain 
27.318. 4, — cairr, an spás idir na leathlaithe,.., 

chuir sé isteach 1 ngoul cáir é (cár nach ra aon 

chapal faoi a ra na dá leathchlaí leaca air a” tala) 
24 greim. 

gabhálaí : goileóir, goiléar. 

gabhalscartha aid. 1. Scartha as an ngabhal. Tí sé 
Iduine] chomh — sin 19. 2. Duine gabhalscartha. 
Tá — ag líocht aríst 20, 

gabhann /gohan/ /go:n/, 1. Cuirtear. Gabáfaidh 
cúirt air 20, cuirfear . . . Gabhfaidh 'rate” air 19, 

cuirfear . . . Gabhfaidh bran orthab 20. Dhiún uir- 
fhí ghabhfas sé [cóta] choíchin 20, ní chaithfidh sí 

choíche é. 2. Faigheann mar phraghas. Cé mhéad 

a ghabhfas sí caora]? 20. 3. — le, éiríonn le 
imeacht saor. Adó bhuaileann tú mise ní ghabhfaidh 

feat 20. 4. — ó, imíonn ó. Tá sé goite ó mheabhair 

19, ní féidir é a thuiscint. Bhí sí goite ó shiúl 19, ní 
raibh sí in ann siúl feasta. Fr. góileann. 

gabhar /. 1. Tá siad [beithígh óga] chomh crua ina 
gcolain le gabhair chreige 27.914. 2, Chuirfeadh sé 

Béarla i dtóin gabhair 20, tá neart Béarla aige. 3. 
... gch go mear is bheach gour 4“ cac air bhórán 

bígí a” catha isteach a” mhóin 24 caitheann. 4. Ag 
goid an ghabhair as Ifreann 20, — ainm cluiche, 5. 
Doir lán an ghabhair 20. Doir brí an ghabhair 20, 
- maolú magúil an “doir .. . an leabhair'. 

gabhlaí /. Freastalaí ar an ngabha... .. ag cúnamh 
dhó ina ghabhlaí 19. 

gabhlán /. Giosadán cruaite a n-úsáidfí na géigíní de 
le héadach a chrochadh orthu á thriomú 20. 

gabhlóg 5. Iomairí a dhéanfadh gabhlóg nó crosóg 
20. 

gabhlógach. Stóilín — 32, stóilín a mbeadh cruth 

  

gainéad 

gabhlóige ar na cosa faoi. 

gach. 1. — ís /gaxs/ 20, /gas/ 24. Bhain sé dhó — 's 

a raibh d'airgead aige 20. — 's a bhfuil ann 20. 

Nach bhfuair mé gas air iarr mé air a” mbó 24 gach. 
2. — aon /xe:n/. Bhí a scéal fhéin ag 'chaon nduine 

20. 3. — uile /xil'a/ /a'xil'a/, Fágann tú drioball ar 
“chuile shórt níonns tú 20. Ag caint air a chuile áit 

19. Chuile 's tuige! 20 — aisfhreagra ar an gceist 

“tuige?” Sg chuile bhealach 19. 4. Gacha le /gaxa 
1'a/, gach re. (a) Bhí gacha le duine á iarraidh orm 

20, bhí go leor daoine... . fad gacha le buille do 

mhaide uirthi 20. (b) Cuirfidh mise geall leat go 
n-ólfaidh mé gacha le cupán tae leat 20, . . . cupán 

ar an gcupán leat. 

gad. 1. — maoil 20, gad maoile, 2. Bhí sé cho ré 
dhuit a' cuir gaine a n— le g'iarra oru a bhe so- 

chomhairleach 24 cuireann. 3. Gaidín Bealtaine 20, 

gaidín a chuirtear timpeall ar an gcuinneog lá Beal- 

taine (pisreog). 4. Cuirfidh sé — do chrochta 
romhat 19, beidh sé ag iarraidh dochar a dhéanamh 
duit. 

gadaí /. — /ampa 19, 'daddy-long-legs'. — na 

gcoinnie 19, id. 

gadhar /. 1. Nach — é fhéin ar nós chuile dhuine 20, 

nach gnáthdhuine nádúrtha . . . 2, Báirseach mná. 

Bu dhí an — í 24 casann. 3. Cárta maith 20. Tá 
seans go bhfuil -- láidir aige 20. Tá — eicínt aige 

20. 4. Le aois na ngadhar 19, le fada. 5. Níl an 

oiread Béarla aige is a chuirfeadh an — amach as 

an teach 19. 
gagairlín /. Duine nó ainmhí a bheadh beag ramhar 
gearrchosach 19. 

gaibhníocht ó. Gaibhneacht 19. 
gaidhrín /. 1. — £rábh 19, péist bheag léimneach a 

bhíonn sa trá. 2. Duine cantalach. Nacá é an — é/ 
20. 

gaidí /. Bádóir nó iascaire as Gaillimh 20. 7s breá an 
lá ag an n— ag goil soir é 20. 

gáileach 42id. A bhreathnaíonn nios mó ná tá sé. 
Bran mór, bíonn sé — 20, toirt mhór don 

mheáchan ann. Mí fhaca mé oiread sin acu sa 

mbosca, bhí siad — 20. Tá an carnán sin [clocha] 

— 20, cheapfá go raibh níos mó ann ná mar atá. Tá 
siad — mar gheall ar na baslógaí a bheith orthu 

[prátail 20. 

gaigín /. Duine gan acmhainn ar ghreann, so- 

chorraithe chun feirge. Níf ann ach — 20. 

gaigíneach /. Gaigín (g.v.) — óinsí 20. 

gailigeadh a. br. Doirteadh (báistí). Ag — báistí 20. 

gailleog : dailleog. 

gaimbí /. Ús. Chaithfeadh sé ansin an — da íoc 19. 

Choinneodh — a chuid airgid suas é 20. Ní chain- 
fíonn siad ar ghaimbí ach i gcleitheamhnas beainc 
20. (Gaimbín freisin 20). 

gaimh 5. Goimh 19, 20. Tá gaimhín seaca anocht 

ann 20. 
gaimhiúil aid. Goimhiúil 19, 20. 
gainéad /Bin'e:d/ /f. Tá afarc gainéid a'd 19, tá 

 



    

gaineamh 

amharc an-ghéar agat. Níor mhór dhuit afarc an 
ghainéid 19. : 

gaineamh /. 1. (a) Tá na fataí sa n — beo 20, . , . san 
athfhód. (b) Chuaigh sé go — gorm ann 20, ... 
an-domhain sa talamh (lé bonn tí a chur). (c) Tá sé 

8 sioc go — rua 20, .. . an-domhain. Níf aon 

mhaith ag goil go — rua, caithfidh tú ghoil go leic 
20. 2. Lig Sí go — é 20, loic sí (cailín) air. 3. Is fad 
an lá a chúl ar a' ngainne 24 ritheann, is fada an lá 
caillte é. 

gair : foir. 
gairbhéalta aid. Roinnt garbh. Lá — 20. 
gairifean /. Gailfean. Nuair 4 fháinig an — 20. 
gairdeacht. Dá — /ya: yaird'axt/, dá ghairide. Dhé 
ghairdeacht a bheitheá á dhíonamh 20. 

gaireanáta. Fuair sé ar an n— anois é 20, fuair sé a 
bhá ón mbáisteach. Tá sé /aighfe faoin n— anois 
aige 20, id. 

gairéad /. Leithead, bród. Ní raibh aon ghairéad ann 
20. 

gairéadach aig. Leitheadach, bródúil 20. 
gairge b. Gailfean, Tá sé ina ghairge 20. Tá sé ina 
ghairge báistí 20, — stoirme 20. (Gailge freisin 20). 

gairid /gar'id'/ 19, 20, /ger'id'/ 20. (Mar ain.) Bhí 
sé anseo tá goirid ó shin 20. Le gairid gairid blianta 
anuas 19. Go dtí le gairid blianta 24 bruitheann. 

gáirí a. br. Gáire, Tá na fataí ag — 20, tá craicne na 
bprátaí (bruite) ar oscailt. 

gairm ; goiriúint. 
gáir mheasa... . . go mba gháir mheasa bheas tú. . . 
20, 19 (eascaíne). 

gaisce, 1, Níl mórán — iontab 20, nil siad [prátaí] go 
han-mhaith. Níf mórán — ionam 20, níl mé ag 

aireachtáil go maith. egbha mórán — ann 20, nil 

sé [othar] go maith. 2. Anois cáil! do ghaisce! 20 — 

focal a déarfaí le duine a gclísfeadh an rud a dúirt 
sé a dhéanfadh sé air. 

gaisceachán /. Duine maiteach 20. Gaisceacháinín 

gaiscíoch. (a) Js aif gn — (hi! 20, — le gasúr bcag a 
n-éireodh leis rud éigin a dhéanamh. (b) Cé fé an 

-? 20 — focal a déarfaí le duine neamhaithnid a 
d'fheicfí ag dul an bóthar, 

gaise, Caise reatha. Nuair a d'éire Mac Rí Éirinn ar 
maidin agus lasg sé leis ins na gaisí loma luath go 
mbéaradh sé air a” ngaoth . . . 24 Márta. 

gaisín /. Caolán an imleacáin 20. Fr. daisin. 

gaislín /. Eala óg 24. 
gal ó. Leid. An bhfuair tá — ar bith ó shin? 20. 
gála f. Ráig thinnis. ... níf bliain ar bith nach 
woech cupla gála nó trí dhó [de thinneas droma] 24 
cnáimh droma. 

galaí maiseans /,gali: 'majons/. Caint ghaisciúil 
gháifeach, iompar gaisciúil, galamaisíocht. Tá — 
agat! 20, caint ghaisciúil gan cur leis. Chuir sé — 
gr an scéal 20, .. . áibhéil ... Ag ligean — air 
fhéin 20, á iompar féin go gaisciúil. 
8galamalátaíos /,galomo la:ti:s/. Galaí maiseans 
(g.v.). — gaisce 20. Bhí an oiread — air 20. Ag 

Bigean — air fhéin 20. 
galar : galra. 

gaol 

galánta /gula:nto/ aid. 1. Gleoite. Eascainnín an- 
ghalánta 19. Ba — é Blondubh] 19, 2. Maith 

múinte. Is — am gasúr é 19. 

gallda aid. Nach iad atá — 20, nach acu atá an tuin 

strainséartha ar an gcaint. 
galra /. /galra/, /galdre/ 20, /garloe/ 20, 19, 24, 

, Galar. 1. An garfa gearbach, an galar scrathach. Tá 
caora amháin a mbeadh a” garla gearbach inntí in 
an na tréada caorach a mhilleadh 24 tóigeálach. 3. 
án garla dubh, calar. Nuair a bhíoch siad a' cainnt 
air bhlianta an droch-shaoil go mbíoch siad a” cuir 
síos air a” ngarla dubh 24. 3. Gaira na gcearc 20, an 

galar cleiteach. 4. Garla na gcrúb, “foot-rot'. Is 
deacair caoire a ghlana as garla na gcrúb nuair a 

bhuaileann sé iad 24. 5. Garla na hinchinne 19, 
galar a thagann ar bhó. (Bíonn sí ag rith roimpi. 
“Tolltar an cloigeann lena leigheas). 6. — ma méar 

20, galar éigin a thugann ar phíosaí den chnáimh a 
theacht tríd an gcraiceann ar an méir. 7. Garla na 

tál, galar ar éin gé. “/s mór maimhreas', a deir sé, 
“go bhfuil garla na súl a” tíocht air máilín deas 

éunachaí gé' 24. 8. An garla rua, galar at na prátaí. 

(Éirionn na duilleoga rua). Tá an garla rua cho 

dona a fhíocht air na fataí leis a mbuala 24. Dá mba 

rud é go dtagadh a“ garla rua chuile bhliain bheadh 
orthu éirigh as a bheith a” cur fhataí ach ní thagadh 
27.1455. 

galóg 2. Deoch bheag. Fugir mé — fuisce 19, 
gáma. 1. (a) Scanchaint ag gasúr. Nach aige atá an 

— cainte go luipreachán dá shórt 24. Seangháimaí 
8” srój acu 24 cabaireacht. (b) Caint ghaisciúil. 4 

bhfeicea na gármai a bhí aige a chuir (Sic) síos air 
churaíocht 24. 2. — £, nósanna ar leith. Bhí ng — 
céana aige a bhí aig a” seandreoilín 27.1233. Na 

seanbhealaí, na seanghámaí agus na sean 

eoloineacha a fóigiu iontu iad 27.169. 

gamba : geampa. 

gamhain /. 1. Lao bliana 24. 2. Gueeainín toirbh 

19, tarbh óg. 

gamhnach aid. 1. Bó ghamhnach 19, bó nach raíbh 

lao aici le bliain. 2, Fear ggmhnach 19, seanbhait- 

siléir. 
gan /gon/ réamh. . . . g choinne mé gan a bhe ime 

choljadh 27.781, . . . a choinnigh mé ó bheith. Nf 

bhfuair mé sórt deis ar bith air a jug a shábháil gan 

briseadh 27.808. . . . a shábháil ó bhriseadh. 
gandal /. 1. An chailleach dhubh fhireann 19. 2, 
“Kitty” in imirt cártaí. Cé mhéad duine sa n— ? 20. 
3. Bonn ar an mbord imeartha ar le daoine cuid de 
(tharla gan briseadh oiriúnach le fáil). Bhfuif ní 

mórán sa n— 7 20. 
gangaid b. Goimh (san aimsir). Tá — san uair 20. 

gangaideach aid. Goimhiúil garbh. Lá — 19. Aimsir 

ghangaideach 19. Gaoth ghangaideach 19. 
gauntan /. Ganntanas. Ní raibh aige ach cuid an 
ghanntain 20, . . . cuid an bheagáin. (Ganntanas 

freisin 20). i . 
gaol. 1. — mada Úna le mada Áine — a dhá dtóin a 
bhualadh in aghaidh a chéile 20, . . . an dá thóin a 

bhualadh le chéile 19, gan aon ghaol — focal a déar- 
faí le duine a bheadh ag maíomh gaoil. Séw — 6 bhí



      

gaolách 

ag mad(a) Úna le mad(a) Áine a bhí ag a bhfor- 

mhór leiche 24, 2. Cosúlacht. “Tá an oiread — le 

chéile acu” a deir sé 'agus atá ag coul le cuillean' 24. 

Ní rabh — ar bith le chéile ag na dá chainnt 24. Níl 
— úr bith ag saol a' lae inniu . . . leis a” saol a bhí 

ann nuair a bhí muid ag éirí suas 2A. Is beag a' — 

a bhí len a ghealúint aige 24. 

gaolach aid. Gaolmhar 31. 

gaolta aid. Gaolmhar, Buachaillí atá — linn 20. 

gaotalach aid. Gaofar. Lá — 20. 

gaoth. 1. Ghabhfadh an ghaoth atá ann thrí chlár 

daraí 20, gaoth an-chrua í. Tá braon i mbéal na 
guoithe 20, tá braon báistí ar an ngaoth, — pholl 

tóna 19, gaoth i do dhiaidh go díreach (ar an bhfar- 
raige). — bhoird 19, gaoth ar aon bhord den bhád. 
Chomh luath leis an n— Mhárta 19. Chomh tréan 
leis an n— Mhárta 20. Is cuma dhó cé as a séidfidh 
— anois 19, tá obair na bliana déanta aige. (s cuma 
dhó cén taobh a séidfidh an ghaoth 20, tá sé ina 
shuí go te. Tá an ghaoth mar a bheadh sí ag éirí de 

dhroim seaca 20, tá sí an-fhuar. Ní hé baladh na 
gaoithe atá air 20, tá boladh óil air. 2, — rua 20, 

gaoth a thugann galar ar bharranna na bprátaí. — 

rua a tháinig ar na barrannaí 19. Sí an ghaoth rua 
a bhuail iad 20. 3. Ní maith a” cothara colainn 

ghaoithe a fheiceáil ag beithíoch 24 colainn, col- 

ainn a bheadh ata ag gaoth, 4. — 4 fhabhairt do, 
é a ídiú ar fad go sciobtha... . (is geárr go Woe an 

bailiú, a bhí dhá dhíona le fada — 24 rása. Thug 
sé — don airgead aréir 19. 5. (a) (Le scéal a 
scaipeadh) Wif focal a bith is mó a mbíonn — faoi 
ná é 2Á cuire . . .i mó a bhíonn ag imeacht ó bhéal 
go béal ná é. (b) Gheobhadh sé — ansin lá'r na 
mháireach go raibh a gcleamhnas réidh 27.89, 

scaipfí an scéal .,. 6. Sa n—, le cloisteáil mar 

scéal, mar leid. D'fhéalá rá go ra siad gléastaí 

"mach goil i [gol Gaille inniu fiobar ciod a bhí sa 

n— 24 gléasann. 7. Gaoithe mar aid., gan bhunús, 
seafóideach. Ní raibh ionntu uile ach scéalta 
gaoithe 27.287. Mar sin féin ní comhrá gaoithe air 

fad é 27.270. Ní móide go rabh ann ach córá 

gaoithe 24 fóidín mearbhail. 8. Ag scaoileadh caint 
le gaoithe 19, ag caint scafóide, 

gaothóg b. Poll cíocra, caochpholl 20. 
gar aid, Bhí sé — dá fheirg 20, bhí sé teasaí. Chua 
sé an-ghar dhó 20, ar éigean a tháinig sé slán. Fua 
Sé cho — le cois deire cuit dhomsa a bhe caití an 
Dónach sin 24. Fua sé chomh — le cois a phota go 

chuid acu í a fhágáil ansin 27.715. Chua sé cho — 

fe cois a' phota dhúinn a bhe deirneach 24. . . . an 
chaoi a ndeacha sé chomh — le na deich n-aithne 
dhó bhe coinnte 24 coinníonn. Fua sé cho — le na 
deich n-aithne dhó bhe mara aig a” gcarr 24. Tá 

afarc i n— dó aige 32, tá sé gearr-radharcach, 

garaíl b. Garaíocht, gar 24A. Bhí cailín comharsan 
4' leacht oige agus a” déanamh céad gearraíf 

27.290. (Garaíl atá sa chaint aige). 
garaíteach aid. Garach. /s deas a” rud a mbaile a 
bich na comharsanaí bhe — dá chéile 24. Dream 
an-gharaífeach a bhí iontu go bhocht is go nocht 
24. Ní raibh fear a” bith bu fiarraití ná bu garaití ná 

109 gas 

é 27.255. Bean lách gharraífeach a raibh an-chroí 

aict a bhí inntí X1.413. 
garbh aid. Breá. Nach muid a bhí ríméadach as a” 
bpíosa — leathchorónach a bhí fáighte againn 
27.908. Píosa garú crúnach go bhárr mo lae 24 

coróin. 
garbhóg b. Luibh a mbíonn bláth buí uirthi, a 
fhásann tríd an arbhar, borráiste buí (?). Tá an 

gharbhóg air cheann go na luibheanaí is measa a 
fhásanns trí thala 24. Garbhóga , blíbóíní agus 
raithneach dá spraeáil 271.1229. Gur bárr gar- 
bhógai, ceathrú caorach is blíbóiní a bhí a” fás 
iontu 24. 

gárchaoineadh. Caoineadh ard. Chuaigh sé sa n— 
20. 

garmháthair b. Sin-seanmháthair 20. 
garmáil b. Meascán de mhúirín agus aoileach sráide 
31. 

garmain b. Garma. — an éadaigh 20 (i seol an 
fhiodóra). 

gáróideach aid. 1. (Leis an aimsir) /s — an lá tfoirní 
é 20, ... g0 leor toirní troime ann. /s — an “síon 

(20, le drochaimsir thoirní, An f-am is gáróidí a bhí 

sé a' báisteach inniu 20, an t-am is tréine. . . 2. (Le 
pian).... gan í bheith chomh — agus bhí sí 20, 

gan í bheith chomh tréan. . . 3. Duine — 20, duine 

santach chun oibre. 
garraí /. 1. (a) — béal dorais 20, garraí in aice an tí. 

(b) — dorais 32, garraí ar aghaidh an tí. (c) — an 

bhóthair, gattreí ar aghaidh tí ar thaobh an 
bhóthair. Tá feach nú déanta aig fear as Gaille air 
gharraí an bhóthair cha 27.523. (d) — tí, garraí le 
hais an tí nó thart ar an teach. Máire Úna a bhí sa 
feach sin agus a' — lí a bhí aicí atá sé ann i gcónaí 
27.357. Tá — tí a bhí ag Stiofán a Chrabháin a' 
déanamh tórainn le mo gharraí tí féin 24 Cloch 
Stiofáin. 23. Garrantaí beaga 20, cearnóga, nó 
muileataí i bpatrún éadaigh. 3. — ó chón 20, reilig. 

garraíontóir /. Garraíodóir. D'ímigh sí le — a bhí ag 
a hathair 19. 

gártha aid. 1. An-ard (le torann), tréan. Toirneach 

an-ghártha 20. Stoirm ghártha 20. An t-achar a bhí 
Sí [toirneach] ann, bhí sí — go leor 20. Caoineadh 
— 20. Duine — 20, . . , arághlórach. 2, An-dian. 

Pian ghártha 20. 3. An-te. Tá sí [tine] chomh — 20. 

Bhí an ghrian an-ghártha 20. 4. An-tapa. Bhí sí 
[capall] ag /rócht! go — 20, . ,.. Sna cosa in airde. 

gárthaíl 5. Gárthach. “Gáraíf” a deirtear nuair a 
bhíos ríméad air dhaoine faoi ghaisce nó gnúthan 

. Tugtar 'gáraí!' freisin air ghleo mór nach 

mbíonn aon ríméad a” baint lei 24, An páiste sin a 

gárthaíl ansin ó mhaidin 20. 
gárthine 5. Tine mhór the 20. 
gas'./. 1. Leas, gaisneas... . . jfhiú na dhía sin é agus 
bainiu — adas [féar] 24 sábháil. Cathfha tú — a 
bhaint as anois 27.315, caithtidh tú é a úsáid agus 

teacht leis. Bain/hí ní — as 27.315. 2. Caith an — 
24, tóg seans air, 

gas? /. Cloigeann cabáiste, Nuair a bhíodh sí sin na 
gasracha móra geala amach i ndeireadh an 
Fhómhair 27.718. Efr. das. 
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gás 

gás : geas. 
gasta aid. Aisfhreagrach. Nach tú tá —! 19. 
gastaire /. Duine abartha aisfhreagrach 20. 

gastaireacht ó. Contráil, “deabhlaíocht' 32. 

gasúntacht b. Coimhlint (?), (Sa s/fh.) Ní maifh an 

rud Fómhar gan arúr. Ní maith an rud a bheith ag 

— le tréan 20. 
gasúr /. 1. Gearrbhodach, gearrchaile, duine óg. 2. 

Bhain sé gasúir 20, bhain sé fóid mhóra mhóna. 

gé b. agus f. 1. Sé do chuide den ghé do mhéir a 
chuimilt dhi 19, ní bhfaighfidh tú ach cuid an 

bheagáin (de rud ar bith). 2. An ceann baineann i 
gcás na caillí duibhe 19, agus na heala 20. 3, Ní 
féidir é dhéanamh nó go sroiche gob an ghé an t-aer 
19, .... go brách. 4. Seans gur codladh gé atá air 

. codladh bréige. 5. /s minic a dúrú le mac 
díchéilí ins na bruachanaí “imeacht na ngéabha 

fidháin ort!' 24 gé fhiain. Imeacht ghé an oileáin 
ort! 19, imeacht gan teacht ort! 6. (É) sna géamha 

fiáine, as a chéill le díocas, le sceitimíní. Am a bith 

a mbeadh dhá sheaimpín a goil a troid, bheadh sé 
ime sna géamha fiáine an uair sin 24 srón. 1. Ní 

thóigfeadh sé an ghé 20, — le talamh lom bocht. 

geabsaire /. Geabaire 20. (Geabstaire freisin 20). 

geabsaireachtf b. Geabaireacht 20, 19. (Geab- 

staireacht freisin 20). 
geábh /. 1. Tamall (ní call gur tamall gearr é). Bhí 

mé — maáth ann 20. Nuair a bhí — eile [oibre] 
déanta aige 20. 3. Tiocfaidh sí as an g— seo anois 

sílirn 20, . . . an babhta tinnis seo. 3. Bhí mé ann 
— 20, . ... uair amháin. 

geabhrán /. Éan farraige a bhfuil sciatháin dhubha 

air, geabhróg (?) 20. 
geabhróg P. Cailín nó bean a bheadh beag piocúil 
agus cainteach 20. Geabhrógaí mná 20. 

geadaire /. Giota (d'arán, de chac). Geadairí aráin 
20. Tá geadairí “na dhiaidh seo 20, . . . ú ndiaidh 

páiste). — dé chac 20. 
geaig. Gíog. Gig ná — , smid chainte. Ní raibh gig ná 

— aige 20. Ní raibh gig ná — le cloisteáil 20. Ní 
aireá gig ná gag anseo aig a“ ngleo atá acu anseo 24 

gíogóg. Níl gig ná gag astu 24. 

geaigeáil 4. ó. Cúirtéireacht 19. 
geaileas /. Gitín caol talúna. — beag (afúna 19. 
geailí /. Bád beag iomartha 20. 
geaimpéar /. 1. Foirgneamh mór gránna, Ní uair nó 

dhó a dúrú gurbh é féin a' — nach raibh mórán 

slacht ann 27.1463, (le teach mór). 2, Balla i riocht 

titim? Tá dhó gheaimpéar go dhá bhala mór díonta 

air aon taobh dhó 24 codla. Níor thuit ne geampéir 

ó shoin 24 codla. 
geaimiteáil /g'am'ita:l'/ a. br. Ag imeacht thart go 

díomhaoin fánach. Ag — fharí 20. 

geaing /. Scata. Bhí — mór acub ann 20. 

geaingeáil g2. br. Ag obair mar gheaingear 20. 

geaisín /. Lampa bcag gan aon ghloine... .. gurb é 

an — a bhíodh lasta acu 24. An lampa — brocach 

boineach ar mhór a” scéal an ola a chuir amú leis. 
..... Bhí ola agus fáideog ann, sin a' méid 24. 

geáitse /. 1. Tamall. — oibre 20. — cainte 20. — 

maith cuarta 20. Chodail mé — 20. Bhí mé ag 
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ligean — tharm 20, . . . ag ligean tamaill scíthe, 3. 

Aistear. Tiúrfaidh mé — siar go Maoras 19. 'rá -— 
fada romham 20. Is iomaí — thugainn síos ann 20. 
3. Babhta reatha, seársa. . . . feabar deis nó lide a 
fuair sé air chat na bhFághartaí bhain sé — ag 
27.450. Amach sa ngarraí réis éirí dhom an chéad 
gheáitse a thugainn 24 cliabhán éanachai. 

geáitseáil 4. br. Tabhairt scáirsí ansco is ansiúd 20, 
Ag imeacht ag — thart ó áit go háit 20. Bhí — mhór 

orm 20, bhí aistir mhinic orm san obair, [Capaill] 
ag — 20, ag tith thart sa gharraí, 

geáitseálaí /. Duine a bheadh ag geáitseáil ó áit go 
háit 20. 

geal. 1. Cho — le cailc, .. . leis an lá, ... leisa' 
sneachta, . . . le do léine 24. . . . leis an mballa 19, 
. ... leis an gcalóig 20, . . . le giobóig lín 20,. .. le 
olann 21.74. . . , le ghiúinnean 20. 3. (Le gruaig) 
Bánliath. Tó sé cho — le do léine agus ní len aois 
é 24. G'fhear cho hóg leis tá sé — glan hana 24. 3. 
Fear —, aon duine. Ní mhairfeadh aon fhear — 

ann 20. Ní bheidh aon fhear — beo 20. 4. Bíodh a 

fhios a'd nach bhfuil sé chomh — leis an lá dhuit 
19, ... nach bhfuil sé mór leat, go bhfuil séi 
d'aghaidh. 4. Tá afarc — aige 20, tá easpa datha 

sna súile aige mar a bhíonn ag an mbáiníneach, 
Súile —a 32, id. 6. An creideamh — 20, an 
creideamh Caitliceach. 7. Go lá — na bliana ní 
Jfheicfheá frog air na creigeacha sin 27.1380, . . . go 
brách. 8. /Á rí na cruinne gile! 20 — agall iontais, 

gealacán /. An chuid gheal den tsúil. Js measa liom. 
é ná — mo shúl 20. 

gealach 5. 1. — bhreacadh an choirce 19, gealach an 
Fhómhair. “Fads a bheidheas — air an aer” a deir 
sé 'ní chuire mé aon inniún aríst” 24 oinniún. 2. 
Cnap crua bán i lár práta chnagbhruite, Go dfach/fa 

an fata seaca thú is an ghealach ina lár! 19. 3, Tá 
an ghealach ar aghaidh an tí agus í ag goil soir 19, 

- Focal a déarfaí le scéal áiféiseach dochreidte, 4. 
Sfleann siad [cailíni] gur breácha iad ná an ghealach 
sa meán oí 24. 5. Mire, báiní. Cainnt ar bheirt nó 

Iriúr fear . .. a rabh — 4” góilt daof 24 uachtar. 

Seard déaraí ach 'go cursai gealaí a bhí a goil dó” 

24 eascann. 
gealachan g. br. 1. Gealadh. An oiread a bhe á 
dtuara is á n— aicí 24. 3. Ní rabh [ról fhada go 

mbeidh sé na ghealachan lae anois. Tá sé a” — shiar 

24. 
gealann. 1. — do, éirí cairdiúil le. Ó'n lá ar mhasla 
sé as cómhair a” phobail mé níor gheal mé ó shoin 

dó 24. Ní ghealadh mé go lá mo bháis dó go bharr 

an éagóir a chuir sé orm 24. Chun oiread le 
m'athair níor gheal sé aríomh gon té a thug na 

píolars chuig a teach san an-mhaidin 27.460. 2. Dár 

gheal an ghrian, faoin ngrian, ar bith... . nuair 
nach raibh lí na lé dált] ghealfa) an ghrian aríomh 

taobh shiar dui 27.347. , 
gealampacracht /'g'alom'pe:raxt/ 6. Aeraíl, spraoi 
thart go díomhaoin. Ag imeacht ag — 20. 

gealas : geaileas. 
gealbhan /g'alu:n/ /. — coifle 24, gealbhan crainn. 

— gairdín 24, gealbhan claí. — sráide 24, gealbhan 

    

  

 



    

géalcholl 

SL, pur 19, buíóg. 
tím He oll geal. Maide — 20. dcholl /. Coll . 
goir IT ahais “— ort, a dheada, ceard atá ag 

g' os 
mama?” 24. 
eallann. 1. ” Dia do, tá i ndán do. Fear a 

gu B 
idh Dia páistí dhó 20. 1s cumasach an 

ai gheall Dia dhuit 20. Gheall Dé diuúsa 
san áit a bhfuilim in mo chónaí o bhfuil an deis sin 

agum 27.1351. Réis pósadh níor gheáll Dia aon 
chúram dó 24 pósann. 2. (Leis an aimsir) Geallta, 

ráite sa réamhaisnéis. Tá. sneachta geallta 20. Tá an 
mhí seo geallta 20 . . . a bheith go breá, Is fada 

geallta dhuit an rud a thuar tú 24, é ráite go raibh 

sé i ndán duit. i ; - 
gealltamas /. Gealltanas. Rinne tú maith do do 

ghealltamas 20. 

geallúnas (f. Gealltanas 20. 

geallúntas /. Gealltanas 20. . 

gaelstoirm ó. Tá sé ina ghealstoirm 19, .. . ina 

stoirm mhór. . . 

gealta. 41. Dul i n—. (a) Dul as a mheabhair le feirg, 

Bhí sé ag goil i n— faoi go ndéarfaí é 20. Bhí sé ag 

goil i n— le feirg 20. (b) Dul ó smacht. Bí sf 

[eapall] ag goil i n— air 20. Bhí an t-asal i n— 19. 
(c) Dul ar mire le sceitimíní. Bhí sé goire í n— faoi 
bháire 19. 2. 1 mbarr do ghealta, as do mheabhair 
le gliondar. Bhí sé mbdárr a gheállta le ríméad an 

uair seo 24 saor báid. Iad i mbárr a ngeáilta a“ 

seinm ceóil 27.A490. Bhí muiniir na Gaillimhe i 
mbárr a ngeállta . . . leis a ríméad mór a bhí orthu 
24. Sin é bhí a' cur a” dream óg i mbárr a ngeálilta 

le rúnéad a” rá go mbeadh sé na bhruith is rósta go 
ceann míosa aríst 24 bruith. 

geamchaoch aid. Geamhchaoch 20. (Geamáchaoch 

244). 
geampa //. Canta. — /eolg 20. — cáca 20. 

geamshodar /. Geamhshodar 20. 

geandar. — ge 19, ceannaí tae. 

geantálann. Cuireann ding le. Gean/áil go maith an 

doras 20. Tá an t-urlár geantáilte 20. 
géar. 1. (Le blas) Cho — fe áirní glasa 24. 2. (Le 
faobhar). Tá sí cho — is go mbeárrach sí luch 'na 

coladh 24. Chomh — le fiacla siostail 32, . ... le 

drad fíogach 19, . . . le hingneachaí cuit 19. 3. (Le 
coimhlint) Cárta — 20, cárta beag ar nós dó triuf 

ach é ina mhámh. 4. (Le riachtanas) An f-“m is 
géire a dtastódh sé 20. 

gearaíl b. 1. Giotamáil oibre. Is iomaí gearail air 

bhean a” lí héin chuile lá 24. Ní obair throm a 
bheadh dhá dhéanamh agut nuair is 'a” gearraíl' a 
bheitheá 24. Ag gearrail leat sa ngarraí 24. “Fágaí 

sin fhearaibh”, a deir sé, “bígí a gearaíl, tá mé dhá 

[do bhur] gcur amu” 27.656. Mara mbeitheá ach a” 

gearrail sa ngarrai, bh'fearr dhuit é ná isti ar fad 
24. 2. (a) Ag éagoineadh tinnis 19, 20. (b) Ag 
clamhsán. Ag — á gcónaí faoi rud eicínt 20. Ag — 
chainte 20. 

géaraíocht b. Tromaíocht. Ag — ort 31. 

géar-aithiseach aid. An-mhaslach 20. 
géarán ; gijarán, 
géaratas /. Géire. Ag dul chun géaratais atá sé 

  

Hi gearradh 

[geaingear] 20. 

gearblach aid. Tugtha don chaint mhaslach, Ní 
raibh aon chiall dó a bheith leath chomh — sin 20. 
Má tá braon óil air sé is gearabalaí a” cainnt a 
chuala tú riamh 24. Tá sí an-ghearabalach — plaic 
Paintí as chuile dhuine aicí 24. Is — an bhean thú 
19. 

géarbhasctha aid. An-dona. (Sa leag. diúlt.) Ní raibh 
sé — 20. 

géarchrúbach aid. 1. Mada — 31. 2. Aisfhreagrach, 
géarfhreagrach 19. 

géarchuimhne ó. An chuimhne is faide siar. Sé mo 
ghéarchuimhne . . . 19. Ba é mo ghéarchuimhne 
cinn é 19. 

géarchuntar /. Mo ghéarchuntar dhuit go dtug fú 
leat é 19, drochrath ort... 

geard /g'a:rd/ /f. “Yard” 19, 20. 
géardhiomú /. Mo ghéarhiomi dhuitt 
drochrath ort! 

géarfheiceálach aid. Tugtha do ghnóthaí daoine eile 
a thabhaix( (aoi deara agus a lochtú. Ní hionann — 
agus géarrourcach 24. An duine —, níl locht dá 
laghad air dhuine, air a bhealach nó air a ghnatha 
nach bhfuil tabhartha faoi deara aige 24. 

géarghoineach. Ocras do-chloíte. Cén sórt — atá 'na 
gcuid putógaí? 20. Déarfá go raibh — air 20. (CÉ. 
gearrghionach). 

géarmhallacht b. Mo ghéarmhallacht dhuit! 10, mo 
mhallacht duit. 

gearr aid. 1. (Le bam). .. is geárr a bheidhcas aon 

chainnt air na greidil 24 greideal, is gearr a t-achar 

go mbeidh an greideal imithe as an saol is gan aon 

chaint air. Is — a bheas aon teach ceann tuí ann 20. 
Is — air é 20, is gearr a mhairfeas sé (airgead, bia, 
etc.) dó. Beidh siad isteach go — gairid 20. Le 

blianta gearra anuas . ... 20, le beagán blianta 
anuas, Níl sé sin mórán blianta ó shin ach blianta 
—a 20, 2. (Le haisfhreagra) Thóig sé an-ghearr é 
20, thug sé aisfhreagra air. Bhéarfadh sé greim — 

ort 20, d'fhreagródh sé go gearblach thú. Duine 
bheadh ag breith — ort 20, id. 3. Is — le, is geall 

le, is cosúil le. /s — /é fiarach asail é 20. “Nach geárr 
le Brat geal na nGrásta é” a deireach seanfhear ar 

a mbaile fadó . . . 24 aol. Is geárr le tincéaraí iad 
24 féasóg. Is geárr le duine dúil é seo 24 dall. 4. 
Chomh —- is a chuaigh an ceol do Hantraí 20, an- 
ghearr. 

gearracháinín /. Feairín beagéadanach 20. 

gearradh /. 1. Cumas ite. Fear a bhfuil gearra math 

feóla ann is beag a“ suim aige sa tairtfheoil le hais 

4” tsoel 24 tairtfheóil. Fir a bhfuil gearra maith 

feóla iontu bheadh siad a” placadh suas an tsaill árd 

sin mar bheadh duine eile ag ithe sú-salúin 24 saill. 
2. — ocrais, ocras mór. Té an f-an-ghearradh 

ocrais ort 20. 3. Éileamh. Agus bhí an t-anghearra 
air na beithí in uair sin 24. 4. Treallús. Duine nach 
mbeadh mórán — ná dul “un cinn ann 20. 5. — 
éadan a chur ar rudaí, a thabhairt do rudaí, iad ar 
fad a thriail, a cheannacht, etc. 'Cuir gearra éadain 

air a' mbaile air fad, mar buil corrtheach . ..” 
27.110, tabhair cuairt ar... Thug siad — éadain 

19, 

 



  

gearradh gionach 

dhá raibh ann 20, cheannaigh siad a raibh ann [de 

bheithígh]. “A” spáine fú dhom iad [na tithe]?' a 

deir sé. “Níl aon spáint a” teastáil uait ach gearra 
éadain a chuir oru” 24 féile, iad ar fad a shiúl. 6. 

Gearraíochaí, báirí éisc: éin os cionn báirc éisc, Bh/ 
gearraíochaí éisc amach inniu 20. Gearraíochaí 
éanlaithe 20. 7. — méinfn 20, cloigeann cruacháin, 

— gabhlóg 20, gailseach. — duileach 20, grabaid. 
gearradh gionach : gearrghionach, géarghionach, 

géar-radharcach aid. Grinn-radharcach. Duine géar- 
rourcach 24 radharc. Míle moladh le Rí na nDúl, i 
dteanta é [londubh] bhe — ís go bhfeiceadh sé péist 
san óit nach bhfeicinnse í . . . 2Á péist. 

gearrán /g'ura:n/ /. — asail 19, asal coillte. 
gearrann. 1. ltheann. Ag gearradh stocaí 19 (a 
bhíonn na criogair). [Éadach] a bhí gearrtha ag 
luch 19. 2. Briseann. [Móin a bhí] gearrtha ag an 
sioc 20. 3. Siúlann. AAg gearradh bóthair 20. Ag 
gearradh sléibhe 20. 4. Ligeann. Ghearr sí broim 
faoin Márta 20. 5. Ag gearradh, ag clamhsán, ag 

sciolladh, SA mé a" gearradh is a” cangailtf go 
ndeachadh mé abhaile 27.848. Ag ithe is ag gear- 

radh 20, id. 6. — ar, lochtaíonn, milleánann. .4g 
gearradh orm 19. 7. — síos, lochtaíonn. ... a 

leithide go ghearra síos a thabhairt air fhir oebre 

chomh maith is atá sa tír 27.158. Gheou tú go leór 
anois a' lochtú agus a” gearra síos an nós sin 24 
tanaí. Ag gearradh síos air a bhí sé ar fad 20. Do 

do ghearradh síos 20. ÁÁ choinneál gearrtha síos i 
gcónaí 19. 8. — anuas, lochtaíonn. Ghearr sé anuas 
iad 10. 9. — faoi, cuireann achrann air. Bhí sé ag 

gearradh fút 19. 10. — meantán. Tá sé ina ghear- 

radh meantán 32, . . . ina stoirm. Tá sé ina ghear- 

radh meantán acub seo thios 32, . . . ina achrann, 
gearrchuntanásach aid. Gearrfhrcagrach, gearblach 

19. 

gearrghionach ó. Tá an ghearrghionach i do 
phutógaí 20, bíonn ocras i gcónaí ort. 

gearrleicneach ;jd. Abruíonn siad gur biad na muca 
is geárrleicní an míonúch is feárr 24. D'fheiceá 
roinnt daoine geárrleicheach go math 24. 

gearró dobh. Is — gur Scéal eile bhí aige 20. 
géarú /. Bhíodar ag cuir — orm 20, bhíodar [daoine 

ag ithe] ag cur ocrais orm. 

geas /f. 1. Pairifín 31. 2. Lampa ola le glób. — a 
fugtaí air lampa an ghloinne 24 geaisín. Tá an — a” 
goil síos 24. 

geastal b. Tá díol a [ár] ngeastail a'inn 19, tá riar ár 

gcáis againn. F/r. greastal. 
geastalach : giostalach. 
geata /. Siúl storrúil gaisciúil. Tá an-gheata ort 19. 
geatúil aid. Bunúil, onórach. Wach í atá — 19, Tá sí 
arn-gheatúil 19, 

géafar./. Duine i gcruachás, i sáinn. T4 muid 'na n— 
anois 19, Tá mé i mo ghéatar glan anois 19. 

géib(h)iltíos /g'e:b'i:lti:s/, /g'e:v'ilti:s/ iol. Ceáfair, 

gcáitsí, ... gO leor géibillíos acub 20. Bhí 
géibhiltíos go leor aige 32. 

géijéara /g'e:dse:ra/ /f. Oifigeach na bpinsean 20., 

géilleann. (a) Caithfidh an feac láí géilleadh 20, 
caithfidh ... lábadh beagán. (b) Mí bheidh sí 
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lcapall] ag géiffhúint don bhéalbhach 20, ,., a 
freagairt na béalbhai. 

géillíúnach aid. Géiltiúil 20. 
géim' /. 1. Spraoi. Tá — air sin 20, tá spraoi le fáil 
air. Tá chuile ghéim iontad 20, tá tú sásta a bheith : 
páirteach i ngach sórt spraoi. is mór an — thú 19. 
2. Cleas, obair. Is olc an — é sin 20. Má leanann 
sé don ghéim sin, cuirfidh sé ag caitheamh na mio- 
fáin é 20. 

géim? 5. Grág. Tá siad fad — asail uaib 19. 

géimstar /. Duine spraíúil aerach 20, 

géinneach /. Duine an-mhór, ainmhí an-mhór, béin. 
ncach. Bhí géineach go chapall breá rua aige, crua 
scioptha ar a' mbóthar 27.938. Géineach g'fhear 
mór a bhí ann 27.779. — mór láidir é 20. 

géinneachán /. Géinncach (4.v.) 20. 
geiteal /. Scanradh tobann. (a)... bhuail sé'n a 
gheiteal é go raibh sé a goil síos agus á bhádh 27.18. 
Sén — fhananns ort réis a geite go do bhualadh 24, 

Sin é an — a bhuail mo shean-athair nuair a shíl sé 
go rabh sé goil á bhádh 24. (b) (a. br.) Scanrú. 
Chaith an fear an oí a — go bhárr a“ faitíos fun air 
24 geit. 

geitealach aid. Geiteach, so-scanraithe, Fear — go 
maith é 24. Tá sé ráití ariabh go bé an giorrfhia an 
beithíodh is geitealaí amui 24. . . . go ra daoine — 
freisin ann agus dá mbeach meáil á shórt orú, nach 
liceach siad méirín fhliuch a leagann air 24 ball 

dóráin. D'fhág sin roinnt go na mrá sin faiteach 
agus — 24 fómhar. Brust aithne gur croi lag a bhi 

aicí agus cho geitiolach is bhí sí chuile lá in a saol 
24 Iag. 

geiteann 5vr. aisí. Tá mé geití 20, . . . scanraithe. 
geoc /. Scornach. Rug sé ar gheoc air 20. I ngreim 
geoic 20. 

geocán /. Scornach. Greim geocáin 32. 

geocálann. 1. Beireann greim scornaí air, tachtann, 

Gheocáil mé é 20. Bhí siad ag geocáil a chéile 20. 
2. Geocáilte 20, tachta le slaghdán. 

geoiste /. Staic magaidh. Nach mé an —! 20. Ina 
sheasamh “na gheoiste ag an doras 20. 

geolbhach /. Scóig. Mí raibh sé [an t-úll] síos ach ina 
gheolbhach 32. 

georlúch ó. Geolbhach 20. (Geolbhach freisin 20). 

geosadán : giosadán. 
geospalán /. Duine beag tanaí dona 20. 
Ghiúdaí /. Giúdach. Casadh Ghiúdaí dhó 20. iol. Na 
Ghiudaí, na Ghiúdaíos 20. 

ghiúgaí gheágaí. Cainteoir lag leamh neamhaí 20. 
ghiúmarach aid. Suairc sonasach. Sé a bhí breá — 
ina shuí [ais tine bhreá, cois air a ghlúin agus 
gloine ina láimh 27.1469. ní airím cho 
júmarach ná cho laemhail [lacthúill thú le boutaí 
eile 24 mála. Nach thú tá iúrnarach air maidin, góil 
do chuid óráin 24 himarach. Bhí sé cho himarach 
le rí beag 24 himarach. Nach iúmarach bhíonns an 
fhuiseóg lá soura i mbárr na spéire a' góil fhín 24 
spéir. (Giumarach freisin 24). 

ghiúmaraíonn. —Deoun mórán duine nach 
n-himaraíonn leis a” mbraon crua. Túmar na cupla 
gluine sin go math thú 24 iúmaraíonn. Tá siad 

ig 

 



    

Bí 

aimaraí suas go math anois 24 iúmaraíonn. 

Fán Cé. Thug mé liom iad ar aon chaoi — go 

í cón, a dhóthain a'm dhá bhfoireasa 20. — nar mo , $ 
Tan sé mórán bantáiste “bith dhó 20. . 

iall /. 1. Tá gialltrachaí capaill aige 20, . . . giala 

Shóis cnámhacha aige (fear). 2, Ciumhais 

chóirithe. 18 breá an — bóthair atá siad a 

dhéanamh ann 20. Thóig sé —. leis an leachta 20. 3. 

Ní raibh tada faoi ghiallachaí an tí le fáil aige 20, 

.. in áit ar bith sa teach... 

gialltrachán f. Fear cnámhach láidir caite 20. /s mór 

0, — Áir , 
ginrán  Álcáimhiacai, D'fhás na giaráin faoi dhó aige 
20, tá sé an-ghlic. i . 

gibide f. Písín beag. Caith — beag aige 20, caith 

písín beag (de cháca) chuige [an mada]. — cúmhar 
20. — bheadh amach as do chuid éadaigh 20, gitín 

stróicthe... Si. 

gibín /f- Písín beag, Las — de pháipéar 20. — de 

ghúna 20, gúna beag éadrom. . 

gibín geaibín. Síorchabaireacht. An iomarca — aige 

19. 
gibire /. Cabaire seafóideach 20. 

gibireacht D. Síorchaint sheafóideach. Lig dé dó 

chuid —! 20. i 
gidimínteacht b. Gleo is caoineachán ag páistí 19, 
gidlí. — bán 31, deoch de mhin choirce bruite ar 
bhainne. 

gifteáilte aid. A bhfuil bua ar leith aige 20. 
gig. 1. Gíog. Níl — as na píopaí ná siasma ar bith 

againn 19. Ní raibh — astu fads a bhí an seanmóir 
air sról] 24 gíogóg. Ní raibh — aige 20. 23. Puth. Ní 

raibh — as an aer 24 gíogóg. 
gigireacht bh. Guairdeall thart ag gleo mar a bhíonn 
cearc tar éis ubh a bhreith. Ag — a bhíos an chearc 
20. Js ort atá an ghigireacht 20 — le duine a bheadh 
ag imeacht thart ag cur de. 

gileacht b. Gile 20. 

gilfhiochadh. Tosú ag fiuchadh. BA /afáí an tsuipéir 
4” tosú a gilfhocha air a“ tine 24 deifríonn. Mar 

mbeadh pota na bhfatai ach a” gilfhiuchad 24. feoil. 
Bille, — guairle 20, an smúdar adhmaid a fhágtar ar 
lorg an tarathair. F/r. gírle. 

gilleag ó. Bolg an duine (go neamhchruinn). Thug sé 
Jfaoin ngilleoig dhó é 20. Faoi bhun na gilleoige 20. 

gimide ó. 1. É ag corraí a ghimide thónach 19, é ag 
siúl is ag corraí a thóna. 2. — ar an ngabhar buin- 

eann 19, reitheadh. — a bhí uaithi 19, 
gimp /. 1. Cuma ghaisciúil sa siúl is sa seasamh, 
Chuir sé — air fhéin 20, Sin é an — 32. 3, Feisteas 

aisteach (ar dhuine, e.g. caipín ar leathstuaic, caoi 
aisteach ar au ngruaig, éadach aisteach). Cén nós 
— an deabhail é sin ort! 20. 3. Cóiriú. Chuir mé — 
ar an gclaidhe 20. Cuir — ar an tine 20. 

giun b. Ding 19, 20, joJ/. geanntrachaí 20. 

gínneach. Cineál fáis ar an bportach 20. 
8ínnéalach /. Duine teann láidir 20. 
Binte aid. bhr. Bhí sé — fuinte ann 32, bhí sé ann ó 
dhúchas, 

gintí /g'inti:/ /. Ábhar le dath dearg a chur. An — 
19. /dainti:/ 32. (- “magenta' 7). 
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gBintlíocht ; glintiocht. 
giobach aid. Gioblach, briollach. Tá a chófa cho — 

is nach gcuireá a ruaige na bpréachán é 22. Sfh. Is 
— Í an chearc go dtóigfidh sí a hál 20 — ag tagairt 

do mháthair clainne, 
gíobhán /. 1. Teach is talamh. Chuaigh sé isteach i 
n— 20, phós sé isteach in “áit'. BAJuil — maith 
aige? 20, Gíobháinín beag talúna 2. 

gioblóidí. Píosa beaga conamair 20. 
giobóigín b. Cailín beag pointicáilte cruachúiseach 
20. 

giodamáilte 4id. Éasca, spreabhsach. Chuaigh sé 

siar an bóthar go — 20. 

giodar. — a chur i dtóin duine, é a dhíbirt. A cuir 
— na dtóin ag imeacht ón doras . . . ní airím é a 
tóirt déirce dhaof (na tincéarai) 24 cuir. . . . ach is 
geórr a bhí mise a cuir — ha thóin a goil ann 24 

cuir, Cuirfidh mise — in do thóin 19. 
gíogóg b. Broim chiúin 20. Dá Jigeadh duine broim 
nach gcloiseá ach air éigin, is air sin a lugtar a” 

ghíogóg 24. 

giol, 1. Corraí ar bith. N/ — í bhfarraige 19. 3. 
Puth. Ní — as aer ann 19. 

giolcach b. — Spéinneach 20, cincál áirithe giolcaí. 

gioll. f n— /a'm'u]/, /a'm'ielV 20, mar gheall. 
giolla f. Teachtaire, 1, Duine (go drochmheastúil). A 
ghiolla na leisce! 20. A ghiolla na mbréag! 20. A 

ghiolla an tochais 20. A ghiolla gan cuireadh 20. — 

an tsodair 20, duine a bheadh éasca a chur chun 
bealaigh. Go mo seacht measa a bheidheas nú a 
ghiolla na míol bhradaí 24 míol. 2. — Bríde 32, éan 

farraige éigin. 3. — mna leabhar, goile duilleach. 
Oeríonn giolla na leabhar bácáilte 24. An — 
dilleach 32, id. 4. Mac ghiolla amuigh! 19, nó 
Feireannach ghiolla amuigh! 19 — focal a bhí le rá 
ag an mbean chabhrach agus í ina seasamh sa doras 

dá mb” inion a bhéarfaí. Dá mba mhac a bhéarfaí 
is iníon ghiolla amuigh! 19, a déarfadh sí. (Leis an 
bpáiste a chosaint agus na síógaí a chur amú). 

giollachan a. br. Riar, freastal ar. An té atd in ann 
é fhéin a ghiollachan 20. 

giollaíocht 5. Giollachan (4.v.). 

ghiollaíocht 20. 
gíománach /. Bean mhór láidir. — breá de bhean a 
bhí aige 20. 

gionachán : gunachán. 
giongach aid. Corraithe, garbh. Tá an fharraige — 

inniu 19. Lá garbh — 19. 

gionglóideach aid. Giongach míshocair (le duine, le 

capall) 20. 
gionnóid b. Tráithnín, Nú — ag fás ann 20. Níl — 

le n-ithe ann 20. Chuile ghionnóid a phiocadh 20. 

Níl — salachair ann 20. 
giorrachan. Giorrú. Ba — saoil dhó é 20, ghoill sé go 
mór ar a shláinte. 

giorraíona. 1. — |e. Ba é a ghiorraigh leis an bhfear 
bocht 20, ba é ba chúis lena bhás. 2. Focal! mór bhí 

dteach na cuarta “giorra 'n oidhe”, sin sgéal 
inseacht 24. 3. Ag giorrú an gharraí liom 20, ag 

giorrú na coda de a bhí fós le saothrú nó le baint. 
giorria /. 1. — cíbe 20, cincál áirithe giorria. Nf 

É fhéin a



  

giortachán 

shiúlfadh — cíbe ann 20 — le háit an-bhog nó an- 
sleamhain. 2, (a) Buachaill a gcuirtí an fóir airi 
gcluiche áirithe. Nuair a bheach alt go na grabairí 

fré chéile, cheapaí 'mach le méirín fhliuch an té a 
bheach “na ghiorrai 24. (b) — beag, ainm an 

chluiche sin. Oidheanta dubha bheithí a” díona 
“bhfallai bheaga” nó “giorria beag” 24 rith. 3. — 
caillí — giorria arbh éard a bheadh ann cailleach 
faoi dhraíocht. Dúra go b'iad buachaillí Shéamuis 
bhí ann nó sin — caili 24. “Fainic” a déaradh fear 
fadó agus iad a fiach, 'an — cailí é” 27.1121. 4. 

Plaic an ghiorria, béile an-ghann. . . . nach mbíonn 
4£ a leithide ach plaic a” ghiorria 24 leasdeartháir. 

giortachán /. Beithíoch beag gearr 20. 

giortaíonn. Giorfaigh anuas! 32, teann anuas (chuig 
an tine). 

giosabal /. 1, Luifearnach. Ag píocodh as an 

ghiosabal 20. — coirce 20, cosamax coirce. 2, 
Grifisc phrátaí. Níf iontab ach — 20. 3. Gramaisc 
daoine. Ba chóir do breathnú amach don ghiosabal 
páistí 32. Níl iontu ach — 20. 
giosadán /. — buí 20, cineál áirithe giosadáin 
Cthístle'). — bréan 19, cineál áirithe a mbíonn 
bileoga tirime liathghlasa orthu agus boladh bréan 
orthu, a thugtar isteach sa teach leis an cuileoga a 
dhíbirt. 

gíoscán a. agus a. br. 1. Díoscán. Ba mhaith leothab 

fadó bróga a mbeadh — iontab 32. — na maidí 

rámha 19. 2. Gíoscadh (g.v. sv, gíoscann). Bhí an 
f-uisce ag — i mo bhróga 32, 19. 3. Tá sí [capall] 

ag — 20, tá sí ag torann agus í an cnagadh beatha. 

gíoscann. 1. Déanann torann mar a dhéanfadh uisce 
iido bhróg agus tú ag siúl. Tá am t-uisce ag gíoscadh 
i mo bhróig 20. Tá mo bhróig ag gíoscadh 20 (de 
bharr uisce a bheith inti). 2. Úscadh ... /fWil ag 
gíoscadh ó bhun na gcrann 20. Bheadh an t-uisce ag 
gíoscadh aníos thríd an talamh 20. 

giostalach aid. Bhí sí cionál — ina bealach 32. — le 
cailín óg bíogúil a mbeadh seanchaint aici 'ag 
ceapadh go raibh sin ina bean” 32, 

giota. 1. — óeag 20, duine beag. Gitín beag 20, id. 
2. Stop nó buailfidh mé i mbun an ghiota thú! 20 
— (níl ciall chruinn Je “giota” anseo. Tá “ mbun mo 
ghiota tharla sé” i sean-rann). Tiúrfaidh mé i mbun 
an ghiota dhuit é 20, id. 

giotamáil 4. br. Siobáil. Bíonn sé ag — oibre 20. 

gírle guairle. Gille guairle (g.v.) 31. 

girrléimreach 4. br. Léimneach bheag. Ná pígí ag — 
ar na leapachaí 20. 

gitseachán /. Buachaillín beag in aois a dhá bhliain 
nó mar sin 19, 

Giúdach : Ghiúdaí. 
giúitse geáitse. Geoin.. . . ní chuala tú a leithide go 

gháútsha geáitsha mar a bhí air sról i dtom mór 
&iolcachaí 24 bailíonn. (Druideacha a bhí ann). 

giúirlinn b. “Shipworm' 20. 
giúnach /. Fás lag. — feamainne 29. — fiasóige 19. 

— féir 19. 
giúrann : diúrainneacha. 

giúsach b. Srón ghiúsaí 20, srón mhór. — ghallda 
20, cineál áirithe giúsaí. 

114 Slámóid 

giúslaí. 1. Seanéadach stróicthe 19. Tá sé in di” eice? 
i do ghiúslaí 19, . . . i do chuid éadaigh. 2. Airm 

an slaghdán i mo ghiúslaí anocht 19, ... i mo 
chorp. 3. Tugadh sé an méid sin anois ina ghiúslaí 
leis 19, tugadh sé leis go maith an méid a dúradh 
leis, agus machnaíodh sé air. 

“ glac b. 1. Riar (mhór). Tá — mhór mhúna bainnií 
agut 24. Bíonn glacanna móra fataí air a” maraga 

aige 24, 2. Ná buailtear i do ghloic iad 20, ná coin- 
nigh iad (cártaí) go dtí an deireadh, ar fhaitíos go 

mbuailfí iad. 3. 'íosadh sé amach as cúl a ghloice 
f [feoil], sin fe rá go ra an-dúil aige inntí 24. Bheadh 

do ghoile i do ghtoic a'd 20, bheadh an-ocras ort, 

glacann. 1. Ná glac ina dhrugall é 20, ná goilleadh 

sé Ort. 2, Ag glacadh talúna 19, ag suí ar thalamh 
(le bád). 3. Glacadh, fáltas airgid. Tá glacadh hicha 

sfuic an-mhór air a' saol seo 24. 
glae /gle:/, /glai/ /f. 1. Glaechaí 20, ramallae 
dárach. Glaechaí glasa 19, id. Bhí glaechaí leis an 

mbó 20, 3. Déanfaidh mé — glas dhaot! 19, 
buailfidh mé go dona thú, 3. Pislíní. Bhí gJgechaí 

pislíní leis 20. Ní raibh tú riamh gan do ghlae a 
óheith or 20. 4. Tá sí ine — 20, tá sí (móin) an- 
fhliuch. 

glafaireacht b. ./4g — ghála 20, ag séideadh go 

fothramánach. Bhí — ghála ann 20. 

glaíiairt. 4. br. Argóinteacht ardghlórach. Ag — ar 

a chéile 20. 
glafar /. 1. Glao, béic. Chuir sé — as 19, 20, 32, 
Tafann. Chuir an mada mór — as 18. 

gláiféisc b. 1. Caint ghaisciúil gan réasún. — chainte 
20. Bhí — ar bun aige 20. Ag — 20. 2. Séard é fhéin 

— fhear 20, . ... gaiscíneach. Ffr, bláiféisc, 
gláiféisceach aid. Gaisciúil sa chaint 20. Duine — 20. 
Ffr. bláitéisceach. 

glamba /. 1. An píosa breise ar an maide rámha a 
bhfuil poll don chrioga ann 19. 2. Clampa móna 
31, (seacht bhfód ar a fhad, dhá cheann trasna, dhá 
cheann is fiche ar airde). “Na dhia sin drontar glam- 
óaí dhui . ,., curtar abhaile aslu sin í 24 móin. 

glámhóid a. br. 1. Clamhsán, éagaoin. Ag — is ag 

clamhsán 20. Bheadh duine ag — thrína chodladh 
19. 2. “Ceol” mar a bhíonn ag rónta, meamhlach 

mar a bhíonn ag cait. Ag — a bhíos na róinte le 
chéile 19. D'airigh mé na cuit ag — le chéile 19. 3. 

Argóinteacht. Cén sórt — é sin ort? 19. 
glámóg 5. Lonnadh, tonn nach mbriscann. War & 
thagas calm i ndiaidh gairfean agus a thosaíons an 
fharaige agus loch a” ciuniú air ais, is “gslámógaí' a 
glaoidhtear air na tonnta an uair sin. Ní bhíonn cúr 
bán ar bith air na glámógaí mar bhíos ar na tonnta 
27.1439. Na —aí beaga a brise ar a trá 24 bodhar. 

 Réis nach ra puth san aer bhí chaon ghlámóig dá ra 
air ghlaislínn cho mór is gur beag nach bhéigeann 

dom casa 27.1439. 
glámóid b. Glámhóid (g.v.), 1.. Bhí siad a” mugailt 
sg — eatorra féin j ngeúlj air a” sórt béilí a bhí siad 
a fháil 27. 529. . . . ach a” ceasacht is a” — air fad 

24 ceasacht. . . . iad a bhe a' clousán sa — is an 
áthrach a chéile 24 buile. Bhí sé a' ghimóid 'sa — 
leis féin Jaoi cibé diabhal a bhí air 27.897. 2. Na 

       



  

, 
glan 

cuil ag — Í gcaitheamh na hoíche 19. 3. Sáraíocht, 
argóinteacht. Caithí uaibh a' ghlámóid . . . 24. Is 

beag í údar na —e aig an té atá frusta a bhaint 24. 
Ná bígí a — mar sin i ngeáll air thada 24. 

glan aid. 1. Chomh — le croi do bhoise 24... le 

breán 31. 2. Sílim go bhfuil muid — le chéile 'nois 
24, nach bhfuil fiacha ag ceachtar againn ar a 

chéile. 3. Amach is amach... bhí sé bréan — 24. 

Go shíráille — 20. Gan ann ach an fhírinne ghlan 

20. Go réidh — , go cinnte, go héasca. Bheithfeá go 
ré — thoir ag an Spidéal ó thosaigh tú ag stócáil 20. 
Go — díreach, go cruinn baileach. Sin é an chaoi 

chéanna go — díreach 20. Go — díreach mar a 

dúirt tú 20. 4. Sin é anois an cárta is gloine istigh 
20, sin é anois an cárta is fearr istigh. 5, Ní? sí —20, 
buaileann sí [capall] an chos deiridh leis an gcos 

tosaigh agus í ag imeacht. fmíónn sí [capall] an- 
ghlan 20. 

glanann. Is math a ghlan sé as an tinneas a bhí air 
24, is maith a tháinig sé as ar fad. “Tá mé glanta 

astu air fad” a deir sé, “ní ra a gcuid bealaí a“ goil 
síos liom” 24, tá mé éirithe astu... 

glan-ascartha(ch) dobh. Glanoscartha. Hobair sé 
ghoil glan easgarach as a chial mar gheál air 24 
meóchan. ... Bo mbéigeann dúinn eirí 

glaneasgarath amach as a” leaba 24 dreancaid. 

glanchiall 5. Ciall cheart... . . níraibh aon bhrabach 
le fáil air a chuid cainte, chon oiread is dá mbeadh 
sé air a ghlan chéil 27.1019.. . . gur airigh sé rudaí 

agus é ar a ghlanchéil 24 súilacht. 
glanchosa. Tá sí [capall] sna — in airde 20, “at full 

gallop'”. 

glanchuimhne 5. Cuimhne shoiléir. Choinne sén dá 
nídh sin i n— go bhfuair sé bás 24. Bhí — aige air 
chuile nídh ó bhí sé na pháiste 24 glan. . . . réis go 
bhfuil — acu air rudaí brocach eile nár bhfiuú a 
thóigeáil as a lathach 27,1507. 

glan-Ghaeilge b. Caint shoiléir dhíreach... . 4 deir 
sé de ghlan-Ghaeilge 20. 

glanmheabhair 2. Meabhair shoiléir. Bhí ag gh/an- 
mheabhair aige go dtí na nóiméid dheire 24 glan. 
Cén fáth nach bhfuil — aig chuile dhuine . . . air 
a” mí bhreá sin 27.1507. 

glanshiúlach, Ní? sí — 20, buaileann sí [capall] an 

chos deiridh leis an gcos thosaigh agus í ag siúl. 
glanfóireacht a. br. Glanadh fiaile. Chuir fhear. .. 

go dtí na súile in obair, a” tanaiochan agus a” — 24 

mí mheán. ls mór a' seó — i mbliana, a” chaoi 
bhfuil a” salachar a' fás 24 salachar. 

glao b. — chluaise 19, fead ghéar sa chluas 
(comhartha báis é de réir an tseanchais). 

glaomhaga / gli: wago/ a. br. Ag magadh go hard- 
ghlórach. Ag — faoi 19. 

glarsa b. Glasra, luifearnach. Dhá mbeach láimh 

curaí ins na fataí agus a' ghlarsa tá iontú taraintí 
-.... 24. A' farraint a” ghlarsa bhí ins na fataí a cha 

. mé an lá 24. — mhór 24A. Efr. glasra. 
glas' f. 1. — cruinn 19, glas iarainn timpeall ar 

íochtar an chrainn sa bhád. 2. Ghabh/adh sé i bpoll 
an ghlois le faitíos 20 — le duine faiteach. Shílfeá go 
raibh — ar a bhéal 20 — le duine nach mbeadh smid 
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ua 

gléasta 

aige. 3. Téann i n—, déanann cúpláil. Nuair atá 

mada boineann faoi oeir agus ligtear ag mada 

fireann í, toen siad a n— le chéile 24 adhall. 
glas?, 1. Geal, glan.... fé dath — a chur air 20, le 
dath geal glan a chur air [poitín]. ChomA — fe uisce 

20, . ... leis an scilling 32. Cho — le deoir aille 24 

deoir. 2. 'Green'. Cho — le úla fiadháin 24. 3. Bó 
ghlas, “bó a bhfuil rínsí bána intí” 20, 'strawberry” 
24A. 4. Caora ghlas 20, caora dhubh. , . . ng caoire 

glasa, fásann cuide den olann níos duibhe ná a 
chéile 20. $. Garbh. Tá an fharraige — go maith 
inniu 20. 

glasann, Éiríonn glas. Nach é chuile áit atá tosaithe 

ag glasadh 19. Ghlas chuile shórt go breá ó fuair 
siad a” bháisteach 24. . . . glasa na páirceannai gon 
stoc aríst 24. Ní aireá a” glasa aríst é 24. 

glasbháineacht 5. Mílítheacht. D'aifhneó air glh]/as- 
bhéineacht a h-éadan nach ra sí air fúna 24. 

glasbhán. Garraí — 20, garraí nach mbeadh ligthe 
chun báin ach Je bliain. 

glastharraige 5. Farraige gharbh 20. 

glasghaineamh /. Gaineamh garbh a bhfuil láib tríd 
19. 

glasmhisce b. Beagán meisce. Bhí sé ar a ghlasmhisce 
20. 

glasóg b. Mangach dubh 19, 20. 
glasra 5. Fiaile. Tugfar — freisin air shíol luibheanaí 

a fhásas i ndrileanaí furnapai nó mangolids. 
Dubhairt duine go minic go raibh 'plágh ghlasra” 

nó “clí ghlasra” a fás ionntu 27.1431. E/fr. glarsa. 
glasrach b. Glaisneach (“Reldfare”) 20. 

glasrua aid. Rua éadrom, donn éadrom. Éan deas — 
í an fhuiseóg 24 fuiseog. 

glasta aid. Géar. Tá sí [scian] — 20. (Bfasra freisin 
20). 

glasghruín aid. Uaine 20. 

gleacadóir /. Duine glic cleasach. Sé bhr an an 

imeacht, sé an — go díreach é 24. (Gleacaí tveisi 
20). 

gleacadóireacht b. Gleacaíocht. Dhíonach daoine 

nead a do chluais le na gcuid — 24 nead. Rinne sé 
— ort 20, bhuail sé bob ort. 

gleacaíodóir /. Gleacadóir 20. 
gleaid /gl'ad/. Áthas. Tá an-ghleaid orm 20. (Ag 
seanduine is mó a chloisfeá é). 

gleannach aid. A bhfuil gleann ann. Tá sí [sráid tí] 
— 20. 

gleáradh. Tá sé ag — /feochadh 20, ag fiuchadh go 
tréan torannach. 

gleas /. Snas, loinnir. Tá — ann [i gcraiceann na bó] 
fe teann ramhracht 20. Chuir tú — maith ann 20. 
Sórt staighre go chaideogaí cloch agus gleais ionntu 

4” chaoi a bhfuil siad buailte ag cosa na ndaoine atá 
8 goil air na rástaí ann 27.877. 

gléas /. Soláthairtí riachtanacha. — /fórraimh 31, a 

mbeadh riachtanach don tórramh (ól, tobac, 

píopaí, etc.). — wirlise, foireann uirlisí. fs aige bhí 

an gléas ourlis i beárr go na siúinéaraí ar fad 24. 
gleasáilte aid. Snasta, lonrach. Tá sí [capall] — 

amach go maith 20. Éadach — dubh 20. 

gléasta aid. 1. Feistithe. Tó sé cho gléastaí le 

     



    

gleo 

cléireach banc 24 gléasann. Chomh — le cuach 19. 

2. Buailte, cniogtha. Deoul cra in a gcluais anois, 

fá siad gléastaí i n-éanfhacht, ní imreó siad níos mó 
24 gléasann. 

gleo /. Fústar. Níor bhflú a leath-oiread — a dhíona 

dhó is gá [ar scáth] an méid a d'oere suas 24. 

gleoir : glóireach, glórach. 

gleoire: glóire. : 
Egleoile aid, Deas compórdach, Mhair sé go — na 
dhiaidh sin ann, ní air a raibh go thalamh ann aige 
é 27.1110. 

gleomhar aid. Gleoch, Ad pós Dean mar chearc, 

bean ghligearnach ghleomhar 19. 

glib b. 1. Fionnadh ar rúitín capaill 20. 2. Moing. fs 

deabhaltaí an ghlib de mhoing atá uirthi 20. 3. 
Snáth ag rith tríd an bportach 20. Tá — gann 20. 

glibín /. Duine nach mbeadh a fholt réitithe. 1s fiú an 

—f 19. 
glibíneach /. Duine gliobach. Js ff an — / 19. 
glic aid. Chomh — leis an tseanluch 19, . . . le muic 

20, ... le sionnach 20. Tá sé chomh — is go 

meallfadh sé an capall ón gcoirce 19. 

gliceadas /. Gliceas 20. Bhí an — ag baint leis 20. Go 
leor gliceadais 20. 

glicíocht 5. Glíceas 20. 
gliceadóireacht 5. Cleasaíocht ghlic 20. 

gligear /. 1. Criogar. Shílfeá gur shiar sa bpúirín tá an 

gligger a' sról 24 gligger. Is mó na gliggir a d'airínn 
istí is amui tamall blianta á shoin ná anois 24 glig- 
ger. 1. Duine gan éirim, 'ceann cipín”. — de dhuine 

20. 3. Duine meath-thinn. 1S fí an — / 20. 4, Duine 
sochorraithe chun feirge 20. Gligirín 20. 

gligearnach 42ig. Ag síorchaint seafóide. 
ghligearnach 19. 

gligeartaíl ó. Gliogarnach 20. 
glig gleaig /. 1. Sraith fuaimeanna arda géara. 
D'airigh mé an — ag teacht 20. 3. Níl ann ach — 
20, — le carr a bhí ag titim as a chéile. Tá sé ína gáh/rg. 

gleaig 20, le claí bhi ag brath ar thitim. 

gligirín /. 1. Dísp. ar gjJigear (g.v.). 2. Ainmhí lag 
meata 20, 3. Droch-chaint 20. 

gligreachán /. Gligear (g.v.) de dhuine 20. 

glincín /. Duíne a bheadh ag síorchaint faoina chúr- 

saí féin; duine sochorraithe chun feirge. “Níf /igean 

chuige na uaidh aige” 19. — salach é sin 19. 

glincíneach /. Glincín (g.v.). — bradach 20, — dearg 

é sháid 20. 
glincíocht ó. Gintlíocht. Ron ng — 20. 

glineálann : gliondálann. 
glintíocht b. Gintlíocht. Tobar na — 20. 
glinne /. 1. Ribe d'fhionnadh capaill. — a bhaint as 

an scothach 20. — ruainneach 20. 3. Ribí 8onnaidh 
a fhitear le chéile agus a úsáidtear leis an duán a 
cheangal don dorú (ag iascach ballach) 20. Tá dhd 

ghlinne ar an drú ballach, an — uachtair agus an — 
íochtair 19. 

gliobach aid. Portach — 20, portach a bhfuil glib 
(g.vy.) ann. 

gliobóigín D. 1. Cailín beag, deas, bean dheas óg 20. 
— dheas de ghearrchaile 20. — bheag de bhean 20. 

2. Bó a bhfuil fionnadh fada uirthí 20. 

Bean 

li6 
glóire: 

gliogarnach : gligearnach. 
glíomadóireacht 2. Glíomáil (g.v.) 20. 
glíomáil a. br. 1. Giotamáil oibre. Brún ag — lion 
ach céard tá mé in ann a dhéanamh? 19. — oibre 
19, obair éadrom nach mbeadh deifir leis 2. Fálróid thar go díomhaoin. Tá fá a” — fharr agus 
gan thu bheith ag déanamh mórán maifheasa 20, 
Deabhal buille ar bith tá sé a dhéanamh ach 
imeacht ag — 20. 3. Méirínteacht, (a) Coinnigh 
amach agus ná bí ag — leis 20. (b) (Le Peataíocht 
cúirtéireachta) Ag iarraidh a bheith ag — 20. 

gliomaireacht b. Glíomáil (72.v.) 20. Céardós 
ort? 20. 

glíomálaí /. Duine bhíonn ag gliomáil (g.v). 1, 

Giotamálaí oibre 20. 2. Fidleálaí ag plé le rudaí nár 
bhain leis 20. 3. Fear mór cúirtéireachta 20, 

glíománach 7. Gliomálaí 2 (g.v.) 19. 

gliondálann. 1. Casann (dorú) ar ghlinne 20. 2, 
Bailíonn le chéile go pointcáilte na deiseanna 
iascaireachta (tar éis a bheith ag iascach). Ghtion- 
dáil sé a chuid deis 19. Tá sé in am gliondáil suas 

20, 3. Imíonn go mall, Ghlíondáil sé leis 19. 
glíonn. Dlíonn. Bhí sé g/ffe dhaom 20, bhí sé de 
dhualgas orm (dul chuig sochraid). Tá sé g/ire or 
is íoc é 20. Ní á ghlíochtáil air é 20, ni á rá go bhfuil 

sé glite agam air, Bhí sé g/ife amuigh aici 19, bhí sé 
aici ar dhuine. 

glisteanach aid. Dlísteanach 20. 

gliúdán. Torann beag ag an bhfarraige ar an trá. Bh/ 
— 4g gn Tré Mhór 19. 

gliúmáil, -álaí : glíomáil, -álaí, 
gliúra gleára. Rúille búille.. . , bfíodh babhru cluas 
orthu ag éisteachí lena ngifúra gleára ó thosaíodh 
siad a” déanamh na neadracha nó go mbeadh na 
préacháin óga in an imeacht 27.817. B'éigeann dom 
cnag mhaith a bhualadh air a' doras le mé 
aireachtáil, bhí an t-ann ghliúra gleára isti 27,1126, 
-[A leithide go ghláúra gleára ní dheacha rid a mbaile 
ón chéad lá 'riabh 24 ceanglaíonn. 

gliúrach b. 1. Duine ramhar mórbholgach. Nach rán 
ghliáúirach í! 20. — de dhuine 20. Tá sé tite ina 
ghliúrach 20. 23. Bolg. Líon sé a ghliúrach 20. Féach 
an ghliúrach — de bholg até air! 20, 3. Béile mót. 
D'ith sé — 20. 4. Tine mhór. Cé a chuir síos an 
ghliúrach? 20. — de thine 20. 5. Cóisir scléipeach.. 
Bhí sé ina ghliúrach ceoil ístigh ann 20. 
gliúrachán /. Gliúrach. 1. — mór beathaithe 20. Is 
mór an seó a bhfuil ólta agat, a ghliúracháin! 20. 

2. — bainse 20, bainis mhór scléipeach. 
gloine b. 1. — chabhantair 32, gloine fuisce den 
tomhas a bhíodh sna tithe ósta (á bhíodh níos lú ná 
an ghloine a chleachtaí cois teallaigh).. . . marar óf 
iú ach gloinín an chabhantair 32. 2. Tá sé ar nós an 

ghloine lán 19, tá sé (othar) sa chaoi gurbh fhurasta 

é a chailleadh, 
glóire! ó, 1. 7 gcaitheamh na — (a) Riamh. Ní fhaca 
fú feoil níos saoire i gcatha na'— hana 24 saor. . . . 
ach níor glaodhu a” t-ainm sin air a' mbaile i 
gcaitheamh na — eirí 27.1504. (b) Go brách. . .- 

ní bheidh sé focai a gcatha na — aige .. . 24 
caitheann. 2. Beocht fáis. Chuireach sé ríméad air 

- atá 

 



  

Blóire ; 

beith amui, an ghlóire tá an chuile short 

; il a fás air maidin 24. Ní bheitheá tursach 

da dIITH Máil n— tá a gcúl fataí i ndeire an tsoura 

4 24. Tá — ins na coilleachaí [cuilitheacha — láir 

iandail fós 24 coileach. 3. Nach í an ghlóire (! 20, 

an bhean shuáilceach lách í. C. 
lóire'. Dath geal G súile). T4 — intí 20.6 súile an 

g hapaill). Tá — gnn 20 (i súile duine). Tá — ina 

shúile 20, tá súile éeala aige (duine). i 

glóireach aid. Geal fiáin, spotaí bána iontu (le súile). 

úile —a 20. . I . 

aireachán f. Duine a bhfuil súile glóireacha aige 

do chroí a b; 

nach í 

soil aid. Breá bríomhar. Níl talamh ar bith a 
diagann síol “urnapaí aníos ann ná a bhfásann siad 
cho — le talamh núbhriste 24 péist rua. 

gloisfhéar f. Féar glas. Garraí gloisfhéir 19. 

glórach aid. Glóireach (a.v.) 20, 31. 

glórachán /. Glóireachán (4.v.) 20. 

glórmhar aid. 1 An-mhaith, an-lách. Nach — an 

duine é! 20. 2. Breá geal. Tine bhreá ghlórmhar 

móna 24 dorchadas. 

glóran hóp. Caint gan éifeacht. Níf ann ach — 20. 

Glóran hóps é do scéal! 20. 

glór /. — cinn 20, glór canta. 
glúdarnach /. Salachar. Tá sé lán le — 20. Tá sé ina 

ghlúdarnach salach anois 20. 
glugar. 1. “Ceol' sa chluais. Cuire mé — an do 
chluais, má dhíonann tú níos mó é 24 rith, buailiidh 
mé sa chluais thú. . . Cuirfidh mé — sa gcluais a'd 

19. 3. Rud gan mhaith, “praiseach”. — é dó scég/sa 
19. Rinne sé — den scéal 19, rinne sé praiseach don 

ghnó. 3. Tá sé [ball éadaigh] ina ghlugar a'd 20, tá 

sé ró-mhór duit. 4. Tiffeadh glugair (chuige! 20, 
drochrath air. 5. Criogar 31, 

glugaire /. 1. Duine bog beathaithe. — mór ramhar 

20, 2. Duine a bheadh tugtha do chaint bhog líofa 

20. 3. Duine a bheadh tugtha do gháire mór bog 20, 

glugaireacht a. br, 1. Caint bhog líofa 20, 2, Gáire 

mór bog. Ag — gháirí 20. 

glug glag /. 1. Duine bog beathaithe 20. 2, Torann 

mar a bheadh ag uisce i do bhróga. Bhí — “fíos ina 

bhróga 20. Rinne sé [puiteach bhog] — 20 [nuair a 
caitheadh cloch síos inti]. 3. Caint chlamhsánach, 
Tá — i gcónaí aige 19. 

glugrachán /. Duine bog beathaithe 20. 
glúin 5. 1. Chuir siad ar a nglúine iad 20, bhochtaigh 

siad iad. 2. — mharbh 19, glúin adhmaid ag 

ceangal na cíle leis an bposta. 

glúiníneach' //.2/). Luibh áirithe, Polygonium per- 
sicaria 20. —, fogha mianach jéir . ... i dtaltaí 

maithe móna ... ní fhásann sé ró-fhada — 

aithneóidh tú ar na ghinta beaga é 24A. 
Blúiníneach:. aid. 1. Féar — 27.635, glúíníneach 

(g.v.). Sén cineál céana a” ceann a bhfuil a” “féar 
—” air, cibé fáth a tugu an dá ainm air. Go bhárr 

na glúinte atá sa tráithnín nós ailt bheaga, an fáth 
a cheapfhainn a glaodha “féar — " air 24 aorthann. 
2. Galra — 31, galar ar ghéanna óga; éiríonn siad 
bacach, 

gluit b. Bolg mór 32. Bhí — air dé bharr a raibh ite 

17 gó 

aige 20. 

gluitéara /. 1. Duine beathaithe 20. 2, Duine mór- 
shách 20, 32. 

gluite aid. br. 1, Tar éis glaoch. Tá an coileach — 20. 
2. Tá sé — san arm 20, táthar tar éis glaoch air. ... 

gluitéaracht ga. br. Ag — chainte 20, ag síorchaint. 

gluitseach aid. In aimhréidhe (le gruaig). Gruaig 
ghluitseach dhubh 19. Tá mo ghruaig chomh — 19. 

glúmáil a. br. Mungailt chainte. Ná blag — aoi ach 

inis amach é 19. 
glúmóid : glámóid. 
glutáil a. br. Sacadh beatha. Ag — isféach i do 

 phutógaí 20. 
glutaire : gluitéara. 
gna./. Gnó. Níl gnathaí /gri:/ ar bith amach aige 20, 

níl cúis ar bith lena chur amach, lena dhul amach. 

gnaiúltas /. Gnaíúlacht 20. (Gnaíúfacht freisin 20). 

gnathach' /. Soláthraí maith, fear maith gnóthaí, 

bean mhaith tí. — mór é 20. Ba mhaith an — (20. 
gnathach” aid. Gnóthach. S/h. Bíonn an mí-ádh — 
20. Ffr. gnóthach, 

gné 5. Snua, dath an chraicinn. A ghné chraicinn 32. 
D'aithnigh mé as — a chraicinn é 32. Bhí — mhaith 
air 20. 

gnóchaint a. hr, Gnóthachan. Thosaigh sé ag — 32. 
An raibh mórán — ann? 20. 

gnóiteach aid, Buaiteach. Bhí sé — iontab 20, 
ghnóthaigh sé orthu. 

gnóthach /gruhsx/ aid. Fiosrach i dtaobh gnóthaí 
daoine eile. Tá sé cho grothach le seanbhean air 
aonach 24. 

gnóthaí : gnathach, 
gnóthaíonn, Buann. 1. /s minic a ghrúchanns capall 

rása 24 ádh. 3, Ghnóthaigh sé ann 20, ghnóthaigh 

sé air (beithíoch a díoladh). 3. Feabhsú i dtaobh na 
sláinte. Tá an fear bocht a' grúchan go math anois 

24. Tá grúchan mór dionta ag na póistí ina slainte 

ó bhí an bhruitíneach orú 24. 
gnóthúil /gruhu:l'/ aid. Éifeachtach. — chun gnó 

32. 
gnúis' ó. Gnúis na muice 19, strainc ghránna. Bhr 

gnúis an bhodaigh air 20, bhí cuma dhrochmhúinte 
air. 

gnúis? 9. Gnúsacht, Chuir sé gnúis as 20. 

gnúiséara /. Duine milleánach do-shásaithe 20. 
go'. 1. — cé. (a) Aid. cheist. — cé chaoi bhfuil tú? 

20. Níl a fhios agam beirthe ná beo — cén fáth ar 

lig mo dhriotháir thairis thú 20. Féach — céan 

meáll airigid tá ceapaí dhó . . . 24. (b) For. ceist. — 

cé dúirt leat é? 20, 3. — céard, for. ceist. — céard 

tá ort? 20. 3, — té, go cé (g.v.). — tén scéal é? 20. 
— fé bhí á rá leat? 20. 4. — téard, go céard. Ara, 
— féard, a dhuine? 20. 

go? dobh. Chomh. Níl siad — tiubh anois agus a 

bhíodh siad 31. Níl ceachtar acub — maith leis an 
ngual 20, Bhíodar — mór le gobáiste 20. (Tá go go 
coitianta mar sin ar fud an chontae, ach tá chomh 

/xo/ chomh coitianta céanna nó níos coitianta). 
gó /. Iarracht, babhta. 'Fua sé iarracht a” m'oe” deir- 

sé “beidh — eile agum leis' 24 dubhán ala. Ní ra 
caile ar bith air a” bplean sin ach go dtagach boutaí 

    

  

   



gob 

nach n-éireóch a — ieaí 24 meacan. Chóil sé an — 
sin 27.957. Bhí cor aim a n-éireodh — maith leofa 
24 bradán. 

gob /. 1. Sáiteán, priocadh sa chaint. Thug sé an — 
sin dhó 20. 23. Tá — air 20, tá stiúir oilc ar a 

aghaidh. 3. — doiris, duine ina sheasamh ar ghob 
dorais. Wé bí ansin í do ghob doiris! 20. 4. Uillinn 
talún, Tá cupla — nó trí air a chuid talúna le gearra 

f'oe an bothar a rithe díreach 24. Tá an ouin a 
breanú an-deas anois ó gheárr lucht na drénála 
dhuithe na goib 24, 5. Níor chaitheadar ariamh na 

goib ar a láí 20, mí dhearnadar riamh obair throm 
láí... 

gobach. 1. (Le hiasc) Fadghobach. Jasc — 32, 2. 

Caolsrónach, fadsrónach. Má fá sí — héin a“ 
breanúá tá sí an-lách 24. 3. Tugtha do ghoib a 

thabhairt. [Elasóigín cheart í, tá sí chuil ourlach 
cho —- léi 24. 4. Speiceach. A chulaith dhearg is a 
chaipín — géar 19. S. Gruaig tharat ghobach 19, 
.-... 8 bhí ag gobadh amach.. 

gobaidí agha /'gobadj: 'ai/ /. 1. Duine biorshrónach 
20. 2. Gasúr tanaí a mbeadh 'gob cainte' air 20. 3. 
Cáig a” ghobaidí agha 20, cúig áirithe sa chluiche 
“clocha péire”. 

gobáil a. br. 1. Ag priocadh leis an ngob 20. 2. Ag 
cur sáiteáin sa chomhrá. Bhí sé ag — isféach sa 
gcaint 20, 

gobaire /. Gobachán 20. — cantalach £ 20. 
gobán /guba:n/ /. Fear deaslámhach ag saoirseacht. 

“Bhíodh cuid acu a' fáil moladh mór . . .” “NI 
dabht ar bith nach an-ghobáin a bhí iontu” 27 
gobán. 

gobánach /guba:nax/ aid. Maoilscríobach ag obair. 
Táilliúr — 32. 

gobann. Tá an bád ag gobadh anoir thar Cheann 
Gúlaim 20, tá barr au tscoil le feiceáil anoir... 

gobóg 6. Gobach, iasc de chineál an fhíogaigh 19. 
gogaide : grugaid. 
go dtí. 1. (Xéamh. ina dhiaidh). . . — fé achar gearr 
20. Ní raibh caint ar bith air — le tamall 20. Ní 
raibh aon aithne agam air — le cupla lá 20.... — 

le goirid 19... . . — sa Márta 20. 3. Fiú amháin. (a) 

— chuile Íoch dhá raibh ann, bhí a fhios aige é 20. 

— na gárdaí bhíodar ann 20. Bhíodh a” teach in 

uair sin a” cuir har a mhaoil le dtagadh ann, — an 

dream a bhíodh ag obair t nGaille, d'fhanadh siad 

sa mbaile un mhaidin sin 27.231. Bhí dámh mór 
gcu le leads óga an bhaile. . . — go dtagadh siad 
aniar a“ cuairí sa nGeimhridh 27.423. (bh — 
amháin, id. — amháin na faochain fhéin, tá sé á 

gceannacht 20. (c) — fhí. Bhí chuile shórt sa siopa 
— fiú na mbróga 20. 3. In éineacht le. Chaith sé an 

lá thíos — mé 20. Ba mhaith liom duine a bheith — 
mé 20. 

go dtige. Go dtí. Nuair ag thdínig sé — focal áirid... 
19. Bhíodh daoine ag goil — f 19, ... . go dteaga tú 
— sin 19. 

gofa(ch). Sásta. Tá sé gofa sásta leis 20. An-ghofach 
leis 19. 

80g, -aí, -aide : gug, -aí, -aide. 
goibéalach aid. Goibéalta. Fuagra géar — 20. 

góileann 

(Goibéalfa níos coitianta 19, 20). 

goidé /ga'd'e:/. Cad é. Dheamhan fhios — sin 19, 
cá bhfios? 

goideann. 1. Ghoidlfeadh sé an úth ón ngabhar 24A, 

Ghoidfeadh sé an bhréillín den chorp agus an corp 

ina dhiaidh, dá mbeadh aon ghra aige dhe 19. 3, 
“Ag goid na meala” 24 — ainm cluiche tórraimh. 3, 

Ag goid na gcos, ag siúl go mall airdeallach, ag 
éalú. Bhí mé 4” goid na gcos go rous glanta harsiu 

24 cúramach. “Ní raibh mé ach a” goid na gcos ag” 

déanamh air' 27.556. Bhí mé a” goid na gcos go dtí 
é agus le chuile stríocáil bhí mé air sról go chuir mé 

cois hairis 24. 4. Tá sé á ghoid leis go deas 20, tá 

sé ag dul ar aghaidh ag cur an gharraí de réir a 
chéile. Ág goid na hoibre leis 20. 

goijiún /godsu:n/. — de shróin 19, srón mhór, 
góil a. br. 1. — ghaoithe 19, clabhtaí dubha a 
n-aithnítear orthu go bhfuil gála air. Ní] — ggoirhe 

né gála aige 32, níl bualadh gaoithe ná gála air, 2, 
— de. Ag — dá thóin in airde 20, ag léimneach as 

a chosa deiridh (le capall). 3. — /é, bheith ag. Nf 
aon fhiacail ag góil leis 20, níl aon fhiacail aige. Ní 

raibh aon fhocal Béarla ag — leis 20. Ní raibh aon 
fhocal Gaeilge ag — leo 29. Dheamhan blas ag — 
feis ach an f-asa! 20. Chuirfinn a bhfuil ag — liom 
go... . 20. Ní raibh aon alt ag — leis 20, ní raibh 
aon alt ann (sa bhíoma). 4. (An coileach ag — leis 

ma cegrca 20, ... ag cúpláil leis na cearca. 5, 
Stiúradh báid. Ní sé a” fóirt a” ghóil air aon rása 
mar bhíodh sé 24 gabháil. 

goile /. 1. Tá aghaidh a ghoile aníos 20, tá sé ag 
urlacan. Bhí mo ghoile i gcúl mo ghloice agam 20, 

bhí an-ocras orm. Tá — salach aige 20, bíonn tin- 
neas goile ag dul dó. Buail isleach ar an n— 
dilleach é [duine] 20, buail sa bholg é. Rud a chur 

fa dhul) ar a ghoile do dhuine, a chur in iúl dó go 
raibh a dhrochiompar ar eolas, agus go n-íocfadh 
sé as. Tuige nach dtug tú siar ar a” bpus dó é agus 
a chuir ar a ghoile n'éanacht dhó 24 pus. . . . cuiriu 
ara n— dhaoj, ní nár bhfeáride jad aríst píosa fada 

dhá saol 24 ascaill. Is minic a dúrú le duine a raibh 
Sí ann go rachadh a bheartaíl fós air a ghoile dó 24 
beartaít, Racha sé fós ar a ghoile dhó 24. 2. Eagán 
éin. BAfuil beatha ina -—? 20 (le cearc). 3. iol. 
Ionathar éisc. Goileachaí éisc 20. 

góileann. Gabhann. 1. Tugann (leithscéal, 

buíochas). Ghabháil a” S.P. (sic) a leithsceal chomh 
maith is a d'fhéad sé 27.140. Ghóil muid seacht 

leithscéil ansjn Jeis 27.648. Ghóil mé párdún i 
ngeáll go rous i gcúlódar a“ triúr eile 24 naomh. 

Ghóil siad buiochas leiche 24 fuálann. 3. Canann. 
Fan go mbeidh sé bocaí, góile sé ceart amhráin 

(óráin) dhaoibh 24. Níor thaithne liom a' glh]lóil a 

hug sé air an amhrán sin 24. Cén fear a gthlóil a” 
cheanú a bhfeárr 24 feoil. . . . mar góiliú a gcearú 
óráin go minic 24 cana. . . . cearú mhaith abhráin. 
Sin abhrán maith góilte go maith.27.181. “Góil aríst 

é? a deir a' boc. Ghóil sé óna chroí athuair é 

27.467. 3. Stiúrann (bád, mar 'cox”). Níor ghóil sé 
aon bhád riamh 19. Ghóil sé hana air rástaí muid 
agus bhí sé tofaí 24.



góileoir” 

góileoir /. 1. Amhránaí. Goileoirí maithea amhráin 
agus damhsóirí á réir . . . 27.1407. 2. Stiúrthóir 
páid, 'cox”. Ba mhór a leas agus a” tairbhe go chriú 
go minic — maith a bhe acu 24. Bhí an — dá coin- 
neál taoscadh nó gur ligu amach an rása 27.379. 

góiléar /. Góileoir 23 (g.v.). Bád foscailte ceithre 
bhuile agus — 24 colainn. 

goille. Gabh i leith. io/. Goillí, goilligí 20. 
goimh, -iúil : gaimh, -iúil. 
goin b. 1. Pian ocrais. Tá sé faoina ghoin 20, tá an- 
ocras air. Yualr a bheitheá faoi do ghoin, ceart 20. 
2. Goimh. Tá — san aimsir 20. 

goineachan a. br. Gineadh 20. 
geineann. 1. Péacann, cuireann bachlóga amach. Tá 
siad ag goineadh amach go deas 20. Goinfidh siad 
fós 20. Tá goineadh beag fáis Jaoi na hinniúin sin 
20. Tá na crainnnte ag goineadh 20. 2. Goineadh 
agus fuineadh ann é 24, 32, gineadh agus tógadh 

ann é. 3. Gointe, díocasach, ar bís. Gointe chun 

cainte 20. Gointe chun feirge 20. Fear é bhí sách 
gointí lá shaorú an áit ar bith 24. Bhí sé guintí téow 
a thóirt dhó dhá gcasaí leis é 24. Á ghointí dá 

mbeadh dhá ghandal aige a chéile 27.1589, . . . dá 
ghointe chun troda. “Caráa sé”, g deir sé “go rabh 
siad an-ghointe ag a chéile . . . nuair a bhí sé “na 

chíora mullai acu” 24 gruaig. 
goineog P. Deis cúirtéireachta. Cáide ó fuair tú aon 
ghoineog? 31. 

goiniúil ajd. Goimhiúil (leis an aimsir) 20. 

goir b. Gair. Ní! — ar bith aige ar an bhfear eile 20. 
Níl — né gaobhar aige air 20. 

goire guairdeall. Luibh áirithe, convo/vu/us ? 20. 

goirid : gairid. 

goirín : guirín. i 
goirm h. Gairm. 1. — na gcoileach 20. 3, Ómós. 
Nach do dhaoine ató an ghoirm 20. “Sí an ghoirm 

a díonú go Pharnell” deir na sean ndaoine “is mó a 
díonú g'aon fhear i nGaille ariabh' 24, Níorbh íona 

an ghoirm sin a dhéanamh dhíobh 27.352. A' díona 
fille — dhom líon sé gloine eile fuisge agus leag sé 

"gum (24 líon. 3. — is goisrimic [coisricim] thú! 20 

- le duine a bheadh i gcontúirt, ar tí titim, etc. — 

Slán thu! 20, id. 4. — scoile, fógra. Sib a chuir an 
ghoirm scoile amach faoi 19. 

goiriúint 2. Ceiliúr éan 20, 
goirt. 1. Tá sé cho — le 'pickle” 24. Tá an t-anra seo 

cho — le mán asail 24. 2, Bimbeach. Hainic siad 
amach buile — le chéile ansin 24 fiaclach. Hainic a” 
bheirt amach an-ghoirt le na chéile 24. 

8Oirteamas /. Naimhdeas, easaontas binbeach. 

Hainic sé na ghoirteamas eidir é féin agus a Sir 
27.483. Hainic sé na ghoirteamas atrú a” socrú na 
tórain 24. Chuile dhuine is a ladar héin, a' díona an 
ghoirteamas níos measa 24. 

80is ard /ga' Ía:rd/ dobh. Os ard, go poiblí. Nach 
bhfuil sé — fós? 20, nár poiblíodh ... 

Oisín /. Cráinghé óg 20. Air fhosa an guisín a” 
breith fós agat? 24. IS beag na guisíní bhí air an dl, 
&andail is mó bhí orú 24. 

gOislín : gaislín. 
Goll. — Mac Mórna, ní shásódh iad 20, níorbh 

  

  

graibhneach 

fhéidir iad a shásamh. 
gor, -áil, -áladh : gur, -áil, -áiach, 
goradh /. 1. Deoch mhaith the. Bhí — /ge ólta agam 
20. — anra 20. Seobh é anois an dara — 20, an dara 
leagan ('cúrsa”) tae. 2. Tá dhá shlat sa ngoradh aige 
32, tá dhá ghnó ar siúl aige. 3. Chuaigh an — ina 
aghaidh, chlis an bheartaíocht air, 7 saille na muice 
fug an — in aghaidh 24. Fear a mbeadh dit tí 
ceanna agus ioca aige agus réis sin nach woech cead 
feach a dhéanamh ann, déarfhaí le na leithidi sin 
freisin go ndeacha an — an aghaidh 24. 4. SAf.: 
Mara bhfuil sé agat féin, déan do ghoradh leis a' 
naréin 24, . . . déan do ghnó gan é, 

gorm aid. 1. Dubh... iad [púcaí, seilimidí dubha] 
chomh gorm! 20. 2. , . . go bhfuair muid — é 19, 
-.... gur tugadh léasadh teanga dúinn. 3. Chomh — 
feis an bplúirín 32, 

gort f. Garraí goirt 20, garraí atá curtha. 
gorlaíonn. Déanann damáiste do. .Ag gortú an tí 20, 
ag déanamh dochair don teaghlach. 

gorta garta. Fuadar oibre. Ní? aon lá sa mbliain nach 
bhfuil — ort 20, 

gothaí gatha. Geáitsí galántachta. Dá Ph/eiceá goil 
4” Gaille inniu í agus na goihí gaha bhí eirí, ní 
cheapá gur iníon duine bhoicht ( 24, Deoul a 
leithide go ghléas agus go ghohí gaha mar bhí. air, 
ní bhéach sé air mhac soirí duinfe) uasail 24... . . sé 
anás a' diabhalaícht, an uaibhreiss a' 
ghalamaisíocht agus na gotha gatha é 24 máthair. 
AA cur síos ar ghléas agus na goithí gatha a bhí ar 
a leithide seo agus iad ag a” damhsa 24 cabaireacht. 
grá /f. — na hailpe 19, grá don rud a bheadh le fáil 
uaidh agus ní don duine. S7R. 7s maifh an rud — nó 
faitíos 32. “Mo ghrá is mo mhile 'gum', a deir sé' 
“mar dteigh mé isteach go bhfeice mé cén bláth atá 
air” 24 Aifreann. 

grabaid 5. 'Vulva' 20. Téigh do ghrabaid 20 — le 
bean ina suí ar aghaidh na tine. (Grabhaid freisin 
20). Efr. graibide. 

grábháil ó. I, Siobáil oibre. Bh/ sé déanamh — oibre 
20. 2. — bhuailte, greadadh buailte. Thug sé — 
bhuailte dhó 20. 3. — chac an asail 20, ainm 
damhsa éigin. 

grabantfa aid. Garbh gáirsiúil! Caint ghrabanta 19. 
grabhal /. Cruimh áirithe a thollann barranna prátaí 
31. (Cf. griúl). 

grabhlach /. Seanbhó chaite. Ni rabh aice ach sean- 
ghrabhlach go bhó nach rabh iompar a cosa inntí 

. le caiteacht 24 uachtar. . . . nach raibh aici ach 
seanghroulach go bhó agus nach ra iompur a 
craicinn inntí sin héin le gorta 24 im. . . . a leithide 
go sheanghroulach atá bearaí le rátha a bhfuil math 
a cuid bainne bleántai 24 buaileann. 

grag id. Bréidín — 31, bréidín garbh, dathanna 
éagsúla ann, 

gragaí. Fuair sé greim — orm 19, tháinig sé aniar 
aduaidh orm le linn an gníomh a bheith ar siúl 
agam. 

graibhdeachán /. 1. Duine fada cnámhach caol caite 
20. 2. Beithíoch caol caite 20. 

graibhneach 5. 1. Duine caite cnámhach. — de 

  

 



  

graibhneachán 

bhean 19. Nach í an ghraibhneach (? 19. 2. Bó 
chaol chaite. — de bhó 19, 3, Srón mhór fhada. — 
de shróin 19. 

graibhneachán /. Graibhdeachán (4.v.) 20. 
graibide b. Grabaid (g.vy.) 19. 
graidhpeachán /. Duine fadsrónach 20, 
graidhpéara /. 1. Duine mór tanaí fadsrónach 20. 2. 

Beithíoch ard tanaí 20. 
graiféad /grif'e:d/ b. Bhí — deabhaltach de shróin 
air 20, . . . sróin mhór. 

gráiféisc b. Conamar, traisearlach 20. Bheadh go 

leor — thíos ann 20. Lán le — 20. 
gvaimpéar /. 1. Cloch mhór sa talamh nó ar bharr 
talún 20. Dhá mbeadh an — sin iontaithe anois. . . 
20. 2. Seanduine crua láidir garbh 20. — mná 20. 

MNach í an — (20. 3. Capall mór láidir 20. 

graimpileá /,gramp'i l'a:/ b. Duine óg, seanórtha. 

Mach é an ghraimpileá é! 20. 
gráin 0. Déistean, fuath. 1. — mhuic is mhada, an- 
ghráin. Bhí — mhuic agus mhada acu air a” 
spíodóir 24 crochadóir. Chuireach sé — mhuic agus 

mhada ort a” beanna g'fhear ná bean nach dtiúrach 
aon torra ort 24 beannaíonn. Chuireach sé — 
mhuic agus mhada ort an sórt cur a hug sé air a” 

ngarraí 24. ... is mór a ghlac — mhuic agus 
mhada ar a leithidí 24 béal. 3, — a fháil, a 

ghlacadh, ar rud. Fuair mé — air 32. Ghlac mé —, 

gar ól 32. 3. Chuir sé an ghráin shíoraí a'm air ó shin 
20. 

gráiníonn : gránaíonn. 
gráiniúil aid. D'éireofá — orthab 20, thiocfadh 
gráin agat orthu. 

gráiniúlacht b. Míghcanmnaíocht. Ní fhanan aon 
mheas air dhaoine bhíonns a” díona — mar sin 24. 

gráinne /. An — arúir 19, greim áirithe cniotála. 
gráinneacht b. Gránnacht 20. Dhá ghráinneacht é 
20. 

gráips. T4 — déanta a'd di 19, tá 'praiseach' déanta 

agat di. 
gráisc b. Duine gáirsiúil, — dé dhuine a bhí ann 32. 

Nach é an ghráisc é 20. (Gráiscín treisin 20). 
gráiscíneach /. Gráisc (g.v.) 20. 
graíslí. 1. aid. Cearc ghraisií 20, mianach áirithe 

circe, cleití stoithneacha uirthi. 2. ain. Tá sí [cearc] 
ina — 20. 

gráiteoig ó. Duine fuar a mbeadh tóir ar an tine aige 
20. 

gramastún /. — de dhuine 19, duine míshuáilceach, 

míthuisceanach, místuama. — mór gránna a bhí 
gnn 19, 

grampar : graimpéar. 
grán /. 1. Tinneas (cineál giorra anála) ar mhuca. 
Muca a bhfuil a' — iontú, d'aireá bhfad uait iad a” 

tarraingt a n-unáil. Níor chuala mé loes a bich air 
a' n— ariabh 24. 2. Snáithe in adhmad. Sin é fou 
an ámaid féach a” — tá ann 24. 3. — dubh, galar 

ar choirce. An bhfaca tú an — dubh déanta ag 
coirce ariamh? 24. 

gránaíonn'. Gráiníonn. Ghrónófá orab 20. Tá mé 
gránaithe orab 20. 

gránaíonn':. Goileann, gortaíonn. Ghrána feas na 
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gréine an-mhór air na bainimh 24. Réis a masla 
fuair sé ní ghrána sé blas air 24. . ,. mar bhr an 
ghrian a' gránú an-mhór orm 24. Bhí an chainnt a 
dúrú a” grámí orm an-mhór 24. . 

gránlach /. Prátaí beaga. Ní raibh ann ach — 20 
grannacht : gráinneacht. : 
grápsáil b. Méiscáil, útamáil. — oibre 19. Cén sórr 

— é sin ort! 19. 
grás. — írócaire ag m'anam, Íaraor, is mé an díol 
trua. — írócaire ag m'anaim gan mé sa mbaile anois 
20. — “rócaire ag m'anam nach bhfuil mé cho hóg 
anois is bhí mé an lá . . . 20. 

grási(a). 1. Ní fhabharfadh sé grásta Dé dhuit á 
bhféadfadh sé 20, . . . sé dada dhuit. . , Ní bhfuair 
siad seó na ngrást 20, buaileadh iad go dona, Ní 

bhfuair mé greim na ngrást ariamh air 20, .,, 
greim ar bith... Dháán steamar na ngrást a bhí 
ann 20, ní raibh dada ann. Ní dhearna sé buille na 
ngrást 19. 1. Fág faoi ghrásta Dé go maidin iad, tá 
siad a” breantú an-sócúlach 24, fág ia gcodladh 

gráta /. Pit 20. 
greadánta /gr'uda:nta/ aid. Beoga. .Ag rifh go — 20. 
Siúl — acub 20. Múr — báistí 20, 

greallach 5. 1. Rudaí ar bith a bheadh scartha ar an 

tine nó ar an teallach 32. — mhóna 20. Féach an 
ghreallach atá agat faoi 20, an tine mhór faoin 
mbácús. Chuir sé síos — bháirnigh 20. — bhreá de 
fhine 20. 2. Bailiúchán de rudaí caite le chéile, Tá 
— ghréithí le níochán agam 20. — buidéil 20. 3. 
Chuir sí síos — de cháca dhom 139, . . . cáca mór 
bog . . . 4. Ná bí i go ghreallach ansin 32, le bean 
mhór a bhí scartha ar an tine. 

greallachán /. Greallach. Bhí — fafaí ann 20. — tine 

thíos ann 20. 
greamaíonn. 1. Leanann. Bhí sé ag ínseacht scéil 
eicínt ach níor ghreamaigh sé dhó 20. Greamaigh 
ort! 20, lean ort. Níl a fhios a'm nach ngreamóidh 

sí 20, . . . leanfaidh sí [drochaimsir]. Ghreamaigh 

sé ró-fhada leis an scéal 20. 2. — do. Deabhal saol 
a bheas ann má ghreamaíonn don chogadh 20, má 

leanann an cogadh. 
greamannach did. 1. Greamaitheach:. SWu/ 
greamanach go leór é le láimhseacht 24. 2. Breith- 

ghreamannach, Js /eis atá cúl a chainte agus cho — 
is a louireann sé go minic 24. 3. Coinneálach. Sé a 

bhí greamanach air a chórá, bu deacair mórán dhá 

chuid údair fháil 24. 
greamús /. Chuir sé i n— é 20, chuir sé i ngreim é. 

greannúil aid. Greannmhar, barrúil 20, 
greanta aid. 1. An-gheal. So/as — 19, Tá an ghrian 
an-ghreanta 19. Tine ghreanta mhóna 19. Bhí 
éadach an-ghreanta air 19. 2. Láidir agus géar. Bhí 

gaoth an-ghreanta ann 32. Múr — 32. Mharódh 
toirneach ghreanta an t-éan a bhíos ar gor 20. 

gréasaí /. 1. — cladaigh 20, bticín beag cladaigh 

áirithe. 2. Teacht a” ghréasaí luipreacháin air! 24 

gar (eascaine). 
greasáil /gr'isa:!/ b. Bualadh maith. — mhaifh 
bhuailte 20. Fuair sé — na Seoigeach 13, ... 
bualadh trom.



  

sreastal , 

reastal /. Riachtanas. Bhí riar a greastail aici 19. Tá 

díol do ghreastail a'd 19. . i 
reatalach /f. Greadadh. Dá bhfaigheadh sí — 

gaoithe anois is gearr go mbeadh sí ag triomú 19. 

Gréig. Chuireach sí truai air a n— a Í'oed a ra buailtí 

niar air a bráid agus é a” báisteach 24 buaileann. 

s Chuireach siad truaí air a n— a” siúl na lathachaí 
agus gan bróig air a gcois, a leithide go lá fuar 24 

lathach. . , 

greilleach b. Seanduine mór ramhar. Wach í an 

ghreilleach £! 20. . . 

greim /gr'i:m'/ f. 1. Níl a'm,aieach — dhrioball na 

heascaine 19, . . . greim an-bhog. 2. Bhí — an fhir 

bhádhte air a gcuid cainte acu 27.1071, .., ní 

dhéarfaidís smid. 3. Greim fuála. Níf dhá ghreim 

dá chuid éadai le chéile, catha sé colaith nú a fháil 

24. 4. Sealúchas. IS iomaí dlí agus caibidil a thar- 

raing — lí agus tala ariabh gur bé an té a bheach 

seacht nglúin amach a gheouch é 24. 5. Greim fáis 

i dtalamh. Tá ng planndaí a breith air a n— go 

math ó fuair siad a bhoigeacht 24. Ní ra achar a” 

bith go rug Siad air a' n— réis a dtanaiochan 24 

Ianaíochan. 6. Greim beatha. Sé an — agus an 

Sruth fula dhom é 19, is é a choinníonn beo mé. 7. 

— dhá ghualainn 19, modh áirithe coraíochta. 

gréineach aid. Dóite ón ngrian (le prátaí). Phioc 
muid astu chuile fhata nach ra tainiúch — beag is 

dubh is — mar bhí siad 24 piocann. Tá dó — ar na 

fataí 20. Fataí dá — 20. 
gréis' ó. Grís (tinneas craicinn) 19, 32. 

gréis! b. Gréisc 20. 
gréiseáilte aid. bhr. Gréisceach 32, 20. 

gréisiúil aid. Gréisceach.. . . a”rá gur iasc — oiltiúil 
ab ea é 24 ronnach, 

grian 5. 1. Bhí an ghrian ag scoilteadh na gcloch an 

lá sin 20, bhí. . . an-te... . . agus a ghrian mhór air 

an aer 27.270. 2, Nó go dtéigh — go grinneal. .. 
ní thiucadh aon chainnteoir air an Fhaiche Mhóir 
aríst a bhéaras an oiread daoine fré chéile . . . go 
brách 24 duine. . ... agus dá mairinn go dtleoch — 

go grineal . . . 24 ritheann, . ... go brách... . Ní 
dhéanfaidh tú é go n-éirí — thiar is go dté sí faoi 

thoir 19, . . . go brách. 3. Chuireadh a mháthair 

iruai air a' n— ag éisteacht léi a” caoineadh agus a” 

screadach 24 bád. Chuireach sé truai air a' n— a' 
breanú orú goil hart ansin chuile lá a' cuartú plaic 

24 ocrasach, 4. Níor scairt — ar bhean níos breácha 
20. Níor scail an ghrian ar aon nduine níos gnaíúla 

ná í 19. Síleann siad gur air éiríonns an ghrian 20, 

fá an-mheas acu air. 5. Ní ón ngaoih ná ón n— a 
fhóig sé é 20, tá sé ann ó dhúchas. 6. Le — a 
fóigtear na 'numbers' 24 crann, le cúrsa na gréine, 

7. Ní raibh a fhios aige faoin ngréin 20, ní raibh a 
fhios aige ar chor ar bith... 

grianach : gréineach. 

grianáin io/. Cnáimhíní beaga ar gach taobh de thóin 

na bó, Tá na — leagtha aici 20. Tá na — Sleaiceáilte 
20. Tá na — lagtha aici 32, Tá na — tite 19 — comh- 

artha iad a bheith leagtha, etc. go bhfuil sí i ngar 

do bhreith. 
grian-osclaithe aid. bhr. Oscailte ag na síomaí ag an 
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ngrian (le bád, bairille, etc.) 32. 
grianscoiltithe aid. bhr. Grian-osclaithe (4a.v.). 

Bheadh an bairille — 19. 
grifisc b. Cnuasach de rudaí beaga (gan tairbhe). — 

fhataí 20. — éisc 20. Tá sí [móin] ina — 20, tá sí 

briste ina caoráin, — ghasúir 20. 
grinn (b6. ?). Thug sé leis é i n— a chloiginn 32, thug 

sé leis é ina chuimhne ghrinn. 
grinneadas /. Grinneas 20. 

grinneall /. 1. Tá sé [garraí] life go — 20, .. .ite ar 
fad. 2. Níl — thríd an talamh aníos ann 20, níl dada 

... Níl — ag fás ann 20. 
grinneas /. Tá an méid sin ráite na thaobh a bhí i n— 
ceart agam de réir mar d'innis m'athair dhom iad 
27.37, . . .. a raibh cuimhne chruinn agam orthu. 

... ach tá sé imí ó ghrinneas orm 21.1100, ní féidir 

liom é a thabhairt i gcuimhne go cruinn. 
griog : driog. 

griollach p. 1. Duine mór ramhar tútach. Tí sé ina 

ghriollach le feoil 20. Nach í£ an ghriollach í 20. — 

mhór de chailleach 20. 2. Bolg. Líon sé a ghriollach 

20. 
griollachán /. Fear mórbholgach mórshách 20. 

grionglóideach aid. Míshuaimhneach, neamhshocair 
de bharr tinnis (le hainmhí nó duinc). A. Méas ní 
bhfuil sí [bó] tinn? B. Shílfeá go bhfuil sí — 20. Tá 
sé an-ghrionglóideach ru 20. Nach tú atá — ! 20. 

Ffr. gionglóideach. 
gríosaíonn. Gríosaigh amach an tine agad fhéin 20, 

tarraing amach í, á gríosú san am céanna. 

gríoscann, Gríosann. 1. Gríosc suas an tine 32, Ag 
gríoscadh na tine 32. 3. Bhí sé gríosctha a'inn 32, 

bhí sé spreagtha chun sáraíochta againn, 

grioslaí. Griostaí (g.v.). Thug sé — buailte dhó 20. 

griostaí, Bualadh trom. Bhuail mé — mór air 20. Is 
maith ghabhfadh sé dhó — a bhualadh air 20. 

Bgrís : gréis, 

gríscín. 1... . gheofá chomh Jfada le cearu cloiche 

gon tsalann sin [salann feola 4.v.] chuile am a 

dtiucá a” ceannacht píosa feola. Na píosaí beaga 

feola a bheadh thríd a salann sin is orthu a d'air- 
ridh mise “na gríscíní” á thóirt ariomh 24 béilí. 3. Tá 

sé ina ghrúíscín 20, tá sé an-dearg as a éadan. 

griúán. Na griúdin 19, rudaí beaga bána ar nós 

sliogáin bheaga a fhásann ar charraigeacha agus ar 
fheamainn is ar bhairnigh. 

griúl /. Péist (de shórt éigin). Má Jeanann go na 

griúil dá dtola ní bheidh ceann a bich iontu aimsir 
a mbainte 24 baint. Tá griúil á n-ithe 24A. . . . grúil 

Gic) atá sa gcréfóig 24 cnáimh. Efr. gvabhl. 
gróigín /. 1. Gróigcán móna 20. 2. Carnán beag (de 

rud ar bith). Bhí — maith feamainne uirthi (ar an 

gcapall) 20. 
grua b. .Ag leagann gruanna 19, ag cothromú na 

talún in áit a raibh iomairí prátaí. 
gruaim /gru:m'/ b. Cuma olc mhallaithe. Níor 
fhaithnigh a ghruaim chor ar bith liom 20 — le 

tarbh. Chuir sí [ból — uirthi féin 20. 

gruaiméara /gru:m'e:ra/ /. Duine gruama 20. 
gruamach /gru:max/ aid. Gruama. Bhí cosúlacht 

ghruamach ar an lá 19. Duine — a bhí ann 32. 

   



grúd 

grúd. Ag cuir grúid uaithi 20, ag cur sal[achair uaithi 
(bó) tar éis beirthe. 

grúdamáil 4. br. 1. Caint gan slacht gan substaint. 

Bíonn daoine ag — chainte 19. Cén sórt — chainte 
é sin ort! 19. 21. Obair gan slacht. — oibre 19. 

grúdarlach /. (Cuid den) slánadh (na bó) 20, 'rud a 
chuirfidís siar thartab a mbeadh fuit ann” 32. — , 
fula 32. Efr. glúdavnach. 

grugaid 5. 1. Cruit (le fuacht). Tá — air 20. Bhí — 

air leis an bhfuacht 20. 3. Cruiteachán bcag. Nach 

é an ghrugaid é 20. — shalach 20. Tá tú in do 

ghrugaid ansin ó mhaidin 20, . . .i do shuí síos gan 
corraí (agus cruit ort). . . 3. Bó thanaí ghorúnach. 

Sin í an ghrugaid de bhó 20. 4. Cruimh áirithe 20. 

gruigidín. Dúshlán. Do ghruigidín, déan é sin anois! 

19. Do ghruigidín é a dhéanamh! 19. 

grúmláil a. br. Méiscáil oibre. Tá sórt — déanta aige 
air 19. Ag — oibre 19. 

grúnlach rm. 1. — na méise 20, drochbhia, drochól. 
2. Salachar a chuireann an bhó uaithi, tar éis 

beirthe 20. 
grunlas /. Luibh áirithe, P/anfago panceolata 31. 

grupsaí. Dhéanfadh sé — 20, sciobfadh sé [duine 
nach mbeadh san imirt] a mbeadh d'airgead ar 

bord ag cartaí, nó ar an talamh ag '“tasáil” pinginí. 

Efr. serupsaí. 
grúscán /. 1. Siosarnach. Ag — a bheadh an cit! 19. 

Tá — ag an gcit! 20. 2. Díoscán. Dhéanfadh an 
leaba — 32. 3. Crónán. Páiste a bheadh ag “- dhó 

fhéin 20. Ag — ag gabháil fhoinn 32. 

gruth gruth. Deoch áirithe a thugtaí do pháistí 20. 
guagach ajd. Corraithe. BA sí [farraige] — 32. 
Curach ghuagach 20. 

guagadh a. Pr. Ag guairdeall (leis an bhfarraige) 20. 

Tá an áit sin [stupóig] ag — 19. Ag — thíos san 
fharraige] 19. 

guailleáil : dualáil. 
guaire /. Cnocán ard gainimh thuas ar áit thirim. Tá 

dhá ghuaire i Muínis 19. Chuir mé fhéin carraigín 

suas ar an n— 19. 
guais : duais. 
gualainn. 1. Fhí fear maith ar a ghualainn 20, ... 
ag tacaíocht leis. Faraor géar nach raibh tú ar mo 
ghualainn nuair a tháinic an troid orm 20. Ní 
fhéadfá siúl ar ghualainn a chéile air 27.1305, ní 
- . . gualainn ar ghualainn. . . 2, — an chapaill 20. 
3. Bhuail mé buille ón n— air 20, chroch mé mo 
ghualainn á bhualadh. 4. Níf aon “me” ann ar 

ghualainn mar a bhí an uair sin 19, . . . le hais mar 
a bhí .,. .5. Tá — ard sa ngarraí sin 20, tá cnocán 

ard... — gn chlaí, cuid ard den chlaí. Tá cloch 
file ag an n— 19. 6. Guaillí na láí 20, na giotaí 

iarainn atá fillte isteach ar an bhfeac. F/r. dual. 
gug./. Gog, smid. An — fhéin níor tháinig as a bpuis 
20. Níl — sa teach 20. Ní chloisim — ar bith thíos 
20. 

guga b. Gogaí, ubh. — bheag 20. — neam neam 20. 

gugaide, 1. f ina suí ar a — poill 20, í ina suí agus 

cos amháin fúithi. 2. — poill 20, (i) coinín (ina shuí 
ag béal a phoill); (ii) (go magúil) bean chabhrach. 
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gugaidín. Gogaide. ./4r & ghugaidín 19. 
gúgail ó. Gogallach. Ag — bhíos cearc 20, 
guicéaracht 4. br. Comhriachtain (gan éifeacht), 
Cair agus ceathrú bhí sé ag — thuas ann 31 Gas 
amhrán). : 

guigín /. Í. Carnán beag móna ar dhéanamh áirithe 
chun í a thriomú [timpeall sé fhód ann] 20. — fyan- 
cach 20, guigín a bhfuil dhá fhód in íochtar, dhá -. i 
cheann anuas trasna orthu agus ceann in uachtar 
orthu sin. 2, Duine beag leathan 20. 3. Kinne sé — 
dhó fhéin ann 20, shuigh sé sios is chrap sé isteach 
a chosa, 

guinéara /. Gunnadóir 20, 

guiuéaracht a. ór. Aimsiú air, faire air ag iarraidh é 
a fháil. Bhí sé ag — ar rud a ghoid 19. Ag — ar 

bhreac a mhanúá 19. Bhí mé £ bhfad ag — air, ach 
níor éirigh liom 19. 

guirín /. 1. —í adhairce 19, 20, goiríní beaga a 
mbeadh barr bán orthu ar éadan duine. 2. 'Gon — 

air bharr do theanga" a déaras duine amantai, 'más: 

rud é a bhaineadh cuide gon chaint dhuit' 24. Dhá 
mbeadh — air bhárr do theanga, deouf leath a” 
cheart a bheach leat 24. 
gunachán /. Duine síor-ocrach 20. 

gur /. Í. Ag tabhairt — maith don leaba 20, ag, 
fanacht i bhfad ar an leaba. 2. Fwajr sé sin neart 

guir 20, tá sé sin an-chríonna. Fuair sé a dhóthain 

guir 20, id. Níor ligeadh amach sib go bhfuair sib 
a ndóthain guir 20. 

guráil a. br. 1, Fuadar oibre. Béíóodh — mhór air 20, 
— oibre 20. Tá sé ag — ansin chuile lá sa tseachtain 

20. 2. Goradh. Á ghuráil fhéin leis an tine 20. 

gurálach aid. Imníoch faoin obair, santach chuig 
obair 19, 20. 

gúrlamán. — gaorlamán 19, 

chuireann an tarathar uaidh. 
gusúil aid. Gusmhar 20. 
guta. Bhí sí [bád] ina guta 20, bhí sí báite fliuch. 
gúta. Tá — fifí aige le feoil 19, tá sé éirithe an- 

ramhar. fr. úta. 

gutáil a. br. Ag — éisc 20, ag baint astu. Guráilfe 20. 
gutfaipeirc /,guta'perk'/. Guttapercha 20. F/. 

fuitipeirc. 
guth. /. Milleán faoi gan rud a bheadh dlite ar dhuine 
a dhéanamh (e.g. dul ar shochraid). Níor fugadh — 
ar bith ort 20, níor fuadh thú, níor lochtaíodh thú 
faoi nach raibh tú ann (ag sochraid). Bhí an-ghufh 
agam air faoi nach dtáinig sé 19 (ag breathnú ar 
dhuine tínn). Aí raibh — ar ith agarm ort 20, ní 
raibh súil ar bith agam leat ná locht ar bith agam 

ort faoi gan teacht. 
guthánach aid. Tugtha do ghuth (g.v.) a thabhairt ar 
dhuine. Dá mbeadh duine tinn is nach ngabhfadh 

duine eile ag breathnú air bheadh sé — 20. Nach tú 
alá — 20, le duine a bheadh ag lochtú duine eile 

faoi nár thug sé cuairt air. . 
guthúil aid. Guthánach. Bh, sí an-ghuthúil ort nuair 
nár labhair hí faoin duine muintireack lé a 

cailleadh 19. 

an smionagar a



  

  

  

ha ” 

na. Agall (- céard a deir tú?) 19. . i 

habal. 1. Ceangal ar chosa deiridh lárach Ic linn di 

bheith ag glacadh stalach 19, 2, Bacaimn, cur siar. 

Sén bás a chuir — sa bpásadh 24. Bheadh muid a' 

baint an fhéir cheana ach tá an droch uair 

a” cuir — ionainn 2A, 

had ad. Agall rabhaidh. — fé an mf-ádh díonta 

agad! 20. . . 
hagáilte aid. Tóin — 19, tóin an-mhór. 

haibhicéar /. 1. Mála mór. — de mhála mór ar a 
dhroim 20. 2. Buille láidir. Bhuail mé — air 20. 
Dhá dtiúrfá cupla — maith dhó sin 20. — de 
dhorna 20. 

baiceáil 4. br. Ag — thart 20, ag imeacht thart go 

díomhaoin. 
haiciléara /. “Hackler” 20. E/r. aiciléara. 

haiciléaracht a. br. Réiteach lín le tlú gairminte 20. 
haidheas /hais/. Adhall. Tá — ar an mada 19. Faoi 
haidheas 19. 

haigh dic / hai 'dik'/. Agall saghdtha troda, idir 
gasúir nó coileacha. — seobh é mo choileachsat 20 
— a déarfaí le gasúr a bheadh ag troid. 

haigh dó dóilín /'hai 'do: 'do:li:n'/ 19. Haigh 
dóilín (g.v.). 

haigh dóilín /'hai'do:l'i:n'/ 19. Marcaíocht ar an 

droim do pháiste is a dhá chois aniar ar na guaillí, 
hailí bál / hal'i: ,ba:l/ /. Liathróid bheag. Is — breá 

/20, F/r. ailí, 
hailliútar /ha'L'u:tar/. Buille, Thug sé — de mhaide 
dhó 20. — Jfáiméatar! 20, buille in aghaidh an 
bhuille (7). - 

hairt /. “Heart' (cártaí). BA/uil gon .— beag. a'd?.20. 

halaí io. Siotaí gaoithe. — gaoifhe 19. Tá sé ag 

líocht ina — 19. Ní — gaoithe atá inniu ann 19. 

hal ná con. Sula, Rinne sé síaidéar — Iouir sí 24 
breithe. Efr. hol má. 

hamp /. Brí, fuinneamh, Sfaic mhaith dhéanta nach 

raibh romhór agus gan aon — mór a bhí ann 

27.1145. Bhí chuil fhear a raibh — a bith ann amuí 

á mbaint 24 airne. Níor fhan — ann 24 dallann. 
Haraí. 1. Sháraigh ní — Steatail /sdatl'/ na leabhar 
19, tá tú an-mheabhrach, 1. Tá Haraí ag fíocht 

anois 19, tá mo dhuine a bhfuil gach colas aige, 
más fior dó féin... 

haras jo/. Buile, mire. — /obac 20, buile de thoradh 

easpa tobac. “Sna — /ée náúmóiní 19, ag rámhailtí de 
thoradh niúmóine. 

hart : hairt. 
hata f. í. — bán a chur ar dhuine, é a scrios, é a 

bhochtú ar fad, Cuire sé [an t-ól] — bán ort má 
leanann tú dhó 24. Beidh — bán air aicí sula 
bhidheas mórán achair ann. Sin go rithfeadh sí thrí 

na chuid agus nach bhfágach sí bonn bán aige 
27.1460. 2. Ní féidir — bán a rá leis 20, ní féidir 
aon rud a rá leis nach n-éireoidh sé achrannach 
faoi. Cé déarfas “— bán' 20 — a deireann gasúr ag 
lorg achrainn. 

hafa bó dingil /hata ba: ding'il'/. Ainm cluiche tór- 
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huga 

raimh 20. 
hé b(r)í. Cibé ar bith. fé b/ caoi atá uirthi, caithfidh 

iú ghoil ann 20. Hé brí é, tá sé in am a ghoil abhaile 
20, . .. hé brí cén uair a thiocfas sé 20. 

Beictay /hek'dor/. Bean achrannach 20. 
heidim. Creidim. — go bhfuil nú ceart 24 pioc. 
héip. Carnán, — dóibe 20. 
héipeáilte aid. bhr. — suas as cionn a chéile chois an 
chlaidhe 20, 

héis(e) cón. Tar éis. Fuair siad úchta, héise sin 20. 
Héis go bhfuil tú ag goil a chodladh léi gurb ( do 
dhearg námhaid í 20. Tá Jude s'againne héis an 

Spidéil cheana 20, . .. tar éis a bheith sa S....,. 
Héis na Gaillimhe atá mé 19. 

hibile haibile. Duine faillíoch neamhchúramach. Bhí 
sé ina — 19. — a bhí ann 19. 

híl. Claonadh, leathmhaing. Thwg sé [coca féir] — 
20, tháinig leathmhaing air. 

híleáilte aid. bhr. 1. Claonta, ar leathmhaing. Tá sé 

coca féir] — siar 20. 2. (Carr) scaoilte siar ar na 
scaftaí deiridh 20. 

hileáram /hi'l'a:ram/. Spraoi callóideach. Bíonn an 
f-an-— i gCarna chuile oíche 19. Níl aon mhaith in 
an iomarca — 19. Bhí — an deabhail ann, bhí an 
iomarca óil ann 19. 

hinjil /hin'dsil'/. Ar a — 20, ar forbhás. 
hóbair, hobair. Dóbair. 1. — ngach (nár), (a) Is beag 

nach. Hóbair nach mbeinn mall ag an Aifreann 

marach gur thóig sé mé 19. Hóbair nar maraíodh 

mé 19. (b) is at éigean a... Hóbair nach dtiac- 
fainn 20 [ach tháinig]. 2. (For. mar ainmní) Le na 
cuid leibideacht a hobair sí an teach a dhó 24 
leibideacht. Hobair sé fear a” bhycicle a chuir go 

Páirc nFhiach 24 slaoineann. 3. (Mar ain.) Báú 
b'fhéidir is tháinig hóbair 20. 

hóró digidí /ho:ro: dig'idi:/ /ho:ra dig'idi:/ /hauro: 
dig idi:/, Bhí sé sna — aréir nugir . . . 20, bhí sé 
an-deireanach,.. 

ib. Hob. Bhí sé ar — imeacht 20. Thug sé — ar 
éirí 20. Bhí — ann agus — as aige 20, bhí sé idir dhá 
chomhairle faoi dhul ann. (Hoo freisin 20). 

hoips /hepÍ/. Agall díchreidimh i gcaint duine nó 
drochmheasa uirthi, nó agall ar ionann é agus bao/ 
orm! 20. 

holcam halcam. Fuadar chun oibre. Bhan oiread — 
air 19. Bhí an iomarca — ort 19. 

horra harra. — ma bróige — ainm cluiche tórraimh ar 
nós “pass the slipper'” 24. Sé — na bróige a 
chuireadh tús leis a' spraoi. Mála fighte fuaite casta 
gair a chéile . . . [mar “bhróig'] 24 fromso. 

horú. 1. Agall ag tiomáint caoire 20. 2. (ain,) An 

gcuirfidh tú — suas iontab 20, an dtiomáinfeá go 
maith suas iad. 

húcaera /. Púcán, bád mór scoil 20. 

hubairle habairle. Rinne sé — dhe 19, rinne sé 
praiseach dhe. 

hugpa. Fuga leat 19, oibrigh leat, lean ort. Huga leat 

go bhfeicfidh iú 19. Efr. tuga. 

   

  

  

   



hula, hulú 

hula, hulú. 1. Agall ag díbirt ainmhí nó duíne. Nr 
chuir mé hulla ná sceiteóg ann [i ngirrial 24 bac. 

Chuir mé hulla huíla ina thóin, baineadh léim ó 
chroi as ag inteacht 27.1369. . . . nuair a chuireach 

fear a gharraí huhú in a dtóin 24 bhfalaí bheaga, 1. 
De —, de sciotán. D'eire ceann go na caoire go 
huila . . . 24. 3. Hula! Hula! agall ag saghdadh 

madraí chun troda 20. 
hump. — ná áamp, fuinneamh, brí. Mí raibh — nú 

hamp ionat 24 Níl — ná hamp ann 20. Efr. hamn 

thuas. 
hup. — ná hap 20, hump ná hamp. 

iréamh. 1. — u- aid. sheal. Mar. Bhfuil aon rath in 
do mharcach ort? 20. Meas tú bhfuil aon mhaith 
ina dhochtúr leis? 20. Níor chuala mé in Éirinn é 
ina fhocal 20. Tá an fheóil an-mholta "na beatha 24 
feoil. Chuaigh mise “mo cheathrú duine á hiompar 

19. Ní raibh aon áilleacht ann ach iad ina 
gcaointeoirí 19. Marach a fheabhas ina fhear, ní 

dhéanfadh sé é 20. 3. Bhí an-spóirt aige iontab 19, 
bhain sé an-spraoi astu. /A” raibh fú buaiteach ann? 

20, ar ghnóthaigh tú air [beithíoch a díoladh]. 3. Is 

beag a“ suim aig go leór an miona thóirt sa mbréug 
..... 24 mionna. 4. Bhuail sén lina] fhaitíos é go 
dtiucadh mada hart 24 leiceann. 5. Sa bhFómhar a 
bhí ann 19. Insan Earrach bhí ann 20. 6. (Le áit) 
Chas fear dhá sa mbóithrín 20. Ní bheannódh sé i 
mbóthar ná i mbealach dó 20. Imigh in do 
bhealach! 20. 1. Cé atá agam ann chor ar bith? 20 

- déarfá le duine nach n-aithneofá, 
iad for. 1. Chuala mé — ag rá go bhfuair sé deich 

bpunt fhichead 20, chuala mé daoine ag rá... 2. 

Agus — , agus daoine ceile. D'airrinn m'athair agus 

— 6” cuir síos air Mhicéil go minic 27.291. 
iall b. Dá gcathá ialacha do bhróg ní uaitheá aon 

fhear bu tigseanaí ná é 24, dá siúlfá i bhfad ís i 

ngearr .., Níor fágadh — le chéile dhó 20, 
stróiceadh ó chéile é. Ni — Peo ionam 20, tá mé 

spíonta tugtha, Só“ é am uair a bheitheá a" brise na 
m-igl! agus a' cangailt na ceirte, . ... le buile leat 
féin 24 angar. 
iamh /. Stad. Ní dheacha — ná éisteacht air ach ag 
caint 19, níor stop sé ach ag caint. Wí ra éármh air 
na páistí ach a” dousa beag sa línn 24 línn. 

iarann /. 1. 'Gheárrain iarran fuar', a deir sé, “leis 
an ocras aló orm” 24 amplach. Cheapfá go leáfadh 
sé — an uair sin 20, bhí an-ocras air, 2, An t-— cinn 
20, iarainn i seol an fhíodóra lcis an raicín a fhostú. 
— rásála 19, uirlis le rásáil a chur i gcrú capaill. 4“ 

f-— stliúrach 19, gtó iarainn sa stiúir. An t-— jeire 
19, an t-iarann lena gcuirtear feire ar bhairille. 3. 

. nó gur fhosa an Uiarran g'éirigh te ceart 

27.862, . . . an t-achrann ag éirí dian, An f-am a ra 

an t-iarran te sa tír fadó. . . 24 ritheann. 4. An t- — 
a chur i nduine 20, dochar a dhéanamh dó d'aon- 

turas. 5. Níf cíoch buailte an iarainn go dtiocfaidh 
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hurá. Gairdeas. S'ioníach an hurrá a bhí ann a' t-am 

8 raibh a' cleamhnas dá dhéanamh le Liam 27.923. 

húrla. Gan — ná (gan) hárla, gan dada. Bhí an 
siriam gan thúrla gan thárla ach a ghoil abhaile mar 

fháinig sé 27.1234 ..... go mb'fhéidir go mbeinn 
gan thúrla gan thárla ansin 27.1398. Tá sé gan 

“. thárla gan thárla 'nois ach a mhéir in a bhéal aige 
..... 24 méir, 

hurú speidhl. Agall a bhíodh á rá le linn damhsa an 
“rubairín” 20. 

husá : fusá, fusaí. 

“ú go dlí é 19, tá cosán réidh ann... 

iargúil aid. Iargúlta. Áif — 20. 

iargúis b. Saibhreas. — mhór 20. 
iargúlta aid. Cuthail. Tá sé —, mí fhéann sé in aon 
áit 19. 

iarláil w. ór. Corraí le míshocracht. Marab ort atá an 
—dJ 20. Ag — i dteach an phobail 20. Bheadh sí 
icapalll ag — 20. 

iarmhaois b. Iarmhais, saibhreas, sealbhas. BAr — 
mhór aige 20. (Iarmhais freisin 20). 

iarracht 5. i. Buille, Leacach sé capall an — a thairn 
sé air 24. Rinne sé [carr] brúscán gon chár leis an 
— hug sé dhó 24. 3. Tá — mhaith air 20, tá cuid 
mhaith de déanta. 

iarraidh 5. 1. — dhuit is gan Jfáil 19 — le duine a 
d'iarrfadh rud ach nach bhfaighfeadh é (ainneoin é 

a bheith ag an té a n-iarrfadh sé air €). Má cailleadh 

do mháthair d'fhág sf — do chodach agat 20 — le 
duine a bheadh teann ag iarratas. 2. Thug sé feis an 
láí gan — gan achainí 19. Thug sé dhom é gan — 
gan achainí 19. 3. — poitín a dhéanamh 20, 'rith' 
poitín. 4. Buille, — máór de mhaide 20. — mhar- 
Jfach 20. Chuirfeadh sé an bás thríd an gcroí aici leis 
na fiarrantaí fhugadh sé dí 20. Tiúrfaidh mé — na 

speirthe dhuit! 19, . . . buille a speirfeas thú. 5. far- 
rantaí, bolgaim chainte, sáiteáin chainte, Bhí an- 
iarrantaí ag an scoláire bocht 19. Ag caithearnh iar- 
rantaí chuig duine 19, ag, caitheamh sáiteán chuig 

duine. farrantaí móra seanchainteannaí 19. 6. Ar 
—., básaithe. Thóinic sé [sagart] nuair a bhí sé 
Iduine tinn] ar — 24A. Sí an fhailí a díonú . . . gan 
a” dochtúr a thóirt in am aige a d'fhág air — é 24. 

iarrann. 1. Tá sé mar a d'iarrfadh sé anois 20, tá 
gach rud ar a mhian anois aige. 2. T4 sé ag jarrajdh, 
is maith leis, teastaíonn uaidh. Bh/fuil tú ag — an 
páipéar a fheiceáil? 20, Níl siad ag iarraidh iad a 
fhabhairt do chuile dhuine 20. B'fhrusta breac a 
fhóigeáil uaidh, ní iarrfadh sé [báille] thú 

fheiceáil 20. Ní iarrfadh sé aon bhróig a chur air 19, 

níor mhaith leis, ní theastódh uaidh . . . Ní iarr- 
faidh mé cóta ar bith 20, ní theastóidh cóta ar bith 
uaim [ag dul amach]. Ní mórán de bhinn iarrfas sé 
Íeach nua] 20, ní mórán de bhinn is gá & 
dhéanamh. 3. Ná bí ag iarraidh bheith ar an 

 



iarratas 

gCeathrúin Rua go mbeidh an loch caite agat 20, ná 

Dí ag súil le bheith . . . 4. .g iarraidh ballach 20, 

ag iascach ballach. . 

iarratas /. Cuireadh. Bhfuair tú — chun na bainse? 

iarthrá b. Díthrá. Ná raibh tú beo ar —! 19 — 

eascaine. 

iasacht b. B'fhéidir gur ar — a chuaigh sé 19 — a 

déarfaí le rud a chaillfí, (Ar iasacht ag na síógaí a 

bheadh i gceist). Ní raibh aige scaitheamh maith dá 

shaol ach a — anama 19, bhí sé i gcontúirt bháis (ó 

shaighdiúirí Shasana) tamall maith dá shaol. 

iasc f. Bia an éisc. Tá an-— ar an roc 20. Tá — a” 

bhric air leith le nithe 24 breac. Shf. Corr-uair 

mharódh Páidín — 32, cotrtuair a d'éireodh rud 

maith le duine. 

iascach /. agus b. Traochadh éisc a bheadh ar an 

duán. Bhí muid dhá — ar fea trí huair a chloig 20. 
Ag tabhairt — dó 20, id. 

iascán /. — dearg 19, iascán áirithe (dath dearg ar a 

ghiall is a dhroim, é deas le n-ithe, é le fáil faoi 

chlocha). 

iata aid. bhr. 1. Lán le bia. Bhí muid — ceart a' goil 

amach 27.936. 2. Duine — 20, duine an-ramhar. Tá 
sé — le feoil 19. 3. Dúinte. Sh/f. Déanann ceann 
ciallmhar béal — 20. 

ídíonn. — ar, tugann íde béil dó. Bhí sé ag ídiú air 

20. 
ileog D. Eireog. Ar fhosaí na h-illeógaí a' breith fos 
agut? 24 beireann. Bhí ubh ileoige agum le mo 
dhinéar 24. 

im /. A”cuir im air a gcuid 'ráin héin atá siad 24, ag 
tochras ar a gceirtlín féin atá siad, Chuile bhean dá 

raibh a“ téacht chuici g'iarradh bhe a cuir im air a 
gcuid arán féin 27.924. 

imeacht /. 1. Deis, slí imeachta. Níf aon — ag an 

uisce 20. Bheadh an i-— soir acub 20, bheadh slí 

dóibh imeacht soir. 2. Ar —, as. Ar — céad nó dhá 
chéad acub 20, as céad nó ... 3. Ár an —, 'ag 

imeacht ann”, Ní rg aon fhear air an — bhí in an 
a” léim liginn a chatha go maith leis 24. Ba é Tim 

4” fear ab fheárr a raibh góltas tahán air an — aige 

27.1089, 

imeartas /. Cleasaíocht. Fear a bheadh ag — ort 20, 
imhríoch /i:vr'iox/ gid. imníoch 32. F/r. imníoch. 
imíonn, 1. Go n-imí na fafgí breaca leob! 20. Go 
h-imí an sioc is an sneachta leob is lobhadh na 
bhfataí breaca leob! 20 — focal a déarfaí dá ndéar- 
faí “Tá siad imithe” nó a leithéid, le daoine nach 

mbeadh aon chaitheamh ina ndiaidh. Nár imír 
uainn ach é! 20 — le duine ar chúis áthais a imeacht. - 
2. Nach é atá in ann imeacht! 20, nach é atá cliste 

ag obair ar a shon féin. 3. D'imigh thart 20, 
d'imigh tréimhse ama thart .. . 4. D'imigh facail 
uaim 20, thit fiacail amach orm. 5. Tarlaíonn, 
imíonn rudaí de réir nádúir 19. 6. — amach. (a) 
Éiríonn seasc ó thaobh bainne. Na beifhígh ag 
imeacht amach 20. Níl a fhios cáide an bithiúnach 
sin [bó] imithe amach 20. (b) Téann ó shliocht. T4 
gn iseamair aig Conaill Ph. Bh. nó imeódh siad 
amach . . . 27.312, .. . nó ní bheidh aon sliocht 
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orthu. 7. — fé, tá ó dhúchas i, Bhí an fonn ag 
imeacht leis na Búrcaigh 19. 8. — , ceannaítear. Ar 

imigh aon fhata inniu? 20, ar ceannaíodh ... 

D'imigh chúig mhála uaim 20. Níor imigh tada [de] 
mhóna anura 20. 9. Go n-imí, go gcaitear. Tá an 

scoil dúintí go n-imí an Soura 2A scoil. Beidh an 

Coláiste dúinte go n-imí an Samhra ríst 24 coláiste. 

10. (a) D'ime an clampar air an údar tá aig daoine 

. . . 24, is iontach go deo an t-údat . , .(b) D'imigh 

an mí-ádh mór air 20, bhí sé an-mhí-ádhsach. 
D'imigh an deabhal air 20, bhí an “deabhal' air. 11. 

(É) ag imeacht, á iompar féin. Ag — cam 20. 12. 
(a) Ag imeacht, ag dul thart, ann. Na mílte sion- 

nach atá ansin ag imeacht 20. (b) Bhí daoine ag 

imeacht aréir! 20, bhí daoine ag dul thart ag iar- 

raidh cleamhnais a dhéanamh. 13. Tá sé an-imifhe 
faoina chuid éadaigh 20, éirithe heag tanaí . . . 14. 

Sé an chaoi ar imigh sí leis 20, is é an chaoi ar phós 
sí é gan aon chleamhnas a dhéanamh, 

imirt ó. As deireadh na himeartha ní raibh mórán dá 
bharr aige 20, faoi dheireadh thiar... 

imleacán /. Tá — an aeir briste 19, a déarfaí dá 
gcaithfeadh sé cupla lá báistí i ndiaidh a chéile. 

imní /i:mr'i:/ b. — do. Níl gon chall — dúinn dó 19, 
. ... 80 dtarlódh rud éigin dó. Ví bheadh — ar bith 
a'm dó 19. 

imníoch /i:mr'ioxg/ aid, — dó 19, imníoch go 
dtarlódh rud éigin dó. 

imníteach /i:mr'i:t'ax/ aid. Imníoch 20. 
imre /i:mr'a/. Tá seisear in imre 32, 20, in aois fir is 
mná. 

in- /an'/, /9n/ réim. Béim ar an mír a leanann in-. 

inbhainte &aid. [ riocht gur féidir é a bhaint 20. 
inbhearrtha aid. Ní nú — inniu 19, tá tú an- 

chantalach inniu. 
inbhreathnaithe aid. 1. Feistithe sách maith le go 
bhfeicfí go poiblí é. Ní? mé — 20. 2. Inchaideartha. 

Níl sé — inniu 20, ní féidir drannadh leis, tá sé 
chomh cantalach sin, 

inchinn /in'in'/, Sé intleacht na h-inne (sic) rinne 
fear dhó 24. Galra na hininne 19, galar éigin a 
dhallann beithíoch. 

inchinnte. (a) Ní sé — air é a dhéanamh 19, ní 

chinnfidh air, tá séin ann. .. (b) Nr raibh coisí ar 
bith — air 19, ní raibh coisí ar bith in ann cinniúint 
air. 

inchúnta aid. 1. I riocht (in aois) cúnamh a 
thabhairt. Tá a mhac — dhó anois 20. (Inchuintach 
freisin 20). 

indealóin. “Envelope' 19, 

in-ionsaithe aid. 1. In-mhargála. Ní raibh na bainbh 
— inniu 20, bhíodar chomh daor sin nach bhféad- 
faí 'dul in aice leo”. Bhí siad — go maith 20, 

bhíodar saor go maith. 2. Níf an fá — (é ghoil in áit 

4” bith 20, uí an lá inniúlta (g.v.) ... 

inlaimhsithe /an'laimji:/ /on'lamii:/ aid. I riocht a 
láimhsithe. Ní? sí [feamainn] — 20. 

inmhe : imre. 
inné. . .. go dleaga an lá inné ar ais 19, go brách. 

inniúlta. 1. (Leis an aimsir) Wíf sé — ag críostaí a 

ghoil amach 20, ní féidir dul amach, tá an aimsir 
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inoibre 

chomh dona sin. 2. Ní? sé — ag fear ar bith é a 

dhéanamh 20, ní] sé indéanta ag . .. 3. Rud nach 

bhfuil — e rá 20, rud nach bhfuil oiriúnach a rá. 

Seans nach raibh sé — fiafraí dhó. . , 20, mí raibh 

sé oiriúnach ná indéanta. . . NY “gin sé — mórán 

ceisteanna a chur orthab 20. (Inneólta freisin 20). 

inoibre. Tó an já — 20, tá an lá sách maith le gur 

féidir obair a dhéanamh (amuigh). 
insean g. Pr. Insint, Ag — 19. (Inseacht is coitianta 

20, etc.) 

inseolta : inniúlta. 
imteaclacs /'jm'ta,klaks/. Chuaigh sé go h—, 20, 
chuaigh sé i mbá [sa bportach] go domhain. 

Cuirfidh mé an bhróig go h— ionad! 20, . . . go 

feirc. 
intinn 5. 1. Ág léamh ina h— fhéin 19, ag léamh ach 
gan na focail a rá,.. . 4 deirimse í m'— fhéin 20, 

2. Bhí mé ag goil thrí m'— 19, bhí mé ag 

machnamh dom féin, ag iarraidh teacht ar 

chomhairle, $4n é g “áióig sé ine — 20, sin é a bhear- 

taigh sé, a cheap sé. 3. Rinneadar — eile 20, 
shocraigh siad ar chomhairle cile. Chuir meifheaf 
fear as a” mbaile a n— te chéile a ghoil i nGaille ag 

an Easbog 24 scéalaíocht, . .. a gcomhairle le 

chéile agus shocraigh siad a ghoil. 4. Meanma 

mhisníúil aerach shochorraithe chun feirge, Bean 
mhór láidir a bhí innte agus a sá mhór — aici 
27.1145. Tá — mhór aicí [capalll 20, tá sí beo fiáin. 

Tá — the aige 20, tá sé teasa. 

intinniúi! aid. Beo teasaí. Capall — 24A, 20. 
iníreacht P. Intleacht 20. (fnífleacha freisin 20). 
intríocht ó. Íntleacht 20. Bfí — mhaith aige 19, 
inirnist, intrust aid. Iontaofa, Níf sé intrust 24. 
Introist 32. Meastú bhfuil a' páirtí sin an-mhór an 
fruist cor a bich? 24 páirtí, 

intsiúil aid. 1 riocht gur féidir é a thaisteal, Níf an 
bóthar sin — ag tada 19. 

íocaíocht ó. Ábhar brabúis. 1. A4eas tú an — mhaith 
iad na gliomaigh? 20. 3. — Chromaill, íocaíocht ar 
obair gan mhaith nó obair neamhriachtanach. 
Nach é atá ag fáil — Chromaill 19. (D'íoc C. 
daoine as bearradh, scóladh is feannadh coirp, de 

réir an scéil). 

íocann. 1. Díolann as. Nuair a d'íoc sé na bróga leis 

20, Bhí mada aige is ní raibh sé íoctha aige 20. 3.. 
Tá sé sin níos íoctha 20, tá brabach níos fearr á 
fháil aige sin. 

íochtar /. — na haibhne 19, bun na habhann. Tá — 

a bhronn bríste 19, tá maidhm seicnce air. Segcfair 
— do bhoilg! 20 — seachain a n-éireodh maidhm 

seicne dhuit (le fear a bheadh ag crochadh 

meáchain). 
íogmhar /ii:gwor/. So-ghortaithe, so-chorraithe 20. 
Tá tú —1! 32. 

íolacan a. br. Tionlacan. Fua gas a ra ann dhá 
n-íolacan go dlí na báid 24 saor báid. — na 

n-óinseach 19. Ag — a bhean phásta 19. 
iolrach /. Iolar 19. 
iomada ó. Go leor, iomad. Ní raibh — mhór daoine 
ann 20. Bhí — na dtithe ann 20. Deabhal — fataí 
ar bith againn 19. Deabhaí — focal Béarla a bhí 
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aige seo 19. 
iomaí. — sin, iomaí. Is — sin fear ariamh a chaill g 
shláinte mar gheall ar dhrochlá 20. Is — sin duine 
nach mbacfadh leis 20. . 

iomarca b. Barraíocht. Tá beagán san — a'd ann 20 
tá an iomarca de bheagán... : 

“iompraíonn ó. (Le éadach, bróg) Caitheann, NW 
raibh siad in ann aon bhróig a iompar 20. Níl tú ag 
iompar mórán éadaigh 20. 3. Beithíoch nach bhfuil 
iompar a chraicinn ann 20, . . . atá an-lag. 

iompú. 1. Bhí an rud ráite aici le — do shúl tharad 

19, . . .i bpreabadh na súl, 2. Tá sé ar — bisigh 20. 
tá sé [othar] tosaithe ag feabhsú, 3. 7é s go maith 
ag — Sil 20, ag iompú claibín na súile le dúrádán 
a bhaint aisti. 4. Éiríonn aibí, athraíonn dath.' ó 
thosaíonns a“ t-arúr ag iompó sa bFhómhar ní aired 

go mbeidh sé le baint 24 arúr. 5. Feileann — a 
bhaint as na dochtúirí 20, . . . suathadh a bhaint 
..... Íle go gcuirfí feabhas orthu]. 6. Thuas faoin 
darna hiompú 20, thuas faoin dara filleadh ar 
chlaibín na súile, 

iomramh, i. Curachán a raibh — céad uirthi 20,... 
áit do chéad iomróirí uirthi (i seanscéal). 2. SA/. —, 

orlaíocht agus a” tomhais na talún le do dhorna 20 
C na uí obair is crua). 

iondramháil 5. Cén sórí — a bhí air? 19, cén sórt 
útamáil oibre a bhí air. 

ionga 2. 1. Throidfeadh sé le ingníochaí a chos gnois 

19, tá an-fhearg is fonn troda air. 2. Gitín beag. 
Gan an fhírinne a chur oiread is — as a riocht 20. 

Níor ffiúinig — né orlach le fada air 20, níor fhás 

sé dada le fada. Tabhair dhom oiread is tá dubh de 
t— 20. Dhá dtiocfadh sé [carr] dubh na hiongan 
níos gaire dhó, bhí sé aige 20. 3. Giota beag crochta 

ar thosach crú capaill 19. 4. Gob an tarathair. Tá 
an — caite 20. 

iongabháil 7. 1. Corraí ghiongach, útamáil. 
“Céardos iongmháil atá ort' a deir sé leis a' bhfear 
ina deire, “nach bhfanann tú socair” 77.1U78. 2. 

Aistriú go stuama. 's mór an obair ag iongmháil na 
saileanaí móra sin isteach 's amach ar shoithí 24 
sail. 

iongóidín b. — 7obac 20, písín beag tobac. 

ionlao /i:nli:/. Ní eistir bó — é 19, ní aistear mór é. 
ionlaos /i:nlí:s/ f. 1. Baineadh — aistí 20, chaill sí 
an lao. Tá sí gan — gan déir, gan bainne gan 
bláthach 20 — le bó gan mhaith. Tá sjacht an 

ionlaos ag teacht uirthi 20. 2. Rinne sé — pocáide 

dhó 20, . . . scéal an ghamhna bhuí de. Ná bain — 

pocaide as 20, ná bí rófhada leis. 
ionnas /. Teacht aniar, treallús, meabhair. Le (egny 
— 6 d'éirigh sé suas 20. Lán le — 20. Bhí — mór 
ann 20. 

ionnasach aid. Treallúsach 20. 
ionsaí /. Duine bocht atá treallúsach, misniúil. — 
mór é 20. Ni 

ionsaíonn. 1. Jonsaigh feat” 19, ar aghaidh leat! 
oibrigh leat! D'ionsaigh sé amach 20, amach leis go 
teann. 2. Tosaíonn. D'ionsaigh sí fhéin ag braman- 
naí 19. 

iontach /i:ntax/ aid. Níorbh iontaí liom ná cruimh 

   



  

ionfaíonn 

i salann thú a fheiceáil anseo 20. . . 
iontaíonn. Cuireann (an déantóir an mámh) in 
uachtar an phaca ag tosú cluiche. Céard d'iontaigh 

i? 20. 

hi aid. Inmhuiníne. Mí raibh an aimsir — 20, 

ní fhéadfaí brath ar an aimsir, . . 

iontas /í:ntas/ /. Ag déanamh — an domhain mhóir 

de 19. Bhí — aige nach bhfaca sé é 20. Ní fhaca mé 
aon — ariamh ach é 20, ní heol dom . . . (ní gá gur 

rud le feiceáil é). 46 — ard a'd ann? 20, an iontas 

“atá ort faoi? 

iontú /. 1. Bainfear — astab fós 20, bainfear as a 

gcleachtadh fós iad. 2. Níor chuir sé — an fhocail 
air 20, níor inis sé aon bhréag ina thaobh. 

iontúil /i:ntu:l'/ aid. Iontach. D'fhéach sé — dhaof 

27.116. . . . G” gléas a bhí orthu aisteach íontúil ina 

súile 27.49). 
ionú /. 1. Achar slí Tá an (-— an-fhada air choisí 

ghoil ann 24. Nach geárr a” bheach cár a” díona an 
— sin 24. 2. — míosa a thabhairt dhom 31, spás, 

cairde míosa . .. 

jorla'. Cruachás guaismhear, 'Sagn — a bJluil mé” 
deir a” fear 'ná déan níos measa mé” 24 naomh. . . . 
ar fhaitíos gur an — eicínt a bhi siad 24 fóidín 

mearbhaill. 
iorla: b. 24, iorlach 20. Iolar, 
íorthann /ioran/ /. Cineál áirithe féir, feorainn. 
Féirín íorthainn 20. An t-—— 20, purple moot-grass 

0). 
ioscaid b. “Aireó t'ioscoid rud eicínt”. Sin é an 

fuagra a d'fhách fear a” rainse fadó mara dtugach 

sé suas 4' ialag. Sin le rá go woech sé grán san 
ioscoid 24 bailíonn. Efr. eos. 

joscéid b. Neascóid. Nuair a haganns na 
hioscóideachaí sin air. 24 neascóid, “Tá ca-is cáin' air 
— 24 borraphéist. 

íospairt b. Scrios, creachadh. Déanfaidh siad — in 

Éirinn 20. Rinne siad an-— 20. 
íoth b. 1. Cnap crua a thagann in úth na bó de bharr 

tinnis tar éis beirthe, AA” méadú fá an oi in a húth 
an éit a bhe loedu 24. Ts geárr le leac-chloiche an oi 

lá inntí 24.Tá — ina húth 20. 2. Sórt goiríní dearga 
teo ar chraiceann duine, “hives” 19. 3. — chroí ort! 

20 — eascaine. 
is' cón. IS (nó agus) breise. 1. (Le fochlásal ama) An 
dá lá's bheas tú beo 20. An dá luath 's tháinic sé 
isteach 20. Ar an bpointe s bhí mé réidh 20. An 
t-achar is mhairfeas mé 19. An nóiméad is a bhí sé 
curtha 31. 2, (Le fochlásal cúise) Bhí sé oibrithe 

Jfaoils go rabhadar ag gleo 20. Ní raibh sé sásta faoi 
rás gur inis mé é 20. Thál s go dtáinic sé á iarraidh 
anois ná eitigh é 20. 3. (Sa bhfochlásal iarmhairte) 

Bhí an saol ag goil chomh crua air is go mb'éigean 
dó an tseanbhó a thiomáilt . . . 20. Chomh hóltach 
is nach n-aithneodh sé thú . .. 20. Mara raibh 
oiread foghlaim ortsa is go raibh tú in ann do shlí 

bheatha a bhaint aisti 20. 4. (Roimh fhochlásal nó 
fhrása ainmneach) Tiúrfaidh sé cnáimh le crin- 
neadh dhó is an tír sin a choisint 20. Nach mór an 
deabhal a bhí air agus é a dhíonamh 20. Bhí an 
f-ádh ort is go ra tú isti ó'n múr 24 ádh. s.g 
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ndiaidh intriachta) Ar son Dé is inis dhorn é 20. 
Doir brí bhfuil de leabhair in Éirinn is chuirfeadh 
sé uafás ort 20. 6. (I ndiaidh ainm teibí) Bhí iontas 

orm a fheabhas is bhí an Ghaeilge aige 20. 7. (I 

ndiaidh nó) Bíodh nós ná bíodh 24 cuir. Níl a fhios 
agum a bhfuil sé briste nó's nach bhfuil 24 nós. Níl 
a. fhios agam an ólann nós mara n-ólann 20. 8. (I 
ndiaidh gach) Bhain sé dhó gach s a raibh d'airgead 
aige 20, . .. . gach 's a bhfuil ann agaibh 20. 

is? cop. (Leis an mbr, saor /feicthear(s)) Is mór is .feic- 
fhear don díomhaontas 32.. Is mór is feicthears dhó 
20. 

isín bh. Leannán mná, cúirtéircacht; pit. Nach mairg 
a chaithfeadh a mháthair amach mar gheall ar an 
— 20. Té an-tóir aige ar an — 20. Ag plé leis an — 
20. 

isle b, Tá mé san — bhrí a'd 20, tá mé lag de do 

bharr. CaAuir sé san — bhrí é fhéin 20. 
íslíonn. 1. Téann ar na glúinc, Bá/ an pobal ag isliú 
nuair hainic mé isteach 24. Ísligh síos agus abair 
paidir 24, 1. Ní raibh sé ag ísliú chor ar bith dhó 20, 
ní raibh sé ag éirí as a bheith “ag dul air”, ag 

magadh faoi is ag baint brabaigh de. 
ísliú /. 'Stáisiún” ag tobar beannaithe ag a dtéann 

duine ar a ghlúine ag rá paidre 19. 

isteach 4obh. 1. Ag goil — go hÁrainn 20. — go 
Muínis 19. 23. — is amach je, timpeall. — is amach 
le céad bliain 20. 3. Congarach don chladach. Ní? 

aoh lá le seachtain nach raibh dalladh éisc — 20. 4. 
Shuíodar — ag a mbricfásta 20. Gabh — aige 19, 

suigh isteach chuig an mbord. 5. — is amach, ag 

dul taobh amach is ag teacht isteach. Bhíonn sé — 
is amach 20 — le duine tinn nó seanduine nach 
mbeadh ag obair ach ag corraí amach anois is arís. 

Chuir sé dhó.é [tinneas] — is amach 20. 6. Fear as 

baile — 20, ... as baile eile (a tháinig isteach). 

Duine thar tír — 20, . . . as tír eile. 7, Má thagann 

sé iaobh — dhó .. . 20, má théann sé idir é agus 

an rud atá uaidh, má fhaigheann sé an rud roimhe. 

8. In ionú beirthe... . bhí an dá bhó tá agum le 
bhe — i gcuideachta . . . 24 cuideachta. 

istigh dobh. 1. — agus amuigh, an teach agus an 

talamh agus an sealúchas ar fad. “Nach shé fear an 
ádh mhóir é, deir chuile dhuine, nuair a chonaic 
Siad isti agus amuí fágai aige san úchta 24 ádh. . . 

IS aicí a dfhág sí S“isti agus amu” mar deireann siad 

27.610. Tháúrfainn a bhfuil — is amuigh agam air 

20. 2. In oileán. Vach maith nach — a bhí sib! 19, 

nach. ..i gCruaich na Cara... Bhí sé in Árainn 
— go minic 20. 3. Tá bainbh — aríst aige 20, tá 

bainbh á dtógáil aríst aige. 4. Tá sé — /é, tá i ndán 

dó. Tá tú isti le seal fada go theasúch 24 gealann. 
Tá tú — le droch-aimsir 19. 5. Tagtha isteach, 
tarlaithe. Tá an fargaireacht — 20. 6. Cáilithe is ag 

obair. Tá sé — ina atornae 20. 1, Coinnigh — é! 20, 
déan rún air. 

itheann. 1. D'íosfaidís an tuí as an israthair 20. 

 D'íosfadh sé an mhálóid, . . . split /sbl'it/, 20, . . . 
an chloch fhaobhair 39, an sciataí 20, 

d'íosfadh siad (sé) rud ar bith. “ffhe ámh is árainn 

ar a mboilg leis” a deir sí 27.1434 (le buachaillí a 
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ghoid a cáca). Deirfear 'ithe is liobair air do bhoig 

leis” freisin 27.1435. Hhe is aithis ort! 19, le bó a 

d'íosfadh rud nár cheart di, le duine a bheadh ag 
síorshlogadh (oidhe is... ., ó cheart; : jfhe de 
bharr “sanasaíocht na ndaoine”). 2. Cránn. ... 
agus 4” t-angar go tithe faoi nár thóÓig tú leis a lá 
breá ( 24 angar. 3. (Le íde béil) (a) Réis a' chaoi a 

rabh sí ag ithe an phus as, níor arda sé a cheann ar 
a bhfad sin 24. D'ith mé an dá chluais dhó 20, thug 
mé an-íde dó. D'ith mé an t-éadan dhó 20, id. (b) 

jabáil 4. br. Déanamh jabanna beaga. Ag — oibre 
20. 

jaic. 1. Portán fireann 19. 2. Asal coillte 19, 3. ís é 
— an fear ceart a chuaigh ag ól 19 — focal a déarfaí 
nuair a thógfadh an cuileata cúig. 4. — jwúraí;, iasc 
atá cosúil leis an leith 19, 

jaicéad /. Seaicéad. Ábhar jaicéid 20. — sciorta 20. 

jaicín /. 1. Ceannaí siúil. Jaicrmí fae 19. 2. Tine 
ghealáin, “Jack O' the Latern” 19. 

jaicínteacht a. br. 1. Troid gan údar 19. 2, Diúltú 
d'obair. Ag — oibre 19. (Caiple) Ag — 19, ag 

déanamh staic. 
jaidhbeáil a. br. “Gybe', Ag — 19. 
jaint /dsan't/ /. 1. Carr cliathánach 20. 2. Mar- 
caiocht. Tabhair dhom — 20 (ar rothar, etc.). 

jár /. Soitheach stáin le haghaidh ola. — na hola 20. 
jeicsean. 'Injection'. -Ág rabhairt jeicseanachaí dhí 

19. 
jeifearaí /. 1. Duine beag 20. — beag é 20. 2. 
Gamhainín beag 20. 

lá. 1. (Féilte áirithe). — chinn 10, lá chinn an dá lá 
dhéag. — chrosta na bliana 20, 28ú Nollaig. — an 

Tobair 20, lá Fhéile Cholm Cille, 9ú Meitheamh. — 

an tSagairt, an lá a mbíodh na sagairt ag éisteacht 
faoistine i dteach. Bu dhé — an tsagairt air a” 

mbaile é 24 ábhar. — Eoin 19, 27ú Nollaig, .An lá 

a bhfuil Oíche Nollag air 19, 24ú Nollaig. — na 

bhFear, lá Fhéile Pádraig. Ó bhíonns — na bhfear 
(— Fhéil Páraic) caifí tá sé in am bhe a” corraí sugs 

chuile choinnleach 24 corraíonn. Atá — na bhFear 
a” brú linn 27.1415. 2. (Le lá deiridh an domhain). 
Go — &iigín a' sfeo /. . . Íl'o:/ 20, go brách. Go — 
speirthe na gcut 20, id. Go — sleibhín a” sleo 20, id. 

Dhiún blas a dhéanfas sé go — Breithe Dé 19,... 
go lá an bhreithiúnais. 3. An — bán. (a) Chomh 

tráthúil leis a” — bán 27.664, an-tráthúil. (b) Níl a 

leithide faoin — bán 20, ... ar an saol. 4. 

Tréimhse... . ach bhí a — bh'fedrr caite nuair a 
phós sí 27.565. Ní bhfuair sé aon cheó ach a” rud 
a chúile sé go maith leó nuair a hainic — an lagair 

orthu féin 27.397. Níl ag an gcuid is fearr acub ach 

ag baint — amach 20, . . . ag maireachtáil ó lá go 
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Bhí sé ag ithe na dtithe gloine 20, bhí se 4 lochtú 
mór. 4. Cosa a threabhsair a bheith ite go díí a 
glúine 20, . . . a bheith caite. . . 5, Sin fan báá aid : 
ag ithe na gaoithe 19, .. . ag fáil na gaoithe gi 

breá. so 
júd for. tais, Úd, Ab húd é /a 'b'a:d 'e:/ 20. 
iúiun. 1. /fn —, in ordú. Ehfuil sé in — aríst agad? 20. 

2. Dhá mbeinn in — 20, dá mbeinn i ngiúmar 
júl. Cuireadh in — dó é a dhéanamh 20, cuireadh 
iallach air é a dhéanamh. 

jibín /. Gitín beag talúna. Cuirfidh muid an — seo 
anois 19. — beag talúna 19. 

jigear /. An “tac beag” sa ngarraí. Aról fú an — fós? 

20. Tá an jigirín ag goil amach sa ngarraí 20. 
Joe Rat. Chaithfeadh sé airgead Joe Rat 20, 
chaithfeadh sé go leor airgid. 

jorcaí /. Duine beag 20, 
jug /. Gob a” juig 19. Juigín 19. Sfh. — mór fada 
agus bainne i bhfad síos ann 20. 

júidí /dsu:di:/ b. — fhada 31, corr riasc. 
julc. Léim thobann. Chuaigh sé de — síos sa bpoll 
20. Thug sé — síos sa bhfarraige 20. 

julcáil, Léimneach go tobann, tomadh. — an fear 

amach ina dhiaidh dhá shábháilt 20. — sé thar an 

bpoll 20. Bhí an rón ag imeacht ag — 20, ag 
tomadh is ag éirí. 

júlaighe /dsu:'lai/. “July”. (Leis an alt) Mr an — 20, 
Grian an — 20. Amach sa — 19. 

3ún. “June'. (Leis an alt) Sa — 19. 7 ár a” fúin 19. 

  

  

lá. 5. Nuair a hainic a' reithe gan — smaointiú agus 

bhuail sén árd na bathaise mé 24 glan, gan aon 
smaoincamh go dtarlódh a leithéid, gan choinne. 
Níl — loicht agam air 20, níl aon locht ... Ní 

dhéanfaidh sé aon — méid go deo 20, ní 
mhéadóidh sé , . . Dhhán — den aois ag teacht uir- 
thi 20, nil aon chomhartha aoisc ag teacht uirthi. Ní 

raibh sé — níos boichte ó d'imigh sé 20. 6. Go 
dleaga an — inné ar ais, go brách. Dhiún pósadh 
go dteaga an — inné ar ais 19. Ní dhéanfaidh tú é 
go dteaga an — inné ar ais 19. 1. An dá — , an tad. 

An dá — ga bheas mé heo aríst, ní thiocfainn ann 

20. Ní bheidh sé díonta dhá — do shaoil a'd 20, 
..... Fad is mhairfidh tú. 8. (Le treise). — —, Is. /adá 
an — — Ó. ,. 20. Is fada an — — nach bhfaca mé 
é 20. 9. Ba iad beatha an lae iad 32, ba iad 
gnáthbhia na ndaoine iad, 10. — néil a bhí ann 
27.123, peata lae .,. 11. — na fola, lá na 
coimhlinte móire, an lá a ndéanfar breithiúnas nó 

socrú tabhachtach. Níor fhdinig — na fola fós 19. 
— na fola a luglai fado air lá spóirt mhór nó ar lá 
elecsion M.P. i nGaille 24. 12, Lá oibre. Ba mhaith 

 



    

iábach” 

é do “ 20. Níor chuir mé aon fataí fós 20. 

Sophiún — ná loiseag a fhug sé dhom 20. 13. Ní — 

maidin é (focal ag dearbhú a bhfuil ráite 
Arimhe) ..... mar bhfuair sé sin ceangal dlúth doen 
oir — go maidin é 27.73. Mara raibh an-spraoi 
un, ní — go maidin é 19. 14. — na bliana. Ní 
chreasó sí go — na bliana 24 lionrach, . ... go 
ceann fada. Tá né go — na bliana goil siar ag a” 

muileann . . . 24, tá mé le fada .... 15. — an lae 

inniu, inniu (le treise). . .. go dfí — an lae inniu 

éin 19. 16. Níor tháinig a leithide de — ó 

cailleadh na huain, ... Ó bhí an deabhal ina 
pháiste, ui. ó préachadh na beithígh 20, ... 

riamh. 17. Níf aon — ó rugadh mé nár chuala mé 

á sin 20, chuala mé é sin go han-mhinic. 18, Ó — 
o —. Bhí mé ag baint blogam as ó — go — nó go 

raibh sé falamh faoi dheireadh agam 20. 19. Chuile 

— sa mbliain, i gcónaí. Siad an dream céanna iad 

chuile — sg móiiain 20. 20. Ba é an chéad — 
d'fhómhar thar laentaí an domhain 19 (le rud nár 
oir a tharlú ar an lá áirithe sin). 21. — is go, tharla 
go. — “s go bhfuil sé á íoc is dhó is córa é 20. — nár 
rinne sé fhéin é, ná bac thusa leis 20. 22. Ló, solas 
lae. Bhí sé imithe ó ló mhór 20, . . . nuair a bhí 
neart solais lae fós ann. Bhí sé sa mbaile ó ló 20, 
Shf. Suipéar ó ló Lá'il Páraic amach 20. Shroich 
muid Uachtar Ard ó ló 19. Ó! le mo ló! 20 (focal 
a déarfaí nuair a chloisfí scéal uafásach). 23. Píosa 
lae, tamall de sholas lae, Bhf muid anseo le píosa 
ae 20. 24. Déanfaidh mé do — 1 20, maróidh mé 

thú, Fan uaidh nó déanfaidh sé do — 20. 25. Sé an 
— fómhair aige é 19, is é an lá ádhúil aige é. 

lábach : láibeach. 
labar /. Puiteach, láib... . go raibh — sa tsráid ann 
20, Tó sé ina — 20, tá sé [talamh] an-fhliuch. 

labhairíonn. Labhraíonn. Go fabhairí tú sa gconra! 
19 (eascaine). 

lacha ó. 3. Tá dhá chineál lachain fhiáin ann, na 
lachain mhóra agus na lachain bheaga 24. 3. 
Chuala tú caint ariabh ar Lachain Mhionlai? .. . . 
Bhí sé ceapaí acú go bé an fá tugú an t-ainm sín 

orú, go bharr cho mear is cho sciopaí bhí siad a” 
caint. Ní ra acú ach a Ghoelgi 24. 

Iacht /. Tál bainne. Faoi —. Tá sé an-deacair iad 
[budógaí óga] & ffabhairt faoi — 19, . . . tabhairt 
orthu bheith ag tál. Tá sí faoi — 19. Seanbhó bhuí 
gan — gan lao 19. An capall gheobhas dhá — air 

a máthair ní féidir í a bhualadh 20, an capall a 
fhanann ag diúl bhain fhada... . 

lachtín /. 1. Lao diúil, asal diúil 19. 2. Súdaire óil, 
Nach é an — é 19. 3. Ól in aisce. Marach go bhfuil 
sé ag fáil — eicín, ní bheadh sé ann 19, 

ladar. — ná lóin, cur isteach, araoid, IS beag — ná 

lóin a bhuail siad ná chuir siad in go leor go mhuin- 
tir a bhaile aríomh 27.903, is beag plé a bhí acu le 

se “Ní bhuail mé — ná lóin iontu' a deir sé “ach 
bugladh harstu' 24. 

Iadhar 5. 1, — crainn, gabhal crainn. Bu dóidí dhuit 
nead smeacha capail fháil go mór a loer seanchrann 
ná nead éin 24. Corr éun dhíonanns aon nead i 
loera na gcrainn 24. 3. — faidhtin 20, drú a 

129 Iagar 

mbeadh cupla snúda as ag iascach faoitíní. 3. Nf 

chuir sé aon — ionainn héin ná in a [ár] gcórá ach 

buala tharainn 24, níor chuir sé isteach orainn... 
D'ime an clampar air dhaoine a' buala — a ngraha 
daoine eile 24. Ní glacú — ná luain bhfoe [uaidh] 

air a' gcás ach trí mhí thóirt dó air bheagán trúáil 
24, níor glacadh le cur isteach ar an bhfianaise ná 

cur ina choinne uaidh ... 4. —a dubha 20, 

éanacha áirithe trá. 
ladhrach aid. Gabhlógach. 1. Tá daoine go leór a 
gcuireann 4” tinteach loereach faitíos orú 24. 3. 
Seilmide — 24, “whitlow”. 

ladhrán /. — £rá 20, “red-shank' (éan farraige). 

ladhróg 5. I. Géag crainn. Nach glan an — í lé 
sgoilte suas? 24. Seó mbíonn go leorógaí air chuide 
go na cruinn 24. 2. Barrann práta. Bárr fataí bhfuil 

iomarca loereógaí air 24. 3. Iomaire a bhfuil 
déanamh gabhlóige uirthi 19, 20. 

Ládramán Loirc. Tí — é fhéin, lá ceol aige 19, (a 

déarfaí le duine a bheadh ag leanacht an cheoil go 

follasach). (Tá scéal ann faoi dhá chluais capaill a 

bheith ar Ládramán Loirc 19). 
laethúil aid. Lách suáilceach. ... /egr deas lách 

laemhail a bhí ann 27.685. Shílfeá go mbeadh sí 
chomh — liomsa agus a bhí mise léise 20. "Fír — 

cainnteach” a deir sé 'a bhí ionntu' 24 liús. Nuair a 
bhí fhios aici cé m'as mé bhí sí an-laemhail agus 

cainnteach 24 saor cloch. 
lafairt. Lathairt, scudalach dí. (I sean-rann) “Ach 

anois ó tharla thú faoi leic, — ó Dhia go dfeaga ort 
20 (a dúrú le bean a dhiúltaigh deoch do dhaoine 

bochta). 
lag' /. — na coise 20, 'áirse' na coise. — na bróige 

20. 
lag? aid. 1. “Níl ann” a deir sé “ach go bhfuil mé mo 

sheasa, tá mé cho lag le aon [éan] gé' 24. Chomh 

— le gas boigiúin 27.1323. Tá mé cho — .. . is go 

leacach téad a” dubháin ala mé 24 dubhán ala. 
Chomh — le tráithnín, . . . le ribe clumhaí 20, . .. 

feis an luachair 19. 3. Tá mé — slán 20, tá mé lag 
(ar éis tinnis) ach slán leigheasta. 3. — Aabhartha 

/Laura/. Níor lig sé — labhartha as scór punt é 20, 

níor dhíol sé pingin níos ísle ná scór punt é. NWr 

raibh sé á ligean — labhartha as deich bpunt 20. 

lagann. 1. Lag seol as crann go dtóigfidh muid cúrsa 

19, lig anuas an seol ... 2. Go f/aga Dia gan 

díobháil! 19 (paidir le linn stoirme), 3. Lagtha, lag 
de bharr gáirí. Bhí muid Jagtha aige 20. Bhí sé: 
lagtha faoi Mhac Sheáinín 20, . . . lag ó bheith ag 
gáirí ... Bhí sé go mo laga aig éisteacht leis a” 

cainnt, bhí sé cho barúil is cho tráthúil sin 24. 
Lacach sé thú a“ cuir síos air an ot a d'iarr sé an 
bhean 24. 4. Gan aon lagachan a theacht ar a chuid 
airgid 20, gan aon laghdú... 

lagar /. 1. Laige. — Oisín ort!, — chróilín ort!, — 

chróin ort!, — Chóilí ort! 20 (eascainí). — chróilí 
' gir a' fé a leag amach é! — chróilí ort! 24 bailíonn. 

— láidir ort — an rud a bhí ar bhacach na gcos 

dubh! 20. 2. Laige ón ngáirc. Chuireach sé [i] lagar 

thu g'éisteacht leis a[g) inseacht faoi nós agus 
bealach na ndaoine 24 insíonn. Bhí siad tití i



lagdhramannach 

iagrachaí faoi 20. Bhí muid i Iagrachaí faoi 20. 
lagdhramannaach aid. Lagdhtomach 20 . 
laghdaíonn. Laghdaigh mé anuas an lampa 20, 
d'ísligh mé an solas ar an lampa. 

lagdhvoim f. Droim (capaill) a bhfuil gleann ann 19, 
laí 9. Iarann spáid. “A” gcuire tú — air a bhfeac' nó 

“a gcuire ltú] suas — dhont', 'Bhain mé 'nuas a —” 

— ó dtastódh uait í a bhaint gon fheac 24 feac. (Is 
ionann láí agus an t-iarann agus an feac le chéile (— 
an spád) ag, 19, 20, 32). 

Táibeach aid. Lábach 19. 
Jaidht. 'Life”. Tá — an (sooil agaibhse anseo 39, tá 

saol breá... 
Jaidhricín b. 1. Adrnhaim go bhféidir go bhfuil sé 
deacair go maith seasamh air loeiricín orm 17.224, 
. ... go bhfuil sé éasca fearg a chur orm, gur duine 
cantalach mé. 2. Cáide go n-ardaí muid an — ort? 
Cáide go gcrocha muid — ort? 19, cáide go mbeidh 

bainis (agus deoch) againn ort? 3, Doir an — 
bheannaithe! 20 (aga)! iontais). 

Jaidhrín. Laidhrín trá. Duiseoidh tí an — 19 — focal 
a déarfaí le duine a bheadh ag gleo san oíche. Tá 

an — dúisithe ag duine eicínt 19. 
laidhseans ío/. “Licence” (le halcól a dhíol), Tú na — 
faighte aige 20. Na — 19. 

lJaidin b. Canúint ar leith, caint ar leith. Séard f4 
acub faidineacha dhóib fhéin nach bhfuil i gclár ná 
á bhfoirm 20. 

laidir Ó. Caint ar bith, caint dhothuigthe. — chainte 
19, N61 a fhios agam beo cén — chainte a bhí sé a 
Jabhairt 19. An-laidireachaí Béarla aige 19. Tá — 
eicínt eile faoi 19, tá leagan cainte eile faoi. (“ 
Laidin). 

láidir. ft. Chomh — le tarbh 19, . ... le Carraig an 
Mharail, . . . le bun daraí i dtalamh'20, . . . leis an 
aill 20, . . . le geataí an phríosúin 20, . . . le carraig 
chloice 20, ... le carracán cloiche 20, ... le 

Strongbó. 'Á mbeadh sé chomh — le Maitéas Ó 
 Dúbháin 20. Tá sé chomh — le athair an lao 19. Bhí 
sí [bean] cho — le giota de mhúile 24 géagán. (Le 
gruaig) Tá sí cho láidir le slata coul 24, Bhí an tae 
chomh — is nach dtarraingeodh capall a cos as 19. 
2. Mór. ... dair a” gcrocán láidir úd 2Á crapann. 

Clochar — 20. Brocach — 20. 3. Fear láidir faoi 

íocaí bheas ann 20, beidh neart stocaí aige. Té mé 

— í bhfaíaí anois 20. Tá tú ag léamh go — , bail ó 

Dhia ort 20, tá tú go dian i mbun léimh... . 4. Go 
buacach, go binn, ar a laghad. Té sé .seach£ mbfiana 

déag is trí fichid go — 20. Tá dhá fhichead — aige 
20. Bhí sé uair go leith — amuigh 20. 

láimh 5. 1. Aá fWínis do do — dheas é 20, coinnigh 

ina rún daingean é. 2. (a) — cham, breab. Dhíol 

siad air bhríb agus — cham iad fhéin 24 díolann. 

Ná ceap mé tá tú ng oebriú an — cham agus go 
sábhála staic go bhréug tafral thú . . . 24. Bhí an 

charaid is a bhríb agus a — cham ag obair 24 
daorann, (b) Tá — i ndiaidh na bradaíola aige 20, 

tá sé tugtha don ghadaíocht. 3. 4” a — fí?mha), de 
chúram air, faoina smacht. ... an bifhhínach a 
raibh-sé ar a lámha 20. Ós ar do — atá anois, díon 
do dhícheall 20. 4, As —, ar an bpointe. Tiúrfaidh 
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dú isteach góilín móna as — 20. Caith siar é 500 ta 
na bainbh anois as — 20. 5. De réir & dáimhe, as 
mall réidh gan stró. Réir a [át) láimhe tá muid a 
Siosca 24 sioscann. 6. Ina — , de scil aige de bharr 
cleachtaidh. Sin Fan obair alé | mo — 20. Bhí sé Ian 
obair] j mo — 20. Tá sé nós na gadaíochta] sa — 
aige agus is deacair é a bhaint as 24, 7. Nuair a deir 
a'bhean gur leag sí har a — £27.672,. .. as a jámh 
i. 8. — easpaig, cóineartú sa chreideamh. Bar -— 
easpoig í dteach a phobail air a gCuisleán Gearr 
27,109. 9. — is leabhar, gealltanas pósta. Bhr — is 
leabhar eidir í fhéin is mé fhéin 19. 10. Cúnamh 
Tfuig mé — dhó 20. Go dtóige Dia a — leat! 20, go 
gcuidí Dia leat (le duine tinn). HH. Nó cuir gon — 

ann 20, ná bíodh baint ar bith agat leis, Bh/ — 
eicínt aige íontab 20, bhí páitt éigin aigc ina gcuid 

oibre. AW — igfeach ar bith agam leob 20, nil me 
páirteach leo, 12. — a dhéanamh de, é a dhéanamh 

go críochnúil, ceart a bhaint de. Niorbh fhurasta 
dhuit aon — a dhéanamh dhí 20. Rinne mé — dhó 

10, chríochnaigh mé é. 13. Ag bainí — dhó i gcónaí 
20, ag déanamh beagán den obair i gcónaí, 14. Ó 
fhóig sé a — leis 20, ó thug sé faoi [obait]. 15, Ó 

bhuail tú — anois ann alá sé cho maith dhuit a 
ghoil aln] cinn leis 24. IS ioma duine a bhuail — i 
ngnatha duine eile 24. 16. 'Go mbu fada slán a —' 

G'aibríodh Seán nuair a shíneá an píopa dó 2T.545. 
Chuaigh sé go Meireacá, slán no — dhó! 19,.., 
EO raibh sé slán. 17. — mharbh a ligean san obair 

20, buille marbh, . .. tosú ag obair go han-mhall, 

18. Tá sí [an ghaoth] ar a” — ó dheas 20, tá sí ó 

dheas in aird éigin. 19. Ag iarraidh a dhá — a chur 

líompall ar an domhan 19, ag iarraidh gach aon 
saibhreas a bheith aige. 1s deocair dhuit do dhá — 

4 chur líompall ar an domhan: 19, is deacair duit 

gach rud atá uait a bheith agat (más duine santach 

thú). 20. Corca láimhe 24 strácáil, coca beag féir a 

dhéanfaí sa ngarraí. 11. Sé gn cris/ói is gorfoí é ar 
fhás — as a ghuglainn ariamh 24 gortach. 

láimhín 5. 1. Dornóg ar speal 19. 2. — mharúch 20, 
(cleas ag gasúir. Iarrtar ar ghasúr a lámh a ligeann 
Smarbh', beirtear ar chaol láimhe air, agus 

buailtear isteach san éadan é leis an lámh 
“mharbh'). 3. — éisc 20, cúig iasc (iad á roinnt). 

Fr. móin. 
láimhscríbhint 9. Peannaireacht. C'fhear tuai b'ait 
a — ga bhí aige 24. 

láimhseacht b. 1. Aire. Ó dlronanns gouin arcadán 
Jfeileann an-chóir agus é 24 arcadán. 2. 
Láimhsiú, “Ní bAfad a bhí sé na shuí le m'ais sa 
íraen', a deir sé nuair a d'airidh mé af — mo 
phócaí é” 24 láimhsíonn. 
láimsíonn /lamj|i:n/, /“laimÍsi:n/. Smachtaíonn. Ní 
raibh sé éasca í a lJaimsiú 20, ní raibh sé éasca srian 
a choinneáil uirthí (capall). 

laindéar /. Síol an chaisearbháin agus é cruinn ar an 

ngas 20, ' 

láinnéar /. Rópa (i mbád). — 7róía 19. — píce 19. — 
jib 19. — seol tosaigh 19. ' 

- Míocht a. br. Ag — feis an mada 20. 
láir ?. — 6hán 19, breac mór timpeall ceithre throigh 
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iairceach 

, i 
d, cloigeann mór air. 

Shseach 5. 1. Éan nó ainmhí mór. — dé ígcáa 20. 

- Ainmhí bradach, Nach í an — í 20 (le capall 

bradach, bó dhodach). 3. Bean mhór. — dé bhean 

to buailfidh mé na cártaí maithe atá ar an mbord. 
Bíodh — a'd! 20, 3. Léasadh teanga. .. . hainic 

síad faoi — go minic 24 scála. Si, 

táithreach' /. Tháinig mé sa — 31, . . . i láthair. 

láithreach” aid. Díon do ghraithe an uair atá — 20, 

.., faoi láthair. An (am atá — 20. 

withreachán f. 1. Carnán leathan scartha. — mór 

feamainne caife ansin 20. Níl cuma ná caoi air, tá 

sé fágtha ansin áin aon — amháin 20. - mór de 

thíne thíos acub 20. Tuige ar chaith tú ina — mar 

shíd ( [feamainn]? 20. 2. Giodán féir a bheadh 

pasáilte. Go bhárr a bhoigeacht a bhí sa bhféar gias 

bhí láiracáin go leor déanta aig a” tarbh anónn is 

análl ann 27.1189. 3. IS tú an —t 19 (ic duine a 

bheadh sa mbealach ort). 

lámhainní. Béí — orm leis an bhfuacht 20, bhí mo 

lámha préachta. 
lámhóg 2. Soitheach adhmaid le haghaidh uisce, 
timpeall a sé nó a seacht dc ghalúin a thuillfeadh 

inti 31, 32. 
lán' /. Lúb. Rópa a mbeadh — anuas ann 20, rópa 

nach mbeadh teann ach a mbeadh cuid de tite ina 

lúb. 
lán: /. 1. Méid, Ba mhór an — chúig phunt 19, Js 
mór an — a cheannódh an teach sin anois 19. Is 
beag an — féir a bhain sé 19. Is deabhaltaí an — 
éisc a bhí ann 20. Is beag an — daoine bhí ag an 

fsochraide 19. Is iontach an — daoine bhí ann 20. 
Bhí — mór daoine ann 20. 2. Barr. — coirce a 
bhuaileas mé sa ngort sin aríst le cúna Dé 24. Sílim 
gur — arúir a chuireas mé sa ngort sín í mbliana 24 
gort. 3. Taoide. Salachar láin 20, feamainn a 
bhaintear is a fhágtar ansin go dtabharfaidh an 

taoide isteach í. Tá an féad faoi — 20, faoi uisce (na 

farraige). 4. (Leaganacha eile). Tá sé ina — tseoil 

aríst acub 20, tá sé [carr] deasaithe agus ag obair go. 

breá aris acu. Níl fada sa duine sin ach — oilc 20. 
Tá — mo bhéil den oíche caite 19 (a déartas duine 
nuair a dhéanfas sé méanfach san oíche). Doir — 
an leabhair! 20 — agatl dearbhaithe. 

lán”? aid. 1. (-r gin.). Tá siad — portán 19. — uisce 
31. 2. Iasc — 20, iasc nár baineadh astu. 

landa, lándail. Gan /eaba gae fanda 20, gan aon áit 
chodalta. Ga feaba gan lándaíl 20. 

lanna /. Claibín crua ar bhéal faochan 19. Lobhfadh 
sé —í na bhfaochan 20 (le rud an-lofa). 

lansa./. Oibrí maith fuinniúil. Nach fan — (20, nach 
i an bhean mhaith ag obair í. 4n-— é 20. 

lántsiúráilte aid. Lánchinnte 20. 
lántsraith b. Cloch ceangail trasna tríd an mballa 19, 
32. 

lánúin 5. Deartháir agus deirfiúr. 'Mó — bhreá” a 

d'aire mé fear a thóirt air g mhac agus iníonn agus 
é é gcaoine go cráile . . . 24. 

lao /. 3. — bodóige, (a) an chéad lao a bhíonn ag an 

2.4. Buille, — de maide 19, 20. 2. Beidh — a'm. 

mbó; (b) lao baineann. Tugtar — budóige freisin 
air a” gcéad lao a bhíos ag bó 24. An — buláin nó 
— budóige é? 24. 1. Ní raibh aon dochar ann [sa 
duine] ach oiread le — na bó 20. 3. Ná díon — 

biata dhuit fhéin 20, ná hól an iomarca. Wack é an 
— biata é 20, nach é atá ramhar. 7á sé ine — biaia 
20, tá sé ina pheata díomhaoin. 4. Rón óg, Na 
róinte cruinnithe ann ag tóirí deoch dá gcuid laonta 

ann 19. 
laoineann. Síneann. Laoin sé air a leaba a' ligeann 

48 scí 24. Bhí sé laointí ó chluais go rubal a" díona 
bolgán gréine 24. 

lapagóir /. — farhaí 31, frog. 
lapaire /. 1. Duine bcag ramhar. Nrrarpw iná ach — 
beag 20. — de dhuine 20. 1. Bó bheag. — de bhó 

20. 
Iapaireacht 2. 1. Péisfe ag íosaí ag — 19, ag iarraidh 

bheith ag siúl]. .A4g jjneacht ag — 20 (la mada óg, ag 

tosú ag siúl). 2. Níl sí ach ag — 20 (le curach a 
bheadh ag teacht go mall agus í íseal i bhfarraige). 

lanpóig b. Bó bheag 20. Fr. fiapóg. 
lár /. 1. Bhfuil náire a bich oraibh i — a” Dúnaí amuí 
ag obair? “1 lár a” Dúnaí” ní bhaineann sin le “he 
middle of Sunday” ach a” chaoi a dlóigiear air 

dhaoine é rachas amach ag obair Dé Dúna. Ní 

deirtear é le lá a bich eile gon tseachtain 24. 1. 
Sasana a chur ar — 19, a bhualadh. 

lása /. 1. — cladaigh 19, feamaimn ag fás le cladach. 

2... ... d'fheiceá na neadracha dubháin alla nó lásaí 
dubháin alla mar tugtar freisin oru 24 nead. 

lásáil b. An clár taobh amuigh de chabhail an cháirr. 

“Téann an bosca sios idir é agus na seaftaí 20. 

lasair b. 1. Thrí — 19, trí thine. 2. — Jléana 20, 19, 

32, glasair léana. 3. Ó Mhuise, — Jéanm ort! 20, 32. 
(eascaine). 

Iasann. 1. (Le caint). Béarla a lasfadh ar an tine 20, 
an-Bhéarla líofa. Bhí sé ag lasadh na gclaidheacha 

de Béarla 20. Ní dhéarainn go raibh aon Ghoeige aig 

Johnny, ach lasadh sí air a' tine aig a mbean 
27.951. 2. Tá beithígh thrí lasadh 20, tá an-imeacht 
ar bheithígh. 3. Dhá cheann a tí rí lasadh 27.163, 

beirt lánúin phósta in aon teach. 4. Lasadh deas mg. 
heitinne 19, deirge snua de bharr citinne, 

Iascáil 5. Lascairt (g.v.). Fuair siad — a rabh cuimne 
fhada acu air 24 droim. Réis — mhath a bhe fáití 

"gum mar a bhí mé 24 streachlaíonn. 

lascainí b. Lascaine. Beidh — ag an uisce imeacht 
20, beidh deis, bealach éasca, ag an uisce... 

lascairt b. Greadadh buailte, Tá sé ina — acub 20. 
Bhuail sé — air 20. — ortf 20 (eascaine). 

lasóg b. 1. Scail thintrí. SYáca (á an — 7 Atá sé a' 

tóirneach i bhfad uait ó mhaidin 24. — thinnirí 

27.538. 1. Cailín taghdach, sochorraithe. Sí héin a 
iasóig go díreach 24. Ní fhaca tú aon lasóigín 

ariabh mar í, ní fhéata breanú díreach eirí nuair a 
bhí sí árdaí 24. Ní íona ar bich an iníonn a bhe oula 
agus í ghoil leis an lasóig go mháthair a bhí aicí 24. 

Iasúil aid. Lasánta as éadan. Deír síad gur cailín breá 
— a bhí inntí. 1 cosúil gurbh é sin a” fá ar baisdiw 

Máire Dhearg eirí 217.918:-Bhí siad mór, leathan, 
lubh agus téagarach, “, dathúil, in ah: cuir 
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dhíobha dá dtagadh orfhu 27.1176.. . . nach raibh 
mórán cailín ina hóige a' goil chuig Teach a 
Phobail Dé Dómhna ba bhreátha ná ba Iasúla cean- 
naithe ná (24... .. fear breá — dearg 24. 

Jasúnfa aid. Dearg as éadan 19. Tá tú go breá — 19. 
Breá dathúil — 19, 

laia /. Pian., Tá — orm anocht 20, tá pian i mo 
bholg. Bhuail — Ireasna mo dhrama mé 20. 

Iatáilte aid. bhr. Cuibhrithe 20. 
latarnach' /. j. Rud gan mhaith. Séárd r fhéin 
sean-— de chapall 20. Níl ann ach sean-— de charr 
20. 2. — mór de chapall 20, capall mór láidir. 

latarnach'. 1. Láib. Tá na bruachanaí hart leis an 
abhain lán le — 24 bruach, Le rmuic a bait é hiompú 
héin sa 24. 2. Cabaireacht dhothuigthe. 

Chuireach siad bourt cluas ort leis a” — chainnte 
bhí air bun acú 24. Chuir sé — as, deoul a mbeach 
fhios agut an Goelge nó Béarla. . . 24. 3. Fás éigin, 
a bhíonn ar an gcriathnach, in áiteanna boga 20; 

san abhainn 19, 
lathach 5. Láib., i. MY fhóigfeé as an — é, rud 
suarach é, ní fiú dada é. Ní shóigfeá as a — sgéal 
nó cómhrá atá acu sin 27.1461. 3... . . bhfeárr liom 
4” bailiú an lachaí [na lathaí] gon bhothar né an 
catha saoil atá or 24 bailiú, 3. Dhá ndíonfainn cis 

ar an lathaigh dhuit, ní. . . 19, dá ndéanfainn mo 

dhícheall duit, dá mhéad dá ngoillfeadh sé orm. 4, 
Sheasfá sa lathaigh ag éisteacht leis ag caint 19 (le 
cainteoir breá). 

láthair b. 1. IS é is goire do — dhuit 19, is é is cón- 

garaí duit. 2. Oiriúnach, réasúnach. /s é is goire do: 

— 19, is é [an t-ainm sin] is oiriúnaí (le tabhairt ar 
an rud). /s go/re do — dhuit é ná fanacht anseo 19, 
is oiriúnaí duit é ná... Ba ghoire do — é t9, ba 
mhó ag iuí ic réasún é, Faoi —, le linn na tréimhse 

sin. Bhain sé an ghoin dhíom faoi — 20, bhain... 
lena linn sin (ach ba ghearr arís go raibh ocras 
orm). Dheasaígh sé faoi — é 20. Crochfaidh mé 
faoi — é 20, crochfaidh mé é — ach is go ceann 
tamaill €. Lasann sé faoi — 20, lasann sé ach is 

gearr go múchann sé arís, 

lathairt : latairt. 
láthar /. Neart. Tá sí ag díonamh láthair anois 19, tá 

sí [páiste] ag tosú ag corraí is ag lámhacán aistí 
féin. Níf aon — fós ann 19, níl sé [páiste] in ann 
imeacht as féin fós, 

látharach aid. Tá sé chomh — 19, tá sé chomh 

teanntásach, dána, á chur féin i Íáthair is ag caint 
le strainséirí. 

le /T'e/, /l'e:/ réamh. 1. Trí mheán. Tá sé aige — dlí 
20. — dlí a fuair sé é 20. 3. De bhasr. Scread 
mhaidne ort, — sprochailleacht a bheith ort! 20. Is 

mór an náire dhuit é, — tráth dhuit a theacht 
isteach 20. 3. Ag caint le. — Cóilín atá mé 19. — 
Seán a bhí mé 20. 4. C'Seilbh' de thoradh gaoil). Cé 
/eis thú, bail ó Dhig ort? 20, cé hé t'athair. . .? Ní 
raibh a fhios agam cé ar leis an bhean bhreá 20. 5. 
— chomh, de bharr a. . . Ní fhéadfá corraí amach 

lé chomh fliuch is bhí an lá 20, . . . — chomh daor 

is atá rudaí 20. 6. — gach, . . . tar éis gach. Ach lé 

gach uile rud, thug mé dhá mhála dhóib 20. Lé 
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gach uile shórt, d'imigh sé 20. Lé gach scéal, is 
fearr dhuit imeacht 20. T. — mar, de réir mar. L& 
mar a bhí an t-am ó chaitheamh bhí sé ag tíocht! as 
de réir a chéile 20. 8. — go/nach. (a) (Le fochlásaí 
iarmhairte). Céard a rinne sé chor ar bíth — gur 
fóigeadh é? 20, Mfeas tú céard tá air — nach gcor 

, raíonn sé anuas? 20. Labhair siad rud eicínt — gur 
sheas mé 20. (b) (Le fochlásal aidhme), Chun an 

chóir ba cheart a chur ar chearca — go mbéarfaidís 
20. Dá dfiocfadh lá breá anois — go ndéanfaí cocaí 
láidire dhó 20. Cheangail sé chomh crua é lé nach 
mbeadh sé an-éasca aige é a scaoileadh 20. (6) Sín 
é an fáth — gur éirigh sé 20. “Tá mé réidh glan”, a 

deir sé “— ghoil isteach do na flaithis” 20. 1s acub 
8 bhí a fhios — caoi a chur air 20. Níl na 
hoícheanta seo — ghoil in áit a' bih 20, .,. 
oiriúnach chun. .. Sin úllaí — bruith 20. 9. (FEorá 
coinníollach). — é ffíocht anois fhéin, tá go leor 

millte 20, fiú amháin má thagann sé... Wf aon 

aicearra ann ach — mé fhéin a fhliuchadh 20, A. 

Tá tú in ann é a ól. B. Tá, — siúcra a bheith air 20. 
Ní chuile fhear, — bheith go maith fhéin dhó, atá 
í ríocht é a dhéanarmh 20. 10. Ag troid i do choinne, 

Cé bhí leat? 19. 11. (Tuairimíocht). (a) TS iontach 

an rud liom nach bhfuil artha an dul amú ag S. Ó 
C. 20. Nach iontach an rud leat é go . . . 32, (Bb) 
si. &Giarraidh bheith ag cur meas orthab fhéin — 
boic mhóra 20, . . .i dtuairim na mboc ... (0) Ba 
fhliuch liom a ghoil soir 32, shíl mé go raibh sé ró- 

fhliuch . . . An sean leat é? 20, an dóigh leat go 

bhfuil sé róshean? 12. Is —. (a) (Le héigean). /s linn 

an aithrí a dhéanamh len bheatha shiorrai a bhaint 
amach 24 aithrí. Tá na seasanaí ag oerí caití sa 
mbád is Jinn cinn a chuir na náit 24 seas. “Toil Dé” 
a deir m'athair, “is linn a bhe sásta” 21.112, .., 
caithfidh sinn a bheith sásta. (B) (Le cinniúint). s 
liom, tá i ndán dom. f.aighead a bhfuil go thalamh 
agumsa bu liom ocras a fháil ina leith 24. (e) (Le 

rún, intinn). An fear fanacht ansin? 20, bhfuil sé ar 

intinn agat .. .7 43. /s £ ajdb - le. Is deacair — 
na caoráin sin deargadh 20. Is deacair leis an aimsir 
athrú 20. Nach deacair leis fiochadh 20. B'annamh 
— Domhnach Cásc nach mbeadh sé go breá 20. 
B'annarh leis [áit] a bheith suímreach 20. 14. (a) 
(Gníomh leanúnach). Bíodh sí ann léithe! 19, 
leanadh sí uirthi ann. (b) (Le Pr. ais.) Ag ffochán 
leis an chléibh 19. Inis leat do scéal 20. Déan deifir 
/egt! 20. An gcluin tú mé leat? 20, fan go n-inseoidh 
mé dhuit. 15. (Cúrsaí ama). Gabh/amaid ann — 
leath-uair 20, . . . i leath-uair. 16. Maidir le. Ba 
deabhlaí an Jochán é sin aréir — daoine 20, ... 

toisc a raibh de dhaoine ann. Ní — maifh atá sé 
chomh beaite sin 20. 17, (Ag plé le). Ag ídiú plúir 

— muca 20. 18. (Leaganacha eile). Dá mb'fhíor 
duit liom 19, dá mb'fhíor an rud a dúirt tú liom. Ní 
chaillfidh aon nduine an Ghaeilge fad's bheas sé ar 
an saol má rugadh feis (20. Má bha dhóthain aige, 

tada leis 20, . . . ní raibh níos mó ná sin, 
. Níl aon — leis an ngarraí sin 19, níl aon chin- 
neadh. . ., tá sé ar fheabhas. Ní raióA aon — “éifhí 
19, ní raibh a sárú ann.



    

leá 

leá (“ iol. ó lia). — na bFian(na). — na bhFian ní 

chuirfeadh as í [cloch] 20, ní chuirfeadh rud nó 

duine ar bith as í. — ng bFianna ní bhainfeadh dhó - 

£20. Ní chuirfeadh — na bhFian as a cheann é 20. 

leaba /. 1. — duáin alla 20, líon duáin alla, — por- 

láin 20, áfach portáin. 2. Ag tóirt an iomarca — 
dhó fhéin 20, ag fanacht rófhada sa leaba. Wíor 

mhiste dhuit do — a chóiriú ann 20, áit bhreá 

thirim é. 'Go mo í — an bháis dhuit r!' Is minic a 
dúrú n'easgainí é 24. 3. Sin é an fear a tháinig ina 
“20... a tháinig ina áit. 4. Té na léapachaí teo 
agat ansin 20, tá talamh breá tirim foscúil agat 
ansin. 

leabhar 2. (/. sa ngin.) 1. — bheag, — ghorm 20. 2. 
Ní fhaca mé i — ná i bpáipéar é 20, ni fhaca mé 

tuairisc air in áit ar bith. Níf sé i — ná i bpáipéar 

20, níl aon tuairisc air, níl aon bhunús leis. 3. — 

Choin Cille, tairmgireacht Ch. C,.,.., bhí sé i — 
Cholmcille nach dtiucadh sí aniar 27.645. 4, Caite, 

glanta, den — , ligthe i léig, as faisean. Na bealaí is 

na béasaí a bhain le cleamhnas, suipéar, spré agus 
posadh san am sin, atá siad caite gon — air fad 
inniu 27.90. Tá sé caite den — acub 19... . . atá na 
cleachtai a bhí aguinn a titim siar nó titithe siar nó 

glanta gon — air fad 24 titeann. S. . . . thosa an — 

dá léamh aig a dream a bhí suas agus aosta 27.200, 

thosaigh fiosrú á dhéanamh. (Níl leabhar ná léamh 
i gceist). 6. .As mo — an bhean sin! 19, ní maith 
liom caint na mná sin. 7. Léifed — air! 19, tá sé go 

hiontach (le maitheas nó le donacht). 8. Doir mo 
— ! Doir brí an leabhair! Doir a bhfuil de leabhar- 
fha osclaithe is dúinte! 20. 

leac b. — na crónach in Ifreann 20, íochtar Ifrinn. 
— an bhaile mhóir, sráideanna . . . IS suarach an 
úit do chónaí air — 4” bhaile mhóir 24. 

leacaíonn : liocann. 
leachta /. Carnán cloch. — sa spéir 20, néal mór. 

leacóg ó. Cnaipe stáin 20. 
leadaí /. — na chádach 20, leadaí na luaithe. — 

feallaigh 19, id. Tá tú istigh i do — 19, id. 
leadán /1'ida:n/ /. 1. Crann leadáin 19, teasel. 2. 

Chuir sé — ann 20, thosaigh sé ag. iarraidh rud a 
mhealladh uaidh. 

leadar /. 1. Píosa mór. Js deoulta an compléasc bhí 

aige agus 4' — im bhíoch air a” gcáca aige 24. 2. 

Paiste mór. An — go phiosa bhí air thúin a bhríste, 

brust aithne go strail (sic) bhí na bhean 24. 3. Poll 

mór. Chuir sé — go phoul air a” mbád 24. 4. Buille. 

MNá buail — chomh mór sin air a” bputach 24. Na 

leadarachaí bhí an gou a bhuala air an inniún 24. 

leadar ó léaró. Leisceoir. . . . mar is cuma ciodós — 
díomhaoineach leisciúil a bhíonns a nduine 24 
donacht. 

leadaráil 9. Bualadh 20. Nrfhoen — mhóra go maith 

go na páistí air scoil 24. 
leadhb : pleadhb. 
leadhbóg 5. — Jearthair 20, fáinleog. F/r. labóg. 
leadóg 5. 1. Rud mór. Bhain sé — aí breá 20, fóide 
móra móna. 2. — dé cháca 20, cáca mór leathan. 

— de chrúib 20, crúb mhór. 3. Bhaineadh sé — de 
phóig di 20, . . . póg mhór. 
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leádóireacht 5. Ág — gair 19, ag cascainí air (á leámh 

le heascainí?). 
leadrán /T'a:drain/ a. br. Moilleadóireacht 
fhadálach chainte. Ar fhaitíos go bhfanfadh sé ag 

— aige 20. Ag — cainte 19. Ag — foinn 19. 

leadránach /L'udra:nox/ aid. Aimsir —, aimsir a 

bheadh i bhfad ag glanadh. Dá gcoinniodh aimsir 
liodránach thu gan féadachdáil é a bhailiu 27.1285. 

Ann-chothara go raibh uair bhreá air a” mbealach 
4 bhí ann. Bhí blianta ann in m'am a raibh léargus 
maith le fághail agut air ach ní i mbliana é, bhí sé 
ro liodránach 27.1292, 

leagan /. 1. (a) Cúrsa beatha. Ná corraigh, a mhac, 
beidh — eile againn 20. Tá — eile le bheith ann 20. 
(b) Béile. Bhf dhá — beatha ann 20, dhá bhéile (ag 

bainis). 2. Amharc. An bhean is deise a d'fheicfeá 
do — do shúil 20. Bhí sé imithe le — mo shúl 19, 

.. ,i bpreabadh na súl, 3. Bainfidh mé dhó é — dhá 

gcaillfinn — leis 20, . . . dá mbeinn féin thíos leis. 
4. —' amach. (a) Pleain, polasaí, dearcadh. Bhí — 

amach maith aige 20. Bheadh a — fhéin aige ar an 
scéal 20. . . . an méid leagann amach atá aige 24. 

(b) Bealaí ardnósacha. Té sigd imí an oerca na 

móna air fad le leagann amach is le éirí an áirde 24 

adharc. 
leagann. 1. Socraíonn, dearbhaíonn. Leag siad gur 

catha tobac is cionntai le mo rourc 27,131. 2. (a) 

Leag f“intinn le t'ais 19, déan machnamh go ceann 

tamaill. Ní dhíonfaidh mé fós é go leagfaidh mé 

m'intinn le m'ais i dtosach 19. (b) Má — tú le 
f'intinn é, go bhfuil há in an éirí as 20, má 

shocraíonn tú i t'intinn... Déan/aidh fú rud ar 
bith má — tú le t'ais é 20, . . . má shocraíonn tú go 

daingean duit féin é. 3. Fágann, cuireann, (a) Cá'if 

an pionsúr leagtha? 20. Leag uait do leabhar 20. 
Níl a fhios agam cér leag sé iad 20. Leag aníos cupla 

fata agam 20. Leag uaidh é nuair nach bhfuil sé dhá 
ól 24, tóg uaidh é agus leag in áit eile é. (b) Tá a 

fhios acub cé leagfaidís a gcois 20, tá gach coiscéim 

den bhealach ar eolas acu. Nír feag mé cois ariamh 

ann 20. (c) An churach a leagan 32, an churach a 

chur ar snámh. (d) Leag mé suntas air 19, thug mé 

suntas dó, Wíór feag siad aon tsuntfas ar rudaí den 

“sórt sin 19. 4. Ag leagan próiseannaí 20, ag seir- 
bheáil próiseanna,. Ag /eagan im sa teach céanna i 

nGaillimh 20, ag seachadadh ime. .. Bhíodh sí ag 
leagan, roimhe sin, uibheachaí ann 20. 1 nGaille bhí 

mé a leagann síos cionn na míosa air an mbál trus- 

cáin sin 24, ... .ag Íoc... 5. — amach. (a) Leag 

amach an doras 20, dúin amach €. (b) Ní air sin atá 

daoine óga leagtha amach chor ar bith anois 20, ní 

sa rud sin atá suim ag daoinc óga .. ., ní ag iar- 
raidh a bheith ag plé leis sin atá .. . (c) Cuireann 

as obair. Tá sé a leagann na ndallaráin amach 24 
dallarán. Tá deaide leagtha amach 20. 6. — anuas. 
Leag anuas a mbéilí 20, cuir a mbéile ar an mbord. 

Bhí bord breá beatha leagtha anuas againn (- 

chugainn). 20. Tá an bord leacaí anuas anois !'oe 

dinnéar na ndaoine 24, . . . réitithe. 7. — ar. (a) 

Níor leag mé mo shúil ar a chéile 24 airíonn, níor 
chodail mé néal. Tiocfaidh mé ar an leaba go 

     



  

leaicíneach 

leagfaidh mé mo shúile ar a chéile 20. (bh) Níor leag 
mé mo shúil ar aon bhean is deise ná í 20. (ó) ... 

d'fhear a rabh an craiceann leacai ar a” gcráimh 
lena dhonacht . . . a bhí an-tanaí 24 aire. 8. — as, 
éiríonn as. Leag siad aslu 20, d'éirigh siad astu (as 
iad a thógáil, a chur). Níf sé i bhfad ó leag sí as 

obair 20. . . . ní sheasa an t-airgead é mar leagtar 
as go leór rudaí nach bhfuil roghear a feastóil 24 
caitheann. 9. — isteach, tosaíonn ag ithe (go 
hamplach). Js é afá go maith ag leagan isteach 20. 
Leag isteach anois! 20. 10. Tá mé leagtha salt 20, 
tá fuil mhíosta orm. 11, — /,w. Tá orm mo cheann 
€ leagan tharam go ceann tamaill 20, . . . néal a 
chodladh. Leag/aidh mé néal tharam 20, codlóidh 
mé néal. 12, Leag/faidís tiúí 20, chuirfidís in arra- 
ingeacha thú ag gáire, 

Jeaicíneach aid. Faoi leicíní (cloch aoil). Tala — & 

fugtaí ar thala a uaitheá leaicíní cloch-aoil in a 
bhéil 24 saothraíonn. Gur tala — a bhí a mbéul a' 
idí a d'fhág do-oebrí é 24 fódaíonn. . . . ba mheasa 
na dhiaidh sin garraí — cloch aoil 27.1451. 

leaicstráil /l'agsdra:!/ a. br. Imeacht thart go 
díomhaoin 20. 

leaicstar /l'ax'sdor/ f. Leisceoir díomhaoin 20. 

leaid /l'ad/ /. 1. — óg 20, stócach. 2, Is é an — é 
20, is é buachaill báire é. 3, — an dochmíra 20, an 

dó muileata. 
leaideáil /]'ada:l'/ a. br. Ag — 20, ag imeacht thart 
go díomhaoin. 

leaidí /l'adji:/ f. — boc 20, buachaill báire. Acy é 
an — ó lí é 20, nach é an rógaire é! (focal 
leathmhagúil leathmholtach le garsún óg). 

leainín /. Leinbhín. — óg 20. 

leáise. 1. Duine leibideach. — dé béeamn 19. Tá — ag 
teacht anois (le fear) 19. 2. Tá sé ing — lé ól 19, tá 
sé dallta le ói. 

leámhaí aid. Leamh. Tá sé an-— i mo bhéal 20. Blas 
— 20. (Leamh freisin 20). 

leamhan : liún. 
leamhnacht b. /L'awnext, L'amnaxt/ 19, bainne úr, 

Fr. uúnacht. 

léan /. 1. Tá an — ort! 19, tá an mí-ádh ort. 2. Mo 

— dóitlel Mo — maidne! 20. 3. — rua ort! 20, 
droch-rath ort, 4, Mó dhá — nach sa mbaile a 
d'fhág mé (, an áit í a chuir anonn go Sasanaí 24. 

ana /. Tá — fahína curtha aige 20, tá giodán mór 

talún curtha aige. (Níor chualas sa chiall “móin- 
fhéar” 6). 

leanann. 1. Lean sé sách daor thú 20, bhain sé 
praghas sách daor díot. (ea sé daoithiúil mé 20. 
2. Lean an fhírinne 20, inis an fhírinne. 

léanbhrú. — orf/ 19, 20, — 'eascaine beag é, déarfá 

le chuile dhuine é' 19. — ort nach bhfanann socair! 
20. — ar do dhé chois chama! 20. 

leann /. “Wash' as a ndéantar an poitín. Tá an — íns 
na barailí air fad acú 24. — rua . . . á thabhairt do 

bheithí . . . 24. . 
léann' /. Leabhar Eoin (tosach shoiscéil Eoin, mar 
leigheas). . . ..fua a fear sa meán oí chuig a' sagart 

air a” gCaisleán Geárr a” cuartú léun duiche, 

Tugaim a” léun dhuit nó ná lugain . . . níl gon 

leargán 

mhaith dhuit inntí 27.1149. “Léun' a t-ainim bhí air 
4” loes a hugach a sagart woe ó Dhia 24 spreach. 

léann”. 1. Cuireann síos ar, insíonn, Wuair nm bhí sá 
léaifí mach aicí go m'athair faoin mbuala . . . 34 
buala. Bheadh sé ag léamh chuile shórt dó tharla ó 
thús an tsaoil 20. Léigh mise go minic dó é 32, 

v, d'inis. .., mhínigh ... Tá sé in ann í a léamh 

amach as a bhéal 20, .. .í a rá... 2. Sé chaoi 
mbínn ag léamh m'intinn héin 19, . . . ag machnamh 
dom féin. 

leánn 5r. 1. Leádh sé í 32, tá an dearg-ghráin aige 
uirthi. Leáidís a chéile 20. Leághadh siad air bior 
4' bheirt á bhárr 24 bradán. 1. (In eascainí). (a) Go 
leá an deabhal thú! 20. Leá Dé ort! 20. Leá as ort! 
20. (b) Leáigh tú le eascainí é 19, scrios tú .. . (ó) 

Go leá an deabhal (mar mhír dhiúlt.) “Go fleá an 
diabhal” braic a bhain sé asam 27.557. Go leá an 
deabhal dochar a bhí ann 24A. . . . go leá'n deoul 
pín héin a bhí acu 2Á baileach. 3. Leámh, teas a 
leáfadh. .. . go raibh sé níos brothalaí agus níos 

mó leámh ann ná bhí sna laethanta roimhe 27.1507. 

4. Díleánn (bia). Cheanfá go leáidh sé iarann an uair 
sin 20 (le duine ocrach). . . . ag ithe air fad 'ú, tá 
leáw eicínt a' do bholg nach bhfuil ceart 24 

ocrasach. 5. Titeann as a chéile, lobhann. M/ 

leáfaidh an síoda ar an gcorp 19. Bheadh sé a' 
breanu air a leámh “sa lomhath [lobhadh] san uisce 

réis a dúil a bheadh aige ann 27.1309. Ag leámh is: 

ag lobhadh 19. 6. Imionn as. '. . . leá sé [achrann] 
hart go breá, ciúin, ré” 27.109. Tá na caoirigh ag 

leámh 20, . . . ag imeacht as (dc bharr tinnis, nó á 
ndíol). . .. ach leá siad [scéalta] agus d'éala siad 

oireasa bhe á n-irinseacht len a gcoinneál i gcuimne 
24 gealbhan. . . . leá sí air an uisce bruite feabar 

ciod a bhuail í. Sí an bhean is tanaí air a mbaile 
"nois í 24 ianaí. 71. imíonn as amharc. Ledigh sé ar 
Siúl uiliug 19. Leóáigh sé amach as a shúil 19, 
d'imigh sé as a radharc. 8. Mar deirtear le bean a 
bhíonns an-mhór i hgrá “tá sí leáite a” cuimriu air” 
24 cuimríonn. 9. Ar leámh chuig, an-dúilmhear 
ann. 7á “á er leámh aige 20. Bhí a dhá shúil ar 

leámh aige 20, bhí an dúil a bhí aige ann le feiceáil 

sna súile aige. 
leannán /L“una:n/ /. i. Peata de pháiste. Nach thú 

an —J 20. 2. — sggairí 19, páiste sagairt. 3. 
Drochdhuine. Is oc an — f sín 31. 

lear /. Líon, méid. Is beag an — daoine a bhí ann 20. 
léar /le:r/. De —, de réir. De — mar aié an dlíomh 
&g líocht 19. De — a chéile 19. Dhá — sin 19. — 

mar a bhí sé a rá 20. — mar thairrníos tú suas nó 
anuas an corda is ea oibríonns an teanntóir 20. 

learaí. Tuirse, fonn codlata. Vwuajr nach bhfaca sé 
préachán ar bith hart bhuail learraí é agus shín sé 
siar san arúr a bhí 'na sheasamh 21.1284. . . . catha 
sé go deoulta an learaí tá oraibh 24 slaoineann. Sé 
mt-á an leaba chhúch go gcuireach sí — isteach an 
do chrámha 2A leaba. Bhí — "a goil dó 24. 

learaíocht 5. Leisce 24, ' 
leargaireacht a. ór. Ag — “hart 20, ag imeacht thart 
go díomhaoin. 

learpán /. 1. Giodán réidh talúna. Bhí suas cho fada 

 



las ” 

le leathscór leargáin ann a mbíodh siad a” crinniú 
ann chuile thranóna 24 saor báid. Is beag — acu sin 

nach mbíoch cloch a suithí síos eirí nó a Seasai suas 
léi 24 saor báid. . . . bhí — hart air chnocán nó ar 
chloch ag fir abhaile na suíomh ann 27.133. Ba 
mhór a” — leis na tincéaraí é tamal blianta ó shin 
27.558. 2. Cloch leargáin 24, cloch a mbeadh 
cleachtadh ag daoine suí uirthi is timpeall uirthi. 
...., 4” léacht ó Aifreann a h-aon-éug Dé Dóna agus 
Lá Saoire bhí sí cloch na h-áit leargáin acu nuair a 

thagadh siad go dtí (. Chathadh siad eádra ansin 

 Dónta breá a caint sa córá is a cur a” tsaoil thrí na 
chéile 24 cloch Stiúna, 

leas /. Cúnamh. Sé an truaí é bhe tínn agus an chaoi 
bhfuil a leas a“ tastáil 24. 

léas /. Balscóid. — fuatha 19, léas a thógfaidh splanc 

ar chois. 
léasach aid. Faoi léasacha. Garraí — 20, garraí a 

mbeadh cuid den bharr loicthe ann. Té sé siúd am- 
léasach 20, tá sé [garraí] faoi iomairí nach mbeadh 
a ndóthain leasaithe orthu. 
léasadh 4. br. 1. — Thaidhg Uí Laoi, an-léasadh. 

Bhí fhios agam go maith cad a bhí le fáil agum, 

léasa Thaidhg Uí Laoi 27.814. Fuair a” triúr léasa 
Thaidhg Uí Laoi wofa a bhfuil cuimre ó shin acu 
air má mhaireann siad 27.1487. 3, Ag — báistí 20, 
ag clascairt bháistí. 

leasaíonn. — /goi, leasaíonn roimh an síol a chur. 

Brainse mór le daoine a bhe a“ leasú na bhfatai faoi 

le aoileach sul má sgarraí an síol 24 leasaíonn. 
léasán /. 1. ioí. Píosaí de bhogha ceatha. (Comhar- 

tha droch aimsire) 32, 19. Tá drochléasáin thoir 
aneas 19. 2. Áit chaol ghlan sa bhfarraige, gan 
feamainn ná carraigeacha ann 20. 

léasánach aid. Faoi léasáin. Tá an spéir an— 20. 
leata aid. 1. Tugtha do, tóiriúil ar. — ar chártaí 20. 
Tá tú — ar an gcladach 20. 1. Bhí mo shúile — ag 

súil abhaile leis 19, bhí an radharc ag teip ar mo 

shúile de bharr a bheith ag síorfhaire. Bhí a shúile 
— ag faire air 20. 3. An-mheirbh. Lá fe leataí a bhí 

ann 24 míoltóig. Brothalach agus leataí 24 

míoltóig. Mí an— a bhíodh go minic inntí 17.1504. 
leataobh /. 1. Bhí léim — inti 20, léimfeadh sí 
capall] de leataobh le scáth, 2, fs minic a sgaoiliu 
faoi na leithide agus a cuirin air leathtaobh é 24 
cuireann, . . . a maraíodh é, 

leataobhach aid. Tá léim — inúí [capall] 20, léim- 
eann sí de leataobh le scáth, 

leath! /. 1. Dhíol mé an oiread is go mba mhór é a 
— 20, . . , go leor leor, Bhí oiread sfuifíní ann is go 

mba mhór é a — 20. 2. — ceathrú, ochtú cuid. Bhí 

sé — ceathrú orlaí ar fad 24 baineann. 3. — aim- 
$ire, leath tréimhse iompair. Níor mhór di [do 
bhean] a bheith — aimsire 19. 4. Cuid. .., dá 
ndéantá seacht — go do dhícheal ní raibh aon 

mhaith dhuit ann 27.115, dá ndéanta do sheacht 
míle dícheall, Dá ndíonain seacht lea go mo dícheal 
ní fhéatain é a fháil amach 24 fáine. Choinne tú 
héin a” lea mhór anois 24. Bhí sí a' cúire na — achaí 
bhí sí dhíona go cháca na maidne (Bhíos agum (. 
Bhí sé dhuine dhéag a' faire air a' gcáca) 24. 5. Dhá 
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—, formhór. Dhá — na ndaoiní sin é formhór na 
ndaoiní 24A. ... bhí dhá — na ndaoine go 
mb'fhearr leofa go mór a théacht aníos an abhain 

27.197..... g'fhir agus go mhrá nach rous aig a 

dhá — a n-ainm i mBéurla 24 naomh. Áir a” mbaile 
agus n4 bailteacha hart tá dhá lea go na fir nach 
bhfuil pósta 24 pósann. Tá dhá — na riascaí is ní 
fiá meanachair iad 24 riasca. 6. (a) . . . a bhfuil — 
aige air, a bhfuil a airde go leith ann, atá i bhfad 
níos fearr ná é,... as a” mbun d'fhás trí chrann 
a” rabh — ag chaon cheann acu ar aon chrann dá 

mhéad sa gcoel 24 D. Fómhair. (b) Nach bhfuil — 
aige air, nach bhfuil i bhfad níos fearr náé.... ní 
aon bhourd a ceanníodh le leathscór blianta anuas 
..... nach bhfuil — aige air 27.141. Ní raibh mórán 

lá Samhradh nach raibh — aige air le brothal, meir- 
bheacht agus breácha 27.335, Ní raibh aon gharraí 

cruithneachta sa tír aríomh nach raibh a — aige air 

le tairbhe tuí agus síol 27.314. Níl da a bich nach 
bhfuil lea ag da a” isnáthaid mhór air 24 snáthad 

mór. Ní raibh mórán bean nach raibh — aig Máire 
Thomáis eiri le paidreacha agus rannta beannaigh 
agus sean abhráin chomh maith 27.308. Shíl mé 
nach ra mórán dochtúr nach ra leath agut air 24 
folláin. 

leath? dobh. Níl sé — sách bruite 20. 
leath- réim. (Bíonn an príomh-aiceann ar Jearh-, 

agus fo-aiceann ar an mír a leanann é).'(I leag. 
diúltach le a. feib.) Mórán. Ní raibh — locht a'inn 
air 19. Ní raibh — Íocht air chuid an uisce coisric 
gon scéal 27.171. Ní bhfaighfinn — shásamh air 20. 

Ní dhéanfainn — iontas de 20. Ní raibh — strobh na 
beithí a bhí ar chuid an fhir eile a chrinnhí 27.1548. 

leathan aid. ... chúig scáltán innti agus a gclab 
foscailte acu cho — leis a” bPóirse Caoch, a” 

ceapadh gurb é an sean-éun a bhí ann 24 péist. Tá 

sé chomh — le droim an chomhra 20 (le fear mór 
leathan). Tá siad cho — le Sráid a” Mharaga 24. Tá 

sí chomh — le doras 24 (le bean an-ramhar). 
leathar /. 1. (Gin. mar threisiú leis an bhfocal béal). 

Is é a béal leathair a dúirt liom é 20. Bhí mé ag 

éisteacht lena bhéal leathair á rá 19. Is é béal 
leathair Pháraic Phíotair a bhí dhá rá liom 19. Is é 
a bhéal leathair nár “úirí aon cheo as bealach 
ariamh 19. 3. "Á ndéanadh sé — dá chraiceann, ní 
chuireadh sé an ['un] cinn iad 24 muc, dá ndéan- 

fadh sé a mhíle dícheall . . . Dhá ndíonfadh sé — 

dhá chraiceann, ní bheadh aon mhaith dhó ann 20. 
leathbhoicín /. Glasbhoicín, duine a bheadh ag iar- 
raidh boc mór a dhéanamh dc féin, e.g. buachaill 
siopa, cléireach, etc., 20. 

leathbholig /. SA/. Ní airíonn bolg — , 24 airíonn, ní 

airíonn an sách an seang. 
leabhbhord /. “Tá feafhbhourd agut air a" mbád féir 
&in” 24 bord, tá leatrom agat san ualach atá air. 

leathchlaidhe /'r'a,xlai/ 7. 1. Claí leathard 20. 2. — 
an dréimire 20, clár taoibhe an dréimire. 3, Seafta. 

... bhí rópaí cáirr ceangailte air na leath- 

chlathacha deire 27.83. 
leathchoca /. Coca leathmhór a dhéantar sula 

ndéantar an coca mór 20. 

     



leathchóir 

leathchóir. . . . níorbh é — Dé iad a” fáil ocras sa 

deire 24 bailíonn, bhí sé tuillte acu .,. 
leathchoifianta aid. Réasúnta coitianta. — go maifh 

4 bhí an nós sin 24 iníon. 
leathcholapa /. 1. Gamhain leathfhásta 19. 2. Capaill 

timpeall bliain go leith 20. 
leathchreistiúint b. Roinnt creidimh, Bhr /ég- 
chreistiúint ag go leór go na sean-ndaoine fadó go 

gcacann a” púca ar n& ioraí Oí Shouna 24 púca. 
leathdhíol 7. Leathdhóthain. Mo — 20. 
leathdhíomhaoin aid. Measartha díomhaoin 19. 
leathdhóthain 5. Leath (mo, etc.) dhóthain 20. 
leathfhad /. Té — ann 20, tá taobh de [teach] níos 
faide ná an taobh eile, 

leathfhata /. Práta réasúnta mór 20. Cho cruinn le 

— maith 24 iascaireacht. 
leathfheilméara /. Feirmeoir réasúnta láidir, ... 
d'éire na feilirnéargi beaga agus na leathfheilim- 
éarai as 4” gcuraiocht 24 glantóir. 

leathghabhálfas /“L'ae,yo:ltas/ /. Gabháltas nach 
bhfuil ann ach leath an mhéid a bhíonn sa ngnáth- 

ghabháltas 20. 

leathphála /. Leathchíos 20. 

leathghalóg P. Deoch bheag. — fuisce a d'ól mé 19. 
leathgheaileas /. Taobh amháin de gheaileas bríste 

20. Níl a'm ach — 20. 
leathghlúin b. Tá sé [féar] caite ar a — 19, tá sé tite 

ar aon taobh amháin (níl sé ina luí. Tá sé so- 

bhainte). BA an coirce ar a — 20. 
leath-iompaithe aid. bhr. lompaithe de bheagán. Tá 
an coca — 20. 

leath-iontas : leath- thuas. 
Jeatbláimh b. 1. Ná hinnis go do — ciod a chonaic 
tú 21.432, ná hinis d'aon duine. Ná fabhair le do — 
air 27.487. 21. .Ar —., gan lán do dhá lámh, 

“folamh”. Ní rabh aon bhaol go leicí mach air — 
(ní roimh Oí Nollaig 24 Nollaig. 

leathleibide /. Duine gan mórán guis 20. 

leathleiceann /. 1. Leiceann amháin 20. 2, Bhí — air 

ag éisteacht 20, bhí a cheann claonta de bheagán 

aige... 

leathleoraí /. Leoraí measartha beag. — beag 20. 

leathlocht : leath- thuas. 
leathluath aid. Réasúnta luath. Tháinig sé — go leor 

20. 
leathmhagairle /. Magairle amháin 20. 
leathmhaing ?. Leathmhaig 20. 
leath-mhaith-go-leor aid. Measartha maith 20. 
leathmharú /. Thug sé — gr an sean-yhear 20, is beag 
nár mharaigh sé an seanfhear. 

leathmhás /'L'afa:s/ /. Más amháin 19. 
leathmheán. Ní headh fhios agut an moch air 

maidin nó leath mheán oíche a mbuaileadh fear acu 
.. . 4'doras. .. 24 áth... .idir a haon isa dóa 
chlog ar maidin. 

leathmhnc b. Muc leathfhásta 24 srón. 
leathnaíonn. 1. Éiríonn lag (le radharc), leathann, 
Bhí mé ag breathnú air gur leathnaigh mo radharc 

orm 19. Leathnóidh an t-amharc faoi dheireadh ort 

20. Tá an t-amharc leathnaithe ina shúile 20. 3. 
Éiríonn míshoiléir (e caint). Bhí an chaint 
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leathnaithe air 20. 3. Scaipeann. Tá an scéal Sin 
leathnaithe 20. 4. Bhí sé leathnaithe 20, bhí sé 
dallta ar meisce. 

leathnós /. 1. (a) Faillí. Sén f-anró agus a' — a 

d'fhág “na gcarracháin lad 24 carrachán. (b) Ar — 
ar dhroch-chaoi de bharr faillí. Gowna a /fháns aire 

“. mhath “na laonta is a ligtear siar ansin le droch- 
chóir na dhia sin agus & fhágtar air —, siad a 
feithidí sin a dhíonnans na h-arcadáin 24 arcadán, 
Gasúir a fhágtar ar — 24A, . . . a ndéantar faillí 
orhtu, nach dtugtar aire dóibh (so háirithe i dtaobh 
ocrais). Sé an f-ól a d'fhág go leór ar — 24 ól. Bhí 
siad ar — agus bhí an fios acu go raibh an Fhéil 
Mhártan a' brú leó . . . agus go mbeadh brabach 
maith go leor ar an oí acu 27.1395. 

leathord /. Ord beag. BAí cearhar ansin agus 
leathoird acu dé mbrise sin ina spalaí 27.1138. 

leathphataire /. Buachaill timpeall naoi nó deich de 
bhlianta. /s ceart dhó bheith ina — mhaith 20. 

leathphúcán 7. Púcán leathmhór 19. 
leathphutach /. Buachaillín timpeall trí nó ceathair 

de bhlianta d'aois. HAr sé níos mó né páiste mar bhí 
Sé Sugs "na leathphutach mhaith 24 páiste. 

leathrach 5. 1. Rud mór leathan, cáca mór, iomaire 
mhór 19. 2, Áit a mbriseann maidhmeanna móra sa 
bhfarraige. (In ainmneacha dílse amháin?) — 
Láfrá, — Réamainn, an — Mhór, an — Ghorm 19, 

leathrachán /. 1. Fear leathan ramhar 19. 2, 

Beithíoch leathan ramhar. — de bheifhíoch 19. 3. 
Coca mór leathan 19. Tá sé ina — 19, le coca ró- 
leathan agus ró-scaoilte. 4. Té sí [móin] ag 
déanamh leathrachdáin ón sleán orm 19, tá si ag 
leathnú le boigeacht ar an sleán., 

lfeathscáth /. Fál fothana ar aon taobh amháin, 
Dhéanfá — dhuit féin ann 24. Is breá an — é sin 
20. Ffr. son. 

leathsciathán /. Fágfaidh mise ar — fhú 19, gortóidh 
”. mé thú, buailfidh mé san argóint thú. 
leathscór /. (Go coitianta mar aonad comhairimh). 
Bhí dhá — bainte anocht a'm 19. Tá mise — 
blianta níos sine ná thú 19. Tá na trí leathscóir caite 
aige 19. Chúig — 19. An chéad — gon chéad seo 

caite 27.138, 
leathshásamh : leath- thuas. 
leathshnáithe /. Snáithe singil 20. 
leathstróbh : leath- thuas. 
leathstróicthe aid. bhr. Leathbhogtha chun meisce, 
Chuil fhear dá raibh ag ól bhíodh siad “— go maith 
nuair a scapadh siad ar maidin 24 suipéar. 

leathstuaic ó. Leathmhaing. (Aid. sheaf. roimhe) Tí 
achaipín ar a — aige 19. Tá máía an choca ara — 19. 

Jeath-tfharraingt b. 1. Tá — inti 19, tarraingíonn sí 

leathchois níos moille ná an chois cile sa siúl. 2, Tá 
— mhaith í bhfarraige naois 19, tá an fharraige ag 

tosú ag éirí garbh. 
leath-theanga b. Duine nach, mbeadh aige ach — 20, 
duine a mbeadh marach éigin ar a chaint, 

Jeath-thuile b. Bhí sé ina — 20, bhí leath tuilte aige. 
leath-unsa /. Bean bheag. Nach í gn — í 20. 
leatreasna 40064. agus a. Fiarthrasna. Clár a chuir — 

sa doras 20. Ar a — 20.



    

leatroigh 

leatroigh. Go dtuga an deabhal leis thú, mara 
awgadh sé iná ach — sa lá! 19 (eascaine), 

Jeib : pleib. . . 

leibhéaracht /L'cv'e:raxt/, /L'iv'eroxt/. 1, Stánadh, 
IS ortsa alá an — air 20. Bhí sé ag — ar an 

gcriathrach 20. 2. Aimsiú. Déan fusa — 20. Thóig 
sé — cheart air 20. 

leibhit /'ev'it/. 1. Buile boise. Is uaitse fheastódh an 
— 20. Bhuail sé — air 20. 3. Paiste. Bhuail sé — de 
phíosa air 20. 3. Rud tanaí leathan. Cuir síos — de 
cháca 20. — a dhéanamh de Shasana 20, S. a scrios 
(a tithe ar fad a leagan). 

Wibhiteálann /l'ev'ita:laon/. Buaileann, scriosann. 
 Leibhiteálfaidh sé”fán saol 20. Thug sé leibhiteáil 

mhaith bhuailte dhó 20. 

leibhré /. “Dá racaidh is dá ndeachaigh faoi — na 
Maighdine” 32 (i bpaidir). ... faoi éideadh na 
Maighdine (éideadh oird rialta?). Thosaigh an 
sagart ag brath ag goil ag baint an — dhó 31. 

leibide ó leó. Leibide 20. Scéal cam ort a —1 20. 
'leibideacht a. br. Seafóid chainte, Ag — chainte 19. 

leibidíocht PD. Leibideacht. . . . ní bheach fhios agut 
beo ciodós lebidíocht a bhí a' baint leof 24 ama- 
dáinín. 

leiceann /. 1. Dhiún lá ná — thug sé dhom 20, 

dheamhan lá oibre a thug sé dom. Níor fhan sé fá 
ná — thar an tseachtain 20. 2. Ní chorróinn mo — 

dhó 19, ní thabharfainn aird ar bHh ar an gcaint sin 
aige. 3. — na fuinneoige 19, spré na fuinneoige. 4, 

— sceiche /Íg'ch'i:/, Tadhg an dá thaobh. — 
sceiche bradach deile ceard dhíonadh sé 24. Bu dhé 
an — sceiche g'fhear is mó a casu orm aríomh 24. 

leiciméara /. Súdaire (óil) 19. 

leicíneach /. Rud brúite leactha. Rinne sé — dén iasc 

faoina chosa 20. — a dhéanamh de dhuine 20. Rud 
4 seasfá air dhéanfá — dhó 20. 

lJeicneach b. “Mumps'”. Cuire mé an — ort le buile! 

24, buailfidh mé thú. Cuirfidh mise — ort! 20. 
leid 5. Leathfhocal, nod. — ná léargas ní bhfuair 
duine ar bith beó air an uachta 27.923. Efr. lide. 

leidhce /. Duine aineolach gan tuiscint 20. A — 
mhóir! 20. Siad na loecí iad, bhí siad chomh tiugh 

le turnapa bán 24. Tá sé in a loeci chomh mór leis 
a” 'Laika' go mhada bhí shuas a' mbárr spéire aig 
Rúsia 24, 

leidhcéara /. Leidhce (g.v.) 20. 
leidhcíocht b. 1. Simplíocht. Sén sgof a d'arai an 
loeicíocht a bhí a goil go na daoine fadó 24 
caitheann. Is beag na míoltogai a bhí air ach a” 
ligean loecíocht air fhéin 24 feamainn. Thig sé go 
math ciod a bhí mé a rá ach lig sé leocíocht air héin 

24 tuigeann. 2. Pleidhcíocht, seafóid. Lig go do 
chuid loecíocht ach buail amach in do ghratha 24. 

s-.... Gn fear ar aire sé cleasaíocht nó Íoecíocht ann 
27.697. 

léig' b. Meath. D'ime an teach chun léig ansin agus 

níorbh fhad gur thit sé 27.275. 
lig? ó. Land League, Blian na Léige 19. 

léige /. Léig (tomhas). Bhr sé — uaim 20, bhí séi 
bhfad uaim. 

leigide. Buille... . bu geárr go bhfuair mise — air 
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8” gcluais a chuir a” rince maolach air an urlár mé 
27.1437. Bhí chaon leigide lena dheis orm. . . agus 

thug sé na legidí céana gon chiotóg dom 24 
ritheann. Dheoun mórán coinsias a bhí ann agus a” 

— 4 hug sé isteach air a” gcluais gon ghrabaire 24. 

léim 5. 1. De (dhá) — , ar an bpointe, go tobann. Bhí 

an cás [dlíl hart go — 24 crapann. Chuir siad 

ceithre cinn sa mála go dhá — 27.1071. Ní dhéanfá 

dearmad go — dó 27.1453, 3, — ligin, léim reatha. 

Ní raibh — mhaith liginn aig aclaí maith idir í féin 

agus teach a dreishiúíre 27.368. Ní ra aon fhear air 
a” n-imeacht bhí in an a” — -liginn a chatha go math 

leis 24. Bhí sé mionaí a” catha — liginn 24. 3. — 
buláin. Is maith an — buláin é 20, is fada an 
t-aistear é. 

léimireach. Léimneach 24 boc. 
léine 5. 1. Bhí sé caite dhó ina — 20, bhí a shaicéad 

caite de aige. 2. Thiúrfadh sé an — a bheadh ar a 
chraiceann dhuit 20, tá sé an-thlaithiúil. 3. — mhór 
24A, “oilskin'. 

léinscrios /. Léirscrios. Tháinig — orthab 20. — ort! 

20. . ... a” léansgrios a hainic air na muca 24 muc. 
leipe. 1. — do chluaise 19, maothán do chluaise. 2. 

Sprochaille turcaí 19. 3, Eite ar thaobh éisc 19. 

leipreachán /. Éan óg gan clumhach 20. 
léireach. Léir. ... go mbeidh muid críochnaithe 
uiliug go — 20, .. .. ar fad. 

leisceadóir 7. Leisceoir 20. 

leiscíocht b. Leisce 20. 
léis(e) /1'e:Í(o)/ cón. agus réamh. Tar éis. .. . léise 
go raibh an oíche flioch 20. Léise sin 20. Tá sí léis 
lao 19. 

leite b. 'Phír agus uisce do pháiste” 20; “plúr is 

Painne a bhru ar a chéile do pháiste, — ní starabout 

ná brochán é” 32, 
leith b5. 1. Cuid, Rinne sé trí — dhó 19. Rinneadh 
cheithre — dhó 20. 23, I —, sa méid a bhaineas le 

. ... até faitíos ortn go bhanfha (sic) sé ann i mo 
—a 217.770, . . . nach mise bhainfidh as é. 3. Ar 
—., (a) (Leis an mbr. /4) Ar fheabhas. .. . an sógh 
bheadh aguinn air a tráthnóna breá mar bhí sé ar 

— 4 siúl hart 27.113. Tá an lá ar — 24 níonn. Oi 
eile sheaca agus beidh an leac-oeire air — 24 leac- 
oighre. Bhí an tranóna ar — le breácha 24 saor 

báid. (b) An-dona. Leaba ar — 20, an-dona.... 
bhí sé a báisteach ar — 24 leasaíonn. 

léithe. Galar caorach a lobhann na haenna. Bhí — 
ar na caoire 31. Caoirí — 31. 

leithead /. 1. Thug sé — a dhrama den bhóthar dhó 

20, leag sé ar an mbóthar é. Ní bheidh agat ach — 

do dhrama ar ball 20 (le tear a bheadh santach faoi 
thalamh). 2. Buail — den aimsir air! 20, tóg d'am 

leis. 
léithí aid. br.ch, Lia. Mí — fear a bádh né fear a 

tháinig saor 20. Shf. Ní — bealach “un na coille ná 
bealach "un a fágtha 20. 

Teithrí. Leithlí. 1. 7 —, de leataobh. Caitheadh i — 

é 20. Chuaidh siad i — 31. 3, Chuir siad ar — é 31, 
mharaigh siad é. 

leitiméara(í) /. 1. Duine díomhaoin fánach. Ní ra 
aon leitirméaraí ó Bhala bu mhó ná é 24. 92. 

 



leitiméaracht 

Slíomadóir, cúlchainteoir bréagach 31. ,.. do 
dGhearg-rógaire go leifirméar & bhí isteach leis an 
máistir 17.16. 

leitiméaracht a. br. 1. Fánaíocht dhíomhaoin. T4 
daoine ann a mhaireach a' — hart, gan dúil acu 
“tootle the fluke” dhíona 24. Deoun mórán fear a 
gheobhas tú a” — ach sgraiste leisciúil 24. 3. Sliom- 

adóireacht. Lena gcuid leiiméaracht bhí siad in an 
a ghoil faon máistir fhéin, ní airím na buachaillí 
báire a bhí faoi 24 péist. 

leoiste, -tíocht ; liúiste, -tíocht. 

leoitéara /. Pleidhce 20. 

leoitéaracht ó. Pleidhcíocht 20. 
leon /. Rifíneach. Dá mbeadh fhios aige a dá — a 
raibh sé a' caint leo 17.962. Bhfaca tú aon — go 

dhuine ariabh cho mór leis? 24. Tá leoin gon tsórt 
sin ag imeacht chuile lá sa mbliain agus gon smid 
amach as a bpait 24. 

leor. 1. Ní hé go — é 20, ní mórán é. 2. Bhí sé go 
— níos saoire ná Gaillimh 20, . ... i bhfad níos 
saoire. , . 3. Dhá —, formhór. Bhí go — ara car- 
rannaí acu len a dfóirt ann ach bhí dhá — nach ra 
24 Meán Fómhair. D'fhil go — ár ime an m'am ach 
bhí dhá — nar fhil is nach bhfile go héug 24 
scarann. 

leota : sleota. 
leotar /. Rud mór fada, leota. 1. Chuir sé — amach 

ag chuile dhuine 20, chuir sé litir fhada... 2, — 
dhá theanga 20, leota ... 

lí b. Dath. 1. — (é, níor fhág si isti faoi chaolachaí 

an tí 24 bailíonn, . . . dada. Níl — lé sa siopa acu 

ach na ballaí fuara 24 ritheann. (c£. lí na léithe atá 

ag 24 freisin). 2. Líochaí (iol.) D'iompódh sé do 

líochaí bheith ag éisteacht leis 20, thuirseodh sé go 

mór thú, bhéifeá bréan de... Sfop ag caint is na 

hiompaigh mo chuid líochaí 19. Bhí mó chuid 
líochaí caite ag cur comhairle air 20, bhí mé tinn 
tuirseach. . . Bhí a líochaí iompathe 19 (le faitíos). 

liabóg b. — leathair 19, fáinleog, 

  

liachtaí. Liacht. Ní — uair insithe a'm duit é ná ribí 
lia i mo cheann 19. Cé — uair tháinig sé dallta ar 

meisce 20. Deir siad gur — ciondál cú ann ná ciond/ 
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mada caorach 20. Cé — uair ó shoin a smaointe mé - 
air an am sin 27.49. 

liag (52). Cnap crua (ar an muineál, an leiceann, 
etc.) 20. Tá — faoi [at] 20 (áit a raibh dealg faoin 
méir). 

liagáistí rio/.) 1. Sean-ábhar achrainn 20. Ag “ar- 
raingt anuas sean —- 20. 23. Seanleaganacha cainte 

20. 
Hagán /. Práta mór. — d'fhata 20. 

Haichte b. Liathacht. Tá — ag imeacht le nádúr an 
duine 19. 

Hamhán /. 1. Yi? ann ach — 20, níl ann ach leisceoir. 

2. — gréine, siorc de chineál áirithe. Nach é an — 
gréine é 20 (le duine a bhí ag déanamh bolg le 
gréin). Bhí sé ina — gréine 20. 

lián /. Na liáin cos atá uirthi 19, na cosa leathana. 
. An dá — coise 20. Chomh leathan le — 19. 

liath aid. Chomh — leis an mballa 19 (le duine). 
Hathacht : liaichte. 

ligeann 

liathán /. Breac geal 20. 

liathbhán aid. 1. Bó — 19. 1s ar bhudógaí lath-bhán 
bhí an t-imeacht 24. 2. Garraí — 19, garraí dhá 
bhliain tar éis dó bheith Faoi arúr. 

liathróid b. — snáfha 19, liathróid déanta de shnáth 
bhíodh acu ag bualadh báire. — flonnaigdh 19, 
Biathróid a dhéantaí d'fhionnadh beithígh. 

líb ó. Puiteach. Thir sé sa — uaim 20. 
libhéaracht : leibhéaracht. 
libhil //'iv'il'/./. 1. Aimsiú. Tóig — 20. BAY — malin 
aige 20. Níl aon — a rath aige 20. 3. Déanfaidh sé 
- d'Eirinn 20, scriosfaidh sé... 

libhileálann /1l'iv'il'a:lon/. Aimsíonn. Líbhileáil sé é 
20. 

libín /. 1. Droch-éadach, Níf ann ach — éadaigh 19. 
Níl air ach libíní 19. Nach dona an — sin ort 19. 3, 
Luideog. Rinne sé libíní dhe 19. 

lide /. Deis. . . ../eabar deis nó lide a fuair sé air chat 
na bhFághartaí, bhain sé geáitse as 21.450. Efr. 
leid. 

ligean /. 1. Fad áirithe chun tosaigh ar dhaoine eile 
ag iosú ráis. Meireach a” Jigeann a fuair fú ní 
ghrúthá an rása 24. Cé mhéad slat a fuair tú go 
ligeann? 24. 2, Ruathar. Rith sé faoi go ligeann go 
mbuaileach sé é 24. 3. Léim ligin, léim thada (agus 

rith roimhe). Ná Pac leis an aoirde go léim a cha sé 
ach goili [gabh i leith] go bhfeice tú an léim Jiginn 
atá caite aige 24 aoirde. 4. Timpeall i rása. Bhí sé 
4” rithe wofa, mar déará leis, air a ligeann deire 24, 

5. Cuma fáis, Is minic a tugu ar ghrabaire tacúil 
déanta é nach rabh aon — méid faoi 24 altachán. 
Beithíoch trom nach mbeadh — faoi 20. 6. Saoirse 
scóipiúil agus teaspach dá réir. Tá — faoi dhaoine 
óga anois 32. 7. Deis, seans. Fuair sé — maith air 

20. Dhá bhfaigheadh sé — air, is gearr go mbeadh 
sé aige 20. Ní thugtaí aon — dhom 20, ní thugtaí 

aon deis (chainte) dom. 8. Nod, leid. Fuair mé — 
beag faoin scéal roimhe sin 20. 9. — amach, 
pleanáil, intinn i dtaobh rud, Shílfeá de réir mar 

bhí a — amach fhéin, go ndéanfadh sé chuile shórt - 
20. Sin é an chaoi a raibh a — amach 20. Bhí 
am-—- amach aige 20, 10, — eangaí 20, oiread eangaí 
is a d'fheilfeadh. Ceannóidh mé — eangaí 20. 

ligeann. 1. — amach. (a) Cuireann ar siúl, (s ann a 
ligtear na rástaí báid lá an Regatta amach chuile 
bhliain 27.900. (b) Tugann amach. Bhfuil “dole' á 

ligean amach i Meireacá? 20. 3. anuas, 
maraíonn. Bhí marc leaca air a leithide seo go 

mháistir a rabh an-droch cháil air gur fheil é & 
ligeann anuas 24 titeann. 3. — ar. (a) Ag ligean 

graithe air fhéin 20, ag ligean air féin go bhfuil 
cúraimí tábhachtacha air féin, ag déanamh gnótha 
nach mbaineann leis. Fegr a bhí ag ligean a dhá 
dhíol graithe air fhéin 20. (b) Lig mé ar an méir is 
faide é 20, chuir mé siar é is d'fhág mé gan 
déanamh é. 4. — chuig. 0) Ligeann chun cúplála 
le. Bhí stail go phóiní aige aBus bhí sé ráite go raibh 
sé dá ligeann chuig láir asail chomh maith le póiní 
27.1150. (b) Tugann leid i dtaobh. Siad na Black 
and Tans a bhí sé ligeann chugum an uair sin 

27.882. Níor lig sé tada chugarn 20, níor thug sé



    

  
  

líméar 

aon eolas dom. (c€) Lig agat an scéal go n-insí mise 
dhuit 20, tan ort go n-insí .. , Lig agat fhéin an 
scéal 19, éirigh as an gcaint sin, (d) Go fige Dia do 

shláinte agat! 20, go bhfága Dia ... (e) Tugann 

do. Lig mé tae chuige 20. Ligeadh chuige é 20, 

tugadh sáiteán dó. 5. — aoí. (a) Éiríonn ciúin (le 
duine). Tá sé a“ ligeann faoi sa deire, tá an aois a“ 

breith bug air 24. (Bb) Ligeadh faoin scéal roimhe sin 
20, tugadh leid... 6. — í, Ní mó ná go ligimse i 

mo cheann é sin 24, bhfuil mé sásta 
smaoineamh air sin mar fhírinne. Níor fhéad mé 
ríomh . . . ligeann in mo cheann go bhfuil sin fíor 
24 nead. “Níor lig mé isteach in mo chroi” a deir sí 
“go ra an bás air nó gur aire mé an sian . ...” 24 

allas. 7. — isteach le. IS fearr gan thú a ligean 

isteach le do pháirtí 20, . . . gan ligean do do chárta 
a bheith ar an gcárta is fearr nuair a bheidh do 
pháirtí le himirt, 8. — /e. (a) Nochtann é féin. Tá 

an t-uisce goil síos go mór, tá an trá a” ligeann leis 

24 trá. (b) — leis féin, éalaíonn. Lig sé leis fhéin as 

an áit 20. Lig sé leis fhéin chomh fada le tigh Ned 
20. 9. — ó. Ná lig ón méar (20. ná lig na cártaí as 

do láimh go n-iompóidh tú cárta maith a 

ghnóthóidh cúig duit (focal a deirtear le fear na 

roinnte). 10. — suas, ligean (do aimmhó) fás (é a 

choinncáil gan a dhíol). Ligfidh muid suas iad 19, 
coinneoidh muid iad [laonta] go mbeidh siad fásta. 

Bíonn sé a” ligeann suas a chuid laontaí air fad 24. 

Ní ligtear chuile bhodóg suas ina bó 24 bodóg. 

Seanghé bhí le ligean suas 31, í á coinneáil lena cur 

ar gor. 13. — fhar. (a) Fanann go n-imíonn thart. 

Lig mé bruth an lae tharam 20. Ligfidh mé néal 

thararn 20, codlóidh mé néal. (b) B'fhéidir go ligfeá 
thar an am é 20, b"théidir go bhfágfá é go mbeadh 
sé ró-dheireanach le freastal air. 

líméar /. Pasáiste caol idir dhá bhalla íseal a dtar- 

raingeofaí capall isteach ann, le go bhféadfaí 
ualach a chur uírthi, nó le go bhféadfadh bean a 

dhul ar marcaíocht uirthi 20. 
limistéar /. /An raibh a ndóthain límistéir agaibh? 19, 

an raibh bhur ndóthain áit agaibh le suí síos. 
líneáil : líonán. 
linn'. 1. Ce — dhób tosaí ág obair 20, Nuair a bhí 

sé le — imeacht 20. 2. Má thagann sé i mo — go 
deo déanfaidh mé an oiread sin dó 19, má thagaun 
an deis chugam. . . Wár fhaga muid ina — ! 20, ná 
tarlaíodh sé go mbeadh deis acu orainn, go mbeadh 

muid ag brath orthu. 
linn: b. — ghorm 20, láib fhliuch shalach in áit a 
bheadh ag coinneáil uisce nó i ndraein. 

linair ó. Loinnir. Td — rug ag imeacht inti 20 sa 

ngruaig], tá briseadh rua. . . Bhí — feirge ina dhá 
shúil 20. 

líob b. Leadhb. 1. Píosa fada. Chuir sé — de 
fheanga amach fúm 19. 2. Iasc mór fada. Tháírá 
lfobracha bradáin orthu 27.1072. Dá bhfeiceá na 
ceithre — go bhradán 4 thóig siad sa líon-sheasta 
air maidin 24. B'íontach a” — go liús a chonaic mé 
mara [maraithe] ag fear ó'n mbaile bouta 24. 
Líobracha eascaini nach bhfaca tú a leithide marbh 

ariamh 24 uisce. 

lionraíonn 

líobaireacht b. Caint sheafóideach mhímhúinte. 
Dúru leis a' lé a bheadh a' — chainte a bhéul a 
dhúineadh agus a chuid seafóid a chaitheamh woe 

27.1460. Níor h-aithne [thaitnigh] a chuid — liom 

ro-mhór 2Á cuireann. Nach air a bhí an — dhá rá! 
24. 

liobairt b. Í[the tréan. Bhíodh — air bhuilíní an 
Róiste an uair sin agus Slogadh ar leann dubh 

27.761. 
liobar /. 1. Liopa na cluaise. Tá craiceann an liobair 
geáraí 24. 2, Písin beag. Feamainn dubh! Níl aon 
— ahn 20. Níor fágadh. — gruaige air 19. 

liobrach aj4. Giobalach. Fádaí liobarach bhí air fad 
orú 24. 

liobrachán /. Duine sraoilleach giobalach 20. 
liocann. Leacaíonn. 1. Tá mé lioctha i mo shuí ó 
mhaidin 19, tá mé stramptha . . . 2. Tá sí [balscóid] 
lioctha 20, tá sí traoite. 

líochán /. Beagán téir le n-ithe, go háirithe féar ag 
tosaí ag fás. Sín é gn fiachán a chuireach bail ar na 

huain anois 24. Bíonn an-tóir aig beithí agus caoire 
aig iche an liachan sin 24. Tá — deas milis acub ann 
20. 

lHiocht. AA Jiocht, a shliocht. Beidh a liocht ort 20. 
Ffr. éheacht. 

líodrálann. Líonn. . . . Jíodrálach sé le na theanga é 

24 líonann. IS ort atá an líodráil 20. . , . líodráil sí 
le na teanga an áit a chuir a” luch an fhiacail ann 

24 easóg. Bhíodh sí cho milis is go liodrála do 

mhéaracha na diaidh 24 muicfheoil. 

liota aid. . . . é an-— ina ndia 20, é [cat] an-scioptha 

is díocasach ina ndiaidh [lucha]. Tá sé — ag [chuig] 

mná 20, an-tóir aige orthu. 

líomáinte /. Líomóid. — breá 20. 
Hon! /. 1. Treibh, bunadh. BAí sé róite go raibh irí 

— go na Proinsiasaí ann, P. an Locháin, P. Ghoir- 

lín Aoi, agus P. na Páirce 27.154(A). 2. Clann. 
Sgap a' chéad — nuair a phós a” t-athair ath-uair 
24. 3. Glún daoine. Sg — a rabh mise ann níor 
blaodh a' sloinne riamh orrain 27.10. 4. Ál. Is 
iomaí gé bheirinns dhá — 24. 

líon? /. Eangach. — fharraingte 24 bóille, lion a thar- 

raingítear ar íochtar. — cJeifhe 20, líon a bhfuil cos 

as. 
Wonóán' /. 1. Líneáil 20. — mo chófa 20. 2. Sraith, 

bréidín. Tóig/idh sí ina líonánchaí é 20. Bhí 

líonánachaí feola air 20. Té sé ina líonáin as cionn 

a chéile 20, 
líonán' /. 1. Duine mór liopastach leisciúil 20. 2. — 
múla, id. Tá tú ansin i do — múta 20. (Glíomán 

múila Íreisin 20). 
líonann. 1. Tagann isteach ina phlód. Bhí na daoine 
ag líonadh ann 20. Sin é an áit a líonfaidh an t-iasc 

20. 2. Stuálánn. Líón mé an t-éan 20. 3. Tá an béal 
líonta aici 20, tá na hacla ar fad fásta aici [capall]. 

4. Líonta, líonta le fearg. Bheitheá chomh líonta 
acub 19. Sé an chaoi a raibh sí líonta 20. Chomh 
líonta le mála píobaire 20, . .. le pocaide 19 (le 
fearg). 

lionraíonn. Scanraíonn. Lionraigh siad 20. Bhí na 

cailíní lionraithe 20.



    

liopa 

liopa : leipe. 
liopaireacht b. Caint achrannach, sciíolladóireacht. 
Tá fear eile freisin ann nach labhaireann árd ach a 
gcónaí a” spiochadh agus a meabhru anachain ina 
chuid — chainnte . ... Cuirfhi mise an — air a 

ghoile dó 24. Leithide go ropaireacht agus go — 
níor chuala mé aríomh 27.102. 

líosa /. 1. Clár greamaithe treasna ar dhoras 20, 24. 

— uachtair, — íochtair 19. 1. Clár neartaithe ar an 
tslat boird nó an maide rámha 24. (Líósa a deir 24. 
 Liosa á scríobh anseo aige tré dhearmad). Air dit an 

iomradh air a -tslatbhouird teigheann liosa 
g'adhmad maith a choinneós a” maide rámha ó 
[bheith] dhá caifáeamh, agus dhá phoutl tolta le 

tarathar síos thríd a” liosa agus a” tslatbhouird lena 

crugaí a choinneál 24 bád. Bíonn — air áit an 
jomradh ar na maidí rámha chomh maith 24 bád. 

losta /. Líosa (g.v,) 20. 
líspil, lispín. “Linchpin” 20. 

litéar 7. 1. Ábhar leaba beithíoch. . . . dream a bhí 
4” caitheamh amach báid litéir mar burbh 
é sin a” t-am gon bhliain ba ghnáthach feo an — a 

bhaint agus a thabhairt abhaile 217.1382. 2. 
Puiteach. Bhí — amn 20. Tá an áit ina — 20. 

liú' 5. Lí, dath (ar dhuine). Tá — an bháis air 19, 20. 
Bhí — bhuí air 20. 

liú? /. Bhí — cainte i gcónaí air 19, bhí neart cainte 

i gcónaí aige. 
liúdránaí /. Liúdramán 20. 

liúiste./. Duine fada leisciúil 20. Nach fhú an — sínte 
ansin! 20. 

liúistíocht bó. Leisceoireacht 20. 
liúitin /l'u:tin'/ f. Liútar (g.v.) 20. 

liún /. Leamhan (a itheann éadach) 20. 
liúnacht b. Leamhnacht, bainne úr 20, 31. 

liúrach 5. 1. Lata sa gcurach. Cloigeann na — 20. 3, 
— de bhean 19, bean mhór ramhar. 

liútáil a. br. .Á — 32, á dhúnadh Ie liútar. 
liútar /. 'Luting”, taos a dhéantar de phlúr is de mhin 
choirce le caipín an phota stileach a aerdhíonadh 20. 

ló : lá, Ioiseac. 

lIobhálann. Ceadaíonn. 74 an feach Iobháilte dhá 20. 
IS deabhaltaí gur lobháladh dhó é [pinsin] 20. 

lobhann 0. 1. Fág/far istigh é go lobhfaidh a 
chnámha 20, fágfar [sa bpríosún] é go gcaillfear é. 

2. Sé'n chaoi a raibh sé lofa leób 20, . . . lomlán leo 

[le scéimeanna]. 3. An Jobhadh bán 20, galar ar na 

prátaí. 

locadóir /. Loiceadóir, leisceoir 19. 

locadóireacht b. Loiceadóireacht 20. 
Loch Éirne /og. Bhí thú [aghaidh an 'summons” 

fháil, ní ghlanfhadh uisce — thú 21.67, ... ní 

ghlanfadh rud ar bith thú. Ní shaorach uisce — thu 
á mbeirí ort á siúl héin ní airím a” gearra ámaid 24 
camán. Ní shaorfhadh uisce — mé nach le mo 
cChionia féin a thárla sé 27.1501. 

locht /. Deabhal blas loicht air 20, níl aon locht air. 
Dhiún fliotar loicht air 20. A. Ag iompú feamainne 
óhí mé. B. Ní1 — air 20, obair mhaith í sin. Is beag 
an — (20, tá sí go maith, Bhí sé mar bhí sé is ní 
raibh sé gan — 20. 

140 lom 

lochtú a. br. Ní ag — grá Dé é 20 (focal a déarfaí tar 
éis rud nó duine a lochtú), - 

lochtúil aid. Tugtha do bheith ag lochtú 20. 

lód /. Cliabh mór 20. Ag iompar lóid 20. A [ár] 
gcuid lóid orainn 20. 

Lodairne. Mác Uí Mo — , an duinc deiridh ag teacht, 
an duine is measa de dhream. Níl a fhios ag Mac Uí 
Mo — tada 19. Anois atá Mac Uí Mo — ag goil síos 
19. 

lofar /. Ábhar lofa. D'íosfadh sé chuile — 20. 

Iogán /. — na brád 20, an 'gleann' beag sa muineál, 
Go dtí — do bhráda 19. — sa leiceann 20, “gleann” 
sa leiceann (ag duine tanaí). — na súile 20, an 
gleann beag as cionn súil an chapaill. 

Iogar /. Duine nó ainmhí mór ramhar. — dé bhó 
mhór 19. — de bhean 19. 

loiceadóir, -eacht : locagóir, -eacht. 
loicín. — —! 19, agall ag glaoch ar chaoirigh ag iar- 

raidh iad a chur isteach bearna nó a loiceadh, 
lóidéaracht 5. [ompar lód ar an droim. A” — sé já 

na seachtaine air Sgilinn sa ló 24. Siad na mná a 
chathadh a“ — sin a dhéana 24 cliabh. 

lóidéaraí /. Fear déanta lód (g.v.) 31. 

leigidín. Tamall (níos faide ná bheadh súil leis). 
Chaith sé — ann fanacht deis 20. 

loilíoch b. — na huibhe 20 (ainm barrúil ar an gcearc 
a bheadh ag breith). 

Ióin : Iadar. 
loine 5. Maide buailte an bhainne. Nár fhaga sí ar 
do -— ! 20 (focal magúil le rá le fear a mbéarfaí 
cúpla dó). 

loineáil 4. ór. Bogadh na cuinneoige leis anima 

thabhairt in uachtar 20. 
Ioinnir : linair. 
loirgneach. Cineál seascainne locha, eascann 
chochaill. Déarfadh siad gur — (20. 

loiseac /. Luiseag. 1. Le fmo, etc.) —, fad a 

mhairfidh (mé, etc.). Ní fhiocfaidh sé aríst lena — 

20, . .. go brách. f.e do ló ná le do — 20. Ní thhir- 
faidh mé dhó aríst é le mo ló ná le mo — 20. Éalann 
air lena — 20. 3. Dhiún lá ná — a thug sé dhom 20, 

deamhan lá oibre... 
lóistíneacht a. br. Fanacht i lóistín. 4g — ín éineacht 

19. 
loite : lotaithe. 
Iom! /. 1. Áit lom. Níl aon cheo sa ngarraí sin ach 

an oiread is tá ar — an urláir sin 20. 3. “Corp' (mar 
fhocaí treise). A$ orainn a bhí — a mhíádh a 
géilleadh dhíobh 27.285. Go mo — buíochas chuir 

siad síne maith láimhe orm 27.273. Deir mé leis 
nach ra mé a chuartú ach banarmh amháin agus go 
mo — buíochas bhí sé a" cuir a' phéire orm 24 
péire. . . . ach d'ime sé [capall] na dhia sin go mo 
— buíochas 24 coinníonn. Réis do — múle buíochas 
bhainfheá na cosa go chuid acu 27.1310. 

lom” aid. 1. Gan aon ghruaig. 'Deou/ ribe air' a 
déaras duine, “ach a bhaithis cho — le tóin a' 

phláta” 24 plait. 2. Gan aon tonnta. Gála mór is 
farraige — 20. Farraige — 19. Chomh — leis an 

uisce 20. 3. Gan aon trácht ná bacainní. Tá am 

bóthar — anois aige 20.



  

Iomáiste 

Iomáiste. “An — ” a thugadh an seandream air taobh 

isti don dá mhíle agus “an limistéar” air na bailte 
beaga an taobh amui dó 24. Na bailte a bhí taobh 
amui gon — a bhí dhá dhíol 27.1204. 

Iombard. Fora iombaird, 'lumper”, cineál práta. Bhí 

an puíach beag óg a bhí sa teach agus gan oiread 

fata lombaird ann san am . . . 24 scarann. 

Iomchaite aid. An-tanaí. Duine — 20. 

iomcheirteach aid. Ar bheagán éadaigh, agus é sin 

féin ina cheirt. .4n chóir a bhí ann in mo lá, 

-ocrasach agus — ó bhliain go bliain 27.48. 

lomchiúnte ajd, Dearbhchinnte. .... d'/féadá bhe 

Iom chinnte dó gurbh í a bhí aig chuile choistiméar 
27.693. 

Iomchlár. 1. Doir brí — an domhain! 20 (mionna). 

2. Gurbh í — chraiceann na fírinne a bhí aige 

27.1464. 
iomchraicneach aid, Le craiceann rite 20. 

Iom-éadach /. Éadach réchaite. ... gch fe — a 

bheadh dá choinneál nighte agus glan 24 pineáilte. 

lomlán / luma'Ía:n/, Bhéará Jomadh lán a leabhair 
gur le buile a bheadh sé nuair a chuireadh sén raise 

sin as 27.675. 
Iomra /. Tá — /fíosóige air 20, tá féasóg fhada thiubh 

air. 
lomscamhartha aid. /'Íu:m,sgaurha/. Tanaí, ainnis 

ag breathnú (le duine, éadach, bád, etc.). — ing 
chuid éadaigh 19. 
loma aid. bhr. 1. Glanta ó scamaill. Bhí an spéir — 
amach 20. 2. Scriosta. Tá an scríbhneoireacht — 
uirthi 19, tá an scríbhneoireacht scriosta uirthi (ar 

leac). 
lonáil a. br. Loineáil (g7.v.) 20. 
lonnadh /f. 1. Corraí sa bhfarraige lena mbeadh 

maidhmeanna bcaga. Tháinig — faoin mbád 19. 

Tá — sa bhfarraige 19. Tháinig — beag sa bhfar- 
raige. 1. Bruíos beag gaoithe. — deas gaoithe 20. 

lonnadóireacht a. br. Fanacht, cur faoi. Bhí sé sín ag 

— fhart ann le fada an lá 20. 
lorg /. 1. Ar — a chéile, i náiaidh a chéile san áit 

amháin. T4. /aráí goil anois ann air — a chéile le mo 

chuimre 24. 1. Loirg an deabhail dhó! 20 (eas- 

caine). 

lorga b. 1. Cois stoca. Deabha! blas orm ach an — 

20. — an mhiotáin 20. 3, An chuid de cheap an 
Bhréasaí idir an bhos is an tsáil 20, 3. Loirgní 

breaca 19, iompaití chun creidimh Phrotastúnaigh. 

lorgán /. Limistéar. An — fíre seo 20. Is ait an — 

féir é sin sios 20 (le cúpla garraí). 

los /. Cac. — an bhaile, cac an duine. Cuir — an 

bhaile leis 20 (mar leigheas ar lot). Dá gcuirfí — an 

bhaile leis 20. 
Josadóir /. Losaí (g.v,) 20. 
losaí /. Leadaí leisciúil 20. 
losaíodóireacht 5. Liúdramántacht, leisceoireacht 
20. Is ort atá an — 20. 

loscadh /. 1. — sáile 20, tinneas craicinn ó bheith ag 

obair sa sáile. 2. Ag — Béarla 20, ag spalpadh 
Béarla. 2. Bualadh. Thíra mé /Jusca dhaobh mar 
bhfana sibh socair 24. 3, Tá — na ladhar faighte 

aige 19, tá droch-ídc faighte aige. — na ladhar ort! 
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19 (eascaine). 

lota /. Lochta. Sfuaic an lota 20, an chuid is faide 
amach den lota. 

lótáil a. br. Ag —, ag siúl go mí-stuama 19. 

lotaithe aid. bhr. Loite, gortaithe 20. 
1ú' 1. Soitheach an lao, an tsearraigh 33, 20. — an 

chapaill 20. — na bó 20. 2... . . go gcuirfidh tú do 
— amach 20, go gcuirfidh tú thar t'fulaing thú féin 
ag obair. Bhí sé ag cur a — amach ag gáirí 20. 

iú: br.-ch. Ba é an rud ba — dhó a thíocht 32, ba é 

an rud ba lú a bheadh súil a dhéanfadh sé a theacht. 
luach /. 1. Níor hug siad — a shlainte g'aon fhear 

ariabh 24 oebríonn, níor thug siad pá dó a 

chúiteodh é ar an strus a chuirfeadh an obair air. 
2. Ina —. (a) Fairsing agus ar phraghas réasúnta. 
Bhí bia agus deoch in a — san am 27.95, Bíonn a” 
deoch in a — a” lá sin 24. Ní deacha aon nduine air 
a bhéul agus fuair sé na — é 21.616, níor thairg 

duine ar bith níos mó airgid air agus fuair sé ar 

phraghas réasúnta é, (b) An fá ina —, gan mórán 

de a bheith caite, é a bheith luath sa lá. Bhí an fá 
na — agus ní raibh aon deifir orrain 27.368. 
“Deoul ar miste liom” a deir mé, 'atá an lá go breá 

agus é ina —” X1.1219. Nuair a bhí an lá na — 
bh'feárr linn cuma bhreá a bheith air! 27.80. 3. Tá 

sí déanta suas ina — pínneachaí 27.80, tá si gléasta 
in éadach nua costasach. 

luadar. Ladar ná —, cur isteach. Ní bhuail mé ladar 
né — in a ngratha 24. 

luadarán /. Bhí — pósta faoi 20, bhí snafach pósta 

faoi. 
luaidreáil 4. Dr. Imeacht thart go luaineach is go 

díomhaoineach, Ag — ó dit go háit 20. Níor rinne 

Há blas maitheasa ach ag imeacht ag — 20. 

luaidreán 4. br. Luaidreáil (g.y.). Ag imeacht ag — 
20. 

luainneach aid. 1. Corrthónach. Chomh — le cearc 
a mbeadh ubh aici 20. 3. Briomhar. Tá a 
mheabhair 'sa chuimhne is a chaint chomh luain- 
each fós aige le am ar bith aríomh 24 ladar. 

luainneáil 4. hr. Luain 20. DAiún blas a bhí mé a 
dhíonamh ach a — thart 20. 

luaith 5. Fuílleach ábhair dhóite. 1, — ghra/aidh 20, 

Tuaith de thoradh béiteála (mar leasú). 2. NA raibh 

ann [sa bpíopa tobac] ach an — ghorm 20. Thug sé 

an — thríd 20, chaith sé ar fad é [tobac] go fiú na 

luaithe, 3. — an Domhnaigh. Bhí sé go mhéis 
[bhéas] ag na sean ndaoine luath an Dónaí a chuir 

air bheithí is air ghouna beaga a mbíodh míola 

iontu 24. 

luaithreamhán /. Luaith a dhéanfadh coro an duine, 
de bharr dóite nó sa chré. Míor fríomh a” — fhéin 
na ndiadh air an áit ar dóigheadh iad 24. . . . uath 

[uaigh] nach fosclu le fada . . . Shíos air a tóin an 
chréafóig is deise. . . “— na mairbh” a hugach na 
sean-ndaoine eirí 24. Tá sé ina — 20, tá sé (cáca) 
dóite, 

luar. 1. Mí — fe, ní lú le. MVí — liom an deabhal ná 

ghoil isteach ann 20. Níor — liom an sioc ná thú 19. 

2. Is — le mná tí ná píosa den deabhal. . , 24A, is 
measa le... Ba — Jjiom ná an sioc é 20. 

   



fuas 

luas /. 1. Déan ar a — é 19,... 
2. D'imigh sé le — cos 20, .. 

mear. .Ag rith le — cos 20. 

luascán : IMscán. 
luath. 1. An dá —, chomh luath agus. An dá — is 
tháinig sé isteach, bhuail sé flipear ar an mbord 20. 

An dá — bheas siad réidh, is dóigh go dtiocfaidh 
siad 20. 2. Shf. Ní — nach fearrde 20, dá luaithe is 

ea is fearr. 3. Tá an clog sin — 20, tá am níos 
deireanaí ná an t-am ceart á thaispeáint aige. 4. 

Chomh — le cú, . . . leis an ngaoth Mhárta 20. 
luathíntinniúil aid. Luathintinneach 32. 
lúb 2. 1. (Le cniteáil) — chorrach 19 (s- 7). — 

aerach 19 (- 5). — iontaithe 20, “pur'. 2. — stéig, 

ar an bpoinnte é, 

. agus é ag rith go 

brí, cumas corraithe. Níor fhan — stéig ionain 4a”' 

goil air ais le faitíos 27.588. Níor fhan — stéig ' 

ionam leis a' gcreatha agus a" crionna a bhuail mé 
24 cúramach. Is íontach a“ t-ocras a bhuail mé níor 
fhág sé lúib stéig ionam 24 ocras. Níl siad 
Iscoilteacha] a” fágáil — stéig ionam 24. 3. Cumas 

lúbtha ailt. Tá — na méire cailte aige 24. Tá — na 
huilline cáiltí “gut in uair sin 24. 

lúbach aid. Lag. ... 4 chuid páistí lag — 24 

buaileann. Fágú lag — ar a cúram iad 24. 
Júbairnín. Lúbainn claí 20. 
lúbán /. 1. Scoib lúbtha. Nuair a bhíos a” tuighdóir 

4” cuir a” híbáin ag obair, teannann sé le builí go 

mháiléad í 24. Sé an — fháisgeanns na scoilib 24. 

2. Lúb le cnaipe a dhúnadh. Cnaipe gan —, rud gan 
mhaith, dada. Ní bhéarainn cnaipe gan — air a” 

ngoirteamas hainic atrú 24 goirteamas. 3. Lúb ar 
mhiotán leis an ordóg a chur amach ann 19. 

lúbann 9, 1. Bhí mé híbtha faoi 20, bhí mé in 
arraingcacha ag gáirí faoi. 2. Lwbfaidh mise an 
Islait ort 20, buailfidh mé thú. 

iúbarnaíl 4. br. Bhí mé ag — ag gáirí 20. 

luch /lox/ 5b. 1. Francach. Tá cour mhada tofaí a” 

marú luchain 24. 3. Luchain dhearga 20, bainbh tar 

éis a mbeirthe. 3. — dil, banbh deiridh áil, Spreais 
de — áil atá annsin . ... agus sí atá a” díona an 

iochailt sin air fad 24 tochailt. Catha sé gur beo 

lgurb 'co] í an luch áil mar níl oiread dá méan 

[oiread áiméan] inní 24, 4. Ní ligfeadh sé — as poil 

ná deabhal as Ifreann 19, 20 (le drochlá báistí). 

lúcháir, -each : Infáire, -ach. 
Juchtaíl /Ioxdi:l'/ b. Luchtanna. Ag dío! — mhóna 
20. — mhóra ronnach 19. 

luchtúil /loxdu:l'/ aid. Luchtmhar. Is déabhaltaí — 
an ghloine í sin 24. Bróig an— í 20. 

lúd /. Lúth.. . . ó cháil sé an — ins na méarachaí 24. 
Tá sé a' caile an lúid ar fad 24. Chaill sé — na gcos 

20. Nf raibh — ná láthar ann 20. Fr. túid. 
ludar /. Tá — eicínt faoi 20, tá deifir éigin air ag 
imeacht. 

lúdrachaí io/. Cliabh a bheadh ó — 20, . ... ag titim 
as a chéile. Tharraing sé amach as a — é 20, tharra- 

ing sé é (crann) amach as an talamh agus thug sé na 

préamha leis. Cuireadh dá — é 20, craitheadh go 

maith é (teach) ag an stoirm. Bhuaif sé ar — a ghéill 

é 20. 
Inf /. Gaoth láidir nach mairfeadh an-fhada. — 
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gaoithe 19. Lufaí gaoithe 19. 
lufáire a. ór. Lúcháir 20. Ag — roimhe 20. 
Infáireach aid. Lúcháireach. Maidin — 20. 
lufáireacht a. br. Déanamh lúcháire. 1. Bh sé ag — 
roimhe 20. 2. Bhí an mada ag — liom 20. 

lufar. Bhí — Iafar ann 20, bhí fuíoll na bhfuíoll ann, 

lugán /. Píosa de phráta a fhanann far éis na 
sciolláin a ghearradh as 19, 20. 

luí /. /lai/ 20, 32, 19; /li:/ /li:w7/ 24. 1. Sfh. Níor 
rinne an — fada bréag ariamh 20, má bhíonn duine 
ina luí tinn le fada is cinnte go gcaillfear é. 2. — fa. 
(a) An luí a dhéanann cearc tar éis ubh a bhreith, 
Bíonn — fia uirthi 20. Bíonn — fia ar an gcearc 

agus í ag imeacht ag grágaíl 20. (b) Suidh síos ná 
cuirfidh mise — fia ort!, leagfaidh mé thú. 3, — 
heig (“ chuige). (a) (Le bád) Tá sí ar a — heig 20, 

... stoptha cheal gaoithe. (b) Tá sr ar a — heig 20 
(e clog a bhí stoptha). (c) Cuirfidá mise — heig ort 
20, buailfidh mé thú. (d) Tá sé ing — heig fós 20, 
tá sé fós ina luí gan éirí as an leaba. (e) Tá sara 
— heig 20, tá sí ar a luí seoil. 4. — /éoin. Cén sórt 
— leoin é sin ort! 19 (le duinc a bheadh sínte siar 

ar a bholg dó féin). Tá sé ansin agus — an leoin air 
19. 5. An — mór, síneadh siar go compordach, fJs 

deas é an — mór 20. 6. An — muice. Is deas é an 
— muice 20, an luí breá compordach. 7. — seoil. 
Tá — seoil déanta a'd 19, tá tú i do luí le fada. 
Cuirfidh tú — seoil orm 19, cuirfidh tú tinneas orm. 
8. Faoi — na gréine, ar domhan. Níl a leithide faoi 
— na gréine 20. An mbeadh a. fhios ag duine ar bith 
faoi — na gréine . . . 20. Ní raibh aon fhear faoi 

— na gréine . . .. 20. 9. Níl a fhios agam cén — a 

bhí aige air 20, . . . cén leagan a chuir sé ar an 
scéal, Níf a fhios agam cén leagan a chuir sé air ná 

cén — a chuir sé air 19. 10. Éadan ar chloch. Tá 
Jluíomh an-deas air a” gloch seo ['oe í leagan sa 

mballa 24. 11. — le, cur le (geallúint). Níl! bJas suim 
acu a” gealladh dhuit go dtiucadh siad leat. . . agus 
gan go lui acu le na gcuid cainnte chun oiread leis 
“a bpréachán ar a gcrann 24 geallann. Ní raibh — 

gcu leis 24A, níor chomhlíon siad an gealladh. 
Tluián /. Giodán glan sa chreig nó sa choill. D'fhág 

siad ar — beag bán í 24 corraíonn. Gan iad a fáil 

lag ná — a leagadh siad na cléibh aoilí ann 24 
preabán. Ghrá a bhe i gcóngar an uisce seadh 

bhaile siad hart air aon — amháin in[a] aice 27.132. 
..... bhí siad a' spóirt leofa go deas dhaof fhéin hart 
ar a” laoidn céana a raibh siad a chéad uair, tamal 
amach ó bhéal a” phrocais 24 aireach. 

luibh 5. 1. — na mailí seang 20, “Buphorbia peplus'. 

— an tsodair 20, (?) (thugtaí sú na luibhe bruite do 
bheithígh). — an uisce fula 20, — an muin fula 32, 
luibh áirithe a leigheasann a sú an mún fola. 2. 
Bean na luibhe 19, cailleach feasa. 

luibhre. Cluimhreach féasóige. T4 — féasóige air 31. 

Fr. laibhriúch. guin 
fuibhriúch /levr'u:x/, /laivr'u:x/./. 1. Fionnadh ain- 

mhí. Bhain capall lán a bhéil go leobriúch as capall 

eile 24. Is deas an loebriúch tá ar na faonta sin 24. 
2. Luifearnach. Tá foebriúch mór a” fás sa gcur 24. 

láibín ó. Loca beag i gcúinne páirce. /s beag a“ — 4



    

lúibinn 

bheadh déanta agut a choinneódh leathscór' 

caorach 24. Tá an saigheas sin lúibíní caite suas 

anois mar níl na caoire ann 24. 

lúibinn b. Lúbainn (g.v.). — an chlaidhe 20. 
juid b. Bean mhór ramhar, neamhurchóideach i 

gcosúlacht. Is breá an — £í 20. — mhná 20. 

lúid P. Lúd (g.v.). Ní raibh — ar bith ann 20. 
ní cháil mé — na méara 24 léargas. Ní raibh aon — 

ann 20. (B'fhéidir gur liúid ba cheart a scríobh sna 
samplaí ó 20 sv. fid, tharla gur roimh rn leathan atá 
“siad, agus gur leathan a bheadh an -d sa suíomh ó 

chomhshamhlú). 

luidear br. Chuadar. (Sa véarsa sco amháin). 
Loirgní breaca is cosa buí arda 
— don Spidéal ag piocadh na mbairnigh is. 

luidín. 1. Róipín sa srathar a gceanglaítear an 

tiarach leis 20. 2. Caillfidh sí — 20, cailládh sí 
ionlaos (le bó a mbeifí á tiommáint róthréan). 

luifearnach P. Prátaí beaga, faochain bheaga. Ní7 

iontab ach — 20 (le prátaí). — faochan 20. 

luifín. Tá — ag tíocht ar an gcailín ó bhíonn sí chúig 
déag 19, . .. snafach pósta... 

luifíneach. Bhí — pósadh faoi 19, bhí fonn pósta 
air, snafach pósta faoi. 

luinipéaracht a. br. Bhí sé ag — thiompall air 19, ag 
imeacht timmpeall air. 

luíochán /laixa:n/ /. Chuir mise — bliana ar an 
mbithhánach 20, bhuail mé oiread air is go mbeidh 
luíochán ar feadh bliana air. 

luíonn /lain/ 20, 19; /li:n/ 24. 1. — ar. (a) Tuir- 
lingeann ar. Luigh sí [éan] ar an gcarraig 20. ... 

air a deich chlog air maidin bheadh a” plána a” 

Juíomh i mBleá Cliath 27.1329. Tá na míoltogaí ag 

luí orm 20. Ní — míoltógaí ar bith air sin 20, is 

duine glic é sin. Ní siiúí a bhíos siad léanacha] nuair 
4 luteas siad air a” tala ach a' léimneach air fad 
27.1255. (b) Luúfidh an dlí go trom air 20, cuirfidh 

an dlí pionós trom air. 2. — aoí, goilleann ar, Nr 

luiífeadh sé faoin gcroí agat 20. 3. — isteach i, 
druideann isteach i. Bhí mac sa feach buil sí a bhí 
4” luíomh isteach sna blianta agus ní rabh sé a 

má, 1, Má ... . fhéin (ag treisiú). Chuaigh sé síos, 
agus má chuaigh fhéin, bhí gleo aige 20. Thosaigh 
sé ag caitheamh isteach na móna, agus má bhí 

fhéin, is é a bhí in ann 20. 2. Má ... is go (ag 
treisiú). Má fháinic is go dtáinic, ní dheacha leis 20. 
Má dúirt sé is gur dhúirt . . . 20. “Fuair sé obair 

inniu” a deir a mháthair. “Má fuair agus go bhfuair” 
a deir a' bhean eile “bu mhaith an soláthraí ar a” 
fóir é' 24 soláthraí. . . .. ach má tá is go bhfuil, 
deoun mórán spion' atá sé a chuir iontu 24 rith. 3. 

(Ag léiriú amhrais) (a) 'Chua sé síos”, a deir sí, má 

bhaineann sé aon bhlas” 20, .. . ach ní fios an 
mbainfidh sé aon bhlas. Tá sé ansin, má chuireann 
tú caitheamh ann 20, . agus féadfaidh tú 
caitheamh a. . ., b'fhéidir go gcuirfeá. . . Bhíodar 

i dteach an lá seo, . . . más ag ól a bhíodar 19, níl 
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mac 

 posadh 24 pósann. 4. — isteach le, bíonn páirteach 

i, réitíonn le... . a fé a chleacht a' sean nós is sé 

is lú fonn luíomh isteach le béasaí an lae inniu 
27.91. 5. — le, tá de réir, tagann le. — sé Je ciall 20. 
— sé le nádúr 20. 

Tuireach b. Duine mór ramhar. Deabhal a leithide de 
—- 20. Tá sé ina — mhór 20. — mhór í 20. 
(.úireach fteisin 20). 

JTuiseag : leiseac. 

luiteachas /let'axas/ /. Luíochán. 1. B'éigean dhom 

ghoil “un luiteachais 19, . . . dul a luí (le tinneas). 
2. Tá sí goite 'un luiteachais 19, tá sí (gé) goite ar 
gor. 

luiteáilte /let'a:Lt'a) aid. Luite. Tá ní an-— leis an 
tr seo bail ó Dhia ort 32. 

luiteanach /let'anax/ aid. Luite. Bhí sé an-— leis an 
éit seo 20. (Luiteach freisin 20). 

Iuiteanas /let'anas/ /f. Luí, cion. Ní raibh — aige leis 
an obair 20. 

Iúitéis 4. br. .Ag — leis 20, ag siúl leis go ciúin réidh. 
Túitréis b. Lúitéis 20. 
lúmanaí. Airgead ar iasacht. Airgead — 20. 

lumpaire /. Brat maith féir, Garraí a mbeadh — 
maith féir ann 20. Tá humpairí fós ann 20. 

Jumpar /. Cincál práta. Tá sé chomh bunditeach is 

gan oiread fata — ann 20. Efr. lombavd. 
lúnadán /. 1. Portán áirithe (beag, dúdhonn) 20. 2. 
Duine beag tromchosach 20. Dheamhan ann ach — 
beag 20. 3. Gasúr nó beithíoch nach mbeadh sách 
mór ina aois 20. 

lúóg 5. Eascann bheag locha 19, 

lupa. 4n — lapa 19, an laidhricín. 
lus /. — chré 20, 'Prunella vulgaris'. 

Iúscán /. Luascán, ualach beag 20, 
luspairt 4. br. Ag — chainte 20, ag síorchaint 
seafóide. 

Juata. Bean mhór ramhar 20. Wach an — (7! 20. 
hútar /. Luta (g.v.). Bhí sí ina — le feoil 20. 
Jlútracha io/. Lúdracha. Néal ní cholódh mé faoi — 

fí go dteigh mé ansin 24 leasmhac. 

  

a fhios agam an ag ól. . . (b) (Aiceann ar má) Bhí 

siad sin ag rá go raibh ola siar faoi na Mineachaí 

- má bhí 20, tá mé in amhras an raibh, 

Beidh sé anseo anocht — má bhíonn 20. B'fhéidir go 
dtiocfainn — má théim 20. A. Céard a gheobhfadh 
sé? B. Má gheobhfadh sé dada 20, . . . b'fhéidir 

nach bhfaighfeadh sé dada. 4, (Sa bhfochlásal 

ceist.) Beidh a fhios agam mé tháinig 20, . . . an 
dtáinig. 

mabhdóg b. 1. Bean bheag ramhar. 2, Bean 

dhícheallach thíosach 20. 
mabhsóigín. Luch bheag.... 
24 col. 

mac /. 1. Chuile mhac an pheata acub, chuile mhac 
na sceiche acub, chuile mhac mioscail acub, chuile 

mhac na scine acub 20, gach uile duine. 2. 

bhí — báite shíos ann



machaire 

aimreas, imteasc. Tá an — aimreas iompai geal ina 
shúil catha sé nach bhfuil aon solus innií 24. — 
eimhreasáin 31, id. 3. Jfalachtain, mac 

mallachta. Nach ort atá an — falachtain nach 
ligeann tú dhó agus gan a bhe á chuir san aer air fad 
24. Ní bheach fhios agaí cén deoul né — falachfain 

& bhuail chor a bich é 24. — mallaithe 20, mac 
mallachta. 4. — an ghabha, glas. Tá — an ghabha 

ar an doras 20. — medín, duine ar bith (dá 
fheabhas ná dá dhonacht). Muair a chora sé agus 

d'éirí intinn air, — meáin ní chuireach an oe a chúil 
é 24. Ní bhéarach — “meáin amach as a teach ósta 
é ó bhéaras a” t-ó[ chor a bich air 24. Teach a 
mbeadh sean-fJhear nó seanbhean chantalach ann 

. si. ig minic a dúrú lena leithidí 'nach mbaineadh 
- meáin ceart díobh” 27.146i1. Ní dhéanadh — 
meáin a” saor [saothar] & rinne sé ajr na beithí 
Dochta gan oiread is rópa féir a thabhairt acu chods 
a.bhí an sneachta ann 27.1461. 6. — soirí, mac 

mídhlisteanach 24, 20, /S geárr fé — soirí duine 

uasal ag irneacht é. Air fhear óg nach mbeadh aon 
fonn mór maitheasa air agus a bheadh dá choinneál 
fhéin gléasta go maith seadh tugu riamh é 27.1459. 
7. — an uicht 20, gráinne beag ar an ngráinne mór 

coirce. - 
machaire /. Páirc mhór. Tá — acub curtha agat 32, 
tá go leor curtha agat. 

machairí ío/. Magairlí (maolú ar an bhfocal é). Cé 
dúirt an púca, nuair mhún sé ar a mhachairí, “Go 
mba leis an deabhal an cúpla” a deir sé 'tá péire 
agaibh ann” 19. 

macnas ./. Tcaspach, fonn spraoi. 1. Tá mé ag 
ceapadh gurb é — na bó buinní aice é 20, ... 
macnas gan cur leis, 2. — gírgid. Le teann macnais 
airgid 20, de bharr iomarca airgid a bheith ag duine 
agus é á chaitheamh go rábach, .,. ní raibh le 
feiceál ann ach fámairí agus b'fhrusta aithne air a 

ndealramh agus air a gcómhrá nach machais airgid 
a thug ann iad 27.1486. 

macnasach &id. Beoga, aerach. Bhí mé chomh 

macrasach le uan óg Earrai ag imeacht 24, 

mada /. (iol. madaí, mádaraí). 1. — gearr, madra 
(measctha) caorach 20. AN mórán — geárr sa tír 
nach bhfuil leath aigle] air i ndia beithí 24. 2. (a) 

Sionnach fireann. Dhá mhada agus ceann baineann 
a bhí iontu [sionnaigh] 24 aireach. Sionnach óg a 
bAí ar nós chuile mhada eile 20. (b) (Le tíogat) Is 
deas an — é an '“tiger” 20. (c) — ceannann 19, cineál 

áirithe madra uisce atá níos mó ná an gnáthcheann. 
3. I mbéal an mhada. (a) 1 mbéal an phobail. Tí sé 
Fí mbéul a mhada ag chuile dhuine anois 24 beul. (b) 

Fágtha béal in airde gan cosaint. ... ach a“á an 

chuid eile de lgarraíl fágtha i mbéul a” mhada 
27.488. 4. Meas an rnhada, meas ar bith, Níf meas 
an mhada ar an nGaeilge anois 19. Níl meas an 
mhada ar a athair acub air 19,. . .mneasarbith... 

5, Íde na gcuit is na mádaraí 20, drochíde béil. Ní 

íosfadh muc ná — aon ghreim jna dhiaidh dhó 20, 
,.. á ndiaidh an sciolladh cainte tugadh dó, i.e. 

tugadh droch-íde béil dó. 6. Chuir mé ualach — 
anuas 20, .. . ualach mór ... Bhí torraingí — 
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d'airgead aige 20, . . . oiread is a d'áompródh mada 
(je. go leor). Bhí marú — d'airgead aige 20, ... 
oiread is a mharódh mada ag iarraidh é a thar- 
raingt. 7. Már a dúirt an — beag 20 — focal a deir 
duine go leithscéalach faoi gur luaigh sé é féin, nó 
a mbuintir. Bhí mé féin ann — mar a dúirt an — 
beag 19, 20. Bhíoch mo shean-athair ann, mar a 
deir a' — beag 24 saorann. 8. (a) — mná 24, 

maistín mná. (b) Madra alla /,mada'rala/, 
báirseach. Dá gcuireú slat air a" tír ní chasaí aon 

mhadarala go bhean ort cho mór leí 24. (c) Mddarar 
uisce 31, clabhtaí dorcha thart ar an ngrian atá ag 

dul faoi, 9, (Leagain cile) Ní fí léis na mádaraí 
tafann a dhéanamh air 19, — le duine nach mbeadh 

meas air. .. . ag imeacht £ do mhada gan máistir 
19, ag imeacht go haerach gan smacht. Ní ra focal 
ha madalíl acú 24 creidiúint, ní raibh seasamh ar 

bith lena bhfocal acu. Ní ghabhfadh an — amach 
anois 20 — le drochaimsir. Hairíodh an — ag fafann 

ansin aréir 20, bhí strainséir ar cuairt ansin ann — 

ag iarraidh cleamhnas a dhéanamh. Fr. gaol. 
madhmadh /mi:ma/. 1. Bárcadh (allais). Bfí sé a” 
maomadh ajuis 27.1162. 2. Borradh, pléascadh 

amach. Na toim driseacha ... agus iad a” 

maomadh le sméara móra dubha 24 Meán 
Fómhair. Is gearr go dtosaíonn a“ féar a' maomadh 

24. i 
magairle. Ár chuala tú riamh é — slacht ar mhagairlí 
seanduine! 19 — focal a déarfaí dá mbeifí ag moladh 
breáthacht duine is go gceapfaí nach mbeadh an 

moladh sin tuillte. 
magarlach aid. Nach é an bhó mhagarlach é! 20, le 
duinc a bheadh an-ramhar uilíug. 

magarlach /magarlox/ /magalox/ b. Bean an- 

ramhar, an-mhístuama 20. — óinsí 20. 

waic. Baic. Tá maic a mhuinéil tinn 24. 
maicíní io/. Éisc bheaga ar nós an bhoid ghoirm nó 
an mhac siubháine 19. 

maide, 1. — na hama 20, an t-adhmad san ama. — 

boilg 20, clár i lár an chairr ag dul ó thosach go 
deireadh. — corrach cdimín 20, crandaí bogadaí. 
— cleasach 20, maide beag i gcliabhán éanacha. — 
feamainne 20, maide le sá síos in ualach feamainne 

á choinneáil le chéile. — fáéimhe 19, maide siúlóide. 

— matail 19, maide in íochtar an tsimléir chun 
tosaigh. — plandaí 20, stíbhin. — uicht 20, maide 
ar an gcorntar an t-éadach ar sheol an fhíodóra. — 
sníomh 19, coigeal. Maidí uridir 19, cláir in urlár 

báid mhóir. — /eilee 19, maide treasna ar bhéal na 
seilfe. 2. — seaca, bior seaca. Jad na seasa mar 

maidí seaca gan cor anonn ná anál 24 droim. Tá mé 
i mo mhaide seaca 20, tá mé préachta. 3. Jna 
mhaide marbh, gan mothú, gan a bheith in ann cor- 

raí. Tá mo chois ina — marbh 20. An é an fear 
bocht nach bhfuil lúid ná arran [anni ach “na 
mhaide marbh sa leaba 24 saothraíonn. 4. Ar na 
maidí, ar mo (eic.) mhaide, go han-dicheallach. Níl 

le déanamh ach neartú ar na maidí 20, . . . oibriú 

níos dícheallaí. Js maith a bhí mé ar mo snhaidí, má 
choinnigh mé amach é 20, chuir sé go dtí mo 

dhícheall mé séard a rinne sé ach séide air 

 



maidhm 

a mhaidí 24 cineálta. . . . séideadh (gaoithe) ar a 

dícheall. 5. Bhí an saol a góil dá mhaidí air 27.373, 

ag cur drochchaoi. air, bhí sé ag fáil anró. Níor 

mhaith liom . . . bhe a“ cuir trioblóid air a' mbean 

bhocht, tá an saol a” góilt ghá mhaidí eirí mar atá 
sí 24 trioblóid. 6. . . . maide, . . . adhmaid. Píopa 
— 20. Mias mhaide 19. 7. — lé pus 20, leas-aiim 

ar fhliútadóir. 8. Nach é a chuimil an — den phota 

air fhéin 19, nach é a rinne a aimhleas. 
maidhm /mi:m'/. Tháinig — oilc air 19, taom mór 
oilc. Brisfidh hí an mhaidhm 19, cuirfidh tú 
deireadh leis an taom oilc [a bheas ar an duine eile]. 

maidhíseáil 4. Pr. 1. Ag fanacht ón scoil gan chead 
20. 2. Ag lhgea faillí san obair,. ag 

moilleadóireacht 20. 
maidhiseálaí /. 1. Gasúr a fhanann ón scoil gan 

chead 20. 2. Duine a ligeann faillí ina chuid oibre 

20. 3. Duine a bheadh ag moilleadóireacht faoi 

bhealach 20. 
maidin P. Dia dhíb ar — ! 32. A thiarna ar — ! 20 — 
agall iontais nó buartha. 

maidiniúil : mainneach. 
maidir. 1. — /é (i dtús abairte d'fhonn treise) — fé 
fragannaí, bhíodar ann 19, bhí neart fraganna ann. 
— leis an ngabha mór, bhí sé fhéin ina fhear breá 
19. — fé daoine óga, níl aon cheo le tóigeáil orthab 
20. 2. — le go. — le go mbeadh an tsuim aige ann, 
ní bheadh 20. 3. — le dá. — le dá mbeidís anseo 
anois, ní ghabhaidís thar a chéile 20. 

maig ;: maing, vaing. 

maile. Mala (na súile) 20. Bhí sé ag breathnú amach 
óna mhailí orm 20, . . . ag breathnú, agus na mailí 

íslithe aige ag iarraidh na súile a cheilt. Cuirfidh mé 

na mailí ar sliobarna leat! 20, buailfidh mé thú... 
máilin. 1. Mo mhóúáilín (shaolta, dearg) dhuit! teas- 

caine neamh-urchóideach), Mo mháilín dearg ansin 

duit marla] mór a” fad a bhí air do theanga dá 
inseacht 24. Mo mháilín go deó is go brách duit cé 

cha tu an lá ó mhaidin go dtí an t-am seo g'o( 24. 

Mo mháilín shaolta duit! 24. Mo mháilín shaolta 
go Bhóithrín a chóisde faoi gur labhair mé air 
27.1207. 2. Bráillíní máilíní 20, bráillíní a dhéantaí 
as máilíní plúir. 

méáiléad /. Cloch mhór chruinn 20. 
mailíseach aid. An fiabhras — 19, cineál “stróc”. 

Cailleann duine an mheabhair. (Míolta bruite an 
leigheas atá airt). 

maing 2. 1. Maig. Féach an mhaing seo anois aige 
[ag leoraí móna] 20. 2. .Ar mhaing, leathoscailte. 
Bhí doras a” chorcóig air bhaing rúm 24 corcóg. 

mainistir b. 1. — dé theach 20, teach an-mhór. 2. Go 
leor clocha scartha. Té — mhór clocha anuas air 
20. 

mainneach aid. Moch — 19, le maidneachan lae. Bhí 
mé i mo shuí moch — 19. 

maíochtáil a. br. Maíomh 20. Ná Abhair uait é má 
tá tú á mhaíochtáil 20. 

maircíocht' a. br. 1. Marcaíocht 20. — ar, teacht i 

dtír go cleasach ar, baint brabaigh go cleasach de, 
mealladh rudaí ó. Tá siad ag — air 20. Thréis cho 
mór is i bhí mé leis nach hé shíl ghoil a maircíocht 
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orm 24. Tá daoine an-ábultaí an chaoi bhfuil siad 
i nan ghoil a” maicríocht (sic) air dhaoine eile le na 
dteanga 24. Á dhéineacht dá raibh sé bhí lucht 

maith póitseála a' goil a — na dhiadh sin air 
27.821. 

maircíocht:, Maraíocht (g.v.). Is deacair a” saol a 
mhaircíocht 24, is deacair do bhealach a dhéanamh 

sa saol. An dit a bhfuil lánúin agus brutain pháistí 

acú gan slí ná seifte. . . sé leithidí sin tá ag iarra an 
saol a mhaircíocht 24. Gheou tú fear a' cuir a 
chráibh thríd a” gcraiceann ag iarra an saol a 
mhaircíocht 24. 

maireachtáil bó. Saibhreas, sealús. (a) s íontach a” 

mhaireachtáil tá aig cuide go na daoine 24. Bu dhé 

bu mhó maoin agus — air a” mbaile 24 pósann. Tá 

áiteachaí breá ag lucht — 24 áit. Catha sé nach 
bhfuil raochan le na mhaireachtáil 24 budóig. (b) 

(Le oidhreacht) Ná jig isteach a” do cheann . . . gur 
ort a thiteas — t'uncail air fad 24 ligeann. Bíoch sé 

buíoch á mhaireachtáil a thit air 24. Sé an mac is 
sine fuair an chuid is mó gon mhaireachtáil 24 cuid. 
(c) (Le spré) Fuair sé — léiche 27.982. 2. Solamar. 

Bhfuil aon mhaireachtáil a'd? 20 (tobac a bhí i 
gceist). Bhfuair tú aon mthaireachtáil? 20 (poitín i 
gceist). 

maireann. Má mhaireann dhom 20, má mhairim. 

Mhairfeadh sé san áit a gcaillfí na céadta 20, 
bhainfeadh sé slí bheatha amach áit nach 
mbainfeadh duine ar bith eile. Mhairfeadh sé in 

éindí le Cóil 20, is breá leis a bheith... 

mairg. 1. Stró. DAiún blas — air 20. Ní raibh blas 
— uirthi [bád] ag tíocht aníos 19 (le inn stoirme). 
Dháiún blas — a bhí uirthi [bean] an mála a 

fhabhairt ann 19. 
Máirín. Tá mé i mo Mháirín óinseach ar an saol 
agaibh 20 — focal a déarfadh máthair a bheadh 

sáraithe ag na gasúir. Tá mé mar bheadh — 
óinseach ann 20 — a déarfadh bean a bheadh 
faire ar rud éigin ansco is ansiúd is gan ag éirí léi 
é a fháil. (Máithrín?). 

máirléir /,ma:r'L'e:r'/ 20, /ma:r'r'ahir'/ 19, 

marbhleathar. Tá — í mbarr mo mhéarachaí 20. — 
orf lá teaspaí! 20 — eascaine. 

Máirtín. i. — olra 19, “stormy petrcel'. — ola, mar 

go mbíonn sé i ndiaidh ola na ronnach 39. 3. — 
Gágach. (a) Pearsa mhiotasach a bhí ceaptha gága 
a chur ar chosa gasúr, Beidh — Gágach ag goil 

thart feasta 20, a déarfaí nuair a thagadh an aimsir 
fhuar. Tiocfaidh — Gágach is sciopfaidh sé leis thú 

mara nífidh tú do chosa 20. (b) Biríní bcaga guití 
cruaite ar thalamh crua 19. . 

maisce. ./A mhaisce, agall dearbhaithe. —, (é fí ceart 

19. Tá, a mhaisce 20. 
maise, -siúil : smaise, -siúil. 

maiste /. 1. Maistín, duine drochmhúinte, — de 

bhean 19. Maiste é 19 (le buachaill óg). 2. Ainmhí 
contráilte. — dé Jo 19, 

maistín /. Bó chontráilte 20. 

máistir /. 1. — damhsa 20, bréagán adhmaid, cruth 
duine air is na géaga sochorraithe. 2. Seanfhual 20, 
19. 

 



maistreadh 

waaistreadh /. — Puidéil 19, déanamh ime tré buidéal 
bainne a chroitheadh, F/r. moistreadh. 

máistreacht b. Níl aon mháistireacht fós agam air 
19, níl sé [coca féir] críochnaithe go slachtmhar fós 
agam. 

máisiún /. Saor cloiche 19, 
maiteach aid. Cúiteach. Má (á sibh — anois agus 
sibh sásta, atá chuile shórt ceart 24. . . . an chaoi 
a bhfuil sé socrai suas anois againn déarainn go 
bhfuil muid — 24, 

maiteanas /. Maithiúnas 20. 'fs beag a” mhaith 

dhuit" a deir a” sagart leis, “a bhe g'iarra — orm” 
24. 

maith' b. 1. Obair thairbheach. S/é. An saof á 

chaitheamh 's gan an mhaith á déanamh 20. Sé an 

chéad mhaith a dhéanfadh sé . .. 19. 23. Leasú, 

feabhas, tairbhe. . . . d'Yá gcuirfeadh sé aon mhaith 
orainn thar mar atá 20. Ba é an mhaith amháin dhó 
é 20, ní dhearna sé aon mhaith dó. Ní fhiocfaidh 

oiread sin de mhaith ar Chonamara go deo 20. 3. 
(Le dea-shláinte) Nuair & bhí sé ina mhaith 20, . . . 
i mbláth na sláinte. Níf aon mhaith air 20, níl aon 

tsláinte aige. 4. Ní raibh aon mhaith aige ann nó go 

dtéadh sé leis 20, ní raibh sé sásta nó .. . 5. Cac, 
— an duine 20. 6. Flaithiúlacht. Chas sé orm 
cheana is ní fhaca mé aon mhaith ann 20. 

maith? aid. 1. Láidir (ag obair, ag troid). Fear — 19. 

2. Ní — go, aréigeana... Ní — go bhfuil a fhios 
agam anois 19. Ní — a chreidim é 20. Ní — go 
raibh a fhios agam cé hé fhéin 19. 3. Nach — go, 

is cinnte go s.... & bhfaca tú an t-“aeroplane'?” 
“Tá baol” a deirimse, 'go rabh “aeroplane” ann!” 

“Nach maith go rabh,” a deir sé ... “,.. nach 

maith go bhfacas' 24 bogann. 4. Chomh —, 
(céanna), ireisin. Thug mé liom an ceann eile 

chomh — 20. Tá sé le fáil is chuile shiopa chomh 
— céanna 20. 5, Chomh — le. (a) De bhreis ar, in 

éineacht ie. 347 cuid mhaith ann chomh — liom 20. 
Nach raibh tú féin ann chomh — le duine? 20. 

D'íosfainn ar an bportach é chomh -- le ag an 
gcladach 20. (b) Suas le. Bhí chomh — le dhá scór 
acub ann 20. (6) . .. chomh — is dá mba é scéal 
chuile dhuine é 20, ar nós dá mba .. ., ag tabhairt 
I tuiscint go mba. .. (4) Tá a fhios am é chomh 
— /e mo leaba 19, tá fios maith agam air. 6. Chomh 

— do. Té sé chomh — dhuit a ghoil ann 20, ní 
dochar duit, d'oirfeadh sé duit. 7. Ceart, 
cruthanta. Bifhhínach — é 20. Bundún — é 20. 

maitheann. Maifhfeá do Dhia gan a bheith ag 

éisteacht leis 19, 20, bhí sé chomh cráite sin ag 

caoineadh go... 
maithiúnas /. 1. Chuireach sé — ort a bhe a' breanú 
air 24, . . . ghoillfeadh sé ort go mór. Chuireach sé 
maithiúnas ort . ,. ag éisteacht leis na páistí a” 
caoine agus a máthair á cuir i gconra 24. 1. Thiúrá 

mathúnas gan a bhe ag éisteacht leis a” drochbhéul 
a bhí air 24, b "fhearr leat go mór gan... , Bhéara 

mathúnas gan a bhe a” breaná air ghoeir nuair a 
bhéarach siad air a ngiorria réis lá fiach, an strúice 
a hugach siad dhó 24 ocras. 

máithreach 5. 1. Bó a mbeadh lao aici. Ní fí biorán 
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&' lao. ... ach a' mháithreach a bhe slán 24. Má 
thóigeann duine gloine leamhnacht ná bláithi uait, 
réis é a bhe olta aige “Cúdach Dé air a mháithreach” 
a déaradh sé 24. 3. Caora bhaineann. Déarainn go 
bhfuil na máireachaí reití, feiceam a” branda air 

fad orú 24 reitheann. Máithreachaí uain 32. Nuair 
8 bhíonns na máithreacha le linn uain feileann níos 

mó beatha agus aire iad 24. 3. Síol a fhanann sa 

talamh. D'fhan a” mháithreach sa talamh agus tú sé. 
(nó siad) a” cur dhaof anois 24. Mar buil a 

mhaithreach ann . . . is frusta é a choinneáil glan 
go n-imí an séasúr 24 (le síol lusra). 

mala : maile. 
mála 5. 1. — eascainí 20, go leor eascainí. Rinne se 

mála easgainí air a bhfear nuair a fuair sé a chúl 
iompui 24. D'oscail sé an — ar fad ag eascainí orm 

20. 2. An mí-ádh. Nach é a chuir an — air fhéin 19, 

. .. a tharraing an mí-ádh ... 3. Leasú a chean- 
naítear i mála, Sé creiséiúiní chuil fhear gur beag a” 

mhaith a” cuir na málaí mach go dtaga jás ins an 

uair. Nuair a thaganns, i dteanta a” mhála, is gearr 

go dtosaíonn a“ féar a' maomadh 24 Aibreán. 4. 

Mála fir bheadh tití ar a chéile 20, fear bog ramhar, 

malairt b. /malhrit'/ 19, /malhrid'/ /maltrid'/ 
/maltrid'/ 20. 1. Go — lae 19, go hathlá. Fanfaidh 

muid go dlí — lae 20. Cuireadh thart go — lae é 19. 
2. Babhta. Fuair mé — mhaith 20. Uibheachaí — 
20. 

mall! aid. Chomh — le seilimide 19. 
mall. — déiridh. Is í an aimsír a d'fhág — deiridh 

orainn 19, is i .. . a d'fhág muid ar deireadh leis 

an obair. Sín é atá ag fágáil — deiridh ar an obair 
20. Fágann sé — deiridh ar na gnaithe 20. 

malliach /. Ualach dhá chliabh ar dhroim capaill nó 

asail 20. — móna 19. — feamainne 19, — mór 20. 
mallacht ó. ... nugir a bhí cuma na — air: 24 
gealann, droch-chuma [ar theach] le salachar. Tá 

Goich na — acu sin [meacain chapaill] á mbuaileach 
Siad thu 24 nead meach, . . . droch-dhaigh. 

mallaíocht 4. br. Ag — eir 20, ag mallú air. 
mallaíodóir /. Mallaitheoir 20. 

mallóireacht 2. br. Iompar mallach feamainne. Ág 

— feamainne, 19, ag tartaing cléibh fheamainne ar 

do dhroim, nó dhá chliabh le chéile ar dhroim asail 
nó capaill. 

malrach : marlach. 
malú /. Mathshlua 20. 
malúch /. Mathshlua 31. Bhí — mór ann 4“ faire eirí 

24 traein. Dhá bhfeiceá an mahich daoine bhí i 
nGaille Dé Dúna 24. 

mám' /. Mámh 32. 
mám” ó. Lán na dá lámh curtha le chéile 19. — 
fhataí 20. — choirce 20. Lán mo mháime 20. 
mámail. 1. 4. br. Mámáil 20. 2. jo/. ó mám. Tóig ina 
mhámaif é 20. 
mamasach' aid. Cuthail, faiteach, — go meh a fua 

muid go dtí é 24 caitheann. 

mamasach'. Cuthaileacht, faitíos. (a) Bhuail cineaf 
—- Wa shean athair gur rinne sé éagóir 24 méir.. . . 

á mhéad — dá ra roimh an easpog aguinn 24 
casann. Amanta bhíodh — dá mbeadh tuile mhór 

 



mámh 

san abhain go mbeadh sluice Townsend shíos aig 

muileann Chloran oscailte 27.828. Bhuail — a' fear 

saollach nuair a chonaic sé é [taibhse] 24 

sábhálann. (b) Bhí — faitís a' déanamh mo 

bhealach go dtí an bheárna téacht orm 27.1380. Is 
beag duine . . . nach bhfuil — faitís aige roimh a' 

dó 24 dó. 
mámh. Ní ghabhfainn ar mhámh ná ar dhrámh ann 

19, . .. . ar chuntar ar bith. Ní scarfadh sé leis ar 

mhámh ná ar dhrámh 20. 
mamsóig P. Cailín beag pointcáilte 20. 

mangadán /. Mála beag. Bhí — aige 20. 

mangarae /. 1. Rinne mé — den jab 19, rinne mé 
praiseach ... — muindé /munde:/, id. Tá — 

mundé déanta a'd dhe 19. 2. — cainte 19, caint gan 
chiall, 

mangaráil 4. br. 1. Méiseáil, útamáil oibre. Tá an 
iomarca mangarála ort 19. Ag — oibre 19. 3. Ag — 
chainte 9, ag caint ráiméise, Cuireann siad oiread 

— thrína chéile 19, . . . caint gan réasún. 

snant /. Bearna bheag. 1. (Le béal soithigh) Tá — sa 
gcupán nua cheana 24. 2. . ... bhí leisc orm ansin 
— a chuir san ábhar a bhí mé a scríobh 27.1403. 

mantach aid. Bearnach. Dream na bhfiacla — 24. 

mánla /. Márla, feamainn is aoileach measctha le 
haghaidh leasaithe. Carnán — 20. Bhfuil an — 
déanta fós agad? 20. 

maoil 2. 1. (a) Thar — .. Chuir sé an ghloine thar — 

19. (b) Thar a m(h)aoil. Go deas anois, tá tú dhá 
chur har a mhaoil 24. . . . chuile áit a' cuir har a 
mhaoil ag báisteach 24 cuir. 2. Uisce a sceitheann 
thar maoil. .. . gurb é an mhaoil a ritheas air a” 

Lochán Mór an uair sin 27.489. 3. Cuireann dá 
mhaoil. Bhí na sráideana a” cuir dá — le daoine 
móra 24 fód. 4. Slaa daoine. . . . nach mbíodh a” 
mhaoil mhór ann a thagadh a“ chéad lá 27.198. Lig 

mé an mhaoil harm 24 caochann. 5. De mhaoil a 
mhainge (féin), as a stuaim féin. Chuaigh sé dhá 
dhéanamh de mhaoil a mhainge féin 20. 

maoilín. 1. — dod 20. (a) Duine lombhearrtha as a 
chloigeann. Tá éí í do mhaoilín dod 20. (b) Ag 
imeacht ing mhaoilín dod 20, . .. gan cheann- 

bheart. F/r. muiscín, 2. Casúr caite maolaithe.: . 

20. 

maoilsceideach aid. Maolsceadach 20. 
maoin P. Níl sé ag déanamh maith ná — 20, níl sé 
ag déanamh aon oibre. 

maoirseacht a. br. 1. Obair mar bháille uisce, Bhí sé 
ag — ar an sruthán 20. 2. Aoireacht caorach. 
Chaith sé shaol air fad a” maorsacht 24. 

maoirsint a. br. Aoireacht 31. 
maol aid. 1. Gan folt. Tá sé go — le croí mo bhoise 

agat 24. Chomh — le fóin pláta 19. 2. Gan beanna. 

Teach — 20. 3. (a) Tá sé — dearg 20, tá an craic- 

eann bainte de (d'éadan duine). (b) (Le treise) — 
dearg, an-dearg, dearg ar fad. Tá tú — dearg le fuil 
19. Tá sé ['poker'] — dearg 19. Bhí an peiliúr — 

” dearg 19 (le fuil). Bhí sé — dearg as a éadan 19. 
maolach aid. 1. An rince —, casadh thart san aer 
27.1437. 2. Ag rince — , ag casadh thart san aer. 

.... áchur i [ag] rinnce — le buile 24 baineann. . . . 
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meáll eile a thabhairt dó . . . a chuir a' rinnce — é 
27.705. 

maolaíonn. Itheann an barr de agus cuireann ó fhás. 
Mhaola na gouir gas a ra [de] sceacha air a” tala 

aige 24. 
maológ b. 1. Maolbhearna. Biorraigh an mhaológ 
sin 20. 2. — sléibhe 20, sliabh nach bhfuil mullach 

géar air. 
maoraí aid. Maorga. Labhair sé go deas — 20. — 
macánta 20. 

maorthaí. /s cuma liom faoi mhaorthaí an deabhail 
céard a dhéanfas sé 19. (iol. de maor?). 

maothán /. Rud i súil na bó a “thiteann” le tinneas. 
Tá — tite ag an mbó 19. Thóigfeadh sé — aici 19. 
E/r. múán. 

mapa /. 1. — tuí, brat tuí fhite a chuirtí leis an doras 
faobh istigh mar chosaint ar ghaoth 19, 20. 2, Tuí 
fhite mar thóin ar chathaoir 19. 3. — an asail 19, 
sop srathrach. 4. Mata, brat urláir. Rud a mbpíoch 

cainnt mhór fadó freisin air a' buala mapaí ag tiche 

móra . . . agus a” deanach bainte astu 24 amadán. 

5. Is breá an — olla atá uirthi 20, . . . an lomra atá 

uirthi (caora). Tá — grweige orí 20, folt mór... 

mapsacháinín /. Cailín beag idir bliain go leith agus 
dhá bhliain 31. 

mapsóg P. Mamsóg (4.v.), cailín beag pointeáilte 
eolach 20. f suas ina — 20. 

mar réamh. 1. — sin, de bheagán. Cineál bán, — sin 

20. Shílfeá gur biatais é ach bhí hlas cineál goirt, — 

sin, air 20. Tá sé rua, — sin 20. 2. Mara, giorrú ar 

mar a chéile. A. Níor mhara chéile iad. B. Níor 
mhara 19, 3. — dhóigh dhe (2) / ,maxro:'jis/ 20, 19, 
32. Tháinig sé isteach, — ó dhia go raibh sé ag goil 

ag tabhairt cúnamh dhom 20... — ó dhia ná 
raibh a fhios aige tada faoi 20. 4. Bhíodh — a 
bheadh teanga ann 20, bhíodh rud cosúil le teanga 

ann. 5. — sin / mar Íin'/, is ceart sin, go díreach 
glan. A. BAfuil seanchas mór aige? B. Tá — má tá. 
A. — sin 20. 6. (Ag insint scéil) — 8 d4'imeoidís 

anois tráthnóna Dé hAoine as 5., shéid an ghaoth 
ortfhab 20, d'imigh siad, déarfaimid, tráthnóna... 

marach /. Locht. Ní aon mharach agamsa air 32, 
E/r. meireach. 

mara con. Mura(r). 1. A. Chailleadar cuimse fir. B. 

— chaill! 19, chaill go deimhin. A. Ar drifiúr do 
 Pheaitsín í? B. Marab ea 19, is ea go cinnte. 2. — 

bhfuil (mbeadh). . . ann, ach amháin. Ní theagann 
sé go minic — bhfuil faoi Nollaig ann 20. Ní 

thaitneoidís liom chor ar bith — mbeadh corr-uair 
ann 20. 3. — raibh, murach, ach amháin. Mar 

raibh Paich Labhráis, ba dhé b'fheárr a bhfad a 
raibh góltas aige 21.1186. 

marach com. 1. Murach, ach ab é. — é a bheith ina 

bheithiúnach, ní dhéarfadh sé a leithéide 20. 3. — 

amháin, murach rud áirithe amháin. Wí rachainn 

ann, — amháin 20, Mhuise, — amháin, ní ligfinnse 
leis é 20. Fr. meireach. 

marainic /ma'ran'ix'/, “Veronica” (tom) 19. 
maraíocht a. br. Breithiúnas a bhaint as. /s dégcair 
an saol a mharaíocht 20, is deacair é a thuiscint 

(agus é a chaitheamh mar is cóir). An ajmsir a 

   



maraíonn 

mharaíocht 20. Chinn air oíche Fhómhair a 
mharaíocht 19. 

maraíonn. 1. ... an oiread airgid is a mharódh 
mada de shodar 20, go leor airgid. 2. Mharódh sé 
thú ag cur síos gr A. 20, chaillíí leis an ngáire thú 

ag éisteacht leis... . 3. Fag fabhairt marú naomh 
Stiofáin ar an asaí 20, í ag caitheamh clocha leis ag 

iarraidh é a chur ag imeacht. 4... an-éasca iad a 
mharú 20... . .iad [tairníl a mhaolú ar an mbarr tar 

éis iad a thiomáint. 5. 'Amortise'. Aaróidh sé 
dúiche le bhfuil sé cur anonn d'airgead 19, tá an- 
chuid airgid á chur anonn aige, 

marbh'. 1. Chomh — le breac 20. Réis go fhreagair 
sé cho — le scadán, hug a” dochtúr air ais [é] le 
neart sua 24 tabhair. 2. Cuanta atá — 20, cuanta 
nach bhfuil ach taoide bheag iontu. 3. Dáir marú 
bhí air a' mbó inniu aríst 24 dáir, dáir lag nár mhair 
ach tamall, 4. “Amortiaed”. Tá aw (aamh sin cean- 
naijfhe har bárr amach ón máistir againn, talamh — 
anois é (Sin nach mbeidh aon chíos ar níos mó) 24 
ceannaíonn. 5. (a) Ligfeé cois mharbh fút 20, 

chuirfeá do mheáchan ar an leathchois eile, ag 
tabhairt scíth don chois a “ligfeá marbh”. Tá cois 

mharbh faoi 20 (le asal a mbeadh cois crochta 

aige). Lig sé léimh mharbh san obair 20, rinne sé 

faillí san obair. (b) Láimhín mharbh 20, cluiche 

gasúr. Beireann duine acu ar chaol na láimhe ar 
dhuine eile, iarrann air a lámh a “ligean marbh”, 
agus ansin craitheann an chéad duine í, is buaileann 
isteach ar éadan an duine eile í. 6. Fód — 20, fód 
móna gan mhaith mar a bheadh ar cholbh por- 
taigh. 7. Do-áirithe, fada. Ne blhanta — na dhiadh 

27.15. Tá an t-ainm sin orú le blianta marú 24 
lacha. Gheou tú duine eile agus d'fheiceadh sé mílte 

— woe 24 radharc, 
marbh” /. Mí ná mairbh 24 Samhain, mí na Samhna. 
marbhach /maru:x/ aid. .Árn mharúch na hoiche 20, 

19, i lár na hoíche (timpeall 2-4 a chlog). San am 
mharúch 20. 

marbhánta aid. Rópa a bheadh — 20, .. . mach 

mbeadh teann rite. 
marbhleathar : máirléir, 
marc /. 1. NY aon bhlas ann ach go gcuirfeadh sé — 
ar chaora 19, ar éigin atá sé in ann scríobh. Ní 
chuirfeadh sé — ar chaora 19, níl sé in ann scríobh, 

2. Bíonn a — caite acub 20, bíonn marc áirithe ar 
na fiacla caite acu (capaill). 

marcaíocht : maircíocht, 
margadh /. 1. M'anam go gcuirfidh tú bail ó Dhia ar 
do mhargadh nuair a bheas tú chomh maith leis 19 
- focal a déarfaí le duine a mhaíodh go raibh sé 
chomh maith le duine éigin eile. 2. — Choinn 
/xi:N'/, an margadh is saoire. 'Ní bheadh sé níos 
saoire ar Mharga Choinn' 24A. . . , réis iad le fáil 
air Mhargai Chuinn chomh saor, b'fheárr leo na 

dhiadh sin "na chaitheamh saoil dhíobh é 27.641. 
margáil a. br. ais. Margaíocht. Ag — na mbeithíoch 
20, ag iarraidh margaidh a dhéanamh á ndíol. 

marla : mánia. 
wmarlach /. Malrach 19. 

matt /. Tá sé chomh maith a'm — eile a mharú 19, 

mea 

- .. leanacht orm, deoch eile a bheith agam. 
“Diabhal neart air anois” mar a deir a fear fadó “aoi R 

mairt (sic) eile a mharu' 21.196, . , , cur suas leis, 
agus tosú arís. : 

martraíonn : matraíonn. 
marú /f. — mada, suim mhór airgid. Tá sé ráite go 

“ bhfugir siad — mada air 27.626.. ... bhí — mada 
na ndiaidh nuair a cailiu iad 27.791. 

másaíre /. Duine mórmhásach 20, 
masc./. Duinc gránna as a aghaidh, Nach fan — w 
20. 

mascáilte ad. Ag caitheamh masc. .Agus iad — 20. 
maslaíonn, Brúnn anuas ar, goilleann ar. Nuair a 
thagadh daba mór dho Li. don aoileach] as cionn 
scoilteog bhíodh sé a' maslú an bhachlóg ro-mhór 
24 aoileach. 

mátaire /. Feadóir, duine a bheadh ag imeacht thart. 
go mall is go díomhaoin 20. 

mútaireacht a. br. Féadóireacht thart go mall réidh 
díomhaoin 20, 

matal /. 1. An maide in íochtair an tsimléir mar 
thaca 20. (Ní “mantle-piece' é ar féidir rudaí a 
leagan air). 2. Bean mhór 20, 

máthair b. 1. CJann an dá mháthar iad 20, col 

ceathracha iad. Chuile mhac máthar acub 20, gach 
uile Fhear acu. 2. — aba. (a) Máthair a mbeadh 
clann mhór uirthi 20. (b) Seanmháthair i dteach a 
mbeadh go leor páistí ann. Tá am mááfhfair aba 
fhéin ann 20. 3. Máithreacha bána 20, brisíocha 
bána ar an bhfarraige. 4. — na creafhnaí 20, feam- 

ainn áirithe. 5. Cloch mhór. As uafhbhásach an 
mháthair chloiche í 20. — de chloch 19, 
Máithreachaí móra 20. 6. Idir Nollaig is Féil Bríde 

nuair a thosaíonns an ghrian og corraí dhá mhdáith- 
reachaí 19, . .. . an ghrian ag ardú óna “bonn”, 

mathshlua : malú, malúch, 
matraíonn. Martraíonn, gortaíonn go dona. Tó mé 

maíraithe ag mo bhróig 20. Mhatraigh siad é 20. 

Fr. smatraíonn. 
mea' /. 1. Riocht, cuma. Sa — chéanna a fheicim i 

gcónaí é 24. Tá sé sa — céanna ú chuir mé eolas air 

20. Cén — a bhfusd há? 20, cén chaoi . . .) Cén — 
4 bhfuil an taobh s'agaibhse ag seasamh? 20.. Nach 

fada atá an duine bocht ar aon mhea amháin 20, 
s.... &r aon chaoi (dhona) amháin. Ní bheidh sé sa 
meath céana go ceann fada ... agus a bhfuil 
buailte air 24 buaileann. Ní bheidh sé sa — chéana 
go ceann fada go bhárr air a bhfeall a díonú air 24 

feall, mí bheidh sé chomh maith is a bhí sé. Ar 
bheidh mo chois sa meath chéana a rabh sí más 
fada gearr mo shaol 24 bacaíl. 3. Bhí sé — ar mhea 

ar an gclaidhe 20, ar forbhás, 
mea? a. ór. Meá, machnamh. Chuir sé ag meath is 
a” méadú mé ceard dhéanfhainn 27.664. Bhí sé a' 
coinneál a shúile air a lután a luí sé go maith agus 
é a' meath sa méadú a rachach sé go dtí an áit 
27.973. Bhí mé a” coinneál a” chaiptín go. dtí 
deireadh agus mé a” meath sa méadú na dhiaidh sin 

an inseoidhin chor a bith é 27.915. Bhí muid a' 
meath agus a” méadú air fea tamal ceard dhéan- 
fhadh muid 24.



  

mea 

mea' b. Meá, ionad iascaigh ar an domhain. Amuigh 

ar an — mhór 20. — bhallach 20. — fhaidhtín 20. 

Tá siad ar — anois 20. Fr. feadh. 

meabhlach aid. Beoga, meabhrach (g.v.). Bíonn an 

tsúil dhoun an-mheobhlach 24 donn. Tá sé cho 

meoulach le míol caorach 24 míol. 

meabhrach aid. Beoga 32. Nf siad [súile an chapaill] 

cho — 10. Iouair atá an tinneas a bhfuil “maothán' 

uirthi]. Is deas — an dá chluais atá uirthi [capall] 

0, 
smábhraíonn, Ní mheabhraím air 19, ní chuimhním 

air. Mheabhródh S. sách maith air 19. 

meabhrán /. Meadhrán. Cuirfidh mise — sa 

gcloigeann a'd 20. 

meabhróg 5. Cailín meabhrach broidiúil pointeáilte 

20. 

meacain ó. (7). — an chrádáin 31, Arctium lappa. — 
an leoin 20, . . . an leonta. — réibe 20, salachar a 
fhásann sna prátaí, cíc. — shléibhe 20, meacan 

áirithe a mharaíonn na caoire. 

meach ó. Beach 20, 24, 32. Méeachain bhuí 19, 20, 

ewasps”. Thúrfaidh mé brú na — dhuit! 19, tabhar- 
faidh mé drochbhualadh duit. 

meáchan /. 1. Dhá bhfaighinn mo mheáchan fhéin 

d'ór, ní dhéanfainn é 20. Is fhá a mheáchan fhéin 
d'ór é 20. 2. Bhí mé do mho mheáchan, ní raibh a 

fhios agam céard a dhéanfainn 20, bhí mé idir dhá 
chomhairle. . . Bhf mé go mo mhedchann hein go 

math go bhfeicinn ciod a bhfeárr dhom a rá 24. 3. 
Bocadh [bogfaidh] an lá inniu is frusta aithint air 
a” — atá a' tíocht sa spéir é 24 bogann, . . . an dor- 

chadas atá ag teacht. 
meáchnaíonn. Meánn. Mheáchna sé an bhó rour réis 

a díolta 24. Meáchnó sé intinn go math hal má 

bhéara sé an .toil 24. . . . an chaoi bhfuil siad a” 
meáchnú chuile fhocal a déarann siad 24. [Tá 
meánn ag 24 treisin]. 

méad /. Féach cé mhéad a chlog é 27.1190, . . . cén 

t-am é. 
méadail : béadail, bléadail. 
meadar /. Ábhar bog fliuch, bia bog. 1.... — go 

rud bog a fuair mé [le n-ithe] 24 bog. Cionál 

meadair a bheadh bog 20. 23. Miodar —, 
'praiseach'. Rinne mé miodar — dhe 20. 

méadú a. hr. Glacadh comhairle (liom féin). T4 mé 
a' mea is a” méadú ciod dhíonas mé 24 slí leasa. 
Efr. mea. 
meadhgram. Galar ar shceanchapall a mbeadh an 

mheabhair caillte aici 20. 
meadhrán : meabhrán. 
meadhróg P. Meidhreog 20. (Meidhreog freisin 20). 
meadhrúch 5. Gaoth fhuar dhomáisteach. (s dona 
an mheadhrúch í seo ag fataí 20. Nach gránna an 
mheadhrách atá ann 20. 
meadhsach aid. Gaisciúil 19. 
méadlach /m'c:lex/ aid. Mórshách 20. 
wéadlachán /mm'e:lsxa:m/ /f. Duine mórshách 20. 

“meadrálann. Méisceálann. Mheadráil sé thrína chéile 
iad 20.. Bhí sé meadráilte chuile áit aige 20. 

mea ghabhair b. Mcannán aeir. Chuaig úú an mhea 
ghabhair? 20. Is geall le — thú ag seitreach gáirí 20. 
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meaig peidhe. 'Magpie”. (Mar aid.) Capall — 20, 
capall breac le spotaí móra bána is dubha nó 
donna, Asal — 20. 

wmeaingil. Meaingeal. Chomh mór le meaingils 19 (le 
prátaí). 

meaillín /m'a:Li:n'/ /f. Súilín ar uisce ag fiuchadh 

19. 
meall f. 1. Cnap, burla, Faoi mheall a dhú mhása 19, 

— a dhá gcíche 19. 2. — gobáiste 19, cloigeann 
gobáiste. Méalltrachaí cóilis 20. 3. D'éirigh an 

fharraige ina mealla bána 19, ina maidhmeanna 
bána. 4. — gaoithe 19, cuaifeach gaoithe. Chua an- 

mheall gaoithe tharm 19. 5. Duine mór. Ann- 
mheáil fir a bhí an athair Mhicil freisin 27.1069. 6. 
Duine, rud, mór. (a) (Le daoinc) Muise bu bhé an 
meál go rogaire é 24. . . . an air. mheáll go mhinis- 
learaí a bhéará sagart beannaí 24 neartaíonn. (b) 

(Le ainmhí) Bhí chaon mheáll go phúca dubh á 
chastúil leat air a' bpláta 24 oibríonn. Ceard a 

d'fheicin ach í agus a mbun na sála ag meáll go 
shionnach 24 greim. (€) (Le rud). . . meáll go sheic 

mór as Meiriceá. . . 2A bronntanas. Fuair mé meáll 
go phunt air a” mionnán ó bhuistéir inniu 24 mion- 
nán. Chuir sí meáll go phoul aréir air 24 huch- 

bheag. Nuair a bhíodh sé a catha mealltachaí breá 
báistí 24 fairsníonn. T1. Ábhar mór (le a. teib.) (a) 
Meáll cathú a bhí in abhain a Churraí nó Bhaile 
Chláir go bhunáite na ndaoine 27.1075. Bu meáil 

cathú í go leads óga an bhaile 27.454. . . . an sócúl 

atá in a gcuid suiocháin bhreá bhoga is gur meáll 
caithi iad go dhream óg a lae inniu 27.196. (h) Bhí 

cour mheáll mí-ádh g'imeacht freisin a chuir 
snaoisín air a bhfuisgí 27.186. . . . ní ra aon mheáil 
mí-ádh sa fír bu mhó ná é 24 bladaire. (ce) 

Bnhuaileadh sé as — feirge í 27.7184. (d) Nach é an 
— glóire é 20. Níl i Mac Dé ach — glóire 20. Shúlfeá 
gur — glóire atá timpeall ort 20. (e) Agus réis a 
bhfuil dá fháil ag lucht muiríne inniu, níl fhán 
[ann] “na dhia sin ach meáll clousán 24 pósann. 8. 
Slua. (a) (Le daoine) Ní dheacha a leithide go 
mheáll fear anoir an Bothar Beag i gcathadh na 
glóire 27.43. . . . gan caint air a” — daoine a bhí air 

4” bpáirc mhór amach air ár n-aghaidh 27.1341. (b) 

(Lerudaí) — ronnach 19. 9. Buille. Níor hug sé dhó 
ach aon mheáll amháin agus dhona sé néanacht é 
feis 24 donaigh. . . . ach a bhualadh faon gcluais 
..... 4gus meáll eile a thabhairt dó nuair a shíl sé 
éirigh 27.705. . . . nach ra sé go mhisneach aig aon 
fhear i Mionlach ariomh meáll a bhuala air na 
Blácai ach é héin 24 piocúil. . . . gur buailiu — ar 
a doras a bhain geit ó chroi asum 27.69. 

mealladh 5. / — ná i ndearmad, de bharr meallta nó 

de thoradh dearmaid, ar chor ar bith. Níf a fíos 

agam i — ná i ndearmad cér leag mé é 20. Ní fhaca 
mé i — ná i ndearmad é 20. Níor chuala mé gur 
fháinig sé i — ná i ndearmad 20. 

meallann. Mheallfadh sí an t-éan ón gcuach 39 (ic 

duine glic). Mheallfadh sé sin an capall ón gcoirce 
19. 

meallta aid. bhr. Duine — 20, duine a bheadh níos 

láidire ná cheapfá. 
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mealltúil aid. Mealltach 20. 
meámhaíl a. br. 1. (Le cat) Meamhlach 20. 2. 

Diúgaireacht chaoineacháin. Ag — iíS ag 
meigeallach 20. 3. Clamhsán. Js ort atá an 
mheamhaíl 20. 

meámhaireacht a. br. Meamhlach. Thosa sé [cat] a” 

— mar bheadh sé ag iarradh párdtún 271.809. 

meana /. “Awl”. Bhí siad a” cac meannaí le faitíos 

roimhe nó go bainiú dó an gunna 24. 
meanachair. Ní fhí —, ní fiú dada. — féin ní fiú a 
gcuid oibre ó mhaidin i ngeall air a” múr báistí a 
chath sé 24.... míor bhfiú — é sin go bhfeiceá a 

mbeadh sínte air a bpáirc, cuid acu beo ach a 
bhformhór ruarbh 27.910. Mí fhá — na cupla scríob 
alá ort 27.1096. Ní fhá — na fataí bhí antu i 

mbliana 24. Ní fuúí — a” méid go ghearra a fuair tú 

24. 
méanair : miniar. 
meandar /. 1. Carnán trí fhód móna 19. 2. Ní filí — 
é 19, ní fiú caint air. . 

meandaráil 2. br. Ag — móna 19, ag déanamh 
meandar di, ag plé léi á réiteach le triomú, 

meandamáil a. br, Méiseáil. Dhá mheandamáil ó 
mhug go mug 19, le tac, ag iarraidh é a fhuarú, 

méanfach : méanúch, 
meanmnaí b. Tuar. — Dé fé déá-scéal 20 — a deirtear 
le tochas sa bpolláire deas, comhartha dea-scéil, — 
óil 20, tochas sa bpíopán. — airgid 19, tochas sa 

chiotóg. — crúifheadh láimhe 19, tochas sa deasóg. 
— póige 19, tochas sa bhéal. Sá do mheanmnaí a 

bhí agam 19, — a déarfas tú leis an duine a thiocfas 

tar éis duit tochas a bheith sa tsrón agat. 
meánn : meáchnaíonn. 
méanúch a, br, Méanfach 20. 
meann gabhair : mea: ghabhair. 

méar /. Béar 20. 
mear aid. 1. Tapa. Tá cour dhuine in an bhe cainnt 
cho — le 'merriman” 24. Piuc anois iad cho — is 
bheach gour a' cac air bhórán 24. Tá sé chomh — 
Je cú, . . . le capall rása 24. Tá sé a' casa go — le 
muileann gaoithí 24. .., tfhosa na hurchair á 
gcalha cho — leis a” muileann gaoithe 24 

codlaíonn. Cho — le sionnán gaoth Mártan rith an 

sgéil faon sagart 24 fód. 2. Sobhriste. Tabhair aire 
dhó sin, tá sé — 20. 

méaracán /. — dé ghoáne 20, gloine bheag. Ní raibh 
inti [sa ngloine] ach — 20. 

mear-eolas /. Beagán eolais. 74 — ag air 19, 

méaraíocht ). Ceannasaíocht. Níl aon freoudóir ins 
na seacht bparáiste a bhaineach a' mhearaíocht dhó 
24 treabhdóir. Tá treabh na dtractors a” bainnt a” 
mhéaraíocht go na capaill 24 treabhdóir. Réis an 
fhad is bhí an mhéartocht aige, tá sé buailtí mach 
sa deire 24 buaileann. Tá an mhéiríocht bainte dhó 
anois agus ní mór a” sgéul é 24 baineann. Atá cóir 

eile amuí a bhain a mhaeríocht gan aoi 24 Nollaig. 
meargánta aid. 1. Fiáin, do-smachtaithe. Capall — 
20. 2. Coilgneach, cantalach. Bhí siad sách — le 
chéile 24. Bhí sé og breathnú sách — 20. 3. Beoga. 
Tá chuid súile meargántaí go math 24. “Dhíona 
íona” deir sé “cho meargantaí agus cho bruidiúil 
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Ggus lá sé fós” 24 bruidiúil. 

méaróg P. 1. Gloine bheag. Nuair a chonaic mé a 
goil hart é a roinní braon fuisgí air Jucht a 
(sochairde leis a” méaróig go ghloine 24. 5. Ubh 
bheag. ... ma méarógaí g 'uibheachaí atá siad a 
bhreith 24. Ffr. miaróg. 

, mearúil /. Méarnáil 19, 
meas /. 1. Féar measa, luachálaí (tithe, talún). Bhí 
fear measa hart fud abhaile ó mhaidin 24. 3. , 

nach bhfuil — cac mada air a' rud atá muid a 
dhéanamh 27,565. 

measadóit /. Meastóir, luachálaí 24 daorann. 
meastú. (Mar ain.) Ceist ag iarraidh tuairime. Le 
gach —, b'fhéidir, agus barúil níor airridh muid 
ceathrú uaire a goil thart 27.652., 

measailín. “Vaseline'. Deabhal — ná — 20. 
meata aid. 1. Mall ag obair 19. Fear — ag obair é 20, 

2. Té mé — a'd 19, tá mo chuid ama curtha amú 

orm agat. Tá mé — bánaithe a'd 19, id. Beidh nú 
— feis an obair 20, beidh tú i bhfad leis agus gan 
aon dul chun cinn á dhéanamh. 3. Aimsir mheala 
í9, 20, aimsir nach ligeann do dhuine obair a 
dhéanamh. 

meatachas /. Lagar tinnis. Té — eicrí orm de cupla 
lá 20. Chuaigh sé 'un — orm 20. 

meatartha aid. Meata (la aimsir). //imsír mhearartha 
19. Lá — a bhí sa lá inniu 19. 

meathann.: 1. Diomlaíonn am. Ar bheinn ag 
meathadh leis 24, Caith thart é agus ná bí ag 

meathadh leis 20. 2. Meath do chine! 20, do 
dhúshlán! Meath do chine é a dhéanamh! 20. 
Meath do chine, buail dorna air! 20. 

meath-thrá b. Trá nach mbeadh an-mhór 19, 
meáúil aid. 'Trom ina mhéid, Bhí sé — 20, ba mhó 

a mhcáchan ná a thoirt. 
meidhir. Tá — le fuacht air 19 - ? 
meidhreog ; meadhróg. 
méigrim : meadhgram. 

meilseachán /m'ailíoxa:n/ /. Meilseánach 19. 
meilt : milt. 
méir bó. 1. — an daba, — an chaca 20, an triú méar. 

2. — a chur i, faoi, s(h)Júil duine, cur in aghaidh 

duine go láidir, bheith ag magadh faoi dhuine, 
duine a shárú (sa chaint). Chuir míse — faoina 
shúil 19. Chuirfí — in do shúil dá mbeitheá a“ tóirt 
aird oru 24 páiste. Daoine eile chuireach — a do 

shúil a rá nach ra sé chor a bich ann 24 púca. 
Chuireadh go leór gon seandream — in do shúil á 

sárá orthu gur a” stealadh faof a bhí na seanchaí 

27.504. 3. AAgus a mhéir ina bhéal, agus gan faic 
aige. . .. . ach bu geárr gur dtáinic agus a mhéir in 
a bhéal (sin nach ra aon asa] g fiocht aige) 24 
greim. 4. Ar an — is faide. Ní fhagath Lthágtaidh] 
siad air a — is faide é 27.1354, ní chuirfidh siad siar 
an-fhada é. Leig mé ar an — is faide é 24. Ná cuir 
ar an — is faide é 20. 5. Ní chloisfeá — i gcluais 
aige 20, ní chloisfeá dada leis an torann a bhí aige. 

6. Blas ar bith ach an oiread is chasfá ar bharr do 

mhéir 20, . .. ach fíorbheagán. 7. Ná lig ón — é 
19, ná failligh ar do sheans, tapaigh do dheis. 

meirbheacht b. Meirbhe 20. Tá an mheirimheacht 

 



    

meirbheadas 

mhór tá san uair a” baint a” bhaine go na beithí 24. 

meirbheadas ó. agus /. Meirbhe — na faimsire 24. 
An mheirbheadas sin a tháinig . . . 20. 

Meireacá, -nach. Meiriceá, -nach 20. 

meireach' /. 1. Marach, máchail. An id raibh sí lé 

cuir air an uisce a facas a” chéad mheireach 27.300. 
. ach aon mheireach amháin a bhí air go mbu 

Ugeacair a thart a choisgeadh 27.365. Sán — bhíoch 
orú ach a” fliucha an leaba na gcola 24 luichín. 3. 
Mí-thapa, botún. Kéis é bhe in a thou cléireach, 

d'oeri — eicínt dhó is ní ghlacaí an aon áit anois é 

24. D'eire — dhó, ach ní rous acu cé shí an bhean 

ná cér b'as ( 24 mac suirí (le fear a raibh mac suirí 

eo). 
aoi cón. Murach 31. — a” braon óil 27.321. 
suim 47 —, — rud eicínt, thiteach a” taer 24. — 

amháin, murach rud áirithe amháin (nach 

luaifear). Sin é an fá ar chuir mise aithne air agus 
ní chuirfinn 4 lá sin chon oiread, — amháin 
27.1099. 

meirg b. Goimh. 74 — air fé fuacht 20. 

meirgeach 4ajd. Fuar (le haimsir). Tá gn fá — go 

maith 20. Fuar — 20. 
méirín b. — fhliuch a leagan ar dhuine, buille beag, 
ar bith a thabhairt dó, cur isteach air, Afé féeagfar 

— fhliuch air a cuid páistí, ní bhaineach Airtí Finn 

ceart dhui 24. Níor leag mé — fhliuch air 19, Ní 
Jféidir — fhliuch a leagan air 20. Sí tá iugóideach 

Iagóideachl is deacair — fhfiuch a leagann eirí 24. 

meirse /. Smacht. BA/ulf aon mheirse trom anois 

orfhaibh? 20. Rinne sí cuimse faoi mheirse na 

comharsan 19. 
méisín : béisín. 
meitheal /. Scata ar bith. — acw na suíomh ag Cloch 

Stiúna air a mbealach ó'n Aifreann Dé Dóna 24 

naomh. Ní ra leath súil leis a' — a hainic aig a” 

dousa 24. Bhí siad na meithil a” faire orrain air 
chuile chrusbhothar 24. Ag éisteacht le seanmhrá 

. nuair a hagach — acu fré chéil í dteach 24 

naomh. — beithíoch 20. — caorach 20. 
mí' b. mheáin /m'":wa:n'/, mheáin an 

tSamhraidh 206, Meitheamh. mheáin an 

Fhómhair 20. — na Féile San Seáin, Meitheamh. — 
na Féile San Seáin. Sin é an t-ainm is mó agus is 

minice a chlois mé dá thabhairt air a” — sin in 
m'am. Níl dabht air bith nach mbíodh roint mná 
luaí 4” tabhairt a' mhí Mheáin eirí 27,1491. — an 
July. Cé go bhfuil “mí Táil” i nGaille eirí níor airridh 

mé fós in mo shaol a” focal dá rá. Thugadh cuid 
den seandream “an mhí réis na Féile San Seán eirí 
27.1497. — Chnoc an Dalláin. Is beag uair air a” 

mbaile riamh a glaodhu Meán Fómhair eirí ach Mí 
Chnoc a” Dalláin chuile am 27.1510. Tá mé fada go 
maith a” caint air Shamhain, — na Mairbh 24. 

w£. Mithid. Js — dhó é a dhéanamh 20. 
mí-ádh /. Ní raibh a fhios agam sa — mór 20. 

mí-aighneas /. Chuir sé — orm féin 19, chuir sé caint 

orm go mímhúinte. 
miaisín 5, Mias bheag 20. 

mian /m'i:n/ b. Giúmaxr. 1. Tá sé g'éagaoin pian 
uicht minic go math agus níl sa — is feárr á bárr 24 
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ucht. 2. Ba mhian déirce leó á a fháil na dhiaidh sin 
24, ba bhreá leo é a fháil mar dhéirce. . . Go bAárr 
air an ourláimh bhí aige air a' mbád bu mhian 

déirce leis a chuid héin a dhíona air fad dhui 24 
urláimh. 

mianach /m'i:nax/ /. 1. Cineál, “breed”. Tá an sean- 
mhianach [beithíoch] ag imeacht 20. — faoi leith 
daoine atá i gConamara 20. 3. Cáilíocht. Chomh 
Juath is a thagadh múnach an Earraí amach lár na 
Féile Bríde 27.1229. 
mianúch /m'i:nu:x/ /. Mianach 31. “Anú” a deir sí 

“ní ra sé an do mhúíonúch ná do bhunách ná an do 
cholbh gon pharáiste daoine ná baile mar 

Mionlach” 24 gorta. Sé cut an da glas a” míonúch 
Is feárr 24 cut. 

wiaróg b. Cloch bheag, méaróg 20. 

mias 5. 1. Á dfugach siad air a mhéis fhéin go chuil 
fhear . . . 24, dá dtugaidís [an giodán talúna] mar 

ba mhian leis féin do gach uile fhear... . 2. Fwair 
sé ar a mhéis fhéin faoi dheireadh é 20, fuair sé an 
drochrud a bhí tuillte aige... 

míbharail b. Míbharúil 19, 
míbharaileach aid. Nach tú tá — dhom! 39, nach 
agat atá an drochbharúil díom. 

míchaoithiúil, Mímhúinte 20. 
míchoimhthíoch /'m'i: xohiax/ aid. Uafásach 19. 
míchomiráilte ajd. Contráilte, Tháinig sé san am — 
20. 

múchriostúlacht b. Easpa críostúlachta 20. 

mídhathúil a/d. Gan a bheith dathúil 20. 
mí-eolasach aid. Aineolach 20. 
mífheiliúntas /. Mí-oiriúnacht. Bhí carh” is cáin air 

chleamhnais agus ag éahí le chéile ach ní ra — ar 
bith a” baint leof 24 lá saoire. 

mífhoighid, -each 2. Mífhoighne, -ach 20. 
wiíthullántas /. Miífholláine 19. 

migilíní io/. Píosaí beaga. .. . mar ndíona — gon 
iornapa dhui ní íosach sí [caora] chor a bith é 24 
glan. 

mil 5. 1. Goid na meala 24, cluiche tórraimh. 2. Ag 

díol! na meala is ag ceannacht an tairt 19, ag, díol 

uibheacha is ag ceannacht salainn. Dá dfugíd — as 
do mhéaracha dó, dá dtugtá gach rud ar fheabhas 

“ dó (ní bheadh aon toradh air). Agus dá dfugtá — 
as do mhéaracha gon bhó nach ndéanann a“ 

saochan, sin é a mbeadh air a shon agut 27.1454. 

Á dtugá — as do mhéarachai dhui sén cás céana é 
24 olc. Dá dtugtá mill as do mhéarachaí dhá leithidí 
..... bheadh sé chomh ré dhuit a bhe g'iarra grá is 
trócaire air mhinistéar 27.223. 

míle /. (Le treise) 1. 'A mhíle chónach [recte 
chonách] $in eiri,” a deirim, “is maith liom á 

fheabhas dá bhfuil sí' 27.446. — chrách sin ort! 19. 
2... . atá sé ro-mhíle-mhaith acu 27.1413, 3, Chuir 
4.fear a buailiú na — murdair as 27.824, scréachach 
mhór le Ruafás. 

mílfirt. Tochas ar mhéaracha na gcos 20. (Ad4ío/fairt 
treisiú 20). 

milín. Bláth fiúise, Crainte milíní 20, fiúise. 
milis ajd. 1. Go deas blasta ar nós siúcra. Té sé 
chomh — le sú craobh 24 sú craobh. 2. Blasta. Tá 

 



milléad 

salann comhairthe ar an rud is milse amuigh 20. 
Smuif — é 20 (le salann sáile). 

milléad : billéad. 
milleán /. (Le ugann). Dhúúín — le tabhairt dó 20, 

. ... le cur air. Hug sé mileán mór dó 21.36. 
milleann. 1. — faoi, déanann dochar do. Níor mAí/f 
sé aon bhlas fút 20. Té fiú ag milleadh faoin éadach 

20. 2. Milleadh mogaill ort! 20 — focal a déarfá le 
duine a déarfadh leat gur mhill tú rud. 3. Agall 

dearbhaithe. “Mo ghrá is mo mhile agumsa” a deir 

Seáinín 'ní bhéidh tú.in bhfad ansin” 24 cearc. 
millteacht ó. An-droch-aimsir. . . . d'eire an lá har 
cionn le mílteacht 24 creideamh. 

millteanas /. Gasir a bheadh i — 20. ... ag 
déanamh milteanais. Beifhígh a ghabhfadh i — ar 
dhuine 20. 

milseán /. Bia milis. NW& sé a chaitheamh ach 
milseáin 20 (le duine tinn). Ní — mór é 20 (ie 
“tonic”). . 

milt a. br. Meilt. Ag — chainte 20, ag síorchaint. 
milteachán a. br. Muileoireacht. Ag — 20. Tá an 
muileann a — arís 24 mileann. Té muileóir gn lin) 
chuile mhuileann — 24 muileoir. 

mímhaitheasach aid. Díomhaoin. Duine — 
duine nach ndéanann aon obair. 

mímheabhrach aid. Dearmadach 19, 
mímheabhraíl 4. Easpa meabhrach. As Peag en 
mhímheabhrail a bhí air 20. 

mímheastúil aid. Drochmheasúil 20. 
mín' aid. 1. Té sé cho — le croí do bhoise 24. Bhí 
sé cho — le gainne na trá 24, Cho — le gainne bán 

24. Tá plait ann chomh — leis an bpiáta 19. 2. Ola 

mhín “sweet oil'. Níl deóir ola bhínn sa teach agum 
24. 

mín? ain. Thug sé — agus garbh dhó 20, thug sé íde 
béil dó. 

min . 1. Réis a” mhaireachtáil a bhí tamal acu, atá 
Sigd gan —, mála ná airgead anois 27.1465, ... 
gan dada. 2. Tá sé ina mhin 20, tá sé (adhmad) 
críonta ar fad. 3. Min bhuil ('an mhinín mhin” 

Imhion?] mar a fugtai eiri) a tugú mach a” dtús aim- 
sire 24 gorta. 

wínádúrthach aid. Mínádúrtha 20. 
mine. Bhí mé ar mo mhine géire ag iarraidh é a 
dhéanamh 20, ar mo dhicheall. 

míneacht 5. Mínc. Bíonn sé [bóthar] sfeouin aimsir 

seaca go bhárr a” mhíneacht 24. 
míneadas /. Míne. Ní fhaca tú rud ariamh atá i 

riocht talamh a thabhairt 'un míneadais ach caoire 
20. 

minéigle b. Fínéagar 20. 
mineile /m'i'n'cl'a/. Cnáib as Máanila. Nf — a 
fhéanns ann 32, Cábla den mhineile 32. 

miuic aid. Chonaic mé cho — cheana é is atá méar 
cois agus láimh orm: 24 méar. Chomh — is té ribe 

as mo cheann 20. Tá sin cloiste a'm chomh — is tá 
ribe liath i mo cheann 19. 

miniar /m'in'jor/ /m'in'e:r/ aid. Méanair, aoibhinn. 
Nach — dhóib! 20. Nach — Dé dhó 20. 

mímistéar /. /Ách bhí sé cho réidh dhom bhe ag iarra 

grá is trócaire ar mhinistéar le a bhe ag iarra air 

32, 
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fóirí isleach 24 solóthraíonn. An 
ministéara 19, an t-easpag Protastúnach. 

mínse /. Suíochán sa gclúid 19, 
miodach. 1, Scanscian, Ní? agam ach — de scian 20. 

2. Sean-láí chaite. — de /áí 20. Efr. viodach, 
miodar : meadar. 
fní-oiriúnacht : mí-fheiliúntas. 
míol /. (a) Míola cearca. . ... bhíoch siad itr beo 
Deithíoch ag na míola cearca 24. (b) Míola géabha. 
Má thugann na míola géabha ins na géabha tá sé in 

an iad a chaile 24. (6). . . bíonn a“ luisge reamhar 

acu sin. Míola géamha a tugtar oru . . . ach le teas 

agus nádúr na huaire a hagann siad 24 col. NI 

oiread na fríde ionniu . . . D'ól mé fhéin siar iad go 
minic 24 uisce. 

míolfairt : mílíirt, míonfairt. 
míoltóg b. 1. Is geall le — thú a bheadh ag spochadh 

le mairc 20, le duine a bheadh ag méirínteacht ar 
rud, Tabhair oiread sciathán míoltóige dhom a 

chuirfeas mé faoi m'fhiacail 20, . . . oiread na fríde 
(de thobac) ... 2. — scíarhánach 20, seangán 

sciathánach. 
mion ajd. Chomh — le púdar 20. Tá siúilín — aige 

20, tugann sé céimeanna heaga ag siúl dó. 

mionachaí ío/. 1. Meanach. Dhá gcuirfinn mo 

mhionachaí amach chinrfjeadh sé orm 20, dá 
gcuirfinn mé féin thar m'fhulaing ag iarraidh é a 
dhéanamh. . .. Dá gcuirfeá do rmhionachaí amach 
níl! aon mhaith dhuit ann 20. 2. Tá a gcuid — 
amuigh acub 20, tá bachlóga amuigh ag na prátaí 

thríd an bpoll. Tá — beirfáe acub 20, tá go leor 

uibheacha beirthe (ag na cearca). 3. Mionbhach, 

píosaí beaga. Tá sé ing mhionachaí agat 20. Rinne 
sé — idir a mmhéarachaí dhó 20. 
mionacht b. Mionaíocht 20. 
míonán. — Muire 31, “devil's bread”. 

mionbháisteach b. Báisteach éadrom, Bhí sé ag 

caitheamh — 20. 
mionchaint ó. Caint íseal 20. 
mionchasacht b. Casacht bheag 20. 
mionda. Bhí sara — ag iarraidh deifir a dhéanamh 

20, bhí sí ar a dícheall .. . FEfr. bionda. 
míonfairt. Míolfairt 20. 
mionthata /. Práta beag 20. 
mionfhraoch /. Cineál áirithe fraoigh nach bhfásann 
ard 20. 

mionmhailís b. Díobháil bheag. Ní? fhios beo cén 
mhion-mhailís atá dhá íona [dhéanamh] aig scafairí 
óga 24. 

miouna /. Mionn. 1. Thiúrfadh sé na mionnaí moirt 

nach raibh focal bréige ann 31, mhionnódh sé go 

daingean . ... 2. Le — an leabhair, go cinnte, gan 
teip. Le miona an leabhair thagadh sé uair sa 
tseachtain n'imeacht ceithre ráithe na bliana 24. 
mac. Le miona an leouir i dtithe ósta a bheithí san 
oi Dia Sairn nó go mbeach sé na mheán oi 24 

f-easpag 

  

gníomh. . 

mionnaithe aid. bhr. 1. An-oilte, ar fheabhas... . 

dhá bhean . . . beá fós í mBoston & bhí mionnaí 
dhá nimirt 27.190. Bhí caoladóir na chónaí i 
d'TTobar Óráin . . . a bhí mionnaí 24 cléibhín. Tá fir



    

mionphíosa 

ann alú mionaí a baint mhóna. . . 24. Tá sé mionaí 
is AA cuir Suas scafail 24. Bhí sé mionnaí a 

déanamh a bhealaí oí dhubh 27.65. 2. (Le droch- 
chleachtadh) Bhí sé — ag innseacht bhréug 24. 
D'fhéatá bhe — a' bualadh rud faoi t'ascail isti an 
siopa freisin 24. 
mionphíosa /. Píosa beag. Rinne sé mionphíosaí dhó 

20. 
mionritheach 4. ór. Rith mall le coiscéimeanna 

gearra 20. 

mionshodar /. Sodar mall 20. 
mionspruáin jo/. Mionbhruar. Rínne sé — dhá 
chnáma 19. Bheidhinn a“ góilt go bhárr na piocóide 
oru go ndíonain — dhaoJf 24 obair. Rinne sé 

minspriutháin dó 24. ... go ndíona mé min- 
spriutháin go do chnámha 24. 

mionúch //. Pincín, éiscín beag 20. 

míor. 1. — meacain, dada. Wiíór fhága sé — meacain 

dhe 19. Ní raibh — meacain sa teach aige 20. Ní 
fhágfaidh mé — meacain gan tóraíocht 20. 3. Ní 
raibh — mullóige aige 20, ní raibh dada aige. 

miosarún /. Múisiriún. — ga 20, ceann a bhfuil 

púdar ann a chuirtear le gearradh. — beatha 20, 

ceann inite. — púca 20, ceann mór dubh — dean- 
nach as. — cac bó 19, 20, “puff-ball. 

miotal /. 1. Cuirfidh sé sna miotail thú 20, cuirfidh 

sé i sáinn thú sa gcaoi go mbeidh ort do dhícheall 
a dhéanamh. Bhí sé sna miotail 20, ... ar a 
dhícheall agus é i sáinn. 2. Chuir sé Puinín a 
mhiotail amach 19, chuir sé thar a fhulaing é fhéin 
(ag obair, ag rith, etc.). 

miotán /. Cuirfidh sé ag caitheamh na — é 20, 
bochtóidh sé [a nós maireachtála] é. 

mireacht ó. Mire. Sé — 4” chú tá a” bainnt mo ra 
dhom 24 cú. 
míréasúnach aid. Míréasúnta 19, 20. 
míríméad /. Míghliondar. Wr raibh aon mhíríméad 
air 20. 

mísc b. Chuadar [beithigh] í — 19, ... .i bhfoghail. 
misce ó. Ní raibh — ná mearúl air 19, ní raibh aon 
dul amú air faoina raibh ar siúl aige. 

mísceam(h)naithe /m'i:Íg'avniha/ /m'i:Íg'amniha/ 
aid. Gránna, míschlachtmhar. Js mísceamhnaithe 
atá ag garraí sin leagtha amach ag an bhfear 19. Is 

mísceamhnaithe a bhí a cuid éadaí 19. Focal 
mísceamnaithe 19, focal gáirisúil. Duine mísceam- 

naithe 19, duine gan fios a labhartha. Brearhnaíonn 
sé [coca féir] míceamnaithe 19, liobarsach 
míschlachtmhar. 

miscil. Chuile mhac — acub 20, chuile dhuine beo 
acu. 

míscín. Dochar, “praiseach”... . ach hainic a” múr 

faoi mo thóin agus rinne sé — orm 24 pluid. 
míshlacht,. Mímheas. Bhí díth-mheas agus — á 
chatha len a leithidí riamh 24 mac. 

míshláinte ó. Drochshláinte. Ní 
mhíshláinte riamh air 20. 

mmíshuimhreach aid. Tá “ú chomh — is dá mbeadh 
do lán salainn ionat 19. 

Wisneach ó. Níf aon mhisneach agam as 19, níl aon 

dóchas agam as (as othar, as plean oibre, ctc.). 

raibh aon 
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“Thóig sé ina mhisneach a ghoil ann 19, bhí sé de 

mhisneach aige a dhul ann. 
místáid p. Dochar, damáiste. Sén spríosán grána 

g'éun é ina mhéid “sna thoirt is mó míostáid ar a” 
domhan 24 gealbhan. Tá — eicínt díonta anois agat 

20. D'iarra [déarfaidh] daoine nach bhfuil dochar 

a bich ins na broic ná aon mhíostáid ionntu go 
thada 24 broc. 

místáideach 2id. Contráilte, ábhailleach 20. Tá “ 
chomh — ! 19. Éinín beag míostáideach a' gealbhan 
24 gealbhan. Bhí mé cho hámhailleach — le mo 
leithide fhéin air bith 27.61. Inseó mé go do dheada 
go bhfuil há míostáideach agus gheou tú léasa woe 
24 insíonn. 

miste. 1. Js —, is drochrud é. Js misde droch-gheite 
bhaint as aon duine 24 geit. 1. Is —, is ceart. Más 

linn bhe n-am ag an Aiffrion is misde dhúin deifir 

íona [a dhéanamh] 24. 3. Más — , más mian. Más 

misde leat thíocht go Bleá Cliath bí ré. . . 24. Más 
misde libh é, béidh muid sásta 24. 

místuama aid. Ciotach, Tá mí chomh — le muc i 
bparlús 39. 

míthorthúil aid. Aimrid.... fá fuairim mhaith aig 
chuile fheilméar sa gcaoi a bhfuil na barrana a” 

féachaint an uair sin an torthúil nó — a bheidheas 
siad 27.1505, 

míthrustúil aid. Mí-iontaofa 20. 
míthútach aid. Tútach 20. 
miúil : múille, múilleach. 
mniúil aid. Banúil 20. 
mnáúlacht b. Banúlacht 20. 
mó ó. ch. de mór. 1. Is mó is gile é 24 geal, tá sé 

beagáinín róghcal. /S mó is airde an slinneán 20. Is 

mó is goirme iad na [ná] cinn an tsmólai 27.1257. 

2. Ba mhó ba ruaí ná ba duibhe go bheagán sa dath 

é 27.1412. 3. Ní mó ná Maidhc a d'inseodh faoi sin 

dhuit 20, is é M. is fearr a d'inseodh . .. ., ní móide 

go n-inseodh duine ar bith níos fearr ná M... . 4. 

 Déanú réiteach is ní raibh ann níos mó 20, . . , ba 

shin deireadh an scéil. 5. s mó an f-airgead é fhéin 
ná mise 20, is mó an t-airgcad atá aige ná agamsa. 

mo aid. sheal. (Mar chuspóir ag a. 5r., gan réamh. 

roimhe). Bhí sé mo bhualadh-sa 20. Séard tá mo 
chur-sa armá 20. Bhí máistir damhnsa mo mhúnadh 
20. 

moch ain. Ní raibh — ná deireanach aige 20, ní raibh 
am saor ar bith aige. Ní raibh — ná deireanach air 

20, bhí sé saor ar feadh an ama. 

mochóireacht b. Mochóirí 20. 
modartha aid. Dorcha. Thagadh dath geal eirí ach ní 

geal gléigeal é, ach mudartha geal 27.1319. 
modh /. Wí raibh — focail ar bith aige 20, ní 
chuirfeadh sé lena fhocal. 

mogall /. 1. Claibín na súile. — íochtair, — uachtair 
20. Tá na mogaill ag dúnadh aige 20. Bhí a chuid 

Súile ag dul amach thar na mogaill 20 — le teann ion- 

tais. 2. Poll in úmacha sheol an fhíodóra 20. 3. Ag 
cur na mogaill 19, ag cur na súgán treasna ar an 

gcloigeann tí [ag déanamh mogall leis na súgáin 
suas anuas]. 4. Dada. Deabhal! — a fuair sé 20. 

 Deabhal — ariamh a rinne sé le bliain 20. Níl mugal 

  

 



  

moghailéad 

díonta ó mhaidin agum ach a” córá le chuile dhuine 

24. Níl mugal á dhíona sa mbaile mór 24. Ní ra 
mugal go bhárr a shaoil aige nach ra caití agus óltaí 
aige 24. 

moghailéad /. Moghailéar (g.v.) 20. 

moghailéar /. 1. Cloch mhór, moghlaeir 20. 2. Duíne 
mór trom. — de bhean 20. 3. Rud mór. 7s breá an 
— de theach é 20. — de chruach mhóna 20. — 
maith fata 20. 

moghlaeir : boghailéad, moghailéad, moghailéar. 
móide. Dheamhan is — go dtiocfadh sé chor ar bith 

20, ní móide gó ... 

moill b, Tá — mhór fós air 20, beidh sé i bhfad sula 
mbeidh sé críochnaithe. A. Bhfuil ní réidh? B. Tá 
— orm 20, ní bheídh go ceann tamaill. 

moiltín /. Molt beag. — árthach 19, duine a bheadh 

Jigthe leis féin, é coilgneach, achrannach. Nach ní 
an — árthach! 19. Ní bheidh sé ceart go n-imí sé ina 

mhoiltín árthach 19. 
móin /. — cheathrún 33, móin a iompraítear in áit 

áirithe sa mhád. — ghiofcaí 20, móin a bhfuil 

giolcach tríthi. — /dáibe 20, móin an-bhog a shuai- 

tear is a ghearrtar ina cácaí. — /ófmáiú. Sin móin 
a bhíoch siad a jhíth agus a shun thrí na chéile 24. 

. é siúl is dá brú “na gcosa boinn agus ansin 

rinne siad móin láimhín dui 24 gual. — uicht 20, 
móin a bhaintear as ucht, is é sin, an sleán a oibriú 

amach romhat (agus ní síos fút). — fheoil chapaill 
20, móin an-snáithíneach. — /dí 19, móin a 
bhfágtar an scraith uirthi is a bhaintear le láí. 

moing bh. Tá — f/fiasóige air 20, féasóg thada. 

móinín /. Nóinín. 20. 

molt /. Ag déanamh an mhuilt 20, ag cúirtéireacht. 

móirisear /. Mórsheisear, Bhí an — ar fad ann 20. 
moirt b. Tá sé ing mhoirt agat 20, tá sé ina 
“phraiseach” agat. 7 sf ing — chaoráin 19, tá sí 
Pnóin] ina chaoráin bheaga. 

moistreadh /. Maistreadh. Tá an moistire le díona 
fós agam 24. 

moladh /. — muilinn ina thóin! 19 — focal a deirtí dá 

molfai duine thar mar a bheadh tuilte aige 
(úmeartas ar an bhfocal mo/ muilinn?). 

molann. — je, comhaitlíonn do. Who/ sé féofa acra 
eile arúir a chur (é cois i mbliana har anuraí 24. Bhí 
sé a” mola liom feach núa a dhíona 24. 

moltáil a. br. Cúirtéireacht 20. 
moncaí /. D'éire a mhoncaí air 24, d'éirigh sé 
feargach. 

mónóg : múmóg. 
mór. 1. An “- a. teib. 4 —. Bhí an t-ocras — air 
fhéin 20, an-ocras. Bhí an aithne mhór agurm air 
chaor nduine gon chúigear 24 Bóthar Shiubháine. 

Bhí an faitíos mór roimpí 27.1319. Bhí an t-olc — 

air agus é dhá dhéanamh 24 fearg. 1. (a) Cho — le 
Caisleán a' Phúdair 24 dalfann. Dhá mbeach sé cho 
— é Cloch a' Pjuíca caha fí é thóirt leat 24. 
Chomh — le súil droichid 24. Tá cloigeann air 

chomh — le pota stileach 20. (b) Ní rabh coidhcís 

ó'n lá sin go rabh siad cho — ie chéile ríst le lucht 

na méaracán 24 gruaig. Chomh — le chéile is a 

bheadh seanbhó le coca féir 20. 3. Láidir. Is — mo 
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bharúil nach ndíonfaidh sé aon mhaith 20. 4. Coiti- 
anta. Tá (jrneas na muc an-mhór amuigh anois 20. 
Amhrán — a bhí ansin tamall den saol 24. Faisean 
— gcub é 24. 5. An t-ainm —. Thug sé an t-ainm 
- amach go minic 20, dúirt sé an focal 'deabhaí' 
go miníc, TAwg sé an f-ainm — uirthi 20, thug se 

sstriapach' uirthi. Thug sé an f-ainm — air 20, thug 
sé 'bastard” air. Tá f/ocfa móra aige 20, bíonn sé ag 
eascainí. 6, Tá sé sin ró-mhór agat 20, tá sé sin 
iomarcach uait C€- ag gabháil bríochais le duine), 7, 

Seanathair mór 19, sin-sean-athair. Seanmháthair 

mhór 19, sin-seanmháthair. 8. Js —, is iomaí duine, 
1s iomaí duine ar inse mé dó i dtaobh na sionnaí 
agus is — a dúirt nach sionnaí gon taobh seo a bhí 
jonntu 24 aireach. Is — bhí sé a thabhairt ann 20. 

9. Js — le. (a) Is — leob a chéile 20, tá siad in éag 
le chéile. Ba mAór féis mé a bheith ag goil in éindí 
léithi 20, bhí sé in éad liom faoi mé .,, (b) Ba 

nhór leat a ghoil dá íoc 20, ba leasc leat . . , 10. Ní 
— do, ní leor do, níl sé sách maith do. 'Shífed” deir 

a” gabha leis “nach — dhuit mar atá tú a breanu, ar 
(ic) fuil aon cheó a' cotha ort?” 24 ascail, 14. — 

a(n) seó, scata an-mhór. Bhíodh — a” seó fear aige 

4” baint an fhómhair 24 eascann. 

móráu' /. Ómós, urraim. Nior dfonu / gCúirt Rí na 
Fraince. . .. an oiread — agus goirm is a déanamh 

&on bheirt 24 crú. Deir mé leiche go raibh mé fíor- 

bhuíoch dhui as ucht a' — a rinne sí dhom 27.230. 

4” déanamh tille — agus goirm gon Fhéile 24 
Nollaig. 

mórán? dobh. 1. Beagnach. Is é a níonns i gcónaí — 

é 20. Deabhal — nar mharaigh sí an péire 20, is 

beag nár... Tá an coirce istigh ag — chuile dhuine 

20. Téann sé síos — chuile lá 20. 2. Ar éigean. Ní 
bhíonn nuaíocht — ar bith sa taobh seo 20, ar 
éigean a bhíonn .,. Ní — /e mo bhéilí a bhí ile 
agam nuair a tháinig sé 20. Duine nach mbeadh 
smid chaint ar bith aige — 20. 

mórchónaíoun. Déanann moill mhór, Níor sop sé is 

níor mhór-chónaigh sé 19 (Sa ngnáthchórá a 
dúradh é agus ní sa scéalaíocht). 

mórchuthach /. Fearg mhór. Faoi mhórchuthach 19. 

Le -— 19, 
mordarálann /mordóra:lan/, Dúnmharaíonn. Dá 
mordarálfaí é 19. 

mórdheifir 2. Deifir mhór. Le — 19, 
mórdhornach aid. Le doirn mhóra, Is air bhí na 
lámha Jada mór-dhournach 24. 

mórgharla b. Muirghalar (9, 
mór-mhór. Mór mór. Bíonn sé an-fhuar anseo go “— 

$g ngeimhreadh 20. Deirtear le fataí mhór-mhór é 

20. — an f-am seo bhliain 20. Go mhór-mhór 19. 
mórsheisear : móirisear. 
mórshúil 2. Maise. /vwhan go leor slacht ná mór- 
shúl in roinnt mhór go lucht na smigeanna féasóg 
atá ag imeacht inniu 24 smig. 

mórshuimiúil aid. Mórálach. Tá cúoine ann agus fá 
Siad cho — antú héin is go beag nach gcaitheá an 

  

bealach fhágáil dhaof 24. 
mórshnámhach aid. (Bád) domhain san uisce 19. 
mórtanas /. Cairdeas mór... . deiridh a chuir leis



  
  

mórtas, 

an náimhideas agus — a bhe eatarthu fads a 

mhaireach siad aríst 24 beannaíonn. Go bharr a' — 

a bhí eatartha níor mhaith leo é a eiteach 27.472. 

..... Chimil sé [tarbh] a phus go mo bhéal le — 24 

cimlíonn. . ... an “ agus a” teanntás a bhí sí a 

chatha liom . . . 24 bean. 

mórtas /. Cairdeas. Ag díónamh mórtais léi 20. 

mórthoil b. Le do mhórthoil, le do thoil (le hómós). 

Ligfidh tú amach anseo mé le do mhórthoil 32. 

mosán 4. br. Clamhsán. Ag — i gcónaí 20. 

mosúch /. Duine smutach pusach. Nach é an — é 

19. 
móta /. 1. Carnán mór. Tá /feamain reath[a] in a 
mótai air na tráití hart siar a” bealach ann 24. — 
sneachta 32. Tá mótaí feola air 20, tá sé an-ramhar. 

2, Tá motaí codlata orm 20, tá an-chodladh orm. 

mothaíonn. Bagraíonn. Mhotha an sagart le na 

láimh go na daoine thíocht i ngar dó 24. 

mothú /. 1. Tuiscint. Nf fhaighim — ná meabhair air 
20. Tá sé ag cinnt orm — ná meabhair a fháil ar an 

bpáinún seo 20. 2. Níl aon mhothú iontab 19, níl 

aon tuiscint iontu. 
mó “yonder” /mo: 'jandor/ dóbhr. Máguaird, “Fua 

mé hart — a“ baile inniu” a deir sé, “soir Bothar a” 

Leacht agus anoir Bothar a” Choiléir” 24. . . . atá 

sé scapatha air a' gcontae — 24. 

múán /. 1. Maothán (na súile). Tifeann — acub 20 

(ag caiple óga). Bheadh — aige 20 (ag capall). 
Tóigiú — aige le snáthad mhór 20. 2. Súil. Oscail 

do chuid múáin! 20. 
muarlacan /. Duine liobarnach giobalach gan 

cuibheas 20. 
muc 2. 1. — na muice. (a) Ní bhíonn múna na muice 
air chour dhuine 24 múnadh . . . béasa ar bith. 
Níor thug muid seó na. muice dhóibh 20. Níl náire 

na muice air 20. Bhí fir ann na dhiaidh sin agus réis 

dílseacht a gcuid cainnte nach rabh focal na muice 

acu 24 péiste, . . . nach raibh focal ar bith acu. Ba 

shin é dlí na muice 20, . . . drochdhlí. Níl cuma na 

muice air dhrearn na bpislíní 24 pislín. 1. Muic ná 

mada. Ní woe tú cóir mhuic ná mhada sa tseachtain 
24 mí. Níor fhág sí déal [dioll muic ná mada gan 

fóirt orm 24, thug sí droch-íde béil dom. 3. Thug sé 
bualadh maith na muice dhó 20, ... an 
drochbhualadh. 4, Ó rugadh na muca, ó thús an 

tsaoil. Ní dhearna mé an oiread íonadh g'aon cheo 

ó rugu na muca is a rinne mé duiche 27.1422. Ó 

rugu na muca ní díonú an oiread iona g'aon cheó 

agus a déanamh go Henry Anrai 27.636. Ó'n lá a 

rugu na muca ní rinne sén oiread gáirí is rinne sé an 

lá sin 24 féile. 5. Sílim nach bhfuil air fad ann ach 
4” cuir cloigne — air chaoirigh 27.1395, .. . ag 

cumadh bréaga áiféiscacha. 6. Bhí dáimh gaoil aig 
fear acu leis a” bhfear a cheanna an tala . . . iad 
féin a bhí ann, cuid gon mhuic a driobal 27.642, 

. aon dream amháin iad lucht gaoil. 7. Nach 
deas é an luighe muice 20, . . . an síneadh siar go 

compordach, 8, Tá grúsachf muca talúna acub 20. 
C ní hionann agus muca mara). 9. Drad muice 20, 
drad uachtair capaill níos faide chun tosaigh ná an 

drad íochtair. 

  

muileann 

mucáil 4. br. Mucaireacht 20. 
mucálaí /. Mucaire 20. 

múchann. 1. Dúnann (béal poill). Mhách mise an 
poul a bhí air mo chlaí féin 27.1097. D'fhan a' 
t-ainm aig imeacht i gcónaí air a” tobar nó gur 

múchú é i gceann go na blianta air scrios garla na 

muc an baile 27.296. Tá an talamh sin múchta aige 

20, tá lorg na n-iomairí bainteas...... ag múcha 

isteach na ndíogaí 24. Múcha mé an poul air báil 

24. Tá a shrún múchtaí ag sloedán 24. Dhá bhféataí 

prucais a” tsionaí a mhúcha agus é isti, cáilí inntí 

shiar é 24 sionnach. 2. Plúchann. Ní chloiseá tada 
ina thaobh anois, mhúch a“ dlí é 24. 

múdaráil a. br. 1. Sméarthacht. Bhí sé ar sról [siúl] 
agus 4 — lena mhéir 24 íocaíocht. Feabar ciodós 
— a bhí aige leiche bhí buidéilín a” bhala breá na 
láimh aicí agus dhóirt sé eirí é 24 dóirteann. ... . a” 
múdráil faoi na ndourna sa dorchadas 27.142. 3. 

Útamáil oibre. Feabraí — nó bearra driseacha a bhí 
Ímé] a dhéanamh hart leis a” mballa 24 géireacht. 
. .. a bhean a' — leiche ar fud a” tígh 24 feóil. Tá 
— 80 leór le díona hart air theach tuaí sa ngeimre 
24. Ní ra fuacht ná leisce orú, bu mhath a” locht 
nnádarála iad 24. 

múdarálaí /. Rúpálaí, útamálaí. S/ obair a” 

mhúdarálaí a láimh bhe buailte an chuile rud aige 

24. 
mugadh magadh. (Mar aid.). Gan mhaith, beag, 

suarach. Ní crann muga-magadh a bhí ann 24 géag. 

thosa an bháisteach agus níorbh í an 
bháisteach muga magadh í 24 cathú. 

mugailt 4. br. 1. Cogaint. Ag — “fobac 20. Ag — 

chainte 20. Is ort atá an mhugailt air 20 — le duine 

a bhí ag caint go doiléir. 2. Clamhsán. Bhí siad a” 

— 'sa glámóid eatorra féin 27.529. 
mugarlach /. Mungarlach. Duine a bhíonn ag 

mungailt chainte 20. 
muicea(r)lach /. Mucaire. Nach é an mhuicealach 

shalach é 20. Rinne sé muicealach dhó fhéin le ól 
20. Níl ann ach muicearlach ag obair 20. 

muicín P. Muicíní buí, giotaí turnapaí bruite i min 
choirce agus uisce. “Mhbaif leatsa” deir sé 'na 
muicíní buí le na fataí?” 24. Ní bhéarach daoine 

bolg go muicíní buí anois le fataí mar bhfách siad 
anlann ní b'fhearr 24. 

muileata /. Ná caith is ná cáin an — 20 — a déarfaí 
nuair a thógfaí cúig le muileata dráimh ag deireadh 
cluiche. 

muicíneach P. Muc (bheag?). (I scéal). Mara maró 
fusa an mhuicíneach bhreaicíneach . . . 24 muc. 

múidín /. Duine nach ndéarfadh focal. — nach raibh 
focal aige 19. 
múidínteacht a. br. Ag fanacht gan smid chainte 19. 

muileann /. 1. — ar an móin, caint bhladhmannach 

ar bheart nach gcuirfear i gcrích. Sén rud céana “— 

air a” móin' nó 'cat is dá rubal” a dhéanamh 24. 
Dhíonach siad — air a” móin le cainnt 24, tá an- 
chaint bladhmanach acu. Déamn/ha siad — ar a” 

móin . .”". má thugann tú áird air a ngealladh siad 
a dhéanamh 24. Déanfha siad a” diabhal sa 

mháthair agus — air a' móin le caint. . . ach níl ar



muilinne 

fad ar ball ach gaoith 24. 2. Dul irí na muilte, 
foghlaim de bharr cleachtaidh. Go bhárr a ghoil 
thríd na muille an séasúr roimhe ní raibh tada 
nilíosach agarn 27.111.. ... chuagh mé féin thrí na 
muilte mar bhíodl[h) caoire agam féin píosa maith 
go mo shaol 27.1441. 3. Níl samhail ar bith aige ach 
-— 20 le duine an-chainteach. 7s geal! le — ag caint 

é 20. Claibín muilinn 20, cabaire. 
muilinne b. Muinchille 20. (WMuinif/e freisin 20). 

múille /. Miúil. 1. Ag dénamh — dhó fhéin 20, á 
mharú féin ag obair. Tá sé “na mhúille 20, tá sé 
marbh ag obair. 2. Gheobhaidh sib bás an mhúille 
20, ... .. bás gan sliocht. 

múilleach /. Múille (g.v.). Ná déan — dhíot fhéin 
20, ná hoibrigh róchrua. 

muilinneoir /. Muilleoir 19. 
Muimhneach /mi:n'ax/ /. 1. Duine as Co. an Chláir 
20. 2. fs é an — é! 31, is é an duine glic é, 
Muimhneach /mi:náx/ aid. 1. An“ Tí Mhuimh- 
aeach 20, Co. an Chláir. 2. (Aid. threise) Chuir sé 

an bhruth Mhuimhneach air fhéin lér ith sé 20, . . . 

chuir sé an-tart air féin .., Ná Aíodh cáir 
 Mhuimhneach ort anois! 20, ná bíodh straois mhór 

gháirí ort. Cuirfidh mise an cháir Mhuimhneach 
ort! 20. Suigh síos nó cuirfidh miáse céir 
Mhuimhneach ort 20, . . . fágtaidh mé ceirín ort, 

Chuir sé dáir Mhuimhneach air fhéin lér ith sé 20, 

chuir sé teaspach ... Tá siad ín am &“ phlá 
mhaoineach a chuir ort le cainnt, go síleá nach 
leáthach a” t-im in a mbéul 24 cineál, 

dallamullóg... Chuireach muintir a' bhaile sin 
anois &' phlá mhaoineach ort le caint 24 baile. Is 
ionann é [climíní a chur ar dhuinc] /reisin fe cuir a” 
phlá nó bláth mhaoineach air dhuine 24 cliirmíní. 
Chuir sé tarr Mhuimhneach air fhéin lér ól sé 20. 

muinchille /min'iL'o/. Fua siad in a mhuinchile go 
minic leis a' scéiméaracht sin 24 tochlaíonn, d'imir 
siad air le plásaíocht. Catha sé, a Shéamuis gur air- 

ridh siad bog thú le go ndeacha siad in do mhuin- 
chile 27.713. Duine a bheadh ag goil suas i do 
mhuinille agus dealg sáite sg 1aobh thiar aige ort 20. 
Efr. muilinne, muirille. 

muineál /. 1. Sén £-ól a bhris a mhuineál 24, a d'fhág 

san ainriocht é. Siad ne cleamhnaí a ndeacha sé a” 
plé leof a bhris a mhuineál 24. 2. Cuir faoin 
muineál é 20, ceannaigh ar cairdc é. 

muinice /. Folt mór. B4 — gruaige air 20. 

muinín b. Ní bheadh mórán — agam as 19, ní 
bheadh mórán dóchais agam go n-éireodh sé ón tin- 

neas, Ní — mhór arís é 20, nil mórán dóchais ann 
go leigheasfar é. Bhí chuile mhuinin aguinn astu go 
n-eireodh leo . . . 27.1403. 

muiníneach aicí. Íontaofa, sábháilte. (Le háit) Ba 
dhé an áit ba muininí é dá mbéaradh an oí orrainn 
27.998. 

muinleoir /. Muilicoir 20. 
muiníreach aid. Muinteartha, Bhí sé níos muintrí 
aige ná an fear eile 20, níot gaire i ngaol. Duine — 

20, gao[. An-mhuiníreach le mo mháthair mhór 19, 

an-ghar j ngaolle...,. 

muintreas /. Muintearthas 20. 

mullach 

muintreasach aid. Muinteartha. Daoine lách — bhr 
iontú 24. Ní uaitheá dhá bhaile a bich níos muin- 
Creasaí le chéile ná igd 24. 

Muire. Ribe — 20, ribe gruaige ar bhall dóráin. 
Seamar Mhuire 20, seamróg na gceithre mbilleog, 
Gearrach — 20, cineál ballaigh. Sine Mhuire 20, 

; sine bhreise gan bainne ag an mbó. Cru Mhuire, 
Dhá chra nó trí amantaí agus iad a“ fás ín aon 
cheann amháin, ain cra-mhuire 24. 

muirille b. Muinchille 20. Fr. muilinne, muinchille, 
múirín. 1. Cineál créafóige, mianach tala móna íntí, 
idir bhog agus chrua 24A. — alá ann, ach gur 
talamh maith cimín é 27.416. Talamh — 24 talamh. 
2. Leasú a dhéantar le láib mhóna, créafóg agus 

feamainn a mheascadh 20. 
múisc P. Scamall dorcha. Féach a” mhúisc atá a' 

féacht air a” spéir siar ó dheas, aire dhíobh air 

bháisteach 27.1471. dhubha sé suas le 
múisgeanaí móra dubha touirní a chruinní hart air 
bhun an aéir 24 cloch sneachta. Á mbriseadh a' 
ghrian amach thrí na tmúisceana sin 24 gealán. 

múiscealach b. Bean mhíchuibhiúil. Nach f an 
mhúiscealach í 20. 

muiscín. — maiscíh, sa rann: Nead ag an — mgiscín 
/ nead ag an gcaislín cloch / nead ag an éinín nach 
silfeadh / nead ag an maoilín dod 20. 

múisciúil aid. 1. Scamallach agus dorcha. Tfosaigh 
an lá aig éirígh — 21.1282. Nuair a fheictear iad sin 
Inéalta dorcha] “afd an spéir aig éirigh —' 
abraíonns siad 27.14T1. 2. Gruatma. . . .. ar fhear 

nó bean a bhfuil siocair fhánach ar bith in an iad 

a chuir a breanú múisgiúil 24 pus. 
múiscríobhach aid. Dorcha crosach as éadan 19. 
muisiriún : miosarún. 
muisteais /muídaÍ/ b. Moustache 20. 
muistiúil /muídu:]'/ aid. Míbhuíoch. Sdc — ag goil 
abhaile dhó 19. 

múitseáil, -álaí : maidhtseáil, -álaí, 
muirghalar : mórgharla. 
mullach' /. 1. — cánn 20, “head over heels”. Rinne sé 

— cinn isteach ann 20, thit sé, thom sé i ndiaidh a 
chinn... Rinneadh — cinn dhaom 20, cuireadh 
isteach mé i ndiaidh mo mhullaigh. Bhí seacht — 

cinn díonta a'm 20, bhí mé tar éis titim i ndiaidh 
mo mhullaigh go minic is mé ag casadh san aer. 
Mhuise, — do chinn fit! 20 (eascaine). 2. Ag 
díonamh — in airde 20, ag déanamh “head over 

heels”. 3. Uachtarach. Níor Pbáéain sé ach an barr 
mullaigh 20, . . . ach an chuid uachtarach (den 
charraigín). 4. Sh/. Tháinig tú in aghaidh do 
mhullaigh agus imeoidh tú in aghaidh do chos 19. 
5. Mullaí cinn, troid (ag mná) a mbeadh tarraingt 
gruaige i gceist. Dhá bhfeiceá dhá bhean tincéaraí 

..... agus é ina mhulaí cinn acú . . . 24 leiceann, Bhí 
sé ina mullaí cinn ag a mbeirt 24 páiste, bhí sé ina 
achrann. 6. Cloigeann táirne. Ná bain 4” — gon 
táirne má fhéadann tú 24. 1. Mullaí gorma 20, 
“knapwecd”. 8. Barr ar. — g“mí-ódh bhí an cogadh 
mór ar sról 21.9. 9. Lár. mullach an 
Gheimhridh dhubh ceart 27.72. . . . san oí mhór 
fhada i mullach a Gheimhridh dhubh 27.128. “Go



mullach 

dtuga Dé ábhar gáirí dhúinn i — an anró?” a deir 

sé 24 ábhar. 

mullach? : mallach, 

mullachán' /. Tag crochfa nach mbíonn mórán fóid 
air 24. — éadrum bradach, ní fiú bhe dhá chur. . . 
24 “.... loimeacht an mhullacháin' 24. 

mullachán? /. Cailín beag. Ní /figca ní mórán — go 

chailín a' bich nach bhfuil sí cho poirtiúil leiche 24. 
mullóg bó. Bhí sé faoina mhullóg fhéin aige 20, . . . 
faoina smacht féin. Fwair sé faoina mhullóig fhéin 
(Ifeamainn] 20, . . . gan baint ag duine ar bith eile 
38. 
múmóg ?. Mónóg, Mimógaí allais 24A, (Mar a. br.) 
..,.. Ígs g múmógaí alluis a bheithea 24 camán, 

mún /. 1. Ní choiscfeadh — cait é sin 19 — le lao a 

bheadh deacair a choisceadh ó dhiúl. 2, — sa Jeaba, 

caisearbhán, Bhíoch faitíos air pháistí fadó agus 
sílim go bhfuil fós an — sa leaba a bhaint 24. Bíonn 
an-tóir aig lurcais óg air a” — sa leaba 24. 

munacháinín /. Cluimhreach bog féasóige ar stócach 

nach mbeadh á bhearradh féin fós 20. 
mungailt : mugailt, smugailt. 

mungarlach : mugarlach. 
múnláilte aid. bAr. Dea-chumtha 19. Tá sé an- 
mhúnláilte 20. 

múnlóir /. Ball acra cruinn adhmaid le mogall cangaí 
a thomhas 19. 

múr'!. 1. — /eóchain, múr nach gcaithfeadh mórán 
báistí ach a shéidfeadh go trom. Níor aire ní mórán 
— Jfeóchain le fada bu láidre ná é 24. 3, Babhta 
achrainn, babhta feirge.... gur — achrain bhí i 
gceist an uair sin 24, Ó d'imíodh a” — hart ní raibh 
siad amui air shása ná air dhíoltas ar bith eile hairis 
4in 27.167. . . . ach ghabhadh sé párdún leó nuair 

a bhíodh a — thart 27.697. 3. Ábhar buartha. 
D'fhuara an scéal agus d'ime an — hart 24 dáil. 

Glacaí misneach, b'fhéidir go bhfuil a — hart agus 
an anachain imí 24 caitheann. D'imrme an — hart 
agus ní dúrú aon cheo leiche 24 greamaíonn. 4. 

ná cón. 1. Dá. Ná dtugadh, d'innseodh sé dhuit é 20. 

Ná mbeadh, nach gcloisfinn caint air 20. 1. Agus ná 

(Tr modh ord.), agus mura. Tosarm anois air agus 

ná bíodh sé críochnaithe Dé Satharainn a'm, beidh 
mé ag iarraidh cúnaimh ort 20. 3. (Le treise) A. 
Dún do bhéal. B. Ní dhúnfaidh, ná mo bhéal 20. 
M'anam nach ngabhfad, ná i mbliana 20. 4. Nó. 

Céb fhearr leat te ná fuar iad? 20. 
mach cón. Ach. Níor rinne sé — úlla a chaitheamh 
anuas as an gcrann 20. Bhí mé sásta — é bheith 
imithe 20. Tiocfaidh siad sa teach — a n-imí tú 20. 

nádúr /. 1. Aimsir bhreá shéasúrach, Ó hainic a' — 
san uair le seachtain thosa crann agus tom a” geine 

“mach go breá leis 24 gineann. Tá — breá san aim- 
sir 20, tá sé go bog is go te. 2. Bhí brí thar an — 
ann -— bhí sé chomh láidir le capall 20. 3. Dúchas. 
Bhí an Ghaeilge ó — aige 19. Gaeilgeoir ó — é 19. 
Tá sí ian Ghaeilge) cho blastaí ag cuid acú is dá 
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Scata. Phós — acub an bhliain sin 20. Tá — clainne 
aige 20. Tá — acub [mioltógai] ann 20. 5. Báire. 
Chonaic mé — ronnach ansin amuigh 19. 

mura cón. A. An raibh aithne agat air? B. — raibh! 

19, bhí go deimhin. A. Tá saol! breá thiar agaibh. 
B. — buil! 33. Ffr. mara. 

múraíl a. Bhí — allais leis 20, bhí sé ag cur allais go 
tréan. 

muráite /. Bráite iascaigh. 1. Bhí sí ar mhuráite ann 
19. 2. Cloch mhuráite 19, cloch ancaire. Fr. bráite. 

múralán /. An chuid bhog de chois na bó atá os 
cionn na crúibe. Nigh a — go math ar fhaifíos gur 
láirne nó staic go dhealg a bheach ann 24. “Is air a 
bhí na — is mó a chonnaic mé ariabh” a deir sé “go 
laogh sean-bhó” 24. 

múrbháisteach a. br. Múraíl 20. 
murchadh /mroxo/. — na gcáblaí 20, feithideach 

éigin a bhfuil sciatháin air, rinsí ina dhroim, crua- 
dhromanach, béarfaidh sé ort. 

múrghalra /. Muirghalar 19, (Mórghar/a freisin 19). 

múrlach /. 1. Lochán a dtagann an taoide isteach 
ann lc linn rabharta. 2. Glaschuan (g.v.) 19, 

mursúil ajd. Mursanta, dian. — ar an gcJann 19. — 
ar an asal 19, ag baint an iomarca oibre as. 

múscadh /. — beag 20, dorchú beag. 

múscán /. 1. Súil, Oscail do chuid nnáscáin! 20, Do 
dhá mhúscán 20. 23. Rúta (feamainne, gruaigc). 
Thug sé leis ón — é 20 (le carraigín). Thug sé an 
chluais ón — leis 20. 3. Rudaí beaga bána a 
Fhásann ar charraigreacha. Fan ón — nó roisfidh sé 
thú 20. 

músclaí aid. Dorcha, múscaí. Tá an (é inniu an- 
mtfuisciaí 32. Tá siad cionál — 20. Uisce — 20. 

músclaíonn. Máísclóidh an ghrian amach 20, 
gealfaidh sí, scalfaidh . ,. Tá siad [bláthanna] ag 
múscailt amach 20, . ag oscailt... 

múrtráil a. br. Útamáil, siúl místuama 20. 
mútrálaí /. Útamálaí, siúlóir místuama 20. 

  

mbeadh sí acú ó — 24 blasta. Ach catha sé nach 
m'as a' mbaile ó — é 24 píobaire. Ag imeacht le — 
19, le dúchas. 4... .. sé mo bharúil gur fada a 
choinne cuid acu an maide a bhíodh acu na 
laethanta sin le — leis 27.1425, . . . le cion air de 
bharr seantaithí. Chuirfeadh sé an-— ort 19, 
spreagfadh sé bá is “nostalgia” ionat. 

nádúrach aid. Nádúrtha 20. Tá sé — aige a bheith 
fuar 20. Níor tháinig an bhliain — 20. Deir siad go 
bhfuil bláthach, gabáiste ghlas agus inniún an-— 
gon cholainn 24. 

naigín : cnaigín. 
náire b. D'ith sé a — 20, ghéill sé go humhal, Nuair 

ga eiríonn mí-thapa go chailín óg “cháil sí a —'a 
deirtear 24. 

náiríocht 1. Cuthaileacht 20. 
námhadach aid. Naimhdeach 20. 
nán /. Dán. Deir siad go raibh trí ndún ceapa g fhear 

 



    

naofa 

is gurb é ndán pósadh a bhí air cheann acu 24 

 pósann. Níl aon — ann ach aon — amháin 19. Cé 
mhéad cionál — ann? 20. .. . nach raibh ndán 
sábháil go aon phrotastún 27.1035. 

naofa aid. Dá mbeitheá cho — le Peadar bhaineach 
sé mionna mór ní fheisin lina dhiaidh sin1 asat 24. 
Nach — an áit í 20, nach aoibhinn . .. (an fhar- 

raige, lá a raibh míoltógaí géara ar an talamh). 
naoi. Sa — dtróáfh, go hannamh. Ní raibh m'aghaidh 
air dtí Chéileachain chon oiread mhu lmura] raibh 

babhta sa — dtráth 27.1005. 
naomhachí, naomhaíocht 5. 1. 'Síoraíocht”, achar 
an-fhada. Cha mé an naomhacht mo sheasa ag 
teach a phosta a“ fanacht leis hal má hainic sé 24. 

Cha siad an naomhacht shíos hal má hainic siad 
Bsíola] 24. Beidh naomhaíocht caití sa bpríosún 
acú hal má triáilíor iad 24. Chaith siad 'síolta] a” 

naomhaíocht a” crothaireacht roimh a rug siad air 

a ngreim 24. 2. Naofacht. Ag cur síos ar 

naomhaíocht 19. 
naosc : aoscach. 
naprún /. 1. Uachtar pota gliomaigh 20. 2. Stráice 

adhmaid ar thaobh báid 20. 3. Stráice éadaigh ar 
fhad matail in íochtar 20. 

nead b. Níor fhág sé oiread [féir] ina dhiaidh is a 

dhéanfadh — circe 20. 

meaicipin /n'aK'ip'i:n'/ /f. Naipcín, seáilín cloiginn 

19, — cinn 19, id. 
meaidín diú diú. Cleas gasúr. Deirtear le gasúr go 
dteaspáinfear — dó ach a shúile a dhúnadh agus a 

lámh a chur amach le breith uirthi. Rud salach a 
chuirtear ina lámh 24. 

mneadleáil /n'adf'a:l'/ gs. 7. Fid]eáil. Ag — leis 20. 
néal /. Ní raibh — orm ach oiread leis an eascann 20, 
ní raibh codladh ar bith orm. 2. Tá — air 20, tá 
taom mire air. Tá néaírrachaí tobac air 20, tá sé as 

a mheabhair cheal tobac, D'éirigh — sa gceann air 

agus bhí sé chomh dona is go mb'éigean é a chuir 
“soir” 24A. 

neamh 5. 5//eá gur ó — atá há ag fáilt do chuid 

beatha 20, . . . nár ghá duit obair a dhéanamh lena 

tuilleamh. 
neamh- 2 /1Wá/ roimh chonsan sna samplaí a 

leanann thíos. Bíonn an príomh-aiceann ar 

“neamh”, agus fo-aiceann ar an bhfocal a leanann 

é. 
neámhaí gid. Ciúin, i ngan fhios, formhothaithe, 

Mar d'árdódh a ceó ríst d'éala sé [an Biú) chomh — 

is a háinic sé 27.110. Hainic sé chomh — nár air- 
ridh mé ríomh é gur chuir sé a cheann sa doras 24, 

“Bhfaca tú bóáisteach ar bith aríomh a hainic chomh 
neámhai léi?” a deireadh fear 24, . . . a tháinig gan 

aon chomharthaí roimh ré. “Bheadh siad [meáchain 
cloig a” srifh anuas aríst go neómhai 27,151. 3. 

Leamh. Ubh gan salann, bheadh blas — uirthi 20. 
Duine — , duine nach mbeadh ag tabhairt airde ar 
do chuid cainte. 

neamhbhráigill. .Ar — leis an saol 33, neamhspleách 

de bharr saibhris, 
neamhchleachtadh /. Bhí — orm 19, bhí mé bainte 

as mo chleachtadh, d'airigh mé uaim an rud a 

158 niarra: : 

mbíodh cleachtadh agam air. Bhí sí ag géimreach fe 
- mar gheall air nach bhfuair sí buicéad 19. 

neamhchothaíoch aid. Cairdiúil 19, 
neamhdhearfa aid. Éigcinnte 20. 
neamh-ionadh /'Nw'a,ji:no/. — sín dhó! 19, ba dhuat 
sin dó, níorbh é an chéad uair aige é sin. 

“ neamh-mheabhrach ajd. Dearmadach. Tá sé ag éiry 
— anois 20. 

neamhspléúil aid. Neamhspleách 20... , a bheifh — 
fé chuile dhuine 20. 

neamhthuairim b. Tuairim dhona, drochmheas 20, 
neamhthuairimeach aid. Ar bheagán measa. An-— 
faoi 20. Bhí sé — de do chuid oibre 20. 
neamhthuilleamaí. Tá mé ar — leis 20, tá mé 
neamhspleách ait. 

neamh-urramach /N'ahoramax/ daid. Neamh. 
mhodhach (9. Fr. meas-urramach, 
neamnáireach aid. Neamhnáireach 20. 
neamúch aid.. Neamh-mhodhach, neamh-urramach 
20. 

neamuíoch &iá. Neamhbhuíoch 20. 
neart. /. 1. Fairsingeacht. (Leanann an t-alt go hion- 
dúil é) Áit a mbíonn — na ndaoine 20. Tá — an 
chriathraigh acub 20. Bhí — ne aontaí iontab agus 
— an ime 20. Tá — an éisc taobh amuigh dhóib 20. 
2. (Í leag. dearfach) Cumas ar rud a chosc. Js aig 
4” bhfear é héin is mó a bhí — air, a choinne 
rómhór sa mbealach ar a' gcár 24, 3. As a —,ara 

dhícheall. D'airídh sé na síogaí a góil a rann as a — 

24 cruiteachán. 4. Inniu bhí sé ina — 20, inniu bhí 
sé (an rabharta) lán, 5. — dén cheart, bhí sé go lách 
20, leis an gceart a dhéanamh... 

neartaíonn. 1. — /e, teannann le (agus é ag neartú). 

B'éigeann dom cur dhíom nuair a chonaic mé a” 
neartú liom isteach é 24, Déanadh sé droch- 
fhranóna, tá an touirneach a' neartú linn 24.2.... 
is a” neartú orainn a bhí an faitíos 24, ag éirí níos 
measa orainn ... 3. Feabhsaíonn. Tfosaigh an 
saoi ag neartú 20. Neartaigh an saol ó shin 20. 

neascóid /N'isgo:d”/ b. Cuirfidh mise — chléibh ort! 

19 -— focal bagartha ar ghasúr. F/7T. ioscoid. 
neas-urramach aó. Neamhurramach 20, 
néil, Lá néil, “sin lá breá thaganns in aimsir droch- 

uartha” 24 lá, peata lae, lá an-te tirim le linn droch- 

aimsire. 
ní'. — né, ní] a fhios agam, ba mhaith liom a 
dhéanamh amach. Chomh holc le — mé go té 20, 
an-olc ar fad. 

ní? f. Rud. Tá — nmór eatrab 20, tá difriocht mhór 
eatrabh. Chuir sé — mór as duit 20, chuir sé as duit 
go mór. Ní maith — dhá bhfuair sé riamh 19 — 
focal a deirtear tar éis beithíoch a mholadh ar 
Fhaitios go ndéanfaí drochshúil de. (Tá 'sé' ag 

tagairt don úinéir). 
ní” ; tí. 
níarra (?). — mé, ní mé. N-jarna mé cén f-údar a bhí 

gcu le go ndeacha siad a' pliunca chéile 24. Ndéara 
mé beó cé ndeacha na crúibíní 24. Ndéara mé beo 
ce bhfuair sé an scoláireacht atá air 24 scolóireacht. 

iarra mé beó cjod tú a" coinneáil na bpáirtí gan 
a theacht 24 páirtí. Ndéara mé beá sa saol ciod tú



  

nic-sheaics 

“a” cuir a” rachtmail sin oru 24 rachtmal. (. an iarr- 

faidh 2, an ndéarfaidh 9). 

nic-sneaics / “n'ik' 'Ín'ak's/. Rudaí beaga deasa gan 

mórán tairbhe. Oiread — caife ar an mbord 19. 

nimh P. L. Bhí — air 48” lá inniu le fuacht 24, lá fuar 

feannaideach a bhí ann, 2. Bhí barr nimhe air 20, 

bhí sé an-chantalach. 

nimheanta aid. Gangaideach, Chomh — le tóin 

meach, . . - le tóin thiar den dearga daol 19. 

níochán /. Mná níocháin 20, mná a níonn coirp. 

níonn. Má theagann seisean, nigh do chosa 20, . ... 

tá tú réidh. 
níos : tíos. 
nipeáilfe /n'ip'a:Lt'a/ ajd. Té an bád — 19, tá an 
bád ina luí ar an ngrinneall ar éigean (ach fós sa 

bhfarraige). 
nipilín /n'ip'il'i:n'/ f. — páiste 20, dide bréige. 

niúdar. 1. — ná neádar, caint ag cur in aghaidh 
ruda, caint bhraiteoireachta. Wrór bhain sé — ná 

meádar as ach gas [gach is] air iarr mé air a” 
mbullán a thabhairt dom 24. Níor bhain sé — ná 

neádar as ach é a thabhairt dhom 24. Fear mór 

láidir . . . a raibh an t-an-dul air aghaidh ann agus 

nach nglacadh — né neádar ó aon fhear 27.398. 

Níor dhubhairt sé — ná neádar ach chomh luath sa 

hainig sé go dfí é . . . an bhróig a thabhairt sa tóin 
dó 24. 1. Leathscéal. Níor ghlac sé — ná neádar 
woe 24. Ní ghlac mé — ná neádar uaidh ach a 
bhunladh faoi bhun na cluaise 24. Ní glacú — ná 
neadar woe ach a” chruit a bainiú gon fhear eile a 
bhuala nuas as cionn a' cheann a bhí air 24 bréidín. 

niúide neáide /n'u:da n'a:de/ /. Duine gan ghus gan 
bhrí. Ag imeacht ansin i do — 20. 

niúra neáidí /n'u:ra n'a:dj:/ /f. Niúide neáide (a.v.). 
Deirtear go minic le fear nó bean nach bhfuil 

mórán gus ionntu, níl ann ach “— g'fhear” nó “— 
go bhean” 27.542. 

nó cón. 1. (Le treise) ... — go dlí aimsir an 

chogaidh 20, Bhíodar mar sin — go ceann dhá lá 
dhéag 20. 2. Go. Is mór mo bharúil — tarlóidh rud 

“ eicínt fós dó 20. 
nóiméad /. .Ar an — boise 20, ar an bpointe boise. 

Fr. úiméad. 

nóin : diúin. 
móinín /. — í cladaigh 19, bláthanna beaga 

  

ó réamh. 1. (Leis an ngníomhaí a insint) (a) (I 
ndiaidh aid. bhr.) Láí a. fháil déanta uaidh 19. Fá 

[faigh] /áine iarrainn díontaí ó'n ngou 24 fáinne. 
Bhí siad [amhráin] déanta ó fhilithe maithe 19. 
Rópa déanta ó Mhaorla Caoch 19. Bhfuil siad 

pósta ón sagart? 19. An táillhír is fearr a bhfaca mé 
éadach díonta uaidh 20. ... nó go mbeadh sí 
[bean] casraicí ón sagart 31. Punann tuí agus í 

beannaithe ón sagart 19. A bpáistí a fháil geárrtha 

ó dhochtúr 27.1440. (b) (I ndiaidh br. shaoir) Ar 
saighneáladh ón tornae é? 20. Múineadh ó tháilliúr 
maith é 19. Ar díonadh ón siúinéara é? 20. Níor 

  

liathchorcra a fhásann ar an muirbheach. /“/f. 
móinín. 

Nollaig /nolix'/ b, “Oí Nollaig Mór na hÉireann” 

fugtai air a” mbaile fadó eirí 24 dorchadas. Mo 

chuide den — ort! 20, dea-ghuí a chuirtear ar duine 
lá Nollag. Ag ceannach na Nollag 20, . . . earraí ar 
leith don Nollaig. Maidin oiche Nollag 20, maidin 
an lae roimh Lá Nollag. Tráfhnóna oíche Nollag 
20, tráthnóna an lae roimh Lá Nollag. 

nós : is 7. 
nós /. 1. Bu dhé an — beatha a bhí ann san am é 
27.61, . . .. nós maireachtála. 2. (a) (Gan an réamh, 

ar) D'fhill sé aríst — a mbeadh dearmad díonta 
aige ar rud eicínt 20. Thosaigh sé agus — nach 

mbeadh sé de mhisneach aige é a chríochnú . . . 20. 
Tá sé — a mbeadh rud a thiúrfadh an cut isteach 

lá fliuch 20. (b) Ar — “ a. “- br. Bheinn á ciceáil 
ar — a mbeinn ag ciceáil mada 20. Tá sé ag 

báisteach as gaoth anoir-aduaidh anois ar — a 

mbeadh sé faoi Nollaig 20. 3. Ar — :e ar “ós /er' 

u:s/. (3) Tá siad caoi ar “ós a mbeadh breáin ann 
20. Tá sé ar ós a mbeadh traidhsleán nuair atá sé 
ceangailte suas 20. (b) Ar ós mar a bheadh fear ann 
bheadh ag iascach i gcaitheamh na hoíche — é fliuch 
báite 20. (c) 2 ós. Pé brí ós a mbeidh sé 33. 4. 
(Fora. ina dhiaidh). Chuir sé iallach air a bhéilí ithe 

ar — é fhéin 20. Duine ar ós thú fhéin 20. (ar mo, 
do, etc. — féin Íreisin 20). 

nuallach aid. 1. Uaibhreach, Duine an— a bhí ann 
20. 2. Duine do-shásta, clamhsánach, so-ghortaithe 
20. 

nuallaíocht 5. Cantal, tugthacht don chlamhsán 20. 

núbhán aid. (Talamh) ligthe chun báin le bliain. NY 
bhíonn sé [sciortán] i dtalamh cur ná on Bn] talamh 
— 27.1431. 

núbhriste aid. bhr. Briste tar éis a bheith tamall 
maith bán. Talamh — 24 péist rua. Garraí — a bhí 
ag a gcómharsa ach seangharraí a bhí aguinne 24 
péist rua. 

núdhíonta aid. bhr. — ina shagart 24 tabhair. 
núí aid. Nua. Bhí mé an-— ag píosa de bhreac 19, 
ba nuaíocht mhór agam é agus thaitin sé go mór 
liom. Bhí sé [fear] — aige 20, ní raibh cleachtadh 
aige air [obair áirithe]. 

núis : úis. 

pósadh ón sagart a leithidí 20. (€) (I ndiaidh br. 

ghníomhaigh) Meas tú an bpósann siad ón sagart? 
20. Cén fáth nach múinfidís í ó Ghaeilgeoir? 20. (4) 
(Le gníomhaí neamhphearsanta) Pósamnn síad ó dhlí 
20. Amhrán a bhí díonta ón dit féin 20 ... ó 
mhuintir na háite féin. Bheidís [crúite] géaraifhe ón 
gceárta 19. 2. (Roimh réamh. eile) Tá sé anseo ó 
roimh an Nollaig 20. Trí seachtainí ó san oíche 
amáireach 20. Bhí an-fheiceál agum oru ó san áit a 
rabh méiin mo gharraí fhéin 24 gruaig. Tá malrait 

cóir air an áit sin anois ó san am a mbínn a goil síos 
nó aníos air a ráile ann 27.1091. 3. (a) Js gearr 

   



obainn 

uaithí 19, is gearr go mbeidh sí (curach) 
críochnaithe, Cáide uait? 20, cá fhaid go mbeidh tú 

réidh? 4. Taobh amuigh dé. Ón “s/áinte fhéin, níl 

rud ar bith. . . 20. S. San am ansin a raibh cúiplín 
páistí fir aige óna bhean 20, . . . lena bhean. 6. Cé 

chaoi bhfuil tú ón slaghdán? 20. Cé chaoi bhfuil hí 
ó na daightheachaí? 20. 7. Nuair a tharraingeodh sí 
an láimh dheas óna neart 20, . . . le lán a girt. 8. 
Mar gheall ar. Chuaigh mise lá i mbliana a 

chodladh ó “cigarettes' 20, ... mar gheall ar 

leaspa] toitíní . a dhul a chodladh ón ocras 20. 
9. Ní raibh sé chomh maith leis sin — is fada uaidh 
é 20. 10. Dhá bhféadfá a bheith ann ó ló 20, ... 
le solas lae. 11. Tóigeann sé an t-airgead óna 

cloigeann 20, . . . as faoina cloigeann. 

obainn : eipinne. 

obair a. br. Ceann a bhí ag — cheana 20, 19, ceann 
(uirlis, carr, etc.) a bhí in úsáid cheana [ag duine 
eilc] ceann “dara láimhe'. . 8ur ceann a bhí ag — 
£ 20 — le scuab “athláimhc', 

obstáid b. Constaic 31, 
ócáid /o:ka:d'/ 24 /u:ka:d'/ 20. Gnó. (a) (Leis an 

réamh. de) Bhí — agam dhó 20. Mar bhfuil aon — 

agut gon seanchlár a dtiúrá dhom é? 24. (b) Níor 

hug mé mo speal dhó air an — air fheasta sí woe 

(goil a” baint raithneach léi) 24. (c) — sagairt 20, 
gnó (glaoch ola) den sagart. 

ócáideach /o:Ka:d'ax/ /u:Ka:d'ax/ aid. Úsáideach. 
Má tá na clocha sin — duit an dit a” bich, féata tú 
jgd g fhóirt leat 24. Tá an seanláir an-— duit ní 
fhesin, is iomaí trucáil dhionas tú leiche 24. 
ocastóir, -eacht : ucastóir, -eacht. 

och. Agall péine. Mí raibh — ná ach ná éagaoine aige 

19, (bhí sé tinn ach) ní raibh sé ag clamhsán os ard. 

óchaill. D'fhág fú faoi — é 19, d'fhág tú i do dhiaidh 
é trí dhearmad. /S gránna an rud chuile shórt a 

bheith caite faoi — 19, caite gan aon bharainn ná 

aire. 
ocht /. Ucht. 1. (a) A (dí Jaoin — aige 19, é luite 
anuas ar bharr na coisc. (b) — dó Jáimhe 19, an 

chuid ard is aice caoi na láimhe. — /f“ordóige 19, úll 

t'ordóige. 2. As —. (a) Móin a bhaint as — 20, 

móin a bhaintí le sleán a oibriú amach romhat (agus 

ní síos fút). (b) Bhí muid ag iomradh as — 19, bhí 

muid ar an maide céanna agus muid ucht le hucht. 

3. In —, ar tí. Á ma dhí an bhó bheadh in ucht a 

beartha í. . . 27.61. . . . chuireadh sé an té a bhí 
an ucht a bháis a gáirí 27.286. 4. In — na gealaí, 

le báiní. s iomaí fear a chuir sén ucht na geallai 

nuair a fuair sé a chuil furnapaí gan ceann ann go 
bharr na hoi 24 péist rua. 5. Móin oicht 20, móin 

a bhaintear as ucht. 
ocrasach : ucrasach. 
ó dhe. Agall faitís 20. 

ó dheabht /o: jaut/. Agall iontais 20. 

óf. Agall iontais 20. 
óg aid. 1. Ag déanamh go h— 20, ag dul ar aghaidh 

gO0 breá. 2. An bhean — , an bhean nuaphósta 24 

bean. 
egach /. Ábhar dóchais, ugach. Ba bheag an f-— a 

fhug sé dhó 20. Marach go raibh — ar an tae agam 

  

    

  

160 oighreacán 

20, .. . dóchas tugtha dom go bhfaighinn ,., 

ógánach /. Nach é an t-— é! 20 — le asal bradach, 
ograíonn. Tograíonn, Sín mar a d'ogair tú féin é 24 

tograíonn. Má ograíonn tú a théacht 24 tograíonn, 
..... Cead aig na leads chuil am a d'ogair siad a bhe 
dhá nithe 27.478. Bíodh sí a' rupaireacht leiche 

anois go n-ugraí Sí Siopa 24 rupaireacht, 
(Tograíonn 19, 20). 

ó hó. Agall íontais 20. 
oibríoch /. Oibrí 20, 
oibríoun. 1. Purgaíonn colainn. 8 'éigeamnn dorn éirí 
aistí [caoireoil] . . . bhíodh sí a corrú mo cholain 
agus go m'oebriú 24. Tá sí [bó] har éis oibriú mór 
fháil anois 24 oibriú. 1. Snoíonn. Cíocha na n-ársaí 
bíonn siad oibrí 24 ársa. 3. (Leis an bhfarraige) 
Éiríonn an-gharbh. Tá s/ ag oibriú ó thóin 20, tá sí 
(an fharraige) ag fiuchadh. 4, Baineann leas as. 
Oibrigh an mhaidin, má tá tú ag iarraidh éisc 20. 5. 
Oibrigh an cloigeann air 20, imir cleas air (ar 
mhaithe leat féin). 

oíche 5. 1. IS fadó an oi 'sa lá nach bhfaca mé iad 
né nach bhlais né dhao/ 24 iasc. Nós é a bhí coi- 

tianta air a” mbaile fadó, ach is fadó an oí gheal 
agus a” lá nach raibh 27.1458. . .. is fadó an oí 
gheal agus a lá ó fua sé go Meiriceá 27.798, 2, — 

an choileach, oíche Fhéil Mártan 24 Samhain, 3, Oí 
Fionnán Fionn (?). Bhéar/fhá an leabhar gurbh í oí 
Fionnán Fionn acu í le cuireadh [d'léadaí air & 

leaba 27.1339. 4. B'fhéidir go bhfaigheadh muid 
cupla — ort 20, cúpla oiche spraoi ar do thórramh 
nó ar do bhainis. D'ó/ mé cupla — fuisce 20, chaith 
mé cupla oíche ag ól fuisce. Is cuma dhó cé dtitfidh 
gn — air 20 — le fear saibhir. 

oidhe 5. 1. (3) /i:/. Íde. Thug sé — na gcuit is na 
múádaraí air 20, thug sé íde béil dó. — is.aithis ort! 
20. (b) /ai/. Bhuail sén doras chuma ar bith agus 

é a” creatha mar bhí fhios aige go math cén oe a 
fiúraí air 24 ola. 2. /ai/. Airí. (a) Is maith an — 
bean mhaith thú 20. (b) Is maith an — dhom é a 
thabhairt duit 32, tá sé tuillte go maith agat uaim. 

(c) Chomh mór —. Bhí sé chomh mór aghaidh air 

chrití Mhioniaí leo féin, bhí sé tuillte chomh maith 
céanna ag criú Mhionlaí leo féin 24 aghaidh. Nach 
bhfuil sé chomh mór aghaidh air na seanphinsin- 

éaraí árdú a fháil chomh maith le duine ar bith eile? 

24 aghaidh. 

oidhríocht b. Oidhreacht 19, 20, 24. 
óige 5. Tá sé ag goil in aois na h— 20 — le seanduíne 
nach mbeadh cuma na haoise air. fs breá ará fí ag 

coinneáil na h— 20. 
oigheann... .. ná —, ná a leithéid. Ní chuir ósta ná 

— cathu ar bith tarraingt suas ach a ghoil chun cinn 
chomh éascaí ig a d'fhéadadh muid 27.1344. 

Diabhal píolar ná a hainic 24 Bóthar 
Shiubháine. Ní raibh cárr ná aoian air na bóithre 
san am 27.472. Dochtúir ná aoighean ní dheacha sé 
riamh aige 27.1468. Níl teach ná — i bhfóisceacht 
mílte dhó 24, . .. teach ná áras... 

oighear ó. — chuimealta 20, oighe chuimilte. oí. — 
chuimealtaí 20. 

oighreacán /. Bior seaca. Bhí chaon oereacán dá ra 

 



oi)eán 

as a' teach a” bhliain sin cho fada is cho rour le 

maide láí 24. 

oileán /il'a:n/ /f. 1. Na hoileáin, tíortha thar far- 

raige. D'ime triúr acu go na Oileáin beirt go na 

Stótaí agus fear go Australia 27.530. . . . go raibh 

dreatháir aige a fua go na hOileáin. Níl mé in an a 

rá an go Meiriceá nó Australia 27.1153. .. . má 

chaitheann siad tamal ins na h-oileáin 24 canúint. 

..... d'ime siad go na hOileáin agus ní chuala muid 

aon cheo faofa ó shoin 24. 2. — Phádraig, Éire. Ó 

Thiarna nár chrua an saoi i n— Pháruic é 24 

sciollán. Ní raibh sé in — Pháruic aon bheirt ba 

ríméadaí ná iad 27.974. 3. Na trí hoileáin, na trí 

ríocht [Éire, Sasana, Albain]. Níf a feirhide sna trí 

hoileáin lena chontráil 19. 

oilte /aiLt'a/ a. br. gin. Bean oilte 19, bean cíche. 

oinniún /. Bleibín. Táin gháirleóig tí a bhaint agus 

iad a bhruith ar bhainne 24 scaoil, 
oineachúil aid. Flaithiúil. Láimh — 19. 
óinseach ó. 1. Stríopach 19. 2, Bhuail an — é 20, 

bhuail stuaic é. 
óinsiúlacht 5. 1. Tugthacht do tharraingt achrainn. 

An — a bhí riamh air 20. 23. (Mar a. br.) Ná bí ag 
— f 20, ná bí ag tarraingt achrainn, 

oips /op'Í/. Agall drochmheasa nó díchreidimh 20. 
oireachtas /f. Slua mór (níl ócáid ar leith i gceist). Bhrí 
an t-— anuas ann 20. Bhí an t-— ann gan mórán 

achair 24 fód. Deir siad go ra sé a' cuir a” t-— thrí 

na chéile roimh a cailiu é 24, . . . caint ar go leor 

leor daoine ina chuid rámhaillí . . . 
oiread. 1. Dháín — agam is a dhéanfadh torann ar 
leic 20, níl pingin rua agam. Ní bhfuair mé — is a 
chuirfeadh fearg ar do shúil 20. Ní bhfuair mé — 
is a dhallfadh amharc do shúil 20. 3, Ní raibh aon 
fhiocal Gaeilge aige ach: — -leis an: mballa: 20. Ní 
raibh a fhios aige céard bhí Dónall a ra ach — leis 
an gcloch 20. 

oiriúnach, -t : feiliúnach, -t. 

óis. Agall iontais 20. 
oistire /. Oisre 32, 19. 
oistreán /. Dua aistrithe. Tá — mór ar an bhféar sin 

20. Tá — mór ar Mhac Mh. ar an móin atá thoir 
20. 

ola b. 1. Fabhairt, lóis. Cén cineál — a cheap a”. 
dochúir dhuit ['oe do chrámhanaí a shua 24 ola, — 
an dó 20, lóis a dhéantar le gealacán uibhe agus im. 

neamhshailte a róstadh, le dó a leigheas, 2. Leacht. 

Leáfadh sé an luaidhe go mbeadh sí ina — 19. — 

bréidín 19, ola a chuirtear san olann. O/aí na móna 

31, ramallac glas a bhíonn ar uisce portaigh, 

leigheas an dó ann. 
olaíonn. Éiríonn tanaí, éiríonn caite. D'ola fá an- 

mhór, déarainn ó chonaic mé hana thú 24. Níor 
fhan bior beó dhó, tá sé cho h-olaí sin 24. Tá sé olaí 
ag an saol, ag an anró 24. Tá an duine bocht a” 

breanú olaí go math 24 olaithe. Le duine atá an-olaí 

réis puc mór tinnis 24 leiceann. 
Olainn b. Nach réidh a cheapanns tú a d'fhás an — 
orm 20, nach saonta a cheapann tú mé a bheith. 

olálann. Cuireann ola faoi. Ní mór dhuif é a oláil 20. 
ólann, 1. D'óladh sé an bhróig dá chois 24. D'óladh 
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sé an léine dhá chraiceann 24. D'óladh sé as sáil 
fhinn é 24. D'ólach sé an Chora [Chroich! Chéasta 
gon asal 24. D'ólach sé an chloch iochtair go 
Ghaille 24. D'ólach sé an drí [draoil 24. D'ólfadh 
sé an bairille buí 19. D'ólfadh sé Loch Éirne 19. 3. 

M'anam gur fúisce ólfas tusa deoch ná mise! 20 — 
focal a déarfaí le duine a déarfadh an focal a bhí 
tú féin ar tí a rá,,.. mar dá mbeadh fhios go 
n-óladh sé [an coileach] na h-uibheacha 27.1257. 

elc /. Thug mé — is maith dhó 20, thug, mé ídle béil 
dó. Níl mé ar — leat 19, níl mé ag iarraidh dochar 
a dhéanamh duit. 

olfachán /. Ulchabhán 31. 
olluhéist /'ul,f'e:Ít'/ /'ol,fe:Ít'/ b. Duine crua can- 
talach; duine gortach 20. 

elltóir /aulto:r'/ f. Crann óg. — sceach gheal 20. 

olmhaire /'ol,war'a/. Aire mhaith. — a dhíonamh 
air 20. Eft. uvmhaite, 

olmhaireach /'ol war'ax/ aid. An-aireach, Tá sé — 

air fhéin 20. Ní mór duit a bheith — air 20. E/fr. 

umhaireach. 
olraíí) aid. 1. Olartha. Tá sé Tasc] an-oirag 20, 2, An- 
ramhar. Fear an-olraí 20. Bó olraí 20. 

ómás /. Ómós. 1. Fear ómáis gheobhadh é 20, fear 
a mbeadh ómós dó. 2. Cheannaigh mé ina — é 20, 

cheannaigh mé thar a cheann é. 
ómósach aid. Faoi mheas. Ní ra nídh ar bith bu 
hómósaí i súile na sean-ndaoine agus fós freisin ná 

an tobar 24 tobar. 
ongamhás f. Deir siad gur híontach a' t-— é an míol 
mór, . . . “an enormous monster” 24 míó/ mór. 

onóir /uno:r'/ 19, /una:r”/ 20. 1. Tabhair dhom é 

sin le f'onóir 19, le do thoil (d'fhéadfaí é a rá le 
duine ar bith, ní gá go mba strainséir ná duine 
“uasal' é). Tá súil le t'onóir go dtiúrfá dhom é 19, 
2. Chuir sé taobh na honóra amach 20, chuir sé an 
taobh is fearr amach (iompar, freastal, etc.). Ag 
coinneál taobh na honóra amach 2, “kecping up 
appearanccs”, 3. $/h. Onáir gan deis nó putóg gan 

geir 20. Onóir dhona is í á tiomsacht 20. 
onórach /unu:rax/ 19, /una:rax/ 20. Mórchúiseach, 

postúil 20. Tá sí an-onórach 19. 
ór /. Tá drioball óir inniu orthab 20, tá siad 
(beithígh) an-daor inniu. 

óra. Agall iontais 20. 
oráil b. Ofráil. — an “sagairt 20. D'íoc mise m'— 

Nollag is Cáisc leis 20. 
óráilte aid. bhr. Óraithe. Soithigh — 20. 
orchar /. 1. Tá áit orchair air 20, ní saighdiúr maith 

é ach stopfaidh sé urchair. Coismeoidh sé orchair 
20, id. 2. Beidh mé ré 'nois go dhá urchar 24, . ... 

ar an nóiméad. 3. Bhí runnachaí le fáil ach ar an — 
19, . . , le fáil ach an dorú a chaitheamh amach. 4. 

1] bhfóisgeacht urchar poul eascala dhá dteach 24 
ceanglaíonn, an-chóngarach dá dteach. 

ord /. 1. An t-— Beag. Aig Áifrionn a naoi san — 
Beag is minicí thoem 24 .i. Séipéal Sain Aibhistín. 
Bráithre an Oird Bhig 27.1515. 32. Ní dheacha sí ag 
— ná ag Aifreann 20. . . . ag goil ag éirí as — is as 
Aifreann uiliug 19. 

ordaíonn, 1. Admhaíonn, Ordaímn é sin 20. Té sé ag 

   



ordnáilte 

ordachtáil gur rinne sé é 20. 2. 'Taispeánann ordú 

(g.v.) maith de thoradh beatha. Anois atá sí [bó] ag 
ordú na beatha 20. Thug mé beatha mhaith dhó ach 
níor ordaigh sé é 20. 

ordnáilte /aurnpa:Lt'a/ /aurdana:Lt'a/. Feistithe go 
maith, le gach deis oiriúnach. Teach — 20, 

ordóig b. 1. M'anam gur changail fú an — 19,... 

go bhfuair tú fios. 2, ,egg/awde mise an hordógaí 
ort 20, maróidh mé thú. 3, Ar bharr ordóige 
fordóga), ar bharr na méar. Shiúil siad air bhárr- 
ourdógaí sa gcaoi nach n-aireóí iad. Shíl sé drona 
air a doras air bhárr-ordóige ach níor éirí leis 24 
bParrourdóige. 4. . . . ggus a liachtaí fear a raibh a 

— “na bhéal aige le gantainn 20. 
ordú /. Cruth, slacht (ar bheithíoch). Shílfeá go 
mbeadh — níos fearr orthab; [beithigh] 20. Níor 
chuir sé aon — suas 20. 

orlach. 1. Mar a deir a fear fadó “atá teach air an — 
anois ann” 27.1193, . .. tá tithe buailte le chéile i 
ngach aon áit anois anu. aer mó nés/aí á nGaille 
níl sráid a rachas tú nach bhfuil daoine air an 

ourlach ann 24, . . . slua mór brúite le chéile, Nuair 
a bhí fear air an ourlach air a” mbaile lá gon tsaoil 

agus gan aon obair le fáil acu 24. 2. B'fhearr — dó 

sin ná í siúd ar Jad ó pholl a tóna go poll na cluaise 

20, b'fhearr go mór é sin ná í siúd. 

  

pá : páí. 
pabhand /paund/ /. Freangach meilte is ola a aecnna 
tríd (le n-ithe) 19. 

pabhandar /. Duine ramhar. Nach é am — é? 19. 
pabhar. Le réamn — báistí 19, le neart báistí. 
pasbhsae /. 1. Bláth. Cuirfidh siad — amach freisin 

20. 2. Bean álainn. An — mná is deise a chainic 
fear ariamh 20. 
pabhsaeid. Pabhsae 20. jo/. — eachaí 20, 
paca /. 1. Foireann cártaí. (a) Tá mise caite i b — 20, 
tá mo lámh curtha i bpaca. (b) Cuir do fdimh i b— 
20, éirigh as an iarracht (le duine a chaithfí sa 

gcúirt, etc.). Tá mo (di á b— as 20, tá mé réidh 

leis, níl seans agam air. 1. Conairt. Le jucht an 
fhiach a” — a fua anoir aig fear na ngoer inniu 24. 
Ffr. puca. 

pacaire, -acht : puicéara, -acht. 
pacálann : pucálann, pucann. 
pael. Soitheach adhmaid níos lú ná an lámhóg 31. 
paer. Aistear, bealach. Téir i do rogha — ! 19. TAóig 
sé — in áit eicint 20. 

páí 5. Pá 20, 19. 
páideog b. Fáideog (éadach casta agus geir air mar 
dheis solais 31, 20). 

paidhcear /. 1. Duine caoi ard. Yacy í ag — 7 20, 

— de bhean 20. 2, Rud fada caoi. — de thairne 20. 
Chuaigh — i mo chois 20. 

Páidín a. dil: 1. — fan) mheán oíche 20, duine a 
bheadh amuigh deireanach san oíche, 2. Té — om 

20, tá fuil mhiosta orm. 
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orlóir /. Orlaí 19. 
ortha : artha. 
orús f. — na tóna 20, an craiceann taobh istigh de 

pholl tóna muice. Bhí — a fóna amuigh 20. 
osán ; dosán. 
OS ard : gois ard. 
ós : nós. 
oscailt : foscailt, 
oscar : ascar. 
oscartha : ascarthach. 
osclaithe aid. bhr. 1. Bhí an fharraige — 20, bhí sí 

an-gharbh. 2. Tá mo chloigeann — inniu le codladh 
20. é 

óstachas /. t. Freastal bia is cóir éadaigh. Fuair mé 

— maith ann 19. 2, Róchúram ag réiteach ruda, ag 
plé le rud (ní gá go mba cúrsaí beatha é). Cédós — 

an deabhail atá a'd air? 20. Bhí — an tsaoil acub 
timpeall aír siúd 20, 'dancing attendance on ..,' 
(Mar a. br.) Chaith siad an oíche dhá — 20, . . .ag 
freastal air (fhear misce ag iarraidh é a thabhairt ar 
a chiall) 20. Tabhair dhom é sin ís ná bí á — níos 

faide 20. Réitigh an tae is ná bí ag — níos faide leis 
20. 

olair : utraithe, 
othras /o:ras/ /. Tá an slaghdán goite in — 19,... 
goite in ainseal. 

paidir b. 1. Port minic cainte. “Tá mé scanradh” 
deireadh sé “nach n-eireódh [iom agus go gcatha mé 

rith”. B'shin í a phaidir, maidin agus tráthnóna 

27.684. . . . tm'anam gur bin í — go leór” a deir 
fear á fhreagairt, “go bhfuil a” t-anó céana air fad 
orrain”' 24 codla. B'dhé an phaidir chéana i gcónaí' 
a bhí acu 24 bradán. 2. — eascainí a chur 'na 
dhiaidh 20, sruth eascainí ... 

paidirínteacht a. br. Páidreáil 19. Níor fhéad mé 
mórán a labhairt leis, bhí sé ag — 19. 

paidreáil /pa:dr'a:l'/ a. ór. Síor-rá paidreacha 20. 
(Focal neamheastúil 6), 

paidrín /pa:d'ir'i:n'/ /. Chuir sé — eascainí "na 
dhiaidh 20, chuir sé sruth eascainí ... 

pailicéara /. 1L. Pailitéir 19. 2, Duine a bheadh ag 
déanamh jabanna beaga do “dhaoine móra”, a 
bheadh ag insint scéalta do na daoine móra. Bhrán 
— Jfíorchuntúirteach 19. Chuala mé daoine a rá 
nach raibh na tiarnaí go ham-dona. Siad na paili- 

céaraí ba mheasa bhí 19. 
pailicéaracht a. br. Ag imeacht mar phailicéara 
(g.v.). Ag — thiompall Charna 19. 

páiméad /. i. Duine an-mhór 20. 2. Cloch mhór. — 
cloiche 20. Rug sé ar phóúiméad 20. Is uabhásach an 

— £20. 
páin b agus /. 1. Duine ram| ar. Níl aon phdáin 
de bhean ach Máire Mhór 20. — bhreá 20. Pháinín 
de ghasúr 19. Té sí [bean] ina — 20. — de bhean 
bhreá 19. 3. Ainmhí ramhar. Tá sé [beithíoch] ina 
pháin le feoil 19. Páinín heag de choinín 19. 

 



    

painséar 

3. Rud mór. — d'fhata 20. 

painséar (f. Paintéar, garraí beag. Ní raibh ann ach 

-—20. 

páinteach : pántach.” . - . 
páinéar /. 1. Máilín páipéir. Fainic an é an — “salts” 

a bhí leagtha ann a thug tú leat 27.7191. Cáil — an 

tae? 20. Píosa páipéir shicra 20, píosa de pháipéar 

an mhála siúcra. 2, “Nóta” airgid. Tarm aon 

pháipéar amháin má sé do thoill é an ionad(h) na 

nótaí singil 24 ionad. 3. An — gorm, toghairm 

chun cúirte. B'éigean dó cor am iad a thóirt faon 

lí agus a” — gorm a chuir acu 24 tochlaíonn. 

páirc 5. 1. Garraí mór 20. 2. — an fhiach, an reilig. 

Ní ra faitíos ar bith orm ach go rachainn go — an 

fhiach 24 fiach. Tá siad sin ime go Páirc an Fhiach 

ar fad 27.836. Hobair a' buile é chur go — an 

fhiach, ní ra blas mothú ann feadh dhá uair a” 

chloig 24 mothú. 

pairifín : pearaipín. 

páirt b. 1. Nach le — mt-édh d'éirigh sé dhom 19, 

le barr mí-ádh . . . 2, Té sigd í bpúirt i b— 20, tá 
siad ag obair as lámha a chéile. 

páirtíocht a. br. Obair i bpáirt. Bheach beirt nó trhír 

nó b'fhéidir ceathrar a' páirtíocht sa mbád 24 

scadán. 
páis b. Dianfhulaingt. B'fhoide Jíom ná an pháis go 
raibh sé thart 20. 

paiste f. 'T'anam bruite feannta ag a [aige] seo “sa 
siúd, a spriosáin ghrána,” a deir sé 'anú ní dhíoná 

— air thóin fir” 24, . . . níl túi ngiorracht do bheith 
chomh maith le fear ceart. 

pám. Sórt miotóige leathair le cur ar chroí na láimhe 
ag fuáil seoil (“ Brl, 'palm') 19. 

pampa /. Coiriceog tuí a mbíodh an chearc ag breith 
ann 19. 

pána : plána. 

pántrach P. Páin (g.v.) 20. 
paol : pael. 
Pápa /. Bhí caipín orm — díol a' Phápa 19, caipín 
breá. 

pápaire /. 1. Duine a bheadh ag síorphaidreáil is ag 
caint ar chúrsaí creidimh 19, 20, 2, Duine a mbeadh 

an-chaint mhilis aige 20. 3. Fear (bean) déirce, 
súdairc, “fear púrouis” 19. Nach é an — é 20. Tá sé 

ina phápaire ceart anois 19. 
pápaireacht 5. 1. Síorphaidreáil is praéitseail 19, 20. 

— a bhí aici sin 20. 3. Déircínteacht. Tá mé sáraithe 
ag éisteacht le do chuid — 20. 3. Síorchaint 

ráiméise 20. Ag — chainte 20. Abair é is ná bí ag 

-— 20. 
Pparáiste /pura:Íd'a/ /. Paróiste 20. 
parasól : pearasól. 

parlaimint : peáirlimint. 

partal /. Duinc beag 20. 
parúl /. Aithne, ordú (gan rud a dhéanamh). Chuir 
sé parúlachaí air gan é a inseacht 20. Pé brí — a 
ghabhfadh air 20. Chuir sé na seacht b — air gan a 
ghoil ann 20. Tá parúlachaí go leor ag baint leis 20, 
tá treoracha go leor ag baint lena úsáid (meaisín). 

pas /. Áit, ceantar. — eicín! eile anois tú ina 
chloigeann aige 20. Cén — ar éirigh sé anois as? 20. 
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Sílim gur dona an — ar casadh thú 20. Thart sa b— 
seo 20. 

pasach aid. Pusach (?). “Tá sr [gabhar] pusach — 
féasógach iugach oercach riabhógach,” an cháil a 
thug fear fadó eirí 24 gabhar. 

pasóid b. 1. Brochán a dhéanfaí le bainne caorach 

agus min choirce. Le spunóig bhí siad ag ithe nó ag 
ól a” phasóid 24. Bhí — an-mholtaí aig na seann- 
daoine fadó 24. 23. Pionós. Tiúrfaidh mise do 

 phasóid dhuit! 19. Bhí a phasóid le fáil aige 24. Is 
maith an phasóid é sin dó 20. 

pataire /. Éan óg a mbeadh fás maith faoi. Is bredí 
an t-ál éanachaí gé tá agut, tá siad na bpatairí hana 

24. 
patar uisce /. Patraisc. 19, 20. Eanachaí rua na 

 paíaraí uisge 24. Ní fhaca mé nead a" phatur uisce 
aríomh 24. iol. Patairí uisce 19. 20. 

patarán /. Éan óg, mada, coinín, giorria óg 20, 24A. 
Ní fhaca tú dhá phatarán éin nach bhfuil siad 

chomh deas leó 27.1307. Nuair atá siad [coilm 
fhiáine] na bpataráin bheaga dheasa na seasamh 
suas . . . 2Á colm fiáin. 

patraisc : patar uisce. 

patúr aid. Fuar amach is amach. fs beag a /ocht a 

fuair sé air a' gcaoirfheoil dhá h-ithe — le cáca 24 
caoirfheoil. . .. gur leiceann muice a bhí len a 

Suipéar aréir acu ná go rabh sé pat-fhuar len a gcuid 
aráin ar bhrisfeasta ná dínnéar acu 24 leiceann. 
Arán — 19, arán bruite ó aréir. 

peaca /. 1. Ní] aon pheaca beo ach nach mbeadh 
foghlaim air 20, is rí-mhór an trua nach .., Níl 
aon pheaca beo ach aon bhlas a dhéanamh air 20. 
2. Ní dhéanfadh aon fhear é ach fear gan pheaca 
20, . ... ach fear a mbeadh cumhacht ar leith aige 

(toisc é a bheith gan pheaca). Ní iompródh aon 
fhear iad ach fear gan pheacadh 20. Tá mé ag goil 
i b— leat! 20 — a déarfá le duine a bhainfeadh eas- 
caince asat. 

péscach aid. Leitheadach, gaisciúil 20. 
Peadar a. díf. 1. (Naomh P.)... ní feacaí slam air 

Jfads a bheach — sa gcathaoir 24 cliabh, . . . go 
brách. 2. / gcoitheamh Pheadair nú Phóil, riamh. 

Ar chuala tú a leithéide de scéal ariamh i gca" 
Pheadair nó Phóil? 30. 3. Dá m'bhfeárr thú ná — 
ní thiucá níos goirle] ná trí nó ceithre choiscéim duí 

27.1387. Dá mbhfeárr thú ná Peadar gheouch a” 

cathú buadh ort 24 Mí Mheáin. 4. Níl sé i bpráiste 
Pheadair aon dhá sheanlaoch amháin tá cho hiug- 
oideach leof 24 iugóideach. 

peáirlimint /p'a:r!'im'int/. Fuisce siopa 20. 
peáitse /. Péitse. Bhí — ina diaidh chuile áit a raibh 
sí ag goil 20. Chuir sé — gom iarraidh ag obair 20. 
peáitseáil a. br. Ag siobáil oibre, ag déanamh teach- 
taireachtaí 31. — bheaga 31. 

pearaipín /. Pairifín t9. 
pearasól /,p'ara'so:l/ /. Parasól, scáth báistí 20. 
peórla /. Fáilte, ómós. Ní raibh — ar bith faoina 

chomhair ann 20. Ná bíodh — ar bith a'd faoi 20, 

..... ómós, géilleadh, dó, 
péarla /. ... go roibh — air a shúil 20, go raibh 

fionn ar a shúil, 

 



  

péarsa 

péarsa /. Péirse. Ná ra — go thala na hÉireann agut 
lá do bháis! 24 (eascaine). 

péarsalán /. Péarsla 20. 

peártalann. Bearrann (géaga crainn, nó na slata a 

bheadh amach as an gcliabh nuadhéanta). Bhí mé 

dhá bpeártáil an uair sin 20. 
péasarla /. Péarsla. . , . ceann a mbeadh péasarlaí 
ann 27.1149. Tá púdar na bpéasarlaí curaí "gum 
iontu 24 cuireann, 

péaslán /. Éan lag. Nach é an — é 19. 
péasúr /. Duine nó beithíoch leochailleach truaillithe 
i9. An — bocht 32. Té sé ina phéasúr 32. 

peata /. — raithní, páiste neamhdhlisteanach 20. 

“Mo chuid Id'] on tsaol mo pheata raithní,” a 

deireadh sí 27.1153. 
péatar /. 1. Tá mé i mo phéatar anois 20, tá mé i mo 
bhambairne. Rinne sé — dhó fhéin le ól 20, rinne 

sé amadán de... A chíoiginn péatair! 20, a ama- 
dáin! 2. Ceann péatair 20, ceann suince ar theach. 

péic ó. Péac. 1. Bhí — de fhóin air 20, tóin mhór. 
2. Chroch sí a — 20, chroch sí a heireaball, 

péicea(rMWach 5. 1. Duine místuama, postúil, gan 
chuibhreas 20. Péicealgch óinsí 20. 1. Péac mhór ar 
phráta 20. 3, Plandaí a ritheadh chun síl. Rinne 
siad [oinniúin] péicearlachaí 20. 4. Tóin. Suigh síos 
ansin nó tiúrfaidh mise sa bpéicealach dhuit é 20 — 

le duine postúil. Mo chreach mhainne do phéicear- 
lach! 20. 

peictúr /p'ek'du:r/ /. Pictiúr 20. Ní? ann ach a pheic- 
hár 20, níl ann ach a scáil (le duine meata tinn). 

peil 9. Duine faltanasach contúirteach, Drochpheil í 
an cailín sin 19. Drochpheil é 19. 

peilearaín. Seál de dhéanamh áirithe 19. 

peiliúirin /. Pillín beag, “pad' beag 20. 

peilséar /p'ailíe:r/ /. Pilséar. 1. Duine beag 
éitreorach 19, 20. 2. Rudaí (éisc, prátaí, etc.) beaga 

suaracha. Peilséir bheaga d'fhataí 20. Ní raibh le 

fáil aige ach peilséir 20. 

péinne 5. Péine. 1. — dhearg, — bhuí, — bhán 20. 

2. Fan uaithi sin nó cuirfidh sí — ort 20, maróidh 

sí thú. Fágfaidh Poll an Mhádara — ormsa 20, má 

leanaim ag obair ann gheobhaidh mé bás [péinne — 
ábhar na conral]. 

peirc' ó. Feirc. Chuaigh an t-asal go — ann 20, 

chuaigh . . . go domhain ann [sa phortach]. Chuir 
mé go — é [tairne] 20. 

peirc? P. Feircín. (Sa leag.) Chuaigh mé un a' 
mhargaidh ag tomhais mo phola is mo pheirc le 
pota is le — na mrá margaidh 19. 

peirceas (io/.). Bróga peirce,. Péire — 33, 

peircín /. Feircín 20. 
méire /. Dhá cheann. — caiple bána 20. — beithíoch 
20. — eile málaí 20. [Alt iol. uaireanta leis]. Dhá 

bhfeicfeá na — mór muca a dhíol sé 20 [Ní gá go 
mba phéire a chéile iad, ná go mheadh aon 

chosúlacht eatarthu]. 

peirial /p'er'ial, p'ir'iol/. Peireadh.. . . má chuir Dé 
go phirial air é 27.509. (Go hiondúil san iol.) B'iad 
na pirialacha an aithrí a bhí an t-anam a dhéanamh 
Sul a bheadh sé glan le ghoil go Flaitheas 24... .. 
gur chuir siad í bpirialacha dhíobh ar a saoi seo 24. 

píg 

Chuir go leór go na naoimh perialachaí móra orú 
héin a” díona airí 2Á naomh. Bhí Dé sásta liom ach 
80 ra beagán — le cuir dhom agam ar a" saol seo 
24 sábhálann. 

peiriúic ó. 1. Háta ard caol, coca féir ard caol ina 
bharr 20. An bhfaca tú an pheiriúic a bhí air? 20, 

.. - le hata. 2. Spuaic. D'fhág/adh sí [diallaid] — ort 
20. 

péirse : péarsa. 

péist b. 1. — féir 19, péist a bhíonn sa bhféar tirm. 
cloigeann dubh uirthí, í an-fhuar, Tugtar 

“caillaachaí fuara freisin orthu 39. — shróide 20, 
péist thalún. — rug H4 gcos 24 Suarach, céad- 
chosach rua. 2. Creimeadh an ocrais.... gur dtug 
sé cead dó na trí fhata bu mhó . . . ithe ar chaon 
bhéilí, Mhara sin fhéin a' phéist mhór. 3. 

Slíomadóir. “Ve péiste” a thugadh a” seandream 
oru [ar dhaoine a ghealladh vóta don “nationalist' 
ach a dhíoladh a vóta leis na Tories] 24, 

péistín b. An phéistín dhearg 19, feithidin bheag 
dhearg atá “beannaithe' 

peitfín /p'eti:n'/. Ainm ceana ar bhó 19, 
peitínteacht b. Peataireacht 32. Ag — féi 20 [le 

capall]. 
péitse : peáitse. 

peo. Agall déistíne le bréantas 20. 
piaclach aid. Go —, go breá, go “binn”. Bhí sé ag 
díonamh go — 20. M'anam gurb é a bhí go —20, 

... ag breathnú go maith. 
piáine /,p'i:'an'a/ /. Orgán béil 19. 

pian h. 1. Bhí — i do bholg go ndeacha tú ann 20, 

bhí tú ar bís go ... BA — ina fhóin nó go 
n-inseodh sé é 20. 3. — imleacáin, aipindiciteas (?). 
Sé barúil go leór . . . gurb t an phian imleacáin an 
“appendicitis' anois: mar ó hainic a” t-ainim sin 
amach agus ['oes le n'oe níl aon chaint air a' b— 
imleacáin 24 pian imleacáin, 

piar /. 1. Fear mór deaghléasta. Nach é an — é! 20. 
2. Boc mór, duine “uasal'. Aw piaramnaí móra 20. 

3. Cárta mór. Cuir — faoi 20. 

piarálach /. Duine mór dea-ghléasta dea-shnuach 20. 

(Piaránach freisin 20). 
Piarc /. Duine mór dearg-éadanach. fs uwabhdásach an 

— é 19. Is gránna an — é 19. 
pic ó. Tá sí [an oíche] ing — le duibheacht 20. 

Chomh dubh le — 20. 
píce. 1, Shílfeá gur le — a caitheadh air é [an 
t-éadach] 20 — le duíne gioblach míschlachtmhar. 

Chuirfinn ar bharr — é 20 — le duine nach 
dtaitneodh leat. Ag déanamh — dhó fhéin 20, ag 
obair go han-chtua. 2, .Á mbeadh a” lá a caitheamh 
pící d'imeoch sé i gcárr an asail 24 glantachán. 
piceadh. Pinceadh (4.v.). 
piceáil a. br. Roinnt go gortach. Ag — féis 20. 
pícealach : pídéalach, pígéalach. 
pícéaracht 4. br. Píceáil, gliúcaíocht. Ag — iséeach 

thrí fhuinneog 20. Ag — thar 'blarr gan chlaidhe 20. 

picil b. Tá sé ina phicil 20, tá sé an-ghoirt. 
pictiúr : peictúr. 
pídéalach /. Duine ard caoi 20. 
pig. Agall le capall a stopadh 20.



      

pígéalach 

pígéalach (f. Pidéalach (g.v.) 20. 

píle : pH. ” 
pílear /. Póilí. 4n — sléibhe 19, ball den IRA a 
bheadh ar diúité póilíneachta le linn Chogadh na 
Saoirse. 

piléar' /. 1. Bhí mé mar a bheinn ar aghaidh na b— 
20, bhí mé i gcontúirt mhór. B fhearr /íom a bheith 
ar aghaidh na b— ná a bheith ann 20. 2. — ronnach 
20, luaidhe ar dhorú ronnach. 3. D'eirigh sí [éan] 
go philéar agus a' geit a bhain sí asam, thóig sí glan 
gon talamh mé 27.1359, d'éirigh sí de sciotán... 

piléar: /. Colún. — dé choca feamainne 20, coca ard 
caoi. 

pílí /. Píle, ainmhí nó duine mór ard. — go mhuc 

27.297. 
pilicín /. 1. Pillín (e.g. burla beag éadaigh a 

chuirfeadh bean ar a cloigeann le lámhóg a iompar 
air) 31. — a dhéanamh de 19, buirlín beag a 
dhéanamh de. 2. Wach air atá an — tóna 20. . .an 
tóin ramhar. 3. Búirlín áirithe a chaitheadh mná 
taobh thiar as cionn na tóna. — fAigr faoina 
mbásta ar an sciorta 19. Bhí — taobh thiar ar a 
gúna 19. 4. Duine, páiste, beag ramhar 19, 

pilséar : peilséar. 
pinceadh a. br. 1. Ag — an asail 20, ag brú an asail. 
Ag — leis an asal 20, id. 2. Bhfuil gon rath ort ag 

— 7 20, .... ag cúirtéireacht. 

pincín /. Bláth ar bith, go háirithe bláth fiáin. Nach 
deas a — é an bóithín mó bleachtóáin 24. Ní raibh 
— beag air bith ba mhó a raibh fóir ag chuile 

[dhuine] air agus suim acu ann 27.1480. Mar gcoin- 
neó tú uisce faoi na pincíní searacó siad 24 

seargann. Pincíní páipéir a bhíodh ionntu 24 altóir. 
pinceáil 4. br. Cóiriú beag, glanadh beag. Thug mé 
— bheag ar an teach 20. 

Ppineáilte aid. Pointeáilte, glan néata. Fear a chuireas 

4 gharraí tí go slachtar le Id. . . is minic a dúr “is 
— an fear le dí é” 24. Ní le éadaí nú ná daor a 
choinnfhá na páistí — ach le lom-éadach a bheadh 

dá choinneál nighte agus glan 24. Níl bean ar bith 
chomh — léiche 24. Ní raibh aon ghóltas hart ba 
deise a bhí coinnte agus chomh — leis a” ngóltas a 
bhí ann 27.1092. 

pínn b. Pingin. Ní — agam a bhuailfinn ar thóin an 

mhacdla 20, níl pingin ar bith agam. Tá sé ráití gur 
fear é bhfuil píniochaí móra i mbainc aige 24. 

pínneas (7). Bhí saigheas eile dhaofa [de na 
faochain] sin le fáil sa loch. “— ” a hugadh a” sean- 
dream oru. Bhí mótai go bhlaoscana na b— istí 
ionntu 24 faochan. 

pinse /. 1. Líomóg, cealg. fs deoulta géar é — an 

dárdaoil 24 dárdaol. 3. Goin ocrais. . . . a” t-athair 
a mac a d'fhulaing an oiread pinsí ocrais 24 
boichteanacht. 

pinseálann. Baineann líomóg bheag as... . . ach mgr 
mbacá leof ní móide go bpinseálach siad [seangáin] 

fhú 24 sniogán. 

Píobaire /. 1. — cos 24A, píobaire a bheadh ag 
séideadh na mboilg lena chois. Bhí dháréag agus — 

againn ann 32, 20, bhí trí dhuine dhéag againn sa 

muirín. 2. — ma gríosaí 20, creigear, 3. — fraoigh 
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19, dreolán teaspaigh. Tá fú ar nós an phíobaire 

fraoigh ag imeacht ag ceol i gcónaí 19. Tá tú i do 

phíobaire fraoigh ag imeacht 19, tá tú ag imeacht 
ó áit go háit go díomhaoin. 

píobán /. 1. Tó sé go — 20, tá go leor ólta nó ite, 
aige. 2. An — ceoil 19, píobán na circe [an chuid 
chrua nach bhfuil in-itel. 

píobar /f. D'imigh sé is — faoi 20, . . . defir mhór 

air. 
piobarnaíl a. br. Creathadh le faitíos. Bhí an mhuin- 

lir a bhí sa mbaile a — le faitíos cho maith linne 
27.57. Bhí na daoine a' — a 'goil ag faoistean aige 

27.231.. . . ach bhí cuid acu a' — agus bhí go leór 

acu a cac meannaí 24 ceannfort. Nuair a bheach 

Sarn na míosa ... a” brú leat bhíoch muid a” 
féamh 's a” piobarnail le faitíos roimh a” Sagart 24 
úll... isa" — in a gcraiceann le faitíos a bhí siad 
24. 

piocadh /. Beagán. D'éirigh sé — beag salach 31. 

piocann. 1. Foghlaimíonn (go héasca). Sé nach ra 

roein 4 piuca suas na Gaeilge 24. 2. Feabhsaíonn. 

Tá sé a” pioca suas go math ó hainic sé abhaile ón 
óspidéal 24. 

piocaíl ó. Aibíocht, clisteacht, néatacht. Ní raibh sór/ 
— ar bith ann 20. 

piocarnach (5. 2/. Greamanna le n-ithe, piocarsach. 
Tá piucarnach go leór sa gcoinnleach a mbaineach 
na caoire tamal as 24 coinleach. Go bhárr gan deis 
piucarnach a bhe acu theighinn amach sa maidin 
chuile lá le beatha láimhe acu 27.1237. 3. (Mar a. 
br.) Piocadh.... ajt géabha fidháin. . . a” — air 
fhala muna 24 gé. . . . beidh siad ag — leof 24. 

Pioctha aid. bhr. Glan néata. Chomh — is chomh 
bearrtha le cúl saighdiúra 31. 

piocúil aid. Misniúil. “Sé Tomáisín” a deir sé “an fear 

is piocúlai a bhí air a' mbaile ríomh . . . nach ra sé 
go mhisneach aig aon fjhear í Mionlach ariomh 
meáll a bhuala air na Blácai ach é héin” 24. 

piocúlacht 5. Misneach. Cén phiocúlacht a bhí ann 

nó ciod a rinne sé? . . . deoul ceó a rinne sé ach lán 
8 láimhe a thóirt faoi bhun na cluaise dhó [don 
tiarna talún] 24 piocúil. 

piodar.... ís — sa fóin aige 20, deir mhór air. 

piodarlán /. 1. Ainmhí beag 19, 20. 2. Poll na tóna 
20. 

piolla /. Piollaire (leighis) 19. 
Piollaire /. 1. Cnapáinín créafóige. Dá bhfeiceá an 
piolaire beag bhí faoi mo sháil sa mbróig 24. 2. 
Prátaí beaga. Buailhúí an-lua iad is deoul ceó iontu 
gach piolairí 24. 3. Giotaí beaga caca. 'Níl souil a 

bich aig na piolairí tá mé a chuir thríom” a deir sé, 

“ach cacanaí gouir . . . 24, .... is nach chuir mé 

n'oiread is piolaire thríom le seachtain 24 
ceangailte. 4. Cnapáinín fola. Ní cosúlacht mhath 

a bich é [gamhain] a bhe a" cuir na bpiolairí fola sin 
thríd 24. 5. Cloichín. . . . bhuailí piolaire go chloch 

air dhoras a ghrá rása a bhaint asainn 24 rith. 
píonán /. 1, Cat mór ramhar, coinín mór. — go chuf 
breá anáil le chomh mór le uan caorach 27.323. — 
go choinín mór 24 gar. Bhí sé ráite aig a” seandream 
feach ar bith a dtiucfhá isteach ann agus — go chut 
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pioncás 

air a” tealach nach ligfhí amach tor ná folamh thú 
24. Tugtaí — cor uair air uan óg freisin. Ní bheadh 
sé nú gaois an uair sin agus chaitheadh sé a bhe 'na 

lobhán le beathú 24... . . louir — go chut a bhí cho 
mór [e broc. . . 24 mála. 2. — breá go pháiste 24, 

páiste breá ramhar suas go dtí leathbhliain d'aois. 
pioncás /. Garraí beag bídeach. Rínne siad garranta 
beaga, preabáin agus pioncáis go chuile gharraí 24 
ceann cearúna. . ... ins na pionncáis bheaga go 
gharantaí a bhí cuirí acu air na creigreachaí . . . 24 
íocann. 

pionda. 7 bpíonda, at bís. Whí sé í b— é ghlacadh 

24A. I b— a ghoil ann 24A. 

pionna' /. 1. Loca beithíoch. Bhíodh a phiona héin 
ag chuile fhear agus nuair a bhíodh siad blite air 

fad .. . 24 blíonn. Tá mé i b— aige 20, tá méi 
sáinn aige. 2. Ceigín bheag. Díóirí sé an f-arúr 

isteach sa b — 24 dóirteann. D'fhaile mé an coirce 

45 na málaí agus dhóirt mé isteach sa bpiona é 24 

failíonn. 

pionna” /. 1, Stíbhín. Leag mé an píona as mo láimh 
agus mé a' sé plandaí . . . 24. Beir crua air a” 
bpiona a” sá na bplandaí 24. 1. Bolta le cur tríd lúb 
haspa 24. 3. Chuir sé an — ionam 19, d'imir sé 
cleas orm sa margáil, shaill sé mé. 

píonóg b. Cianóg 20, Deabhal a fhios a'm bhfuil aon 

phúonóg a'm 20. Ní fhéadfadh sé gan píonógaí 
bheith aige 20, . . . gan riar mhaith airgid... 

pionús /. Breithiúnas aithrí. Bu (rn ne pionóis 
bhíoch na sagairt chuir air na sean-ndaoine fadó 

24. 
Bionsúr /. Ní bhéaradh — ar a leiceann atá sé cho 

caite sin 24 leiceann. 
píopa /. 1. Píobán (duine). Bhí siad ag goil i bpíopaí 

a chéile 20, . .. ag achrann le chéile, ag dul ag 
tachtadh a chéile. Ceann dó phíopa í do thóin! 19, 

- focal a déarfaí le duine a bheadh ag gabháil 
fhoinn agus gan an ceol a bheith ceart aige. 2, — 

giolcaí 24, píopa a dhéantaí as giolcach sheargtha. 
D'úsáidtí é (a) le uisce a ól tríd; (b) leis an ngaoth 

a ligean as bolg bó a bheadh ata. “idir d'á easna 
chuireadh sé scor beag domhain lena sgian. Ar a” 
bpointe sháthadh sén — giolcaí síos ar lorg na 

scine. D'iobródh sé mar simléar. Cho luath is a 
thosódh a ghaoth g'imeacht bheadh a” líonadh a” 

iraochan” 24 píopa. 
pioróid b. Bean thanaí 20. —ín bheag 20. 
piorra /p'era/ 20, 24, /p'erho/ 19 /. Chomh tofa le 
— 20, 19, 24 croí. 

píosa /. 1. Tamall. Bhí sé 'nós mar bheadh rud ann 
bheadh — i bhfarraige 20. An mbíonn sé ina shuí 

píosaí? 20. Le — maith blianta 20. — de lá 19. 1. 
Carr nua as an b— 20, carr mua ar fad. 3. — 
falaimh, ceathrú acra 20. 4. Píosa naoi bpingin, Sé 
phíosa 20, sé scilling is sé pingine. 5. — fleainín 20, 
an snáithe agus Í réidh deilfe le cur sa seol. 6. 'kitty” 
(ag cártaí). Cé mhéad atá tú sa b—? 20, 24A. Bhí 
an fear a ghnú é pínghin sa h— . ig minic a chaith 
an - bhfad dá imirt 27.1424. Cé tá sa b—? 24 
buaileann. Comhairigh an — 24A. 1. Tamait 
argóna. Bhí an-phíosa againn 20. 8. Ní fear é ná — 
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ar thóin fir 20, ní fear ar bith é, “., nach 
ndéanadh sé — air thóin fir — sin é an meas a fhuair 
duine dona riamh 24 brománta. r 

píosáilte aid. bhr. Cuilí phíosáilte 19, cuilt paistí, - 
piosairin /. Duine fiosrach. Mara fí an —! 19, - 
piosarnacht 0. br. Cogarnaíl 20, 19. 
Ppiosarnaíl a. br. Cogarnaíl, Ag — cheinte 20. 
piostal f. Gunna beag. Suigh síos, nd bí ag imeacht 

i do phiostaí ansiní! 20, . . . ag siúl sa mbealach ar 
dhaoine. 

pípeáil a. br. Caitheamh píopa. Thosa sé a” — as 
nearf 24 gail. Sin é an áit a mbíodh a phípeáil nó 
go dtosódh a“ cloigeann a” goil hart 24 píopa, 

pís ó. — chapaill 20, pis fhiáin áirithe. 
pislíneach' aid. Prislíneach 24. 
Pislíneach: /. Duine príoslach 20. Nach f8 an — 
bradach! 20. 

pislínteacht b. Fidlcáil (le hobair). Ná caith an Id a' 
— leis 24. Go bhórr do chuid — leis, ní bheidh 

muid ré inniu 24. 
pitseach bh. Lorg gearrtha. Tá — am ghearradh ann 
20. Cuirfidh mise — sa gcúl agat! 20. Tá an 
phitseach air 20. 

pilseáil a. br. Ag — air 20, ag faire air ag iarraidh 
é a ghoid, 

pítseam piuc. /Ág fmiirí — air 20, ag iarraidh bob a 
bhualadh air le rud a bhaint de, 

pliseas. Tá sigd — 20, tá siad ar aon airde. 

plá 5. 1. An phlá mhíolach 19, an tífeas. 2, Bhí — 
amach thrí mo chraiceann 20, bhí gtrís ... — 
ghoirúní 20. 3. — shalachair 20, salachar ar fud na 
háite. 

plabar /. 1. Puiteach, [áib 20. 2, Rud bog ar bith. T4 
sé ina phlabar agat 20 — le cáca a bhí ró-bhog. 

plabarálaí /. 1. Duine a bheadh ag siúl sa bpuiteach 
20. 2. Duine a bheadh ag torann ag ithe nó ag ól 20. 

plabáil a. br. 1, Ag siúl i bpuiteach, nó in uisce. 
Céadós — atá ansin ort? 20. Ag — san wisce 20. 3, 

Plobaireacht chainte. Ag — feis 20. 
pláibistéara /. Duine a gheallfadh rud ach nach 
ndéanfadh dada 19, 20. — óinsí 19. 

plaic P.'1. Beatha, béile. Ní ra mórán meas act air 

a'b-— bhí siad fháil ann 24. Bhí cleachta air thou 

na bplaiceanaí tamal gon tsaol acú 24, “Ní bhéarach 
sé — sa ló dhom, a“ phdí bhí mé fháil woffa” deir 
sé 24. 2. Ní raibh aige ach — a" ghiorria aríst go 
bhfuair sé bás 27.733, . . . beagán le n-ithe. Is acu 
a bhí — &' ghiorrfhia "na jeith 24 íocaíocht. 3.. . . 
an méid a bhí goil a' bealach a' baint — as 24, ... 

ag labhairt faoi go tarcaisneach. 

plaicín 9. — ghabhair a dhéanamh de, é ar tad a ithe 
nó a ól d'aon iarraidh. ... ní raibh sórt tíos ná 
fóobhas ionnlu ach — ghabhair a dhéanamh dhó 
27.544. Chua muid go leath sa ngloinne, le leisce — 
ghabhair a dhéanamh rinne muid staidéar 27.680. 
Níl aon mhaith ag déanamh — ghabhair dhó 31. 

pláiméaraí /. Fear bocht a bheadh ag ligean air féin 
go raibh gustal aige 31, 

plainc b. Ubh mhór. — mhór d'ubh 20. — g'ubh 
bhreá ghorm 27.1360. 

plaincéad /. Plainc d'ubh 20.



    

pláistéarann 

pláistéarann. Cuireann pláistéar ar. An ceann a 

 phláistéarfaí 20. 
plaiteach, -án : platach, -án, 

plaitíneach (f. Duine plaiteach 20. 
lána' f. Pána fuinneoige 20. 

plána”. /. Eitleán. Sín é an f-am sa chéad choga mór 
ar thosa na plánai goil thart 24 bogann. 

plánáil a. br. 1S ortsa atá an phlánáil air 20, is agat 
atá an déanamh is athdhéanamh is cóiriú air. 

plánáilte aid. Soiléir sothuigthe. Bhí Gaeilge ghlan 

 phlánáilte aige 19. 
planca : plioncadh. 
planda /. — gainimh 19, gráinne gainimh faoi shúil 
duine. 

plandáil a. br. Lánú (prátaí nuair atá na gasanna ó 
thrí go dtí cúig orlach ar airde) 24 sao/rhraíonn. 

plás /. 1. — feamainne 19, brat feamainne scartha 
amach ar an taiamh cothrom. — aowlígy 19, Ag 
scaradh — feamainne atá mé 19. Tá an-phlás 
bainte agat 20, go leor móna agus í scartha. 2. Gar- 
raí a mbeadh barr cothrom tiubh barrannaí ann. 

Déanfaidh tú — dhó 20, (tá tú ag cur iomarca 

aoiligh air agus) fásfaidh na barrannaí ró- 
uaibhreach. 

plásáil 4. br. Plásaíocht, Ciíníocht agus deá-chaint 

atá ar bun aig a' bhfear atá a — 24. Tá — mhaith 
aige nuair a .fheileas sé dhó 24, Caith uait do chuid 
— chainte 24A. Thosa mé a” — is dá mholadh 24 
bád. Fua daoine a maircíocht oru le — is le 
cliúiníocht go bhain siad gealla daof nach 

bhfeiceadh siad ar deire iad in a n-úchta 24 droim. 
. .. le — ná le bladaireacht le achaine ná le eas- 
caine ní chorródh sé 27.664. Réis meala agus — 

agus a fás fuinseoige a bhí aige a chaitheamh ar 
liúradh eirí 27.1061. 

plásálaí /. Plásaí 24. 
plásán /. 1. Deoch min choirce is leamhnachta nó 
uisce (gan bruith) 20, 2. — sméara 32, sméara 
brúite le chéile. 3. Tá sé ina phlásán 32, — le ima 

bhí leáite. Bhí sé in aon phlásán amháin 20, le 
bainne a dóirteadh. 4, Fear óg ramhar bog 20. 

plaspairt a. br. Labhairt go líofa. Ag — Béarla 20. 

pláta /. 1. DAáaimhseodh sé ar thóin — 20, is 

daimhseoir an-oilte é, 2. — ceoif 20, ceirnín ceoil. 

3. Conra plátaí 20, cónra faoi plátaí miotail. 
piatach aid. Plaiteach 20. 

platachán /. Duinc plaiteach 20. 
pláfáil a. br. b. Míniú, Ag — na hiomaire 20. 
pleabhta /. Sclamh, giota. Bhein mé — as 20. — g 

bhainfí assoitheach 20, Baineadh — as mo mhéir 20. 

pleadhb 5. 1. Duine salach 20. 2, Amadán 20. 
bleadhbradh a. br. Bualadh. Ag — a chéile 20. 

Pleainc (5.7). Briosca mór cearnógach a bhíodh le 
fáil ar aontaí. D'ití le piontaí iad. (Tupgtaí horafaíos 

freisin orthu, mar 'Hurley' a bhí ar fhear a 
ndéanta) 20. 

pleaineáilte aid. Glic, cleasach 20. 

pleaineáil 2. br, Fear pleanála atá ann farchitect). 

Sin é an t-ainm a tuglaí air a leithide sin fadó 
27.295, 
pléascadh a. 5v,. 1. Tá sé ina phléascadh arís 20, tá 
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sé ag báisteach go trom arís, 2. Ag — Béarla 20, ag 
lascadh Béarla. 

pléatálann. Buaileann. Thosg sé go mo phúéatáil 

27.1095. . . . an scúth a bhuail mé go rachadh siad 

4” pléiteáil a chéile 27.867. Ag pléatáil a chéile 20. 
pleib b. 1. Duíne gan ghus, leath-amadán. Wif ona 
ach — 20. 2. Tá mé i mo phleib 20, tá mé fliuch 
báite. 

pleíbeáil a. br. Pleidhcíocht. £s aige atá an phleibedil 

19. — aisteach chainte 19. 
pleibear /. 1. Leath-amadán 20, Ní raibh ann ach — 

de dhuine 20. 2. Duine salach gioblach 20. 

pleibíneach aid. An phlá phleibíneach 19, an bhuin- 
neach, 

pleibire /. Pleibear (a.v.) 20. 
pleibireacht b. Leibideacht, amadántaíocht 20. 
pleibistín /. 1. Duine salach 20. 2, Duine gan ghus 
20. 3. Thií sé ing phjeibisfín ar an talamh 20, thit 

sé ina phleist . . . 4. Laidhricín na láimhe 20. — gn 
chaca 20, id. 5. Lao dona, searrach dona 19. Fuair 
gn bromach — na seacht lacht 19, fuair . . . seacht 
mbliana ag diúl, 

pleistar /pl esdor/ /. Pleist, Díonadh — gar an urlár 

dhó 20. 
pleoitéara /. Pleota 20. 

pleoitéaracht a. br. Pleotáil (g.v.) 20. 
pleoitire /. Pleota 20. 
pleota : spleota. 

pleotáil a. br. Pleotaíocht. Bhí sé ag — mar sin i 

gcónaí 20. 
plé seam /. Spóirt, spraoi 20. Rinne sé — dhó 31, 
rinne sé ábhar magaidh dhó. 

plimp : plumn. 

plimp pleaimp. Plinc pleainc, go tobann. Thí” sé — 

as mo chomhair 24A. D'eite sé plimp plamp mé gan 

lasgainí air bich a thóirt dhom 24 eilíonn. Sheas sé 
roímpí ar a” mbóthar agus d'iarra sé plimp piamip 
dhui a” bpósach sí é 24 seasann. 

plíomaire /. Plíoma 20. 
plioncadh a. ór. Bualadh 31, 20. Siad! a bhí a' tóirt 

   4” phliunca dá chéile 24. 
pliúraisí : priúirisí. 

Ppiob- : plub-, 

plogán stíreile /. Streilire gáirí clabaire 
míréasúnach 20. Nach fhú an —! 20. 

plubais(c) b. Duine ramhar, plobaire 20, PJubaisc de 
dhuine 20. Nach é an phlubais de dhuine é 20. 

plubar /. 1. Boilgcog. Charhá druidiúint soir in uair 

sin ar fhaitíos go mbuailfhí aon phubar (sic) ort 24 
bacán. 1. Plobaire. Nach í an — £! 20. 

plubaráil a. br. 1. Plobaireacht. Ag — Ghaeilge 20. 
2. Méiseáil, slobaráil. Is ort afá an phlobaráil leis 
20. 

plubarnail 4. br. Labhairt go míshoiléir, go 
pruisleach. Ag — chainte 20. Ná bí ag — mar sin 
20. 

plubóg ó. Greim pluice. Bhain sé — asam 24A. 

plubrach aid. Bogchainteach, plobartha, 
plubrachán /. Plobaire 20. 

plubsáil a. br. Plobaireacht chainte 20. Ag — 
chainte 19.



  

  

pluc 

pluc' 5. Log, ding. Tá — sa mbuicéad 20. Chuir sé 
— isteach ann 20. 

pluc? $. Má bíodh do theanga faoi do phluic anois 

agad 19, labhair amach anois. 
plucach aid. Siúile plucacha 19, bolgshúile. 

plucaidí /plukidi:/ f. Plucaí, duine plucach 20. 

plúchann. 1. Líonann rómhór. Ní ra Jofa ar na 

botháin aige nach ra phichtaí le féar 24. 3. Dúnann. 
An le do chrúba bhí tú a' pluchadh na bpoeil? 24. 

3. Bhí sé ag phíchadh deataí 20, ag caitheamh a 

phíopa go tréan. 4. Ceileann (radharc), tá sa scáth 
ar. Phlúchfadh sé Carraig na bPortán ort 19, 
cheilfeadh sé... Tá binn an sciobóil ag plúchadh 

na gréine ar an teach 19. Ná bí ag phichadh an 
tsolais orm! 19. Ag phíchadh an radhairc ort 19. S. 
Buaileann cos ar (scéal). Ph/ch/aidh muid an scéal 
&in 19. Phlúch mé an scéal 20. 

plucóg ó. Breac áirithe 31. 

plucsáil 4. br. i, Caint líofa mhórfhoclach. 847 — 

mhóra Bhéarla aige 20. Ag — Bhéarla 20. 3. Deasú 

liobarsach. Rínne mé fhéin sórt — orthub [bróga] 
20. 3. Goid. Ag — airgid 20. 

plucsálaí /. Oibrí gan slacht 20. 
pluibínteacht a. 5. Plobaireacht. Ag — chainte 19. 

Ag — gháirí 19. Ag — chaoineacháin 19. 
pluid 9. Téirigh 'un pluide! 19, gabh a chodladh. Tá 
sé go smig i b— anois 19, tá sé ina chodladh anois. 

pluideog P. 1. Neaipcín linbh 24. Bh/eiceann tú an 

 phluideóg atá crochta buil a' tine, tóir dhom í 24. 

Casa mé an páiste sa b— anois 24. 2. Pluideoga, 

ceirteanna. Tá sé ag imeacht ins na pluideogaí anois 

24. 
plump /. Plimp, pléasc thoirní 19. — mór íóirní 20. 
(iol) Plumpaíl mhóra thoirní 20. 

plúr /. 1.-Tá sé “na phlúr agut 24 — a deirtear le fear 
a bhfuil a gharraí saothraithe go maith aige le 

haghaidh arúir. 2. Chomh firm le — 20, — le prátaí 
plúracha. 

plúrúil aid. 1. Mín ar nós an phlúir. Má fá an 

chréafóig an-phlúrúil agus úireacht inntí . . . 24. 
Tá sí cho — le gaineamh na trá 24. 3. Tirim is 

briosc. Fátaí breá — 24. Tá siad cho — is go beag 
nach dtachtach siad i mar mbeach blogam eicínt 
agut leof 24. 

piutaíocht 2. Gadaíocht. Déanann siad — 

dhaoine 20. 
plutálaí /. Séitéir (ag cártaí) 20. 
pobal /. Paróiste. Sagarf pobail 19. Tá an scéal i 

mbéal an phobail 19, tá sé á insint go forleathan. 

Poc' /pok/, /puKk/ f. Fonn cúplála ar an ngiorria 
baineann, nó ar an ngabhar. An f-aim seo bhfiain 
nuair a thaganns — air an gceann boineann táir- 
níonn na boic air fad eirí 24 boc. A' dtáinic a' gour 
faoi phoc fós? 24 gabhar. Bhí sé ráití ariabh, nuair 
4 haganns a” sioc go dtagann na gouir faoi phoc 24. 
Tá puc ar a' ngour 24. 

poc? /poc/, /puk/ /. Buille. Fuair a' bád an-droch- 
phuc ó bhád mór bhí lochtaí agus í a goil hairistí 
isteach 24. Ffr. boc. 

póca /. 1. — beag 19, póca brollaigh ar sheaicéad, 
— píopa 19, póca beag ar veist. — cearthrún 19, 

a 
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póca taobh thiar ar bhríste. — díreach 19, póca 

taoibhe bríste. — freasma 19, póca ar thosach an 
bhriste. — de phíosa 19, “patch pocket”. 2, Clúdach 
Bitreach. — Jeitir 20... . . nach raibh ann ar báll ach 
mar bheadh póca beag litir i mbárr na spéartha 
27.123. 3. Thúirfadh sé sin aníos as do phóca é 20. 
ás súdaire cruthanta é. /s beag a aireos — Faidht á 
20 — a déarfaí nuair a bheifí ag dul airgead mór a 
chaitheamh. A phóca a chuir abhaile é 19, d'ioc se 
as é [féar] a chur abhaile. 4. Garraí beag 20. Póicm 
beag Jfataí 20. 5. — boid 20, 'condom'. 

pocach /poKax/, /DuKoxX/ aid. Tugtha do bheith ag 
pocáil. Seachain a rachá isteach sa bpáirc sin bhfuil 
na caoire ann, mar tá an reithe pucach agus leana 
sé thú 24. Gheofá cour ghouin cho pucach le aon 
reithe 24. 

pocaide /. 1. — fásach 31, giorria. 2. — cearc 31, 
tiachóg tuí ina gcuirtí cearc ag breith ann. 3, 
Pocaidí móra 20, bolgshúile. 4. Duine dall- 
intinneach 20. N ann ach — de dhuine 20. Sfh. 
-Amhais an Turlaigh is pocaidí dubha Ros Muc 20. 
Scread mhaidne ar do chloigeann — 1! 20. 5. Poll an 

 phocaide 20, an lag beag taobh thiar de liopa na 
cluaise. Cuirfidh mé méar i bpoll an phocaide agat 
20. 

pócáil a. br. Ag — fataí 19, ag baint phrátaí le do 
lámha (le haghaidh béilí) (gan na barrannaí a 

bhaint). .Á b— fe do lámha 19. 
pocann. Reitheann. Phoc sé ceann go na gouir air 
maidin 24. Níl ceann a bich go na gouir pocaí i 

mbliana mar ní ra aon phucaide hart 24. . . . ach 

má bhí sí faoi phoc níor phoc ceachtar acu í 24 boc. 
pocleandar /poK'Landar/ /. Seanbhaitsiléir a 
bheadh ag imeacht le cailíní óga 19. 

pogaí : pugaí. 
poiblí aid. Dhá rá go — fhéin a bhí tú 20, á rá amach 
go soiléir. Níor dhúirt sé — lena mbéal é 20, ní 

dúirt sé go soiléir leo é. 
póicín /. — cailleach dhubh 20, sparán na caillí 

duibhe (craiceann uibhe an scolabaird]). 

póilí /'po:'Li:/ f. Póilín 19, 20, 24. 
poillín /paur i:n'/ 24, /pauL i:n'/ /peL i:n'/ 20. 1, 

— líobáin a thabhairt do rud, tud a bhá. Hug muid 
 pouilín liobáin dó 24 bullán. “Tabhair Pouilín lío- 
Déin dc” a deir fear amanta le fear a raibh aimhreas 
air a mhada go raibh sé a” marbh caorach 21.1429. 
“Dá gcuirea folach phouilín líobáin air, 
glh]Jeibheadh a” dlí amach é” deireach siad fadó 
27.1429. B'fhearr leat a bpouilín líobáin sa deire ná 
a' plé leof 24 tanaíochan, . . . báite . . . In aimsir 

na “Tans' bhíodh caint air chor fhear a thóg siad 
.. “sé is dóidí” a deireach fear “gurb é pouilín lío- 
báin a fuair sé” 27.1429. 2. Ag déanamh — in airde 
20, “head-over-heels”. 

pointe /. 1. Nf aon phointe sa ló nach bhfuil bail 

acra eicínt ag tastáil uaidh 20. . nóiméad sa ló 

. ... 2. Tá sé ar na pointí 20, tá sé ar tí tarlaithe, 

teacht, etc. Tá sé ar phointí stopadh anois 20. 

Beidh sé chugat ar na pointí 20, . . . ar an bpointe 

boise, 3. Chuir sé pointí móra as dhuit 20, chuir sé 
as duit go mór ar go leor bealaí. 4. Duine a mbeadh 

 



    

póirse : 

— ann 20, duine a bhféadfá a bheith ag brath air 

leis an rud ceart a dhéanamh. Bhí — gnanúlacht ann 

20, bhí sé gnaíúil i gcónaí. 
póirse /po:rÍo/, /po:rsa/ /. Poll beag sa chlaí a 
mbeadh casán dearg déanta tríd. Ní! fhios ce na 

coiníní tá sé a mharbh le súil ribeachaí air na pórsaí 
24 coinín. . . . bhí pórsa i mbun a“ chlaí a dtug sé 

a oe air 24 greim. Cuire muid a” tsúil ribe ar a” 
bpórsa seo, tá sé a” breanú an-bhuailtí 24 súil ribe. 

poirtiúil aid. Bródúil, Bionn dream daoine ann a 
bhíonns an-phoirtiúil as a' ngríobh a rinne siad 24 

gríobh. . . . gurb é an dreoilín an t-éan is sonda is 

bromanta agus is poirtiúla go éanacha beaga eile an 

aeir air fad 27.1235. Tá sé ráite ariamh gur air a” 
gcárnaoile is poirtíútila a bhíons a' coilleach a” 
glaodhach 24 aoileach. Siad a bhí — a breanú a 
líocht amach as a“ séipéal dhaof réis a bpósta 24. 

Mullachán go chailín a” bich nach bhfuil cho — 
leiche, . . . 24. 

poiticéar /. Duine neamhscrupallach, santach. is or 
atá cuma an phoilicéar. . . Siopa an dochtúra a bhí 
an t-Arraineach a chuartu. 'An chiall a bhí ag Micil 

leis a” bhfocal gur 'conús fir a thug é fhéin air a 

bholg chuil am agus áit a bhfuair sén deis”. Deirtear 
“poicéar' freisin ins sa míniú céana 27.801. 

póitseáil, -álaí ; púitseáil, -álaí. 

Pól a. díl. . . . go bhfaighe — a shúil 20, go brách. 
 Dhiún pósadh go bhfaighe — a shúil 19. Ní dhéan- 
faidh tú é, go bhfaighe — a shúil 19. 
Polac /'po:'lak/ /. Polannach 19. 
poll 7. 1. — ascaille. Dhúún tada thug mé dí ach tán 

— m'ascaille 19, . . , beagán. Céard tá inti ach lán 

-— m'ascaille 19, níl inti ach bcainín bheag, 2. 

Cloch — ascaille, cloch a chaithfeá amach faoi 

bhun d'ascaille. Síos le do fhaobh a bheidheas do 
láimh a“ cathadh cloch — ascaille 24 cloch. 3. — 
ancaire 19, áit ar an bhfarraige go bhféadfadh háid 
dul ar ancaire ann. 4. luifearnach, poll 

miodamais. Cuiriú cosc le déanamh poul luibhear- 

nach dó 27.827. 5, Ní am — le teallach é 19, ní am 

le bheith díomhaoin cois tine é. Tá sé ing pholl le 
gaoth ansiúd thiar anois 20, tá sé fágtha as féin in 

áit sceirdiúil. 6. —, riar mhaith. Le — maifh de 
bhliain 20A. — maith di 32. Is maith an — i do mhí 
a thóigfeadh sé ort 20. Beidh — maith isteach i mo 
sheachtain shul má bheas mé ré leis 20. 7. — mall, 

roinnt mall, ró-mhall. Bhí siad pouí máil nuair a 

fuair sé bás 27.517. Ach ní dheacha sé dhá fhiarraí 
g0 rabh sé poul mall 24 ocras. 8. Le — a gcluaise, 

an-chóngarach dóibh. Proínnsiasaí a bhí sa teach le. 
pol a gcluaise taobh shoir dhíobh 27.462. .. . . agus 
meireach sin, réis go rabh sí le — mo chluaise 
bheadh sí gan déanaimh amach 24 péist. 9. — dé 

/paul'de:/, deargmhaidin. Bhí sé ina shuí le — dé 
20. Bí i do shuí leis an b— dé 20. 

pollach aid. Faoi rian na bolgaí. M'racha Pollach 
19. - 

polladh péisteach' aid. Pollta ag péisteanna. Nf 
bhíonn fataí ar bith — anois 19, Tá na fataí — 20. 

polladh péisteach:' b. Poill de bharr péisteanna. 
Fataí a mbíonn polla páisteach nó tolladh péisteach 
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iontu is air a bpéist thalún a leagtar é . . . 24 péist 
thalún. Tá siad (prátaí) lán le — 20. Ní bhíonn an 

oiread sin — iontab 20. Tá — air 20 (le hadhmad). 
polláire /. 1. Lúb don mhéar fhada nó don ordóg, 

sna miotáin 19, 20. 2. Poll d'iall bróige 20. 
pórc /. Duine ramhar 20. Tá sé ing phórc 20. 
port /. — na bhfiacal, bualadh fiacal. Bhí — na 
bhfiacal aguinn le fuacht . . . 27.10. Bhí — na 

bhfiacla aicí, an chaoí ra sí a” creatha le fuacht 24 
creathann. 

portaíl 9. Portaireacht. 7s breá an rud ag éisteacht le 

na smúlaí a” portaoil chuile mhaidin níos mé 24. 
portán /. 1. — rua 20, 32, cineál áirithe portáin. 2. 
1S gearr go mbeidh muid ag na portáin 20, . . . go 

mbeidh muid marbh. Tá sé ag na portáin anois 20, 
tá sé báite, 

pósadh 5. Bhí an — beag díonta aige 20, bhí sé tar 

éis comhriachtain a dhéanamh (leis an mbean 
áirithe a bhí sé le pósadh ar ball). Ní! ansin ach 

— leic an teallaigh 20, níl ansin ach caint cois 

teallaigh ar phósadh (nach ndéanfaí). 
pósann. — sfeach, pósann duine agus tugann 

isteach sa teach chun cónaithe é. An ceann a d'fhan 
sa teach phós sí isteach fear go na Cilíní 27.562. 

posta /. 1. — a sheasamh, gnó a dhéanamh, 
tacaíocht a thabhairt. Bhí Siad a” seasadh — gan 
dream sin a rabh in [an] chuid sin gon talamh in 

fhéarach acu 24 híbann. Bhí bunán a“ chfog factory 
a seasadh — mór dhaof 27.151. Ba dhí Cáit Bean 
a Smálaí a bhí i mbéul a” dorais a sheas — gon 

(seanbheirt 27.1065. . . . réig an chaoi ar sheas mé 
— oí an uachta 27.925. Bí mór leis a” ngrabaire, 
Seasa sé — lá eicínt dhuit 24 seasann. 3. Chath mé 
feath a lae ag imeacht ó phosta go piléar air n lorg 

24 lorg, .. . ó áit go háit... 

postúil aid. Bródúil, Chomh — fe cut a mbeadh póca 
air 19. 

pota /. 1. É a chur sa b— ag duine, imirt ar dhuine, 
cleas fealltach a dhéanamh ar dhuine. Sh tú é 
chuir sa b— ag a' gcráin-fhear 24 cráinfhear. . . . 
gur chuir Sí sa b— go maith againn é sa meáchan 
24 díolann. Chuir tú sa b— aige é an chaoi ar imir 

tú air 24 droim. Is minic a” cuiriú sa b — aig muintir 

4” bhean óg é air chuide go na cleounais 24 
cleounas, Á fheabhas dá raibh sé bhí sé dá chuir sa 
b-— na dhiaidh sin aige 27.1136. 2. Oíche an dá 
phota, oíche a mbeadh fcoil leis na prátaí... .. deir 
sé éasca go maith go gcatha sé gur “oí dhá phota” 
a bhí inntí 24 leiceann. 

prábálaí /. Méiseálaí, práisceálaí 31. 
práca' /. 1. — de dhuine 19, oibrí míshlachtmhar, 2. 

Tá mé i sáil an phráca anois 19, tá mé sáinnithe 
ceart anois. 

práca” /. Bráca. — fí 19, teachín beag dona. 
prácamáil b. Obair mhíshlachtmhar. Cé sór?f — é sin 
ort! 19. 

prae b. Ní — mhór a bíth a fear bocht, is rífhrusta 

cuir aige anois 24, níl an fcar bocht láidir anois... 
Ní rabh — air bith san uair a gcaitheamh na bliana 
atá ire hart 24, ní raibh maith... Tá faitíos orm 

nach mbeidh aon phrae mhór sa lá. . . 24. Bhí cuid 

 



  

praeúil 

acu tofaí agus cuid acu gan mórán pré 27.415. Efr. 

Írae. 
praeúil ajd. Maith, rathúil. Ní solas — afá air 20. 
práibeachán : prábálaí. 

praidhm. “Prime”. Tá siad ina b-— saoil 19. Caill- 
eadh (i b— a saoil 19. Nuair a bhí tú i do phraidhm 
saoil 19, 

praimlí aid. Tubaisteach. Nach — an scéal é 20. 
práinniúil aid. Ríméadach. Tá sé cho práiniúil ann 
leis a” bhfear a bhí i gCornamóna . . . 24 minbhuí. 

práisceáil a. ór. Méiseáil. — cheóil 19, ceol gan 
mhaith. — gháirí 19, gáire sheafóideach. 

praiseach 5. Fuair sé — eicínt 20, fuair sé suim éigin 
airgid, Tá — aíge 19, tá airgead aige [agus é ag 
gliogarnaíl ina phóca]. F/r. pruiseach. 

práisiléad /. 1. (jo/.) Feisteas ornáideach, ornáidí. f 
fhéin is a cuid práisiléid 20 — le bean a mbeadh 
Ornáidí á gcaitheamh aici, ina cuid gruaige, cic, 2. 

Cé a chuir an — uaidh? 20 — le cac d'fheictcá ar an 
mbóithrín. 3. Sraoill bhog ramhar de dhuine 19. 

pramsáil : framsáil. 
prásán /. Duine mór bog ramhar sraoilleach 19, 
práta : fata. 
Pratastún /. Protastúnach 20. 
preab ó. 1. Sa b— dheiridh, sna preaba deiridh 19, 
sna preaba deireanacha 20, ax tí báis. V. Níor hainig 
aon nuacht go hÉirinn ó bainiu a” chéad phreab 
ínnití síor sna cianía a chuir an oiread gliondar agus 

áthas ar na daoine 27.1326. 
preabán : priobachán. 

preabhda /pr'auda /. 1. Cailín beag deas péacach 20. 
2. Beainín bheag éadrom bhunáiteach 20. 

preabhdóg /pr'audo:g/ b. Preabhde (4.v.) 20. 
preabrúsach aid. Beo bíogúil spleodrach 20. 

préachán /. 1. — glas 19, caróg liath. 2. Tá mí ar 
Jjosta an phréacháin 19, tá tú i ngar don bhás. 3. 

..... féanga nach rabh aon cheo meabhair aici inntí 
chan oiread leis a b— a bhí amui air a” tom 27.51. 
4. — na gcearc 24, “grey crow'. Rachadh — na 
gcearc siar ina mbéul le farach gáirí 24 gealbhán, 
bhí a mbéal a leathadh ag gáirí. 5. — na 
gceirteachaí 31, scald-crow (7). 

préachann. Phréachfadh sé na giorraíochaí 19,... 
na Danes, . . . an Turcach, . . . na hEoghain 20 — 
le aimsir fhuar. 

príáil b. Sabhsa a dhéantar le plúr agus oinniúin le 
cur faoi iasc goirt. Cuirfidh muid — faoi 20. 

priúlann. Cuireann (iasc goirt) ar bogadh le sabhsa. 

Tasc prtáilte 19. Prtálann siad 1 gcónaí é 19. 
príbhléideach aid. Príobháideach 20. 
pricín /. Buille beag, Níor bhuail mé air ach — beag 

bídeach 20. 
prín. Agall le glaoch ar lao 24 prua. 
priobachán /. Giodáinín beag talún 20. 

prioc b. 1. Bean bheag chaite mhímhúinte 

bhunáiteach. Nach í£ an phrioc í 20. IS óg an phrioc 
í seo 20. — chaite 20. 

Príocachaí. Doir — ! 20, maolú ar 'Dar Críost”. 
priocadh /. BA sé ag fúilí corr-phriocadh 20, 

bhíothas ag goid cuid de ó am go chéile, 
priocaidí eidhe /'pr'ukadi : 'ai/. Leasainm a thabh- 
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arfadh girseach ar ghirseach cile. Síop a phriocaidr 
eidhe! 20. 

priocaire /. Láí bheag chaite. — go shean-iár na 

bliana roimhe sin 27.1451. 'Tá — beag ansin,' a 

deir a' bhean, “má tá aon mhaith dhuit innii” 
27.160. 

Priocaireacht ó. Méirínteacht, fidleáil. Ag — féis an 
obair 20. 

priocóigín P. Cailín beag tanaí éasca postúil 20. — 

bheag bhídeach 20. 
priompallán /. Gasúr beag, duine bcag. Nach éan — 

é! 20. FEfr. prompalláin. 

prionda /. Prionta. — ime 20, giota mór (cupla 
punt) ime a mbeadh prionda ornáideach air. Prin- 
díní ime 19, liathróidí beaga ptiondáilte ime. 

priondálann. Cuireann gréas (ár im). fm a phrion- 

dáil 20, 19. Im prionddilte 19. 
Brionsa /. 1. Togha duinc (le hobair, le macántacht, 

le béasa). — /ir 20. Ba é — an fhir é 20. Ba í — na 
mná (20. 2. Dea-bhéas. Deirtí freisin é le fear. ,. 

4 bhéaradh aisfhreágra air shagart nó fear cean- 
nasach air bith “dá mbeadh — ann ní labhairfeadh 
sé” 27.1436. 3. Flaithiúlacht. “Má fá airgead aige” a 
deir fear 'deamhan go leor — ann'. Fear nach 

Sspéineach mórán — is fear Hútach i súile na ndaoine 

é 27.1436. Fear i dteach bainse, a mbeadh roinnt an 
óil faon a chúram agus nach spáineadh mórán — 
dhá dhéanamh . . . 24 béilí, 

prioslach, -án : pruisleach, -án. 

príosta(chaí). Doir príosta!, Doir príostachaí! 20 — 
maolú ar Our Críost! 

prislín, -each, -eacht : pislín, -each, -teacht. 
priúineáil g. br. Pointeáil, cóiriú, Tá an oiread — 
agat air 32. Chaith sé an fhad ag — air 32. 

priúirisí rio/.J. Pliúráisí: (s dona iad na — 20. 
próca /. Prócar (circe) 19. Tá dó phróca lán 19, le 
duine a mbeadh a shá ite aige. 

procais b. 1. Brocais (sionnaigh). . . . í gcórmhangar 

na prucaise . . . 24 broc, . . . bhí cuain shiar a i] 
b— sionai aicí. Ní ra an phrocais a bhfad as an áit 
24 airdeall. “Fuair mé caití” a deir fear liom bouta, 
9 mnbéal na procaise iad”, le dhá lacha tí bhí na 

láimh aige 24. 2. Uaim thalúna a mbeadh duine (ina 
chónaí) i bhfolach ann... . Sam áif is láidre gon 
chreig air jad bhí — aige. ... Tá cuimhne mhaith 
agum féin air a” bprucais sul má nuíchú í 27.541. 

prochlaois b. Praiseach. Tá sé ina phrochlaois a'd 

20. Céadós — a deabhail tá déanta a'd dhó? 20. 
prochóg 5. 1. Má tá sé i bpoll nó i b— gheobhaidh 
seisean é 20, má tá sé in áit ar bith... 2. Tá an 

 phrochóigín lán agam 20, tá mo shá ite agam. £/f. 

pruchán. 

proibí /. Leithreas. Cáil an — 2 20. 
próis b. Próiseas dlí. Bhí sé ag tabhairt próiseanna 
aisteach orm 20, bhí sé ag breathnú go droch- 

mhúinte orm. . 

próiseálann. Próisíonn. Próiseáladh iad 20. 
próiste /. Duine mór rámhar: — mór 20. Sían — 
20. 

prompallán /. Priompallán 24. 
prompán b. Crompán, talamh íseal móna ar



  

Protastúnach 

bhruach cuisle nó abhann. Tugv iséeach air a' 
bprumpán é 24 bád. 

Protastúnach : Pratastún. 
prua. 1 Agall ag glaoch ar ghamhna chun beatha, 

s — . níl le déanamh agut! ach “— — ” a chuir 

do shean- bhéice asut agus má airíonn siad thú is 

geárr go dtagadh siad na sean-rása 24 airíonn. 2, 
Agall ag glaoch ar chapall nó asal, — féaf anseo! 20 

- le capall. 
pruach. Agall ag glaoch ar chapall chun beatha. — 
1.19. 

pruachaín. Agall ag glaoch ar chapall. — —/ 19. 
pruchán /. Prochóg. Níor fhág sé poul ná pruchán 

gan líona 24 dorcha. 
pruicléimreach a. br. Foléimneach, pramsáil. Gaswjr 

a bheadh ag — sa ngarraí 19. 

pruiclíneach /. Duine beag beathaithe 20. (Focal 
drochmheastúil é). 

pruíneo. Agall ag glaoch ar bhó 20. (Pryneo freisin 
32, 20). 

prúisc b. 1. Tine mhór. Ní /héátá ghoil i ngaobhar 
4 tealaí leis a” bpruisc go theine bhí shíos aicí 24. 
Bhí prúisc go thine faoi cho maith is a thórá 

fheiceáil 24 bacán. Mo chearú a bhí a“ fáil a” scala 

ó phrúisc go thine a bhí shíos 24 scalladh. 23. Brúisc. 

An phrúisc go chloe bhí tití. . . ar a' b— sin a thit 

gon chruach mhóna 24. Sgior — gon mhóin óna 

chosa 24 pionús. 

pruiseach. — praiseach, an-phraiseach. Tá sé ina 

phruiseach phraiseach aige 20. 

pruiseáil a. br. Méiscáil, práisceáil 20. 
pruisleach' /. Duine mór ramhar. — móf ramhar 19. 

— de pháiste 19. 

pruisleach: ajd. 1. Prioslach 20. 2. Sraoilleach, 
neamh-chríochnúil (le obair). Saifleadh — 20, 

pruisleachán /. 1. Priosachán 24. 2, Oibrí 
míshlachtmhar 20. 

pruisleálaí /. Prioslachán 20. 

pruistéal /. 1. Cnuasach. — uibheachaí 19. — breá 

airgid 19. Is é a fuair an — air 19, is é a fuair an 
slam airgid air. Bhí — inti 19, cnuasach uibheacha 
inti (sa nead). 2. — cloiginn 20, cloigeann mór 
míchumtha. 

prúnáil : priúineáil. 

pruntach 5. Páiste beag ramhar 20. 

prúscán /. Brúscán, /s íoníach a — a rinne an crann 

mór críon fuinseóige nuair a thit sé. . . . breanú air 

a' b— a díonú gon dá chár nuair a buailiú an oe a 

chéile iad 24, 
puca' /. 1. Mála mór. Céard tá sna pucaí agat? 20. 
2. Mála na déirce. Thobair blianta na cánach pucaí 
a chuir orrain 27.125. Cuirfe dúna na tornóige. . . 

pucai orainn 24. 3. — seoil 20, foireann seoil. 

Chroch sé — seoil 20, d'imigh sé leis. 4. Ehí oiread 

pucaí air 20, bhí oiread (sean-) éadaigh air. 

Caithfidh mé cuid de mo chuid pucaisí a 

chaitheamh dhaoim 20. 5. Tá tú i do phuca anois 

ggam 20, tá tú sáraithe anois agam. Rinne sé — dhó 

20, thraoch sé le hobair é. 6. Tá sé ina phuca le Jeoil 
20, tá sé an-ramhar. 

pucal /. Púirín seangán. Bíonn an dearg-ghráin aig 

puic 

fear spile air a' b — nuair a castar leis sa mbdí é 24. 
Bní fear dhá rá liom a bhí a gCoga na mBoers gur 
minic a leag sé a léine a bhí mí air a chraiceann. . . 
agus í a” shúl le tréadáin air a' b— aig na sniogáin 
agus go dtagach sí mach cho ghlan leis a” gcriostal 
24. 

púca /. 1. Duine aineolach. É ag imeach! ina phúca 
20. Níl a fhios ag an deabhal sin aon cheo faoi... 
ach oiread leis an b — 20. 2. (Le oibrí mór) Dhíon- 
fadh sé oiread oibre leis an b — 20. Níl an — fhéin 
ann leis ag obair 20. Tá sé chomh láidir le — 20. 3, 
— breilleach. (a) Seachain an — breilleach ort 
fhéin! 20, focal le faitíos ar chur ar ghasúr. (b) 
Duine mór míchumtha. Nach í an — breilleach í! ' 
20 — le bean mhíshlachtmhar. 4. (a) — dubh 19, 20, 
seilimide dhubh nach mbíonn blaosc uirthi. Má 
chrathann tú gráine giúan air a' b— dubh is geárr 
go bhfeice tú a" díona meáll cúbhair é 24, Réamaí 
na bpucaí dubha 24. (b) Seilmide bhán gan bhlaosc. 

“ A ra aon cheann acu leath ití ag — dubh nó aig 
púca geal 24 mímheán. Fágann seilimidí agus púcaí 
dubha agus geala gloigheachaí móra in a ndia air a” 
fala 24 glae, 5. Sméara cac púca 20, sméara dubha 
ó lá Samhna amach. Míosarán — 20, miosarún de 
chineál áirithe nach bhfuil inite. 6. Tá an oíche 
chomh dubh leis an b— 20. 

pucaire /. Duine leathan teann 19. 
pucálann. 1. Suaitheann (cártaí). Pucáí/! iad 20. 2, 
Suaitheann, tuirsíonn (duine) 20. Tá & pucáiffe 
suas agam 20. 

púcán /. 1. Craiceann róstaithe ar phráta 19, 2, 
Búdán (ar mhéir thinn) 19. 

pucán /. 1. Buaidh bheag 19. 2, — sfreille 20, 
buaidhe a scaoilfí den fhoirtéim (?). Tá sé jng 
 Phucán sireille agat 20, tá sé millte agat. Rinne sé 
— síreille dhom 20, . . . bambairne. 

pucann, Suaitheann (cártaí). Puc go maifh iad 20. 
puchán /. Meall faoina smig ag caora nó beithíoch 

le tinneas 19, 20, 32. 

pufáil a. ór. Bualadh. Thug mé — dhó 20. — 
bhuailte 20, Bhí sé dhá phufáil aige 20. 

pufairne. 1. Duine ramhar giorranálach, Bheadh 
fruaí agut gon phufairne bocht 24. 2. Duine a 

bhfuil caint phlúchta aige (a mheastar le héirí in 
airdc). Bu í héin a — mrá, ní bheachas agut an mór 
intí héin bhí sí nó gan fonn louirt 24. Siad héin na 
pufairní, deoun go leor subháilceas a' siúl leof 24. 

puiarnaíl 4. Casacht bheag leanúnach. S/op do 
chuid — casacht am eicínt 24. Ní bhfuair mé néal 
go chola na h-oí uaidh ach é a” — a” taobh eile 
dhom go maidin 24. 

pugaí /. 1. Duine gan mheabhair gan ghus 20. Nach 
thú an — 20. 2. Capall gan '“intinn”. Ní aintí ach 
— — capall a bheadh ag imeacht is a cloigeann fúithi 
20. 

pugaidí /pugadi:/. Pugaí (g.v.) 20. — eigéí /pugadi: 
ai/ 20, leas-ainm a thabharfadh gasúr ar ghasúr 
eile. Fr. priocaidí. 

puic P. agus /. 1. Duine mór ramhar... .. hainic poic 
&'fhear mór go dtí é. B'fhíos [— bhí a fhios] aige 
go maith cé shé an poic 24 ceannaíonn. Tá tú i do 

  

   



        

puicealach, puicearlach 

phuic le feoil 20. — mhór 20. Is é an phuic é 20, 3. 
Boc mór, duine saibhir, Puiceannaí móra 20. Sin 

iad caranaí na bpuiceanaí . . . is Jrusta aithne cé 
aige tá an t-airgead 24. Is air a bhí cuma an phuic, 

leis a' díona suas bhí air 24. 
puicealach, puicearlach /. Puic (g.vy.) 20. 
puicéar(a) /. 1. Duine mór ramhar. 'Tá” a déir sé “— 

go mhinistéar a bhfuil ré ag úlú dhó air feadh mí 
mhór fhada' 24 umhlaíonn. Is deabhlaí an — é 20. 
2. Duine a bheadh ag cruinneáil a choda. An 
bhfaca fú an — ag goil thart? 20. 3. Súdaire. 
D'fhanach a' — go maidin ann dá woeach sé ól bog 
24. Go sheala puicéaraí . . . agus m'anam ná ra ag 

4” deoul mar n-ólach siad as sáil thínn é ach é fháil 
in aisce 24. 

puicéaracht a. br. b. Imeacht thart ag iarraidh déirce 

20, 31. Ní fhaca há aon cheó aríomh is cáilte ná a” 
hart mar seo 27.573. Ní fhaca tú aon 

 phuicéaracht is cáiltí ná goil hart mar sin, ag iarra 

plaic le n-iche ó theach go teach 24. 

púicín b. 1. Scoimrín beag dorcha. ... sg b— go 

sheomra gránna a breanu air a chuid. ballaí fuara 

leis a solas beag suarach brocach a bhí lampa beag 

gas a chatha 27.71, 2. Binn de sheál mar chlúdach. 

Bhí faitíos uirthi go n-aithneoinn í agus tharraing Sí 

— amach uirthi fhéin 20. 3. An cluiche 'blindman's 

buff' 31. 
puicneach /. Puic (g.v.) 20. Puicneachaí breá 20. 

púiléar /. Fear a phollann clocha ie “bior” iarrainn, 

agus a scoilteann iad le ding. Ní? baof/ air an oiread 

puúiléaraí anois ann is ea bhíodh fadó 24. Ceap ord 

a' phúiléir 24. 
púiléaracht b. Obair an phúiléir (g.v.). Obair 
chloiche a bhí ar fad san am sin agus d'fhág sin a” 

 phúiléaracht “na ceird láidir 24. A' — a chath sé a 
shaol 24. 

puilicín /. Duine nó ainmhí beag ramhar 19. 
púir 2. — chapaill 20, luibh áirithe cosúil le pis? 
púirín. 1. — síogdóm 20, nead seangán. 2. Bhí Ján — 

na hátha acub ann 20, bhí muirín mhór acu ann. 3. 
Poillín luaithe ar thaobh na tine. Tá an lua (d sg 
b— dearg fós 24. . . . hainic frog aniar as póirín 

(sic) ng fJugaithe 27.166. Níor fhág sé púirín na 
luaithe ariamh 19, níor fhág sé an baile amach 

ariamh. Aniar as — na luaí tá an deatach a tíocht, 
tá rud eicínt a” dó ann 24. 4. Poll i gclaí leis na 
caoirigh a ligeart tríd. Seas air a b— agus né lig na 
caoire amach 24. Tá na púiriní atá ré agut buile 

mór go mafh 24. 
púirt. 7 b— jsJ i bpáirt 20, ag obair i gcomhar le 

chéile. Bhí na siopaí sin i b— sa [is i] bpáirt acú, ní 

rous aig aon nduine cén t-ónéaraí ceart bhí chor a” 

bich orú 24 páirt. 
puis P. Deifir. Gan — ggn deifir 24 déanann. Ní 

raibh — mhór ar bith orm 20. Níl muid ag cur aon 

 phuis jjb 20. Nach orf a bhí an phuis ag goil ann 20. 

puisín /. Béilín (le gáire) Thagadh — gáirí air agus 

fhosódh caint a” téacht dó 27.545. 
puifeach /. 'Praiseach'. Rinne sib — gon feach a 

rithe isteach sa "mach ó d'ime me 24. Tá na 
milseáin “na b— shíos a mo phóca 24. . . . fóig na 
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Jfataí go beó, tá siad ina b— 24. Rinne an fear — 
gon scéal ó bhuail sé ladar ann 24, 

puitíonn. Déanann “puiteach' de le bualadh 
beatrálann. PAwire sé go mór é fe bhuail sé air, ,. 
24. Puiteo” sé thú mar bhfana tú woe air fad 24: 
Bhí sé go mo phuiliú leis a' bhfásán go chuir sé 
dath dubh orm 24. Go bpuití an deoul t'asnaíochaí! 
24. 

púits /. Duine míshuáilceach. Sín é an — 31. Ní 
labhaireodh an — liom 31. 

púitse /. — na caillí mairbhe 19, blaosc uibhe éisc ar 
nós an roic is an scolabaird, 

púitseáil a. ór. 1. Póitseáil 20. 2. Cur i bhfolach 20. 
3. Méiseáil. Ag — oibre 19. 4. Ag — Bhéarla 19, 
ag labhairt Bhéarla go briotach is go briste. 

púitseálaí /. 1. Póitseálaí éisc 20. 2, Duine a bheadh 
ag cruinniú rudaí dó féin is dá gcur i bhfolach 20, 

pumbáil, pumpáil 4. br. Dornáil. JS geárr a“ chaint 

a bhí ann nuair a thosa siad a” pumbáil a chéile 24, 
.. is beag bídeach mach ndeacha siad a" puimnpdil 

a chéile 24 tine. 
punann b. Beart áirithe arúir. Bhí sé ina Chath na 
b— eatrab 20, bhí sé ina throid mhór eatarthu. 

“Thóinig an phunann is an lucht orm 20, tháinig go 
leor oibre éagsúla orm le chéile. 

punt /. — Phean fí 32, cloch a mbeadh punt meáchain 
inti a mbíodh éadach casta uirthi is a bhíodh mar 
dheis mheáchain ag mná tí. 

pus /. Béal. 1. — mór. Tugtar “— mór” ar fhear nó 

bean a bhfuil siocair fhánach ar bith in an iad a 
chuir a” breanu múisgiúil 24. Tá sé a“ fáil neart 
fuiscí faon b — anois, ní air mhatha leis ach ag iarra 

an iníon a bhru air 24 neart, . . . neart fuisce le n-ól 
...., Hug sé fuiscí faon b — dhaof 24 tabhair. 1. — 

muice 20, béal a bhfuil an drad uachtair níos faide 
amach ná an drad íochtair. Afeas dí an — muice 
bheach air an uan sin? 24. Níl aon loes ar an — 
muice, beirtear a” 4-annú sin leis an uan 24. 

pusach aid. Stuacach, stodamach. Ní bhíonn mórán 

fuinn i bhfeirm tí tá an-phusach lena chéile 24. 
Nach — a” mhaise dhó é air maidin, ní fiú leis Íouirt 

le na daoine 24. Réis go bhfuil sé a' breanú an- 

phusach agus ar bheagán fe rá 24. 
pusachán /. Duine dochaideartha, seachantach. á 

dtagadh dream mó daoine 'ng gcónnithe i mbaile 

..,., &gh iad a' buala ladar a“ bith hareis sin i muin- 

fir a” bhaile ná 'na ng[n]otha, 'siad na pusacháin 
iad” a deirtear 24. B'iad na pusacháin iad, smid ní 
ra as a bpluic feadh na h-oí 24. 

pusaíl b, Pusaireacht 24. 
putach /. Buachaill óg idir timpeall cúig is ocht 
mbliana d'aois 20. — “girfmí 20, mac suirí. Céard 
fá fós ionat ach — na gcíoch! 20, ... páiste a 
bheadh fós ag diúl na cíche. 

putáil 4. br. Útamáil mhístuama. Céardós — afá 
ansin ort? 20. Nach iontach an phutáil a bhíos ort 

20. . 
puthaíl a. br. 1. Tá an simléar ag — anuas 19, ... 

ag cur anuas deataí. 2. 9/v sé ag — de ole 19, bhí 
saothar ann le teann feirge. 

puthóid P. Léas. Féach mo lámha le puthóideachaí



    

púthóig 

ag an scala a fuair mé ó neantógaí 24 scalladh. Fr. 

púthóig. 
púthóig b. Léas. Seachain a liceá an phúthóig, is 

éascaí a chreasós sí mar tá sí 24. Dó neantóige is 

cionntach leis na púthógaí tá air mo lámha 24, Ní 

bhuail aon anó ariabh fút cho mór le púthógaí air 
do thóin 24, . .  “piles..... 

putóg 0. 1. Coinnigh i do phutógaí é 20, ná hinis 

(dúinn) é. 2. Tá mo phutógaí ag ithe a chéile le 
ocras 24. Bhí mo phutógaí thiar ar mo chaoldroim 
feis an ocras 20. 3. Tá mo phutógaí ag troid 20, tá 

siad ag giúnaíl. SArlfeá gur bainbh atá istigh i mo 

rá a. br. Ba mhór le — Aonach an Chaisil 19, bhí 

cáil mhór ar ... Shílfeá gur suarach le — é 20, 
níorbh fhiú dada é. 

va. Agall iontais nó ceistithe a bhíonn ag deireadh 
frása. “An é seo Tom —- 7” a deir sé 27.723. E/r. ru. 

rabairneach aid. Fairsing, scaoilte. Nuair a chonaic 
sé chomh liobasta is chomh — a bhí an f-éadach a 
bhí orm 27.923. 

rabha /rau/ /. Babhta achrainn. Tfosaigh — 
achrainn ann 20. 

rabhait /raut/ b. Aistear. Js fada an — £í 20. Thug 
mé an — sin 20. 

rabhaifeáil /rauta:l/ a. br. 1, Droch-íde ó thinneas, 
ó obair. Baineadh — mhór as an bhfear bocht 20. 
(- le obair, aistir fhada etc.) Fuair sé — mhór 20, 

..... drochbhabhta tinnis. 2. Ag — /í ndiaidh mná 
20, ag imeacht thart ar thóir ban. 

rabhaiteálaí /rauta:li:/ /. Duine a bhíonn ag 
rabhaiteáil thart 20. 

rabhandar /. Duine nó ainmhí beag ramhar. Tá sr 
ina — le feoil 20. Rabhandairín 20, bean bheag 
ramhar. 

rabharla /. Taoide a thagann le lán gealaí is le 

gealach nua. Ág coimhlint leis an trá — atá tú 20 
- focal a déartaí le duine a d'imeodh uait faoi 
dheifir, 

ra(bh) babhns /'ra'bauns/ 19, 20, /'rau'bauns/ 19. 
1. Spraoi callánach spleodrach. BAí sé ina — 20. 
Damhsa agus — 20. 2. Achrana. Bhí sé ing — 
eatrab 19. 

rabhlar /. 1. Cineál seaicéid a chaitheadh fir óga gan 
pósadh. . . . rouler agus veist bhréidín a bhí na fir 

Óg a chathadh . . . ní raibh scoilte ná cnaipe sa 

rouler 27.145. 2. Cáicín beag a dhíontaí Oíche Fhéil 
Muire 19. Rabhlars bheaga 19. 

rabhnáilteacht b. Cáilíocht an ruda rabhnáilte. fs 
mór an ní an — 20. 

rabhnálann. Rabhlálann 20. 
rabhráilte aid. Rabhnáilte 20. 
Tabhraáilte ajd. Rabhnáilte, cruinn. Clocha beaga 
deas rournáilte 27.190. Maidí rournáilte gan aon 

léagar a bhíodh sna taobháin a bhíodh orthu 
27.1316. . ... cho rournáilte le rotha cárr asail 24 
aithrí, 
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phutógaí 20, id. 4. Puiteach. Seachain go deó a” cur 

na scoilteóga sa talamh nuair atá an chréafóig in a 

putóig 24 scoilteog. 5. —aí dubha na Nollag, 

laethanta dubha aimsir na Nollag. Chuimreá air 
phutógaí dubha na Nodhlac leofa 24. 
putún 7. 1. Soitheach na huibhe sa ghé. Tá — ag an 
ngé sin 19, tá cile fúithe a thaispeánann go bhfuil 

Sí ar tí beirthe. 2. Díonfaidh tú — anois di 20, 
millíidh tú í (an tine). 3. Tá do phurfún díonta 20, 
tá do chraipe déanta, tá tú réidh. 4, Tá — amach 
air 20, tá pluc, bolgán amach air (mála a bheith i 
gcruth pléasctha). 

rabhrnálann. Rollann. Gurb é Réamon a Charéara a 
rournáil le na ghró anoir as sin go dtí an Mhainistir 
iad 27.768. Rournáil sé na páipéir ina chéile 24. 
Rournála sé na clocha as a' mbealach 24. Spóirt 
mhór bhíonns ag putlaí a” rournáil anuas go 

chrocán 24. . . . meireach go sgiopa is a rugú air is 

geárr go mbeach sé rournáilte “mach san ouin 24 

glan. Rournáil sí lléathchoróin!] anál go fada le mo 
dhuine . . . 24 íocaíocht. 

rábún /. 1. Fear mór láidir. Sé an — fr anois é 24A. 
Dhá — diabhalta a bhí ionntu agus a gcuid maidí 

acu, ach dhá — intinniúil a bhí in mbeirt Mhionlaí 
freisin 24 Gleann Ghort an Airgid. 3. Breac mór, 
eascann mhór 24A. 

raca /. — féir 20. — ceilpe 19. — capaill 20. — cúil 
19, 20, cíor chruinn ghruaige. — c/oich/ní 19, cíor 
a mbíodh cloichíní geala inti. 

ráca /. 1. Fad sínte láimhe. s mó an — tá a'tsa ná 
a'msa 20. 2. Tá — faoi 20, fear mór fada é, 

racadóireacht a. 5r. Bualadh, troid. Ag — a chéile 
20. Bhídís ag — le chéile 20, ag troid le chéile. 

racaid /raKid/. “Stock” (bláth). Na racaids 19. (Br]. 
“rocket”). 

rácáilte. Sínte amach níos faide ná an cílle. — siar 
19, (deireadh an bháid) sínte siar. 

racálann. Cíorann. Chíor sí agus racáil sí a cloigeann 
20. Ar racáil tú (7 20. 

racann. Buaileann, troideann. Ag — a chéile chuile 
lá sa mbliain 19. . .. go racfaidh sib a chéile 19. 

racás /rukKa:s/ /f. 1. Racán. B'fhrusta an — a thar- 
raingt eatru mar bhí siad goinnte ag a chéile lé fada 

24. Mulach a' racáis cé thiucfadh ach a' sagart 24. 
2. Ina —, faoillán seoil... . . agus an aicíd in a rucás 
24 galar dubh. 'Bhí an coga mór in a racas san am” 
24. 

rachlaiseachaí /io/.J — féadaigh), sean-éadaí 19, 

Bheadh an oiread — orm 19. 
rachmall /. 1. Eachmairt (ar asal). Bhr — orfáab 20. 

2. Ina —, go Irafar. Muair a bhí na Blácaí na 

rachmal i Mionloch fadó 24 báire. Bhí dochtúr 

Shasana na reachmal 24 min choirce, bhí ag éirí go 

maith le dochtúr Sh. agus é saibhir. Bhí sé “na 
rachtmal tamal fada nó gur iompa an rotha agus a” 
leá woe bhí chuile nídh os sin amach 27.301. 

   



  

srachmallach 

rachmallach aid. Saibhir. ... bhí sé comhartha 
chuil am go mbu rachmalaí go. mtór í ná an taobh 

eile 27,696. 
rachmas /. Eachmairt. Tá sé ina — orthab [ar asail] 
20. 

racht 9. 1. Taom. — mhór gháirí 20. 2. Bhí sé sna 

rachta bochta 20, bhí droch-chaoi air, le faitíos nó 

tinneas. D'imigh sé sna rachta báis 20, . . . agus 

faitíos a anama air. 3. fmna — seoil, ag dul ar 
aghaidh go brcá, faoi lán scoil, Tá siad siúd ina 
seoil 20, tá ag éirí go rafar leo. Nuair a bhí an teach 

ina — seoil is ea d'imigh mé 20, muair a bhí an 

tabhairt amach, an chóisir faoi lán seoil, . .. Bhí an 
oíche ina — seoil 20, bhí an-spraoi ar siúl ag an 
gcóisir oíche. 

rachta : rata. 
rachtaíl 4. br. Le téann — 20, le teann gáire, 

radaire /. — ime 20, rolla ime, 

radaireacht 4. ór. Addífin na.— 31, spaga (tairbh). 

radharc : ramharc. 
radhas /rais/ (b?). Bean mhór ard 20. 
ragáille /. Cioth trom báistí. Deabhaí ar féidir go 
rabh tú amuigh faoin — sin 20. Shílfeá go ligfeá 
fhart an — 20. 

ragairne /. Tuirse is tinneas de thoradh easpa 
codlata. (Ní gá go mba cúrsaí spraoi é. D'fhéad- 
fadh sé gur toradh air aire a thabhairt d'othar, 
etc.). Tá mé an-dona le — 19. Beidh — lá arna 

mháireach ort 19. 
ragairneach aid. Tuirseach de bharr easpa codlata 

19. 
ragús /. 1. Fonn comhriachtana, Tá — ban aríst air 

19, tá sé (seanduine) ag cur spéis sna mná arís, T4 

— fear ag líocht uirthi 19. 2. Fonn spraoi. Bhí — 

orthab ag imeacht 20. 3. Dóirteadh báistí. Níor 
tháinig — ar bith báisteach air go raibh sé ina 
thráthnóna 20. 

raibéad, ráibéad /. Cloch mhór. ... na ráibéid 
chloiche a cathú isteach sa gceap phlandaí 24 
follasach. Chaith sé raibéad mór liom 24. Thit 
raibéad amach as an mbearna 20. 

raibhéar /. 1. Réimse mór talún. Féach an raimhéar 
go thala mhaith atá aige 24. Is beag a' mhaith go 
minic raijimhéar talamh múna nó creige, laighead a 
bhfuil go bhuntáiste orthu 24. 1. Cead inir. Bhfuil 
4” raimhéar ar fad aig na beithí air a” talamh garbh 
24. 3. Ruta, ceantar. Míor bhas a Spidéal f ach áit 
éigin hart air a raimhéar ab ea í 27.1115. Bean go 

Mhuintir Chearra as Tóna Brucai no hart sa — sin 
a fuair é 27.1068. 

raibiléara /. Duine taghdach, duine mioscaiseach 20. 

raibiteáil /rab'ita:l'/. "Rabbet” 20. Doras raibireáilte 
20. Clárachaí raibiteáilte 20. 

raideog P. Raiteog 31, 

ráig b. 1. Babhta caoineacháin. Sh/aoin sé siar go 
léim agus bhí chaon — as 24 crostóir. 2. Cioth 
trom. Ag caitheamh ráigeannaí 20. Tá intinn an 

pháiste mar a bheadh — bháistí 19 (le luaineacht). 
raighdéalach /. Rídéalach 20, 

railí /. 1. Sraith cascainí. Chuir fú an-— ina dhiaidh 
20. 2. Sraith buillí. Buail — eile uirfhi 20. 
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ráille /. Bóthar iarainn, An f-om a ra an ráile ré. 
bí faire air a lá rachach a chéad traein siar 24 
traein. 

railliúnach /. Fear mór cnámhach 20. 

ráilse (/7/. Fál buaile, garraí beag fálta in aice an tí 
a gcuirfí na beithígh ann san oíche 19. Cuir na 

“beithígh isteach sa — 19. 
raimeáil ,. ór. Raiméis. Cén sórí — é sín ort! (9, — 
chainte 19. 

raimse /. Réimse, píosa mór fada, “Meas” a deir 
fear go minic “a raibh a leithid go — creige in aon 
éit eile sa tír?” 27.1430. Tugtar “—” freisin air 
phíosa mór go chlaí a thiteach 27.1430. Bhí — de 
chois as 20, cos fhada as (pícc). 

raindeam /ran'dom/ aid, Ar mearbhall. Bhí sé — 
jug 39, ar strac sa gcloigeann, Tá há an-— air 19, 

ar strae go mór (san amhrán). Tá /ú goife — air 19, 
. . . imithe amú (san amhrán). D'imíodh sé — ar an 
ól! 19. Té go leor de na gaolta seo gojfe — orthab 

19, .. . imithe ó chuntas cruinn orthu. 

raindeamúil /ran'doma:l'/ a. br. 1. Raiméis chainte. 
Bhí an oiread — ar siúí ag Seán 19. 2, Ag — 19, ag 
rámhaille trí chodladh. 

raing /. 1. Líne daoine i ndiaidh a chéile, fad ag 
líocht i ndiaidh a chéile ina — 20. — mór daoine 
20. 2. Carnáin bheaga chaola fhada. Is breá an — 
móna é sin 20. Rinne muid — eannaí dhi 20 [guigíní 
i ndiaidh a chéile]. 

raingiléad /. Duine gan bheos gan bhrí 20. 
raingleáil a. br. Raingléireacht, máingeáil. Imigh 
leat anois agus ná bí ag — 20. 

raintí bó habhs /'ran'ti: bo: 'haus/. Bhr sé [an áit] 
ina — 20, bhí sé ina scliúchas le hachrann nó le 
spóirt. 

raip Pb. Bean chantalach dhrochmhúinte 20. — 
óhradach 20. Nach í an — £ 20. 

rais(e) b. Rois chainte gan mórán céille, Rois Bhéarla 

24. Raiseannaí aisteach 19. Ag cur raiseannaí dhó 

20. Chuireadh siad a raise céana aríst astu 27.64. 
.... nuair a chuireadh sén raise sin as 27,675. 

raiseáil a. br. Caint líofa sheafóideach 20. ág — 

chainte 19. Bíonn sé ag — leis féin 20. Thosaigh mé 
féin ag — 28. 

raiseálaí /. Caintcoir líofa sheafóideach 20. 
ráite aid. bhr. Bhí sé — go mba as Conamara iad 20, 
deirtí go coitianta go... Té sé — feis 20, deirtear 

é ina thaobh. 
raiteog : raideog, 
raitleálann /rat]'a:lan/ /f. Díbríonn. Rairíeálfaí síos 
go híochtar fíre muid 20. Bhí muid á raitleáil anonn 
is anall 20. 1. Déanann gleo. Céardós raitleáil an 
deabhail é sin oraibh? 20. 

ráiach 5. Bó bhrádach. AAn tsean-rálach bhradach 

20. 
ralaí /. 1. — mná, bean chantalach dhoicheallach 19. 

2. Fear maith ag mealladh ban 19. 
ramaire /. 1. Stócach, buachaill fásta. fad suas ná 

ramairí móra in an a bhe a” cúirtéaracht agus cótaí 
oru 24 fuálann. 2. Duine mór leisciúil. Fear a rá leis 
a' bhfear eile éirí agus gan a bhe chomh leisciúil sin 

agus chaon — acu ionanns greama gon stól 271.762.



  

ramatar 

ramatar /, ra'matar/ /. Fústar, tranglam. — mór 20. 

Bhí sé ina — 20. 

rámhailtí a. br. Rámhaille 19. Ag brionglóidí is ag — 

0. 
samhar aid. Chomh — le muc, . . . le búistéara 19. 

Chomh — le mála cruithneacht ag goil ag rmuileann 

9. 
amharc /raurk/ /f. Radharc. Bhí a rourc a cuir eirí 

27,329. ... bhí fad do rouirc le feiceáil agut 
27.254. Scar a rourc le eagla 24 oiread. (Meascán 

idir radharc agus amharc). 
ramhrú 4. Pr. Chuaigh — ann 19, d'éirigh sé níos 
tibhe agus níos lú (de bharr níocháin). 
rampúch a. br. 1. Obair chrua dheifreach.. Ag 
imeacht ag — ó mhaidin go fuín 20. 2. Pramsáil. 

Bhí sí [capall] ag — ag imeacht 20. 3. — a bhaint 

as 20, (6) obair chrua a bhaint as; (ii) é a dhíbirt. 

ramsáil 4. ór. 1. Pramsáil, 'Js jomaí spóirt agus — 
bhíoch hart air na toim choul fad is bhíoch na 

crathana dhá mbaint” 24 cna. 2. Ransú. Ná bí ag — 
an tí 19. Cén sórt — é sin ort! 19, 

ramsálaí 9. Útamálaí oibre 24A. 
rang : raing. 
rangadaró / ramngada'ro:/ /. Duine leisciúil díbhceo 

20. — nach bhfuil marbh ná beo 19. 
ranntaíocht 5. 1. Rá rannta (ní á ngabháil le ceol). 

Air thóramh is mó a bhíodh siad a' — 27.103(a). 
Chaití tamall eile le scéalta agus le —., 

Paidreacha is mó a bhí sna ranta 27.184. Chloisinn 
iad dá rá fadó gur togha a bhí ann le sean- — 

27.348. 2. Ranna filíochta, Scríobh sé sean-sgéulta 
agus — g0 leór síos ó'n seandream 24 bás. 

ranfar /. Luch mhór. — dé uch 19. Cuain óg ag an 
— sin 19. 

rap /. 1. Buille láidir. Bhuail sé — ar an doras 20. 

Nuair a bhuailinn rapp air a” bhfuinneog 27.110. 3. 

Plimp thoirní. /s geárr gur cha sé — agus — tfourní 
27.335. ... huair a spáin sé aer touirní agus ní 

bhfad go rabh rapp anois agus aríst len aireachtáil 
27.54. 3. Babhta stoirme. . . . an dárna bliain ar 
éirigh — feóchain go hobann amach go maith sa 

tráthnóna 27.1516. 4. Cloch nirt. Deir siad gurbh í 
Cloch a” Phúca an — nó an chloch neairt a bhí 
Fionn agus na Fianta a chaitheamh 27.505. Caith 
-— 20. Chaith sé — de chloich neart 20. Ag 
caitheamh — 27.1466. 5. — a bhaint as rud, cúis a 
dhéanamh le rud (dona), teacht le (rud dona). 
Bhaineá — as a seanchár fós gan é ligeann a léig 24. 
Js maith an — a bhain siad as a Iseanláir, agus 

shíleá go ra aois mhath aicí nuair a cheanna siad í 
24. Dheoun caile a bich ar a' soes go bhean a fuair 
sé, baine sé — aistí. . . 24 saghas, . . . Ba suarach 
le rá cáca an lae sin ach b'éigeann rapp a bhaint as 
27.838. 
rapadh /. Gála (le báisteach). Tó — air, fá an ghaoth 

ó dheas sa bhfarraige 19. Tiocfaidh feamainn dearg 

anois leis an — seo 20. 
rapáil a. br. 1. Bualadh. Ag — ag an doras 20. 3. 

Torann, gleo. Bhí — an tsaoil timpeall an tí inné 
20, 3. Troid. Tiocfaidh — as 20. 4. Rapadh (g.v.). 
Bhí an-— ann an t-am céanna 20. 

rath 

rapar /f. 1. Seaicéad fada scoilte taobh thiar. OÓ 
phósach a“ fear rapur a bheach sé a chatha, agus 
roular go dtí sin. Bheach scoilte taobh shiar sa 
rapur, ní bhíodh sa roular 24 fuálann. Dóntaí te sa 
Samhra air a ghualainn bhíodh a" — caite aig chuile 
fhear acu . . . 21.594. — sciorta, froc eireaballach. 
Tá na rapair sciortaí bhíoch ar na seanfhir imí as a” 

saol ar fad anois 24 sciorta. 2. Gúna mná; cabhail, 

muinchillí fada, an sciorta osclaithe chun tosaigh, 

é inchraptha siar le go mbeadh dhá 'eireaball” de 

taobh thiar. Bean rapair 20. Bhí rapairín gorm uir- 
thi 20. 3. Cóta mór (liobarsach, caite sa mbealach). 

Do shean-— an deabhail 20. 
rasach 4ajd. Reithe —, reithe ar leathchloch 19. 
rascail /. Duine neamhdhriopásach. Nach mé an — 

nach ndearna an féar inné 19. 

raspóireacht a. br. Raspáil. Thosa sé — annsin 
leiche Ue scian] air a' ngamhain 2Á géar. 

rasta /. 1. Scíth. Díon do — 20. Lig do — 20. 3. 

Tamall fada cuarta. Rasfáí breá cuarta 20. 
rástáil 5. Rith ráis. B'aisteach a — bhí air na beithí 
inniu 24. Tá na páistí a” díona an oiread — chuile 
tfhranúna 24. , . . 4” spóirt len a chéile a' rithe 'sa 
— “sa léimneach 24 aireach. 

rastálann. 1. Beireann greim tobann ar. Rasiáil sé é 
24. Tá sé rastáilte aige 20. 2. Beireann geart sa 

chaint ar. Tá chuile fhocal rastáilte aige 20. 
rástóir /. Rásaí. Cé mhéad — a bhí le bheith ann? 

24. 
rásúr /. — dáimhe 20, rásúr mór “oscailte”. 

rata /. Rachta. 1. Rud mór. — de bhuidéal fuisce 20. 
— mór aráin 20, píosa mór. D'ith sé — 20, píosa 

mór aráin. 2. Duine mór. — d'fhear 20. Beidh — 

de bhean aige 20. 3. Tá sé le — 20, tá sé os cionn 
cláir á thórramh. 4, An raibh sí fhéin ag tabhairt 
rataí isleach aréir nuair a chuaigh tú abhaile? 19, an 

raibh sí ina codladh... 
ratalach /. agus b. É. Rud gan mhaith. — feamainne, 

— féir, — móna 19. 2. Gaoth láidir. — ghaoithe 
19. — ghaoth anoir is triomach 19. 

rath /. 1. — a cheirde air! 20, go raibh drochthoradh 
ar a chuid drochoibre. — na raithní críon ort 20 — 
eascaine mhagúil, — na reithní orf [ar] nós a chuir 

an f-easpag ar na Máilligh! 20 — eascaine. — na 
mallacht ort 24 — eascaine. 2, A — a bhaint de. (a) 
É a mhealladh, é a chur ó aon ghnó tairbheach a 

dhéanamh. fiach a bhain a — dó. Ní raibh sórt 
géim ar bith eile is mó a bhí a“ goil síos leis ná í 

27.1147. Sé band Pháistí na MonKks a bhí a” baint 
a — dhúin 21.436. (6) Mearbhat! a chur air. “Níf 
lada a baint mo ra dhom' deir fear liom a” lá faoi 

dheire, 'ach cén fá air thairng na caiple . . . an 

oiread sin cainnte” 27.1147. (c) É a bhaint as a —, 

é a chur trína chéile, mearbhall a chur air. Tá mé 

baintí as mo — ag muintir a” tí sin, an t-imeacht atá 
faofa 24 baint. Sé mireacht a' chú tá a' bainnt mo 
ra dhorn 24 cú. 3. A, go [de] — . Ní dhíonfainn aon 

ghabha a rath 20, ní dhéantainn aon ghabha maith, 

Ní raibh mórán fonn air a ghoil ar scoil a — 20, ní 

raibh fonn mór air... Wí ra mórán gon — cean- 
nacht air chaoire 24. 4. Airgead ratha. “Seo é anois 

   



      

rath 

d'airgead ratha duit” a leir sé le Tim, a tabhairt trí 
pingine ruadh dó 27.1089. “'Luck penny” a d'airridh 
mé dá rá air an mbaile agus na bailteacha hart 

chomh maith . . . Aon fhear amháin in mam a 

d'airridh mé a” tabhairt 'airgead ratha' air agus é 
4” cuir síos dúinn air a “luckpenny” suarach a fuair 

sé ó fhear ar cheanna sé boinimh woe 24 airgead. 
rath 4. br. Rathú. . .. go raibh chuile shórt curtha 

leasa [leasaithe] ach Dé dá — anois 24. . . . atá siad 
pósta anois Dé dá — 24. Is beag a” mhaith gnotha 
ar bith a mbuailtear láimh ann gan Dé dá — 24. 
. ... 4ir a chrann a háinig, Dé dá —, an sloinne a 

choinneál beó air a' mbaile nó sin ligeann dó éagtha 
27.315. 

rathúil aid. Maith, oiriúnach. Níf aon éadach — a'm 
19. 

ra veailí /,ra'v'al'i:/. Griosáil bhuailte 20. Thug sé 
— dhom ag goil aníos an bóthar 19. Ffr. veailí. 

ré- réim. Cuibheasach. 
ré /. 1. Tréimhse. An — is fearr dá shaol 19, an 
tréimhse , . . 2, Glún daoine. Níorbh é mo ré-sa 
daoine a bhí inti 19. 3. Chuile — solais, go h-an- 
minic 20. Tá sé ann gach — solais 20. 4. — 'un 
aithrí, faoiseamh le linn tinnis. Tá — wn aithrí 
anois aige 20. Ffr. rian aithrí sv. aithtí. 

réabann. 1. Briseann, scoiílteann. 4” ghrán a” 
réabadh na gcloch 24, an ghtian ag scaladh go te. 

2. Ransaíonn ó chéile, . . . a” réabadh do choinsias 
g'iarra díona “mach cén Isiocair a hug tú dhaof a 
bhe ín t'aghaidh 24 aghaidh. Ag réabadh a chuid 

pócaí 20. 3. Labhraíonn go fuinniúil, go feargach. 
Tá sé thar cionn ag réabadh faoin gcreideamh mar 

sin ach níl sé ag ceapadh go bhfuil aon cheo eile ag 
tastáil uait 20. Ag réabadh mar gheall ar na por- 

taigh 20. Réab sé aríst ag an gceárta le S. 20, 

labhair sé go feargach ... 
réacha. Réidhe. Buiffe an —, buille leisciúil oibre. 

Buile an — até lag] marbh [marú] ucht tuaí inniu, 

gan aon stró a chuir air a” gcnáimh 27.1509. 
réachan a. br. 1. Éirí éasca... . . ach í leaba a chéile 
bhí sí [an Ghaeilge] a ríocht a' réachann daof 27.51. 

2. Éascaíocht. Bhuail sé ar a' réachan dhá dhíona 
24. 

reacht /. Tréimhse, Sé an — is fearr de do shaol é 19. 

réacht 5. Réidhe. Mar ngjaca tú an — leis a' gcapall 

ní bhaine fú ceart 4 bich air Dáil dó 24. 
ré-aithne ó. Aithne réasúnta maith. .... go háirife 

má tá — orthu 24 réluath. 
réalacán /. Ré roithleagán. Tá mé 7'ampurán 
díonta ag na réalacóin lá go mo bhunla cho minic 

24. “Sén blogaimín a d'ól mé” a deir sé 'a chuir a” 
réalacán in mo cheann” 24. ... bhuail sé ar a” 
gcluais é agus chuir sé — in a cheann 24 cluais. Bhí 
Sé go mo chasa hart cho mear. . . go dtainig — in 

mo chloigeann 24 casann. 

réaltóg 2. 1. (a) Bu mhinic — 8” tráthnóna a bhe na 
hábhar cainnte ag a” seandream 24 gile. (b) — an 

driobaill 20, réalta an eireabaill. 2. Tá —aí orm 
g'uireasa tobac 20, tá néal orm, tá spotaí os comh- 

air na súl agam. Thóinig —aí i mo shúile 24. 

Cuirfidh mé —aí sna súile agat 20, buailiidh mé 

176 réiteach 

thú. 3. Tá —aí eicínt inniu air shid 20, tá sé ar 
seachrán ag imeacht ó áit go háit. 

réama /. Ramallaec. Ní aifhneá har a chéile an — a 

Jfháganns seilimide, púca dubh ná péist in a ndé 34. 
reanglach /. Duine ard cam tanaí 20. 

reanglachán /. Reanglach (g.v.) 20. 
reathach a. Pr. Rith. Ná bí —! 19, Ag — aniar an 
bóthar 19. 

ré-aois b. Aois réasúnta, meán-aois. Bhí — mhairh 

aige 24. 

rébhealach /. Bealach maireachtála réasúnta maith. 

Réis go bhfuair sé a chiapadh a tógáil na cloinne 
atá — deas anois leis 24 ré-. Ach má bhí — leis agus 

4” cháil go ra taisce sa gcóra aige . . . 24 tanaí. 

xéBhéarla. Bhí — aige 24, bhí Béarla réasúnta aige, 
rébhruíos /. Gaoth nach bhfuil an-láidir. — éadrom 

19. 
réchaitheamh /. Roinnt caithimh. £4 — maírh air 

20. . 
réfhánán /. Fána réidh 20. 
réfhoghlaim 2. Foghlaim réasúnta. Réfhógh/uim 

dheas air chaon nfhear acu 24 buaileann. 
réghála /. Bhí — maith ann ach bhí sé tirm 27.879. 
reic a. br. Le — , le spáráil. (a) (Cúrsaí ama) Ní raibh 
mórán le — aige 20. Níl tada le — a'd 19. (b) (Le 

marcanna i scrúdú) “7 “aí (da ie — aige 19. (o) 
(Cúrsaí airgid) Ní bhíodh mórán le — ag an máistir 
scoile é fhéin 20, (d) Ní raibh mórán le — a'm is an 

leaba a dhíonamh 20, bhí mé tuirseach sáraithe 
nuair a bhain mé an leaba amach. 

réic b. 1. Cailín nó bean a bheadh ligthe léi féin. Tá 
Sí ag imeacht ina — 20. Nach í an — bhradach í 20. 

— de chailín óg. 2. Bullán nach mbainfí ach 
leathchloch as (á choilleadh) 20. 

reiceann. 1. Feannann le caint. Keicfeadh sí é fe caint 

20, Reicthe ite gearrtha liobraithe aige 20. Tá mé 
reicthe aige 19. 3. Tuirsithe, cráite. Tá mé reicthe 

4'd 19, ... tuirseach ag éisteacht leat. 

réidh' aid. 1. Chomh — le ribín, an-éasca a 
dhéanamh. . . . agus go bhfuil an obair a” tíocht go 
ré le ribín dhaof 24 mionnaí. 2. Réchúiscach. Tá sé 

[duine] cho ré le uan caorach 24. Tá sé cho ré leis 
an bpáiste 24. 

réidh” aid. 1. Ullamh. — “ready”. Pílí go mhuc. .. 
ré 'ready” len rópa a chur eiri 27.297. 3. Ag iarraidh 

fáil — léi 20, ag iarraidh í a chur díot. 
réidhe : réacha, réacht. 
reidimint /redim'in't/. Choinneodh sé caint le — 19, 
bíonn sé ag síorchaint. 

reisleáilte ;jd. “Regular”' 20. 
reilig : rillic. 
réimeannaí /jo/.). 1. Ceathrúna amhráin. KRínne sé 
cuimse go deo — 19. Bhí an-sean-— aici 19. 3. 
Leaganacha cainte. Sean-— íontach cainte 19. — 
breá comhrá 19. 3. Píosaí seanchais. — breá sean- 
chais 19. 

réimse : raimse, 
réis /re:Í/, /r'e:l/. Tar éis 20, 
reisimint : reidimint. 
réiteach /. 1. Ceann an réitigh 20, duine a dhíonann 
réiteach ar achrann (go searbhasach amháin). An



  

reithe 

gcloiseann sib ceann an réitigh! 20 — le searbhas i 
dtaobh duine a bheadh ag argóint. Tá ceann an 
réitigh ag tíocht! 20. 2. Chaith mé aige é, de ghrá 
an réitigh 20, . . . ar son an réitigh. — anois! 19, 

tabhair deis dom (dó, etc.). SA/. Is mór é ceannacht 
an réitigh 20, is fiú go leor saothair é. ., Rinne sé 

as réiteach é 20, rinne sé go deas ciúin é, 3, S/a 
réitigh 20, slat i seol an fhíodóra leis na snáitheanna 
a réiteach ó chéile. F/r, réachan. 

reithe, -thíocht : rotha, -íocht. 

réifíonn. 1. Socraíonn. Réifíodar lá le ghoil go 
Gaillimh 19. 2. An gaol a réiteach 19, an gaol a 

leanacht is a scagadh. 3, Réifíodh (ae agus hóladh 
é 19, rinneadh tae. 4. Déanann (stail láir). .4r 
réitíodh í? 20. Tá sí réitithe 20. 5, . . . Tá sé an- 
réitithe 19, tá sé Fear) an-ghléasta, 

ré-“lace”. Caipín — 24, caipín lása a chaitheadh na 
mná fadó. Bhíodh sé cho geal leis a' sneachta bán 
agus ciumhais go lása deas air hart le n-a n-éadan 
..... 4gus bhí sé ceangailte faoi n-a smig le “tape” 
den éadach céana. Cóta gibíneach dearg agus 
naprún seic, Seál bráide agus caipín rae lace 24 
súúlacht. 

réluath aid. Réasúnta luath 24A. 
rémhaireachfáil b. Slí bheatha réasúnta maith. San 
am bu cruaí a bhí an saol bhí cour-dhream ann na 
dhiaidh sin a rabh — gcu 24 ré. 

rémheabhair b, Eolas réasúnta. Bhí daoine ann a 
raibh — air bhealaí préachóin freisin acu 27.475, 

rémhéid ó. Méid réasúnta. Coch eibhir, — intí, a 
chuir sa teine dhá téamh 24. 

rémhoch aid. Réasúnta moch. D'éirigh mé — ag bó 
a bhí i dtinneas lao 24. Bhí muid — air an aonach 
agus bhí an t-an-ghearra air na beithí in uair sin 24, 

ré-obair ó. Obair éasca. Níf orm anois ach — 19, — 
baint mhóna ar ghualainn spealadóireacht 19. 

reochan a. br. Reo. Mí ra air an ouin ach rothann 
dhá oí go bhárr a' sruth 24 tanaí. 

Teoite ajd. bhr. 1. Tá sé — le leisce 19, tá sé an- 

leisciúil (ní féidir leis corraí). 2. Clúdaithe. Tá sé 
duine, éadach] — (é safachar 20. 

reonn. Strompann. Mí /egr a” bith a ngoileann a 
scíth cho mór air ná spealadóir, reóthann a 
chrámha agus bíonn sé anáil le uair a chloig ag 

obair aríst hal má bhogann siad 24 scíth. 
ré roilleacán. Ré roithleagán 19, 20. F/r. réalacán. 
réshiúl 7. Siúl neamhdheifreach 19. 
véshxuth /. Sruth réasúnta láidir. Bhí an f-uisce buil” 

árd go maith san abhain a” t-am céana agus — 
láidir ann 24 uisce. 

réthe aid. Réasúnta te. Le huisce na bhfataí — a 
suaithi iad 24 uisce, 

rétheirim aid. Réasúnta tirim 20, 
ré-uair b. Uair réasúnta maith. Má d'éire — leis a 
móin ó bainiú í . . . 24 Lúnasa. 

  

   

rí- réim. threise a chuirtear le aid. nó le ain. Is féidir 
é a dhúbailt, e.g. n-rí-bheagán 19. 

rí' f. 1. Ba é — an fhir é 20, ba fhear an-fhial é. 2. 

4 — na cruinne gile! 20. A — gheal na nGrást! 20 

- agaill impíocha, 3. — beag, Bhí sé cho húmarach 
le — beag nuair hug a” bhean isteach dhó le pósa 

w ríchaimiléara 

24 himarach. 4. — an uabhair 20, an deabhal. 5, — 
nó haon, duine rí-annamh. — nó haon atá “siúl 24 
paidir, fíorchovrdhuinc atá ag siúl. — nó haon a 
shretheanns na deich is ceithre fichid 24.: — no haon 
atá a” baint arúir le corrán anois 24 baineann. . . . 
ní rabh an breithiúnas crua sin a“ goil ach ar — nó 
haon 24 aithrí. 6. Mar deireach na sean ndaoine “is 
deacair a rá cén — a bheadh ar Éire nuair a 
fhiucadh sé cothrom na h-ama aríst' 27.771. ..i 
Jfeabar cén — a bheidheas ar Éire nuair a brisíor ríst 
é 24 cuireann . . . cibé cén uair amach anseoa... 
7. Ní imreodh — na méaracán air 20, is duine 
fíorghlic é. 

rí” /. Ní bhfuair mise oiread na rí ruaidhe /ri: ruai/ 

dhe 19, . ... písín beag ar bith. Deabhal blas a thug 
sé dhom ach oiread na rí ruaidhe 19, . . . ach fior- 

bheagán. DAiún oiread na rí ruaidhe ann li ngasúr] 
19. Tá sé [lao] sách folláin ach níl oiread na rí 
ruaidhe ann 19. 

riabhach. Diabhal. Tá an — ort! 19. Bíodh an — 
aige 19. Thug sé an — le n-iche dhaof 24, thug sé 
an-íde béil dóibh. “A ríabhaí” a deir sé “níor ghéil 
mé riamh díobh [miola géabha] ag ó! deoch, mo 
shúile a dhúineadh agus iad a shlogadh siar” 
27.1473. 

riadaire /. Duine a bhfuil go leor caint aige, duine 

atá ina cheann spraoi ag cóisir 20. 
riail b. Chuaigh sí sa — 20, .. . s$na mná tialta. 

rian'. Bealach taistil aitheanta ag bád amach i lár na 
farraige 32. 

rian: /. Meabhair, foghlaim, eolas. Bhí — mór acub 
32. Tá — air sin 20, An-— ina chloigeann 19. Ní 
raibh aon — ina chuid cainte 19, 

rianaí /. Fear colais is seanchais 20. — mór é 33. 
rxianúil aid. Eolach, meabhrach, Fear — a bhí ann 
32. Bhí sé — tiscineach 32. 

riar! a. br. Fear — capaill 31, dochtúr capall. 

riar” /. Cuid (maith). Bhí — daoine ann 20, cuid 
mhaith daoine, 

riaraíonn. Rijaró sé le maide thú mar bhfana tú 
socair 24, smachtóidh sé... 
ribe /. 1. — Muire 19, ribe láidir gruaige ar smig 

(mná). — casta 19, ribe ar mhullach an chinn. 
(Casadh ann. I gceist le leigheas ar an sile siáin). 2. 

Ba deacair — a bhaint as 20, bhí sé coilgneach can- 

talach. 3. — an tseabhráin 20, ribe áirithe i ngabhal 
mná. 

ribeach aid. 1, Snáithíneach. Bhí sí jmóin] rojghin — 

go maith air chuid de na portaí a d'fhág ann-do- 

bhainte [li]. 2. Mímhúinte, cantalach. .... bw bhé 

héin a bhí —, . . . 24 camsá beirín. 3. Cruithneacht 
— 20, cruithneacht cholgach. 

ribín /. 1. — ré, duine lách réchúiseach... . gon 

séipéal i mbeadh — ré ann ag éisteacht 27.266. 
Shleouna chuile shórt hart na dhia sin mar a — 
síoda 24 díolann, . gan aon deacracht ná 
achrann. 

ribhiléis b. 1. Cineál féir a fhásann tríd an arúr 20. 
2. Coirce beag meata. Tá sé Ján le coirce — 20. 
D'éirigh an — i mbarr an uisce 20. 

richaimiléara /. Caimiléir an-dona 20. 

   



    

ríchuma 

ríchuma 4id. . .. is — linn a” bóthar a dhíona . ... 
24 goilleann, is cuma sa tubaiste linn... 

ridéalach : yaighdéalach. 
rídhona aid. An-dona 20. 
ridirc : rudaire. 
ríf /. 1. Speidhear chun imeachta thart 20. Buaileann 
— earraí iad 20. 2. Ionsaí. Thug sé — faoi 20. 3. 

Geábh. Ag tabhairt — siar 32. 

rífeáil a. br. Tarraingt doruithe is á scaoileadh arís 

(ag iarraidh cnúdán) 19. 
rifits /. Teach an-mhór. (s déabhlar an — de theach 

é 20, — mór millteach; a bhí ann 20. (“ “Refuge' 

a bhí sa Spidéal). 
rigeist /ri g'cÍt/. I —, i gceist go mór. Lá Fhéil 
Páruic an chéad fhéile a bhí a” — ansin 24 féile. Níl 
nídh air Pith is mó atá a“ regist inniu ná an ola 24 
ola. Gur bshí [gurb í] an iomaire a bhí an regeist ar 
fad 24 saothraíonn. . . . bhí focal ag imeacht ins na 
páipéir a bhí a” — an-mhór 24 cialú. 3. Á iarraidh 
go coitianta. Jasc ar fad a bhí i — 24 scadán. Ffr. 
rucust. 

righin, -ghneadas, -ghneadóir, -ghníonn : roighin, 
etc. 

ríghlan. Ríshoiléir. Tás agaf go — an lá a hug mé an 
f-airgead duit . . . 24 glan. Bhí fhios agut go — 

nach mbu rud dhuit putach cho beag téis sin a chuir 
i ndiaidh na mbeithí 24 glan. 

rigleáilte aid. 1. Teach — 20, teach atá feistithe go 

maith le troscán, etc. — 474Ch le chuile shórt 20. 
2. Reigleáilte (g.v.). 

rílasadh. An-lasadh, an-teas. Ar —, an-te, Bhí sé air 

rílasa a gcatha na h-oi, b'fhrust' aithne dhom go ra 
sé an-tínn 24. Tá mo chosa air rílasa ins na bróga 

24. 
rilleach /. Duine a bhíonn ag rilleadh cainte. Nach f 

an — í 20. 
rilléara /. Rilleán 24A. 
rillic b. Reilig 20. Gearra na rillice 20. 
rilt 4. 5,r. Rilleadh. A”roilt eorna 24 páiste. Agus ina 
dhiaidh sin an roithleán lena roilt 27.1482. 

ríméadach aid. Sásta agus bródúil. 1. Comh — leis 

an gcuach 20. 3. Duine — é 20, bródúil as féin, 

agus pointeáilte gléasta dá réir. 

rímhaire br. Go maire tú is go — tú é 19. 
rímhaith aid. An-mhaith 20. 
rí-oibríoch /. Oibrí an-mhaith 20. 

rince /. Casadh thart go tapa. 1. Chuir sé ag — san 
uisce é 20. 2, — maolach. Cuire mé [ag] rinnce 

maolach le buile thú 24, cuirfidh mé ag casadh san 
aer thú... . Séard é 'an — maolach” an dul hart a 
dhéanfhá réis leigide mhór a fháil air a leiceann 
27.1437. 2. — dhá chu, spás an-bheag. Ní ra 

rinnce dhá chut i gcuide go na giodáiní talúna bhí 

eig go leór go na sean-ndaoine . . . 24 talamh. 

Bhíos [bhí a fhios] agum fear nach ra aige ach — 

dhá chut go gharraí . . . 24. 

rinn b. Tá sé chídaithe ó sháil go — 20, . . . ó bhun 

go barr. 
ríocht 5. 1. Tír, fs é is fearr sna trí ríochta 19, . ... 

ar bith. Ríochtín 20, tírín bheag. Sna ríochtaí eile 

20, sna tíortha eile, 2. Níf rafh ná — air 20, tá sé 

ritheann 

beo bocht. 3. Níl a fhios agam faoin — 20, 

' faoin domhan. Ní a fhios agam faoi i an 
domhain 20, id. 

riocht /r'oxd/ /roxd/. 1. Mó (étc.) — /r'oxt/, (a) As 
mo —, as mo neart. D'fhiach mé as mo — leis is 
chinn sé orm 20. (b) Níl do — in ann é a dhíonamh 
20, ní] do dhícheall . . . (c) As a — a rinne sé orm 
é 20, d'aon ghnó... 2, — a chur ar. (a) Iallach a 
chur air. Cuirfidh mise — air go n-imeoidh sé 20. 
(b) Cuirfidh mise — ort, a rifínigh! 20, múinfidh mé 
ceacht duit . . . (riocht nach ndéanfaidh tú arís é). 
3. I —, in ann. Mí raibh an lá i — aon obair a 
dhíonamh 32, sách maith le go bhféadfaí... 4.F 

— is go (nach) /r'oxsga/ /roxXs$ga/ /Tosga/ /Tosga/, 

Chuaigh sé síos an-mhoch ar maidín i ríoch's 
/Tr'oxs/ go mbeadh na málaí líonta aige 20. Cuirfidh 
mise caoi air roch 's nach gcorróidh sé 20. Labhair 

mé go righin réidh leis ros go dtigfeadh sé mé 20. 
ríonn. Leanann go crua ag margáil. Ar righ sé go 
mór thú? 20, an raibh sé an-daor leat (is tú ag cean- 
nach uaidh). M'anam go raibh sé in an duine a 
ríochan sách maith 20. 

rinp b. Maistín mná, bean achrannach. — bhradach 

20. Shíl mé nach — a bhí in Sean-Bhaib 20. 
ríphota /. Pota taisce gliomach 19. 
ripleach /. Rip (g.v.). Nach í an — £4 20, 
ríshásta aid. An-sásta ar fad 20. 
ríste /. Capall righin drogallach 20. 
rísteáil a. br. Rísteoireacht (g2.v.). Ag — ar sfólta 19. 
Níl síad ach ag — 19. Ag — ar bhóithrí 19. 

rísteálach /. Rístc, leisceoir 20. 
rísteálaí /. Leisceoir 20. 
rísteoir /. Leisceoir 19. 
rísteoireacht 4. br. Leisceoireacht 19. 
rite' aid. bhr. 1. Tá mé — 20, tá mo dhóthain ite 
agam. 2. Súile — 20, bolgshúile. 3. Fear fuath láidir 
— fáiscthe 20, . . . roinnt ramhar, néata. Níorbh 
íona ar bith an abairt 'atá sé chomh — le mála 
arúir” a bheith i mbéul na ndaoine 27.1483. 

rite? aid. bhr. Ní fhaca mé aon fhear aríomh atá rití 

íos cho mór leis 24 ráih, .. . Btá imithe chun 

míshláinte. 
rite reait. Rite reaite. Léim — 19, léim a bhfuil ligean 

reatha roimpi. Chuaigh sé de — ar an gclaidhe 20. 

rite reas. Rite reaite 20. 
rith /rix' /ru/ /. 1. Chuireadh sén — orm 27.265, 
dhíbreodh sé mé. 2. Rifh “un cladaigh a. fuair sí shíd 
19, briseadh í [bád] ar an gcladach. 3. Tá — 4 
thóna is a chinn leis 19, tá sé imithe ó smacht. 4. 
Dul chun síl. Ní fhaca mé aon — cho mór á dhíona 
ag plandaí 24. 5. Tá sé ina — seoil 20, tá ag éiri go 

maith leis sa saol. 6. Máilín a raibh sriogán reatha 

air a bhéul 27.1116, . . . sreangán a dhúinfeadh an 

mála ach é a tharraingt. 
ritheacht a. br. Rith. Níor rinne sé ach — air20,... 
ach é lgortghlanadh] a dhéanamh go deifreach 

neamh-chríochnúil. Fr. reathach.. 
ritheann. 1. Fear afá ag rith go maith 20, ... a 

bhfuil ag éirí go maith leis. 2, Sileann angadh. 
Chaith an dochúir bhfad go mto loes air chois bhí 
4” rithe 24. 3. Imíonn chun síl. Níf aon cheann



  

ritsil 

amháin nach rith, go dhó nó thrí bhearta plandaí 
24. Deoul hiomantaí ceann ann. . . nach bhfuil rití 
24. Planda a bheadh rite 20. 4, Téann chun tosaigh 
mar iarrthóir. S.-T. an Tory agus S. a” Nationalist 
a bhí a' rithe. Ní raibh election is mó ar fhan caint 
air ná an ceann a raibh M. agus L. a rithe air 
27.168. Cé a bhí ag rith ina aghaidh? 20. 5. Ag rith 

aoil 20, ag ctiathrú aoil. 6. — seans, contúirt, téann 

sa seans, sa chontúirt. Nír bao/ a bith go bhfuil lad 
óg a goil a rithe an seans a chloigeann a bhrú faon 

uisce. . . Ritheach fadó. . . 24 Deireadh Fómhair. 
....,. idteannta an chontúirt a bhí muid a rithe a goil 

Ireasna na mbóithre móra 27.237. 1. Rith sé gearr 
in airgead 20, tháinig ganntan airgid air. 8, — 

amach. (a) Is gearr a bhíonns an saol ag rith amach 
19, . . . á chaitheamh. (b) Rjf8 amach na cártaí sin 
20, roinn amach iad. 9. — ar. (a) Téann chun go 

tapa. Wa leoin ag rith ar an solas 19, ... ag 

déanamh ar... (b) Ag rjfh ar obair 20, ag oibriú 
go deifreach is go míchríochnúil. (e) Tagann go 
Búirseach chuig, titeann ar. Tá an oiread airgid a” 

rithe air mhuiniir a“ tí sin, is nach mbeach fhios 
agut ceouil siad a“ fáil áit dhó 24. “Cén t-íona” a 

deir fear “iad a bheith ag imeacht sna cearca fraoi, 
féach na meálltracha airgid atá a“ rithe oru bog” 24, 
Tá chuile dhuine 'na theach a“ saothrú agus a” 
t-airgead a” rith oru 24 saothraíonn. 10. — faoi. (a) 
Ionsaíonn sna cosa. (s gedrr a bhí an fear seo a” 
rithe faoi agus a cuir a dhá chois an áirde 24. (b) Is 

minic a rith sé faoi m'inlinn 19, is minic a 

smaoinigh mé air. 11. — /, tá sa dúchas ag. Deouw/ 
neart agam air . . . bhí an braon sin a” rith ionnurn 
nuair a baintí ró-mhór mé 24. Níl aon mhath a” 
clousán . . . bhí sí (an eitinn) a” rith ionnain ariabh 

24. Bhí an bhúistéaracht a rithe ionntu 27.798. Ní 
as leabhar ná fóghluim a fuair sén mheabhair ach 

é a bhe a” rithe ann 27.925, 12. — isteach. (a) 

Tagann le imeacht ama. Ní aireó mé an f-am a” 

rithe isteach. . . sgá trí nó ceathair go mhíltí eile 24. 

Nuair a bheidheas a' mhí seo “'mui, ní aireá an 
Geimre a” rithe isteach 24. Ní aireá an Soura a” 
rithe isteach anois 24 airíonn. (b) Tá sé ag rith 

isteach a bheith chomh maith leis 20, tá sé ag teacht 

chun ... 13, — Je. (a) Téann le chun cúplála. 

D'ime roinnt go na caoire seasc orm réis go ra an 

reithe a' rithe leof gcatha an tséasúir 24. Bíonn 
farbh aig a' bhfear sin i gcónaí a” rithe leofa 

[budóga óga] agus sín é a thuganns dó ceann anlaoi 
a bheith go minic !'oe an aonaí aige 24. (b) Síneann 

le. Chaitheach go mbeach shuas aig Gleann Ghort 

an Airgid dubh dorcha go maith san oí is a bhfuil 

go choel a' rithe le bothar ann 24. (c) Baineann le 
... Cuire sé deire len a scóra focla breá Goelge a 

bhí a“ rithe leis an obair sin 24 fódaíonn. — sé le 
ciall 32. (4) Imíonn thart le (á scaipeadh). T4 fear 
nú a rithe leis a” bposta anois 24. Bhí sé dona go 
leór aici é a ligeann síos réis an fhad is a bhí sí a” 

óil leis gan a bhe a' rithe lena chliú freisin 24. . . 
má bhí sé a' rithe le rún bean ar bith 24. (e) Tá ag 

dul do (ach á choinneáil siar). 7 gcuide go na 

hoebreachaí bíonn seachtain páí a” rithe leis na fir 

179 roighníonn 

i gcónaí 24. 14. — suas, téann in aois, Tá sé a”rithe 

Suas san aois anois agus tá sé a” caile an chroí 24. 

Tá sé ag rith suas a bheith ina stócach mhaith 20. 
15. — fhart, imíonn thart go tapa. Ní aireá an t-am 
4” rithe hart go bhfógró sé é 24. Sé port chuile 
dhuine nuair atá sé brú isteach san aois go geárr a 

d'fhaire sé na blianta a rithe hart 24. Ní aireá na 

blianta a' rithe hart ná an aois a' breith bua ort 24. 
16. — thríd. (a) Léann go tapa. Ní rinne mé ach 

rithe ríd [an páipéat], ní fhaca mé barr nuaiocht 

suantasach a” bith ann 24. (b) Caitheann go tapa. 

Ní oula a bhí, rith sé ríd [an airgead] agus níor 
chuir sé scian isteach gur cha sén phín deire dhó 24. 

(X) Eitlíonn go tapa. Dá bhfeiceása an scéin a 

fhaganns an [in] alt éanachaí nuair a ritheanns 
seousc thriotha go shiolla 24. 

ritsil /. 1, Capall ar leathchloch 20. 2. Reithe ar 
leathchloch. — reifhe 32. S cosúil le — thú ar 
chaillfí sa Márta 19 -x ? 

ríúlacht a. br. Rialú, i gceannas. 4g — ar na daoine 

19. Cén cine a bhí ag — 2 19. (Níor chuala mé an 
focal seo ach ag aon duine amháin). 

ró /. 1. Trí fhód móna as cionn a chéile á dtriomú. 
 Róití in áiteacha eile — trí fhód as cionn a chéile 24 
scaradh. 2. Líonadh farraige nó tonn fhada a 
mbeadh súiteán ina diaidh. Bheadh an-róifí ag 
feacht isteach ann 19. Róití farraige 19. 

ro- réim. threise bhisiúil neamhaiceanta, e.g. ro- 
mhaith /ta 'wa/, ro-sho-ghluaiste /ro'hu luaid'a/ 
20. 

ró- /ro:/ réim. threise neamhbhisiúil i leaganacha 
sioctha agus i seanfhocail. Gan híbadh agus gan 

rólúbadh 20. Geimhreadh rómhar Earrach ró- 
theirim . . . 20. 

robáil a. br. 1. — mhara, foghail mhara. Bhíodh — 

mhara go leor dhá dhéanamh freisin 27.803. 2. Tá 

Sí ina — Dhoncha 20, robáil í ag duine nár bhain 
aon chúig (cártaí). 

robairín /. Damhsa áirithe a mbíodh “robar' (g.v.) 

nó neaipcín i gceist ann 20. (Neaipcín póca á chur 
ó fhear do bhean go dtí go bhfanfadh sé ag fear, a 
d'fhágfaí ansin i lár an fháinne. (S/wcaire freisin 
air). 

robar /. Ceirt ghlanta nó thriomaithe sa gcistin, — 
beag 20. — na soithí 20. 

rocach : roiceach. 
rócams io/. Ruacain 19, 
rógaire /. — reafha 20, ruagaire reatha. 

rogha /rau/, roghain /r'aun'/. Ní raibh rogha ná 
roghain le díonamh eatrub 20, ba mhar a chéile iad. 
Thug sé dhá roghain é 20, thogh sé é. 

roicín /. Roth fiaclach i scol an fhíodóra 20. 
roighin. 1. Mall. Tá siad cho roen le seilimide 24. 3. 

Láidir, do-chaite. Kadach breá — é 24. Rópa breá 

-— 20. 3. Do-chogainte. Chomh — fe gad 24. Ní 

itear feoil duibhéin. . . deir siad go bhfuil sí chomh 
roighin le gad leamháin 27.1375. 

roighneadas /. Righneas 20. 

roighneadóir /. Moilleadóir 20. 
roighníonn. Socraíonn go brcá (leis an aimsir). Tá 
an ghaoi a“ brú síos, b'fhéidir go roeineóch an uair 

   



      

  

roilleach 

24 brúnn. Bheadh barúil an uair sin agut go raibh 
an uair a goil a roighniú 271.1321. B'shin comhartha 

maith gon seandream go raibh an uair a” goil a” 

rioghmí agus uair bhreá a' brú orainn 24 síor- 

mhuraíl. 
roilleach : ruilleach. 
roillic. Píosa ádmhaid ar an mbád a gcuirtear an 

crioga ann 19. 

roimh' cón. Sul. Buw dhé seanbhealach a' bhaile é — 
ar déanamh [déanadh] an bóthar 27.482. Bhí sé in 

an snámh — a bhuail a” meireach é 21.18. 
roimh: réamh. 1. Rabhadar bainte romhat? 20, . . . 
nuair a tháinig tú. Nuair ngch raibh an damhsa mór 
roimhe 20, . . . ar siúl nuair a tháinig sé, Bhí an 

posta dúinte romham 20. 1. Roimhe réir, roimh ré. 
 Deasóidh muid é roimhe réir 20. 3. Romhat amach 
20, san am atá le teacht. 

roinn 5. (io/. ranna). 1. Ní a fhios a'm faoi sheacht 
ranna an domhain céard ab fhearr 'om a dhíonamh 

19. Mí a fhios a'm faoi rann[a] na réalt 19. 2. Bhí 

sé sna ranna bochta ag gáirí 20, bhí drochchaoi air 
ag gáirí. 

roinneann, 1. Roinn Dia a ndóthain leob 20, thug 
Dia a ndóthain de mhaitheas an tsaoil dóibh, 2. (Le 
cártaí) Roinní an bun 20, (i) coinnígí an bun istigh; 
(i) comhairiaí an scór. 3. Céard tá á roinnt 
eatraibh? 20, céard tá á phlé agaibh? 4. Ní dhá 

roinnt leis é 20 — a déarfaí tar éis tubaiste a d'éirigh 
do dhuine a lua. 5. Roinn/idh mise an tslat ort 20, 
buailfidh mé le slat thú. 

roinnteálachaí io/. Roinnt rudaí, Céard 'ós — a bhí 
sib a dhíonamh? 20. Nuair a bhíodh na — ann fadó 
20. 

roinnteoireacht 4. br. Rannadh go mion. Tá — nua 
le ghoil air a” bhfeilm aríst 24. Rud ar bith bhfuil 

iomarca — a baint leis. . . 24. Cha sé an oi a' — 
hart air na daoine air fad 24. 

rois, -eadh, -eálaí : rais, -éáil, -álaí. 

róise. — faoi fhír 20, dream strainséartha nach fios 

cé dár díobh iad. Cíonáí — faoi thír iad sin 20. 

roiseadh. 1. Géarú. Cuir — ar an speal 20. Is gearr 

ó chuir muid — faobhair uirthi 20. Tabhair — don 

scian 20. 23, Deifir. Cédós — tá fút? 20. Bhí — siúil 

faoi 20. 
róisín /. Roisín 19. — crann spriús 24 gág. 

róisteach /. Róiste 24 dian. 

róistín /. Cuaille miotail mar chomhartha do bháid 

san abhainn. — Chalag na gCloch, — Chrogán 

Riostaird 24. 
rómháil a. br. Fánaíocht 20. 
rómhaireacht 4. br. Rómháil (g.v.) 20. 
Rómhánach /. Caitliceach Rómhánach. Réis gur — 

a bhí in Morris 'na Tory a bhísé a rithe 27.771..... 

nuair a bhí na Blácai na Rómhánaií 27.257. 
rómhar /ro:wor/ /. Fánaí. Nach thú an — ! 20, (le 

garsún is mó a déarfaí é). 
rómhraíonn. 1. Déanann únfairt. Is iomaí uair a 
romhair sé é fhéin sa gclúid sin 20. Tá sé á rómhar 
fhéin in airgead 20, tá neart airgid aige. Tá siad 

[beithígh] ag rómhar i bhféar mar tá siad 20. É á 

rómhar fhéin is á chorraí fhéin is é á strócadh le 
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pian 20. 2. Cuireann in aimhréidhe, trína chéile, Tá 

an leaba rómhraithe 20. Tá an tsráid rómhraithe 

acub 20, — clocha agus traiscarlach caite ar an tsráid 
acu. 3. Téann thart go fuadrach. Cén sórt rómhar 
atá ort? 20. 

ronnach /. Maicréal. Té sé [beithíoch] “na — Je eoir 
24. Tá sé cho ramhar le — 24. 
ronnach aid. Ar dhath droim ronnaigh. Spéir — 20, 
Aer — 20. 

ronnadóireacht ó. Iascach ronnach 31. 
rópa /. 1. Tá siad ar aon — amháin 20, tá siad ag 
comhoibriú ag gabháil den obair chéanna. Ag igr- 
raidh é a thabhairt ar a — féin 20, . . . é a thabhairt 
ag obair leis féin. 2. Tá — acub istigh 20, .. . go 
leor (daoine). . . — eascainí 20, roiseadh eascainí, 

3. Ualach ceangailte le rópa. — raifhní 20. 4. An — 

19, greim áirithe sa gcniteáil. 5., . . ach á fhada go 
dtí é gheou siad a” ceann trom gon — 24 cuireann. 

... an chuid is measa den scéal. 
ropach. 1. Sinneánach. Lá — go leór é 24, 2, 
Scallóideach. Bhí sí an-rupach lena teanga 24. 

ropadh /. 1. — Jeóchain, gála. Bu mhór an — 
feóchain a bhí ó mhaidin ann 24. Níor fhéad an bád 

cuir amach go bhárr a” rupa feóchain a shéid 24. 3, 

Obair mhór dheifreach. Rinne siad an-— inniu 20. 
E/fr. rapadh. 

ropadóir /. Báirseach. Sí an rupadóir is mó í tá sa tír 

air fad 24. Seachain na rupadóirí 24. 

ropaireacht a. ór. Liobairt chainte 20. Leirhide go — 

agus go liopaireacht níor chuala mé ríomh 21.102, 

Bíoch sí a” rupaireacht leiche anois go n-ugraí sí 

stopa 24. Tá an rupaireacht sin air bun aig na dá 

bhean sin chuile lá 24. Dhá bhean a bhí a' — 24 
míol. 

ropamn. 1. Gearrann, stróiceann. Rup sé íou na 

málaí |'oe bratachaí 24. Tá an bhó rupaí siar air a 

taobh 24. Tá an coca féir rupfaí air fad ag na beithi 

a bhris isteach ann 24. Tá an bóthar ruptaí suas arís 

acú !'oe craiceann nú eile a chuir air 24. 2. Eean- 
nann.... fé bean ná fear a bhíos a' rupadh ceart 

len a dteanga 24 bacach. 
ropanta aid. 1. Gaofar. Oíche — í 19. Aimsir — 

gharbh 20. 2. Tugtha don sicolladóireacht. Bean — 
24A. Níl aon chall dhuit a bheith chomh — 20. 

Róraí a. díl. Tá hú i do — mheán oíche 20 — focal a 
déarfaí le duine a d'fhanfadh amuigh deireanach. E. 

ag imeacht ina — mheán oíche 20. 
TOS gO : riocht. 

rosach aid. Garbh dorcha gar do bháisteach. Nach 

— an sórt oíche í 19. Aimsir sách — í 19. Tá sé — 
garbh 19. 
rosamh /ra'saw/ /. Ceo éadrom teasa. — friomaigh 

20. Tá — ar an ngrian 20. 
rosamhach /ra'sawax/ 4id. Ceoch de bharr teasa. 
Bhí sé — ar maidin 20. 
rosán creige. Garraí beag creagach rosánach. Kidir 

na dá gharraí . ... atá rasán “oreige 27.510. Dá 

mbeadh na dá gharraí fré chéile bheadh sása mór 

ionntu ach cén mhaith sin, go bhárr a' rasúin creige 

24. 
roscadh g. br. Sruth cainte. Bíonn — Jáithi 20.



      

ros-chreig 

Bíonn sé ag — cainte 20. — file 20, id. Tá — file 
cainte faoi 19. 

ros-chreig. Réife siad amach píosa mór — bhí ann 

agus chuir siad fataí in a chraiceann 24 réilíonn, 
. ... Biodán creagach rosánach... 

róstadh /. Aimsir an-te an-tirim. Níor fhága an rósta 
mór sin deór an aon áit 24 deór. 

róstann. 1. Friochann. Ubh rosfaí 20, ubh fhriochta. 

 Rósta mé cupla ubh leis an fheoil dhuit 24. Bruite 

ná rsostaí atá tú á hiarraidh? 20. 3, Ní gá a rá gur 
i nGoelge a bhí sé a' caint, róstadh sí air a' thú 
27.586, . . .. Gaeilge chrua fhuinniúil. Bhr Béurla 
aige shíd a róstadh ar a' tlú 24 dallann. 

rota /. Ruta, giodán, talún. Js maith an — féir é 20. 

— deas tahán 20. Ní — mór é 20 (le píosa talún a 

bhí le díol). 
rotann. Rodann. Ag rofadh Jeób 19. Ag goil ag 
rotadh 19. 

rotha /. Roth. 1. Ag imeacht ar rothaí an tsaoil 20, 
ag imeacht le haer an tsaoil. D'arhraigh an — air 
20, d'athraigh an t-ádh a bhí air. D'afhraigh Dia an 
— air 20, id. 23, Tá go leor róití ina chloigeann sin 
20, . .. . gO leor smaointe aisteacha, “brainsí”... 

rotha /. Reithe 19. 

rofhaíocht bó. Reithíocht 19. 
roth imleacáin ; buille. 
rothán /ra:n/ /. 1. Fáinne tuí ina leagtar ceirilíní 
snáithe 20. 2. Cliabh rotháin : cliabh. 

rothóireacht ó. Fálróid. ... , agus chuir sin deire le 

£0 leór gon — a bhí faoi chuid acu ó theach go 

feach a“ caint eirí 24 saor báid. 
ru /ro/. Agall beag iontais ag deireadh ceiste. Wach 
sib atá ciúin, — 2? 20. Ní féidir go bhfuil tú ag goil 
a chodladh fós, —? 206. 

rua aid. 1. Súile — 19, súile donn dorcha. “Tá sé cho 
— le sionnach” déaras duine, le féar fhánns an- 
droch-uair dá shábháil 24. 2. Oiread na fríde 
ruaidhe 19, an chuid is lú ar bith. 

ruacan /. Na ruaicne 20, na magairlí. 

ruaig b. Buinneach. . . . scaoil nó — 4a fiúraí an uair 
sin eirí, buinneach ar bheithíoch. Tugtar a' — air 

4 gceann a bhuaileanns a” duine freisin 24 buin- 

neach. 
ruaille buaille : rúille búille. 
ruainne : rúinne. 
ruaisleachán /. Cineál áirithe portáin 32. 

ruaiteach /. Duine rua 20. 
rua rámhach /. Duine fada righin, — de dhuine í 19. 

. si, As do ghrá na hailpe bhí há nuair a phós tú an 
— is d'fhág tú mise i do dhéidh 19. 

vruatharúch /. Ruatharach. — oibre 20. 
rubaits b. Bean dhána mhínáireach, bean choitianta. 
Nach í an — £1 20. Rubaitseachaí baile mhóir 20. 

ruball /. Eireaball. — righin 24, duine a bhíonn ar 

deireadh i gcónaí, mall ag tosú ar a chuid oibre. 
vúcam /. Achrann. Ó casadh sa — mé 20. — 

achrainn 20. Bhí — mór acub 20. Cén sórt — a bhí 
eidir sib? 19. 

rucslí /rucsd 

— 20. 

rucust /ra'Kust/. 768) —, faoi mheas, á iarraidh, Td 

  

Achrann. — achrainn 20. Bhí sé ina 

rúinne 

sé in — mhór 20. Bhí sé [tobar beannaithe] ; — an- 

mhór 20. Efr, tigeist. 
vud' aid. 1, Lách, carthanach. Tú sé an-lách an-— 

32. Tá sé níba — ná an chuid eile 20. 2. Ceanúil, 

mór le. Bhí mé an— leis 20... bhí sé chomh — 
Jiom chaon am acu 21.227. 3. Onórach, mór ann 
féin. Bhí sé níos — ná an deartháir eile 20. 

rud” /. 1. Éirí in airde, onóir. Mí raibh blas — inti 

20. 2. Cás, ómós. Daoine a mbeadh an-— agat 
fúithab 20. 3. Rud éigin, pointe éigin. Chuir sé — 
as dhuit 20. Tabhair — le n-ithe dhó 20, . . . rud 
éigin .. . 4. Beidh — ar m'aire! 20 (— le searbhas) 
ní hé an rud suarach a luadh a bheidh ar m'aive ach 
gnó níos tábhachtaí. Bhrí — le déanamh ag Dia is 
gan a bheith ag breathnú ar do sheandrár ag 

imeacht 20. 5. — a'd! 20, go raibh maith agat. 6. 

Nach shin é an — 19, nach mar sin atá an saol, 
nach mar sin a tharlaíonn sé. 7. Bhí (rí chéad ann, 
an — is hí ar bith 20, . . . ar alaghad. 8. Ách oiread 

le —, d'fhéadfadh sé é sin a dhíonamh freisin 20, 
ach oiread le scéal (atá ar eolas ag an gcomhluadar) 

. . . 9. A. Tá sí go breá. B. Tá sí — go dimhin! 20, 
níl sí go dimhin. A. Tá “ae fí Dic inniu. B. Tá — 
ann, ní chreidim go bhfuil. 10. — eicínt. (a) Rinne 

sé — eicínt oibre 20. Bhain mé — eicínt feamainne 
20. Tá — eicúnt báistí air 20. (bh) (Mar dhobh.) 
Fuair sé úchta, — eicínt 20. Deir siad go bhfuair 
siad tae, — eicínt 20. (c) Beagán achair. — eicínt ó 

dheas de fí R. is ea a sheas sé 20. (4) — eicínt den 
dá — 20, ceann éigin den dá rud. 11. — beag, de 

bheagán. Bhí sí ag tarraing fheamainne, — beag 

20. É a bhrú síos, — beag 20. 1. Duine ar bith a 

chuir — ar bith fataí an darna bliain 20, . . . a chuir 

prátai ar bith... 

rudaire /. Feirmeoir láidir, ridire. Tá siad na rudairí 

ar fud na tíre anois agus i bhfuil siad fháil g airgead 

ar sioc le fada 24. 
ruibh 5. 1. Tá — air 20, tá sé lán le gangaid. Bhí barr 
—e air 20, id. — achrainn 20. 2. Tá — orm leis an 
bhfuacht 19, tá mé préachta leis an bhfuacht, T4 — 

fuaicht ort 20. Tá — ar an oíche anocht 20, tá sé 

an-fhuar anocht. 
ruibhseach /raivíox/ ó. Cailín óg an-mhór. Gurb í 
an — í le méid 19. 

ruibhseachán /TraivÍaxa:n/ /. Bean ard chaol gan 

fuinneamh 20. 
ruiceach aid. Rocach. Tá an aois a breith air, tá a 
chláirédain riceach 24. 

ruille á. Roide. — bhuí 19, 20, slathach a fhásann ar 

chlocha cladaigh, i bpoill uisce, etc. 

ruilleacán /. Roithleagán. Teagann — í mo cheann 
19. 

ruilleach 7. Roilleach 19. 

rúille búille. Ruaille buaille 19. 
ruilleog b. “Bog-msrtle' 20. Chóds a bheidheas 

ruileóg air a móin aríst 27,808, go brách, Dá 

mairinn go bhfásadh ruileog air a” gcreig ní dhéan- 
Jfhainn dearmad do 27.819, .. . go brách... 
rúinne /. Ruainne. 1. Beainín bheag dheas 20. Nach 

í an ruinnín í 20 — le cailín beag pointeáilte, 2. 
(Dobh.) Beagán. — beag faobh thoir d'Órán Mór



  

  

ruimijeáil 

19. — beag níos fuide 19. — beag bodhar 19. 

ruimijeáil /rim'idsa:]'/ a. br. Cuartú, ransú 20. 

ruipleach. “Dry murrain” 31. 

rúisc b. 1. Scread. Níf am a dtug sí léim ar mo chois 

. nár chuir mé rúisg asam 27.1380. D'éiri a 

mhoncai air Sheán faoi gur rug sí chomh geárr air 

agus chuir sé rúisg agus rúisg as 27.387. Chuir a 

bhean — aistí faoi go gcaitheadh sí a stoca a 

fhabhairt dó 27.952. 3. Roiseadh cainte feargaí. 
Chuir sí rúisg aistí agus bhí an oiread ráite aici. . . 

nach mbeadh ráite aig céad bean rith an lae 
27.1146. Chaon — mionnaí mnóra 24A, 

rúiste /. Fear mór cromshlinneánach 19. Wach shin 

é an — 19. 
ruma /. — /aosctha 19, an lIogán sa mbád ina gcruin- 

níonn an t-uisce sula dtaosctar é, 
rungás /. Maide a bhíonn siar faoi na seasanna sa 
mbád 19. Wa rungáis 19. 

s- /s/. Cuirtear s- le focail ag díbirt nó ag spreagadh 
ainmhí. S-cuir amach é! (le mada á shaghdadh le 

coinín a chur as poll). S- beir air! S-cuí amach! S5- 
lacha amach! S-cearc amach! 20. 

sábhadóir, -eacht : sáibhéara, -cht. 

sábháilte aid. Tá sé sin — 20, tá neart airgid aige sin. 

sabhán : suán'. 
sabhsáilte aid. Sochorraithe chun cantail. Duine 
beag — é sin 19. 

sabht /. Urchar. Chaith sé — de chloich neart 20. 
Tabhair dhom í go gcaithfidh mé — dhí 20. 

sac /. Ualach trioblóide, Ní? aimhreas ar bith nach 
raibh — an anró a” luíomh go trom air chuid acu 

24. Stop agus dúin do bhéal. . . más sin é a bhfuil 
gon — &” luiomh ort 24 tinneas. Iadsan nach 
mbíodh a” draín taoscath amach acu is orthu is rnó 
abhí an — a' lui 27.1205, . . . is orthu is mó a bhí 
an trioblóid ag teacht. (Agus b'fhéidir nuair nár luí 
an — orm air nídheanna a bhfad ní ba suntasaí, 
scaoil mé har mo chluasa iad 27.1499. Níl fhios ag 
aon nduine ceouil a — a' luíomh air dhuine eile 24 
luíonn. 

sacadán /. 1. Duine mórshách 20. 2. Beithíoch sách 

20. 
sacán' /suKa:n/ /. Gamhainín beag ramhar 20. 
sacán: /suka:n/ f. 1. — sneachta 20, 'red-wing”. 2. 

“Fieldfare”. Tá na daoine á gcaile mar sa socáin ag 

a” bhfliú 24 píoblach. 

sacann, 1. Sac faoi! 20, imir mámh roimhe (roimh 

an té atá le imirt i do dhiaidh). Is fearr dhom 
sacadh fút 20, . . . mámh a chur isteach chugat. 

Coinnigh sactha 20, coinnigh ort ag tabhairt 
mámh. 2. Tá mé sactha 20, tá mé sách. 

sách aid. Bhí sé — dhó 20, bhi sé bréan de. 
sacram /. Slam tuí nó féir agus mála anuas air, mar 
chlúdach ar mhaoil ar chliabh prátaí. — a chur ar 
chliabh fataí 20. Cuirfidh muid — air 20. 

saeic /. Sásamh craosach ag ithe. Beidh — a'inn 20. 
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rúnúil aid. Rúnmhar. Bí — / 19, 
rúpáil a. ór. 1, Utamáil. Ag — /éis an tine 19, ag cor- 
raí na tine go místuama. 2. Obair thorannach 
D'airigh mé — eicínt thuas ar an áiléar 20. : 

rúpaire /. Scian scriosta de shórt áirithe ag an 
gcúipéara ag snoíochan; dhá láimh air 19, 

rúplach aid. Rúpach. Tá sé — láidir fós 20. 
rúscadh /. Stealladh cainte. Ní rabh fear a bith bu 
mhó rúsgadh mionnaí móra . . . ná é 24 péist rua. 

. 8 leithide go rúsga eascainí níor chuala mise 
ríomh 24 saothraíonn. Ag — Béarla 20. 

ruia : rota. 

rútfaí iol. Cainteanna agóideacha. Thosa muintir 
Bhárr na Crannaí a cuir — wof go mo córa dhíobh 
féin talamh Mheldon a bhe acu ná aig búistéaraí as 
Gaille 27.994. Thosa an fear eile ag éirí te agus cuir 
— drothúna woe 24 scéal. 

Is a'inne a bhí an saeic 20. 
saeiléara /. Mairnéalach 20, 19. 
saeiléaracht a. br. Ag obair mar shaeiléara 19, 
saeinne /. Séinne 20. 
sagart /. 1... . mheállfadh sé — a” pharáiste 24 leic- 
eann, . . . an duine is cliste amuigh. 2. Ní maith an 

— gan cléireach 20, —- Íocal a déarfaí nuair a 

chuirfeadh duine aguisín oiriúnach le caint duine 
eile, 

saghd. Taghd. Mhara sé as soed óil é, ní fá a bith eile 
a bhí aige 24. 

saghdann. Saighdeann. Bhí sé go mo shoeda go mór 
24. Saghd faoi! 20, sac faoi (4.v. sacann). Coinnigh 
saghdtha! 20, coinnigh sactha (d.v. $V. sacann). 

saghdar /. Ceirtlíss Bainfidh mise — asat 19, 

díbreoidh mé thú, buailfidh mé thú. Td — á ófaínt 
as 20, tá obair throm á baint as. 

saghdóir /. Duine a bheadh ag saighdeadh faoi 
dhaoine 20. 

sáibhéara /. Sábhadóir 20. 
sáibhéaracht a. br. Sábhadóireacht 20. Tá sdéá- 
éaracht mhór ar chran mór darraí 24. 

saibhreas /. Dá mbeadh — Rí Sheorsa a'd. ... 19, 

dá mbeadh saibhreas an-mhór agat. 
saibhseoireacht a. br. Saibhseáil 20. 
saidheoir /saio:r'/ /saiu:r'/, 1. Agall ag tiomáint 

caorach. —, — siar! 20. 2. Cuir — sna caoirigh 20, 

tiomáin iad. Fr. seidheoir. 

saidhcléars /. Rothaí 19. 
saidheoireacht /saio:r'óxt/ 4. br Ag tiomáint 
caorach is ag glaoch “saidheoir” leo. Bhrséa” i 
ndiaidh caoirigh 20. Ffr. seidheoireacht. 

saighfteadh a. hr. Spochadh. Tá sé ag — liom 19. 
saighfteáil. a. br. Saighdeadh, spochadh. Ná bí ag 

— leis! 19. : 
saighfeáil 4. br. Déanamh teanntáis ar. Saifeáií nd 
mórtanas ar bith hairis sin ní rinne an dá mhuintir 
fe chéile 27.1. 

   



    

saighfeáilte 

saighfeáilte aid. An-chairdiúil, an-dlúth le chéile. Nf 

raibh mórán clan mhac sa tír ba — “na chéile ná iad 

24 Bóthar Shiubháine. . . . go mbeach a” baile soef- 
ailtí ceart in a chéile le cuir dhaof á dtagach orú 24, 

“saighfithe aid. bhr. Saighfcáilte (g.y.). Ní re an 

 paráiste cho seofí na chéile aríomh agus bhí sén 

 Dónach sin 24 spreagann. 

saighleam. Tá — air 20, tá sé as a mheabhair, 

-saighleánach. Salix repens 20. 
saighneas /. Forán, araoid. Chuir sé — air 20. 
saighn. Comhartha (aimsire). — báistí 20. Tá — 

eannaí ar an Spéir 20. 
saighneáil a. br. Comharthú, Tá an spéir ag — 20, 
tá comharthaí athrú aimsire uirthii. Tá 
saighneálachaí ar an spéir 20. 

sáil b. 1. Sáil coise an duine. ... d'ólach sé as — 
fhinn ach é [fuisce] a fháil bog 24 crústóir. 2. 
D'fhan tú ar do dhá sháil i dteach do chuart 19, 
d'fhan tú an-fhada... Té sí imithe ar a dhá — 20, 
tá sí imithe ar cuairt. Í ing suí ar a dhá — isara 
péire poill 20, . . . ar a gogaide. 3. Íochtar nach 
mbeadh bhuailte ar an talamh. Faoi sháif c/oiche 
20. Faoi shúil an dorais 20. 4. Deireadh báid (íseal 

san uisce). Más ina deire is troime aiá sé lan tacht) 

“air a” — ” atá sí [an bád] an uair sin 24 bád, Tá an 
bád ar a' — ro-mhór teigheadh duine nó beirt 
amach in a srón 24, Brú aniar agus tóig an bád dhá 

— 24. 5. Ó sháil go rinn, ó thús go deireadh, ar fad. 
Shílfeá go bhfuil sé críochnaithe agat ó sháil go 
rinn 20. Cuirfidh mé ó sháil go rinn é [gartail 20. 

sáile /. Uisce na farraige, Buinneán fir cho breá agus 
a hainic har — ariamh a bhí ann 24 cuireann, . .. 
a tháinig isteach sa tír... . Ní dheanaí go leor a 

d'fheil dó, har — a bhí air a dtabhairt 27.803, . ,.. 
isteach sa tir... 

Sailearna /scl'arna/ a. díf. Dúthaigh Shailearna 20, 
ó abhainn an Chnuic go habhainn Chroimlinn (i 

gCois Fharraige). Thabharfadh sé ól do Shailearna 
20, . . . don domhan daoine. Ghróig/eadh sé móin 

Shailearna 20, ghróigfeadh sé an t-uafás móna, 
saileog! : seileog. 
Saileog?. 4. dí]. b. An tSaileog, an tSaileog rua 20, 
an t-aon a hairt. 

sail ghraidí /sal'yradi:/. Lorg buille. Suigh síos nó 
cuirfidh mise — ort! 20. Cuirfidh mise — ar an 

gcroí agat! 20. 
sailimeandar /,sal'i'm'andor/ /. 1. Buille. Bhuail sé 

— de dhorna air 20. Thug sé — ar an gcluais dhó 
20. 2. Meandar. Ní thóigfeadh sé dhá shailimean- 
dar orm a ghoil ann 20. 2. — de bhean 20, bean 

mhó. 
sailín b. 1, — dearg 20, feithidín a bhfuil dath dearg 
scéiniúil uirthi. 2. — cuach 20, sailchuach. (io/.) — 
cuach 19, 20. 

sailíos /sil'i:s/ /. Salachar. — an bhaile mhóir 24A. 
Le — an tí 24A. 

saill, -eann ;: soill, -eann. 

sail liútar /. Buille 20. 

sailm, Fear mór láidir. Ánn-— fr go deó a bhí sa 

bPiarsach 27.1099. Sailm fir ní ba bhreácha colainn 

agus craiceann ná é níor rug ar mhaide rámha 24 

183 salachar 

colainn. Hainic sé bhaile ríst na shailm fir 24 
dreatháir. Ní ra aon — fir a dtír mar é 24 folláin. 

sail raidi /sal' radi:/. Sail ghraidí (g.v.) 20. 
sáimhín. 1. — só. /s é an — só agat é 20, is é an ola 

ar an gcroí agat é, is é an chompóirt mhór dhuit é, 
2. — aireach, lorg gortaithe. D'fhág sé — aireach 
air 20. 3. Meaf. Cuimhne ar ghortú nó dochar. Tá 
Súil agam go bhfuil saimhín /sav'i:n'/ aireach a'd 
is nach dtiocfaidh tú sa gcontúirt aríst 32. 

sain. “Sanatorium'. Sa sain 19. Sna saineannaí 19, 
sáinne /. Sáinn 20. 
sainnéal. “Codladh púicín”. Cuirfidh mise — ort 18, 

cuirfidh mé codladh puicín, meirfean, ort le buille, 

Chuir sé — air le caint 19, d'fhág sé sa riocht é nach 
raibh sé in ann focal a rá, bhuail sé san argóint é, 

sáinníonn. — 4, brúnn isteach timpeall ar. Sháine 

Siad air romhór sa deire agus rugú air 24. 
saint b. Fonn oibre 19. 
súite aid, bhr. Fiosrach, tugtha do bhrú isteach ar 

dhaoine eile. Ní fhaca thú dream ar bith ríomh até 

cho sáifí leof, tá a mbob buailtí in chuil áit agus mó 

tá ceó ar bith ag irneacht tá sé fáití “mach acu 24. 

Nach hé an fear sáití é a bhuail isteach i dteach na 
Painse gan iarra gon achainí 24. Ní chreideá ach 

chomh — agus a bhíodh siad léanacha] a goil faoi 

chosa na gcearca g'iarra a ghoil go dtí an bheatha 

27.1241. Duine a bheadh — suas le chuile dhuine 
20, . .. a bheadh ag bualadh bleide ar gach duine 

20. Tá sé — sa ngaoith 19, tá sé 'to-ghar” don 

ghaoth (agus níl an seol ag líonadh). 
sáúiteach aid. Tugtha do bheith ag “sá” mámh isteach. 

Nach thú atá — 1 20. 
sáiteán /. 1. Duine nó beithíoch beag, téagartha 20. 
Nach é an — é! 20. Sáiteáinín beag 20 (le duine). 

2. Duine sáiteach 20. 3. Stíbhín. Adeas fiú a mbeidh 
an — sin rogheárr? 24. 

sáith 5. Dóthain (io/. sáirheanna). A” chaoi a bhfuil 
8 sheacht sánaí anois aige 24 insíonn. 

saithe /sa/. Glúin daoine. ... sin mar a hainic sé 
gcu á shath go sath 21.152.. Ach a” chaoi ar fhan sé 

i mbéul na ndaoine ó shath go sath 27.288. Nó gur 

éug a” duine deirneach gon sa a bhí ann le na linn 

24 áirne. Deir siad nach rous cé mhéad saith a bhí 
caite aige [ag posta geata] san achar a bhí sé ann 24 

droim. . . . Chon oiread leis a” sa a bhí rómhainn 
cén fá air fhan sé aig chuile sha na ndiaidh 

go dtí sa a” lae inniu 24 báire. 
saifín /. Sról. Gúna — 20. Éadach — 20. 

saitsil /. Beartán. — ón siopa 19. 

salach ajd. 1. (Mar threise le /ad). Ná bí i bhfad — 
leis 20. . . . deoun i bhfad salach a bhí mise a' goil 

a Gaille 24 bearna-mhaoil. . . . ní fad — go raibh 

siad air a' talamh 27.322. Ní fad — a fua sé nuair 

a d'inis sé an rún 24 rún. 2. ... nó b'fhéidir a“ 

ceann — a bhe agum dó 24 neartaíonn . . . an 
chuid is measa a bheith agam de [troid]. 

salachar /. 1. 4. br. Tá sé ag — 20, ag brádán. 2. Ní 

dhéanfadh sé — putóige dhó 19, is beag bídeach a 

tugadh [de bhia] dó. Níor chuir fú aon bhlas as 
d'aon nduine riamh ach oiread leis an — atá i 
mbonn do choise 19. 

     



  

  

salaíonn 

salaíonn. Cuireann cac ar bheithíoch mar chomhar- 
tha go bhfuil sé ceannaithe, ag cinntiú an 

mhargaidh, Tá margadh díonta a'm ach níor 
shalaigh sé é 19. Ó shalóidh sé é (beithíoch) 
caithfidh sé é a thabhairt leis 19. Salóidh mé ar 
dheich bpunt é 20, ceannóidh mé. . .. Salaigh é! 20, 

tá sé ina mhargaidh. 
salann /. 1. — feola. Nuair a bhíodh muc á sailleadh 

i mbairrillí . . . agus í le baint as agus á gearradh 
suas d'imíodh píosaí beaga feola ón scian, chaití ar 
ais sa salann iad — “— feola” a tugtaí air sin 24 béilí. 

2. Rud beag nach dtabharfaí faoi deara. Ní? ann 

ach — air chabáiste réis sin, le ais a bhfuil le 
déanamh 27.1225. Ní dhéanfadh sé — ar chabáiste 
a” méid a leag sí len ithe aguinn 24, ba bheag a leag 

sí ,.. Mí dhéanadh a” chuailín fhéir a bhí ar a 
dhroim aige a” goil chuig na beithí — air chabáiste 
24. “Diabhal a” fiú díobh é a ghlacadh deir sé, 'cad 
atá sa méid g'ardú a fuair siad ach mar — ar 
chabáiste díobh” 24. 3. Lá salainn Bhearaí, lá a 
éireoidh le duine faoi dheireadh thiar thall. 
B'fhéidir go bpósfadh sé chomh maith is tháinig lá 
salainn Bhearaí 19. Tiocfaidh a lá — tháinig lá 
salainn Bhearaí 19. Éireoidh sé dhuit mar a d'éirigh 
sé do shalann Bhearaí 19, gheobhaidh tú deis tair- 

bhe a bhaint as fós. 4. fs é an — síoraí ag goil go 

hIfreann é 19, is aistir an-fhada é le hualach trom. 
saleadán /. Fear láidir. — /didi?r díonta é, cliabhrach 

gs gomach agus é cho rití le mála arúir 24 ritheann. 
salmadóireacht 4. br. Ag rá paidreacha fada 20. 

saltachán /. Fear láidir. Sal/achóin láidir dhá sórt 

cén stró a chuireach sé oru 24 altachán. 
sambó. Chó crua je — 24A — le arán crua a deirtear 

é. Cho láidir le — 24A. 
samhadh /sawa/. — caorach 19, Rumex acetoseile 
(polygonaceae). Talamh — caorach 29, talamh 

áirithe a bhfásann samhadh caorach air. 
samhail b. Fear a bheadh ag goil ina shamhail 20, 

. . ag dul i gcosúlacht leis. Ní g fhios agam cé 
chuirfinn ina shamhail 20, . . . cé déarfainn a bhí 

cosúil Jeis. 
samhaoin ?. Tiocfaidh sé 'un samhaoine lá eicínt 20, 

chun brabaigh. Bheadh sé ag goil “un 
samhaoine 20. 
samhaoine aid. br.-ch. Ba — dhomsa a ghoil amach 
ar an bportach ag baint mhóna ná a ghoil ag an 
gcladach 20. Ba — dhom é sin a dhéanamh 20. 
samhdóg Ó. Bean bheag ramhar 20. —aí an Chnuic 
20. 

samhlaí (?). Bean fí shamhlaí /havli:/ na gortan 19, 

bean mhaith tí. 
samhlaíocht b. (s fá até in ann an t— a dhéanamh 
20, is tú .. , samhail oiriúnach a lua ]e rud. 

samhlaíona. Tá sé á shamhlú leat ar chuma ar bith 
20, táthar ag ceapadh gur rinne túé... Níor rinne 

sé é ach samhlaíodh leis é 20. 
samhnás /sawna:s/ /. Sámhas. Tochas an mhuic is 

beidh — uirthi 19. 
Samhradh /. — beag na Samhn' 32, tréimhse bhreá 

aimsire faoi Shamhain. 
sáun. 1. Cuireann (bád) ar snámh den chéad uair, 
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Bhí bád á sátha . . . 19. 3. Cuireann slata sa talamh 
ag tosú ar chliabh a dhéanamh. Sáfaidh sé an 
cliabh 19. 3. Cuireann (prátaí, etc.). Ba chóir 

dhóibh [plandaí cabáiste] a bheifh sáite fadó 20. Tá 
8o leor daoine a' sá plandaí an t-am seo gon bhliain 

24. Bhí mé a' sá cruinn bheaga spíonáin a cheanna 

mé air a marga Dé Sairn 24. 3. Cuireann (go 

deifreach, go fuinniúil). Sá orí do chuid bróga 24 
amadán. 

santachán /. Duine díocasach ag obair 20. .— 
bradach é siúd 20. 

santaíonn. Baineann obair as. Wí bheadh aon 
ghraithe dhá shantú 20, . . . ag baint an iomarca 
oibre as. Shantaigh sé é 20, bhain sé an-obair as. 
Déanfaidh mé amáireach é — ní ag santú an 
Domhnaigh é 20 (— a déarfaí ar an Satharn)... ní 
ag iarraidh obair a dhéanamh Dé Domhnaigh €, 

saol /. 1. (a) Tá sé ann le linn na — 20, . . ,i gcónaí. 
Ní fhacas ariamh sa — iad 24. Chaith sé an — 
éirithe as 20, chaith sé tamall! an-fhada ... Mí 
mhairfeadh sé — fata i mbéal muice dhuit 19, ní 
mhairfeadh sé ach tamaillín an-ghearr duit. Ní? sé 
i bhfad saoil ó shin 19, níl sé achar fada ó shin. (b) 
Go malraid saoil, go deo. Ní thiocfaidh a leithéid 

arís go malraid saoil 20. (€) Sa — , i ndán. Má tá sé 
sa — 20. (d) Den t—. Bhí sé den t— aige 20, bhí 
sé marbh aige (ag obair, ag gáire). fad a ligean den 
£— 20, ligean dóibh bás a fháil. (e) Sa —, ar bith. 

Níl fuacht ar bith anocht ann, fjuacht sa — 20. 3. 

Fios mo shaoil. B'fhada liom ná fios mo shaoil go 

dteagadh an tráthnóna 20, b'fhaide liom uaim é 
..,.. ná an fad atá fios mo shaoil uaim. 3. An — 
dáimhe, an domhan mór (cf. síol Ádhaimh). An — 

láimhe ní smachtódh thú! 19, Ní dhíonfadh an — 

láimhe é 19. Níl ní faoin — láimhe nach .. . . 20. Bhí 
sé le feiceáil ag an — láimhe 20. 4. (Le cúrsaí 
saibhris). Fear maith sa — é 20, fear saibhir é. Fear 
a bheadh caillte sa — 20, fear bocht. Tá a dhóthain 
den t— aige 20, tá a dhóthain saibhris aige. 5. (Le 
treise). (a) An —, go leor. Bhí an — curachaí 
amuigh 20. Tá an — oibre le déanamh agam 20. An 

— céadfach, an — brách, go leor leor. Bhí an — 
céadtach acub ann 20. An — brách pisreogaí 20. 

Dhá dtiúrfá an — brách dhom ní bheadh aon 
mhaith ann 20. Ghóch sé thríd a” — brách 20, . ... 
go leor airgid, beatha. (b) Chomh malíí léis gn — 

20, an-mhall. Chomh bréagach leis an — 20. (x) 

.... BHT Íoc sé airgead an tsaoil mhóir air a' stail 24 

stail. Faitíos an tsaoil 20, an-fhaitíos. Thar cionn 

saoil 20, thar cionn ar fad. (d) Bhí an oíche ag 

báisteach ar nós an tsaoil 20, . . . go han-dona. (e) 
Ná bú a' cuir a” bhealadh amú leis a” seanleathar sin 

afá caife ó'n — 24 bealadh, . . . atá an-chaite. Tá 

sí an-mhór leat den t— 20. Is cliú den t— dhó é 20. 

(8) Ní chaithfeadh an — an lá 20, tá sé an-deacair 

an lá a chaitheamh. Bó nach mblúfeadh an — 20. 

Ní cheideónainn ar an — é 20. Thiúrfadh sé iasc 

don t— 20, bhí an-chuid éisc aige. (g) — is aimsir 

inseos í 20, gheofar an t-eolas le himeacht aimsire. 

'Bhí an teach craite le — is aimsir 20. Ní ghabhfainn 

ann ar feadh mo shgoil ná m'aimsir 19, . . . go



      

saolta 

brách. (h) Deabhal mo chos a ghabhfadh ann dá 
bhfuighinn — na Caillí Béara 19, . . . go brách. 

saolta dobh. Ar bith. (Is minicí shaoffa ná saolta). 
Ní féidir shaolta . . . go bhfuil sé chomh dona sin 

24 gortú. Ní féidir shaolta gur tú atá ann 27.787. 

“Ní féidir shaolta shíoruidhe”' deir sé “go chuir sé 
cor air héin” 24 cor. “Ní féidir shaolta shíoraí go 

gcaithfí muid a” méid sin a shiúl” a deir sé 27.998. 

Níl a fhios agum . ... shaolta shíoraí ciod a dhíonas 
mé anois 24. Seó shaolta a raibh acub ann 20. Níl 
cinneadh ar bith shaolta leis 20. Ní raibh deoraí 
shaolta riamh ann 20. Mo dhiomu shaolta gon 

Siobhán fhada sí a bhain a méid sin faoi na frog- 
anna asam 27.1382. “Sén clampar shaolta,” a deir 

Páruic, “nó tá fios agaibh féin air chomh maith 
liomsa” 27.1328. 

saoltach aid. Den saol seo. ch ní duine — a bhí ann 
24 macalla. Ní fear — é 20. 

saor aid. Is beag a bhí — air a mbaile agus mise in 
mo ghraPaire nach raibh fhios acu faoi Dhónal 

Cham 27.1427, is beag duine nach raibha fhios... 
Is beag a bhí — ar an mbaile nach dhó a vótáil siad 
24A, is beag duine... nár vótáil dhó. 

saorann. Scaoileann gan milleán, 1... . nrshaorach 

uisce Loch Éirne fear a' bith eile . . . 24 méaróig, 
ní shaorfadh rud ar bith ... 2, Ní thiúrfadh sé 

saoradh ná séanadh dhó 19, ní admhódh sé é ná ní 
shéanfadh sé é. 

saorgáil b. Saoráil. Bhfuil gon — sa siopa nú gan 

[ach an] oiread le siopaí eile? 24. 
saothar /. Tugann chun saothair, tugann chun 

cineáil. Go mhala a bhí irí fiáin nach ra sórt 
grúchtaíl a bith air is é tá tórai [tabhartha] an 

[chun] sgofhair acu agus Siad atá a' baint a' 

bheatha dó 24. 
saothraíoch /. Saothraí 20. — maith a bhí sa bhfear 
bocht 24. 

saothraíonn. 1. Oibríonn an-chrua le rud a fháil. 
Shaothraigh siad an saol 20, d'oibrigh siad go crua 
agus d'fhuiling siad ag iarraidh maireachtáil. Tá an 

Ghaeilge saothraithe go maith agat 20, tá anró mór 

faighte agat á foghlaim. Shaorhraigh muid an 

chéad aistir 20, fuair muid anró uaidh. 2. Ag 
saothrú fataí 20, ag lánú prátaí. Tá na fataí céad 
fhómhair saothraí hana gum 24. 

sáraíonn. 1. Déanann iarracht rud a chur ina lui ar 
dhuine. /Ág sárú rud ort 19. Ag sárú na mbréag air 

20, ag iarraidh a chur ina luí air gur fírinne í an 

bhréag. Sháraigh mé na bréaga siar ina bhéal 20, 
chuir mé ina luí air gur bréaga a bhí insithe aige. 
Sháródh sé an fhírinne ort 20, bheadh sé ag iar- 

raidh a chur ina luí ort gur bréag a bhí sa bhfírinne 
(a bhí tú a insint). Ní! mé ag goil ag sárú tada ach 

an rud a bhfuil eolas agam air 20. 23. Sáraithe, 
buailte san argóint, mícheart sa rud atá sé a rá. 

“Nach diabhalta sáraí an fear é sin. . . 24 bogann. 

sásaíocht 5. Sástacht. Ní raibh aon — orm ina 
bhfuair mé 20. Efr. sástaíocht. 

sásamh /. 1. Díoltas, cúiteamh. Bhain mé mo 

shásamh dhó 20. Bhí sásamh maith air faoi 

dheireadh 20, bhíothas ag baint sásaimh mhaith as 
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, 2. — intinne 19, 20, suaimhniú intinne. 3. — 

na sop, sásamh ar bith. Gan sása na sop le fáil agut 
air 27.1265, 4. Gan — ná séan le fáil 20, gan aon 

sásamh le fáil. Ní! — ná séan le fáil air 20 (le duine 
míréasúnach). 

Sasanach /. Duine de mhuintir na háite sa mbaile go 

sealadach ó Shasana 20, 
sáspan /. — coise 20, sáspan a bhfuil cos (— lámh) 
as. 

sásúil aid. Sásta ag obair, so-láimhsithe. Capa// bred 

— é in chuile shoes oebre 24. Tá sí ar cheann go na 

beithí is sásúla le bleán sa tír 24. 
sástaíocht b. Sástacht, Ní raibh — ar bith air go 

bhfuighfeadh sé é 20. 

sáta /. Sáith. Bhí an dá sháia ólta aige 24A. Bhí an 
dá háta ití aige 24. D'ithí an dá sháta dhui ansin 

27.1327. D'ith siad a' dá — go bhárr a' ghuin a bhí 
orú 24 goin. 

sáthadh /sa:w/ a, br. Sá. Tá mé ar mo sháthadh is 
ar mo bhuille mar aláim 32, tá mé ag obair liom ar 

mo dhícheall. Tá chuile dhuine ar a sháthadh is ar 
a bhuille 32. Ar mo sháthadh is ar mo bhuille ag 

iarraidh deireadh a chur leis 32. 
Satharn /. Bhíodh an oiread cainte fadó air mharga 
mór na Féile Páruic agus a bhíodh air mharga na 

n-éanlaí — mór na Nolac 27.1478, . . . an Satharn 

roimh an Nollag. 

satlaíonn : taltaíonn. 
scabhaitéaracht 4. br. Bligeardaíocht 19. 

scabhta /. Tóir, sciobadh. Wach uirthí [ar mhóin] ard 

an — 1! 20. Mach orm atá an — 20, .... an tóir le 

obair a bhaint asam. 
scadán /sguda:n/ /. Brabach — goirt air a bpláta ní 

bheadh aig cibé cé acu a leis é, 27.915, mí bheadh 

brabach beag ar bith. ... Ní fhairneá — gon thí 24 

-— le duine nach mbeadh sách láidir don obair a 
bheadh sé ag iarraidh a úhéanamh, Deovf a dair 
neóch siad — gon thá . . . 24 cuireann, mí thair- 

neodh siad (iomróirí báid rásaíochta) an rud is lú. 

Go scuab an deabhal thú go dtí an áit a ndíonann 

an scudán a nead 31 — eascaine. 
scadáinín /sgudaini:n'/ f. féir, “dreolán 

teaspaigh. /s beag é an — féir agus ní chreiteá ach 
a” léim atá aige 24. 

scafach : scamhach, screamhach. 

scafaire /. 1. Stócach Iúfar, láidir 20, 19, Bhí siad 

suas ina scafjairí móra 20. 23. — fir 19, fear lúfar gan 
pósadh. — mná 19, bean láidir gan pósadh, 

scafánta /sgufa:nta/ aid. 1. Lúfar. Tá sé cho 
scafánta le mionnán míosa . . . 2Á mionnán. 32. 

Scioptha, Scríobh tú an-scufánta é 19. Ag caint 
uafásach scufánta 19. Lán gealaí agus rabharta, 

bheadh an lao ar an saol níos scufánta 19. 
Cailleadh an-scufánta é 19. 

scáfar aid. Chomh — le corr réisc 20. 
scagach' /. — iongan 20, scamhach iongan, 

scagach? aid. Fiacla — 20, 8iacla a mbeadh bearnaí 
eatarthu. 

scail b. Teas mór. 1. An — a bhí a' teacht ó'n tine 
nuair a bhí an teach a” dó, bhí sí uafásach 24. 2. 

Boladh bréan. Tá — mhór ag oerí as a' gcárn aoile 

  

   



  

scáile 

24. 3. Gail. Tá — ag éirí as a' tala réis a mhúr báistí 

24. Dhó an — hainíc as pota na bhfataí mo dáimh 
24. Dhá bhfeicea an — i bhíonns ag éirí as na beithí 

ar nihaidin aonaí 24. 4. 'Taom obann láidir. — go 

dhroch thinnis cinn a bhuail inniu mé 24. Tagann 
scaíleanaí móra doitheachaí anois agus arís air 24. 

.s.. 4” scail athais a líon an oí sin mé, ní fhaca mé 

a leithide roimhe ná ó shoin 24 leanbh. 5. (iol. mar 

a. bn) Ag scaltrachaí 20, ag caitheamh scaileanna 
tintrí, 

scáile b. 1. (Le créafóig an-tanaí).. .. bArsránn, an 
sgáile créafóige, ruadh-dhubh sa dath, agus í go 
díreach mar bheach lása 24 lwaithreanhán. 2. 
D'fheicfeá do — thríd 19, . . . do chumraíocht tríd 

(an éadach). 3. D'éirigh mé le — an mhaidneachain 
32, le céad sholas na maidine. 4, (Le héadach 

ianai). Chuireach a” créatúr truaí ort leithide go lá 
fuar is gan air ach — gon éadach 24. 

scailigthe /'scal'ik'i:/ aid. Lúfar scafánta 19, 
scailíneach /. Feairín beag scrábach basach 20. 

scailleog b. 1. Buille, . . . dhá díiúrfadh sé — dhuit 
20... . go mbuailfidh mé cupla — ar an gcloch 20. 
2. Bolgam. D'ól sé — 20. 3. Babhta cúirtéireachta. 
Cheapfá gur fear é & fuair — aréir 20. Bás gan — 

20, bás gan comhriachtain, : 

scailliún /. Tír na scailiúin 24, leas-ainm ar Eanach 

Dhúin. Wa scailiúin 24A, muintir Eanach Dhúin. 

scailpeach : scalpach, 

scailtín /. Deoch the a dhéantaí de bhláthach, mhin 

choirce is d'im (leigheas ar shlaghdán) 31. 
scainmheach aid. A bhfuil scaineamh ann. /fáir — 
20. 

scainmheán /. Gaineamh garbh in uachtar trá 20. 

scaipeach /. Beagán rudaí scaipthe thart. T4 mé 

fágtha ar an — agaibh 20, . . . ar an méid bheag 
feamainne a bhí fágtha tar éis an chuid eile a roinnt 
ar chrainnte. 

scaipeann. 1. imíonn as. f/s dóigh go bhfuil sé 

IBabhras] scaipfhe anois 20, — go bhfuil deireadh 

leis. Tá an t-amharc ag scaipeadh air 20, .... ag 
lagú air. Scaipeadh tí 19, muintir an tí ar fad a 
imeacht. Ós scaipeadh tí é, bíodh sé ina scaipeadh 
lí 19. Chomh scaipthe le bricfásta circe 20. Gaol 
scaipthe, gaol an-fhada amach. Sén chuid eile go 

Dhúgáin Sheán Mháire é ach atá an gao1 scapadh 
de fada 27.315. 2, Leathnaíonn. Is é an faitíos a bhí 
ar chuile dhuine go scaipfeadh sé [tinneas] thart 
24A. 

scair ó. 1. An bhearna idir dhá chloch i mballa. 
Thóig sé an — 20, líon sé an bhearna le cloch(a). 
Tá an — briste ansin agat 20, tá an scair tógtha. 21. 
Cloch — 20, an chloch a thógann an scair. Ag cur 
— ar an mballa 20. 

scairbhín. lthir éadrom ghainmheach. Ní fh 
meanachuir a' “— sin dhom réis a bhe ag íoc cíos 
agus gearra eirí 24. Deoul a mbeathóch sé gour a 

bhfuil a” fás ar a” — sin 24. 

scairdeann. 1. Tá sé ag scairdeadh 20, tá sé ag 

báisteach go trom. 2. Teach a bheadh ag scairdeadh 
isteach 20, . . . a mbeadh báisteach anuas ann. Ag 
scairdeadh thríd 20, ag ligean thríd. 
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scaireadóir /. Scaradóir 20. 
scaireoir /. Scaradóir 20. 

scairíneach : scailíneach. 

scairleog b. Scarlóid. Chomh dearg leis an scairleoig 
20. Dath na scairleoige 20. 

scairt b. 1. Le — mhainne 19, le breacadh an lae, 2, 
Mo sheacht ngrá do “— Í 20 — focal molta ar dhuine 
a scairtfeadh ag gáire go croíúil. 

scairteach ó. 1. Gáire ard. Bfruail — ghéirí é 32. 2, 
Scaladh. An ghrian ag — ar na curachaí 20. 

scairteachán /. Scairt an chléibh. Go dfuga an 

deabhal thrí do — é! 20 — eascaine a déarfaí le 

duine a mbeadh doicheall roimhe, a d'iarrfadh bia 
nó deoch. 

scairtíl 4. br. Gáire go hard. Ag — gháirí 20. 
aisteach a' — a bhí orú 24. 
scairtmhaidin b. Dceargmhaidin. Leis an — 20. 
scaitheamh /. I. Tamall amháin fadó. 877 sé / gceisr 
mhór, — 20. 2. — saoil, ttéimhse fhada. Js maith 

an — saoil ó bhí an duine sin ann 19... . . go bhfuil 
sé — saoil bánaithe 19. 3. Achar beag. — den 
bhóthar 19, 

scaithín /. Scaitheamh beag 20. 

scála /. 1. — an cheirt, “scála” leis an gceart a aimsiú. 

Gan bacadh le breithiúin is mór atá an árd-réim ar 
fud a” domhain nach bhfuil a” géileadh go — an 
cheirt 24. Shuas atá an Breitheamh a bhfuil — an 

cheirt ina lámha aige . . . 24, 3. Coiní an chéachta 
air a“ — sin 24, . . . ar an leibhéal sin. 

scalán /sgula:n/ /. Babhta triomaigh le gaoth is 
grian le chéile. — triomaigh 20. Tá — gaoithe ann 
20. An chéad — thiocfas beidh sé teirirn 20. Bhí — 
maith le seachtain ann 20. 

scalaun. Gcalann. Nuair 4 scal an lá 19. Tá an lá ag 
scaladh amach 19. Tá an oíche scalta amach go 
deas 19, 

scallach /. 1. — £ríomaigh 20, gaoth agus triomach 
le chéile. Tá — mór tríomaigh ann 20. 2. Tá sé ina 
— báistí 20, tá sé ag báisteach is ag séideadh. 3. — 

iongan 20, scamhach iongan. 

scalladh /. 1. Greadadh (báistí). Ní díonach scala 

math béislí dochar a bich gon fala anois, tá sé an- 

súití 24, ní dhéanfadh greadadh maith báistí. . . 2. 
'Róstadh (gréine). Á bh/oech sé [féar] — eile gon 
ghrian amáireach agus iompó mar fuair sé inniu 

.... 24. 3. Drochthaom tinnis. Bhíodh finneas 
droma a góil dó agus is beag bliain a dús a” 

tSamhra nach bhfách sé — do 27.375. 
scailann. Í. Leagann (mámh]. Scai/ am mórh! 20. 
Dá mbeitheá gan a scalladh . . . 20. Shf. An áit a 
scalliar, feanntar 20 — focal a déarfaí nuair a 
bhuailfí mámh maith anuas ar mhámh eile, Meas i 
gab é an chaoi a scailfaidh mé nó cras-imirt 4 
thiúrfas mé air 20. Níl paidir a bich cho coitiantaí 
le “go scala an deoul thú” ar a” mbaile 24. 32. 
Meascann. O/gnn a scalladh 20, snáth bán agus 
snáth glas a chur trína chéile. “S/h. Olann gan 
bealadh is deacair í a scalladh, ní áirím ( a shníomh 

ná a réiteach 20. Tá muintir an bhaile sin scallta 
fhrúna chéile 32, tá . . . measctha i ngaol le chéile. 

4. Scallta, an-te. Ní raibh an ghrian chomh — 20.



    

scalltán 

Uisce — 20. 5. Scallta, an-daor. Níl sé — 20. Níl 

siad — daor 20. 
scalltán /. Luch nó francach óg gan fionnadh, Ní 

deas a' rud nead luch fháil agus í lán sgáltáin 24, 
Cut a” buachail a shloiceach na sgáltáin 24. Gheofá 

nead a“ luch uisce agus na scáltáin inntí . . . 2Á luch 

uisce. 2. Éadach an-tanaí.. . . gan ort ach an — sin 

20. 
scalpach aid. Scailpeach 20. Áir — 20. 
scamallán /. 1. "'Brat' ramallac ar an lao nuabheirthe 
19. 2. Fás éigin sa tsúil 19. 

scamhach /. Scafach. — jongafn) 19, 20, scamhachaí 

iongan 20. 

scannán /sguna:n/ /. Brat searraigh, brat mionnáin. 

— ah mhionnáin 31. — an tsearraigh 31. 

scanrachán /. Scanróir 20. 
scanradh /. Bhíodar ar scanradh 19, 20, bhíodar 

scanraithe. 
scansáil'. 1. Feannadh cainte, Thug mé — ghránna 

dhó 20. “Leithid go — ní bhfuair mé riamh, ' a deir 

sé. Sí an cheistiú chrua a fuair sé ó thornae agus é 
air a' mbord agus an fhad [bhil sé ar bun a raibh 

sé a” caint air 27.1472, 2. Céasadh. Tá daoine ann 
aJfháns — mhór dhó [de thinneas droma] 24 droim. 

Níl tír a bich is mó anns [fhaigheanns] — ná an tír 

a dtagann a” gorta isteach inntí 24 gorta. Gan caint 

ina chionn air a” — a bhí siad fháil ó na máistrí 24 

péist. 
scansáil? a. br. Ag — na heangaí 19, ag ceangal 
eangaí miotail le chéile anuas ar cheann tuí. Ag — 
gn tí 19, ag socrú eangaí miotail ar chloigeann tuí. 

scansáilte aid. bhá. Feannta (le caint). Bhí mé — aici 
20. 

scaoil. Buinneach (ar bheithígh). Bh/ui! meouir a” 
bich agut ciod a stopach a” — atá ar a” mbó? 24. 

Bhí leigheas ag na sean-ndaoine ar a” — cho math 

is tá g'imeacht ag dochtúirí na mbeithí inniu 24. 

scaoileadh 2. 5r. 1. An — siar 20, an bhuinneach. 2. 

Tá — a thóna is a chinn uiliug leis 19, tá sé ag 

imeacht thart go haerach is é ó smacht. 

seaoileann. 1. Tionlacann. Á scaoileadh amach ar an 
mbóthar 19, á [duine] thionlacan [ón teach] go dtí 
an bóthar. Ar scaoil tú abhaile ón gcéilí (7? 20. 3. — 

amach, ligeann chun báin. Dá mbeadh sé [talamh] 

a gcaitheamh an tsaoil dá chur ... agus má 

scaoiltear amach é, níl sé achar a bith nuair atá siad 
[fíogaí] a” fás ann 24 feóg. 3. Ligeann ar cíos. 
Scaoil sé an teach 20. 4. Scaoilfidh tú cuide den 
choinneal isteach air 20, ligiidh tú cuid den choin- 

neal leáite titim air. 5. (a) Scaoileadh sé bóthar 
leob! 19, Bgeadh sé chun healaigh iad. Scaoil siad 

bealach liom 20. (b) Scaoil siar lucht an Aifrinn 20, 

fan go mbeidh lucht an Aifrinn imithe siar. 6. 

Scaoil anuas an deabhal sin 19, múch an rud 

gránna sin [teilifíseán]. 7. — chuig. (a) Tugann 

sáiteáin do. .Ág scaoileadh aige 20. (bh) Déanann 

magadh faoi, insíonn bréaga do. Dheamhan blas a 

bhí sé ach ag scaoileadh 'ugat 20. 8, — i. Scaoil sna 
beithígh é 19, saghd sna beithígh é [madra]. Ag 
scaoileadh an mhada iontab 20. 9. — le, Tá siad ag 

scaoileadh le chéile 20, níl siad ag bualadh a chéile 
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Iag cártaí] ach ag ligean dá chéile buachaint leis an 

mbun a choinneáil istigh. 

scaoilte aid. bhr. 1. Faoi cachmairt. Tá siad [asaill 
ag imeacht — 20. 3. (Duine) Ligthce leis féin le fonn 
drúisc. Ag imeacht — ina ndiaidh [i ndiaidh ban] 
20. Dream — a bhí iontab — ag rabhaiteáil le mrá 

20. 3. — fé gaoth 20, ag imeacht le sruth. 

scaoinn b. 1. Bean chaol ard. Níf jonfab ach dhá — 
20. 23, Muc chaol ard 20. 

seaoth 5. Báire éisc. Tmíonn scadáin “na — sa 
bhfaraige 24 scadán. 

scarach aid. Réidh le scaradh ó chéile, Fainic thú 
fhéin a“ goil har a gclaí sin mar atá sé — 24. Sílim 
nach dthára tú an chual fhéir sin i bhfad mar atá sí 

a” breanu an-— 24. 
scaracháinín /. Fear beag bórach 20, 

scaradh /. — an chláirín, scaradh áirithe ar mhóin. 

Bhéará trí nó ceathair, g'fhóide ar a” gcláirín leat 

agus ceann eile in do chrúib . . . 24. 

scaradóir : scaireadóir, scaireoir, scarthóir. 

scarann. 1. Lagaíonn (radharc). Bhí rourc go leór 

daoine sgaraí fadó ag iarra bhe léaw le solus a” 

choineal 24 coinneal. Nár mhór a' dúil bhí ag a” 
bhfear sa tobac nuair a deireach sé go scarach a 
rourc nuair a bhíoch sé tamal á oireas 24 tobac. 2. 
(Go háibhéileach, le teann faitís). Scar a rourc le 
eagla go ndéanadh siad gríosadh ar na huain 24 

eireach. Scar mo rourc agus rinne mé staic 27.100. 

scarlóid : scairleog, 
scaróg b. Scorán, Scarógaí na coirbe 19. 

scartha aid. bhr. 1. Briste brúite. 'Tá sé scarthaí ó'n 
saol” deirtear le fear nach bhfuair mórán boigeacht 

ariabh ach neart oibre faoin bpus ... 24. 2. 

Leathan sa ghabhal. Tá sé [duine] chomh — fe frag 
19. 

scárthóid 5. Brat clúdaithe. CajfA — eicínt ort fhéin 
a choinneodh an bháisteach uait 19. 

scarthóir /. Scaradóir 20; 27,1451, 
scáth /. 1. Bhí — faitís air 24. Bhuail — Jfaitís ansin 

é 27.152, bhuail an-fhaitíos. . . 2. Téirigh ar — an 

mhúir 19, . .. ar foscadh ón múr. 3. — (gan ar), 

ar son, ag cuimhniú ar... “Áná ní a“ cuir a ghlas 

air a' doras atá tú a deir mé leis a mbean, 'sgá an 
f-achar a bheidheas muid amui” 24 cuireann. 
Níorbh fhiú dhó a bhéal oscailt, — ar mhill siad 20. 

Chaith mé uaim iad, — a bhfuair mé orthab 20. 

scathán /sguha:n/ 19, /sga:n/ 20 /. 1. Breathnaigh 

fhusa ar do — fhéin 19, — iocal a déarfá le duine a 
déarfadh leat nach raibh tú ag breathnú go maith, 

2. — Jadhrach, an lámh os cionn na súl le scáth a 
thabhairt ar an solas le gur fearr a d'fheicfí an rud 

i bhfad ó láthair. Cuir suas do — ladhrach agus 

feicfidh tú é 19. Tá — ladhrach thuas aici 19. 

scáthlán /. Éadach tanaí. Ní raibh uirthi ach — 
éadaigh 20. 

sceabhaltaithe aid. Lom in éadach. Nach fú atá —! 
19, nach beag an t-éadach atá ort! 

sceabhdaithe aid. Leathnocht agus fuar, Tá 

chomh —, ag breathnú 20. 
sceabhrán /. Éan beag farraige, geabhróg (?) 20. 
sceach b. “Wa sgeach i mbéul beárna aig a' saol mór



    

scead 

4” cuir síos air 24 bearna, ima dhuine fánach 
neamhchríochnúil, Ac “na .— á mbéal! beárna ansin 
"na sheasa a” breanu air chuile dhuine á riarú . .. 
24 naofacht, ach ina staic gan corraí .., 

scead 7. Lorg buille, gearradh. Cuirfidh mise — sa 

gcúl agat 20. 
sceadálann. Baineann -sceideanna (g.v.) de. 284 

sceadáil leat 19:(le cloch). Sceadáilte 20, bríste ina 
sceideanna. 

sceadamán 7. Scornach. .Ag cwr 4 sceadamúáin amach 

20, (é) ag caoineadh, ag béiceach, go hard. Dhún a 

miste liom dhá gcuirfeadh sé a — amach 20, . . . dá 

mbeadh sé ag clamhsán go deo. 

sceadamhán. . . . dá mbeadh a' ghrian a” pléascadh 
na gcloch agus a” fiach dubh a cuir a sceadmhán 
(sic) amach le tart , . . 27,634. Bhí cour lá a rabh 
an fiach dubh a“ cur a screadbhán amach le teas 24 
craiceann. 

sceaimhínteacht a. br. 1. Méirínteacht le hobair, ag 

rith ar obair. Ag — (é obair 20. 2. Síorchaint 

seafóide. Ag — chainte 20. 3. (Le duine) caint 
achrannach mhilleánach, Tá siad sin ag — fe chéile 
i gcónaí mar sín 19. Ag — troda 20, 19. 4 (Le 

madra) sceamhaíl. Tá an mada sin ag — i 

gcaitheamh na hoíche 20. 
sceaimpéars /. Bithíúnach 20. 

sceaimpéaracht a. br. Bithiúntaíocht 31. 
scéal. 1, Díol trua. Ba mAoór an — iad 20. Nach 
bhfuil mé fhéin i mo — chomh mór leatsa! 20. 
Nach bhfuil mé fhéin chomh mór a“ — leis sin 20. 
Is beag an — é 20. Ní mórán — í£ 20. 23. — gjrJ, 

drochrath air, mo mhallacht air. — or! 19, — 
casta air! 20. — cam air! 20. — bán ortf 20. — ar 
4” ngor céana níl ubh dhá mbárr agum 24 gor. — 

air a' bhfuacht tá muid deálraí aige 24 fuacht. 

“Scéul air a” gcasacht” a deir sí “tá sí in an duine a 

bich beo a laga . . .”24. — air an aimsir, nuair a 
bhíonn sí síorfhliuch 24 aimsir. 3. — ar a gclampar, 
27.25, 19, drochrath air. — breá an a' mí-á, shíleá 
nach gceannó cláir cho haltach leofa sin 24 altach. 
4. Bárr air a' scéil, nuair a bhí sé scatha sa deóise 
. i... Gathra sé rís! na mná rialta 27.261, tart ar an 
mt-ádh... 

scéala /. Nuacht, eolas. Awair a d'éirigh sé maidin lá 

arna mháireach bhí — aige air 20, . . . mhothaigh 
sé a dhrochthoradh. 

scéaladóir /. Brathadóir 29. 
sceallán /Íg'ula:n/ f. An — mullaigh 19, an sceallán 

a bhaintear de mhullach an phráta a mbíonn go 

leor súile ann An — tÓnach 19, an ceann a 

bhaintear d'íochtar an phráta. Tá pora sgíofáin 
shíos ['oe na muca 24. 

scéaltóir /. Duine a d'inseodh scéalta beaga barrúla 
32. 

sceamh b. Slisin, spleantar. D'imigh — den 

choirnéal 20. Tá — ghéar uirthi 20, gitín géar ag 
gobadh amach uírthi [cloch]. Scearmh fair 20, 

slisíní beaga [le haghaidh lao]. 

sceamhach /. — iomgan 20, scamhach iongan. . 

sceamhairt ;. ór. Sceamhaíl. Bu muide na gadhair 

agus thosaíodh muid ag aithrist orthu a” — 27.65. 
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sceanach /. 'Praiseach”. Tá sé ina — 20, tá sé mi 
ó mhaith. Déanfaidh mé — dhi 20. 

sceanann, 1. An /fód a sceanadh go maith le cead 
aníos a thóirt don síol 20, ... a rómhar is a 

mhionú . .. 2. Bhí sceanadh inniu orthab 20, bhí 

an-sciobadh orthu [beithígh ar aonach]. Bhí daoine 
28 sceanadh a chéile fúthab 20, ag troid fúthu 
[beithígh]. 3. Tá mé sceanta leis an ocras 20, tá mé 

ÍÍte, 

“caillte”, .. 4. Ag sceanadh gréasaí, ag báisteach 
go tréan. Báí sé a' sceanadh báistí 24A, .,. dá 
mbeach sé a” sceana gréasaí . . . 2Á camán. 

scéanta aid. Súile — 19, . . . scéiniúla. 
sceartán /Íg'irta:n/ 20, 24A, /. 1. Ní fiú — é 20, ní 

fiú faic é. Ní fiú scartán bacach é 27.1431. Ní fiú 

Scarlún bacach a bhfuil díonta ná ráite as a 
mbealach aige 24 cailleadh. 

sceartáinín /Íg'irtain'i:n'/ /. Beithíoch beag gearr- 
chosach 20. 

sceathrach b. Buinneach (ar bheithíoch) 20. 
sceathrachán /. Buinneach. Bheadh — ort 20. 

sceicheoir /. Sceachóir. B'ait Je smólaí scitheóirí na 
sceacha geala 24 sceach ghealt, 

sceid b. 1. Píosa beag, slisín. Níor bhain mé ach — 

abhus agus — thall dhó 20. 1. Gearradh beag. 
Cuirfidh muúse — iontat 20. 

sceideáil 4. br. Ag déanamh písíní den obair, 
méirínteacht leis an obair 20. Ag — /ée píonrá 20, ag 
blaispínteacht ... 

sceideálaí /. Duine a bhíonn ag méirínteacht le 

hobair, ag blaispínteacht, ag baint písíní de rud 20, 
sceidimínteacht a. br. Sceidínteacht (g.v.) 20. 

sceidín b. Ualach beag. Ná bí ag díonamh sceidútmí 
dhó ach tabhair leat in aon rópa amháin é 20. 

sceidínteacht a. br. Sceideáil. Ní?! sé ach ag — 20, 
.., ag tabhairt leis ach ualaí beaga (feamainne). 

sceimhle /jg'i:vl'a/. Deifir mhór, fuadar chun oibre. 

Ag imeacht le — 20. Bhí — air 20. Nach ort atá an 

— f 20. 

scéin 5. 1. Solas “scanraithce'. Tá — so ngrian anocht 

20. Bhí — an mhurdair ann 20, . . . cuma fhiáin ina 
shúile. 2. Coirce — 20, coirce Báin. Bláih — 20. 

scéineadóir /. Scéineachán 20. 
scéineáilte aid. Scéiniúil. Sile — 19. 
scéinfirteach aid. Scéiniúil, stoirmiúil ar dhealramh. 

1. Bíonn an spéir ag breathnú an-— 24 bogann. 
... Ch gur fjfhéach na néalla scéinfirileach agus 

bagárach 24 dorcha. 2. Á bhfeicfeá na súile 
scéinfeartach a bhí aige 24 dorcha. — 24A. 

sceite aid, bhr. 1. Té an bainne — 20, tá . . . tosaithe 

ag briseadh, Bhíodh 4” dlí á fháisce ar go leór acu 

faoi a bheith a“ baint an uachtair dó aghaidh na 
n-úsáid fhéin agus a díol an bhaine — 24 uachtar, 

2. (a) Tá na cladaigh — 20, tá . . . nochtaithe, an 

taoide tráite ar fad. (b) Tá sí [taoide] — amach go 

hÁrainn 20, tá sí tráite an-mhór. 3. Bhí sé ifear] — 

de bharr mná 20, bhí sé spíonta caite... 

sceiteoig b. Blao le duine nó ainmhí a scanrú. Chuir 

sé — i dtúin na bpáistí 24. Muair a d'aire sé an 

sionach t n-éadan na gcearca chuir sé — ina thóin 

24. Efr, sciteog. 
sceitheann. Gearrann ina phíosaí. . . . (é go bhuil ní



    

sceitheoigín 

a' sgeith na gabáiste hana 24. D'fhág mé an 
chabáiste sceití dhuit, níl ort ach í a chuir síos 24. 

sceitheoigín ó. Duine beag éadrom 19. 

sceithire /. Ógánach ard. Cas an t-ógánach seo leis, 
— mór nach mbeach fhios agut an droch-chial nó 

ciall mhath a bhí aige 24 gunna. 

sceitse P. 1. Taom beag tinnis. (An bhfuair tú aon — 
dhó? 20. — fhánach 20. — tinnis: 20. 23. Tamall 

beag. Ní raibh ann ach — oibre 20. — achrainn 20. 
— bheag ronnachaí 20, tamall beag a raibh ron- 

nacha le fáil. 3. Giota beag. Ní bhJuair siad ach — 
20, . ... ach beagán (ón uachta). 

scian /Íg'i:n/ b. 1. — fhéir 20, scian le féar a bhaint 
as an gcoca, — scríosfa 19, scian cúipéara leis an 
taobh istigh den bhairrille a shnoíochan. Feamainn 
scine 33, feamainn a bhaintear le scian. 2. Lann 
speile. Coinneó tú 'mach ó'n gclai air fhaitíos go 
gcasaí aon chloch leis a” — (a” baint fhéir) 24 coin- 

níonn. 3. Ba é an — sa gcroí liom é 20, ba mhór a 
ghoill sé orm, 4. Níor chuir sé — isteach aríst go 
cailiu é 24 gealla, níor stop sé den rud a bhí ar siúl 

aige . . . “s iomaí fear . . . a bhuail faoi ól agus nar 

chuir — isteach go chuir sé i bhfiacha é fhéin 24 

muinéal. Níor chuir sé — isteach gur cha sén phín 

dheire dhó 24 ritheann. 4. Sceana, pianta ocrais. 
Bhí sceana orm 20. Bhí na sceana cráite orm 20. 5. 
(a) Sceana gréasaí. Dá mbeadh sé ag cur sceana 

gréasaí agus an ceann géar a bheith anuas díobh 

..... 19, 20, . . , ag báisteach go han-trom, (b) /fna 
sceana gréasaí, ina throid an-ghéar. Méeireach a” 
réiteach a díonú bheach sé na sgeana gréasaí 24 
meireach. . . . Seachas an lá a raibh sochairde [a] 

athar a neacha sé gar dó a bheith ina sceana gréasaí 

27.1504. . . . go rabh sé na sceana gréasaí i nLBleá 

Cliath 27.86. 
sciathán /Íg'i:a:n/ 20, /Íg'iha:n/ 19 /. — leathair, 
fáinleog. Chúig ubh is mó bhíonns i nead a” sgiáin 

leathair 24. Níor thaini sé le na sean-ndaoine 
aríomh na sgiáin leathair bhe ag imeacht úseal le 

tala 24. Go dlí an — leathair nó éan a' dá rubal — 
atá an dá ainm air 27.1421. 2. (Le teach ceann tuí) 
uachtar bhalla na binne a bhfuil déanamh céimithe 
air. — na binne 19. Clocha sciatháin 19, 20. 

sciathóg /Íg'i:o:g/ 20, /Jg'ího:g/ 24 b. Ciseán beag. 
..... bean a” téacht as Gaille anois agus scitheóg in 

4 láimh aici 27.6710. 
scib sceaib. Sciobadh. Bhí — air 20, bhí go leor 
daoine ag iarraidh é a sciobadh faoi dheifir. Ansin 

g thosaigh an — 20. . 

scibhear /. Scibhéar. 1. (a) Slaitín bheag leis an 

mbaoite a chur uirthi sa bpota gliomach 20. (b) 

Bior i gcíor ceann tuí 20. 2, Adharc ghéar. Bh/ 
drochscibhears d'adharca uirthi 20. 3. Duine 
drochmhúinte baothchainteach 20. Nach é an — 
bradach é 20. — fiseabhais [fish-house] 20. id. — na 
siopaí 20, fear a bheifí a chur ar theachtaireachtaí 

chun an tsiopa go minic. 4. Tá — fiifhí ag irneacht 

20, tá cuma dhrochmhúinte uirthi.,. 
scil b. A, Tá scil aige. B. — Chormaic i gcac na 
ngabhar 19 — gan scil ar bith. 

scím b. Scéim. Leoraí na scíme, leoraí na sciímeach 
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20. 
scímeadúir /. Scéiméir 19. 

scimhil 5. Sceimheall, Bhíodh — air lena mbíodh ite 
eige 20, ..... bolg amach cosúil le sceimheal ar 

chruach. 
scinéara /. Iascán sliogáin atá cosúil le gimléad, 

faocha bhiorach 19. 
scinneann.' (Leis an lá) amach, glanann, 
feabhsaíonn. /s breá a scinn an lá amach 20. 

scinnideach aid. Bríomhar intinneach (le capall) 20. 

sciobal /. 1. Giobal 20. 2. Ní — aige, níl — air 20, 
tá sé beo bocht. 

sciobalach /. Saibhreas. Bhí — air 20. Ní mórán — 
ar bith a bhí tiompall air 20, Nach breá an rud ( an 
— 20. 

scioból /. “Ach is fad” ó'n leach mór an —' mar 
abraíonn siad 24 troid, tá scéal eile ar fad á thar- 

raingt anuas anois agam. 

sciochann. 1. — dé, baineann de, tarraingíonn de go 
sciobtha. Án craíceann fóidir a sciochadh dhe 39. 
Tá brainse sciochta aige dhó 19. Scioch sé an craic- 

eann “á mhéir 20. 23, Sciobann, goideann. Scíoch 
duine eicínt uaidh é 20. Tá sé sciochta 20. 3. Scin- 
neann. Scíoch sé thart 20. 

sciolaire /. Duine ard tanaí, Sé héin an — caoi grána 
24. Bhí cosa an — a“ lúba faoi 24. 

scioladóireacht 4. br. Tá sí 
sgioladóireacht mhrá na Páirce 24. 

sciollaíocht a. br. Sciolladóireacht 20. Ag — ara 

chéile 20. 
sciollann. Fcannann (le caint). Má fharníon fú ort í 

sgiola sí an craiceann duit 24. 

sciolpann. Baincann giotaí as. Tá “a cearca ag 
sciolpadh na bhfataí 20. Sciolp sé é 20. Ná bí .ag 
sciolpadh 20 (le duine bhí ag sciolpadh cáca). 

scioltach ./. Písín feola (ar dhuine nó ainmhí). Fear 
fanaí árd bhí ann nach ra — air a ghial 24. Tá do 
chuid beithí an-chaití, níl — aríomh oru 24. ,.. 
gan scioltach feola air 27.1014, é an-tanaí. Beifhí 

nach bhfán aon chóir gon [den] rath i gcaitheamh 
an Gheimhridh, bíonn a Samhradh caile sula 
bhíonns aon — aríst orthu 27.1461. 

scioltar f. 1. Ní raibh — air 20, bhí sé an-tanaí. 3. 
Níl — ar bheithí inniu. . . sin nach raibh orthu ach 
fíordhroch phroes 24. 1462. 

sciorrachán /. Bainis. — bainse 20. Beidh .— beag 
ann 20. Lá ar bith a ndéanadh sé an sciorachán 
27.335. Fear mbeach. aois a phósta go math aige, is 
minic a féaraítear [Bafraítear] dhó a bhfuil cainnt 
a bich aige aon — a dhíona 24. Is iomaí duine 

fhánns fliucha bhéil am na sgioracháin 24. 
sciorradh /f. — /ocail a bhí ansin 20, focal nach raibh 

sé ar intinn é a rá. 
sciorrann. 1. Titeann go tobann. ... mwair 4 sgíor 

sé [balla] 24 gar. 2. Scinneann, fásann go breá. Bhí 

sé a” sciorradh isteach na fhear óg san am seo 
27.1425. Ní raibh sé mór, bhí sé meaití, ach scior 
sé beagán nuair a bhí sé isteach go maith sna déaga 
27.930. 3. Leig sí gon teachtaireacht cuiriúí leiche 

seiora har a cluasa 24, níor éist sí is níor thug sí léi 
an teachtaireacht .. . Córá é bhí a” sgiora hart ó 

cho dona le 

 



  

sciorta 

bhéal go béal, má bhfíor é 24, . . . ag imeacht thart 

....; 4. Sciorrfadh na cosa uaidh. (a) Theipteadh ar 

a dhícheall, “. . . fear nó bean óg ar bith a mbeadh 
seans nó deis acu pósadh in uair sin, sciorradh na 
cosa wof nó dhéanadh siad é” 27.89. Sgiorradh na 
cosa uait san am nó rachfhá air a rása 27.1332. 
Sciorradh [— sciorrfaidh] na cosa uain nó is agum 
a bhidheas sé 27.1369. Sgiorradh na cosa bhfoe hal 

má casaí dó í .. . 24 bean. (b) Dhéanfadh sé a 
dhícheall. Scijorradh na cosa woe le miiseacht agus 

le bladaireacht gan thú a ghoil amach gan cibé rud 

a theastai uait a cheannacht 21.889. 
sciorta. /. 1. Beagán. Fós héin tá — den fhaitís sin ag 

imeacht 24 aluachra. — gon fhírinne 24 báire. Tá 

- den díth céille air 20. — den mht-ádh 20. 
D'fhosgail a' sagart — gon doras 24 colgach. Is 

beag duine ar bith nach bhfán — beag go thinneas 

droma 2á droim. 1. Píosa, Chainic sé sciortaí móra 
den drochshaol 31. 

sciorthóg 2. —Gí mc 31, torthaí an róis fhiáin. 

sciofaire /. Sciotarálaí. Sé fhéin a” — 24. 

sciotaireacht h. Sciotaráil. Carh uaif a” — sin 24. Lig 
de do — gháirí 19. 

sciotar /. Dríodar, droch-ól. Tá sé ing — agad 20, — 
le tae lag. Ní bhfuaireas ach — ha méise 20, ... 

dríodar. 
sciotfaraíl ó. Sciotaráil. /s gróna í an — chéana 24. 
sciteog 5. Sceiteog., Ní chuir mé — ná scéin inntí 
27.832. 

scíth ó. [onad (ceaptha) scíthe. .An (rúí — 20. 

sciúrsálaí /. Duine a thabharfadh drochbhualadh do 
bheithíoch 20. 

sciúrt /Íg'u:rt/. An písin airgid is lú. Ní raibh — 
agam 20. 

sciúrtach. Sciúrt (g.v.). Ní raibh leithphínn ná — 
agam 30, 

sciúrtha. Caite tanaí. Tá cuma an-— uirthí 24. Bhí 
sí — fanaí 24. 

sclaibéara /. Clabaire 19, 20. 
sclaibéaracht a, br. Clabaireacht 20. Ag — chainte 
20. 

sclaibseáil a. br. Sclaibéaracht (g.v.) 19. 

scláiféar 7. Sciátar (g.v.) 20. 
sclaití /sglati:/. Bróg rómhór. Bí dhd — de bhróig 
air 20. Cá bhfuair tú na sclaitíos sin? 20. 

sclamh. 1, Tafann. D'aiihneoinn a' sclabh a 
chuireadh mo mhada as dá mbeach sé míle uaim 
24. Bhí mada mór gliobach sa doras ann, agus 
chaon sclou aige 24 gliobach. 2. Nuair fuair daoine 

sclamhanna ocrais 32, . ... sceannadh ocrais. 3, 
Giota éadaigh a stróicfí amach, Tá drochbhail ar 
do chuid éadaí ag na sclabhanaí tá baintí as ag na 
sceacha 24. 
sclamhadh a. 5r. /. 1, Ithe amplach. Is orí atá an —! 

20. Ag — turnapaí 20 (a bhí na francaigh). 2. Tá 

sé ag fáil — an mhada ó dhaoine 20, . . . droch-ide 
béil... 

sclamhaire /. 1. Duine a d'íosfadh go leor go 

hamplach 20, 2. Fuilleach an phráta tar éis na 
scealláin a ghearradh as 20. 

sclamhaireacht 2. br. Síorchaint ghleomhar ghránna 

scoáal 

20. 
sclamhairt a. br. 1. /sglawort'/. Ithe amplach, Bó a 
bheadh ag — fataí 20. 3. /sglafort'/, /sglaurt'/ 
Tafann. 4S mór a seó madaraí a aglouirt ar a scáile . 

héin oí ghealaí 24 scáile. Madaraí a' sclafairt 24, A g 
sclafairt ar a chéile 20. 

stlamhann. Déanann tafann, Scjgbh sé orm is mé 
goil har a” tsráid . . . 24. 

sclátar /. 1. — dé pháipéar 20, píosa mór páipéir. — 
de cháca bacstí 20, cáca mór ... Tá siad [bróga] 

ina sclátars 20, tá siad an-mhór. 2. Duine mór 
leathan 20. — óinsí 20. — mór 20. 

sclíotar /. 1. Alpaire 20. Déanfaidh sé — dhó fhéin 
20. Ag imeacht ina — chuile áit 20. 3. Cabaire 
míchuibhiúil 20. 

sclíotrachán /. Sclíotar (g.v.) 20. 

sclíotráil a. ó,. 1. Súdaireacht, pótaireacht 20. 2, 

Claibéireacht mhíchuibhiúil. Ag — chainte 20. Ag 
— bhréaga 20. Ag — mhagaidh 20. 3. Deitriú ó áit 
go háit agus ag cur isteach ar dhaoine 20, Ag 
imeacht ag — ó theach go teach 20. 

sclíotrálaí /. Duine a bhíonn ag sclíotráil (g.v.) 20. 

sclíte /. 1. Alpaire 20. 2. Cabaire míchuibhiúil 20, 
sclíteach /. 1. Cráin mhuice dho-cheansaithe 19, 2. 
Sclíte (g.v,) 20. 

sclítéara /. Sclíte (g.v.) 20. 

schiútar, scliútrachán, -tráil, -trálaí 

-trachán, -tráil, -trálaí 20. 

sclug b. 1. Bolgam dí. Ó/ — as 19. 2. Gáire bog scor- 
núil. — gháirí 20. Chuir sé — as 20. 3. — scjag. 
Bheadh — sclag acub 19 — le torann a dhéanfadh 

bróga lán le huisce nuair a bheifí ag siúl iontu. 
sclngaíl a. br. 1. Gáire bog scornúil. Ag — gháirí 19. 
Lig de do chuid — 20. 3. Clabaireacht chainte is 
gáire le chéile 20. 3. Glór na circe goir. Bíonn an 
chearc ag — 20. — ghuir 20. 4. Fuaim ag, uisce i 

mbróga, ag an taoide sna clocha, etc. Tá mo chosa 

ag — SÍos aníos sna bróga 19. 
sclugaire /. 1. Duine a bheadh ag sclugaíl gháirí 20. 
2. Pótaire 20. 3. Claibéir 20. 

sclugaireacht a. Pr. Sclugaíl (g.v.) 19, 20. 
sclugarlach 5. Cearc ghoir 20. —aí guir 20. 
scluig b. 1. Slog. D'ól sé — as 20. — g bhaint as 20. 

2. “Muineál! buidéil, — buidéil 20. Tá sé [fear] Jan 
go — 20 [le hól]. 

scluigéara 7. Sclugaire 20. 
scluigéaracht a. br. 1. Sclugail gháire 20. 2. 
Pótaireacht 20. 

sgluit b. 1. Duine tanaí “folamh”. — chaife 20. Tá sé 
ina — 20. 3, Bó mhór thanaí 20. 

scluitéara /. Sclíotar (g.v.) 20. 
scluitéaracht a. br. Sclíotráil. 1. Ag imeacht ag — 

20, . .. ag súdaireacht. 2. Ag — chainte 20. 
sclúmóig 5. Siog. Bhain a” chéad fhear — as 24 
scallann. Bhain fear acu sclómóg as an anraith 24. 

scluigch 4aid. Caite tanaí folamh (le duine nó 

beithíoch) 20. : 
sclutaí aid. Caite tanaí folamh 20. Tá sí [bó] — 20. 

..... do bholg a bheith — 20. 
scodal /. Duine ard tanaí. Nach an — £20. — dé 
dhuine 20. 

sclíotar,



      

scóid 

scóid. Sráid tí. — amach, an tsráid amach. M'anam 
go bhfuair sé — amach go scufánta 19, . . . gur 

cuireadh amach [as an teach] go sciobtha é. 

Tabhair — amach ar an tsráid dhó 19, caith amach 
ar an tsráid é. 

scóidín. 1. Bóithrín beag gearr ag dul isteach chuig 
teach nó chuig garraí, Bhí cár a“ tsagairt in a sheasa 

ag ceann 4” scóidín . . . 24. 2. "“Sráid' cúil tí. Leag 

amach sa — an cliabh. . . 24. Fua mé amach doras 
a” — 24 tinn. A” caitheamh an leiceann amach sa 
-— 27.348. 3. Garraí beag (le hais tí). Ní rabh 

talamh ná trágha acu ach — beag ar chúl a” lí nár 

bhfiu a chur 24 leiceann. 

scóig /. Scornach. Tá tart ar a — 20. 
scoil ó. 1. Ní fhaca sé doras theach na scoile taobh 
istigh ariamh 20, ní raibh sé ar scoil riamh. Mara 

raibh mé ar scoil chonaic mé na scoláirí 20, . . . tá 
eolas éigin agam. 2. Oideachas, foghlaim, Ní raibh 

focal scoile ar bith aige 19. Gan scoil gan foghlaim 
19. Ní raibh mé ag aon — ariamh agus níl gon — 

a'm 19. Mhúineadar — dhób, — bhreá 19. 3. 

Léamh agus scríobh. Bhr — mhaith Bhéarla aige 
19. Bhí — acub ach ba í an — Bhéarla í 19. Bhí an 
f-an — Ghaeilge aige 19. Bhfuil aon — a'tsa? 19. 
Deabhatl oiread scoile aige is a chuirfeadh marc ar 

chaora 19. 
scoilteach /. Dathacha. Cruip/ifhe ag an — 19. Tá an 

— go dona 19. 

scoilteadh /. 1. Roinnt chothrom idir dhá thairiscint. 
Bíodh sé díoltai ceannaí ar a” scoilte 24. Cháil tú é 
nach rinne há an scoilte an uair sin 24. 2, An chéad 
treinse móna a bhaineas fear ar phortach “scoilte” 
lugtar air, agus woe sin amach “cois” 24. 

scoilteann. 1, Scoilt an bord! 10, leag mámh maith 
(cartaí). 2. Scoiltfear caint 20, déantar go leor 

cainte. Js mó caint a scoilt sé ná . . . 20. 3, Ná bí 
ag scoilteadh na gaoithe chomh mór sin 19, ná bí 
ag dul chomh géar sin ar an ngaoth (ag seoladh). 4. 

Gearrann aicearra. Scoilf siad (treasna an sliabh áit 
nach ra baol ná contúirt go bhfeicí iad 24. 5. 

Osclaíonn portach. Scoiffe mé cois eile i mbliana 
24. 6. Go scoilte an deoul ú ar áit na mbonní! 24 — 
eascaine. 

scoilteog 5. Scoilteán (práta) 24. N4 fág ar a — ach 
súil amháin má fhéatann tú 24. . .. gearrtar na 

Jfatai in a scoilteóga agus cuirtear iad 24 fata. As a” 
mbachlóg nuair a curtar a — a fhásanns a” gas 24 

bachlóg. 

scoirdín /. Scoirnín (g.v.) 20. 
scoirneach 7. Cleith mhór fhada de dhuine 20. 
scoirnéalach /. Duine mór scolbánta cnámhach 20. 
scoirnín /. Pionna na coirbe 20. 
scoitheann, Scoirh siad leob 20, d'imigh siad leo. 
scoithín /. Bod gasúir 19, 20. Tharraing sé an craic- 

eann siar 4 — 20. 
scoits. Thug sé — dhá theanga dhuit 19, . . . léasadh 
teanga . 

scóladh /. — na cuinneoige, léasadh teanga. D'fhách 
siad sin sgóladh na cuinneoige 27.675. Thosa sé a 
fáil — na cuinneoige ón máthair 24 fidléar. Tá sí 

réis scóla na cuineóige a thóirt anois dó 24. 
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scolálann, Baineann na hadharca de. Wuair a 
scoláifar iad 19. Caithfear iad sin a scoláil 19. 

scolb /. — á bhfalach 20, scolb díreach a chuirtear ar 

an díon, agus scolb lúbtha á fhostú. Cuirfigh mise 
i dtalamh ort! 20, brúfaidh mé fúm thú. 

scolbánach /. Fear óg lúfar láidir 20. — Jáidir é 20. 
scolcaera /. Súdaire 19. 

scolcaeracht a. ór. Súdaireacht 19. Ag — pórtair 19. 

scológ b. Fear gléasta pointeáilte 20. 15 deas an — é 

20. Scolóigín ghlan phioctha 19. 

scólta aid. Lom gan clumhach (ce héin óga) 20. 
scoltair ó. 1. Spás idir dhá charraig. Síos sa — 19. 

2. Carnán cloch. Chaifh fú isteach ar an — cloch 
mé 19. 

scománasach /f. Fear mór cam láidir 20. 
sconnachán /. 1. Fear ard caoi 20. — a bhí chomh 
fada liom 19. 3. Muc ard chaol. Dháúún a raibh sa 
gceann [muc] eile ach — 20. 

scor /. Sciar (pingin) sa “bpíosa” (g.v.) ag cluiche cár- 
taí. Cé mhéad — atá há ann? 26. 

scorach /. Fear láidir. fs deabhaltaí an — fir é 20. 

scorálann. Scorann 20. Ag scorói/f driseachaí 20. 

scornach /sgournoxX/ 24; /sgoirnax/ 20, Scroig 

(buidéil). Vr shé an déanamh céana atá ar — chuile 
bhuidéal 24, 

scoth b. An chuid d'eireaball na bó atá ina 
fionnfadh.... fharraing ceann acu an — agus go 

fada le troith gon bheo go dhriobal a” cheann eile 

24 ceanglaíonn. 

scothach /. 1. Bod gasúir 20. 2. — Aibreáin 19, 
feamainn áirithe a thagann isteach faoi Aibreán. 

scothachán /. 1. Eireaball fionnaidh 19. — na bó 19. 

2. Féasóg 19. 

scothcháirrín /. Cairrín leath-mhór. Tá — déas aige 
20. 

scothcheangal /. Ceangal réasúnta maith 20. 

scothóig b. — shíoda, caitín coill. (Ár choul is mó 
fhásanns a' — shíoda 24. Sfh. Eidir Nolgic agus 

Féil Bríde sea fhásanna a” — shíoda 24. Efr. 

scufóg. 

scoth-thachtadh /. Leath-thachtadh. . . , go dfugach 

sí scoth theachta dui 24 gorta. 
scoth-ualach /. Ualach réasúnta mór 20, 19. 

scrábach aid. Shíl — 20, siúl ag cuimilt na gcos dá 

chéile. Ngch — uaidh siúl 19. 
scrábachán /. Duine a shiúlann scrábach (g.v.) 
20. 

scrábánach /. Scrábachán (g.v.) 19. 
scráib 5. 1. Riar, roinnt. Bhí — mhaith chainte aige 

24A, bhí sé ag gealladh go ndéanfadh sé seo siúd. 
— uabhair 24, roinnt uabhair. Sén — uabhair a bhí 

in go leór acu an cionta bhí leis 27.1167. — láin 20, 

brat láin (ar phrátaí). Bhí — neart ann 20. 2. 

Babhta troda. Níf baile ar bith nach dtagann cour 
— ann anois is arísí 24 cath. . . . i ngeáll air a” — 
bheag achruin a bhí 'guibh 24 donaigh. 3. — creige 
24A, cloch mhór leathan gharbh. 

scráibín ó. 1. Hata beag lioctha, cáibín. Cuireadh ó 

chearalaidhn go — é 19... . . ó shaibhreas go boch- 
taineacht. 2. Duine gioblach, Ngch é an — stiallta 

é 19. 

   



    

scráibíneach 

scráibíneach /. Duine beag gioblach. — Peg as Con- 

amara 20, 
scráibseach Ó. Sraoill de bhean 19. 
scráidíneach /. Duine beag, míshlachtmhar gioblach 
20. 

scraidí /sgradi:/ /. Duine díomhaoin bothánach 19. 

scraiste /. f. Duine mór láidir cam (ní call dó bheith 

leisicúil). Ts deabhlaí an — d'fhear é 20. — de 

bhean mhór 20. 1. Maide áirithe de chuid sheol an 
fhíodóra 20 (7). I 

scraísteoíreacht Ó. Luí fada sa leaba. Eirigh suas 

Jfeasdach agus ná cath an lá a' — 24. Rinne tú do 

shá —, má bhí math ann 24, d'fhan tú sách fada sa 

leaba... 
scraith b. i. /S$ /ad an fá — agus fód orthu uile 
27.1383. 2. Tá mé ceapadh gur fuisce a rinne — dhe 
19, . . .aleag é. Rínne sé — ar an mbóthar 19, thit 

sé ,.. . 3. (a) — ghfugair 20, duine bog ramhar. (b) 
—., duine mór trom leisciúil 20. /s ní aw — / 19, f6 
deabhlaí an — de dhuine é 20. (c) — mhagarlach 
20, duine gioblach salach píosáilte. (d) — ve 

/... ,V'ati:/, — vataí /. . , wati:/ 20, duine díbheo 

gan fuinneamh gan fáscadh. irigh is nd b7 do — 
vataí caite ansin 20. 4. Drochchartaí. Tá an — aríst 
a'm 20. Tá — veaití a'm 20, id. 

scramaire /. Duine fada cam. Bhí mé suas í mo — 

mhór chríonna 32. Scramairí as Conamara 20. 
scrataí /. Leisceoir. — m4 fuaifhe 20, leadaí na 
luaithe. 

scrathachán /. — g/as 20, fear mór mall faoi chulaith 

ceann easna. 
screabachán /. Garraí tanaí 20, 19. 

scréachadh /. Stoirm, .. . gur gearr go mbeadh sé 

ina — 19. Tá an lá ag teacht ina — 20, ina stoirm 

is ina bháisteach. Bhí sé ina — báistí 19. 
scréachaíl ó. Scréachach 20. Bíonn — mhór ag 

grabairí 24. 
scvéachán /. Duine a bhíonn ag scréachach 20. 

scréachann. 1. Éiríonn garbh. Scréach an fharraíge 
suas 20. 2, Ag scréachadh 19, ag báisteach go tréan. 

scréachta cid. Dearg — 19, dearg scanraithe. 

scread ó. 1. Tá sí — asail uainn. Ní chloisfidh sí é 19. 
— chasta ort! 20 — eascaine. Ghabhfadh sí trí chlár 
daraí an — a chuir sé as 20. 3. Clocha — 19, clocha 
péire. 

screadaíl ó. Screadach. Bíonn — mhór ag éanachaí 
i ndroch-aimsir 24. 

screamhach, — jongan 20, scafach iongan. 

scríobadh a. br. Teagbháil le, cuimilt le. Ag — feis 
an uaisle 20. Ag — leis an nganntan 20. Ag — leis 

an mbochtaineacht 20. 
scriochán /. Práta beag. Níf ionfgb ach scriocháin 
19. Tá go leor scriocháin sna fataí sin 20. 

scriosadh /. An chairt shalach a scriosfaí de rud. 

Dheamhan ceo a bhaineá daof [de na simléir] ach 
4” scriosa 24 Nollaig, 

scriosadóir /. Creachadóir (de shiopadóir), duine an- 
chaifeach 20. —í iad Jucht na siopaí 20. 

scrios leads io/. Buachaillí báire 20. . 
scriú. 1. Ní raibh — aige 20, ní raibh pingin rua aige. 
2. Tá — ocrais orm 20, tá sceanadh ocrais orm. 
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“ faoilleáin. 

Scuapachán 

scroitse. 1. Tá — de ghearradh orm 20, gearradh 
beag, 2. Faobhar. Chuir mé — ar an rásúr 20. 
scrománach /. Duine mór car láidir 20, 
scrub b. 1. Gramaisc, AN — sín sigr 20. — ghasúir 
20. — na bhfaochan 20. 3. Caitheamh suas 
milseáin os cionn scata páistí le go bhfeicfí iag á 
seiohadh, 8B íonfach a” spóirt a d'fhách muintir a tí 
mhóir air a” — 27.200. . . . a” ceannacht na maidí 
milis agus oráisti agus í a' deanamh — díobh air ns 
grabairí 27.427. 

scrnbachán /. Droch-oibrí. Ní! ann ach — ag obair 
20. 

scrnball /. Scrupall. Duine a mbeadh — aige in do 
chúis is go ndéarfá gurb é do charaid é 20. 

scrubarnach /, Bodóg gan mhaith. Fán chuile 
chineál — tarbh ansin 24 bodóg. 

scrúdadh 4. hr. Céasadh d'uireasa ruda, /s$ ann a 
bhíonns an — 20, ... an céasadh (d'uireasa 

tobac). . ... &o raibh siad ag fáil — plúir 20, .., 
céasadh d'uireasa plúir. 

scrúdtha 2id. bhr. 1, Céasta. — leis an ocras 19. 2, 
Céasta d'uireasa ruda. ... go raibh siad — 

uireasa pháir 20. 3, An-santach chuig, Tá seisean 
chomh — anois ag síóg a fheiceáil 20. An fear is — 

á ndiaidh na Gaeilge a chonaic mé riamh 20. Tá siad 
— dhá iarraidh 20. 

scruib. Brat éadrom. Chaith mé — láin air 20. 
scruig ó. 1. Muincál buidéil 20. 2. Lón go — 20, 
(duine) lán )e bia, Je deoch. 3. D'ó7 siad an — 

deiridh as 20, . . . an deoir dheiridh as. 

scruín. 1. Criathar garbh 20, 2. — an cháca 20, 
trádaire de shreangán miotail a bhfuil poillíní ann, 
ar a leagtar cáca á Fhuarú. 

scruínceáil 2. br. Ag — ghainimh 20, ag criathrú 
gainimh. 

scrúniach /. Dríodar. — na méise 20. 
scrupsaí. Scrub 2 (g.v.). ./Ag fuagairt — 20. 
scuab b. 1. —a bána 19, scuaba a dhéantar de 

mhoing mheara. 2. — éide, scuab geáird. Sa 

nGimre is mó fheileanns na scuaba sráide 24. 3. — 
léin 20, brat éadrom láin [ar phrátai]. 

scuabann. 1, (a) Go scuaba an deabhal as Éirinn 
tfúá! 19 — eascaine. (b) Scuabadh an cloigeann dó 

20, baineadh .. , d'aon iarraidh. 2, Tá scuabadh 
chlár an éadain lugtha a'd air 19, .. . scuabadh 
éadrom ... [ar an urlár]. .... bhfedrr iom a' 

scuabadh na sráide ná an catha sgoil atá orm 24 
bailiú, 3. Léimeann. Scuab sé an claidhe 20. Scuab 
sé d'aon airraidh é [geata] 20. 4. Scuabadh, cean- 
nach mór tapa. Go bhárr a” scuaba fuair stuc ar an 

íonach deire, beidh siad daor 24. 

scuadar /. Buinneach 20, 

scuaibín 5. 2. Tá — /aighte aige 19, tá sé gafa amú. 

2. Ag imirt — 20, cluiche cártaí áirithe. 
scuaid 2. i. Scata. 76 scuaid gouna beaga aige 24 

gamhain. 2. — cac faoilleáin 20, seabhac cac 

scuaideog b. 1. Cailín óg aerach 20. Si ng —aí ag 
imeacht 20. 1. Bean chaol faoi éadach fada 20. 

scudal /. Duinc tanaí. — cao/ caife 20. 

scuapachán /. Scuabachárt Cuir a — sn anois an



  

scufal 

áit dhó héin 24. Buicéad a” scuapacháin 24. 
scufal./. 1. Duine tanaí gioblach, scofall. Cé raibh fí 
anois a scufail? 20, Ag imeacht i do — ansin 20. Tá 

tú i do — aige [ag an éadach] 20. 2, Giobal fada 
tanaí, éadach tanaí. /s orf afó an — 20. Scufailín de 

ghúna 20. 
scufóg b. Scothóg (ar chiúis seáil) 33. 
scuifeach /. Flúirse óil is beatha, An fé a mbeadh 

neart airgid aige, bhí — aige 20. Beidh — bainse 
a'inn 20. An raibh — ann? 20. Caith síos — tae 20. 

scúille /. — cisfeanaí, leadaí luaithe. Téirigh amach 

ar cuairt is ná bí i do — cisteanaí ansin 20. 

scuindl /sgin'dl'/ b. Duine mór tanaí. —' mhór 

fhada 20. 
scuit /sgut/ b. Bithiúnach, duine suarach. — 
bhradach í 20. 

scuitéara /. Scuitsear 20. 

scuitse /. Cailín ard dathúil. Ní bréag a rá nárbh í an 
— breá í 24. Nach é an truaí nach bhfuil a leithídí 

go scuitsí breá “fáil fear 24. 

scuitsear, scúitsear /. 1. Duine díomhaoin 20. 2. 

Bithiúnach 20. 3. Capall mór. — mó dé chapall 20. 

scúltrach /. Grúnlach, dríodar. Níf gnn ach — 20, — 
le tae a bhí thíos le fada. — caife 20. — ng méise 

20. 
scúnar /. 1. Duine mór. — de bhean 20. 3. Ainmhí 
mór. — dé chapall 20. Nach í an sean— í 20 — le 
seanchapall. 3. Deoch mhór. D'óí/ mé — pórtair 20. 

scunc /. Muc chaol ard. Ní] intí ach — muice 20. 

scundrail. Bithiúnach. .. . g'egscainí chinntí ghéar 

air na scundrailí gan spalpas gan náire 24 ceang- 

aíonn. 
scúnlach /. Scrúnlach (g.v.). Fuair mé pionta den — 

20. Ní raibh ann ach — 20. — tae 20. Ba é — na 
méise a thug mé dhó 20. 

scúpann. Folmhaíonn (istigh). Sciip a” mais mór 

tóin na h-abhna go math 24. Tá droch-bhail ar na 

lurnapaí, tá siad scúpaí [ar] fad ag na caoire 24, 

... tá an croí ite astu... 
scutar /. 1. Dríodar. Rjnne nú — dhó 20 — le tae lag. 

— na méise 20. 23, Rud gan mhaith. Ní bhíonn acub 

$4in ach — d'amhráin 20. 
sea. Ní féidir sea ná ní hea a rá 19, ní féidir freagra 

cinnte a thabhairt. 
seabhac /. 1. — cac Jfaoilleáin 20, scuaid cac 

faoilleáin (g.v.). 2. Diabhal. T'anam ná ra aige a 

seouc 24 falaíonn. Té an seouc ar chuide go na 

daoine le bhfuil le rá acú 24. Tá an seouc ar fad air 

ag ól anois 24. 

seabhain. Agall ag glaoch ar chaoirigh. MWwair a deir 

sé “seouin” na h-an-bhéice, d'aire sé mar bheadh 
guth eile á rá na dhiaidh 24 macalla. Má airíonn tú 
fear a gcolu seo “guinne gon tír a rá 'seouin, seouin” 

in a shean-bhéice féata nú a” leour a thóirt gur a” 

£laoch ar chaoire atá sé 24. 

seabhaín /Íaui:n”/. Focal a deirtear ag peataireacht 

ar uan 24A. 
seabht /jaut/. 1. Múr mór báistí. — báis 20. T4 — 
eile air 20. 2. Riar mhaith óil. Thug sé — óil dhúinn 

20. 
seacáilte aid. bhr. 1. — léis an bhfuacht 20, préachta 
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... Tá na fataí — 20, .. fuar. 2. Cruaite (ag 

tagairt do stroighean) 20. . 

seachaint 4. br. .... dó gcuireá in aghaidh in uair 

sin, bhí do sheachaint air 27.360, bheadh ort é a 
sheachaint feasta, 

seachnaíonn. Seachain a bhfuil suim ar bith anois sa 
ngoid 20, ná bí cinnte go bhfuil... A. Ba... B. 
Seachain a raibh! C. Seachain nar raibh! 20, ná bí 

cinnte nach raibh. 
seachrán /Íusra:n/. Ní (fiocfaidh sé ar fán ná ar — 

uaidh 20, ní rachaidh sé uaidh, tá airdeall maith á 

choinneáil aige air. Tá fán is — orab 20. 
seacht aid. ujmh. 1. (Focal treise). Chuir sé — lagur 

dhuiche go maidin 24 púca. Dhionfá — n-íontas 
dhó 20. Cuiriú — ndeifir leis a” coinne an dochtúr 
glfhear a“ tí 24 luath. Dá ndíonach siad — leath 

dhá ndícheal, ní ra siad in an coinneáil leis 24 coin- 
níonn. Bhí siad as na — bparáiste ann 24 cna. Dá 
dtugadh sé na — leabhar ní thabharfainn isteach dó 

27.1302. 2. — déag, go leor. Chuir sé — scéala déag 

ag rá liom a theacht 20. Tá — gcineál déag acub 

ann 20. 
seactha aid. bhr. Préachta 19, 
seadán /Íuda:n/. Seangán. Muisín siodáin 31, púirín 
scangán. Tá sé ina mhúitín siodáin agut 31, tá sé 

[talamh] glanta, saothraithe, ullamh le cur. 

seadánach /Íuda:nax/ aid. Ceathánach. Lá — báistí 
20. 

seadbháisteach : siodbháisteach. 
seafal /. Beart díchéillí, botún. fn arhroinní na 

ngóltais a rinne lucht a roinnte an — 24 slal, 
D'innis sé dó an — a d'éirí dhó an lá ar íoc mé an 
cíos leat 27.946. D'éire — beag dom 24 cuireann. 

seafóidín 5. Duine seafóideach 20. 
seaicéad /. — sciorta 20, seaicéad eireabaill. E/r. 

jaicéad. 

seáilín /. — c/oiginn 20, seál beag don chloigeann. 

seaing. — na coise, droim na coise. Pian i — mo 

choise 19. 
Seáinín a. díl. — na dfurnapaí 20, dreolán teaspaigh, 

— í uisce 20, feithidíní beaga a bhíonn ar an uisce 

sa tobar. 
seál /. — póca 20, naipcín póca. 

séala /. Seoladh ar litir. — a chuala mise riamh le 

“address” 24 sciorradh. Catha sé nach ra an — ceart 
ar a' lefir agut le nach bhfuair sé í 24, . 

seala /. 1. Sealbhán. Tá sé a” cuir muca “mach “na 

sealfachai. . . 24. Cailiúí éiníní beaga 'na sealtachai 

..... 24. Seala uain 24. 23. Scata daoine. — bacaigh 

20. Hainic daoine 'na sealtachaí ann as chuile 
cheárta gon tír 24. 

séalaíonn. Síothlaíonn. 1. Shéala an fobar go breá 

aríst 24, thit an salachar go tóin is ghlan an t-uisce. 
Fataí a shéahí 20. 2. Tá sé séalaithe 20, ... 
básaithe, 3, Cuireann trí shíothlán 20. 

séalán /. Síothlán. 1, Taomán. Tá an — bhí sa mbád 

imí 24. 2. Cupán a chuirtear anuas ar chlaibéad na 

" cuinneoige. Kinme — na cuinneóige dha leath 24. 3. 

“Strainer” 20. 
seahnóg Ab. Saithe beach 31. 
séama : síoma. 
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seamair 

seamair b. Ádh. Tá an f— aig Conaill Pheadar 
 Bhetty nó imeódh siad amach 21.312.. . . tá an t— 
aige má dhíonann sé é 24 olaíonn. is mífteach a“ 

gortú d'oeri dhó, tá an t— aige má thagann sé as 

24 gortú. 
Séamas 4. 4/7. Buachailí Shéamais 27.32, sióga. 
seamhair h. Seamair, An t— Mhuire 20, seamróg na 

gceithre chluas. Dá seasfá ar an t— Mhuire bhí tú 

in an na hainmhithe agus na héanacha a thuiscint 

19. 
seamlas /. Bean seamlais 24A, bean díolta éisc (as 

ciseán ar an tsráid). 
seamra b. Seamróg. Rinne den tseamra 20. 

seamsóg b. 1. Rumex acetoselja, “sheep sorrel” 20. 2. 
is mó ná an t— é 20, is measa é ná aon tubaiste dá 
dtarla go dtí seo. 

sean aid. Chomh — leis an gceo 19, . . le cailleach 
an cheo 32, ... leis na ciarógaí 19, .. . leis na 

cnoic 31. 
sean-. Mór. (Ní dóigh go n-úsáidtear aon cheann de 
na focail leis an sean- sa chiall seo gan aid. sheal. 

roimhe, ach amháin sean-eire, nach dtuigtear mar 

chomhfhocal anois). 
séan /. Rath, sonas. 1. — ar do shaol 20 - guí. 2, Níl 
sásamh ná — le fáil air 20. Nuair a bhíonns na fataí 
fuar ní bhíonn sása ná — ionntú le n-iche 24 fuar. 
séan b. Sian 24. 
séanaíl 4. ór. Sianail 24. 
sean-ancaire. Tá sí ina shean-ancaire thuas 19, tá sé 

róshean le corraí amach. 
séanann. 1. (Le ar). “Séana sé ar shagart a” phar- 

áiste” deir sé 'ní airím ortsa' 24, séantaidh sé rud 
agus é ag caint leis an sagart. . . 2, Shéan sí síor í 
mo bhéul nach mbu leiche na géamha 24. 3. 
'Tréigeann. Ngach barúil a chaora í sin a bhfuil e 

cúpla uain séantaí aicí? 24, 

seanathair /. .A sheanalhoir mór 19, a shin-sean- 

athair. 
seanbhéasach b. Seanchailleach 20. 
seanbhéic b. /A sheanbhéic 20, béic chomh hard is a 
bhí sé in ann a ligean. 

Seán Bradach. fFíac/ SAedin Bhradaigh, díbirt, 

ruaigeadh. D'fhuagair mé oru . . . 80 gcuireach sí 
fiach Sheán Bhradai orw gon phortach ... 24 

maitheas. Cuiriu fiach Sheán Bhrarlaí n-éanacht air 

24 pósann. 
seanbhuille /. 4 sheanbhuille 20, an buille ba láidre 

aige. 
seanbhun /. Rúta seanfhiacaile. Tá — na maílacht 
agam 24A. — gránna 24A. 

seanchabaireacht 5. Scanchaint ag garsún óg. Tá — 

mhath aige 24 cabaireacht. 

seanchaite aid bhr. Caite le fada. Nach bhfuil sé — 

aige! 19, nach bhfuil sé [tae] caite le tamall fada 

aige. 

seanchasaí /. Seanchaí 20. 

seanchiall 6. Ciall duine fhásta... . bhí — mhaith 
agam nuair a bhí fhios agurm nár bheadh 27.1303, 

seanchladach /. Cladach garbh a mbeadh oibriú mór 
farraige ann is carraigrecacha amach sa bhfarraige 
ann 19. Carraigín seanchladiagh 19. Feamainn 
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seanchladaigh 19. 

seanchoc /. Seanfhear tí. An — se a'inne 20 (bean á 
rá faoina fear). Tá an — istigh 20. 

seanchraiceann /. Talamh sean-chraicinn 20, talamh 
atá bán le fada. 

seanchruachán /. Buachaill láidir timpeall 13 nó i4 
de bhlianta. Ná díon aon iontas dhó sin, tá sé sin 
ina — 20. 

seandeoch ó. Deoch mhór 20. 

seandíonta. 7 sé — a'd 19, déanta le tamall maith 
agat. 

seandorna //. Buille mór dorna 20. 

sean-eire /Ían'ir'a/ /ÍaN'e:r'a/ b. Ualach trom. Bhí 
sean-eirí fraoigh orthub 20. Bhí a shean-eire mhór 

sa méid sin 20. Bhí — duine ar bith ann 20. 

sea(n)gán /Jju(m)ga:n/. Siongán clóca 19, siogán 
sciathánach 20, seangán a bhfuil sciatháin air. 
seanghámaí jo/. Cainteanna ar chúrsaí ban ag fear. 

Cineál pileog &'fhear . . . is minicí a airreóds (sic) 
tú na — [aige] 24 gámaí. 

seanghasúr /. Gasúr idir timpcall 15 is 18 mbhana 
déag, 20. Seanfhear agus — , níor mhaith dhuit iad 

a tharraingt ort 20. 

seaniarraidh b. Seanbhuilie (g.v.). Afo sfean- 
iarraidh 20. 

seanláimh ó. Scanchleachtadh ar obair áirithe. Tá — 
agatsa 20. 

seanlaoch /. Seanduine láidir... . gn chabhair a 
gheobhain ó choursheanlaoch a bhí ar an mbaile 
sis 27.1, 

seanlatarnach. Seanghliogar de rud gan mhaith, 

seanchapall gan mhaith 20. 
seanleagáistlí. i. — Gaeilge 20, seanleaganacha 

Gaeilge. 2. Seanábhair achrainn 20. 
seanleanbh 5. Buachaill nó cailín suas go dtí timpeall 
dhá bhliain déag. Níf gnn ach — 20. Cuimne sean- 

linbh 20. 
seanleasaithe aid. bhr. Leasaithe le feamainn roimh 
Nollaig 20. 

seanleidhce. Buille láidir 20, 
seanléim 5. Léim mhór 20. 1,... ina sheanrith agus 
ina — 20. 2. Tá mo shean-léim is mo shean-bhroim 
i gcónaí a'm 19, tá mé lúfar láidir i gcónaí. 3. Bhí 
an t-athair 'sa mháthair ann agus iad na — san am 

chéana 24 pásann, . . . go beo bríomhar. 

seanmhada /. Ní ra áird — ormsa . . . 24 creistiúint, 

ní raibh aird ar bith orm. 
Seán mhac Chúil. Tá sé chomh maith agam fearacht 

    

Sheáin a Chúil a dhéanamh 19, . . . jmeacht anois 
ó tá béile ite agam (focal a déarfaí go leath- 
scéalach). 

seanmháistir /. Seanfhual a choinnítí le haghaidh 
níocháin, agus i gcúrsaí pisteoga 20. Buail an — 
uirthi 20. 

sean-neart /. Chuir mé mo shean-neart air 20, thar- 

raing mé é [rópal chomh tréan, is ab fhéidir iom. 
seanóltach aid. An-óltach 19. 
seanórach &id. 1. Sean-fhaiseanta 20. 2, Sean- 
chríonna 20. 

seanorchar /. Urchar láidir 20. 
seanphósadh /. ís é an — anois aici é 19, tá sí ag



    

seanracht 

pósadh anois ach tá sí ró-shean. 

seanracht /. Racht mór (gáire) 20. 

seanráite aid. bhr. Tá sé — acub 19, tá sé ráite go 
minic le fada acu. 

seaunriadaire /. 1. Seanduine nach mbeadh in ann a 
bheith ag obair 20. 2. Seanfhear glic eolach 20. 3. 
Gasúr seanchríonna 20. 

seanriadóir /. Fear mór seanchais 31. 
seanriaráistí jo/. 1. Sean-ábhair achrainn. Ná 5b/ ag 
Iarraingt anuas — 20. 2. — Gaeilge 20, sean 

leaganacha Gaeilge. 
seanrith. 7na sheanrith 20, é ag rith ar a dhícheall. 

seanruacán /. Scanfhear cruachúiseach láidir. Nach 
é an — é ag imeacht ag “disco”! 20. 

sesnrútaí io/. /Ág tarraingt anuas — 20, ... 

ábhair achrainn. 
seans /. 1. — go, is dóigh go. — gur siar a chuaigh 
sé 20. 2. (Ag deireadh abairte) Sín é an ceann ag 
mbíonn an dusta ag imeacht as, — 20. Níl sé ag goil 

fhairis sin, — 20. 3, Ní thiúrfá mórán sa — anois 
air 20, ní chuirfeá geall mór anois air [fear a bhí 
finn — go mairfeadh sé]. Ní “fiúrfainn cnaipe sa t — 
air 20, ní chuirfinn geall cnaipc go n-éireodh leis. 4. 

Tá sé ar a sheans go . . . 32, tá seans go. .. 5, Tá 
— aige air! 20, baol air! A. Tá — agam air. B. 

Bheadh — ar “watch' i gcac duine uasail 19, ní 
bheadh seans ar bith agat air. 

seanscairí P. Scairt mhór, 20. 
sean-sean-. Ceann de na sean-sean-ghunnaí 19. 

seansteaics / 'Ían”,Ídak's/. Seanphrátaí 20. 
seanstócar /. Seanduine láidir a bheadh in ann obair 
chrua a dhéanamh 20. 

seanstuacán /. Scanduine láidir 20. 
seanteannadh /. Teannadh láidir. Chuir mé mo 

sheanteannadh leis 20. 
seantuirseach aid. An-iuirseach le fada. Tá mé — á 
dhíonamh 19. 

seanuaill b. Uaill ard. Labhair sé ina sheanuaill. . . 
20. 

seanúdar /. Eolas ar an seansaol. Bhí an oiread — 
aige Jaon mbaile agus a” sean-chuisleán ó'n chéad 
lá ariabh 24. Sén truai shaolta nach tosuíomh ní bu 
luaithe a” bailiú na sean-údair . . . 24. 

seanundúir. — dé chaifín óg 31, seanbhean nár phós. 

séaras /. Sciar, roinnt. Go dfí ns a” chéad seo d'ith 

na daoine a gceart tlhui agus séaras math na dhia 

sin 24 minbhuí. Fuair sí — maith 24A (le spré). 
searbh aid. Chomh — le domlas 19. 
searbhálaí /. Seirbheálaí. Roimh shearbhálaí próise 

27.432. 
searbhálann. Seirbheálann. Searbháladh é 32. Fear 
searbhála 20. Shearbháil sí é 32. Ní raibh sé sa dlí 
í a shearbháil Dé Domhnaí 27.432. 

searbhánta 7. Searbhónta 20, 19. 

seargann, Tiormaíonn. Té an chrea a“ searacú suas 
go breá is gearr a bheidheas a lorg chor a bich ann 
24. 

searrach /. 1. Tá sé ína shearrach t ndiaidh giorráin 

ina dhiaidh 20, bíonn sé ag imeacht ina 
chomhluadar i gcónaí. 2. — gorm 20, 32, cineál éisc 
ar nós fiagaigh (iasc mór é, gearrann sé na 

sean- 
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heangacha). 
seársa, 1. Ionsaí. TAug sé — faoi 20. 2, Ruaig 
reatha. Thug sé — eile ina dhiaidh 20. Ag rith sna 

seársaí 20. 3. Iarracht, babhta oibre. Tiúrfaidh mé 

seáirse eile faoi 20. 4. Tamall, babhta. Bhí mé ag 

obair ann, — 19. Chaith sé — i gCondae an Chláir 

19. Bhí an citil — maith ar an stóbh 19. — comhrá 
19. 

seársáil 4. br. Ritheacht thart 20. 
Séarúin. Muintir Cheathrú an Bhrúnaigh [leas- 

ainm?]. —, &in é an t-ainm a bhí agus atá air 

mhuintir C. Róna 271.595. . ... faoi a bhe troid le 
putaí beaga na — réis na 5sgoile go minic 24 bain- 
eann. 

seas /. 1. Suíochán treasna sa mbád. — crainn 19, an 

seas a mbíonn an crann ann. 2. — n4.Juinneoige 19, 

an clár treasna in uachtair an leath thíos, agus an 

clár treasna in íochtar an leath thuas le chéile. 
séas. Fuadar, deifir dhícheallach. 1. Bhíodh — ar 
fhear an tí ag ithe 19. 2. Ar — , go dícheallach. Bhí 
sé ar — ag strealladh bréag liom 19. Ar — ag baint 
fhéir 19. Bhí do chroí amach ar do bhéal is tú ar — 
ag rith 19. 

seasamh /. 7ng sheasamh, lonnaithe in ionad 
dualgais. Tá an dárna mac na shagart cibé áit a 

bhfuil sé na sheasamh 24. Fua sé sna gardaí agus 

sílim gur i mBleá Cliath a bhí sé “na sheasamh 
27.779. 
seasann. 1. Stopann. (a) Wíor sheas an bus ann 20. 

(b) (9r. ais.) Sheas muid an carr 19, stop muid an 

carr. Sheas muid é [duine] 19. 2. (a) Seas talamh! 

20, fan go daingean san áit a bhfuil tú. (b) Cúirí a 
sheasamh 20, bheith mar chosantóir sa gcúirt. 3. 

Níor sheas mé ariamh ann 20, ní raibh mé riamh 

ann. 4. Cén cheard a — an ghaoth? 20, cén cheard 
a bhfuil an ghaoth ann? 5. — “ar. (a) An fé a 

mbeadh an imirt ag seasamh air 20, an té ba 

dheireanaí a bheadh le imirt [cártaí]. (b) Cé air ar 
sheas há? 20, cén cárta atá faoin gceann a d'iom- 
paigh tú? [ceist ar fhear na roinnte]. Sheas mé ar 
mo chúig 20, ba ri nó aon a bhí faoin mámh cinn 

(ba chárta é a bhainfeadh cúig dom). 6. — dó, 
leanann ar. Ad sheasann duit a' cuir na gceapairí 

sin air an arán 24 ceapaire. T1. — le. (a) Níorbh 

fhéidir seasamh leob 19, . . . cur suas leo. (b) Go 

dimhin, tá mé seasta leis 20, . . . tá “féirín” agam 
(go searbhasach). 

seascláir b. Láir sheasc 19. 
seaspach aid. 1. Buan, a mhaireann i bhfad. Wr 

fhaca hí aon aimsir aríomh is seasbaí ná ( le 
báisteach 24. Is math — a” clár tá fós inntí réis an 
gois atá aicí 24. 1, V gcónaí. Is beag teach air a” 
mbaile nach bhfuil a' Paidrín á rá ann — 24 
paidrín. Efr. seasúch. 

seasta ajd. bhr. 1. Seasmhach. Ní sioc — é 19. 
Báisteach sheasta 19. 3. dobh., i gcónaí. Tá sé — 
isti ann, daoine a” ceapa gur [g]iarra díona suas leis 

an iníon atá sé . . . 24 seasann. Tá sé — a” cainnt 
24 seasann. Tá sé ag obair seastaí ar a” mbóthar 

anois 24 seasann. Tá sé ag báisteach — 19. 
seasúch aid. Buan, a mhaireann i bhfad. Móin 

 



    

séasúr 

sheasúch 20, 19. Éadach — 19. 
séasúr /. 1. — na mbréag, an Tnid. An Inid a tugtaí 
air an am sin . .. Is minic gurbh é — na bréug a 

fugu eirí 27.1444. 2. Tá sé [ronnach] ina shéasúr 

aríst 19. .. . an ballach ina shéasúr chuile mhí a 
bhfuil 'r” inti 19. Tá siad as a — anois 20. 3. Bhí 
— maith acub air 20, fuair siad an-bhlas air, thait- 

nigh sé go mór leo. Beidh — a'm air 20, beidh 
sásamh maith agam air. 

séasúrach 42id. 1. So-bhogtha chun allais. fs 

deabhaltaí — an duine thú, bail ó Dhia ort 20. 2. 
Tá sí siúd ro-shéasúrach aige [chuige] 20, tá sí ró- 
dhúlaí ann [sa bhfear]. 

seibhín. Agall ag glaoch ar chaora. — —f 19, 

séibhín /. —í (áillhíra 20, písíní beaga éadaigh i 
ndiaidh an táilliúra. 

seic aid. 'Check'. Éadach — 20. Naprún — 20. 
seicil. Deis ceangailte idir an srian is an béalmhach 

19 (“e 'shackle'). . 
seicin /. Páipéar deich scilling 20. 

seicne. Maidhm scicne 31. (Mar íof.) na — 19. Tá — 
fite aige 20. Is cosúil le banbh é sin a bhfuil — aige 
20. Imigh, nó cuirfidh mise — a'd 20. 

seideachan 4. br. 1. Déanamh nide 10. 2, Tá sé ag — 
20, tá sé (duine) ina luí go compóirteach ar an 
urlár. 

séideann. 1. Ag séideadh breith, ag breith go minic; 
Ó rhosa na cearca a” fáil a” choirce tá siad a” séide 

breith ó shoin 24 cearc. . . . gaisg a dhéanamh as 

an gcaoi a raibh a cuid cearca a séide breith 
27.1462. 2. Ag cur go sciobtha, go minic. Tá sgo/ 
maith ag na mrá sin, a gcuid fir thall i Sasana a' 
séide neart airgid anáil acu 24 fear. Ag séideadh 
fuail 19, ag stealladh fuail. 3. Gaineamh séidte 20, 
gaineamh éadrom a fhuadaíonn an ghaoth. 4. 
Bainfidh mise cac séidte aistí 20, bainfidh mise 

obair throm aisti [capall]. 
séideog 5. 1. Séideogaí sneachta 20, siotaí a thagann 

roimh an sneachta. 2.... é a riocht a” tséadóg a 

chaile 27.251, é i riocht báis. Níl ann ach go bhfuil 
an t— ann 20, id. 

seidheoir. 1. Saidheoir (g.v.). 2. Agalil ag díbirt 
lachan. (Mar ain.) Bain — as na lachain 20. 

seidheoireacht a. br. Ag — í ndiaidh caoirigh 20, ag 

tiomáint caorach is ag fógaint “seidhceoir” orthu. 

seidhrín /. Seirín 20. 
seidhriú /. Saidheoir (g.v.) 20. 

seifide /. Ainmhí bcag bídeach 20. — beag dé chaora 
20. Níl ann ach — beag 20 (le gamhain). 

seifteálaí /. Seifteoir 20. 
seilbhéar /. Suirbhéir. Níf /fios agum cén t-ainm a 
bhí air a — a chuir a baile ndiaidh a chéile 27,481. 
Rún a” seilimhéar an fheilm ina góltais 24 roin- 
neann. Seilbhéara 20. 

seile /. Braon. /s seile breá báistí é 24. Seilhíchaí, 

(ag) braonachaí (báisti). Díona sé lá báistí, lá sé a” 

seiliúchaí hana 24 seile. Dá gcoinneóch sé bhfad ar 

na seiliúchaí troma sin, rathach siad ríd jaicéad 

darraí 24. 
seileann. Síleann 24. 
seileog b. .An tsaileog ghlas a thoech a” déana na 

196 seol 

scitheógaí is na cléibhfhí, an tsaileog bhuí a curtar 
sna ciseáin dheasa agus an Isaileog ghállda a 

fhdsanns ar thatha móna 24. /Íelo:g/ a deir 24, 
seilf : teilp. 
seilimeastar /. Feileastram 20. 

seilmide /. Seilide. — /gdhrach. (a) Lot idir na 
sméaracha ag gasúir. (Chuimlítí seilmide sliogánach 
leis lena leigheas) 19, 20. 2. Cor faoi ionga, Js mór 
é m'aimhreas gur bé an — loereach atá a” tíocht ar 
mo mhéir . . . 24. 

séipineach /. Séiplíneach 24 ól. 

seir 6, Teir, mí-ádh. Bíonn — ar an iasacht 20. 
seirbhís b. Teacht aniar i gcúrsaí oibre crua, Js in; 

bhí an t— 20 (le seanbhean láidir). 
seirseach. Seisreach 24. 
séis : féis. 
seiscealach /. Seisc 20. 

seo' /. 1. Tá — na seóití agat 20, . . . gO leor leor 

..... 2, Ómós. Níor thug sé — ar bíth dhó 20. Ní 
bhfuair sé — na ngrást ann 20. 3. Níor thug muid 

-— na muice dhób 20, bhuail muid caoch iad (ag 
cluiche). Bhí mór a” — daoine ann 24A, bhí go leor 

leor... 
seo? /Ío/, /Í9/ aid. thais. 1. Shf. Dheoun ceó ach go 
feárr “— é' ná “cáil sé” 24 seo. Is beag le rá a raibh 
sé & fháil go phái sa bpoorhouse in uair sin ach go 
mbfeárr “— é” ná “cáil sé” 27.951. 2. Seo againn. 

(Gan alt roimh an ainmfhocal). Bhí mé 4” breanu 

air sheiplíneach — aguinn féin . .. 27.846. Bhí 
beagnach an oiread eólais air shagairt na Gaillimhe 
agum agus a bhí air shagairt — 'guinn féin 27.265. 

seobh /Íow/ aid. thais. Seo. (Roimh /fhor.). — é é 
20. 

seod /Íod/ aid. thais. Seo. 1. — é agaibh anoir anois 
é 20. — é do shláinte! 19. 3. Siúd. Na cionálachaí 
— 20. 

seodrabháil a. br. 1. Fálróid go fánach. Mhairfeadh 

sé ag — 19. Ag — thimpeall an tí 19. Ag imeacht 
ag — ó áit go háit 20. 2. Sibiléireacht, giotamáil 
oibre. Ag — oibre 19. 

seoide 5. Seoidire. Bhí an t— mhór isteach ann 20. 
— ghaoithe 32. . 

seol /. 1. Tá sí ag díonamh seoil 19, tá na seolta á 
gcrochadh uirthi [bád]. 2. Cá'if ní ag fóigeáil do 
sheolta anois? 20, cá bhfuil tú ag tabhairt 
d'aghaidh? Thóig fú do sheolta luath go maith ar 
maidin 20. 3. Fuair sé ina sheol mór é 19, d'éirigh 

leis é a dhéanamh go héasca gan aon bhacainn, Tá 

lán an tseoil mhóir agat 19, tá tú ag imeacht faoi 

mhórdheifir. Béí coinneáil amach an tseoil ann 20, 
bhí an lá gaofar go maith. 3. (a) Éiríonn a sheolta 
air, téann sé le mire feirge. D'éirí a sheólta air 

Mhicil agus is beag nár cháil sé a chiall 27.339. 
D'éire a sheólta air agus louir sé an-gharbh 24 
garbh. Nach beag a dochar dhom mo sheólta éirígh 
orm 27.144. (b) A sheolta a ardú air, é a dhul, a 
chur, le mire feirge. Ní airighim go bhfuil cuma an 

mhí-ádh air nuair atá a sheolta ádrdaí 27.1384. Is 
minic árdaíonn siad mo cheolta orm ag éisteacht 
feof a” cáineadh an bhia 24 anlann. D'árda sí mo 
sheólia orm a” buala rudaí in mo bhéal is go



  

seolta 

mbéigeann dom pléasca “mach 24 ardaíonn. 
seolta aid. Soghluaiste. Fwa siad [beithígh] uig Gaille 
go seólta dhom 24, . . "gan aon stró a chur orm. 
Chomh seólia is a d'iompa sí lbó] isteach i ngeata 

thiúradh [thabharfá] an leabhar gur duine a sheas 

roimpí agus a bhagair isteach uirthí 27.1503, 

seomra /Íu:mra/, /Íjumra/ /. .An — beag 19, an 
seomra ar chúl an drisiúir. 4n — mór 19, an 

seomra ar chúl na tine. 
shaolta : saolfa. 
shíoraí : síoraí. 
shoraidh. Drochrath. Muise horra go deó dhuit ciod 

a rinne mise ort chun oiread le duine ar bith eile 
. ... 24 scáile. — dhíom! 19. — ort, is beag a d'ith 
tú 20. — uaidh, mar chogadh 20. — uaib ba dona 
sib 20. 

shú. Shú shá ná tarraingt, obair mhór ag iarraidh 
rud a chorraí. Ní fRaca a leithide go shú shá na [ná] 
Iarraingí is mara bhí ann 24. ... ní raibh an 

ceathar aguinn inan lhú lhá ná tarraingt a 
dhéanamh 21.849. 

sí. for. (Ag tagairt go fonóideach d'fhear)... .. ag 

cur smacht ar dhaoine a bhíonn — [fear] 19. Bíonn 

— [fear] ag caint . .. 19. 
siagán /. 1. Poll mór fataí. /s deabhlaí an — fataí é 
sin 20. 2. Coca mór féir. — féir 20. 

sianail /li:ni:]'/ a. br. Cuir — asat leis! 20, níl seans 
agat é a fháil ar ais. 

siav. Sír, “Cén baile é seo?” a deir Cromail, “—-York' 
4 deir a gou 24 ceárta. 

siar dobh. 1. (alt a- ainm ina dhiaidh). — a”r-Oileán 

nó siar a” Coláiste nó siar a” Poorhouse 27.845. 3. 
— sa seomra 20, isteach sa seomra ar chúl na tine 

(cp. suas sa seomra). 3, Thiar. Tá sí níos cruacha 

ná an mhóin — 20. 4, Cuir do láimh — sa mbróig 
20, . . . isteach ar Éad inti. Chormh fada — is atá an 
bia sa bhfaochain 20. 5. — is aniar. (a) Tá sé 
[teachl díonta — is aníar 20, tá binn ag breathnú 

siar agus an bhinn eile soir. (b) Trína chéile, gan 
aon aire, béal in airde, Fógw an feach — sa niar 

ansin gur hainic sé mar fheiceas muid é 27.373. 
Fágu an tseid — is aniar 27.447. 6. — go maith sa 

lá 20, deireanach go maith ... 7. Fiafrú —, 

éileamh. Wí raibh fiafrú — ar aon bhlas ann (ar 
aonach) 20. 

siaradh ór. ord. Téadh siar. Siaradh muid linn 20. 
Siaradh sé leis 20. 

síbhéalta aid. Múinte, dea-labhartha 19, 20. 

síbhéaltas /. Múinteacht, dea-labharthacht 20. 
sibí /. Cat 19. . 
sibiléaracht 4. br. Giotamáil oibre, Ag — “impeall 

an tí 19. 
sífreoir /. Cabaire seafóideach 20. 
sífreoireacht a. br. Síorchabaireacht sheafóideach 
20. (S ort atá an t— 20. 

sigil aid. Singil. An laoi — é nó ceann go chupla 24 
lao. 

sil. Agall le cearca a dhíbirt. — amach! 20. 

$ile /. — síáin 19, 20, tinneas éigin ar an sine siain, 
síleáil : suíleáil. 
sileann. 1. Síothlaíonn. Fan go sile sé 20, fan go 
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dtit8dhh an salachar go híochtas (i soitheach uisce). 

2. Tosaíonn ag triomú. BhJuil silf ar bith orthab? 

léadach] 20. Tá sé [ball éadaigh] sin an-silfe 20,.. . 
triomaithe go maith. Tá an (álamh sille go breá 20, 

. . . éirithe tirm tar éis báistí. Tá sj/f bheag déanta 
aige [talamh] 20. 3. Tá an lampa a goil as agus gon 
an oiread ola isti agum is a shileach do shúil 24 ola, 

. ... Bam dcoir istign agum. 
siléar : suiléar. 
siléigeach aid. 1. Mall ag teacht chun buin (leis an 
aimsir). Tá an uair a' fanacht — 2Á spealadóir- 
eacht. Bhí sé — ag báisteach 19. 3. Mall á leigheas. 
Tinneas — 32. 

silín má cuach. 'Violct'. An — ing dhath dhubh 
ghorm go fairsing 24 Aibreán. 

siliú. 1. Agall ag tiomáint caorach. — amach! 20. 1. 

COMat ain.) Ag gcuirfidh tú — maith suas iontab 20. 
silleann. Toilleann, Dhá siflidís isligh ann . . . 20. 

Sillfidh siad uilig ann 20. 

simléar /. 1. — caolach 20, simléar a dhéantar le 

slata a fhí le chéile. — crannaíl 19, id. 2. — an 

Jampa 20, glób . . . 3. Áit tine. Fadaigh an tine sa 
— beag 19, . . . san áit bheag tine sa “seomra” (— ní 

hionann agus teallach mór na cisteanaí). 

simplí aid. Bhí sé chomh — leis an deabhal mór 20. 

simrín /. Scomra beag 20. 
sin /or. fais. 1. (Ag tagairt siar d'ainmfhocail) Bá 
bean a” tí, agus an táilliír agus an páiste tinn, bhí 

— insa teach 20. 3, (Ag tagairt siar do fhrása). Ba 
cheart dó a fhágáil nochtaí, — nó cuide den óir a 

thabhairt as 20. Ní tú ba chionta leis, ní tú — 20. 
sine 4. — Mhuire 19, sine bheag bhreise ag bó. 

sineacht'. Sin. Bhi sé ag baint bearraíochaí maith 
dhó, bhí — 20. M'anam nach bhfuil aon chóta tite 

sa hál ar chuma ar bith, níl — 20. 
sineacht:. Sine. Dhá shineacht é. . .. 20. 
síneadh /. 1. Fad. Mach /frust aithne ar a' síne tá inntí 

lcú] go gcaitheach siúl a bhe inntí 24. Tá — faoi 
[fear] 20, tá sé an-ard. 2. Leagan (ar arbhar). Sén 

síne is gráine a chonaic mé air gharraí arúir aríomh 

24. 3. Fána, D'iarrain Idéarfainn] go dtug sibh 

iomarca síne gon cheann nú a chuir sibh ar a' teach 

24. Bheadh an iomarca — faoi na fóide 20 (sa 
ngníomh). Tá — breá faoi 20, tá sé [bóthar] ag 
ardú go réidh. 

síneáil b. Clár sínte le taobh an bháid faoin seas mar 
thaca leis 19. 
síneann. 1. (a) (É) ina shíneadh, ina luí. Bhí mé féin 
agus beirt fhear eile “na síne siar faoi sceach... 

27.119. (b) Níl fear a shínte ná a chaointe aige anois 
19, níl fear lena leagan amach don tórramh ná... 

2. Éiríonn “lag” ag gáirc. Bh/íoch muid i riocht síne 
4” gáirí faoi 24 inseacht. Bhí muid a riocht síne le 
farach gáirí ag éisteacht leis 24. Bhí sé sínte ag gáirí 

faoi 20. Nuair a d'inis mé an scéal 'ó shín sé 20. 3. 
— fhar. Uuíonn siar chun codlata. Ná bígí ag gleo 
anois, sínfidh mé tharam go Jóilleach 20. 4. — 
(suas) le. (a) Tarraingíonn ar, tá beagnach. Tá mé 

4” síne le aois a” phinsion anois . . . 24. Bhí mé 
thuas i Maigh Cuilinn, tá sé scór blianta ó shin nó 
ag síneadh leis 24. Tá sé a“ síne hart le uair a” chloig
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ó fua sé an bealach 24. Bhí sé ag sineadh suas nó 
gnwas Jeob [na trí scóir] 20. Nach math a” seanfhear 

fós mé agus mé a“ síne suas le mo cheithre scóir 24. 
Tá a síne suas le mo shá ualaí ar a gcapall anois 

agam 24. $, — le, tá ina chónaí taobh le. Gach ar 
shín leis sin ní rabhadar buíoch dhó 20. 6. Tugann 

(le hoidhreacht). Go bA/ui! siopa an éadaí síntí 
"onn aige go cheann go na buachaillí 24. 

sinneán /. 1. Gála (tobann) Tá — ar an oíche anocht 
20. 2. Fuaim gála. BAár — aige [ag an simléar] 20. 

Tháinig — sa doras 20. 3, Teannadh, deifir. Bhí — 

faoi ag tíocht 20. FfF. sionán. 
singil : sigil. 
sinseáil 8. br. 1. Athrú (aimsire). Tá — san aimsir 
20. 2. Briseadh airgid. — airgid 20. 

sinseálann, Briseann (airgead). ./An simsedifd punr 
dhom? 20. 

sinsear /. Glúin daoinc. Dhé sfinsear 19. 
sinsearacht bh. Bhí sé de shínsearacht ann 32, bhí sé 
ó dhúchas ann. 

sínteoir /. Píopa cailce tobac áirithe a raibh cos 
fhada aige agus an cloigeann ag síneadh amach 20. 

siocair : tiocair, 
siobálaí /. Giotamálaí, duine a bhíonn ag plé le 
jabanna beaga oibre 20. 

Siobhán 4. díl. 1. An — fhada 24, cott réisc. Sa 
gcrann is airde a gheous tú a” — fhada réis gur éun 
ouna é 24 nead. “Na sheasa i mbogtach fheiceas tií 

an — fhada, i gcónaí 24. 1 mbárr cruinn bhíonns 
nead a” tsiúáin fhada 24. 1. Brian na Giolcaí agus 
Siobháinín a” chaipín Dubh . .. Más cearc agus 
coileach iad níl fhios agam, ach gurb é mo bharúil 
gurb ea. Tá leithead iuga do mhéire go chhich dubh 

air bharr a cinn 27.1278. 3. “Bóthar Shiubhdine” an 
bóthar mór ó Mhóinín na gCiseach i dtreo Óráin 

(Mhóir). Thug sé bothar Shiubháine dhó fhéin. 
Lead óg a d'imeodh an aghaidh a chinn roimhe a” 

cuar(ú job agus gan fos a bith aig a mhuintir cé 
ndeacha sé 24 Bóthar Shiubháine. 'Níl aon ghnatha 

“gum go do leithide” a deir sé, “a tabhairt bóthar 

SAitúbhádine dó? 24 ngofacht, . . . á bhriseadh as a 
phost. 

síobhas /. 1. Droch-choirce. Nf ann ach — 20. 
Stobhaisin bradach coirce 20. 2, Drochphrátaí. 
Nach iad an — iad 20. 

sioc /. Ba hí leob a chéile ná an — a Íobhfadh na 
fataí 20. Go n-imí an — leis 20 — eascaine, 
siodal /. Maoin. Níl aon — air 20. Tá — maith aige 
20. 

siadar /. Siota, sciotán. D'ime sé go shiodar, mar 

bhuaileá ar a” gcluais é 24. D'fhreagair sé go ra 
deifir orú agus a' — bhí faof 24. 

siodbháisteach bó. Seadbháisteach 20. Ag siod- 
bháistigh 20. 

siodgháirí a. br. Gáire go magúil 20. 
siodmhagadh a. 5,. Frithmhagadh 20. 
siodrabháil a. br. 1. Sibiléireacht, Ag — fhiompall 

dan tí 19. Ag — oibre 19. Ag — isteach is amach 19. 
2. Síodráil, Ag — chaime 19. 

síodránaí /. Síodrálaí cainte 20. 
síodróir /. Síodrálaí 20, 

198 Sionnach 

síofróir f/. Seanduine a mbeadh an mheabhair caillte 
aige a bheadh ag caint leis 20. 

síofróireacht a. br. Rámhaillí chainte 20. — óil 20. 

rámhaillí chainte de bharr meisce. Ag — Iréna 
chodladh 20. . 

síóg b. Iarlais 9. 
síol /f. 1. Caith rúinne [bia] aige sal á gcaille sé — a 
chloinne 19, — le buachaill a mbeadh dúil mhór aige 
sa mbia. Ná caill — do chloinne leis! 19, ná cuir an 
iomarca stró ort féin leis. 2. — Éabha. Bhí caile 
shíol Éabha orm 27.61, bhí an donas orm. Bhí caile 
Shaol! Eabh oru le bradail agus miostáid .., 24 

arán. 3. — éisc 20, stuifíní, éisc bheag, óga. — 
Jfrogannaí 20, torbáin. 

síolchur a. ór. Núuair a chraitheas (tú síol arúir air 
WBhir nach bhfuil corrai nó ar thala treafai réis 
fhursa agus a chur air ais leis a” gcéachta, treabh 
beag éadthrom a thóirt dó, dha shfolchuir a 
bheitheá an uair sin 24 cur. 

siolla /. 1. Gaoth láidir. 74 — mór gaoithe anocht 
ann 19. Tháinig — maith gaoithe 32. 2, Ionsaí, 

Shaoil an sionnach — thóirt faoi na cearca ar 
maidin inniu 24. Bainiú léim ó chroí asum leis a' — 
hug sé faoin doras 24. Thírfaidh sé — fáthas 20. 3. 

De —, de sciotán. D'imigh sé amach an doras de 

shiolla 19. Fua an cár harum go shiolla 24. Is ioma 

tráthnóna breá Donaí agus mé mo lad a dfoech 
muid hart a baile go shiolla 27.133. Hainic siad 
laobh shiar dhúin go shiola 24 tabhair. Réis go 

bhfaca mé go mínic a“ teacht anuas go shiotla as an 
ger é 27.1368, 4. (a) Geábh deifreach. Tmíonn siad 
na n-alt . .. agus ní théigheann siad a bhfad go 
fuíon siad airist, mar bheadh siad a” tabhairt — ó 

fit go. háit 27.1240. Siollaíochaí beaga cuarta 20. 

Bhí dúil sa mbraon ag a' bhfear agus bu mhath leis 
— beag thóirt ar a” teach Ósta 24. (b) Bhí — siúil 
aige 20, bhí sé ag siúl go sciobtha. 5. Béic dhíbear- 
tha. Níor chuir mé — há sceileog iontu . .. 24 
aireach, níor dhúirt mé tada a bhainfeadh geit astu. 

... Ach — agus hnhí in a dtóin chuile ré solais 24. 

siollóig b. Scairt chun faitíos a chur ar ainmhí agus 
éa dhíbirt... agus chaon — aige á dtiúin a” tsion- 
mnaí 24. Sé fear a! ghunna bhí corach nuair a fua — 
ins na géamha air 24. 

siolraide /. 1. Siolrachán de dhuine. Sforaí wait 4 
shiolraide 20, 2. Rud beag suarach. Ní? iontab 
lTfataí] ach síoíraidí 20. 

síolrú : síorlú, 
sioma /. Séama (idir dhá chlár sa mbád) 19, 20. 
siomóid a. br. Clamhsán. Ní síopann tú chor ar bith 
ach ag — 20. Lig de do chuid — anois faoi níos mó 
20. 

sionún. /. Soinneán. Na sionáin triomai a thagach i 
mí na Márta 24 Earrach. — gaoithe Mártan 24A. 

sioncadh 4. br. Tuirsiú. Dheabhal mórán údar — a 
bhí agat 20. 

sioncaithe aid. bhr. Traochta, tuirsithe. Té “mise 
sách — théis an lae 24. Tá mé — ag an ocras 20. 

sionnach /. — ort! 20 — eascaine ar iascaire. — ar dó 

dhuán is giorria ar do bhaoite is nár mharaí tú aon 

bhreac go dtaga an Fhéil Bhríde 20. 
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siopa /. 1. Shílfeá gur buachaill — é 20, Ae fear a 
bheadh gléasta go galánta. Tá sé chomh slíoctha le 

cut — 20, le duine slíoctha. Tá sé ar fheabhas an 

i— anois 31, tá sé ar fheabhas ar fad, Bhí ó! — ann 

19, ól a ceannaíodh sa siopa. 2. — déileála, siopa 
ocastóra. Bhíodh plúr, caiscín, bran mór, bran 

beag, min bhuí agus min choirce dá dhíol acu. . . . 

bhí tille a bhíodh a díol tae is shicra, brioscaí agus 

milseáin agus rudaí beaga eile a d'fheil go bhean a” 
dí 2313462. ósla, leach ósta. Diabhal a 

phféadaim a rá anois an — ósta a bhí ann 27.1090. 
síoraiféala /. An-aiféala buan, Bhí — orm 19. 
sioraí : saolta. 
síoraíocht ó. 1. Caitheamh fada. Níf aon £— iontab 
ISna rothair] 19. Nach íontab a bhí an t— 20. 2. 
Achar fada. Níor cuireadh leis an — é lgarraí] 20. 
Chaith mé an t— leis 20. Tá sé goite isteach sa t— 

19, tá sé caillte go brách, tá deireadh leis. Más 
maith nó olc a chaith muid an lá tá sé goite isteach 
sa t— 19. Rinne tú dearmad — chuaigh sé sa t— 19, 

..... dearmad é a dhéanamh is tá sé ó dhéanamh 
anois, 

siorán /. Péist áirithe i mbolg an chapaill 20. 
síorbháisteach Ab. Báisteach an-mhinic 20. Mr 
báisteach sheasta a bheadh inntí sin ach a” 
báisteach anois agus aríst go han-mhinic 24 síor- 

fhliuch. 
síordhearcadh a. br. Ag — ar an bpíopa 19. 
síovfhliuch / 'Íior l'ox/ aid. Fliuch i gcónaí. Nach — 
an aimsir í 20. . . . gm ar bith a mbíodh an aimsir 
— 27.1193. 

síorghóil ó. Síorchanadh. Sfh. Is miste don dán a 
bheith dhá shíorghóil 19, is mó a mhilleann síor- 

athrá do scéal. 
síorimeacht a. br. Ag siúl leis agus ag — 19, 

síoriaseacht a. br. Insint go han-mhinic, Sén — a bhí 

ar sheanscéalta na sinsir freisin a choinne beó iad 

24. 
síorlú a. br. Síolrú 19, 20. 
síorlua a. br. Lua go han-mhinic. An rud a bhíonns 

á shíorlua . . . 20. 
síormheascadh a. br, Ag meascadh gan stad, Tá mé 
&g — [sprae] ó mhaidin 20. 

síormhúraíl a. br. Caitheamh múranna go minic. 

Dhá dhonacht a” síorbhúisteach dá mbeitheá a' plé 
le féar . . . ach seachain go deo aimsir — 24. 

síorobair a. br. Obair gan stad 20. 
síoról n. br. Ól go han-mhinic 20. 
síor-rá /'Íiora:/ a. br. Caint leat féin gan stad. Bhr 
sé ag caint is ag — 20. 

siorradh 7. 1. Fuadar, rith. Tá — fúrhab 19, tá rith 

deifreach fúthu, Tá — mór siúil faoi 19. Tá — mór 
cainte fút 19. 2. Cuir — suas iontab 20, tiomáin 
suas iad. 

síorshioc /. Sioc gan stad 20. 

síorshneachta a. 5r. Sneachta gan stad. Tá sé ag — 

ó mhaidin 20. 
síortharraingt a. Pr. Tarraingt gan stad 20, 
sior(th)óir ./. Bothánaí a bhíonn ag síor-imeacht. Ni 

aon sioróir ó Bhala is mó ná í 24. Ní ra cuairt a” 
(sioróir fada ariamh 24. Is minic a tugtar sioróirí ar 
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ghé agus a h-ál le mbíonn le siúil acú 24. Siorthóir 
na gcuart a fugu air dhuine chuile am atá a” rithe 

ó theach go teach air cuairt 27.1471. Á gcloisteá iad 
sin Ó shiorrthóir na gcuarí a mbíonn chuile 

mhionnscéul ar bhárr a ghoib aige, ní thiúra leath 
aird air, ach . . . 24 páiste. 

sior(th)óireacht 4. br. Bothántaíocht, imeacht ó 

theach go teach. Bhí níos mó ná an sioróireacht 
curtha ina leith 27.1471. Tá daoine ann a 
mhaireach a" sioróireacht, an t-úghdar shoir agus 

4” t-údar shiar annsin acú 24, Díonann tincéaraí 
sioróireacht go leór 24. 

síos dobh. 1. I dtreo na tine. Gabh — chuig an tine 

20. Croch — é 20, croch é [citill as cionn na tine. 
2. I direo an altóra. — feis urlár an tséipéil 20. 3. 
— $ lár tíre 20. Ag goil — go Gaillimh 20. 4. Bhí 
sé — is suas le (rí scór 20, . . . timpeall trí scór. 

sioseadh 4. br. Tá sí [curach] ag — 20, ... ag 

imeacht sciobtha is ag cur farraige in aer. 
sioscalach. An luibh ar a bhfásann an ceannbhán 20. 
siosmaint ó. Ciall, fuaimint. Ní bhfuighfeá — ar 
bith ina chomhrá 19. Níl aon t— iontab 19. 

siostal /. Féach an — fiacla tá aige 19, an drad breá 
fiacal. 

siostalóireacht a. br. Oibriú an tsiostail ar an líon 20. 
siota /. 1. Sáiteán (cainte). 'Ag scaoileadh siotaí acub 

20. Chaith sé — agam 20. 2, Bréag mhóx. Scaoil sé 
— bréige aige 20. Ag scaoileadh siotaí faoi 20, ag 

inseacht bhréag dó. 3. Dreas ccoil. Bh/ síofaí ceoil 
aige 20. Tabhair dhúinn siota ceoil 20, 

síothlaíonn : séalaíonn. 
síothlán : séalán. 
sípéaracht a. b?. 1, Buachailleacht (beithíoch). ... 
dream as do bhaile fhéin a bhí a — go lucht 
grabála 24 báire. 2. Ag aoireacht 31. 

siscéal /. Soiscéal, Ní raibh fios rúin ná siscéal agam 
ariamh go dtí sin 20; ní raibh-eolas ar bith agam 

simbaí 7. Cat 19, 

siúcra /. Cuirfidh mise in híl duit nach — an simléar 
19, .. , nach féidir leat gach rud a bheith ar do 
mhian agat... . 

siúd aid, fhais. 1, Úd. Sa fóchar — 20.... ar an 
ngaoth anoir siúd. . . 20. Tá a theach — i ndáil le 
lilí 20. 2, Gréasaí mar — 20, “gobán” de ghréasaí, 
ainm's gréasaí. Táilliúr mar — 20. 

siufal. [. Mearbhall. Cibé — a bhuail mé agus mé a“ 
caint air a leabhar . . . 27.1180. 2. — seafal, id. 

Bhuail sórt siofal seafal an uair sin mé na thaobh 
27.741. Efr. sir, 

siúilín /. Siúl le coiscéimeanna beaga. — beag mion 
jubh 19, coiscéimeanna beaga tapa. 

siúite seáite. 1. Argóinteacht. Bhíodh na mná a” — 
le chéile i ngeáll air fhá seafóideach go minic 
27.353. IS iomai — a bhí ann . . . cén fear ná bean 
a bhí cho briosc 24 éadach (Aifrinn). 2. Cogarnaít 

chúlchainte. Fágann cuplaí mar sin na daoine a” — 

24. Fir nó mná a bhíos a cómhrá i nglór (seal nach 
mbeadh cloisteáil aig éinne ach acu féin. Chuile am 

bhí daoine go leór an aghaidh an té a bhíod aig — 

agus a deir “tuige nach bhfuil sé go sponc ionntu 
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labhairt amach” 24, 
siúl /. 1. Ar —, de leataobh, chun bealaigh. (a) 
Tugadh ar — é 19, tugadh chun bealaigh é. (b) 

Caith ar — aríst an claidhe as sin 19. Chaitheadh 
sé ar — é sin 19. (c) Rinne sé sin ar — léithi 19. 

Caithfidh mé díonamh ar — leob sin 19. Sin é an 

Cam ar díonadh ar — deis 19. (4) Bleaisteáladh ar 
— é 19. 2, De shiúl oíche, le linn na hoíche. Ag 

obair de shúúl oíche 20. Bhídís ag foirneáil de shiúl 

oíche 20. 3. Capall maith siúil 19, capall maith mar- 

caíochta chun taistil. 
siúlach aid. Chomh — le bean bhocht ar aonach 20. 
siúlach /Íi:u:lax/. Siúil 244. 
siúlacht /li:u:loxt/, /li:walext/ b. 1. Cúrsaí taibhsí. 
Is geárr gur thosa sé a” cainnt air shíobhalacht 24 

ola. Tá muid fada go leór a“ caint air shíogaí is air 
shíobhalacht 217.252. 3, Creideamh i dtaibhsí. Nf 
fear — a bhí ann 24. 3. Taibhsí. Tá siad ag 

aireachtáil — sa sean-teach 24 airíonn. 
siúlaí /. Siúlóir. Bacach nó sáiíólaí 32, 

siúlann. 1. Téann tríd á ghlanadh. Beidh sé [garraí] 

siúilte tráthnóna 20, . . . caithfidh muid na meain- 

gils g& shhál aríst 20. 3. Leathnaíonn. Cogadh é a 

shiúlfas i bhfad 20. 3. Ag siúl léithi 20, ag cúir- 
téircacht léithi, 4. Ag sitúí an fhéir, ar an saol. Nuair 
a bhuaileas cómharsanaí lácha láimh in do ngnatha 
(sic) in aimsir do lagair . . . d'iarradh [déarfaidh] 
tú faofa nach raibh sé níos garraiti a” shil an fhéir 
24. 5. Siúil leat (siúiligí), tat (tagaigí) isteach i 

dteach ósta le deoch a fháil. Nrra/ow an dárna focal 
ráile nuair a deir sé “siúiligí'. Isteach i ndoras a 

chouirnéil dtí Mhac na Mara a fua muid 27.1020. 

Mar 4 gcónaí ba fúisge leis "sil Jeogt” a ré ná mise 
27.786, ... Cuireadh isteach chún fí ósta a 
thabhairt ná mise. 6. Shiúílfadh sé an oiread le 
reithe faoi Shamhain 20, — le fear siúlach. 

siúlóid b. Turas beag marcaíochta. Ag goil amach ag 

— [ar chapalll 19, 

Siúnac a. díl. 1. Tugann duine '“Siúnach” ar dhuine 

nuair nach maith leis a ainm a insint 20. Níf a fíos 
a'msa an Seáinín ná — a bhí air 32, níl a thios agam 

cén t-ainm a bhí air. Níf Sean ná — anseo 20, níl 

duine ar bith anseo. 2. Se — / 32, ní chreidim thú! 

3. Tiocfaidh — abhaile anocht! 19 — a déarfadh 

duine nuair bheadh tochas ina thóin. 
siúntáúlann. Siúntaíonn. Siúnfái] go maith é 20. Cláir 

a shiúntálfá go maith 20. 

siúráilte. Chomh — le mionna an leabhair 20, . ... 

leis an lá bán 27.6, . . . is tá an ghrian ar an aer 19, 

“i. is (á cac in asal 20. is tá mé beo, . .. is tá 
mise ag Caint leat, . . . is tá tú ansin, . . . is tá poll 

ar do thóin, . . . is tá tóin ar asal, . . . is tá drioball 

ar chut 20, . . .. le coinn dubh 31, . .. is fá bia sa 

bhfaocha 20, . . . is tá an ghrian ag éirí thoir is ag 
goil faoi thiar 19. 

siabaire /. Slabáiaí 20. 

slabarnach aid. Slabach. J/ ngeáll cho — is bhí a 

bhia á gléas 24 slobworks., 

slabhcáin 7. Gasanna sleabhctha, ... agus gan 

ionntu [gasanna] [arl báil ach sloucáin nach 

mbeidh tada faofa 24 leasú. 
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suctha aid. bhr. Sleabhctha. Tá mé — leis an ocras 

slabhra /. 1. T4 — orm 20, tá an-ocras orm, Tá 
ocrais orm 20, id. /Ar — leis an ocras 20, id. Bar 
Siad air sloura leis an ocras 24 ocras, Bhí sé in an 
cathú an chraos a chuir ort mar mbeadh goile láidir 

“féin agut, ní airím leithidí seo guinne a bhí a” Iar 
— 27.243. 2. Chuile mhangarae ag teacht aon — 

amháin i ndiaidh a chéile 20, . . . in aon tsraith 
amháin... 

slabráil a. br. Slabáil 20. 
slabrálaí /. Slabálaí 20. 

slacht /. 1. (a) Ag cur slaicht orub 20, ag cur feabhais 
orthu. FÉ [cream of tartar] ag cur — ar chuile phlúr 

20. (b) Ba deacair mo shlacht a bhaint dhíom 20 — 

freagra ar an té a déarfadh '“Tá /ú go breá”... Tá 

sé as a shlacht acub 20, tá sé míshlachtmhar dá 
mbarr (drochfhiacla) 20. (c) Barr ar an — níor inis 
B. gur shaighneáil sé 20, barr ar an mí-ádh... . (a 
Bhfuil aon scéaltaí faoi shlacht aige 31, bhtuil.,. 
maithe aige. (e) Níor mhinic leis an — a dhíonamh 
20, . . .anrud ceart, an rud maith. . . 2. (a) Meas. 

 Dheoun go leór meas ná — a bhí oru ná air a gclann 
“na ndiaidh 24 páiste. Dhá bhárr sin níor fhan 
mórán — oru go ceann fada 'ríst 24. (b) Níl — aige 

air, ní thaitníonn sé leis. Deoun mórán — aig aon 
nduine air a” míol 24 míol. Deoul go leor — ag 
Jeiliméaraí air álta luchain ná coiníní 24 ál. Ní 
bhíonn — ar bith ag mórán daoine air a leithidí 24 

cabaireacht. 
slachtmhar /slaxdar/ 20, /slaxdu:r/ 19, aid. 

Dathúil. Dhá shlachtmhaire í, tá daoine ar an saol 
chomh — léi 20. 

slad /. Creach. — mainistreach. Ní bheach — 

mainistreach blas níos measa in a súile ná cearc a” 
sgrioba colbh leab” fhataí in a ngarraí 24 titeann. 
Dá mar — mainistreach a bheadh curtha “na le ní 
mó ná go mbeadh an oiread go ghearra síos air 

27.780. 
siadadh 4. 5r. Kínne sé — 20, mharaigh sé go leor 

éisc. 
sládarúsach aid. Plámásach 20. 
slaghdán 7. — sróine, slaghdán sa gceann. Wil ort 

..... ach sloedán sróine, tairneó sé an t-uisce as do 
cheann agus is feáirde ú é 24. — smaoiseach 20, id. 

slaidhs 5. 1. Sliscog. — mhór de cháca 20. — de 

mhaide 20. 3. Tá — orthab 20, tá siad (barranna 

prátaí) sínte le talamh. 
slaidhseog 5. Slis. —aí dén adhmad 19. —aí aráin 
20. É a ghearradh ina shlaidhseogaí 20. 

sláimínteacht a. ór. Tógáil ualaí beaga i ndiaidh a 
chéile 20. 

sláinte 5. i. Neart chun oibre. Leighead a raibh 
dhóibh air a — san am . . . 27.280. Bu bheag le rá 
— fir in uair úd 27.26. 2. Sílim nach bhfuil mórán 
Je cois ng — aicí 20, . . . bhfuil mórán de mhaoin 
an tsaoil aici (ach go bhfuil an tsláinte). 3. Seo é do 

shláinte ó sháil go hioscaid, agus nár fhága muid 
seo go raibh muid ar misce! 31. 

slais b. Slánas iarbheirthe mná 20. 
slaitín ó. 1. — mharbh, slaitín i gchabhán éanacha 

 



          

slam 

a bhaineann an ghabhlóg nuair a sheasann an t-éan 

uirthi... “cuir a” 1— mharbh ag obair sa gcaoi 
nuair a bheadh a” ghabhlóigín a bheadh faoin 

gcliabhán á choinneál suas . ... go mbaineadh sí 

nuair a bhéaradh a“ t-éun léim eirí 24 cliabhán éan. 
2. — bhradach 20, id. 

slam /. Í. Scata maith daoine. Bhí — maifh gcub ann 
20. — de na leads sin 19. D'imigh — mór acub 

inniu 20. 1. Díth céille, smál. Nach ort afá an — 20. 

slámadh a. br. Bhí sé ag — leis 20, bhí sé ag bailiú 

slamanna téamainne leis. 
slámáil a. br. Ídiú tréan. Ag — airgid 20. Ag — 
feamainne 20. 
slámúil aid. Smúitiúil, Bhí an spéir — ar chaoi eicínt 

20. 
slán aid. — gach áit dá n-inseár é is gach duine dá 
gcluinfidh é 19 — a dearfaí tar éis drochscéal a 
chloisteáil. Táar — f 19 — a déarfaí nuair a bheadh 
duine ar tí titim. — mo /ámh dhó! - a déarfaí tar 
éis ainm duine a bheadh imithe ar an imircc a lua. 
Seán a rinne é -— — mo lámh dhé 19. 

slándas /. Slánius 19, 20. Talamh slándais 32. 
slaoineann. Síneann siar, luíonn siar. /s iomaí fear 

aríomh ra a bholag ag córá leis shlaoin faoi an 
gcloe go maidin 24 laoineann. Shlaoin sé siar air 
shlatrachaí a dhroma air bhruach na houna 24, 
Slaoine mé air a leaba go Jfóilleach 24. . . . shlaoin 

muid air a mboilg san uisce . . . 1.54. Chuir siad 
“na slaoine ar a mbéul faoi ar a' talamh iad [daoine] 

24 béal. . . . fuair sé an dá chut 'na slaoine air a” 

tealach roimhe 24 cat. D'fhág mé an mada na 

shlaoineadh sa ngrian dó féin 27.652. 
slapar /. 1. Uth méadaithe le linn don bhó a bheith 

le haghaidh lao 20. Tá — beag formach díonta aici 
20. 2. Písín den fhlainín nach mbeadh fite sách rite. 
Tá — ann 20. 

slapóg b. Bean bheag ramhar 20. 
slat ó. 1. — bhoird. Atá dhá shlat bhoird air chuile 
bhád 24 bád, tá dhá thaobh ar chuile scéal. 2. — 
chíle, slat iarainn ar an gcile. Jfarann a bhídheas 

inntí, ní bhíonn sí baileach leithead a' chíle 24 bád. 
3. — réifigh 20, slat a réitíonn na snáitheanna ó 

chéile sa seol. 4. D'éirigh sé de shiatrachaí an 
bhóthair 20, . . . de Iom an bhóthair, Casadh dhom 
é ar shlat an droichid 20, . . . i lár an droichid. 5, 
— mhara 20, duine gan mórán bcois, 6. Rinne sí — 

dhá drioball 20, — dhírigh sí [capall] a drioball san 

acr agus í ag rith go sciobtha. 7. (S ( an cailín is 
deise í, dá gcuirfeá — ar an bpobal 20, . .. dá 

gcuartófá an pobal ar fad. 

slatbhanbh /. Leath-bhanbh 20. 

slatbhean 5". Bean réasúnta ard caol 20. 
slatiascaireacht 5. Iascaireacht le slat.. . . fggann an 

£— in ainim go léim 2A. 

sleá 2. 1. — /iamháin 19, muirgha le liamháin a 
sheilg. 2. Eite ghéar láidir. Tá — sa bhfíogach 20. 

3. Péac. Cuirfidh sí leovnal sleáchaí amach 20. 

sleabaráilte aid. Slaparáilte 19 (le húth fholamh). 

sleabhcán /. “Sloke”. — s/aomach 19, cineál sleabh- 
cáin a fhásann ar thrá shalach; níl sé inite, — cor- 
aicíneach 19, cineál sleabhcáin a fhásann ar an 
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diúilicín. Fr. slabhcán. 
sleabhctha : slabhctha. 
sléacht(a) /. Réimhsc talúna. . . . afá feach breá ann 
agus sléacht go thogha na talún 27.1035. Feabar 

cén sléacht a bheadh faoi arúr ag fear san am sin 

is le caráin a bainfí é 24 ucht. Sléachta go thalamh 
míchothrom a raibh sórt mionfhraoch a” fás ann 
27.649. “Á mbeadh speal mhaith ghéar agum,” a 
deir sé 'bhaininn sléachta” 24 géar. Á” cuir síos air 

a” sléacht a d'fhóda a leithide seo inniu agus 

laighead ar fhóda seala eile fear 24 fódaíonn. 
sleadhb 2. Slis mhór. — de chraiceann imithe de do 
mhéir 20. Gearr an t— 20. 

sleádaráil 4. br. Caint gan chiall. Ná bí ag — chainte 

19. 
sleadhbar /ÍLaibar/ /f. ... déanamh sloebar sa 

jathach agus sa sneachta fliuch dó 271.939, rinneadh 
rud fliuch salach . .. de. 

sleaibín /. Slabálaí ag obair. Nach fú an —! 19, 
sleaigleáil /Íl'agl'a:1'/ a. br. 1. Siúl mall míchothrom 

20. 2. Casadh thart san aer (ar nós pingine a 
chaithfí suas). (Sleaingíedil 20 treisin). 

sleaing /íl'ang'/. Tuin ardnósach. Té — ar a chuid 
cainte 19. 

sleaingear /ÍUang'ar/. Duine mó ainmhí ard tanaí 

cam 20. 
sleaintín /Íl'anti:n”/. Grideall 31. 
sleaimití, sleaimitín /jlam'iti:(n)/. 1. 
sleabhcán 20. 2, Duine míinchatach 20. 

sleais /Íl'aj/ 5. 1. Duine gaisciúil bréagach 19. 2. 
Paitf de bhréag. /s cosúil le — 20, — mhór. 3, Póg 

mhór. Bhain sé — de phóig dí i lár an tí 20. 
sleaiseáil /Íl'aía:]'/ a. br. 1. Bualadh [arúr] ar chloch 

19, 20. 2. Stealladh cainte. 4g — Ghaeilge 19. Ag 

— chainte 19. Ag — bhréaga 20. 3. Stealladh. Ag 

— uisce 20. 
sleaiseog /Íl'aÍo:g/ b. 1. Buille. Dá bhfaigheadh sé 
corrshleaiseog mhailh chuirfeadh sé múnadh air 

20. 2. Bileog ghearrtha 20. . 

sleaisín /Í]'aji:n'/ /. Deoch bheag. Ólfaidh mé — 
beag tae 19. 

sleaismharaíonn /'Ílaí wari:n/. Go sleaismhairí an 
deoul fhú fhéin is do chuid madraí 24 
Síreachlaíonn. 

sleaismhargadh /'[laí waraga/ f. Sladmhargadh 20. 
sleamhain aíd. 1, Fáinne — 19, fáinne pósta (fáinne 

gan clocha ann). 2, Fuair sé an taobh — den doras 
19, cuireadh amach as an teach é. Tiúrfaidh mé an 
taobh — den doras duit 19. 3. Arán — cruithneacht 
31, arán a dhéantar le min as gráinne iomlán na 
cruithneachta. 4. Chomh — le Puidéal dubh 19, 
. ... léis an eascainn 19, . .. le gloine 31, ... le 

ronnach 20, . . . le drioball eascainne 19. 
sleán /. — binne 20, sleán a bhfuil binn air. — uíichí 

20, sleán gan bhinn le móin uicht a bhaint. Bhí ng 

dá shleán, an — uicht agus a” — binne. Áir phortaí 
eile lportaí nach mbeadh móin righin ribeach 

orthu] ní ffeastódh uait ach a' — binne 27.1493. 

sleánadóireacht a. hr. Sleádóireacht móna 20. 
sleántóir /. Sleádóir móna 20. 
sleibh(í) /ÍL'ev'G:)/. Go s/eibh 20, go sleibhí 24, go 

  

(Algae)



  

  

sleibre 

Lá an tSléibhe, go brách. Tá an pucaide imí... 
deoul a mbéaraíor go sleibhí air 24. Ní dhéanfhainn 

dearmad go slebhí gan oí . . . 27.1125. 

sleibre. 1. Duinc slibrí. Ní innfí ach — go bhean 24. 
2. Duine ina luí gan bhrí, 'spéice”. Bhuail fear acu 

meáll ar a' bhfear eile agus rinne sé — ar a” talamh 
dhó 24. D'imigh na cosa woe agus déanadh — ar 

chúl a chinn sa lathach dó 24. 3. Rud sleabhctha. 
Tugtar — freisin ar rud i ngoilleann teas na gréine 

lá breá air. Á mbeitheá a” tannachan turnapaí sa 
leasáúch seo . . . t'fheiceá chuile cheann acu 'na — 
24. "Na gasracha fataí a bhí caite na sleibríi air a” 

talamh cáille, fua siad air fhás air ais 21.121. 

sléiceann. Tréigeann 24A.. . . — $áad sg dath le linn 
na cinn óga a bhe a teacht amach 27.1257. 

sléiteálann /Íl'e:ta:lon/, 1. Buaileann is maraíonn, 
Shléiteáil sé é 20. 1. Ag sléiteáil bhréag 19, ag 
stealladh bréag. 

sleo f. Cuma bhog ghlas ar fhás. Fóacha'—...a 
chuir a méid sin báistí ar chur agus ar chimún ó 

fuair siad í 24. Síolta a fheiceas tú a” sleó orthu réis 

jad & bhe cupla lá aníos. . . d'fhéadfhá a bhe ann- 

mhuiníneach as bárr maith a” bhliain sin 24. Féach 
8” — a hainic ar na páirceana agus a” fás a hainic 
faoj le cupla lá 24 gealán. . . . agus a“ sleó agus a” 

da fáis atá air 27.1098. Ní aireó tú nois leis a” 
ngluaiseacht tá a” tíocht faoi na páirceanaí agus a” 

sféó atá oru go mbeidh a shé le n-iche aig chuile 

bheithíoch 24 glaiseacht. 

sleorúil /Íl'oru:l'/ aid. Maslaitheach. Bhí sí sách — 
19. 

sleota /. Leota, píosa fada. — breá fada 19. — de 
bhreac 19. Píosa den bhacstí agus — den fheoil a 
bhí ag goil insa bpríosún le mrá an gharraí mhóir 
19. 

slí 2. 1. B'fhéidir go gcuirfeadh sé ar shlí mhaith é 
[airgead] 20, . . . go gcuirfeadh sé ag obair é ar 

bhealach tairbheach. 2. — na mbréag, an sao] seo. 

Tá seisean ar shlí na fírinne agus mise ar shí na 
mbréag 20. 3. — shábhála, bealach go dtí áit 

shábháilte. Bhfuil déis ar bith agut muid a“ chuir ar 
shlí shábhála? 24. 4, — na hanála, píobán garbh. 

Go ndeacha sé le — a hanála 24 scornach. 
sliabh /. Go Lá an tSléibhe 19, 20, go brách. 

shabhán /. Garraí sléibhe. (I log-ainmneacha 
amháin?). Na Sliabháin Mhóra 20. — Chéin 20. 

sliasad b. 1. Cos (iroigh) mhór fhada. Bhí dhá 

shliasad de dhá chois air 20. 3, Bróg mhór 20. 
sliasaí b. Breac mór leathógach áirithe 20, 19. 

sliasa)dán /. 1. Duine tromchosach, fad- 
throitheach, duine a mbeadh na troithe iompaithe 
amach aige. Siasardán bradach 20. Sliasadán 20. 

2. Amadán 20. 
slíb 5. Sraoill 20. Ngch í an t— í 19. 
slíbíneach /. Duine salach sraoilleach, 

sleamhchúiseach sraoilleach, — sgjacá 20. 
slíbleáil a. br. Obair shleamchúiseach, ag duine 

sliopach, a ligfeadh do rudaí titim as a lámha. N4 
bí ag — leis 20. Ná caill le — é 20. 

slíbleáilte aid. Fliuch salach, Lá — 19. Duine — 
salach 19. 

oibrí 
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slibleálaí /. 1. Duine sleamhchúiseach ag obair. 
duine a chaillfeadh rudaí 20. 2, Duine a d'fhanfadh 
thart ar chuideachta óil 20, 

slíbre, slíbrire /. Slíbeálaí (g.v.). Té sé ina shlíbrire 
20. Slfbre de dhuine 20, 

slíbrí aid. Fliuch salach. Tá sé — uch anois 20. 
Obair dheas í ach bheadh duine an-— leis 20. 

“sligeach aid. Béalscaoilte, cabach 32. 
sligeadh a. ór. Rilleadh (cainte). Ag — bréag línn 19. 
Ag — cainte 19. 

sligín, Lá an f— 20, an lá deiridh. 
slincín /. Marbhghin. Bhí — aicí [ag bean] 31. 
slinn 2. 1. Dréimire slinne 19, dréimire díon tí. 2, Go 
leor leor. D'fhás — cupógaí ann 20. — éisc 20. 3, 

Ag cur — air 20, á chríochnú go slachtmhar. 
slinneán /. — na cathaoireach 20, an clár treasna in 
uachtar. 

sliobar /. 1. Rud a bheadh ar sileadh. Tá sé ina 

shliobar síos faoina mhuinéal 20. 3. Sraoill liobar- 
nach. Ach é an — é 20. 

sliobarnaigh. Ar —, ag — 20, ag titim síos go 
scaoilte. 

sliobarnaíl 4. br. Sliobarnaigh (g.v.). Tá a chuid 
éadaigh ag — leis 20. 

sliobrach aig. Slíbrí. Duine — 20, méiseálaí. 

sliocht /. 1. Ordú maith. (s aií a — fá ar a” gcapall 
agut 24. Is deacair bhe a“ cuir a' t— sin orú agus 
cho daor is lá beatha muilte 24. 2. — a choda, 
cuma shláintiúil de thoradh beatha mhaith. Gheof4 
tú daoine go leor bhfuil — a gcudach go math orú 
24. Dá mbeadh ordu air ng builáin mhóra sin san 
am agus iad a' spáint — a gcudla go maith, ní orthu 
is mó a bheadh tóir 27.1488. 3. Cuma, caoi. Cén — 

lá ar a' bhfear bocht go bhárr na hot? 24. 4. Ní 

raibh aithne — air 20, ní raibh rian an óil le aithint. 

air. 
sliochtmhar /Ír'oxdwar/ aid. Folláin ag breathnú. 

is — a' mhaise go bheithí an fhir sin é réis a 

Ghreimhridh 24. 
sliogán /. 1. Píosa dc lata miotail a chuirfí síos taobh 

le ding ag scoilteadh cloiche 24A. 2. Crú éadrom, 
gan sála, an chéad cheann a chuirfí ar bhromach 

24A. 3. Seanchrú caite a chuirfí ag obair arís 24A. 
slíomadóir /. Scéiméir a bheadh ag iarraidh éalú as 

obair, a dhéanfadh faillí san obair 20. 

slíomadóireacht a. br. Éalú as obair trí scéiméireacht 
20. Ag — leis 19. 

slíomóg Pb. Ainmhí slíoctha de bharr deá-ordú a 
bheith air. Beirhí a bhí leátí agus imí ar an uisce 

bruifí, hug a” loes sin ar ais iad agus rinne sé 

slíomógaí 'ríst dhaof 24 scaoil. — de chapall 20, 
slíotráil a. br. Sclíotráil (g.v.). Ag — bhréaga 20. Ag 

— chainte 20. 
slíotrálaí /. Sclíotrálaí 20. 
slip 9. 1, An t-aon a hairt 20. 2. Bean óg ramhar 20. 

slípéar /. Í. Bróg íseal 20. 2. Seanchrú capaill a 

chuirfí ag obair arís 19. og 
slípear /j)l'i:p'ar/ /. 1. Muc mhór throm. — muice 
20. —s uabhásach de mhuca 20. 2. Bean mhór 
throm. — dé bhean 20. 

slis b. 3. Duine bodhar. Wacá (an t— £20. 3. Duine



    

sliseáil 

a shiúlann díreach 20. 3. Cromadh, cruit. Té s/is 

uirthi 20. Tá — na hoibre air 20. Cuireadh — air 
20, buaileadh é agus bhí sé cromtha dá bharr. 4. 
Gheobhaidh tú — nuair a ghabhas tú abhaile 20, 
, . ,bualadh. . . Cuirfidh mise — ort! 20, buailfidh 

mé thú. 5. Cuma. (a) /s gránna an t— atá ar an 

leach sin 20. Is gránna an t— atá uirthi 20, — le 
hobair mhíshlachtmhar, Cuirfíd mise — dhuit air 
20, feisteoidh mé go slachtmhar dhuit é, Cuirfidh 
mise — ar an gcloch sin 20, cóireoidh mé an chloch 

sin. (b) Craiceann ar chaint, leagan ar leith, Síod é 

an buachaill bhí in an a” — a chuir ar a' gcainnt 24. 
. .. gus a” — is a” smais a bhí sé a chuir orthu dá 
innseacht 27.462. Chuile sheanachus á mbíoch ag 
imeacht bheach sé tarraingtí nuas agus chuile fhear 

4” cuir a shlis héin air 24 im. ... is iomai — a 
b'éigean dui a chuir air a' bhfocal agus leithscéal a 
thabhairt dhaofa . . . 24 máthair. 6. Tá — chainte 

ort 19, tá tú ag caint gan stad. Té — na cainte air 

20, id. 7. Buaileadh oiread air is a buaileadh ar shlis 

lín 19, buaileadh an-chuid air. 

sliseáil g. br. Bualadh le slis (níocháin, lín). Mrá 

sliseála 19. Ag — éadaigh 20. Ag — seanmhálaí 20. 
slisneach aid. Cil sleamhain — 20, folt slíoctha mín 
fada. 

slisneáil 4. br. Bualadh. Thug sé — bhuailte dhó 20. 

slisneog bh. Cailín óg éadrom 20. 
sliútar /Íl'u:tor/ /. Sliútrachán 20, — bacach 20. 

Mach thú an — ! 20. 
sliútrálaí /íl'u:tr; (f. Sliútrachán. 
slócht /. Beithíoch as Conamara ar féarach in 

Árainn. Tá — ag Cóilín 19. 
slogadh, -gadóir, -gaide : slugadh, ey“c. 

sloidín 7. Maide beag so-bhainte i dtóin sho-oscailte 

cléibh 31, 
slosaí 7. Slusaí 20, 19. 

slosaíocht ó. Slusaíocht 19, 20. 

slosaíodgóir /. Slusaí 19, 20. 

slua /. 1. Thiúrfá breith don tslua 19 — a déarfaí le 

duine contráilte, duine a mbeadh an iomarca le rá 

aige, nó le beithíoch contráilte. An slua sí atá i 

gceist. 2. Bh/ — sí acub ann 20, bhí slua an-mhór 

acub ann. 
sluaisteálaí /. Sluaisteoir. Bhí sé cúraí dhó gur bhé 

an — a bhfeárr é a bhí ar a' ráile ó Ghaile gon 

Chlochán 24. 
sluaisteáil. Cartadh le sluasaid. Dá mbeach sé a — 
an airigid i gceárta an óir, ní bheach a shá aige 24, 

ní bheadh a shá go deo aige. Tá siad a” — 24, tá 

siad ag saothrú go leor airgid. . 
sluasaid b. /Án £— 20, an t-aon spéireat. 

slubáil a. br. Slabáil 20. 
slubáin /jio/.). Cineál feamainne ('búirfrmí beaga 
catach dubh rabhnáilte mar leasú” 19). Ag tóigeáil 

— 20. 
slugadh 2. br. Slogadh. 1. Tá — maith faoi do 

shimléar 20, ... tarraingt mhaith, 2, ... “ma 

seasamh in a stu[n]dai le balla a slogadh gaoithe 

27.195, . . .. iad díomhaoin is a mbéal oscailte. 

slugadóir /. Slogairc (óil). Bu jad na slugadóirí a bhí 

in ann é ól 24. 

  

  

203 smatraíonn 

slugadóireacht a. br. Go bharr na bpoell siogadóir- 

eacht bhí air Bhothar na Gaillimhe. . . 24 poll, . ... 

na bpoll slogaide. 

slugaide /. Craosaire. fs nú an — 19. 
slugaireacht 4. br. Cabaireacht 20. Ná caifh do lá 
annsin 4” slogaireacht chainnte 24. 

sluigeann. Slogann. 1. Tá sé ag sluigeadh foghlaim 

20, . . . ag foghlaim go tapa. 2. Tá na súile sluigthe 

isteach ina chloigeann 20, . . . báite isteach... 

slúmóg b. Slog. Dheamhan i bhfad go raibh dhá 

phionta leagtha na n'fínis aige. Bhain Brian slúmóg 

as 27.999. E/fr. sclúmóig. 

slupáil a. br. Buaileann an cliabhrach leis na lámha 
chun tú féin a théamh. Bhí sé á sh/upáil féin 20. 

silusaí, -ocht : slosaí, -ocht. 

smachta /. Canda, daba. Muicfheoil air fad agus 
theigheadh ann-— dhui sa bpota le bruith 27.1327. 

— beag go arán brain a bhí chomh crua le cloch 

eibhir 27.819. . ... — d'arán brain chomh crua le 
adharc pocaide 271.1518. Bhí — aráin ina mhála 
aige choineóch ag imeacht feadh seachtaine é 24. 

smaidht /smait/. Gortú, smadal. Nf raibh — uirthí 

20. Dháún — a rinne sé air 20. 
” smailceín 0. — ghabhair. Rinne sé — ghabhair dhó 

20, d'ídigh sé an-tapa é. Ná díon — ghabhair dhe 

20, ná hól ar fad go tapa é. 

smáileog b. Písín beag ime 20. 
smailicín. 1. Tinneas éigin ar na súile. Dhúin/eadh 

na súile is d'atfadh an t-éadan timpeall orthu 19. 

Tá — ar do shúile mura n-aithníonn tú é 19, tá tú 
caoch ... Cuirfidh mise — ort 20, buailádh mé 

thú. 2. Buille. Thug sé — dhó 20. 3. Faoi do — 
fhéin 19, faoi do smacht féin. 

smairtíneach /. Rinne sé — dhú 20, ghortaigh sé é. 

smais(e) b. Maise, Js deacair smais a chur air 20. 
Réis nach bhfuil smaise ná glóire nadúr na Beál- 

taine le feiceál sa mí seo. . . 24 Iúl. Tá chuile bhean 

ag iarra gas a bhféadfadh sí go smais agus go 

shlacht a chuir air a” teach I'aghaidh an fhéile 24 

Nollaig, 
smaiseach aid. Maisiúil. Cailín — 32. Éadach — 20. 
smaisiúil aid, Maisiúil. Ní obair — a chuid oibre 20. 
smaistín /. Duine mímhúinte. Wach 4ú an —/ 19. 

smál /. — dubh 19, dúchan prátaí. 

smalcaire /. Gasúr maith láidir (a itheann béile 

maith). Tá smalcairí clainne aige 20. 

smalcann. Smailceann. Nach é a smalc! 20. Ag 
smalcadh iillaí 20. 

smaoiníonn. Dá smaoineoinn orm fhéin . . . 20, dá 

ndéanfainn machnamh ar an scéal (ní 'orm féin' a 
bheinn ag smaoineamh ach ar na cúrsaí go 

ginearálta) . . . é ag smaoiniú air fhéin . . . 19. 

smaois b, Pus míshásta. Dá bA/eiceá an — a hainic 
air 24. ... Micil na smaoise. Ní fríomh ar 

shuimreas intinne riamh é ach a' glámóid ar fad 24. 
smaoiseachán /. Pleidhce, amadán 20. 

smaoiseáil a. br. Ag — a chéile 32, ag bualadh a 

chéile lena ndoirn. Bhí sé ag — faoi is thairis 20. 
smaoisireachí 4. br. Síorchaint sheafóideach 20, 
smaol. Smólach 19. 
smatraíonn. Creaplaíonn, fágann cithréim ar.



      

smeach 

Smairaigh sé é lér bhuail sé air 20. Tá mo chuid 
méarachaí smatraithe ó bheith ag ceangal coirce 20. 

smeach' P. Beach, Seachain a gcuireach a' — doith 
ionnut 24. — chapaill 24. A” ghoid sibh a“ mhil a” 
fad ó na smeacha? 24 mil. 
smeach” [. Dada. Wirarbh — té díonarmh aige 20. — 

oibre 32. Dhhún — a rinne mé ó mhaidin 20. 3. 
Smeachóid. Mí! — sa tine 20. 3, Níor fhan — ina 
cheann le ól 19, sméaróid chéille. 4, Cic. Tharraing 
sí [capall] — air 20. 

smeachaide. Smeachóid. Ní — ar an feallach 20. Níl 
— inti [sa tine] 20. 

smeachaíl &. br. 1. Baint smeach as na méaracha 20. 
2. Cúirtéireacht. Tá mé ag ceapadh go bhfuil J. ag 
— féirhí sin 19. 

smeadar /. Beagán. 1. Tá — gaoil eatrab 20, ... 

fiorbheagán gaoil. 2. Buille. Bhuail sé — sa bpus 
air 20. 3. Buille oibre. Ní bheidh tú in ann aon — 
maitheasa a dhíonamh amáireach 20. Ní dhearna sé 
— oibre ó mhaidin 20. 

smeagaunn. Sméideann, Smeag sé shúil anonn air an 

airgead 24 clann. . ach le smeagadh do shúl 
chlaonadh sé Imúille] agus rachadh sé air tharraingt 

arís 24 muc. 
smeaic, Cion. Bhí an-— agam dó 24A. 

smeaid. Smid ná —, focal ar bith. Níor labhair sé 
smid ná — 20. Smid ná — níor hainic amach as a 
bhéal ar a' bhfad sin 24 siúlann. 

smeaig. Brí, fuinneamh. Ní? aon — ann 19. Thit sé 

as a sheasamh is níor fhan — ann 19. 
smeairt /sm'art/. Píocúlacht. Nf fhéadfaí — a chuir 
ansiúd 20. 

smeairteailte /sm'arta:Lt'a/ aid. Cliste, aibí 20. 
smeairteáilteacht /sm'arta:Lt'áaxt/ b. Clisteacht. 
Dhá — á raibh na Blóácaigh . . . 20. 
smeámh /. 1. Wíor fhan — Sa Sagart faoi gur i 

mBéarla a d'fhreagair sé é 27.1510, baineadh 
stangadh as. Níor fhan — sa bpobal 27.984. 3.... 

ní fhágann sé — ionnam 24 bualadh, ní fhágann sé 
brí ar bith ionam. 3. Agus a gheárr nár fhan — 
ann 27, . . . gur cailleadh é, 4. NyJ — sa tine 20, níl 

dé. . . 5. (S gearr gur thosaigh — codlaig ag feacht 

orm 20, . . . suanaíocht chodlata ... 

sméarabhán /. 1. Dath dubh. Chuir sé — ar a éadan 

20. 2. Ag iarraidh a bheith ag cur sméarabháin orm 
á lár an lae ghléigil 20, . . . dalach dubh orm... 

smearach aid. Salach, smeartha 20. 
smearachán' /. Duine mimhúinte. Á bhfeiced an 

fhreagairtí a hug a' — grána ar a' bhfear croí a 

d'iara dó cé dtiúrach a” bothar seo é 24. Ná sala do 
dimh leig a? —, fág a mhúnadh ar dhuine eicínt eile 
24. 

smearachán”? /. Beagán. — gaoil 20, 
smear-aithne b. Beagán aithne. Gur chionn [chinn] 

Dé go dtug mé — ar a gcráin ghé 24 solathraíonn. 
Bhí — agam air 20. 

sméaróg b, Bean óg gan chuibheas, gan slacht. Go 

bHféacha Dé ar &' bhfear bocht e mbuailfr air a — 
ar a bhfuil sibh a' cainnt 24. Níl cuma fhóin ná 
cheann ar na sméarógaí ar a” teach réis a bhfuil ann 
acu 24. 

  

smugarnaíl 

sméarthacht 42. br. .Ág — dó chinn 19, ag cur na 

méaracha trí do chuid gruaige (le tinn machnaimh). 

sméirín. Ainm ceana ar bhó dhubh 19. 
smiaróid ó. Sméaróid 20. 
smid./. Focal. Bhí — eannaí beaga ansin ag an bhfear 

4 bhí istigh 20, is beag a taibh sé de mhisneach aige 
. & rá. Bíodh smideannaí beaga a'd! 20, má labhair 

focal. 
smig b. Bhí sé go — i bpluid 19, ina chodladh sa 
leaba, 

smigea(p)lach /. 1. Féasóg smige 20. Sméágea/acyr an 

ghabhair 20. 3. Athsmig. Bhí smigealach Jeola air 

20. 3. Smigearlach ceilí 20, cailleach a bhfuil 
athsmig uirthi. 

smigín b. Píopa — 19, píopa cailce a bhfuil smig 
bheag anuas as íochtar an chloiginn. 

smigíneach aid. Duúidín — 20, dúidín a bhfuil smigín 
bheag anuas as íochtar an chloiginn. 

smíochann. Buaileann go tréan. Smíoch/aidh mé 
thúf 20. Ag smíochadh a chéile 20. 

smior /. Chaith tú go dtí an — í 20, chaith tú 
beagnach ar fad í Ilái]. Jad & bhearradh go dfí an 
— 20, lingne] a bhearradh an-ghearr. 

smísteálann. Maraíonn. Smísréáil sé muic le aghaidh 
na Nollag 20. Tá sib á smísteáil 20, tá sibh á [éisc] 
marú (go tréan). Té sé smísfeáilte 20, tá sé [mada) 

maraithe [ag carr]. 

smól /. Spól fiodóra. Urchar smóil 20. Biorán smóil 
20. 

smólach. 1. — fhiáin, “mistle thrush'. Tá saigheas 

€ile — ann &' dfuglar a' — fhiáin eirí. Sén dath 

céana go díreach atá air na smólaí eile atá eirí ach 

gur mó is báine ina brolach í ná iad agus gur mó í 

g bhfad 27.1253. 3, Bean bhrcá óg. Bíonn sé a' cuir 
na bpuis-mhrá san aer nuair fheiceann siad na 

smólachaí óga fáil hás 24 puisbhean. 
smúdar /. — aráin 20, gtabhróga aráin. 
smugailt a. ór. i, Caint íseal dhoiléir. 12'aire sén 
chogarnail agus a — ar bun ag a” tseanbheirt. . . 
24 pósann. Ná bí ag — do chuid cainte 19. 3. 

Cogaint, diúl. Lig de do — air 19, éirigh as a bheith 
ag diúl (píopa tobac a bhí folamh). Ná bí ag 
smugailt air sin (ar a dhríodar dí) 19. 
smugaide /. Duine pusach staincineach. Deabhaf 
mara tú an —1 19. Smugaidí daoine 19. 

smugairle /. 1. (a) — cuaiche, seile cuaiche. — 
cuaíche a míos an dreoilán feaspaigh 20. (b) Mí 

bhéarfhainn — cuaiche air a chórá 27.1303, ní fiú 

dada .. . dar liom. Ní bhéarfhá — cuaiche ar a 

ngearra beag . . . 21.1. ... . ach na sean-lámha a 

bhí a gcleachta na bpíopaí cré a gcatha an tsaoil, ní 

bhéaradh siad — cuaiche oru [ar na píopaí 

adhmaid] /eng n-ais 24 píopa. 2. (a) — leanna, 

cúpla deoch leanna. Ra aon smogarle (eanna 
guibh? 24. Go bharr a' smogarle leanna bhí aguin 

thug sé croí dhuiinn 24. (b) Ní bhéarainn — leana 

ort héin ná air a' bpiolaire bhfuil tú a“ cainnt air 24 

pPiolaire, ní fiú dada... . dar iom. 3. Ní thiúrfainn 
— £fobac ar a chomhrá 19, id. 

smugarnaíl b. Munegailt chainte. Is grána am rud bhe 
smogurnaíl chainnte 24.



  

smúid 

smúid b. Ceobarnach, smúit, Bh/ — ghránna báistí ó 
mhaidin ann 24. 

smúidiúil aid. Smúitiúil 24. 
smuipiléara /. 1. Smugachán pislíneach 20. 2, Duine 

a bheadh ag imeacht ó áit go háit ag cabaireacht is 
ag iarraidh eolais 20. 3. Bithiúnach 20. Nach thú an 
—! 20. 

smuigiléaracht 4. br, Cabaireacht, cocaireacht. Ag 
— chainte 20. Lig de do chuid — 20. Ag imeacht ag 
— ansin i gcónaí 20. 

smuilc ó. Drochghiúmar, stuaic. D'airhín mé air go 
raibh an — istigh ann 2. 

smuilcéara /. Duine a mbeadh pus stuaice is cantail 
air 20. 

smúiteánach aid. (Aimsir) smúitiúil, é dorcha 
plúchta gan báisteach 19. 

smuitín /. 1. Duine neamhshuáilceach, pusach, 
sochorraithe chun feirge. — beag gon mórán 
suáilce 19. 2, Pus, cuma chantalach. Bhí — air 20. 
smuitíneach /. Smuitín 1 (g.v.) 20. 

smut /. 1. Barr bróige. Féach bróga an phutaí a 
cheanna mé an lá hana dhó, an — caití hana anntú 

24 putach. 2. Colg ar eorna 20. 
smulfáil a. br. Bualadh, dornáil. Ag — a chéile 32. 

smutaireacht a, br. (Ag) iarraidh troda, sáraíocht. 
Ag — liom 19. 

smnfán /. 1. Fód mór móna, Smurdin mhóra ramhra 
20. 2. Casúr smuta caite 20. 

smutann. i, Caitheann barr ruda, faobhar ruda. 
Smut sé [talamh cloiche bige] mo dí 20. Ag 

smutadh na mbróga faoi chlocha 20. Tá do chuid 
iongachaí smutaí agat 20, , cogainte agat. 
Canda aráin a bheadh leath-itle bheadh sé smulaí 
20.2. Baineann ansmut d'eorna. — siga am eorna 20. 

snadhmadh /sni:ma/. Snaidhmeadh. Tá an chnáimh 
ag — 19, 

snáiach /. Snafach. 1. Bhí — faoi [asal] 20. 2. — 

pósta 20, tonn pósta. £s maith luath a bhí — faoi 
[fhear] 20. 

snaft(h)a aid. bhr. Báite fliuch. Bhí an áit fúthab 

snafta 20. Bhí muid sná/taí go craiceann .. . . 24. MY 
bheidh sibh lea beala nuair a bheidheas sibh snáfaí 
24. Bhí mé snáfta le allas 20. Snáfta go craiceann 
20. Bhí mé snafta le faitíos 20. Tá an t-uisce a“ seilt 

as do chuid éadaí, tá tú snáfaí go craiceann 24 
seileann. 

snag' /. Duine lag tanaí, drochbhreathnaíoch, A 
shnag! 20. Nach é an — é! 26. 

snag: : SBug. 

snágaíocht a. br. Snágaircacht (g.v.) 20. 

bheith ag — leis an obair 20. 
smágaireach!t ga. br. Obair go mall, imeacht go mall. 
Ag — leis 20. Ag — leis an obair 20, 

snaidhm /sni:m'/. 1. Ceangal áirithe, — cail 19, 
snaidhm nach gcuirfí go ceart. 2. Buille. Thug sé — 
dhó 20. Buail — air sin 20, buail é sin (cárta). 3. 

Pian. Bhuail — aniar i mo dhroim mé 20. 4. — 
síoithí. Gabhfaidh sé go — stoilhí leat é a 
dhíonamh 19, cuiriidh sé go dtí do dhícheall, 

snaidhmeáil /sni:m'a:l'/ a. br. 1. Ag — chainte 19, 

ag caint raiméise. 2, Ag — sigr is aniar sa gcathaoir 

  

.; gan a 

sneáchán 

19, ag corraí . . . 3. Snaidhmeadh. Bhí mé á — le 
chéile 19, 

snáithe /. 1. Ní raibh — de na seacht n-éadaí air 20, 

níl raibh aon éadach [de rath] air. 1. Neart. fsS ann 

g bhí an snáth, agus a” saoi a fuair sé gan tinneas 

gan (romas gan múcha gan giorr-anála . . . 24. Is 
iomaí líoráil bhrise-croimhail a ndeacha sí ríd agus 
féach na dhe sin a snáth a bhí innií 24. Ní Jear mór 
a bhí in Hanraí Beag ach go raibh an t-an-snáth ann 
27.628. 3. A” coinneáil snáth sa bhfiacail 27.347, ag 
saothrú oiread is a choinneodh beo duine ar éigean. 

Tá sé a' coinneáil snáth sa bhfiacail leof ní fheisin 

Bina dhiaidh sin] 24, AAn méid go phinsion atá mise 
a fháil . .. níl ann ach go bhfuil sé a” coinneáil 
snáith sa bhfiacail 24. Choinne an tseanmhóin 
snáith sa bhfiacail linn go dtainic a” mhóin nú 24. 
4. — an tsíoirú [sa muc bhaineannl. Air a taobh a 

chuirí an gearra l'oe snóth an síolrú a bhaint 
amach. Ní thiucach aon chlí eirí woe sin amach 214 
muc. 5. D'ime chuile shórt mar a snáth síoda 24 
reilig, d'imigh chuile shórt thart go réidh síochánta. 
6. Snáithíochaí duán alla 20, téada duán alla. 7. — 

na n-easpaí 19, snáithe éigin a leighcasann easpaí. 
snáithín /. Tó mé chomh lag is go gceanglódh — 

fugchair mé 39, . . . an-lag. 

snámhaíl 4. ór. Snámhaíocht siúil. (Páiste) ag 

snámhaíl leis 19. 
snámhaíocht 5. Snáfach 2 (g.v.). Tá — ban ag fíocht 

faoi 19. — pósta 19. — baintrí 19, 

snámhaireacht 4. ar. Snámhaíocht. Ag — ar an urlár 

19 Ie páiste]. 
snámhann. 1. Cuireann ar snámh. Shnámthadar (32, 
chuireadar [bád báite] ar snámh. 2. Gluaiseann go 

mall (le rud). Dfá n-osclaí go tapa é gan ligean dhó 
[doras] bheith ag snámh mar sin 20. 2, Fhuchann 

go mór. Snámhadh sa'leapa í 20. 

snaoisín. 1. Gheobhaidh siad — 20, buailfear iad, 
gheobhaidh siad cnáimh le crinneadh, Tiúrfaidh 
Siad — dhób 20, buailfidh siad iad. 2, Bhí an tuí ina 
— 20, bhí an tuí an-iirm. Bhí sé [adhmad críonlofa] 

ag imeacht ina shnaoisín 20. — luachair 19, an 
t-ábhar bán istigh sa luachair, 3. Tá mé chomh /ag 
is go gceanglódh — luachair mé 19. 
snáth /f. 1. Tá — i mbarr an láin 19, tá riar mhór 
feamainne. . . 2. Tá fobac ina shnáth mara anocht 
20, tá tobac an-fhairsing anocht. 

snáthad 2. 1. 'Injection' 19... ,. /e goirid anuas Sí an 

“—? té siad [beithígh] fháil 24 figbhras. 23. — 

 phacála 24, snáthaid mhálaí. Snárhaid phaca 31 id. 
— fhúála 20, snáthaid le rópaí a chur ar thuí. 3. 

“Outrigger”. — ceafhar, — beirt 21.201. Ní raibh 
aon (snáthad hochtar ann san am sin 27.201. 

snáthadán /. Breac fada caoi áirithe 19, 
snea 5. 1. Sniodh 20. 2. Duine beag caite suarach 20. 

sneach ó. 1. — bhreac, snag breac, Tá daoine ann tá 

an-phirseogach dtaobh sneacha breaca 24. Maidir 

leis a — bhreac, sa sgeach gheal is colgaí ar bith a 

dhíonas sé í 24 nead. 2. Na sneacha breaca 24 
breac, ba Freaslannacha. 

sneáchán /. Duine beag lag caite 20. Shoraí ort, a 

shneácháin! 20.



    

sneachta 

sneachta./. 1. Caith — ar a lorg! 20, níl seans ar bith 

é a fháil. Lean — ar a Íorg 19, id. 2. Is acú bhí na 
poirt bhreá. Sheasá sa — ag éisteacht leofa 24 port. 
..... ba bhreá leat a bheith ag éisteach Jeo. 3. Tá — 
in reann agus eisean a bheith istigh 20, rud ion- 

tach is ea eisean a bheith istigh. 4. A. Cáif. . .7B. 

Cáil an — mór a bhí anura ann? 20, [s níl fáil ar 
an rud atá á thóraíocht]. 

sneágaí /. Duine lag caite suarach 20. 
sneaip /in'ap'/ /. Babhta gearr codlata. Bhain mé — 
collata amach 20. 

sneaípeáil /Ín'ap a: ia. br. Suantaireacht, idir 
codladh is dúiseacht. Ag — chollata 20, 19. 

smeafar /Ín'atar/ f. Srón mhór. — dé shrón air 20. 

snic /in'ik'/. Snic sneaics 20, “knick-knacks”. 
smig /Ín'ig'/ b. Deoir. 1. Ní? — ina chorp 20, tá sé 
[féar] breá tirm. Ní bheidh — ina cluais tar éis na 
hoíche anocht 20, beidh sí [móin] an-tirm. 2. Níor 
fhága sé — ina chluais 20, mharaigh sé é. 3. Ní 

raibh aithne — air 20, ní raibh aithne air gur raibh 

deoir ólta aige. 
snigeálann /Ín'ip'a:lon/. Maraíonn. Shnigedil sé é 
20. Ní bheadh sé i bhfad dhá shnigeáil 20. 

sniogán /. Seangán. Tá obair na — cho híontúil le 

obair a' bich beó se saol 24. Ní chreifeá ach cho 
géar is tá pinse an tsniogáin 24. Is geárr a bhíonns 
na sniogáin a” díona na bpucaí 24 paca. 

sníomadóir /. Sliomadóir 19. 
sníomadóireacht a. ór. Slíomadóireacht 20. 
sniomhann, Camann, stangann. Sníófaidh mise thú! 

20. Sníofaidh mise na heasnachaí a'd! 20 (athair ag 

bagairt ar a mhac). Sníofaidh mé an maide seo ar 

do dhroim 20. 
sniotar /. Duine fuar agus cuma an fhuachta air 20. 

£4 shniotar na bpucaí! 20 — le duine fuar a mbeadh 

go leor éadaigh air. 

snoite aid. bhr. Caite (ach gan stróiceadh). Tá dó 
chuid éadaigh — go maith 20, 

snua /snu:/ /. Snú ná snas na ra air! 24 oibríonn, 

(eascaine)... . . go chaora dubha grána gortacha a' 

breanu gan snú ná snas 24 eidheanán, 

snuamhar /Ínu:war/ aid. Snúúil. Bean shnuamhar 
Jasúil 24. 
snug /. Snag. “Ní thainíonn a” — liom a hug sé anois 

leis, sé m 'aimhreas' a deir sé “go bhfuil a” bás a” brú 

feis” 24. Tá — an bháis ann 20. Bhí — ann le faitíos 

20. 
snugaíl 2. b,. 1. Cneadaíl. — an bháis 24... . . agus 

thú a” — cheal aer ná gaoithe go bhárr anshó do 
chuid scamhógaíi 24 scamhóg. 1. Ag — chainte 20, 

ag snagaireacht chainte, 

snumann. 1. Fásann (cnámh) ina chéile. Snum/áaidh 
Sí uaithi fhéin aríst 24. Bhí sé ag tosaí ag snumadh 
20. 1. Scamhann (siat, etc.). Snumar na slata 20. 

Snumtaí na broibhs 20, 
s80- réim. Ar so /su/ a bhíonn an príomh-aiceann. 
Má leanann guta fada é, is minic an /-w/ báite, e.g. 

so-ólta thíos. 
só /. Go dtuga Dia — dhuit air! 20 — go dtuga Dia 

deis duit só a bhaint as (teach nua, etc.). Tá feach 

deas agaibh, go bhfá sib a shó! 20. 

206 soilí 

sobhainte aid. Furasta a bhaint. Bhí na clocha a bhr 
sg gcoiléar sin — agus sobhristé 27.1181, 

sobheaite aid. Furasta a bheathú 20. 
soc./. Sá. Hug sé — de mhaide isteach sa mbolg dhó 

agus chuir sé lúbarnaíl é 24. Chuir sé driúilíní 'na 

shúile leis a” — go mhaide hug sé ins na heasnaíchaí 
dhó 24. 

socair aid. Suaimhneach. 1. Súilí socaire 19, súile 
nach mbeadh ag corraí go minic. 2. ... fá sé 

Ibromach] cho — fe cut 24 treabhann. Bhí ceann 
acu [múillí] cho — fé cut 24 síneann. Tá sé cho — 
Je uan caorach 24. Chomh — le lao na bó 20. 3. 
Agall a déarfaí le capall a mbeadh faitíos uirthi. —; 
— anois! 20. 

sochaírde 5. Sochraid 20. (ám raP/r go leór ara ta? 
24. “—” an tranóna a tugtar eirí [sochraid chuig an 

séipéall agus “— na maidne” ar a gceann go dtí an 

uagh 24. '— Chríost” a thugadh na sean ndaoine 

eirí 27.759, . . . mórshiú! chorp Chríost (sa séipéal 
nó taobh amuigh). 

sochar. Ar 4 —, ag tá! bainne tar éis lao. Nuair a 

bheas sí ar a — díolfaidh muid í 20. Fágann sin 
ceann 4” tíocht isteach air a — £ gcónaí aige 24 

ligeann. Tá muid rití "mach as bainne anois nó go 
dfaga an bhú eile isteach air a — aríst 24 ritheann. 

sochoisnithe aid. [Garraí] furasta a chosaint 20, 

sochomhairlithe aid. Furasta a chomhairliú 20. 
sochreidte aid. Réidh le rud a chreidiúint. Duine — 
20, 

sochruinnithe aid. Furasta a chruinniú 20, 
socúil aid. Sócúlach 20. 
socúl /. Sócúl. /s fá atá a d'iarraidh an tsocúil 20. 
Fan ar do shocúl 20. 

socúlach aid. Sócúlach. Ái” shociúlach 20. Bhfuil tú 
— ansin? 20. 

sócúlach aid. Chó — fé Rí Saxon 24. 
socúlacht b. Sócúlacht 20. 
sodairne. Bean óg chontráilte, — dé dhuine í 19. 
sodar. 1. (a) fna —, ag sodar. ,.. forran mar 

bheadh capaill ina — a dhéanamh 27.431. (b) Tá sí 
[capall] sna sodair 20. M'anam go ngabhfadh agus 
go mbeadh sna sodair ag goil ann 20, ,.. go 
mbeadh an-fhonn air a dhul ann. 2. (Le bréag- 
adóir). Chumfadh sé an oiread bréaga is a dhíon- 

fadh mada de shodar 20. D'inseodh sé an oiread 
Dréaga is a d'inseodh mada de shodar 20. 

sodarnach a. br. Sodarnaíl. Ag — í mo dhiaidh 19. 

sodóg /sudo:g/ b. Sudógaí luaithe 24 dorchadas, 
cácaí beaga a bhruití ar splanc. 

sofaint. Somhaoin. Cha sé a bhfad a' míniú an — a 

bainí as an scéim . .. 24 míníonn. Bhain sé — 
mhór as 24A, 

sofhoghlamtfa aid. Furasta a mhúineadh 20. 
soghearrtha aid. Furasta a ghearradh 20. 

soifín. Brabach, somhaoin. Tá an siopa dhá rithe i 

gcónaí in ainm a” tSáirséalai aig,a mbaintreach, ach 
níl aige ach a t-ainm. IS aici atá — na háite 27.693. 

. ó d'éirigh an — leofa 24A. Má bhíonn aon 

Phoigeacht ag imeacht air ball feicfhí tú gur acu a 

bheidheas a — 27.850, 
soilí, Mac — 20, 31, mac mídhlisteanach,



soilisín 

soilisín /. Solas beag 20. 
soill b. Tá sé [duine] fife “un soille 20, ... 
feola, 

soilleann. 1. Meascann le. Shoe/ sé na cacana leis a 
siúcra 27.17. Chonaic mé fhéin maith na muice 
fbshin é cac na muice) dhá chuir le droch ghearadh 

agus é soilte in siúcra donn 24 crann spíonáin. Tá 
mo chuid tae soillte le shícra 20, tá an iomarca 
siúcra ar mo ... 2, Leasaíonn. Craiceann 
beithíoch a shoilleadh 19. B'fhearr liom soillte i 
Sasana ná ag éisteacht leis 19, b'fhearr liom íde dhá 
dhonacht ná .. . 3. Creachann (de bharr praghas 
ró-bheag a fháil ar carra, nó praghas rómhór a 
thabhairt ar earra). Fua sé cho gar le na deich 
n-aithne dhom a bheith saillte aige meireach a té a 
hainic agus chuir ar an áirdeal mé go rabh luach na 
mbeithí suas ar leith 24. 4, Buaileann, buaileann 

bob ar, baincann mealladh as. Nach shí a hobair a 

bheith saillte aige á bpósadh sí é. Bean agus clann 
tháll i Meiriceá aige 24. Fear Mhionlaí go díreach 
a fuair a' soile 24 rása, ... a buaileadh sa 

gcoimhlint agus gan aon tsúil aigc leis sin. 
soineantas /. Soineantacht. Ní sé do shoineantas ná 
d'fheiliúntas íontab é a inseacht 20. 
soinneán : sionán, sinneán. 

soipín /. Ní haon — réidh é 19, is duine cantalach é. 

sóipínteacht bó. Obair fhánach. Wí raibh sé ag 

díonamh aon bhlas ach sórt — 19. 
soir dobh. 1. Thoir. Tá daoine an tsaoil — ann 20. 

2. Go teach na nGealt [thoir i mBéal Átha na 
Sluaighe]. Bhuail rud eicínt sa gceann é agus cuiriú 
“— ' é 27.702. D'éirigh sa gceann air mhac Connoir 

annsin agus b'éigean é a chuir '—” 27.606. 3. 
Cuireann sé mise — 19, .. . as mo mheabhair. 
Cauirfeadh sé — amantaí mé ag caint 19. 4. 1 dtreo 

na tine. Baile suas na soithí sin gon bhourd agus 

scuab — 4” leach 24 bailíonn. 5. Is cuma leis á 
dteoch — siar agus Siar — 24 drabhlásaí, is cuma 

leis céard a tharlaíonn, Nár ba — siar leat! 20 — eas- 
cainc le rá le duine a bheadh ag dul ar aistir. 

soiscéal : siscéal. 
so-ite aid. Furasta a ithe, blasta 20. 
soitheach /. . ... agus é 4” báisleach mar bheach sé 

as béal soithí 24 buaileann. — an lao 20, broinn na 
bó. Bó a chuireach amach — a lao réis beirithe, bhí 
sé in an a chuir isteach aríst mar bhí sé roimhe sin 
27.925. Bhí air — nó áit a' Isíolru a ghearradh aistí 

Imuc bhaineann] 27.1148. 
solabhartha 4aid. 1. A labhraíonn go soiléir. 19. 2, 
Tapa chun cainte 19. 

solamóir b. 1. Solamar, bia maith. Tá am chearc 
gheal in a — dhá hiche ag roinnt daoine 24 cearc 
gheal. Beidh mhaith anocht ann 24A. 2. 
Brabach, tairbhe. WM — mhór a bhí coróin sa 
iseachtain in an a cheannacht 27.347. 

solas /. 1. — an lge. (a) Is mór leis solus a' lae dhuit 
ní airím ceó ar bith eile 24 santach, ní maith leis rud 
ar bith a bheith agat. Duine nach dtiúrfadh — an 

lae dhuit 24 duine gortach. (b) Níl solas a” lae le 
creistiúint uaidh 24, níl dada . .. . 2. Doir soilse an 
lae! 20. 3. Shf. Is mairg ólanns cuid an isolais 20, 

chun 
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is mairg a chaitheann airgead riartha an tí (?). 4. 
Bhí sé ag dul amú agus — aige 20, bhí sé ag dul amú 

cé go rabhthas ag tabhairt an eolais dó, 
solasach aid. Solasmhar 33. 
solastaí aid. 1. Solasmhar, geal. Tá an bothar breá 

— anois ó bainiú na cruinn a bhí ar chaon taobh 
dhó 24. Oíche bhreá sholastaí 24A. 2. Aibí, eolach. 

Tá daoine bhfad níos — anois ar a lán bealaí har 
fadó 24. 
soláthraí /. Ainmhí nó éan a sholáthraíonn dó féin. 
IS maith an — ( 20 — le bó a sholáthraíonn di féin 
in áit nach mbíonn mórán beatha. “Is aif ng — 
beaga” a déaras duine le laontai tá anáil a bhe tóicí 
ó bhaine, nuair a irníonn siad hart sna bóithríní a” 

piuca dhaofa héin a gcafh” an lae 24. An londubh 
agus a' smólach na — is feárr . . . 24. Is dona na 

solathraithe iad na lachain 20. 
soláthraíonn. Cuartaíonn, Chuala mé gur cha siad a” 

lá go mo sholáthar ar fud na Gaillimhe. . . 24. Bhí 
siad go mo sholáthar go crua ar fhaitíos go mbeach 
aon cheo an aghaidh an dlí ar iompar agam 24. 
Sholáthair muid ar bhóthar is ar bhealach t [bodóg] 

agus ní bhfuair muid tuairisc a” bich na taobh 24. 

soleagtha ajd. Furasta a leagan 20. 
soleasaithe aid. Éasca a leasú 19, 20. 

somach /. Páiste ramhar 19, 20, 32. An-—— dé pháiste 

ina aois 20. 
somadán /. Cruach bheag arúir 20. 

somhaoin : sofaint. 
somplia /su:mplso/ /. 1. Ainmhí beag caite 20. 2. 

Déanfaidh mé — dhíot 19, buailiidh mé thú, 

som sam. Súm sám. .Á mbeadh — g'fhear ann nach 

chuir aon tréas air bhean in a shaol. . . 24 pósann. 

son. 1. Ar — go, toisc go. Síleann sé gur ceart umhiú 

dhó ar — go bhfuil sé ina gheaingear 20. 3. Dar a 

shon, dar —, cad tuige? Doir a shon go ndéan- 
fainn! 20, cad chuige go ndéanfainn, ní dhéanfainn 
go deimhin. Doir a shon nach dtiucfainn 24 srón. 

Dar — go mbeadh sé ag éileamh a chuid gon 

talamh sin 24. Dar — nach fabhaireá air do cheart 
24 dar son. 

sonaisín. Agall ag glaoch ar bheithíoch 20. 

sonas /. — gar do láimh 19 —- focal buíochais as rud 
a fháil ó dhuine. (7s an t-ádh ar fhear a ghlactha 19 
- freagra na beannachta). 

sonasó. 1. Agall ag glaoch ar bhó 20. 2. Ainm ceana 

ar bhó 19. 
sonc, -áil : suc(a), tonc, -áil. 

so-ólta /'su,o:lta/ /so:lta/ aid. Maith le n-ól 20. 
Mach é atá — 120. 

sop /. 1. Mí thiúrfainn — tuí air 20, ní thiúrfainn 

dada air, Wí bhéarainn — tuí ar do chórá 24. Féar 
frí shop 24A, drochfhéar ar thalamh bocht. 
Deabhal comhaireamh na — a gheobhaidh siad 20, 

deabhal dada ... 2. Luifearnach. — a bheadh i 
bhfataí 10. — te 20, sop áirithe sna fataí - dhódh 

sé do bhéal. 3. Wíor fhága sé — ina shrathar 20, 
spréach sé (le fearg, ag gáirí, le fonn drúise, etc.). 

4. Beidh mé a'd anois le iontú an tsoip 20, . . . ar 

an bpointe boise, Nf raiPh ann ach ar nós ionhú an 
(soip 20, tharla sé go tobann. 5. — sa féafhscáth, 

 



  

sopach 

leathscéal de rud, sop in áit na scuaibe, duine beag, 
lag. Ní raibh ann ach — sa leathscáth le ais an fhir 
mhóir 24, Ní raibh ansin lrud] ach — sa leathscáth 
20. 6. — faoi mo cheann, chloigeann, mo shúile, 

obair chráite imníoch orm. Á” cuir — /faoi mo 

cheann atá tú giarra orm tuairisc a thabhairt siar ar 
mo mhuiníir duit 21.1. G'iarra an cíos sin a choin- 
neáil íocadh agus plaic a mbéil a bhaint amach, 
d'fhúg sin — faoi na gceann fads a mhair siad 
27.16. Dhá gcuirí a' cúire na gcloigne air alt mór 

druideanaí thú, d'fhéadá rá go ra — faoi do 
chloigeann 24 cloigeann. Sin é a d'fhág — faoi na 

Súile agus croí dubh acu 24 Samhain. . . . Sín é an 
wair go díreach a teannú leis agus a ra — faoi na 
shúile ag iarra a gcoinneáil as 24 coinníonn. Dream 

a bhfuil n bpóca teann . . . ní bhíonn leath stró oru 
a” fógáil a chúraim ach a” té nach bhfuil, bíonn — 

aon a shúile 24 cúram. 1. Sásamh na sop, an tsoip, 
sásamh ar bith. Sása na — níor hug sé dhó 14 

greim. Ní bhfuair sé sása' an tsoip woe . . ., 24 

daorann. 8. Leaba. (a) Níor chuala mé a fleithide 

ariamh ó caitheadh ar an — mé 20, . . , ó rugadh 
mé. Té sé páiste] feagtha ar an — 19,. .. beirthe. 
(b) Sna soip, ar leaba luí seoil, Bhí chuile bharúit 
8cu go mbeadh siad sna soip hart air an am céana 

24 gobán. Ní aireó tú anois go racha an bhean ins 
na soip 24, ... . go mbeidh sí ina luí seoil. 9. Ar 
chónóidh dhá shop faoi go ngabhfaidh sé ann 19, 
ní dhéanfaidh sé aon suaimhneas go ... MY 
chónóidh dhá shop fúthub go bpósfaidh siad 19. 

10. An piosa is lú feamainne, Níor bhain mé — í 
mbliana 20. Níl — isteach 20. 

sopach aid. 1. Gaofar. Tráthnóna ann — a bhí ann 
agus é buile crua go maith 271.1137. D'éirigh an 

áráthnóna an-— 27,373. Bhí sé breá tirm ach go 
raibh sé sách — agus buile crua go maith 27.1506. 
2. Tuí dín curtha go sraoilleach. Tá sí an-— 20. 
sopadóir /. Tuiodóir. — a fhugas an t-Árannach ar 
(huíodóir 20. 

sophléasáilte aid. Soshásaithe 20. 
során : siorán. 
sós /. Sórt. Sin é an — fear é 20. Cé — fear é sin? 20. 
sos /. Riar. D'ith sé — maith 20. 

sost /. Tost. Ní raibh smid aisti ach ( 'na — ag 
éisteacht 24. . . . go raibh sí curtha ina — aige 19. 
Chuir sé ina — í 20. 

sotach /. Páiste (hr) mídhlisteanach 19, 20, 

sotharranfa(i) /'su,haronti:/ 24A., So-tharraingthe, 

so-iomartha, (a) (Le bád). Féach bád nú tá éadrom 

ar an uisge cho so-tharraingte is atá sí har seanbhád 

i bhfuil aois eirí 24. (b) (Le cart) Aim ar bith a bhfán 

fear capnill nó asail cárr nú is iomaí duine fhiar- 
ruigheans dó an airíonn sé so-tharraingte nó do- 
fharraingte é 24, (ce) (Le duine) Somheallta le 

cabhair a thabhairt. Réis go ra droch-ligean amach 

2ige, fear an-so-tharraingte bhí ann dd dtastóch 
gon cheo uait agus thú a bhe a loer a” chasúir 24. 

sothóigthe aid. 1. So-chothaithe 20. Capall — 20. 2. 
Easca chun masla, chun fearg a ghlacadh 19, 20. 

sothréigthe ajd, (Dath éadaigh) a thréigfeadh 'go 
furasta 20. 
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sothaiscinneach aid. “Tuisceanch i dtaobh 
deacrachtaí is mothúcháin daoine eile 24A. 

spadach &jid. Leamh (le deoch) 32. 
spadaithe aid. 1. Spadánta sa siúl, Tá an aois ag 
tíocht uirthi, tá sí ag breathú an-— 19. Tá sí — go 
aith 39, le bó le haghaidh lao. 2. Tuirseach, trom. 
7á mé chomh — 19. 3. Fadálach, deacair a 
chaitheamh. Té an Domhnach — 19. 

spadhar, -dhrann, -dhrúil : speidhear, -dhreann, 
-úil. 

spág b. Abhóg, Bhí chaon — dhá ra aige cho fada 

/e bliain 24. 
spaga /. 1. Úth. Tá — bainne aici 20. 3. Cadaitne, 
— éairbh 20, — reithe 20. 

spágachán /. Spágaire 20. 

spágáil a. br, Níl sé ach ag — i ndiaidh a leithide seo 
d'fhear 19, níl sé in aon ghiorracht do bheith 
chomh maith le.,. 

spágaireacht 4. br. 1. Spágáil. Is ort atá an — ag 
wneacht 20. 23, Siúlóid thart (go díomhaoin), — ar 

ga mbóthar chaith siad a' lá. Go bhárr — an lae bhí 
siad tursach na dhé sin 24. 

spágálaí /. Spágaire 20. 

spágchosach aid. Spágach. — go math tá sé a” siúl, 
Bíonn daoine níos spág-chosaí na chéile 24. 

sbaid b. Móin bhán fhliuch. — bháite 24. Nach í an 
— £20. 

spaidealach. Spaid (g.v.) 31. 

spaidleamhnacht b. Leamhnacht a mbeadh cor géar 
inti 19. 

spailp ?. Spleantar, slisin. — bheag 19. 
Spáinneach aid. Fuáil — 20, fuáil áirithe bhíodh ar 
léinte. 

spairteach /. 1. Seanmhóin gan mhaith. Bádóir 
spairlí 20, leas-ainm ar an mbádóir a bhíodh ag tar- 
raingt mhóna go Gaillimh. 2. — de chapall, ceann 
a mbeadh siúl spágach liobarsach aici. Tá sé an- 

cham-chosach g” breanú, deoul ceó ann héin ach — 
go chapall 24 cam-chosach. 

spallaíocht a. br. Ag — chugam a bhí sé 19, ag cur 
sáiteáin isteach chugam. Ag — orm 19, id. 

spalpadh /. Spalpach. Tá — mór ann 24. Tháinig 

an-— triomaigh 19. Tá sé ina — 20. 
spánann : luspánann. 
spara' /. Sáiteán cainte. ... ó chaith mé an — 

isteach 19. 
spara: /. Mála (dhá chéad). Líon sé — fataí as an 
ópoll 20. — inór móna 20. — plúir 20. 

sparán /sbura:n/ f. — na hascalla 24 ascaill, sparán 

a choinnítí faoin ascaill. 
speabhsáile aid. Breabhsach 20. 
speadántacht b. Spadántacht 20, 
spealadh a. br. Bhí ronnachaí le — ann 20, bhí ron- 
nachaí húirseach ann. 

spealóig b. Camán beag. Bhí sé cho math le ceachtar 
acú a buglu fan bál) agus gan aige acht — 24. 

s$peár /. 1. Sáiteán cainte. Scaoil sé an — sin acub 20. 

2. Maide beag don tine. Thoir ag iarraidh — a bhí 
mé 20. —annaí beaga 20. 

spearctha aid. bhr. Dóirte do, an-dúilmhear i. Ceof 
éile a raibh na daoine spearca na dhiaidh, an band



  

speic 

27.182. Bhí sí spearcaí na dhiaidh 24 gile. Sin é an 

fá a rabh muid cho spearca i ndiadh an phíobaire 
24 píobaire. . . . ach a” dárna bliain bhí sé spearcaí 
ina ndiadh 27.246. 

speic b. 1. — chíoiche, cloch ghéar... . grabaire a 
fuair droch-ghearra ó — chloiche 24 stráca. 

Crochta as — go chloch 24 crochann. 3, — an 
ghadaí 19, gliúcaíocht leis an lámh as cionn na súl. 
spéice /. 1. Rinne sé — gréine dhó 20, leag sé é is 
d'fhág gan mothú é. 2. Duine nach bhfuil ag corraí. 

. is léar dom na spéicí atá a“ súil le pósadh fós 

agus a bhformhór i bhfad níos sine ná na bain- 
freacha . . . 24 leasdeartháir, 

speiceachán /. Speicéir 20. 
speiceálaí /. Speicéir 20. 
speidhear /. Spadhar. Bhuail — é 20. Is iontach na 

— annaí theagas ann 20. 

speidhearúil aid. Spadhrúil, fnfinn — 20, Fear — 20. 
speidhreann. Spadhrann, An é is éasca gáire bhaint 
as sé is éasca speidhreadh 19. 

speir. Doirtéal, seirín, ar bhríste in íochtar nó as 

cionn an cholpa. Beir air a — uaim . . . go bhfille 
mé mo bhríste ceart 24. 

spéir b. 1. D'imigh sé le athrú spéire a fháil 20, . . . 
athrú aeir . . , Ág imeacht faoi — na tíre seo 20, 
. . . “aoi aer .. . 2, Wíf a fhios agat cén — is goire 
dhuit 19 — le duine an-acrach. 3, Nach í — na gréine 
(! 20 — le bean álainn. 

speireadóir /. 1. Duine a bheadh ag caitheamh 

clocha le daoine 20, 2. Bean a mbeadh 
drochtheanga aici 20. 

speireann. Buaileann agus gearrann, Scuab nó 

speirfidh mé thú! 20. Bhí sé á speireadh le clocha 
20. Tá mé speirthe aici [cloch] 19, . . . gearrtha... 

Speirthe ag spiacán de thairne 19. 
spéiriúil aid. Jmíonn sí an-— 20, imíonn si Ícapall] 

agus a cloigeann san aer aici. Capall — / 20, capall 

í a mbionn a cloigeann san aer aici. Chuaigh sí 

[bean] síos go — 20. Tá cloigeann — aici 20, .... 

cloigeann breá crochta. /$ f4 bhí go — dí fhéin 20. 

speirtheach., Spuaic a thógfadh bróg 19. Fr. 
spiorach, 

spéis ó. Dúil. Bhfuil — agaibh san im seo [im baile]? 
2 á ngail [tobac] 20. 

spéisiúil aj4. 1, — i rud. IS é a bhí — ann 20, is aige 
a bhí an spéis ann. 2. — ag (chuig)... . go raibh 

sé — ag na leabhartha 20. Níl siad an-— a'inn 20, 
níl mórán spéise againn iontu. 3. Ní an fá an-— 20, 

níl an lá sách maith le dul ag obair. 

spensar /. Scaicéad gearr “tuatach'. Dá bheiceá an 

spensar go jeaicéad a bhí air. Shíd é suas a' bádóir/ 

agus é ina dhrár bán/ geaicead go spenser air. .. 

24 geaicéad. 
spiadóir /. Spiaire 20. 

spiadóireacht 5. Spiaireacht 20, 
spiara /. — nóna 20, balla dealaithe i dteach a 

mbeadh fóide móna ina lár idir dhá shraith 
cláracha. 

spideog, b. 1. Gitín (sneachta). Thosa sé g”caitheamh 

spideogaí sneachta 27.933. 2. Pislín. Spideogaí 

Jfuara 24A. 

    Ail 

silé 

spígéalach /. Duine ard tanaí 20. 

spígearlach /. Spígéalach (g.v.). 

spig neanta. — an dá shúil déag. Tá sí rour go math, 
níl sí ro fhada agus cosaí an-gheárr fuithe, Siúlann 
sí an-mhear. Da eidir dubh agus rua eirí agus sé 

cinn go shúile air chaon taobh dhui ó na cloigeann 
go dtí na deire 24. 

spíle /. Í. Barra. — mór iarainn 20. 2. Tairne mór. 
Js iomaí saigheas táirní ann ó'n chuid bheaga. . . 

go dtí na spílí móra atá anáil a bhe troigh air fhad 

24 tairne. 
spilléad /. Spiléar 20. Nuair atá sé a ligeann a“ spiléid 
amach sea atá sé a cuir péist air a” duán 24. 

spin. Brí, beos. Ní raibh aon — ann 20. 
spinear /. Girseach timpeall cúig bliana déag 32. 
spiochann. 1. Saghdann. Spíiocha sé na dá mhada 
anois agus is geárr go bhfeice tú a” scournach a 

chéile iad 24. Bhí an diabhal dhá spiochadh cho 
mór is nach bhféatach sí stop . . . 24 úll. Spioch sé 

agus spreag sé fir a” bhaile chomh mór go dtug siad 

dúbhlán na mBlácai 27.404. . . .. ach á dtosóíodh 
Idtosófaí] á spíocha ná ag cuir air, bhí sé mar a” 

fine bhruite 27.157. 23. Spreagann, cuireann ina 

cheann. Míf fhios agum arbh é an béasa sin...a 
spioch muid "na ngrabbúirí ceann spóirt agus 

magadh a dhéanamh dó 217.319. Spioch sé air a 

bpointe iad go ra rud eicínt suas 24 maitheann. 

Spiuch sin an dream a ra fairsingne an airgid acu 

gaoth a thóirt dó 24. 3. — gar. (a) Spochann le. Ag 

— ar an ngadhar 19. Ná bí ag — ar an gcut! 19. (b) 

Bíonn ag fidleáil le. 4 suas é agus ná bí ag 
spiochadh air 19. 4. — as, spochann as. Tá sé le mí 

anuas 4” Sspiocha asum ... 24. ... an chaoi a 

bhfuil sé [ag] spiocha aistí chuile uair a castar á 

chéile iad 24. 5. — le, bíonn ag fidleáil le. Nf sé 

sásta mar bhfuil sé a' spiocha le rud eicínt 24... . 
4” spiocha leis a” teine 24. A” Spiocha leis a” gcut 
“i... 24. 

spiodóg b. Spideog (an t-éan) 24A. F/r. sprideog. 

spíonann. Mionaíonn. Mí féidir na crapracha atá sa 
ngarraí sin a spíona . . . 24 crap. 

spionnann. Gortaíonn (le cloch a chaitheamh le 
duine). Spíonnadh mé le cloch thú mar bhfanfha tú 

amach uaim 24. É a spionnadh le cloch a bhí agut 
a dhéanamh 24. 

spiondar /. Spleantar.. . . go rabh tú i gcontúirt an 
Isúil a chaille le — ón gcloch. . . .. rinne an púdar 

spiondars dhuiche 27.192., 

spionsaraí /. “Dispensary”. Ní raibh aon — ann 20. 

Ag a' — 20. 

spior /sb'ir/ /sb'er/ f. Cipín. Níl oiread agus sper 

agum a chuirinn Sa leine 24. D'oere coilleach 

fraoch amach as a' torn agus mé a“ baint a” speir sin 
24. Ní fágú — ann nach ra sciopaí as 24 sgiobann. 

spiorach /. Spuaic a thógfadh bróg. Thóig sí — orm 
20. F/r. speirtheach. 

spiút /sb'u:t/. Faltanas, Bhí — aige dhó 20. Meas hí 

ráibh aon — istigh aige dhó 20. 

splé /. 1. Spleáchas. Ní raibh aon — agum d'aon 

nduine acu. . . 24. Ní raibh aon — aige leob 20. 2. 

Urraim, beann. Sé'n — céana a bhí agum leis a”



spleabhtóig 

sagart agus bhí le fear a' bith eile. . . 24. . . . nach 
ndeárna mórán ná beagán g'aon duine ach a' — 

céana & chatha leá air fad 27.255. Is beag a' — a 

bhí acú leis na daoine ach dá gcrocha mar na 
madaraí . . . 24 crochann. 

spleabhtóig Db. 1. Spleantar mór adhmaid. .., 

d'fhanach spleoutóig mhór a bhfastó gon bhun 24. 

2. Spleantar de chloch, $.. a” góilí g'ourd air 
chloch agus gan féachtáil [téadachtáil] spleoutóig 
air bich a bhainnt ...” 24 Airti Finn. Efjr. 
spleotóig. 

spleaniráil a. br. Caitheamh sáiteáin. Tá sí ag — 

chugam 19. Thuig mise go maith gur ag — bhí sí 
19. 

spleatar /. 1. Fear leisciúil liobarsach ag obair, Ní 
raibh ann ach — fir in aon áit dar oebre sé ríomh 

. 24. 2. Díonadh — ar an mbóthar dhe 19, 

leagadh é is d'fhan sé leagtha. ... djionu — sa 

ngreallach agus sa lathach do 27.84. 

spleodar /. Gaisce. Muintir a Chladaí a" déanamh 
iomarca spleádair as na buachailí maithea a bhí acu 
fhéin . . . 21.25. 
spleota /. Duine mór fada 19. 

spleotáil a. br. 1. Gortú, Ná tabhair an oiread sin 
Spleotála dhó 19. Nach thú thug an — dhó 18. 3. 
Gearradh. Nach uabhásach an — a fuair sé 19... 
gearradh . . . Nach é Ían dochtúr] a rinne an — ort 
19. 

spleotóig b. Spleantar. An uair dheirneach a cathú 
suas í [cloch] d'ime — duich 21.287. Nuair a 
scoilteá suas géag mhór go chrann le deancachaí, — 
a bhéará air chaon phíosa acu sin 24. 

splinc b. 1. Duine caoch 20. Tá tú i do —1 20. — 
chaoch 20. 3. Cloch géarghobach. — de chíoch 20. 
3. Tá sí [an ghaoth] i súil na splince acub 19, tá sí 

direach ina n-aghaidh. 
splincéara /. 1. Splincéir 20. 2. Duine gortach 20, 
splincéaracht a. br. Gliúcaíocht 20, 
splíonach /. 1. Duine fada crom, gan fuinneamh 20. 

2. Duine a bheadh caite sa mbealach ort 20. Éirigh 

as an mbealach, a — 20. 
spliondarálann. Spleantráil, Spliondarálfadh sé sin 
thú 20. 

splíota /. 1. Píosa mór. — feola 19. — íahána 19. — 
fobac 19. 2. Duine mór 20. Nach é an — é 19.3. 
Tá sé ina — 20, tá sé sinte siar ina lui. 

splíotálann. Maraíonn. Spfíoidifainn anseo ar an 

nóiméad thú 20. Tá na Germans á splíotáil thar a 

chéile anois 20. Marab í an tseanbhean atá 
splíotáilte 20. Ag splíotáil éisc 20, ag marú éisc go 

tréan. 
splíotrálann. Splíotálann 20. 

split /sbl'it/. D'íosfadh sé — 20, . . . go leor. 
spóca /. Sáiteán cainte. JAg caitheamh spócaí aige 20. 

IS a'd a chaith sé an — sin 20. Ag scaoileadh spócaí 

aige 20. 
spochadh a. br. JTih é is ná bí ag — 
ithe písíní beaga de. 

spochailleáil 2. br. Caitheamh smugairlí amach. 

Céardós — atá ort! 20. 
spochán /. At faoi smig caorach nó beithigh. 

feis 19, . .. ag 

spré 

Cothara mór go bhfuil caora a goil a” ceisniu nuair 
a fheiceas tú an — 24. D'fhéatach go mbeach 

leigheas air a” ngarla anois a choineóch na spatháin 
gan a thíocht oru 24. Spothán 24A. 

spogán /sbuga:n/ /. 1. Fód fliuch móna, práta 
uisciúil, iasc lofa 19. Tá sí (móin) ina — 20. 
Spogáin mhóra 20 -— le prátaí. 2. Duine bog 
beathaithe. Níf ann ach — mór 20. Tá mé i mo — 
le allas 20. 3. Súile móra boga (caocha). Oscail do 

dhá — 20. Ní cheal spogáin atá ort! 20 — le duine 

npach bhfeicfeadh an rud a bheadh sé a chuartú, 4, 
Duine caoch. Ní léar dhuit é, a spogáin! 20. 

spóirt h. Spórt 20. 1. Deabhal — a d'ith tú ariamh 
ach iad 20, . ...tud breá ., . Ís mór an — £ 20, tá 

sí [cailín beag óg] go hálainn. 2. Ríméad. (a) (Le 
as). Bhí an-— aige as 19, bhí an-ríméad aige as 
(teampall nua). (b) (Le j). T4 — mhór a't fhéin 
ionat fhéin, is níl — mhór ag aonduine eile ionat 
19. Bhí an-— i bpórtar aige 19. 

spóirtiúil aid. 1. Sportúil 20. 2. Croíúil. Bhí “ine 
bhreá — aige 27.430. 

spoitseachán /. Spoitseálaí (g.y.) 20. 
spoitseáil a. br. Scríobadh na mbróg faoi chéile, faoi 

rudaí, le linn siúil, IS orf afó an — 20. Tá do 
threabhsar millte ag imeacht ag — 20. 

spoitseálaí /. Duine a bhuailfeadh a chosa faoi 

rudaí, duine a mbeadh siúl cúng aige. Nach f“ú an 

—! 20. 
spóla /. fS daor an — é 20, is daor an margadh, an 
“féirín”, é. 

spólóireacht a. br. 1. Scláradh. ... Jeis a — a 
thugach sí dhom a” baint ceann acu [deilgne sa 
mhéir] mach 24 dealg. 3. Feannadóireacht, liobairt 

chainte. Ní fhaca tú ná ní chualadh tu in do shaol 
riamh an — a bhí aig a” mbeirt 27.1470. 

sponc /. Brí chun lasta. Sin móin nach bhfuil — ar 

bith inti 20. 
spor /. Ionga ar chos mada caorach. Tá “á a” gorfií 

an mhada nuair tá tú a' brú an spoir 24. 
sporann. 1. Caitheann, Tá sé bunáife sportha a'm 

20. Sporfaidh sé é 20. 3. Maireann (achar áirithe). 
Sporfaidh an méid ola atá ann an oíche anocht 20. 
Sporfaidh sé [mála plúir] an mhí 20. Sporfaidh mé 
an oíche anocht leis 20. 3. Spor sé mé 20, bhánaigh 
sé mé (ag cártaí). Tá mé sportha 20, tá mo chuid 

(airgid, plúir, tobac, etc.) ar fad caite. 
spórt, -úil : spóirt, -iúil. 
sprabhsae /. Fuíoll. Bu mian déirce leó a ghoil a 

déanamh garrantaí áit an airridhíodh siad sprousae 

air bith créafóige le glac fhatai a chuir ann 24 
stócáil. Níor fhág sé an — fhéin ina dhiaidh 24A, 

. fuíoll an bhéile féin... 
spracadh /. Spreacadh, neart. /s íontach a” spraca 
atá ann g'fhear beag . . . 24. Is minic a deirtear 

nach bhfuil baol in oiread — sa bpórtar anois agus 
a bhíodh fadó 24. Meastu bhfuil a dhíol — sa 

droichead len t-ualach mór seo a thabhairt treasna 
air 24. . . . le breácha, le méid, le déanamh is le — 
27.500. 

spré' /. 1. Amharc na súl. Deabhal! — aige 20. 

Fágfaidh mé gan — gan amharc thú! 20. 3. Ní 

   



    

spré 

raibh aon — agam 20, ní raibh mé in ann dada a 

fheiceáil ag an dorchadas. 
spré? ó. Maoin na mná atá le pósadh. Bhra — ina 

dhá súil 32, ní raibh de spré aici ach an áilleacht. 

spreabadh 4. 5r. Oibriú go fuinniúil is go deifreach. 
Ag — leis 19. 

spreahhsach aid. Beoga pointeáilte. [s deas — an 
bheainín í 20. Ruidín beag bídeach — 20. 

spreabhsachán /. Duine bcoga pointeáilte 20. 
spreacadh : spracadh. 

spréachann. 1. Ritheann go tapa. Capall! a spréach- 
fadh in aghaidh an aird an uair a d'fheicfeadh sí é 
20. Spréach sí [capall] 20, rith sí chun scaoill. 2. 

Labhraíonn go fuinniúil. Cead gcub a bheith ag 
spréachadh leob 39. Spréach leat! 20. 3. (a) Bhí sé 

ag spréachadh 19, ag gleáradh báistí. .4g 
spréachadh báistí 19. (b) Bhí an fharraige ag 
spréachadh 19, bhí si an-gharbh. 4. Bhí sé ag 
spréachadh leis 19, bhí sé ag obair leis go tréan. 
Spréachadh oibre 19. Tá an t-an-spréachadh cloch 
díonta ag Peaitín 19, tá an-obair déanta ag P. le 

clocha, 5. Tá sí spréachta ina dhiaidh 20, tá sí 

splanctha ina dhiaidh, tá sí i ngrá leis. 
spreachann. Spreagann, Spreach sí cho mór é is go 
dtug sé léun dui ['oe na fear bhí go dona air a leaba 
24. 

spreagann : spreachann, sprogann. 
spreaibínteacht 4. br. Baint spreaibíní beaga go 

mall. Ag — féis 20. 
spreais. Duine nó ainmhí beag lag. — go fúch áil (4 
annsin , . . agus sí atá a" díona an tochailt sin air 
fad 24 tochailt. 
spreallachán /. Leisceoir 32. 
sprealladh a. ór. Obair chrua, Díonfaidh siad — 

inniu 20. Ag — ag cur 20. — oibre 20. Tá — díonta 
a'd 20. 

spreallaire /. Leiscecoir. Gheouv fú bean a bhfuil an- 
ghlrlíobh innti, go minic i bhfad níos feárr ná 
sprealaire fir 24 gríobh. 

spreallaireacht 4. Dr. Ag imeacht ag — 20, ag 
imeacht thart go díomhaoin. 

spreallán /sbr'ula:n/ /. Spreasán. Buaiais ar gach — 
19. 

spreánlach. —aí cíoch 19, droch-chlocha (le cur i 

mballa). 

spreasánach /sbr'isa:nox/ /. 1. Duine lag leisciúil 

20.2. Duine caoi fada 20. 
spréite aid. bhr. Fataí — 19, 20, prátaí na bliana 

roimhe a fhaightear sa ngarraí le linn spré an 
choirce. 

spreoille. 1. Duine ramhar smeartha pislíncach 20. 2. 

Rud fada bog (píosa feola, próiste snátha, etc.) 20. 
sprid 5. 1. — neanta 20, speig neanta. 2. — neanta 

20, duine cantalach. 
sprideog b. Spideog 31. 
spriocht : sprocht 20. 
spriog D. Sprioc. 1. Tá sé caife go dtí an — 20, tá sé 

[ball éadaigh] caite ar fad beagnach. 2. Pointe ama. 
Ní éiríodh muid go dtí an — dheiridh 20, . . . an 

nóiméad deiridh. Tá sé sa — dheireanach anois 20 
... , af an dé deiridh, ag fáil bháis. Thosa an sagarí 

211 srácáil 

a” tAiffrion leis a” sprioga 24. Bhí siad ann air fad 

leis a' spriuga mar ceapú dhaof. . . 24 luch. Muair 

a hainic sé air a” spriuga acu sí an léim a hug siad 

27.444. Bhí chuile dhuine faire air a” spriuga a 
jJigfhí amach iad 27.37. 3. Tháinig sé aníos go dtí 
an — agam 20, bhí sé ar bharr mo theanga agam 
(ach ní dúirt mé é). 

spriogáil 4. br. Ag — na talána 19, ag glanadh na 
talúna, ag baint cuid de na scrathacha sula ndéan- 
faí é a shocrú. 

spriollach. Rinne sé —aí dhe 19, rinne sé píosaí 
beaga de. Tá sé ina — 19, tá sé briste. 

sprionla /. Cos chaol fhada. Dhá bhfeiceá an — go 

chois a bhí air, ní ra souil a bich aicí ach bionglán 

a” tlú 24. “... . bu air' a deir sé “bhí na sprionlaí cos 
bu caoile bhí air aon fhear ariabh” 24. 

sprionlaire /. Duine caolchosach fadchosach. 
Sprionlairí na n-ioscadaí Jjada, cén mhath bheadh 

leof? 24. Tóir a” thú ins na loirigne go na sprionlairí 
..... 24, Bhí sé cho caol-chosach is gur baisdiúí — 
air 24 sv. 

spriosach aid. Sprusach, Dhá dtairneó an chlí air a” 
ngarraí leis a” mboigeacht, d'fhágach sé an-— é 24 

clí. 
spriúlán /. Scanrud gan mhaith, ainmhí lag, duine 
bog gan ghus 19. — dé sheanstoca 19. — de 
sheanlao 19. Tá sé ina — 19 - le breac lofa. 

sprochaille 9. 1. Sprochaillí anuas as do sheaicéad 

19, snáitheanna is giobail bheaga éadaigh... — 
snátha 20, xoilléixe. 3. Cochaille réama 20. Chaith 
sé — amach 20. — de phislín a bhí leis 20. 3, Duine 
smaoiseach 20. 4. Duine mór beathaithe 20. 5. 
Sprochaillí [súiche] anuas as an tsíleáil 20. 

sprochailleacht 2. br. 1. Pislíneacht 20. 2. Ag — 

chaoineacháin 20, ag plobarsach chaointe. 

sprochailleáil a. br. Caitheamh amach cochaillí 20. 
Efr. spochailleáil. 

sprocht P. 1. Cuma bróin nó chaointe ar an mbéal. 
Chuir sé bheag air fhéin 20. Bhí 
chaoineacháin air. 1, Cuma gháire. Bhí — gháirí 

air 20. Bhí sórt sproichtín air 20. 
sprogann. Sprcagann 20. &£ a sprogadh le amhrán a 
rá 20. 

spruigeáil b. Gréas-obair ar adhmad 20, 
sprus P. 1. Brat éadrom créafóige. Dá mbeadh — ar 

bith caite orthab dhíonfadh sé iad 20. 2. Airgead 

beag. Níl aon — againn 20. Tá an — caite 20. Tá 
- aige 20 — airgead le cloisteáil ina phóca. 3. 
 Deabhal mórán — ann 20, níl aon ghiúmar air. 

spuaic 5. Gob géar ar chloch. T4 — amach uirthi 20. 
— de chloch 20, cloch ghéar. 

spúnóg 5. 1. Ní dheacha an spúnóig féin ar a bhéal 
20, níor ith sé [otharl dada. Duáin agus doru agus 

5spunóig mar bhaoite a bhíos acu le breith air a liús 

24 iascaireacht. 3. — bhardail 19, srón chrochta. 
sracadh /. Priocadh (ó iasc). . . . cho .7oideach is atá 

sé Gascaire] fá mór fada go dubh na hoi go minic 
agus b'fhéidir gan sraca a fháil san achar 24 

iascaire. Chaith muid a" lá ag iascaireacht agus ní 
bhfuair muid an oiread agus sraca 24 iascaireacht. 

srácáil a. br. Strácáil, An lighráil, an tárrtháil agus



sráid 

4” — in aghaidh an anró . . . 27.105. 

sráid b. Sí an coen is mó is cosúil le gé sráide 24 
cadhan, . . . le gé clóis. 

sraimleachán /. 1. Sraoill 20. 2, Fear beag feosaí 

sraoilleach. 'A shraimíeacháin ghrána na buiní' a 
deir sé g éirí "na sheasamh go bhfách sé greim scor- 

naí air “má chloisim focal eile uait ní bhéarfha tú do 
bheó amach” 24. 3. Btat gágach tanaí, (a) (Le 
haoileach). ach mbeadh sé chomh dona sg ngarraí 
a dtoech brat maith aoilí air leis na garranta nach 
dtoech orthu ach — dó 27.1455. (b) (Le fás féir). 

... Mí bhíodh eirí aon bhliain ach — g fhéar coinín 
nach gcuireadh grian na Féil san Seáin smais air. 

... ní hé an — féir a bhíodh eirí aimsir J. $. e bhí 
anois eirí ach togha an aorthain . . . 27.635. 4. 
Drochthalamh. go shraimleachán tahán 
Poineach bracach suarach 27.921. 

sraimlí aid. Fliuch salach. (Leis an aimsir) Js — an 
lá é 20. Tá sé — brocach 32. 

sraith ó. 1. Ligeann ar — , ligeann chun díth céille, 

chun seafóide. Tá 44ú ag ligean do chuid cainte ar — 

20. 2. Níor mhiste leis dá mbeadh na seacht — ar 
lár aige 20, . .. . dá mbeadh an-chuid oibre gan 

déanamh aige. 3. — na apan 20, na cláir Faoin 

súsa (in áit a mbíonn spriongaí anois). 4. Cloch 
fhada cheangail ó thaobh taobh i mballa 20. $, Go 

leor. Bhí — chaoráin ann 20. Tá — acub ann 20. 
srái(th)nín /. Tráithnín. Bh/faca fú sráiníní a” bich 

aríomh cho láidir is tá air a” múinéar sin? 24. Ní 
bhéarainn — air gas [gach is] ar dhúirt tú leis 24. 

srálach. Boigiúin sheargtha le bruach locha, Bheadh 

— gar do láimh 24A. . .. droch lá fáin geimhridh 
air thuile mhór thagadh — go leór isteach ann 
27.1245. 

srann /. 1. (a) Fuinneamh, misneach, brí.... huga 

chuid cainte croi agus misneach daof, chuir sé — 

agus éifeacht arúst iontu . . . 24. Má bac le lead óg 
a' bith nach bhfuil — agus dul ar aghaidh ann 24. 
..... háinic ardú mór i bproes muc agus beithíoch, 

Chuir a“ f-éirí sin — mór in chuil fheilméar 21.114, 
Nuair a cháil na móistrí an fhuip hainig — ins na 

daoine. . . 2á clfth. Fear tí ar bith a raibh sran ar 
bith ann bheadh suas le ceithre mhuc aige 27,297. 

Ach níl sé go shrann iontú pósa 24 pósann. (b) 
Anáil na beatha. D'fhan sé sin a” gabhail leis fads 
a bhí — ann 27.414, Níor fhan fear ar a mbaile a 

rabh — ar bith ann. . . 27.25. Nuair a d'aire sé an 
breithe a' tóirt a" toil, níor fhan — ann 24. Bu geárr 
le fear é mbeach a' — cáilte aige, ní Íouir sé focaí 
24. I) (Leis an aimsir). Beocht. Ó bhíodh coicís 
den Fhéil Bríde caite dá mbeadh — air bith san uair 
bheadh a” t-Earrach a' déanamh imní go chuile 
fhear 27.1449. 
srannadh 4. br. Tá sé ina shrannadh codlata 19, ina 
chodladh sámh. Thit sé ina shrannadh codlata 20. 

sranntaíl ó. Srannfach 31. D'aireá an tsranntaoil a 
bhí réir ort shuas ag Scóidín na Páirce 24. 

sraofairt 4. br. Sraothartach 20, 
sraoilleachán /. Sraoill 20. 
sraoilleáil a. br. Obair shraoilleach, méiseáil. Ag — 

le chuile shórt 20, Ag — liom 20, ag obait liom go 
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sraoilleach. Ní mórán sraoilleála a bhí uirthi 20. 
sraoilleáilte aid. Sraoilleach 20. 
sraoilleálaí /. Sraoill 20. 
sraoillí aid. Sraoilleach 20. 
sraonadóireacht a. br. Ag — féis 20, ag sraonadh 
leis. 

sraonann. SraorJfaidh sé thraíd ach aire a fháil 20, 
tiocfaidh sé as an tinneas... 

sraothann. Traoitheann, Bíonn an úfh sraoití 24A, 

Mianach maith móna, bhí ort í a bhaint ann-mhór 
80 bharr air a' — a bheadh déanta aici nuair a 
bheadh sí tirm 271.1493. Shrao na stocaí leis a' 
níomh 24, 

srathair' b. 1. Tá “ú istigh in am, ó b'annamh leis an 
gcut — 4 bheith air 20, . . . is tud iontach annamh 
é. Té siad agat anois, ó b'annamh leis an gcut — 

a bheith air 20. 23, Nár fhága tú sop i do shrathair 
20 — focal a déarfaí le duine a bheadh ag gleo is ag 
achrann. 

Ssrathair' b. Tarathar 20. — £foifgdh 20. Gob na 
sraíhra 20. 

srathróg ó. Burla tuí faoin gcoirb. Ní bheadh sé fite 
19. 

sréabh /. Mt-ádh, smál... . . feabar cén — nó clam- 

par atá a' téacht ar na daoine 24 gruaig, Hainic an 

oiread go shréabh orm is gur cha mé cJoch eile leis 
[le cat] 27.451. Ní fhaca mé grabaire ná lead óg a 

raibh sé go shraebh ná go chathú air shíl shuas air 
chaipín a” droichid sin 27.817. Nach air a' 

gcathaithdóir a chuir in a gceann a ghoil ann, a bhí 
an deoul agus a' — craíte 24 cathaithdóir. Bhí an 

oiread go shraebh air agus gur dhíol sé an goltaisín 

air ardaí orm le comharsa . . . 27.343, Cén clampar 
nó — glá ort, a Mháire, nach dtéann tú isteach ón 
mbáisteach? 27,336. 

sreang, /. [. Sreangachaí 20, snaithíní crua i dtur- 

napaí. 2. Téada duáin alla, D'fheicfeá sreangannaí 

treasna romhat san aer 20. Ní mholann siad na 
sreangannaí . . . af “ás a mbeadh téad duáin alla 
20. 

srea(n)gán /Íruga:n/ /Írungain, /. 1. Smwngán 19, 
téad triomaithe éadaigh sa teach. Sriungdaán na 
croiche 19, dvú as cionn na tine le éadach a thriomú 

air. 2. Sriungán féir 19, ualach féir (a mbeadh 
sreangán air) a d'iomprófá ar do dhroim. 3. 

Sriugán streille. Tá sé sin ina shriugán streille ort 

20, tá sé (gúna) ró-Fhada agus sraoilleach ort. 
sreothaíocht 4. br. Fánaíocht, sirtheoireacht. .AÁg 

imeacht ag — 32. 
Srian /Íri:n/ b. Cosán srianach 19, cosán go 
bhféadfá capall a thabhairt ann. 

sroicheann. — dó, tarlaíonn do. Shre dhom bhe ag 

an stór roimh a dhúin siad . . . 24. Agus nach shre 

dhorn ([leitit] a chatha sa bposta air a bhfad sin 24. 
Dá sretheach dom go gcuirinn láimh in mo phóca 

..,... bheadh meouir agum ra sé air. iompur liom 24. 
Bhí sé beagnach glanta suas har a' gcasadh nuair a 
shreith dhom é a fheiceáil 24 glanann. Shre gon 
sagart a thíocht air a” mbaile na laentai céana le cál 
ola 24 aifreann. . . . dá sroigheach duit seasa eirí 

..... 24 bogann.



    
  

sróinín 

sróinín b, 1. — a chur ar an gcapall 19, ceangal 

docht ar an bpus uachtair lena ceansú, Sí an £— a” 
cailín atá in an iad a smachtú 24. 3. Déarfainn gur 
ag cur — ar chut a bheitheá 19, . . . ag cur gad ar 
ghaineamh. 

sról : srúl. 
srón 5. 1. Sa t— do, ina ábhar faltanais do. Is fada 
gon (saoi na dhiaidh sin a bhí sé sa t— g'fhear a 
bith a fua a” cuartú na málaí air Loch Measg. . . 
24 anraith. 2. — shalach, duine mímhúinte. Bhfaca 

“ú aon sróna salacha in do shaol bu mhó ná iad? 24 
- le daoine mímhúinte. Rachach sé go smior le 

duine “— salach” a thóirt air . . . 24. 3. Gob circe. 
Cearca mbíonn gor aru agus nach dtoen aon ál 

faofa, a gcuirtear a” cleite in a sróin g'iarra an gor 

a bhaint dhaof 24. 
srónaíocht 5. Eascairdeas. is fada an lá an dá theach 

sin a” catha — le chéile 24. Tá daoine a choiníonns 
— i bhfad suas le chéile 24. Núair a thosódh fear 
nó bean a” — liomsa gan aon fhá . . . 24. Nuair a 

chonaic sé an t— a bhí air bun réis ceannacht a' 
ghiodáin talúna dhó . . . 24 caitheann. Caitheamh 
[caitheadh] srónaoichí/ leis a” gCaiptín 21.965. 

sra. Arsa. — mise 19. — mo dhuine 19. 
srufán a. br. Tnúthán. “Na bíodh clann a" duine 
bhoicht” a deir sé “a” súil ná a — le posta fháil. . .” 
24 clann. “Nach bhfuair mé gas air iarr mé air a” 

mbó! deir sé “agus ciod eile a ra — aguim leis' 24 
gach's. Ní raibh — ná súil le marcaíocht aige 

27.475. Ná bí a' — le uibheachaí ó na cearca nuair 
atá an garla cleiteach orú 24 galar. 

sruilleachán /. Sraoill 20. — dé ghegrrchaile mná 20. 

srúl. Ár —, ar siúl, ar bun. Tá an obair ar — aríst 

24. Bhí sé ar — nó gur rinne sé amach an teach. Bhí 
sé ar sról agus a” múdaráil lena mhéir . . . 24 

Íocaíocht. 
srulachán /. 1. Duine salach gioblach 20. 2. Duine 
beag éadrom 20. 

srulóg bó. Liobar, giobal. Tóig na —gaí sin 20 (le 

píosaí feamainne). 

sruth /. Feacht. 1. — mna sfiúrach 20, an súrac i 

ndiaidh báid. 2. (g. sruifh /sriv'/) Go lá aghaidh an 
(sruibh ar a” sliabh 24A, go brách. 3. Le fána an 
tsruibh, i léig, imithe le sruth. Bu mhór le rá iad 
tamal, ainim mór acu ach ceouil siad inniu?, caite 

le fán an tsribh. Cén mhath a bhe dhá gceannacht 
agus é gcatha le fán an tsruibh roimh lá a ndíolta 
Te muca nach raibh praghas orthu] 24 canann, 

..... ach cead imeacht le fána an tsruibh a thabhairt 

80 leithide go mheáll údair is eolais. . , 27.473. 4. 
Ag baint — den bhó 20, ag baint braon bainne... 

sruthair b. 1. Tá sí [móin] ina — chaoráin 20, tá sí 

sceanta ina píosaí beaga. 2. (Logainm) Ó Shruehair 

go Sliabh, in áit ar bith. Ní raibh ó Shruthair go 
Sliabh an té a bhí in loer a' chasúir chomh mór liom 
an uair sin 27.1501. ... ní rabh aon choir ó 
Shruthair go Sliabh bhí baoi cho dona leich 24 coig. 
Diabhal beirt a bhí ó Shruthfair go Sliabh bhí 
chomh ríméadach linn. . . 27,683. 

sruthán : struthán. 
stad /. 1. — mara ná cónaí, sos ar bith. Níor díonú 
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— mara ná cónaí air fhad a' lae ach a” catha níos 

móna 24 caitheann. Níor díonú — mara ná cónaí 
ar fhad a” lae ach am béilí . , . 24 scaróir. 2. — ná 
Staidéar, stopadh ná moilliú, Ní dheárna sé — ná 

Staidéar ach fiaraí dhuich go léim “Bhfuil fios 
m'ainm agut?” 27.1412. 

stadachán /. Duinc stadach sa chaint 20. 

stadaíl a, ór. Stadaireacht 20. 
stagh : stoith. 

staic b. 1. Rinne sí — 20, stop sí [capall] is dhiúltaigh 
imeacht. Tá mé i mo — anois agat 20, tá méi bponc 
anois agat. Tá beirt [clainne] aicí. Rinne sí — 20, 

... 8tO0D Sí ag síolrú, dhiúltaigh sí tuilleadh a bheith 
aici. Nach ndearna an carr — ar an mbóthar orainn 
19, 2. Bhí mo dhroim faoi dheireadh ina — 20, bhí 

... stramptha, ní lúbfadh mo dhroim. IS ní héin a 

chuir a” — sa mbrumach, a“ cuir iomarca ualaí air 

goil sa gcroc 24. Chuir sé — sa gcapall le iomarca 
ualaí 24 capall. . ar chapall a mbíodh — ann 
27.500. 3. Bhí mé i mo — i mbéal bearna 20, bhí 
mé sáraithe, bhí mé i mo bhambairne, Rinne sé — 
4 mbéal bearna dhíom 19; chuir sé ceist orm nach 

raibh mé in ann a fhreagairt. 4. Rud mór ar bith. 

(a) — de chlaidhe maith 24. Sfaiceannaí fragannaí 

19, (b). . . agus go Sábhála — go bhréug tamal thú 

.. . 24 ritheann, . .. bréag mhór ... (co) Dealg 

mhór, 'Tá an bhó an-bhacach”, a deir sé, 'cathfa sé 

go bhfuil táirne nó — in a crúib' 24 bacach. 

stáid ó. Céibh bheag clocha a théann faoi leis an 

taoide 32, 19. 

staidéar /. 1. Tamall machnaimh. Kinne sé — ansin 

20. Chuaidh sé os cionn staidéir 20. Is fada a chaith 

Sé os cionn staidéir 20. 3. Bíonn sé ina — orthab 33, 
bíonn orthu machnamh sula labhraíonn siad. 3. Ar 
a —, go réidh cothrom lc chéile. Nuair a bhíodh 

siad a” bualadh air a — agus 4” feacht cothrom 

ceart le chéile 27.158. 
staidhce /. 1. Rud ard caol. — mór ard 20. Thuas ar 

an — $in 20 (cnocán ard géar). 2. Duine ina 

sheasamh suas díreach. Bhí sé ina — ar an gcnocán 

20. Rith isteach as sin is ná bí i do — ansin 20. 3. 
Duine an-ard místuama. Nach é gm — é 20. Is 
deabhaltaí an — í 20. 

staidhcín /. Písín géar adhmaid le snaidhmeanna a 
scaoileadh nó rópa a spladhsáil 20. 

staighre /. Tá fú ag fágáil staighrí ann 20, tá tú á 

[féar] ghearradh go míchothrom. 

staighreoireacht 4. br. Dreapadh dréimire. Bh/uif 
aon rath ort ag —? 20. 

stail h. Bréag mhór. Chum sé — dhó 20. — bhréige 

20. 

stainníneach /. Duine beag teann postúil 20. 

stálaíonn. 1. Éiríonn tirm. Tá an mhúin a” stáhí go 

breá anois 24. Hug a' mhúin an-stálú leiche ó bhí 
muid air a' bportach hana 24. Féar breá stálaithe 
20. 2. Stálaithe, aosta. Bhí sé [fear] stála go math 

24 cuireann. 
stalcach aid. (Talamh) garbh, do-romhraithe 20. 
D'fhors sé le péire capall é mar bhí an garraí an- — 
24. 

stalcán /sdulxa:n/ /f. 1. — de bheithíoch 20, 

       



  

stalcánta 

beithíoch nach mbeadh aon fhás faoi. 2. Duine 
beag téagartha láidir 19. Nach é an — Ilóidir é 20. 
3. Ceann ramhar. — dé chloigeann mór 19. 4. Bun 
crainn. — “ór gjúsaí 19. 

sfalcánta /sdulKa:nta/ aid. Beag téagartha láidir. 
Duine — 20. 

stalla : stealla. 
stánann'. Staonanp. Tá sé [an gála] ag stánadh 19, 

tá sé ag maolú. Stán sé 20, stop sé den chaint (ar 
feadh tamaill). S/án sé ar feadh tamaill 20, stop sé 
is rinne sé staidéar . ... 

stánann'. Gcalann, scairteann. B'fhéidir go stán- 
fadh sé amach ar ball 20, . . . go scairtfeadh an 

ghrian amach. Síd sé suas go breá 20, gheal sé [an 
lál .. . Té sé stánta go breá 32, 

stanna ff. Bairrille. Tá dó fhóin sa — 20, tá tú réidh, 
tá tú sáinnithe. 

starróg ó. Rud mór, (a) Sr sé ag baint sfarrógaí 20, 

..... Fóide móra móna. (b) Tá an-starrógaí Béarla 

aige 20. (c) Tá — aige 19 (cárta maith san imirt). 
D'aithin mé ort go raibh starrógaí eicínt a'd 20. 

stártha. ./Ar mo — , ar mo dhícheall mire. Bhí sé ag 

obair ar a — 19. Bhí mé ar mo — ag líocht 19. Bhí 

sé ag cur dhó ar a — 20. 

státa /. 1. Stát, tír. Carna rá imeacht te dlían —, más 

olc math leat é 24. 2, Eastát. (a) Chathach sé — Uí 
Ruairc 24 caitheann. Chaitheach siad — Uí Ruairc 
gan breanu 'mach cén chaoi a” mbeach a bun acu 

nuair a bheach sé caite, . . . 24 clé. (b) D'óladh sé 

— Uí Ruairc 24 ól, d'óltadh sé an t-uafás. (c) Tá 
sé cho suimreach is go sásta . .. is dá mbu leis 

Státai Ruairc 24 suimreach. 
steafóg ó. 1. Maide beag (a bheadh ag duine i 

ndiaidh beithíoch, ní maide siúil é) 19. 2, Cóta gior- 

tach. — dé chóitín uirthi 19. 
stéagacha. /.e — dí, le háitiú mór, le hiarrachtaí 
móra, “Le — dlí a tharraing mé liom abhaile é' a 

deir Sí 24 (bean ag iarraidh a fir a mhealladh abhaile 
ón teach ósta). Le — dlí a choinne muid rompo 

agus a bhain muid a rása dhíobh 24 (rása bád). 
.... le stéagachaí dlí ar báll réis easonóir agus 
sáraíocht bhain muid a gearra mach 24 béalóig, ic 

an-anró. JsS (é — dlí a bhain sén doras duiche 
27.251. 

steaird. Steall (fuail). Níor airridh sí go brách go 
buailiu steáird eirí 27.1323. 

steail, -ann : streall, -anan. 

stealla /. Stalla búistéara 20. “Carha sé go bhfuil sé 
dhá bhrise” déaras duine le búistéarai nach mbíonn 
mórán Jjfeóla crochtaí sa Steala aige 24. 

stealladh a. 5vr. 1. (a) Ag — faoi, ag insint bréag do, 

ag magadh faoi. Bhéarainn loma lán a” leouir gur 
bí an fhírinne a bhí aige agus deoul ceó bhí sé ach 

4” steala fám 24. ... ag Stealadh /gof' 27,504. 
Chreid sé chuil” fhocal . . . agus gon mé ach a” 

sStealla faoi, . . . 27Á creideann. (b) Ag — magadh 
faoi. . . . a” déanamh an fhírinne go scéul amadán 
fir eicínt a bhí a' stealadh magadh fút 21.1885. 3. 
(b) Ar — ddrach. Dá dtagadh sí faoi ath-dháir 

cupla mí nó trí ina dhiaidh 'ar (nó “ag” — dárach” 
a deirtí 17.146i. (b) Sna — dártha, go han-iréan, 
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Ag rith sna — dártha 19. Ffr. sttealadh. 
steár /Ída:r/. Í, Nf — ma ngrást aige 19, tá sé an- 
acrach, níl ciall ar bith aige. Ní raibh — na muice 

aige 20, bhí sé as a mheabhair le meisce. 2. Dháún 
— aige ina diaidh 20, tá sé sa chiall is aigcantaí aici. 

Tá sé sna steárs aicí 20, jd. Bhí sé sna steárs aige lag 
Boitín] 20. 

stéibheog /Íde:v'o:g/ b. Ceathrú bheag d'amhrán 

20. 
stéig b. Stéigeachaí 20, pisliní, smaois. Bhí — ar 
dhrioball na bó 20, bhí glae ... 

stfeéigíní /Ídeg'i:n'i:/ ioí. Písíní beaga 20. 
stiall 4. I. 74 — soir agus — siar dhó 20, tá giobail 

stóicthe ar sileadh ar gach taobh de. 2, — fharáí 20, 
stráic thalúna faoi phrátaí. 

stiallach aid. Thugadar roinní na ceathrún stiatlaí air 
20, roinneadar ina phiosaí beaga é. [Roinntí an 
cheathrú acra féin fadó]. 

stialláil 4. br. Strácáil. Ag — oibre 20, ag obair go 

crua. 
stialltaích) aid. An ghráin — , an dearg-ghráin,.,.. 

ach a chaoi a rabh an bonn ag obair chuireadh sén 

ghráin stiallta agat ar a” láimh charn 24 láimh. Bhí 
an ghráin stiallta aige air na máistrí . . . V7.699. “rá 
gn ghráin — agum air a” roinnteoireacht chéana 

chuil oi' deir a' t-athair 24 roinnteoireacht. 
Chuireadh lá den tsórt sin an ghráin siialtach air 
bhád agus ar fhéar talamh móna ort 27.1511. Bhí 

an ghráin stialtach air a” mbáile tamal gon tsaol 
...., 24 báille, 

stialltrachán /. Gioblachán 20. 
stiaróid b. Stíoróip 20. 
stiaróip b. — an (sagairt 20, cleas rópa. [An rópa a 
thomhais ó ghlúin go troigh, agus an cloigeann is 
an corp a chur amach tríd?] 

stíbhneálann. Brúnn. Bhí sébhneáil mhór acub ag 

iarraidh í a chur sa gcarr 20. Ná siíbhneáil tiní fhéin 
20. Fuair sé stíbhnedil mhór ina shaol 26, . . . anró 
mór. 

sticéara /ÍdiK'e:ra/ /f. Duine gortach 20. 
sticéaracht /Ídik'e:raxt/ a. br. Gortaíl, roinnt ghor- 
tach. Ag — feis an bpoitín 20. Bheadh sé ag — mar 
gheall ar dhá phínn 20. 

stil! /Ídil'/ 5. 'Teach stiléireachta, Shiar air an Oiléan 
Altanach a bhí an — . . . Ó gheata ne stileach suas 
chormh fada le teach a phosta 27,134. 

stil? /jdil'/. Stoil sagairt 20, 
stileabhs /Ídil'aus/ /. Teach stile. Luwchí &w 
stileabhais 20. Na stileabhsachaí 20. 

slím /Ídi:m'/ b. 31. Gail, deatach. — dheataí 20. — 
tobac 20. Bhí — óil uaidh 20, gail is boladh óil 

uaidh. 2. Simléar. BA — mór suas as 20. 3. 
Galtán. Tá an — bheag ag goil soir 20, tá an galtán 
beag [bád Árann] . . . Níf samhail ar bith aige ach 
an — bheag 20 - le fear a bheadh ag plúchadh 
deataí tobac, WY cfruirfeadh an. — aon cheo inti 20 

- le bean sheasc, : 
stíoróip: stiaróid, stiaróip. 
stiúidl /Ídu:d!'/. “Cockshy”. Ag cairhearnh le — 20. 
Socraigh — 20. 

stiúir b. 1. Smacht. Bhí — fena chlann aige 20, bhí
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smacht aige ar a chlann. Ní raibh sé ag cur mórán 

— leób 20. 2. Cuma, riocht. Sén — agus a feiste 

céana a bhí air a teach agus i bhfad a lá na dhiadh 
27.47. Dhá bhfeiceása an — a chuir do chuid beithí 
air mo gharraí móinfhéir inné 24. Nach deas a” — 

fí orraibh air maidin, an saol ag éisteacht libh a” 

froid is a braoin 24. . . . ní cheapá gur iníon duine 
bhoicht í( leis a' — bhí eirí 24, . . . bhí sé chomh 
dea-ghléasta sin. 

eoir /. Bean choilgneach dhrochmhúinte 20. 
stiúnálann /Ídú:na:lon/. Básaíonn. S/riúnáil sí 19. 

stiúncán /. Stiocaire 19, 
stiúrthóireacht a. br. Stiúradh báid. B'fhearr Colm 
ag — ná m'athair 19. 

stoc /. — an phlána 20, adhmad an phlána. 
stoca /. 1. S/ocaí margaidh, stocaí cniotáilte sa 
mbaile a bhíodh le ceannach ar mhargadh na 
stocaí. S/ocaí marga a bhí dá thabhairt air na stocaí 

sin 27.719. 2. Taisce airgid. An dream a ra aon — 
beag acu san am, nuair a thagach a“ tseilg is ar 

thóin poul a charnaoile a curtaí bhfalach é 24. 

stocadóireacht a. ór. Ciceáil bréidín lena ramhrú 19. 
stocaireacht 4. Dr. Iarratas... . . dá gcleachtá capall 
nó asal, bó nó gouin air phíosa “réin, is gearr go 
mbeach siad a — leat 24. 

stócálann. 1, Réitíonn (chun rud eicínt a dhéanamh). 
Tá sé in am againn a bheith ag stócáil abhaile 20. 

Stócálfaidh tú a chodladh 20. 2. Glanann clocha is 
sceacha dc (gharraí), réitíonn le cur. Sfócdí/ mé go. 
leór go mo chuid taiún ach b'fhiú é mar bhí an fód 
faoi 24. B'iad lucht na stócála iad, níl péarsa dhá 

gcuid talmhan nach bhfuil siad in an beatha a chuir 

anois ann 24. Talamh stócáilte atá in leath talamh 
Mhionlaí 24. . . . talamh é ar déanamh stócáil go 
/eor air le bhfuil go gharranta ann agus ballaí cloch 
leo ar fad 27.964. 3. (Leis an aimsir). Tá sí ag 

stócáil 20, tá sí ag brath ar athrú. Ag stócáil 
triomaigh 20, ag brath ar a bheith ina thriomach. 

Ag stócáil sneachta 20. Tá sé ag stócáil aige anois 

24A, tá sé ag brath ar bháisteach a dhéanamh 

anois. 4. Ag sfócáil ar, ag faire le seans a fháil ar. 

Tá na faoileáin mhóra a goil hart . .. . má tá na 

lachain bheaga air an abhain sé is dóide gur a” 

stócáil oru atá siad 24. Tá go leor a' stócáil air [ar 

an bhfear a bhi ar tí báis] md bhíonn aon mhaith 
dhíobh ann 24. 5. Ag stócáil le, ag súil le. JA' stócáil 
len a chuid atá sé, meireach sin is fada woe a 

d'fhanadh sé 24. 6. Cuireann (airgead) le chéile. 
“Dheoun ceó le díona” a deireach fear fadó nuair a 
dfheiceach sén spaga spíonta Sach tosaí a“ stócáil 
aríst' 24. Á dtosóin a' stócáil anois béidir go 
mbeach an oiread bailí fós agum agus a chuireach 

mé 24. 
stoiric, Sfoiriceachaí 20, clocha ag gobadh amach as 
balla, mar chéimcanna. 

stoith, Stagh (báid) 19. 

stól /. Tá [a] fhóin eidir 4 — ceart anois 24, tá sé idir 

dhá chomhairle. 
stollach /. Gaoth láidir (gan báisteach léi). 

gaoithe 32. 

stolladh /. — triomaigh 20, gaoth láidir a thugann 
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triomach léi. Tá an tala bácáillí ag a” stola triomaí 

24 bdácálann. Is iontach an — triomaigh atá anois 

ann 29. 
stopaiun(t) b. Stopadh. Níl gon síopainn air ach ag 

cuir dhó is ag caint 20. Tá sé ag ól chuile ré solais 

anois, níl stopaint a” bith air 24 ólann. Tá sé an am 

stopaint a chur leis an oerí árd tá chuil eara dhíona 

24. 

stopógach /sdupo:gax/ daid. Faoi luifearnach. 

B'fheárr dhuit do dhá cheann i dtala, ná ag iarra 
bhe a cuir cóir air gharantaí — 24 stupóig. 

stopóig /sdupo:g'/ bó. Garraí atá faoi luifearnach 

cheal saothraithe. Már díreofa fú gan mhoeill é, 

díona sé — orí 24. Níl an oiread stopógaí le feiceáil 

anois agus a bhíoch 24. Má tá an gort “na — fhéin 

sgothró sé é leis a” gcóir atá aige 24 saothraíonn. 

Coinleach ná ithir a fhágtar gan coraí bliain nó dhó 
agus a bhfásann chuile chineál salachar ann, sin é 

a dtugann muid “a” stupóig” air 24 saothraíonn. 

stór' /. 1. Beithíoch stóir. Té na sfóir an-daor le 
ceannach anois ... bifheárr beithí níos truime 

fháil 24. 3. Cothú. Cuireann góil mhath féir níos 
mó an-— ins na beithí ['oe an Gheimre 24. 

stór: /. Té sé sin [teach] — faoi thalamh 20, tá 
“íoslach” sa teach sin. 

stóráilte ajd. Capall — 20, capall ar tugadh cothú 
maith dó. 

storrán /. Fiacail mhór. Tá — d'fhiacail a'm 20. 

strabhfhiacla io/. Fiacla scagacha 20. 

strabhsach /sdrausax/ 20, /sdrawsax/ 19 gid. 
Scagach (le fiacla). Fiacla strabhsacha 20. Is é an 

f-ainm 4 thug mé féin uirthi “an drad — ” 20. 
strabhsachán /sdrausaxa:n/ /. Duine a bhfuil fiacla 

scagacha aige 20. 

straca /. Sraith (féir). Nuair a bheitheá a” speala- 

dóireacht agus nead meach a bhualadh sa — 24 

nead. Níor aire mé go deó iad go ra an sraca 

(deirtear “sraca' nó “— ") curtha harm agum 24 nead 
meach. 

stráca /f. Stráice. 1. — ffainín 24. — casta ar do 

mhéir 19. 2. An dá — uachtair [sa mbád] 24. 
strácach aid. Sraoilleach 19, 
stracadh /. Priocadh (ó iasc). Ag fáil stracaí 20. Ffr. 
sracadh. 

strachaille /. 1. Bean chainteach dhrochmhúinte 
mhioscaiseach 20. — d'óinseach 20. 2. Capall 

drochmhúinte 20. 3. Duine mór géagach 19. 4. 
Streachlán. Rópa ag imeacht ina — ina dhiaidh 20. 

strachailleacht a. br. Streachailt. .A4g — Jiom ag 

obair 20. Ag — thrí chlaideachaí 20. 

strachsilt a. br. Streachaiit 20. Tiúr/aidh mé — 

chluaise dhuit 19. 
straibhíneach aid. Duine — 19, duine a bhfuil fiacla 

beaga scagacha gránna aige. 

sfráic P. 1. Sraoill dc dhuine. — de dhuine 19. Sí an 
— go bhean í is measa a sheas air dhruim fí aríomh 

24. Ní raibh inti ach — 20. Deoul ceó ionntu héin 
ach síráiceanna . . . réis a” tala tá faofa . . . 24. 3. 

Áit shalach shraoilleach. Sin é an ghráin is mó tá 

air na tincéaraí . .. . go bhfágann siad 'na — na 

ndia é [an áit] 24. Tá chuile gharraí á bhfuil aige “na
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— mar sin 24, ... faoi luifearnach. 3. Giodán 

(mór) curadóireacht. Níor facfhas a leithide de — 
fhataí is atá curtha aige 20. Chuir sé — mhaith ó 
mhaidin 20. 

stráiciúil aid. Sraoilleach, neamh-bharrainneach, 

Duine — 19, 20. Dream — a bhí ionntu . . . má tá 
an teach “san áit shuas le díol aríst níl mé a” díona 
íona ar bjfh dhó 24.. . . ní chreifeá ach cho — agus 
atá cuid acu nuair atá an bárr á bhaint. . . réis cho 
cúramach is a bhí siad a rith an Earraí !'oen bhárr 
sin a bhe acu 24. 

straidhleog b. Poc báire. Tharraing sé — ar leifh uir- 

fhi 24A. B'íontach a — a bhuail sé uirthi 24A. 
straimpín r(P7/. Muc bhacach 20. 

Straingiléara /. 1, Bithiúnach 20. 2, Duine nach 
n-íocfadh a chuid fiacha. Tá neart — í ag déileáil 

feis 20. 
strain 59. 1. Bean dhrochmhúinte achrannach. Nach 

Í an — í 20. — bhradach 20. 2. Capall dochean- 

saithe. Nach í an — anois í 20. 
stramsach aid. Strabhsach, ardfhiaclach 19, F/f. 
strabhsach. 

stramsachán /. Duine ardfhiaclch 32, EF/r. 

strabhsachán. 
Sstrapa' /. Fargán. — aille 32. Isteach ar an — 20. 
strapa” /. 1. Ar —, ar cairde sa siopa. Bhí an oiread 
sin ar — thuas agam 24A. Fuair mé ar — é 24. 3. 
Cairde. Bhí beagán — i dteach Ósta orm 24 
díolann. Bhí roinnt — i dteach Ósla orm 27.96. 

strapadóir /. Dreapadóir 20. 

sírapadóireacht a. br. 1. Níl mórán maitheasa leis ag 
— 20, ... ag dul suas dreimire. 2. Strácáil, 
déanamh díchill. A' — ag iarra an oiread a chuir le 

chéile is a d'focach a' cíos 24 ocras. 
streabóid b. Cailín dána mímhúinte 20. Dun do 
bhéal a streabóidín! 20. 

streachlán : strochlán, 
streachlaíonn. Siróiceann, Síreach/ó sé mo chuid 
éadai goil go dtí (24. Bheadh a“ t-éadan streachailte 

lena crúcaí aicí as meireach go dtainic mé ann 24. 

Streachail sé ó chéile é 20. Rachach sé go smior ion- 

nut a feiceáil na ngadhar a" streachailt a” ghiorria 
bocht ó chéile 24. Efr. strachailt. 

síreall b. Steall 20. D'óí se — dheabhaltaí 19. Chaill 
sé — mhaith fola 20. Chuala mé riamh é, — ar 

staighre 20 — le duine a bheadh ag dóirteadh. — 

bháistí 20. 
strealladh. Stealladh. Ag — mhagadh faoi bhí sé 20. 
Ag — bréaga 20. Ag — báistí 19, 

streallann. Síreall a” móimh4 20, imir an mámh. 

stréigthe aid. bAr. 1. Spíonta. Garraí nó gort atá 
síorraí dá chur agus go na [gan a] leathdhíol leasu 
4 goil air, garraí stréicíthe é sin nach bhfuil in ann 
aon bhárr go thada a thabhairt 24. Bhí góltas beag 

fahán acu a bhí stréicí cheal leasú ach rinne Páruic 
fogha na talún dó 27.561. 2. Tréigthe (le héadach). 
Eadach — 24A. 

streilleáil a. br. 1. Streillireacht. Lig de do chuid 
sStreilleála 20. Ag — gháirí 20. 3. Méisceáil, Ag — 
oibre 20. 

streillire /. Streilleachán 20. 

Stropálann 

streoillín : dreoilín. 
streolán /. Streoille. Bu mhór a” chuid íontais iad 
leascanna óga] in aon bhrúcht amháin ag imeacht 
agus hart air dhá throith air leithead sa — 24 uisce. 
Agus a dtainic siad [báid] anuas aríst in a — ndiadh 
na gcoirp a bhí sa chéad dhá bhád 24 iascaire. Ní 
“na — i ndiaidh a chéile air bhealach é, b'fhéidir go 
mbeadh suas le leathscór a chéad uair agus spás 
maith eidir chaon cheann acu, tamal beag 'na 
ndiaidh bheadh ceathair nó cúig ... 271,1283, 
D'fheiceá 'na — air fhad a” bhalla sin [iad] 24 
crúibín. 

striapach : stríopach. 

stríocáil. Sracadh, ag iarraidh slí bheatha a bhaint 
amach. Ní bheach fhios agut jaoi Neamh na néal 

cén chaoi bhfuil siad a' — 24, Ag — leis an saol! 20. 
4” — a chaith muintir a” bhaile . . . nó go dtainig 

maith air a” saol 24. A” — is a strácáil a cha siad 
a saol 217.1440. . . . a ligeann oru fhéin nach bhfuil 

ó'n láimh go dtí an béal acu ach le — 24 béal. “Cibé 
— agus Sírácáil a chaithfheas tú a dhéanamh, 

coinne do ghreim air a” bpáirc?” a deir P. 27.631. 

striog ó. Deoir. Níor fhága sé — ina chluais 20, 
mharaigh sé é. Níor fhága sé — ann 20, id, 

striogaireacht a. Pr. Ag baint deor bainne. “Nír aon 
lá go brách nach a” — a d'fhág tú fear na bó' a deir 

Páruic 27.1476. Nach a' — leiche atá mé a baint a 
méid fhéin dhuiche [den bhó] 24 naomh. 

siriogán. Ná díon — streillefach) den scéal 20, ná 

déan scéal an ghamhna bhuí de. F/r. sreangán, 

striollachas a. Pr. (Ag — 20, ag fálróid thart go 

díomhaoin. 
stríopach b. Bithiúnach fir 20. 
strócadh /. 1. Pian mhór. Tá — pian air 20. Tá — 

na gcapall air 20, id. 3. Tá — ar mhóin inniu 20, 

tá an-cheannach ... 
strochlán /. Streachlán. — de dhuine 20. Céardós — 

é sin ag an mada? 20. 
stroicneáil b. Bualadh. — bhuailte 19. Bhuail mé — 
mhaith air 19. 

stróicthe aid. bhr. Ar meisce. D'fhéach sé go ra sé 
an-stróicí har éis theacht ó'n aonach dhó 24 stróic- 
eann. 

stróinéis b. Leisce, Tá neart — air 20. 
strólaire /. Raimleálaí ólacháin 20. 
strompach /. 1. Seanduine stromptha cnámhrighin. 
Sean — de chailligh 20. Tá sé fágtha ina shean — 
anois 20. 2. Seanbhó. Sean — de sheanbhó 20. 

stirompann. Stangann, lúbann. Má fhágann tú an 
bád air a“ luí sin strumpa sí . . . 24 luí. Bhí an 
t-adhmad siromptha 19. Strompfaidh siad [ratai] 
20. 

stropa /. 1. Gobán páiste. Bheifeá á thóigeáil ar — 
20 — le banbh nach mbeadh sine lena aghaidh. 2. Ar 
— ,, ar adhastar. Cé hí sin a bhí ar — agat? 20. Tá 

sí ar — aige 20, tá gteim aige uirthi, tá sí lena 
phósadh. é . 

stropálann. 1. Strapálann (rásúr) 20. 2. Tá sí 

stropáilte aige 20, tá sí “gafa” aige (iad le pósadh). 
3. Stropáil 20, téad a cheanglaíonn an luaidhe don 
snúda (ag iascach ronnach),
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strúán /. 1. Seanduine gan lúd 20. 2. Duine leisciúil. 
Éirigh suas is ná bí i do — caite ansin 20. 3. Duine 
a d'fhanfadh ró-fhada ar cuairt agat 20. 4. (Go 
drochmheastúil) le tincéir, ceannaí, etc. Tháinig — 

de cheannaí anuas treasna an gharraí inniu 20. 5. 

Rud gan mhaith, (Mada) ag jfhe sean-struáin 20. 

struic b. 1. Borradh fáis 24A. Cailíní nach bhfuil 

aon síric mhór fáis faofa 24 carachán. 2. Buille. 

Thug sé — dhó 20. 
strúiméad /. 1. Leisceoir, duine liopasta 20, 2. 

Seanrud gan mhaith 20. 
strúmáil a. br. Strácáil. Ag — oibre 19, Ag iarraidh 

a bheith ag — leat 19. 

siruthán /. Sruthán. Wíf sírufhán ná poul dá rith 

ariamh , . . 24 dórta. 
stuacán /. 1. Carraig a mbeadh barr géar uirthi. — 
de charraig 26. 2. Gob géar ar charraig, cloch ghéar 
amach as claí. Sheas mé ar — 20. Bhí — amach uir- 
fhi 20. Chrochfá do chóta ar — 20. 3. Seanbhun 
crainn 20. 4. Seanduine láidir, Deabha! a mbeadh 
muid ag iarraidh na sean-stuacáin sin 20. 

stuaic. — an Íota, an chuid is faide chun tosaigh den 

lota 20, 19, — an simléir 20, an chuid is airde de. 
Leag sé suas ar — na fuinneoige é 20, — ar íochtar 

na fuinneoige bige (le hais na tine). Bhí a sheajcéad 
crochla ar — an doiris 20, ar chorr uachtair an 

doiiis. 
stuaicín 5. 1. — na láí 20, písín adhmaid as cionn an 
bhróigín. Chuir sé go — í 20, chuir sé go domhain 

i dtalamh í. 2. — (osaigh, — deiridh, na píosaí ag 

gobadh amach as urlár an chairr 20. 
stuáil 4. br. (Ag — an lí 20, ag pacáil fraoigh faoin 
tuí. 

stuicéara /. Súdairc 20. 
stulcaíocht 7. Stalcacht. Nr ghabhfadh sé ann le 
léann — 20. 

stumpáilte aid. Bcag téagartha. Duine — láidir 20. 
stianda /. 1. Cloch nó cuaille a mharcálann teorainn. 

Ag a” teorainn chinn a thoeinns a' chéad — síos 24. 

2. Duine ina sheasamh gau corraí. B'fhearr feis 
fanacht 'na — ansin anois ná an méid sin go gharr 
a dhéanamh dhom 24. . . . ach 'na seasamh 'na — 
sa doras a” córá le chuile dhuine a bhí a goil a' 
bealach 24. 'B fheárr leof na seasamh in a stundaí 

fe balla a” slogadh gaoithe. . .' 27,195. Efr, sunda. 
sú', 1. — craobh. (a) Rud breá le n-ithe. Tá sé “na 
shú craobh á ithe 24, tá sé á ithe go dúilmhear. Js 
cuma cén t-am gon bhliain a woe beithí nó caoire 
deis ar eid[hleanán a fháil len ithe atá sé ina shú 

craobh acu 24. Bhí an leiceann (muixge) ina shú 
craobh air a shuipéar san oíche aige 27.348.. . . na 

rifíneacha a thug leó a" cáca agus é ina shú craobh 
acu dá ithe 27.1435. An tráthnóna a d'éiríodh siad 
Imíoltógaí] go mbíodh siad na — craobh aig na 
fuiseogaí 27.1249. (b) Rud an-taitneamhach. Ba 
súth craobh a bhás go cuid acu nuair a chualadh 

siad é 27.15). Á fheabhas dá raibh sé lan saol] ag 

Micil roimhe sin bhí sé na shú craobh an uair seo 
aige [nuair a fuair sé oidhreacht] 27.1060. 2, — 

salún 20, sú talún. Súnnaí salán 20, Na — saltúin 
bheaga fhiáine 24. 

  

  

suas 

sú”. 1. — rósfa. (a) Usc ó bhlonag muice, úsc ó 
fhcoil rósta. (b) Úsc leáite, “gravy”. (c) 'Lard'. 

Thug sé píosa breá — rósta as Gaillimh 20. Bhí 

malairt leas á bhaint as — rósta fadó . . . meáll 
mór a leagann síos air 4” bpan agus nuair a bheadh 
sé leáile. . . 24. (d).. . . gan anlann le na fataí acu 

ach dá dtomadh sa — rósta. . . 24 sú craobh. 3, — 
súilíneach. Bá é an — súilíneach acub é 20, ba é an 

duine ba mhó a rabhdar mór leis é. /$ é an — 
súilíneach liom é 20, is é bia is mó a thaitníonn liom 

é. 3. — ná súileán, cothú maith, Na ronnachaí sin, 
níl — ná súiteán iontab 20. Ní raibh — ná súiteán 
iontab 20 (Je úllaí tirime). 4. — suas a bhaint as 
duine, mealladh a bhaint as duine. Baineadh — 
suas asam 20. Bhain mé — suas as Páraic 20. 5. Tá 
mo chuid — caillte agam 20, tá mo chuid allais 
tugtha, mo neart caillte. 6. — ga/aojreach 20, 
sobal. 

sú”, Sá, priocadh. Thug sé — maith dhó 20. Thug sé 
— den mhaide dhó 20. Thug sé — faoi 20. 

suachma aid. Socair réchúiseach. Duine breá — 
sásta 19. 
suachmán /. 1. Duine bog ramhar 20. — mná 20. — 

breá de ghasúr 20. 2. Coinín, giorria mór ramhar 
20. 

suaidín. Min choircc ar uisce (le n-ithe) 31. 
suáilce. Beannú, beannacht. 'Baif ó Dhé ort (nó 
orraibh)' an súbháilce is coitianta air a” mbaile 24 
ail, 

suáilceas /. — gn ige, beannú suáilceach. A goil 
harut ar a' mhóthar agus nach fiú leof subháilceas 
4” lge a thóirt nó a spáint duit 24 aghaidh. 

suaimhneach, -neas : suimreach, -reas, 

suaite aid. bhr. Tá sé — snoite 19, ... . caite amach 
ag an aois. Chomh — leis an bhfióg 19. 

suaitheann. 1. Díleánn. ... á fá an fhad sin a” 
méirínteacht leis is go mbeach sé ití is suailí "gum 
24 méirínteacht. 2. Ag imeacht ag suathadh lathaí 
19, ag siúl thart go díomhaoin. 3. Bhí sé mór orraí 

ggus g'iarradh bhe a” suath a bhoilg 27.1138, ag 
aclaíocht lena bhéile a thraoitheadh. 

suán' /. 1. Sabhán, banbh maith mór, Caráa sé go 
bhfuil tú á mbeathú ar leith, le go bhfuil tú a” díona 
suáin cho héascaí sin daof 24. — maith muice 20. 
2. Duine (go háirithe gearrchaile nó gearrbhodach) 
ramhar 20. 

suán” /. 1. Mias a dhéanfaí de sméara dubha brúite 
(dir chlocha) 20. 2. Deoch a dhéanfaí de mhin 

choirce ar uisce 19. 3. Deoch leamh. Cén sór! — é 
seo a rinne hj? 19 (ie tae lag). Is éan — é 19. —le 
drochphórtar. 

suanaí /. Mada codlatach 20. 
suantaireacht &. br. Suanaíocht 20. Ag — chodlata 
20. 

suarach ad. 1. Sochreidte. Nach mé atá — a'd 20, 
nach glas a cheapann tú mé a bheith. Nach é a bhí 
— gGg géilliúint dhó 20, nach é a bhí saonta á 

chreidiúint. 2. IS — an f-iíonadh sin 20, is beag an 
t-ionadh sin. 

suaraíl b. Suaraíocht. Ná Píodh — ort 20. 
suas dóbh. 1. Aníos ón tine. — ón fine 20. Coinnígí



    

      

suc 

—, Síleann sibh nach dtastaíonn teas na tine ó 

dhuine ar bich ach wey héin 24 tine. Gabh — ! 20 
(le mada). 2. I dtreo an láir. Bhugif sé — an t-oileán 
20. — sa tír 19, i lár tire. 3. Fásta. Bhfuil a chlann 

— 7 20. — ina cailín óg 20. . . .. an chuid eile acub 

roinnt — 20. 4, Mór le. Bhí sé — leis an uaisle 20. 
5. Dílis do. Sé bhí — len fhocal 24 iascaire, — lena 

ghealltaras 20. Nach é a bhí — dá fhocal 20. 6. — 
is anuas le, timpeall. — is anuas le céad bliain 20. 

7. Cén sórt — is anuas a bhí agat air? 20, cén sórt 

déileáil mhinic, útamáil a bhí agat leis? Bíonn sé — 

anuas le chuile dhuine 20, bíonn sé i gcomhluadar 

gach duince. 8. (Mar fhocal treise). Fajfíos go 
n-éireodh tada — 19. Rud aisteach a“ tarlú — ann 
19. 

suc. 1. Peata uain, lao, nó bainbh. Tá sé ina suc (sic) 
20. Chaithfidh ceann acub & bheith ina — 20. 2. 
Súdaire de dhuine 20. 

suc(a) /. 1. Sonc. Fainic siad taobh shiar dhúin go 

Shiolag agus hug siad suca gon rifle sna heasnacha 

dhúinn 24 tabhair. Thug sé suc dá mhaide láimhe 

ana heasnacha dom 27.426. 2. Níl suca ná saca ann 
20, níl aon neart ann. 

sucaire /. Súdaire, stocaire 20. 

sucaireacht a. br. Súdaireacht 20. 
sucann, Sacann, if a fhios agam cén poll a mbíonn 

siad suctha ann 20. Sucfha síos ag an tine 20. Shuc 

mé isteach mé fhéin faoin aill 20. Suctha isteach sa 
gcúinne 20. 

súcl. — Dé oraibh! 20 — a déarfadh duine a thioc- 
fadh isteach sa teach agus muintir an tí a bheith ag 

ithe. — Dé is Muire ort! 20 an freagra. 
súchán ./. Suán (4g.vy.). .JAg díonamh súcháin 20 (de 

sméara dubha). 

súdaireacht b. Blaisínteacht le deoch. Caifhgí uaibh 
a” — leis a” deoch ach ólaí suas Jeastach é 24. 

súfar ajd. Súmhar. /s — iad na sméara réis iompu 
dubh. . . 24. Féar breá — é sin 24. Tá cuma ann-— 
orthu Iúllaí] 27.1038. 

súfarach aid. Súmhar. Tá “ráísír an- — 24. Tá cuide 
go na toraí bhfad níos súfaraí ná a chéile 24. 

súgaíl b. Meisce éadrom. Nuair a d'imigh an t— dhó 
si. 20, 

súgán /. — /fafaíola 20, rópa a dhéantar d'fhiataíl. 

suí 4. br. 1. Ní fad mór a bhí siad isti ann nuair a 

cuiriu sjongch ina shuíomh 27.793, . . . muair a 
dúisíodh sionnach, 2. — ná suimneas, suaimhneas 
arbith . . . nach bhfuil sé a' fáil sui ná suimneas go 

dfeigh sé ann . . . 24 bás. 3. Ní rous (ra fhios) aige 
“na shuíomh ná 'na sheasa bhí sé — le linn pian 
obann thíocht air ó bhuile 24. Ní raibh a fhios 
agam a raibh mé i mo Shuí nó i mo sheasamh 20, 

bhí mé thrína chéile le faitíos. 4. (a) — Isfeach, SAif 

sé — isteach ar Choilmín 20, . . . súdaireacht a 
dhéanamh . . . Ág iarraidh — isteach a'inn 20, id. 
(0b) — mbun. Bhí sé ag brath ar — $ mo bhun 20, 

. ... “dúl orm”, rud a mhealladh uaim. (c) — suas 

ar dhuine 20, bheith ag súdaircacht ar. . . D'fhan- 
fadh sé ina shuí suas ort 20, 5. Tá mé ag goil ag — 
19, tá mé ag dul ag cac. 

súí /. Stúiche 20. 
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suibe. — dé dhuine 19, duine nach mbeadh aon 
chuma ar a chuid oibre ná ar a chomhrá. 

suicéara /. Sucaire (g.v.) 20. 

suicín. Ainm ceana ar lao 19. 
suifeanach aid. Ciallmhar, staidéarach, Comhrá — 

19. Duine — 19. 
suifeanacht 5. Ciall, stuaim 19. 
súil. 1. Súile móra. Díont tille nídheana a d'fhág 
Súile móra orainn . . . 27.73, . .. a chuir iontas 

orainn. Dhá shúil mhóra. Cé raibh do dhá shúil 
mhóra nach bhfaca tiú é? 20 — le duine a bheadh ag 
cuartú rud is nach bhfeicfeadh sé é. .., f ag 
breathnú air lena dhá — mhóra 20 (agus nach 
bhfaca sé é).... ig cam 6 1— a béarfhaí air... 
27.221, is go míshásta a bhreathnófaí air. — 

ghruama. Ní thiúrfá — gruama ar an méid sin 20, 
níbhfaighfeá ochtar... .,níthabharfáairdar,.. 
Ní thiúrfainn — gruama ar chuide dhí a choinneáil 
20. Chúns bheas uisce i mo shúil 20, fad a bheidh 
mé beo. BAJuil tú ag iarraidh amharc mo dhá shúil 
a bhaint díom? 20, bhfuil tú ag rá nach bhfaca mé 

an rud a deirim a chonaic mé? Chonaic mé as 
deireadh mo shúl é 20, . . . as “cúinne” na súl. Tá 
na súile á mbaint as 20, tá an iomarca oibre á 
bhaint as. Tá séile na heascainne aige 20, . . . súile 
an-ghéara, Siáile firéid 20, id. Thiúrfadh sé an dá 
shúil as e cheann air 20, tá an-dúil aige ann. Chuir 

sé a shúil thar a chuid 20, thug sé leis an iomarca, 
d'ól sé an iomarca. Wíor dhúin sé a shúil ariamh i 
dteach an ósta orm 20, níor sheachain sé mé 
(cheannaigh sé deoch dom). 2, An f—, drochshúil. 
Is é B. a leag an t— uirthi 19. 3, Breathnú, 
féachaint. “fs measa an i— a cha sé orm” déaras 
duine “ná cic ó mhúile” 24 múille. . . . go woech 

muid — eile air 27.75. Ní dhearna mé ach — 
amháin a thabhairt air 20. Sa — bheag a fuair mé 
orthu thug mé faoi deara . . . 27.1414. Bhí corr- 
shúil anuas ag an táilliúr i gcónaí 20. 4, Lán na súl 
a thabhairt leat, tadharc maith a fháil ar rud, chun 
é a choinneáil i gcuimhne. Níl muid ach 8” caifhea 
an lae a” breanú uainn agus a tóirí lán a [na] súi linn 
24 lá. Ní cuid-súl mór a” bith sean-bhallaí an 
chaisleáin. . . réis sin, níl bliain ar bith nach bhfuil 
daoine a' téacht a” tabhairt lán a súla leo dhó 
27.428. 5. (Le cúrsaí codlata). NWrór feag mé mo 
shúil ar a chéile aréir 19, níor chodail mé néal... 
.... ná — níor leag muid air a chéile go rinne sé [á 
bán air maidin 24 neartaíonn. 6. Dul, éirí, bheith i 
do shúil, tú a ionsaí... . bean óg nach bhfuil a” 

déal staidéir ná foighne inntí agus a rachas in do 
shúile go léim 24 dris. D'éirigh sí i mo shúile 
27.1429. Tá sé cho stuacach is go bhfuil sé in do 

ahúile go léim, né dhéarann tú focal amháin i n-oe 
24 stuacach. 7. Méir a chur i do shúil, tú a 
bhréagnú. ,Á ndéarfhá le fear leathchéad bliain ó 
shin go mbeadh tithe déanta fós innti, chuireadh sé 

méir in do shúil 27.449.. 8. (Le beagáinín). Ní 
bhfuair mé oiread is a chuirfeadh fearg ar do shúil 
20, . . . oiread is a chuirfeadh anó ar do shúil 20. 

Ní bhfuair mé ach lán súile mo mhéire air 20. Ní 

bhfuair mé ach lán súile mo mhéire dhó 20. Ní



      

súileachas 

raibh oiread — circe ann 20. Tabhair dhom oireadh 
is nach ndallfadh do shúil 20. 9. Go — , go barr. Tá 
sí [bád] uchtaithe go — 20. Tá an teach lán go — 

le daoine 20. 10. Thar a shúile, thar maoil. (É) ag 
cur thar a shúile, (é) ag cur thar maoil... . ní! aon 
am a rachas tú an bealach nach bhfuil a' siopa a” 
cuir har a shúile ag daoine 24 trácht. Beidh na 

margaí a” cuir dhá súile go nimí an Nolaic le 

éanlachaí 24 margadh. 11. (Le práta). ar 
scioláin. An t— tóna a tugtar eiri, ní chuireann sí 

aon bhachlóg amach 24 sgiollán. 12. — mhaide 32, 

poll i bpíosa adhmaid i rópa róin. — siosúir 19. — 
gruiféid. Tá — ar an ngruiféad, áit a dtiocfaidh an 

féad 20. Fáinne súl 19, fáinne (don mhéir) a bhfuil 
clocha ann. 13. Tá gn feach ar shúil an bhóthair 20, 

ar thaobh an bhóthair agus cóngarach dó. 14. 
Dóchas. A. Tá — agam é. B. Nár théigh an t— sin 

ann ort! 20. Bhí roinnt — againn leis 20, bhí roinnt 

dóchais againn go dtiocfadh sé. 15. Dheamhan a 
shúil a rinne sé 20, dheamhan dada. 

súileachas /. Airdeall, aire. Chuir mé ar a 
shúileachas fhéin é 20, chuir mé ar a aire fhéin é. 

Bí ar do shúileachas fhéin anois! 20. 
suíleáil a. Dr. Síleáil. Cldrachaí suíolála 20. — an 
(seomra 20. 

suiléar /. Siléar 20. 
súileog P). Iomaire beag, Ar chuir tú aon t— fós? 19. 

Cuirfidh muid an t— seo anois 20. Chuir mé cupla 

súileoigín 20. 

suim /. 1. Téann chun —e, . . . chun tairbhe. Tíioc- 
faidh sé um suime dhó 20. Hainic sé'n suim' a 

babhta seo dó 24 Bóthar Shiubháine, tháinic sé 
[maide] chun tairbhe. 2. Buairt, stróbh. Deabha/ 
blas — a chuirfinn ann 20, ní chuirfeadh sé aon 

stróbh orm, aon fhaitíos orm. Ní raibh aon — i 
díorann acub 20, ní chuirfeadh torann as dóibh. 

súiméad. Suaiméad. Suim ná — 19, 20, suim ar bith. 
 Deamhan — a chuirfinn ann 31. 

suimiúil aid. 1. — i rud, ag cur spéise i rud. Bhí sé 

an [ina] fhear sách — an [in] chuile shaigheas spóirt 

24. Bheidhinn an-— i mbáire math 24. — san obair 
24... ... atá siad chomh suimiúil sa gcamán is a bhí 
muide 27.71. Bhíodh lucht na gclub agus na daoine 
móra a bhíodh ann chomh — sa rása sin le muintir 
a' bhaile 21.1498. 

suimreach aid. Suimhneach. (Leis an aimsir). Réis” 

chaoi ra an lá, tá an oí breá — 24. 
suimreas /. Suaimhneas 24, Go dfuga Dé — na hoi 

dhaoibh 24. (Leis an mbr. déanann), Níl sé ag 
díonamh suimris in áit ar bith 20. (Leis an aimsir). 
Is mór is fiú an — breá hainic sa n-oí réis a” chaoi 
ra an lá 24. Tá P. air a shuaimhneas le blianta ach 
níl a” bhean a t-achar sin caillte 27.1220, ... 

básaithe... 
suinc b. /S é an f— an méid de'n éadach bheas fite 

eidir an maide uicht agus an láimhchlár 20. — eile 

a ligean agat fhéin le fíochán 20. 
súíoch aid. Faoi shúiche 20, 31. 

suíochan /. 1. Caithfidh muid — a chur air sin 19, 
caithfidh muid é sin a phlé. 2. Ó /háinic an saol ar 
— 32, ó hainic a saol chun saothan 27.55, ó thús an 
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tsaoil. Chuns a bheidh an saol ar — 20, go brách. 

3. Ag — 19, i do shuí i mbun feartha. 4. Líonadh 

ar an úth roimh bhreith. Sén 'saochan” an chuma 
bhaine a chuireas bó eiri féin nuair atá sí le breith. 
Air úth na bó atá an fear a” faire a ndéanfhadh sí 
saochan breá nó drochshaochan. Más saochan breá 
a dhéanfhas sí beidh an úth siar eidir a dhá ceathrú 
agus amach faoi na boilg, scara faoi na siniúcha 
agus iad uile a bheith rite teannta nuair atá sí le 
breith 27.1459. 

súíochán /. 1. Duine dúchraicneach, dúfholtach 20. 
2. Duine salach agus b'fhéidir rian na súiche ar a 

chuid éadaigh 20. 
suipéar /. Béile áirithe roimh an mbainis. Trí nó 
ceathair g 'otenta roimh lá na bainse a bhíodh a” —. 

1 dteach a" chailín óg a bheadh a — agus i dteach 
an fhir óg a” bhainis 24. 

suirbhéir ; seilbhéar. 
súisín /. Cúis, scéal. Pé brí — é, caithfidh tú ghoil sa 
ngarraí 20. Níl a fhios agam cén — é 20. EF/fr. 

súistín, 
suirí : soilí. 
súiste /. 1. — Chonáin. Ní bhaineadh — Chonáin as 

a cheann nach bshiad na daoine maithe a bhí ann 
27.1305, ní bhainfeadh rud ar bith. . . 27.1305. 2. 
Leisceoir tromchosach. — breá láidir 20. — mór de 
bhean 20. Tá an — fhéin istigh 20. Siúd é an — 20. 
3. Capall mór leisciúil 20, 4, Tiúrfaidh mise — 
dhuit 20, buailfidh mé thú. 

suísteáinín /. Duine beag leathan 20, 

súistéara /. Súisteoir 19. 
súistéaracht a. Pr. Súisteáil 19. 
suísteog 5. Cathaoir déanta de thuí 19. 
súisteoireacht a. br. Súisteáil 19, 20. 

suístín /. Gasúr iseal leathan (timpeall 6 nó 7 de 
bhlianta) 19. 

súistín /. Cibé fpé, pé brí, feabar, etc.) fcén) — é, 

cibé scéal é, ar aon nós, cibé cúis é. “Cibé — é”a 

deirim 'innseoidh mé sa chéad fhaoistean eile é” 
27.915, “Feabar — é” a deir S. “beidh fhios amárach 
é?”27.285. Deir siad leis ansin cibé — é go gcathadh 
siad greim le n-ithe a fháil 27.1262. Bhí an t-ocras 

a” breith oru agus a” cathu a' méadu, feabar — é, 

go gcaifhí é goid 24 arán. Ach feabraí — é bhí péire 

nú siocai ag a' mac f'oe an bhothair 24 snáth 

criotála. Ffr. súisín. . 
súite' aid. bhr. 1. Dúilmhear. Nach é a bhí — aige 

[chuige] 20. M'anam go n-ólach siad héin 'jorum” 

dhó cho súití le fear a' bith beo 24 ól. Tá sé an— 

é a cheannacht 20. 2, T'artmhar. Ní aimsir shúití an 
t-am sin go bhliain ach go minic réis gail tobac go 

mbuaileadh tart thu 24 géireacht. Obair shúite a” 

spealadóireacht lá te Samhradh 24. Sí an obair is 
diabhalta agus is — faoi rothaí na gréineí... a” 

bualadh arúir ar chloch isti i mbothán . . . 24. 3. 
Triomaithe. Bhí na fataí — 20, bhí an t-uisce a bhí 
á mbruith imithe ina ghail. Bheadh an sáspan — 

20. Bhí an tobar — 20, 
súite? /. An méid féir, a bhainfí de bhuille speile. fs 

maith é do shúite féir 32... . .. na súití féir a bhí sé 

a chur thairis 32. 

 



súiteacht 

súiteacht 0. Íota dochoiscthe. Tá — eicínt a goil dom 
ó mhaidin 24. Is fada bhíodh a” t— sin a goil duit 
... 24. Bhuail tart é agus as sin hainic sé 'na 
shúiteacht air 24. Tart a bheith go léim ort réis 

deoch ól sin — 24. D'ól muid trí phionta an fear 

88u5 ní le — ná le deifir é 27.1332. 

súiteán /. 1. Thug sé — faoi 19, 20, bhain sé bolgam 

as. 21. Tóchar nó poll súite faoi chlaí 20. 

sula : hál ná. 
súlach /. 1. Leacht dubh bealaithe a fhágann na 
cruimhe ar olann na gcaorach. Bhí an chaora in a 

scraith ag cruibhí agus ( ar fad faoi shúlach 24. 3. 
Sileadh i gcos an phíopa tobac. Bhí blas na 
mallacht ar a — a hainic aniar as a” bpíopa 24. 3. 

Solamar. Ní mórán — atá le fáil anseo a'd 20. Ní 
mórán — a bhí le féil ariamh tiompall orthab 20. 

súlachas /. Leacht tiubh shalach. Tá — ag fíoch as 

an bpíopa 20. Tá an tsráid lán de shúlachas 20. 
sult /. Pléisiúr. (a) BA an — i gcú math aige 24. 

Gheofá courfhear is bíonn an oiread sult i bpáistí 
ria cormjuarsar aige is dé mó (eis héin iad 24. (b) — 
a fháil i rud. Sé a bhí a“ fáil — sa gcórá 24. . . . leis 

a' — tá mé fháil sa gceol 24. 
súmaí /. Cúléisteoir tostach a bheadh ag tóraíocht 

eolais faoi ghnóthaí daoine eile 20. 
súmáil a. br. 1. Obair mhall. Tá f4 ag — ansin ó 
mhaidin 20. Ná bí an-fhada eile ag — leób 20. 3. 

BJaispínteacht óil, Na bí ag — leis ach ól é 20. 
súmaíocht a. br. Obair an tsúmaí (g.v.) 20, 
súmaire /. 1. Súmaí (g.v.) 20. 2. Duine mall ciúin 

gan ghus 20. 
súmaireacht a&. ór. Iompar an tsúmaire 20. 

súmh sámh. Bhí sé ina shúmh sámh 19, bhí sé ar a 
sháimhín só gan corraí ná focal as. 

súmhar : súfar, súfarach. 
súmradh a. 5, Suanbhruith 20. /'su:n,wru/ 20 
freisin. 

súmsacht a. br. Moilleadóireacht 20. 
súnás /. Spreagadh gnéisiúil 20. 
sunda! /. Nuair a bhíos tórainn dá díriú i ngort fada 

... sundai a tugtar ar na spéicí a bhíos acu sáite sa 
torain lena coinneál díreach 24. An áit a mbeadh a” 
(órain ann-fhada. . . fir a bhí na sundaí 24. Bhíodh 

sundai dá thóirt ar na comharthaí a bhíos ar an 
abhain freisin acu 24. Ffr. stunda. 

tá. 1. Ná raibh ann dhó, marar inis sé orm é 20, nár 

mhaire sé... 2. Cáif a bhí ríst ann . ... Eibhlín a 
bhí na diadh, Cáit a rugadh ansin, Eibhlín a rugadh 
ina diaidh 27.7. 

tabhairt /to:rt'/, /t'u:rt'7” b. 1. Leagan máimh. Ar 

chuir tú aon cheo ar an — 20. Níor tháinig mórán 
—-easaí 20. 2. — síos, cur síos, Ní raibh aon — síos 
ar & leath 20. Duine ar bith nach bhfuil an éilimm ann 
ní féidir leis an — síos a dhíonamh 20. 3. Bhí — léi 

an bhóthair inti 20, bhí coisméaga móra aici 

[capall]. E/r. tugann. 
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tabhr 

sunda:? /. 1. Scáil ruda, rud nach mbeadh sách 
soiléar le go n-aithneofaí céard é. Céardós — é sin 

ar t'aghaidh? 20. . .. as bealach —í chasfaí san 
oíche air 20. Chonaic mé — 20. 23. Slam ceo. Tá —r 
ar na cnoic 20. 3. Caolsháile. Amach an — 20. 

sunda: aid. Bunáiteach, teann. Ngach — an mhaise 
dhuit é! 20. Nach — an breac é! 20. Is sundaí an 
f-éun é an dreoilín 24 dreoilín. Fear beag — 24 

paiste. 

súnn. 1. Tarraingíon isteach. Bh/aca fú seilimide: 

ariabh a” sú isteach na n-oerca nuair a leacá sop féir 
orú? 24. 3. Meallann. Níl pín anois aige nach bhfuil 

súiti woe ag clann a dhreathára réis a ra aige 24. 

Shúigh sé an t-airgead uaim 20. 3. Bhí sé ag stí 9, 
bhí sé ag ól deoch. 

suntas /. (a) Cuireann — air, tugann faoi deara. Ná 

cuirí aon t— air 19. An rud is mó ar chuir mé — 
air 19. Ní chuirfinn — ar leith air 20. (b) Muair a 
chuaigh — uirthi 20, nuair a tugadh suntas di. 

súpáil a. hr. Blaispínteacht le hól, Ó/ é is nó bag — 
éis 20. s 

súpláilte aid. Ligthe lúfar. Chomh — le mionán 

míosa, . .. le searrach Earraí 24, . .. le coinín 

Fómhair 32. 
súpláilteacht P. Aclaíocht, lúfaireacht 24. 

súsa /. Cuilt. — dé chapall 20, seanchapall gan 

mhaith. 
súsán /. Píobán. Fuair sé faoin — é 20, fuair sé 
greadadh buailte. 

sufach /. Páiste fir mídhlisteanach 20. — rajf4ní 20, 
id. Efr. sotach. 

sútaim. Si ná —, cothú. Dheamhan sú ná — iontú 

32. 
sutarún /. Sutach dána mínósach (de bhuachaill nó 
de chailín). — mímhúintlí 24A. Bhí sí suas ina 
sotarún mhaith 20. B'iad na suiarúin gan mhúna 
jad a” tachta an mhadra bocht a bhí air seachrán air 
a' mbaile 24 tachtann. D'fhág sotrúin lorg a láimhe 
air phostaí an gheata chun oiread leis a” triúr fear 

óg tamal blianta ó shin a thug leó an chloch a raibh 
an dáta eirí 27.416. Go mo seacht míle measa a 
bheidheas sibh bliain ó nocht is amáireach a dhá 
shoirún gan mhúna . . . 24 lubh. 

sveit. Agall déistine 20. 

tabhartha /to:ra/, /to:ri:/ aid. Tugtha (do), tór- 

mhar (ar). (a) — ar. Tá sé an-— air 20. An-— ar 
chártaí 20. — ar an ól 19. Bhí Fionn chomh — air 
fhobac leis . . . 217.545. (b) — do. D'fheiceá cour 

dhuine an-tóraí gon ól 24 tugann. Tá daoine an- 

tóÓrraí go iascaireacht air a' mbreac 24 breac. Ní 

raibh mórán beirt dreathár a bhí chomh geanúil ná 
chomh tóraí dhá chéile Jjnn 27.113. 

tabhr /taur/. 1. Gail mhór tobac. Chaifh sé — fobac 
20. 2. — in airde, “head over heels'.... , chomh 
háfar is a bhí cleasaí in an tour n-airde a dhéanamh 

 



  

taca 

naoi n-uaire ndiaidh chéile gan a cheann a leagann 

air a” talamh 17.436. 
taca /. 1. Tá sé [páiste] fosaithe ag shúl le — 20, ... 
ag siúl le cúnamh, 2. .As cosa i d—, ina dhiaidh a 

chéile, go tapa. Sí an fríomha ceann í as cois i d— 
24 cuireann. 

tacálann. Burlálann (seol). É [seol] a fhacáif anuas 
19. Ag — an tseoil 19... ... go dtfacála sé é 19. 

fachtam. Slócht, tinneas scornaí 20. Tá — ín do 

mhuineál 39. 
tachtann. 1. Baineann an cumas cainte dc. Bhí sé go 
mo thachta le Béurla . . . 214. Agus fua an Sárgint 
sa gcathaoir [fianaise]. Is geárr a bhí sé shuas nuair 

a thacht tournae Mhac na Mara é 24 saor. 2. Tá sé 
cho tráthúil is go barúil a” cainnt is go bhfuil muid 

a riocht a bhe tachtaí aige le farach gáirí 24. 3. 
Rinne tú tachtadh! 20, mharaigh tú go leor (éisc). 
4. Do thachtladh) agud)? 24 iachtann, — eascaine. 

tada. 1. (Dobh.) Má fheiceann sé thusa ag neartú sa 
saol —, tá sé do t'aimsiú 20. Níl tú — mall 19, níl 
tú mall ar chor ar bith. Ná Pí ag fifim siar — 20. 
Níor chuidigh sé — leis 20. 3. — leis, ar éigean, ach 

go díreach. Ní raibh luach a phionta aige, — leis 
20. Má bhí a dhóthain aige, — leis 20. 3. (Mar 
ainm). BA/uil mac J. R. ina thada? 19, bhfuil post 
ar leith ar bith ag mac J. R.? 

Tadhg a. díl. 1. Tá mé i mo Thadhg 20, tá mé i 

sáinn, i mo staic. 2. Ní bhfuighfidh tú é go n-éirí — 
Ó Cathail as na seacht dteampaill 31, . . . go brách. 

tae /te:/. Ólfaidh tú — eile air 20, tá lá oibre ceile 

agat air (sa ngarraí). 

taeró. Bleid, forrán, Chuir sé — orm 20. 

tafann. Ní fiú leis an ngadhar fhéin — a ligean ort 
19, ní fiú dada thú, is duine suarach thú. 

tagann, teagann. 1. (Le cártaí). Céard a tháinig le 

clár? 20, cén cárta a tugadh? Céard a tháinig? 20, 

id. 2. Tiocfaidh, thiocfadh, rachaidh, rachadh. 

Imeoidh siad leob anois, pé brí cé dtiocfaidh siad 
20. Dhá dtiocfainn fhéin ag caint leis . . . 20. 
Cheapfá go dtiocfadh tuairim's cárt ann 20. 3. 
“Tosaíonn. Hainic sé ag báisteach sa meán fae 27.87. 

4. — ag, tá á iompar ag. Trí ronnach a tháinig agat 
20. Tá lastas ag fíocht aige. 5. — amach. (a) 
“Tarlaíonn le imeacht ama. Cé chaoi a dtiocfaidh an 

sgol amach 'uinn [dúinn]? 20. Tháinig sé amach an- 
fhreagrach dhom 20. (bh) Cén uair a tháinig sé 

Isagart] amach? 20, cén uair a rinneadh sagart dc? 
Tháinig sí amach ina dall 19, d'éirigh sí dall. (ce) Ní 

faoi chearc a tháinig sé sin amach 20, duine an- 

chríonna é. 6. — amach ar, insíonn. Tháinig siad 

amach ar aon scéal amháin 20. 7. — aniar, 
feabhsaíonn, éiríonn láidir. Háinic an iascaireacht 
aniar an-mhór air a” loch har fadó 24 iascaireacht, 
8. — ar. Tráchtann air. Rwd eile a raibh mé ag goil 
g theacht air 20. 9. — chun, chuig. (a) Thiocfadh 

sé un tairbhe 20, rachadh sé chun maitheasa, (b) 

Dhá dteagfadh sé aige sin 20, dá dtarlódh sé sin, dá 
mbeadh an scéal chomh doaa sin. (c) Tháinig imní 

ag-án a mháthair dhó 19. 10. — do. (a) 'Tosaitear 

ag obair ar. B'fhéidir go dtiocfaí dhó níos túisce 20. 

(5) — sé go dona do na fataí 20, déanann sé dochar 
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do na fataí, (c) Tá le fáil ag (de réir socraithe). 
Seacht is sé pínne atá ag tíocht sa tseachtain dhó 

agus an chuid eile don bhean 20. 11. — faoi. (a) 
Pléann, déanann trácht air. B'fhéidir go dtiucainn 

faofa sin am eicínt eile 27.689. (b) Éirionn lofa. 
Tiocfaidh fúthab Basc] 20. (c) Ionsaíonn. Nó seala 

cearca ceannan air an ouin nuair a thaganns a” 
Jfoeleán mór faofa . . . 24 ritheann. 12. — i. (a) — 

&4 Saol, tarlaíonn; tá i ndán dó tarlú. Sa saol! a 
fháinig sé 20 — a déarfaí le hathrú mór ar an saol a 
cheapfaí a bheadh i ndán. Már dfeaga sé sa saol, 

buailfear iad 20. (b) Fásann, méadaíonn. Ág fíocht 

ann a bheas 20. (c) Bhí sí teagtha ina Caitligeach 

arúst 19, bhí sí iontaithe ina . .. (d) Hainic sé “na 

mhearbhal orm a” comhaire na bpíneacha nú 24 

mearbhall, thosaigh mcarbhall ag teacht orm. 

Tháinig sé ina fhaitíos air 19. (e) — suas le. D'aire 

mé róm iad ar a' mbóthar ach níor fhéad mé a 

fheacht ionntu na dhiadh sin go bhárr ar dhuibh- 
eacht na h-oi, . . . 24 airíonn. Níor fhéad a” ceathar 
eile a thiocht iontu go ra an rása rití 24 tinneas. (bb 

— (amach) i, foilsítear, insítear. Cuid mhaith dhá 
ndíonfaidh sé sin, ní thiocfaidh sé in aon pháipéar 
20. Tháinig sé amach sa bpáipéar go . . . 20. 13. — 
isteach. (a) Beireann. Tá muid rite 'mach a 

mbainne nó go dtaga an bhó isteach aríst 24 

ritheann. (b) — isteach le. Ba cheart duit é a 

bhualadh is a pháirtí ag tíocht isteach leis 20, . .. 
agus an imirt ag titim ar a pháirtí, (€) — ásfegch dó, 

oiriúnann do. Wí fhéadaim smaointiú ar aon fhocal 

sa mBéurla a thiucfhadh isteach dó 24 farach. 14. 
— de. (a) Ní raibh a chnámha a léacht leis 27.957, 
ní . .. ag géilleadh dó, bhí ag goilliúint air. (b) Ní 
sé ag líocht le réasún 20, . . . ag luí le réasún. (e) 
Faitíos go dtiocfadh leis 20, . . . go scaoileadh sé 

(rópa a raibh snaidhm air). 15. — ó. (a) Sáraíonn. 
Níl aon cheo ag tíocht ó intreacht an duine 20. (b) 

Thiocfadh muid ón im 20, mhairfeadh muid, ain- 

neoin caspa imc. 16. — síos /é, réitíonn le, tait- 
níonn le. Duine nach bhféadfá thíocht síos leis 32. 

Tá sé an-éasca thiocht síos leis 20. Mí raibh fear ar 
bith ag feacht síos leis ach R. 20. 17. — suas, 
fásann suas. Ag íocht suas in éineacht ina ngasúir 

19. 'An páiste is fearr a raibh teacht suas faoi 20. 18. 
— thart, tagann faoi dháir, Nuair a thagann bó 
roinnt seachtainí réis beartha thart le tabhairt chuig 
a” Iarbh 'atá an bhó faoi dháir” a deirtear 37.1461. 

taghd : saghd. 
taibhse 2. Tá fú i do thaibhse i mbéal bearna 
romham 19, tá tú sa mbealach orm. Máran tú — an 
mheán otche!? 20 - le duine a bheadh amuigh 
deireanach. 

taibhsíonn. Taibhríonn. Thaibhsigh mé go . . . 19, 
Dhíon mé taibhsiú aréir go bhfuair mé airgead. . . 
19, 

taicéad /tak'e:d/ /. Ticéad. Nuair a chonaic mé 
nach rabh aon mhaith dhom a síneadh mo thaicéad 
aige . . . 24 naofacht. An dochtúr a chaithead siad 

a fheiceál an uair sin agus — a bhe acu 27.873. 
táilliúirín /. Táilliúr uisce (g.v.) 20, 
táilliúr /. 1. — snáthaide 19, táilliúr a fhuátann lena



tainneachtáil 

lámh (gan aon inneall aige). 2. — wisce, feithid 

bheag, droim dubh crua uirthi, a bhíonn ag 
imeacht ar bharr uisce 19, 20. 3. An féach a bheith 

ag an — , an teach a bheith faoi aon duine amháin. 

Bhí an teach aig a' táiliúr ansin, bhí sé leis féin aríst 
gan bean gan clann mar a bhí sén chéad lá aríomh 
27.463. . . . réis bás Sheán Ned bhí an teach aig a” 

láiliúr ansin 27.520. Bhí an teach aig a” táiliúr, 
tharraing mé chugam a” peann sa dúch agus thosa 

mé a scríobh 27.1232. Bhí an teach aig a — leis féin 
go maidin ansin . . . 27.189, 

tainneachtáil 4. br. Taitneamh 20. 
tainneamh. 1. Taitneamh, breáthacht. Tá — sa fá 

20. Tá — ag teacht san aimsir 20. 3. Chuir sé — ann 

20, thaitin sé leis, chuir sé spéis ann. 

tainníonn. Taitníonn. (Gan forainm mar ainmní) 

Cheapfainn gur thainnigh léi 20. Ní thainníonn leat 

4 bheith anseo 20. 
tairgeáil a. br. Tairiscint. Bhí sé a” (airigeáil an asail 
dhó a' cuir amach na móna 24. . . . an deoul baol 
go bhfuil mé goil go mo thairigeáil héin dó 24. “Seo 

Sheáin,” a deirim, “cath gail', a' — a” phíopa dó 

27.909. 
tairgín /. Tairngreacht. Sé bheach in an meouir agus 

eólas glan a thóirt dúinn i dtaobh an — ... 24 

naomh. 
fáirim /ta:r'im'/ 20, /ta:r'im'/ 19, 24. Oibriú 

deifreach síoraí, fuadar síoraí. Ar gon — amháin ó 

shin 19. Cén sórt — an deabhail atá ort! 19. Bhí 
siad ar a d— 20. Níor théáinig — ariamh ort gur 

úirt mé leat gan é a dhíonamh 32. Bhí sé ag 

béisteach ar aon — amháin ó mhaidin 20. An áit a 
mbeitheá ar do tháirm ar fea coicíse dhá baint, 

díona an t-inneal in irí huaire a” chloig é 24 móin. 
Bhí tri chábán óil coinnte air a dtairm a sról 27.219. 

fáirisc. Tuairisc. Tuairisc ná —, tuairisc dá laghad. 

Tuairisc ná — ní bhfuair muid eirí ó shoin 24 

cuireann. Tuairisc ná — ní fríomh air ó d'ime sé 

27.367. Tuairisc ná — ní chuir a dlí ná an t-arm air 
ariabh 24 bláthach. 

tairne /. 1. — féir 20, an tairne a cheanglaíonn an 

lann leis an gcrann speile. 2. D'róc sé ar an é 20, 

d'íoc sé é le hairgead síos. 3. 4imach ón — , go nua, 

in éadach nua. Tá sé gjéastaí mach ó'n táirne 24. 

..... déanta amach ón táirne 24. 4. Ní thiúrfainn — 

“sixpenny” sa seans air 19, . .. dada... 

tairngreacht : airgín, tairgín, targair, targaireacht. 

tairseach : tearsach. 
tairtiúil aid. Tartmhar. Sé an já is fairtiúla é ra mé 
plé le féar ariabh 24. Bu deounta — an fheoil í sin 
24. 

táis!. Áis. (a) Tá tú ag obair in aghaidh do tháis 19, 

in aghaidh do dheisc, ar easpa deisce. (b) In aghaidh 

dothola. . . fn aghaidh [a] — a bheadh sí ag obair 
19. 

táis? b. Sraith poll ar thaobh cléibh. Buinne na “dise 
20, an chuid den chliabh atá ardaithe in uachtar na 

táise. 
taisce 1. b. Bronntanas Nollag ó shiopadóir. .. 

dtug a leithide seo aon — gon rath dhuit? 24. 

feach a mbeitheá a” déileáil ann a rith na bliana bhí 

  

ag 
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— mhaith le fáil agut. “— ' a hugadh go leór go na 
sean-ndaoine air “Christmas Box' 24 Nollaig, 2. jj. 

Pota — 20, pota mór storála gliomach. 3, Cuir — 
maith anois air 20, cuir i dtaisce go maith é..,, 

Jfeileann a' t-an — a chuir air a” sleán ... goil 
abhaile dhuit sa tranóna, nó ní mo leat fhéin ar 
maidin é 24. 

taise. 1. Ní — feis, mar a chéile é. Tá an deabhal 

craite ar an mbó sin, tá sí chomh bradach sin agus 
ní — leis an gceann eile é 20. O mhuise ní — leatsa 
é 20, tá tú chomh dona céanna leis. Ní — Jiomsa, 
té an gearán céanna a'm fhéin 19. 3. Ní — do, id. 
Mí — dhó é 20. Ní — dhuitse é 20. 

táiseachán /. Duine beag bídeach 20. 

taisfhlioch aid. Roinnt tais. D'éirigh leis an lá a 
bheith — 20. Éadach — 24. 

f“aisí /. 1. Taise, Deabhal blas ann ach a thaisí 20. 3. 
Duine beag caite. — beag dé dhuine 20. 

taisiléaracht a. hr. Fidleáil, méirínteacht. Céard “ós 
— atá ort leis? 20... . . gan a bheith ag — leis 20, 

taispeánann : fuspánann. 

tálach : trálach. 
talamh. 1. Ar an —, (a) Ar domhan. Wí? gon spóirt 

ar an — ach é 20. Ní raibh aon fhear ar an — ba 

láidre ná é 20. (b) Tagtha anseo. ... fó fear a” 

cheóil air a” tala . . . 24 ceol. (ce) Tá sí [bádl air 

thala agus mura dtaga bád eicínt a dhíonas cabhair 
orrain catha muid a” lá ann 24, tá sí i ngreim sa 
ghrinneall. . . 2. Duf i d—, bás a fháil. Níor scair 

an phian leis go ndeacha sé i d— 20. Beidh catha 

na diadh agum go dtéigh mé i d— 27.52, “Más fada 

gearr”, a deir sé “go dteigh mé i dtala ní bhéara mé 
isteach aríst do” 24. 3. Thug sé — dhó 20, mharaigh 

sé é. 4. Faoi thalta na cruinne, ar thalamh an 
domhain. Sífim nach raibh sé faoi thalta na cruinne 
aon bheirt amháin a raibh an oiread dúil in tobac 
acu 27.544. 5. (a) Ó thalta na bó finne, . ... na 

cruinne, . . . Mhic Dé, ó thalamh an domhain. N/ 
bheadh fhios agut ó thalla na bó finne cén fá a 
raibh an oiread deataí air 24 geaisín. Níl a fhios ó 

thalta na cruinne 20. Níl a fhios agam ó thalta Mhic 

Dé . . . 20. (b) Faoi thalta na bó finne, id. Ní rous 

agum faoi thalta na bó finne cé rabh mé 24 fóidín 

mearbhail. 6. Tá — faoi, tá sé measúil air féin, tá 

sé ag déanamh gaisce. Deoul ceó ionntu héin ach 

stráiceanna . . . réis a” tala tá faofa . . . 24 stráic. 

Tá tala go leór anois fao” ach ní chuimríonn siad 
chor a bith an uair nach ra an teas a“ breith air a 
bhfuacht acu 24. Iadsan a bhfuil iomarca talúna 

faofa gan fios cén fá 24. Bhí a dhóthain talúna faoi 
20. 7. (Leaganacha eile). Sheasfadh sé — in áit a 

bhfeannaí na cuit 24A, mhairfeadh sé in ait dá 
dhonacht. Ní dhíonfaidh mé — ná trá go deo 20, 

ní thiocfaidh mé as an ngábh go deo (brí ghinear- 
álta leis). Ghabhfadh sé den — ort 20, dhéanfadh 

sé súdaireacht ort cibé seans gheobhfadh sé. Bhrír 
is — ann 20, bhí go leor leor daoine ann. Tá mé 

thíos sa — aige 20, tá mo chroí briste aige, Síos sa 

— léis anois! 20, ná labhair focal faoi. 

tálann. Cailleann (bainne). Táia sí é mar mbliiche tú 

gon mhoel í 24. Thál sí chuile dheoir gon bhainne,



    

talmhaíocht 

ní ra an oiread aicí is dhíonach a tae 24. 

talmhaíocht. . . . cho héascaí is a cuiriu le — é... 
a maraíodh é 24 a/fachán. 

taltaíonn. Satlaíonn, — siad an iomaire 20. Tá an áit 
sin taltaithe agat 20. 

támáilte aid. Righin mall sna cnámha. Tá sé an-/— 

ag imeacht 32. Fear atá — sna cnámha 20. . . . Réis 
chomh — is atá sé . . . is maith a” fuip siúil a bhí 

aige nuair a d'fheil sé dó 24. fuip. Tá mo ghlúin — 
20. 

tamall /. Iasacht go ceann tamaill. D'iarrach sé — go 

do chraiceann ort dú bhféatá é thóirt 24 — le úuine 
a bheadh ag iarraidh rudaí ar iasacht go minic. 

támleisciúil aig. Leas, neamhfhonnmhar 19. 

D'éirigh sé — go leor 20. 
tanaí! /. Áit a bhfuil ithir thanaí. 
tú aníos ar an — 19 [sa ngarraí]. 

tanaí” aid. 1. Bhí Owens cho — le scoib 24 sprionla. 
IDuine! chomh — fe píosa frí pínne 19. 1. Ní fhaca 

mé ag goil siar chomh — fós í 20, . . .i bhfarraige 

chomh héadomhain. 3. Annamh. Mí raibh sé ag 
castáil orm ach an-— 20. Níl sé focal] ach — ann 

20. Jg — a d'fheicfeá chor ar bith é 20. Áit a bhfuil 

na hÉireannaigh an — ann 20. 
tanaíonn. Laghdaíonn. Eidir ag" bás agus a 
t-imeacht, tá sé a” taonú na dtiche in go leor 
bailteacha air fud na tíre 24. 

tancard /. Ancard, soitheach adhmaid a mbíonn dhá 
láimh aníos as, agus poll iontu, — bainne 19. F/r. 

ancard, 
tangaíonn. Teagmhaíonn. 1. Thangódh dhó a bheith 
amhlaidh 20, tharlódh . . . 2. Thangaigh sé liomsa 
cheana 20, bhain sé “bearradh' diom, bhí sé ag 

súdaireacht orm. Tangóidh muid leis anocht 20, 
meallfaidh muid rud uaidh le súdaireacht anocht. 

taobh. 1. Bean — aniar a bhí inntí 27.977. Ó — thiar 
de Ghaillimh é 27.56. As — thoir de Ghaillimh é 
20. 2. Tna chadhan aonraic ar thaobh botháin 20, 
leis féin sa mbothán. 3. .Án — seo, an saol seo (i 

gcodarsnacht le saol na sióg is na dtaibhsí). Is mór 
a dúirt nach sionnaí gon — seo a bhí ionntu 24 
aireach. 4. (a) Thit sé i d— chúl a chinn 20, thit sé 
siar. (b) Ag imeacht i ndiaidh a thaoibhe 20 —... 

agus a thaobh chun tosaigh. 5. Cogadh an dá 
fhaobh 20, an cogadh cathartha (in Éirinn). 6. 

Cuirfidh rné an — dearg de do chraiceann amach le 

dtiúrfaidh mé de liúradh dhuit 19, tabharfaidh mé 

drochliúradh dhuit. 
taobhachtáil 4. br. Taobhú. Ní raibh sé ag — na tine 
20. Duine nach mbeadh ag — aon duine 20. Dhhin 
— a dhíonfas mé chofchin air 20. 

taobhaíonn. Wíor thaobhaigh mé teach ná both ó 
mhaidin, . . . leach ná áras . . ., ... . leach ná cró 
..... 19, níor tháinig mé ar ais chuig mo theach féin 

ó d'fhág mé ar maidin é. 
taobhán /. Clár ar fhad an dín. Tá sé ag (abhairt na 

d-— isteach faoi seo 20, tá sé ina chodladh (ag sran- 

nadh)... 
taoille ó. Taoide 19, 20. Shílfeá gurb í an — atá ag 
fíocht ort 20, — le duine a d'imeodh uait faoi 
dheifir. 

  
. go dtiocfaidh 
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faoillí aig. Tiubh domhain téagartha (le beithíoch). 
Tá sí [bó] breá — 20. M'anam go bhfuil sí deas — 

20. 
taoiméar /. Taomán. Caifthea mé an — a leagann 

uaim, is réacha dhom a” buicéad níos mó 24. Ag 
oibriú an taoiméir gcatha un lae 24. 

taoisc b. 1. Urla. Bhí dhá láimh leacai air a' mballa 
aige agus é a' cuir 4" taoisg amach 24. Leacach 
séideóg é bhí sé cho lacaí sin i ndé na dtaoisceanaí 
a chuir sé 'mach 24. Chaith sé — amach 19, 23. — 
gháirí 20, racht obann gáirí. 

taoiscéaracht a. Pv. Gáirí mhór 20. 
faomadh /. Báisteach. Tí sé a” faoma mar bheach sé 
as béal soithí 24. 

taos /. An chuid den arán nach crústa. f8. 4” — 

anois agus ná bí dá thóirt gon mhadra 24. Cdca 

mór leathan ar bhiogán — 24. 
taoscán /. Soitheach taosctha. Ní /ú hug a' — asa” 

mbád uaim? 24. Tá láimh 4” taoscáin air boga 24. 
taoscann. 1. Wí fhaoscfaidh sé go deo é 20, ní 

éireoidh leis é a dhéanamh go deo (Racha a Íoc, 
obair a chríochnú, bealach fada a shiúl, etc.), 
Bheadh sé chomh maith dhuit a ghoil ag taoscadh 
an chuain agus é ag tuile 19. 2. Ag taoscadh amach 
20, ag urlacan. 

tapaíonn. Baineann leas as chomh luath is atá an 
deis ann, An aimsir bhreá a thapú 20. An trá a 
fhapú 20. An cúnamh a thapú 20. 

taram (1 ;o/. ord.). Téanamh. Taram uait! 31. 

tarathar : srathair:. 
tarc /. 1. An banbh is lú den ál 19. 2. Duine beag 20. 
tar éis : féis(e), héis(e), léis(e). 

tarra, -rálann — feara, -rálann, 

tarraingíonn /ta:rN'í:n/. 1, Diúlann. D'fhan sí tanaí 
snoite ó thóig sí an chuain. mar bhí siad dhá tarra- 
ingt i bhfad . . . 24 airdeall. 1. Rámhaíonn. Thar- 
raing mé ó Bhárr a” Chala ( lbád) go Crocán a” 

Cnoel, sín leath beala 24. 3. Táirníodh mór ansin 

é 19, méadaíodh ansin é [fótagraf]. 4. Soláth- 

raíonn, baineann amach. Céad agus sé phunt a 
fharraing an toradh 20. 5. (a) Táirní páirteasaí 20, 
tarraingí cártaí leis na páirtithe a shocrú. (b)....a” 

crann tarraingte ['aghaidh lá an chomórtais 24 
aghaidh, an crann caite .. , 6, Cíceálann, Tá sí 

[capall] ag farraingt 20, bíonn sí ag ciceáil. 7. Té an 

aimsir ag tarraingt 20, tá báisteach air. Níl na laen- 

faí seo ach ag tarraingt 20 . . . ag tarraingt chun 

báistí. 8. Ba dheocair dhuit do bhealach a thar- 
raingí an uair sin 20, ba ... Íamacht plan ar 
achrann is ar dheacrachtaí .,. 9, — amacá. (a) 
Ceapann, cuireann ar fáil. Deamhan go féor éirim 
a bhí sa bhfear a tharraing amach ar dtús é [geaisín] 

24 geaisín. (b) Baineann amach, scaoileann leis 

féin. Thosa sí a' tarraingt amach sa gcaint is níor 

fhág sí sa [saith] a bhí dhá ghfúin déag amach woe 
ga. ra lorg ná meireach aríomh oru nach bhuail sí in 
a bhéal 24. 10. — ar, tosaíonn ag caint ar. Thar- 

raing sé air bhradáin na dhiadh sin 24 bradán. MAM. 

— chuig, téann chuig. Tá lea caiple na tíre a” 
taraint aige mar is an-ghou é 24. 12, — i, taithionn. 
Deoun go leór daoine a” iaraint anois ann réis a 
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mbíodh fadó ann Dúntaí Beáltaine 24. Coinnníonn 
sé tou deoch is tá go leor a' taraint ann dhá bhárr 
24. Teach a mbíonn sé ag tarraingt ann 20. 13. — 

isteach, tugann (briseadh) isteach, Tarraingeó siad 
isteach i mbliana a' méid a cháil siad anurai leis an 
jmeacht atú air an earra 24. Réis a” meáll a d'íoc sé 
air a' teach ósta is geárr go mbeidh sé tarraigntí 
isteach aríst aige . . . 24. 14. — le. (a) Druideann 
chun báis. Bhí an fear bocht a“ tarraint leis 24 

sagart. Tá an duine bocht a“ taraint leis, d'aireó 

glugar a“ bháis aníos in a scornach 24. Tá an tsean- 

bhean a“ tarraignt (sic) teiche 24. (b) Siúlann le (ag 

cúirtéireacht). Tá sise ag farraingt le Maidhe 20. 15. 

— roimh. Ág tarraingt roimhe atá sé 20, ag druidim 

leis an mbás. 16. — fríd an mbéal, caintíonn ar (go 
tarcaisneach). Níf cum” ar bith air a” cainnt, tá mín 

is garbh tarraingtí thrí na bhéul aige 24, . . . tá mín 
agus garbh ráite aige. Js maifh an obair dhuiche 

....,. é tharraingt thrí na béul ar fad. Fág na mairibh 
ar a suimreas agus ná bí á dtarraingt thrí do bhéal 
24 suimreas. Fr. fiacail. 

tarraingt /tariNt'/ b. 1, (a) Níf aon — ann 20, níl sé 
[asal] go maith ag tarraingt cáirr. (b) Bófhar a 
mbeadh — ann 20, bóthar fada a bheadh ag ardú. 

2. (a) An méid airgid a chuireann gach duine ar an 

mbord le haghaidh cluiche cártaí. Cé mhéad a 

chuirfeas sib ar an — ? 20. Pínn ar an — 20. (b) Sa 

feach a raibh — na pínne ann 20, ... a raibh 
airgead ag teacht isteach ann. 3. — a gcinn, neart 

le n-ithe (ag beithígh). Bhí an pháirc ar bainiu féar 
dhui a raibh — a gcinn aig beithí ann, bhí sé chomh 

dóite leis an áit nach raibh ach lightheán [Tlíochán] 
27.1514. 

tarraingte ajd. bhr. Caolaithe. , . , an cead, é maith 
ramhar agus tarraingte as a dhá bharr 27.193. 

fargair ó. Tairngreacht. Bhí sé sa — 19. — Cholm 
Cille 19. 

fargaireacht b. Tairngreacht 20. 
tarr : Muimhneach, 
tarrlhálach aid. Spárálach 20. 

tavt /. 1. — gn fobair chugad! 19, nár stopa tú go 

n-ólfaidh tú an tobar — eascaine le duine nó 
beithíoch a bheadh ag ól an iomarca. 2. “Teighrí 

chodladh ó'n — ” a deirim “níl agut ach scéul cumía 
.. .?” 24 naomh, imigh leat, ní chreidim thú! 

Teighre a choladh ó'n — 1 24 gar, éirigh as — le 
duine nach mbeadh in ann do cheist a fhreagairt. 

Téire a chodladh ón — 20 - le gasúr a bheadh do 
do chrá ag iarratas. Ó buai/fear fear san unáil toech 
sé chodhla ó'n — 24 anáil, . . . tá sé réidh, éiríodh 
sé as. Bhí sé chomh maith dhom ghoil a chodladh 
ón — 20, ní raibh aon mhaith dom a bheith ag iar- 
raidh rud a chur i gcrích. 3. — blfeirheacháin 19, 

tart bruithleacháin, 
tathaíonn. Í. Jad a fhathú le chéile 20, iad a churi 

dtaithí a chéile, Jad [beithígh] a fhaifú feis an 
gcriathrach 20. 2. (Leis an réamh. i). Ag lailúí san 

áit chéanna i gcónaí 20, ag gnáthú na háite céanna 
i gcónaí. 

táthaire /. Súdairc ag bainis 20, 
tathantaíonn : túineann. 

feach 

te aid. t. Spadharúil, teasaí, BA/ siad sách — le 

chéile 20. Tá sí cho — leis a” teine bhruití 24. Bhí 
cuid acu [de na sagairt] chomh — leis an tine 

bhruití 27.266. 3. Tá intinn — aici [ag capall] 20, 

tá sí beo fuinniúil. 3. Go maith as, compordach. 

..... bhí iadsan — tirm i gcónaí 27.326. 

té',1. An — úd eile. (a) Duine éigin eile. .Ag inseacht 

chuile mhíle nidh a bhain leis a” — úd eile 24 

insíonn. Go mb'fhéidir gurb é mac a” — úd eile a 
bhí seacht nglúin woe a bhaineadh '“cider' fós as a 

chuid 24 mac. (b) Duine áirithe (nach Juafaí a 

ainm). Thóig siad isteach ansin mac a — úd eile' 
27.565. 2. (Gan an t-alt). Is breá é do scéal, — 

thuigfeadh é 20. Níl sé chomh dona le — a bhfuil 
cúram mór air 20. — a bheadh ag imeacht san oíche 
fhastódh solas uaidh 20. 

té? /or. agus aid. cheistí/ Cé. Bhreathnóinn — 

bheadh ann 20. Té n chaoi a gcuirfidh muid “un 
báis é? 20. 

té: dobh. ceist. Cé. — ndeacha sé? 20. 
tea. — nach?, cad chuige nach? Teanach bhuail tú 
steach ar a” bpus é! 24A. Teannach dtigeann tú mé? 
24 cimlíonn. 

teach /. 1. — na muiníire, leithreas. “Islí i d— na 

muintire bhí me” deir a' fear “nuair a fua an fear é 
héin hart?' (Sin é an t-ainm a hugach na sean 
ndaoine air, ach sé an Béurla is mó tá dhá rá “nois) 

24. 2. Cró. — na gcearc 20. Tithe muc 20. 3. Lacha 

(eic.) tí, lacha chlóis. ls le lacha lí a cha sén 

t-urchar, shíl sé gur ceann fiáin a bhí inntí 24 
urchar. 4. Bhí lán — an phobail acub ann 20, bhí 

slua mór acu ann. Líon/adh sé — an phobail a 
raibh de dhaoine ann 20. 5. — an tsagairt, teach "na 

stáisiún'; na stáisiúin. Ar maidin a bhíodh — a” 

tsagairt ariamh go dtí mbfiana 24 altóir. Hainic lá 

— a tsagairt air a' mbaile shuas 27.339. 6. Ach is 

fada ón — mór a' sgioból — le rá gur bé Bob Lather 
a bhí a cainnt liom is ní sagart 24 neartaíonn, ní 

hionann ar chor ar bith an dá chineál. . . 7. Tá poif 
ar an — 20, tá duine sa láthair nach ceart a bheith 

ag caint mar sin ina éisteacht. 8. Seán an fí seo 19, 

Seán s'againne. 9. Tigh (gan réamh.) 20, 19, i 

dteach. (a) /t'i:/ Tigh Sheáin a bhí mé 20. An raibh 

ceol tigh Pháidín aréir? 20. (Gan séimhiú ar sigh) 
An — is goire do tigh Sheáin 20. (b) /d5:/ 24. (Ní 
théann réamh, i bhfeidhm air). Nuair & shroigh 
muid dtí Mhicil Tríona, is gearr ó dlí Anraí é 
27.629. Bhí lán a“ tí dtí mhuintir Val freisin 24 far- 

raige. Amach air aghaidh dti Shéimín Úna Mhór 
. . . 27,567. — na Mulláin a bhí isti air chúl dtí Úna 
Mhór 27.561. 10. I dtigh ,/d'i:/ (a) Dul i dtigh 
chlampair, dul sa tubaiste... . gur dhúirt mé leis 
a ghoil dí chlampair . . . 24 bacann. An té nach 
bhfuil, toech sé dtí chlampair 24 sochairde. (b) I 

dtigh deabhail, i dtigh chlampair. (i) Chun douais. 

Tá sé goite dtigh deabhail le droch-aimsir 19. Bhí 
cuid acu dí diabhail le donacht 24 dallann. Bhí an 
lá díth chlampair le fuacht agus gála aduadh 
27.980. . . . chathadh sé Ian lá] bhe dí chlampair 
air fad 27.815. (i) (Roimh aid.) Go han-dona. 
Bheadh sí dí deabhail dona nó bhaineadh sé ceart



        

teacht 

dhuiche lcapalll 27.1014. Bhí sé díth deabhail 

dona, fear os [as] a gceann shoir don pharáiste a 
bhe ag ithe talamh na coile 27.450. . . .. agus atá 
daoine ann atá an-bhocht ach atá daoine ann atá dí 
diabhail bocht 27.545. 11. Sa dtigh deámhair, “sa 

tubaiste”. Js cuma sa dí deámhair cén chaoi a bhfuil 
sé g'imeacht, ach ní éun é 27.1324. 

teacht /. Bhí sé — isteach an lae nuair a chuaigh 

muid a chodladh 20, bhí breacadh an lae ann... 
Efr. tíocht. 

téachtach aid. Téachta. (Sa líne d'amhrán) Tá an 
Mhuir Théachtach ar fad gan braon 19. 

teachtaire /. Chuir mé — ina dhiaidh 20, chaith mé 

cloch leis. 
teachtaireacht ó. 1. ... 4 ghoil i d— 20, ... ar 

theachtaireacht, 2. Rud a cuireadh le teachtaire. Tá 
— g'm duit 20, tá beartán agam a hiarradh orm a 

thabhairt duit. (Ár chuir fú fios ar aon — ? 20. 
téadán /. Líon damhán alla. /s déas iad na téadáin 
dubhánala nuair a d'fheiceá air na toim air maidin 
iad agus drúcht nó an siuc liagh [liath] orú 24, Is 

mór a” truaí bhe a" brise an téadáin air réis a job a 
bhí aige dhá dhíona 24. 

téagar /. 1. Díonfaidh sé — as sín 19, déanfaidh sé 
saibhreas. ..2,... plúr ar bith is hí — ná £ 20, 

sis lú tathag ná í. 

teagmháil : teangmháil. 
teagmhaíonn : tangaíonn. 

téagrach aid. Tá an múr sin — 19, .. . trom. 

teaic /tak'/. Post. Cén — atá a'dsa? 32. Níl aon — 
“government” le fáil 19. 

teáine /ta:n'a/. “Tawney'. Chomh buí le — 20, an- 

bhuí. 
teairle eiú /,tÍarl'a'k'u:/, Dada. Deabhal a — bhí 
aige de bharr a shaoil 24A. 

téalán. Sop an téaláin 20, goose-grass, Galiurm 

aparine. (— an tséaláin?). 
teallach 7. 1. Tine teallaigh 19, tine “oscailte” ar an 

tcallach, Cáca teallaigh 19, cáca a dhéantaí ar leac 

tine ar an bportach. 2. Bróga reglaigh 19, slipéir. 
An teanga teallaí 27.10, teanga an bhaile. 3. Com- 

hrá cois teallaigh 20, caint gan bhunús, comhrá 

cailleach. 4. (Leis an réamh. i). Shín sé sg — 19. 
Luighfidh mé sa — 19. 5. Is measa dhúinn é 
[buachaill óg] ná dá mbeadh lán tí faoin — a'inn 
19. 

téaltú a. ór. (Leis an aimsir). Tá an aimsir ag brath 

ar — as 20, .. , ag brath ar éirí as an mbáisteach 
agus dul i bhfeabhas. Tá sé ag — as 20, ag éirí as 

an mbáisteach. Tá — ar na ciothannaí 20, tá 
deireadh ag teacht leo. 

team bóraín /, tam bo:'ri:n'/. Tá sé ina — ag 
imeacht 20, tá sé ag imeacht thart go haerach. 

téamh /. 1. Bualadh. Bhí sé guintí — a thóirt dhó 
dhá gcasaí leis é 24 gointe. Har éis a — a fuair sé, 
bu é an coilleach céana é 24. 3. Ag —, ag éirí 
imníoch. . .. bheach siad a'— nó go mbéaraí an 
páiste . . . 24 giorria. 

teanam, Téanam, téimís, — ugif 19. — g chodladh 
19. 

teanga. 1. (a) /s frusta dhuit do theanga a bhualadh 
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faoi do charbad 20, is furasta duit labhairt ag 
lochtú an ruda. /S iomaí duine le fada an lá anuas 

a bhuail a theanga faoi na charbad agus a dúirt cén 
cháil a bhí acu an mhuic nó “n bó a bhe isti sa teach 
gcu . . . 27,137. (b) Bíodh greim ar do theanga agat 

20, bíodh smacht ar do chuid cainte agat. Ní raibh 
greim ar bith ar a theanga aige 20, bhí sé béal- 

scaoilte. (c) Dá mbeadh do theanga Jaoi m'fhiacail 

bhainfinn greim as 19, dá mbeadh an deis agam, 

stopfainn thú ón gcaint. 2. Tá mo Theanga bheag 
amu le tart 24 tart. 3. Bualadh teangan 20, tinneas 
áirithe ar bheithígh. 4. — chuit. (a) Luibh áirithe 
20, 19. (b) Pátrún in éadach fite (?) 19. 5. — 
chaorach 24, luibh áirithe. 

teangmháil b. 1. Coimhlint, spairn. Ní fhaca tú gon 

leangbháil ariabh mar hug an dá bhád dhá chéile 
air 4” rása sin 24. Bíonn caint go leór air a” 
teangbháil bhíonns air bháire math 24. 3. Bualadh. 
G'fhear beag sé hug a' — gon fhear mór 24. Leis 
a” — a hug sé dó le na theanga is geárr go chuir sé 
an dubh air a” mbán aige . . . DÁ cluais. 

teanpmháilte. 1, An-chothrom sa gcoimhlint. /S breá 
an rud a” breanú air rása math teangbháiltí go aon 

soes rása 24. 2. Láidir. (a) (Go corpartha). Tá sé 
an-— 20. Fear — 20. (b) (Le saibhreas). Fear — é 

faoi airgead 20. Fear — anois é faoi bheatha 20. 

teann' aid. 1. Muiníneach as féin, ,... agus muid 
chomh — le dromadóir go bhárr a raibh g'airgead 
aguinn 27.95. 2, Tá sé Ian lá] — “teirim 20, tá sé 

crua gaofat tirim. 

eann? /. fe — corp bearráin 20, le neart bearráin. 

teannadh /. Í. — g chur le rud, fuinneamh, luas a 

chur faoi, D'fhéadfaí an méid sin — a chur leis an 

bhfocal 20. Cuireadh siar le — é 20, ... faoi 
dheifir. Bhí sé ag cur — leis an scéal 20, . , . ag cur 

dlús leis an scéal. 2. Bhí — ar a cul aici 32, bhí cúl- 
taca airgid aici. 3. Doichte. An — bhí air a snuim 

bu deacair é scaoile 24. 
teaunnann. Druidceann, Ag feannadh gmach san aois 

19, ag éirí sean. Tá sí teannta amach go maith sa 

saoi 19, éirí aosta go maith. Nuair a teannadh 

amach san oíche . . . 20. 
teannia. 1. Coinnigh ina — anois 20, lean ort ag cur 

tuilleadh léi [leis an tine]. 2... . i g— an mhí-ádh 

d'eirigh sé na sheasamh 28.537, war bharr ar an 

mí-ádh... 
téann /t'ain/. 1. Maireann. (a) Js gearr le ghoil na 
coinnle beaga sin 20. [s gearr le ghoil ceaintín 

bainne 20. (b) Tomás a bhí pósta agus fua sé 
ionanns a céad 27.345. 2, (Le ha. br.). (a) Bhí leisce 

orm ghoil ag fiafrú dh( 20, . . . tabhairt iaoi Bairú 

..... fosú ag fiafrú. (b) (Ainmní neamhphearsanta 
ag an mnór.; brí na haimsire ginearálta). 4n róipín 

is caoile ar bith atá ag goil ag feilhúiint 26, feileann 

an róipín ... Tá an ghaoth ó dheas ag goil ag 

déanamh maith don fhéar gan báisteach ar bith 20, 

déanann an ghaoth .. . (6) [Le gníomh ar tugadh 

faoi agus a rinneadh]. Ó chuaigh sé dhá chean- 
nacht, ba chóir dó é a íoc 20, ó cheannaigh séé... 

(4) (Le a. ór. a bhfuil ciall chéasta leis). Tá sé ag 

goil á thóigeáil aríst 20, táthar chun é a thógáil



teannach 

aríst. 4. Tagann. Tá mótar ag goil aniar 20. 5. Cáil 

Há ag goil anois? 20, cén fáth a dtáinig tú anseo, 

céard tá uait? D'fhiafraigh inín an ghobáin dhíob 

cá rabhdar ag goil 19. 6. Ba mhaith liomsa ghoil 

taobh isteach díotsa 20, ba mhaith Hom an bun- 

táiste, an brabach a bheadh ag dul duit a bhaint 

díot. 7. Gabhann (de thoradh meascán idir 

gabhann agus téann i gcúrsaí gluaiscachta). Fua sé 

buiochas fada linn 27.244. Chua an fear buíochas 

fada 24 luch. Fua sé truai leofa 24 caitheann. 8. 

Cuirtear. Té caoi bhreá ag goil ar an abhainn 20. 

Ní raibh bróg ar bith ag goil ar an mbean 19, ní 

chaitheadh na mná bróg ar bith. Chuaigh ola uirthí 

20. Caithfidh bealadh a ghoil inti 20. “Tin” théadh 
sa bpota 20, as stáin a dhéantaí an pota. Chuaigh 

faitíos orm 20. Chuaigh comhairle cupla uair orm 

gan ... 20. Chuaigh suntas uirthi 20. ... an 

ceisniú crua a bhí goil air a? bhfear bocht . . . 24 

ábhar. Dhá mbeadh éagóir ag goil ar dhuine... 

20. Chuaigh sé ghreim ann 20. Chuaigh an darna 

pósadh uirthi 20. Ní raibh sé ag goil ar aon leabhar 

20. M'anam nach ndeacha aon Ghaeilge air, mara 

ndeacha Gaeilge nua 20. Sé chaoi ndeacha a mbéilí 

sa ngarraí acub 20. Fua deire leo féin chomh maith 

27.893. Ní faoi bhrí na guimhe fua an tournae. .. 

24 ceistneoireacht. 9. — amach. (a) Criochnaíonn 

i gcúrsaí coimhlinte, tagann chun toraidh (comór- 

tais). Níl a fhios fós cén chaoi a ndeacha an troid 

amach 20. An ndeacha sé [crannchur] amach fós? 
20, an raibh toradh fós air? Cé chuaigh amach? 20, 
cé bhuaigh an cluiche (cárta)? Té an bun ag goil 
amach 20, tá an bun (sa gcluiche cártaí) ar tí a 

bheith caite. (b) Bhí an seo! ag goil amach 19, bhí 

an saol á chaitheamh. (c) Cáide go dtéighe sí 

[pléisc] amach? 20, cá fhad go bpléascfar í. 10. — 

ar. (a)... . nugir a fua sé air shioc 27.91, nuair a 

thosaigh sé ag sioc. (b) Bhí an sgo! ag goil chomh 

crua air is go mb'éigean dó an tseanbhó a thiomáilt 

..... 20. (c) £sS gearr le ghoil iad ar an gcuid eile den 

pharáiste 20, is beag iad (lucht aon bhaile) i 

gcomórtas le lacht an pharáiste ar fad. 1. — chun. 

Tá sé ag goil un sé bliana ó chonaic mé é 20, tá sé 

ag tarraingt ar... 12. — dó, pléann leis. Bhí mé 

ag goil dó go . . . 20, bhí mé ag plé leis, ag caint is 

ag áiteamh air. 13, — /aoi. (a) Téann ar, imríonn 

ar. . ... go ndeacha sé fjaof 24 pota. Bhí sé i riocht 

4 ghoil faoi 20, . . . é a mhealladh. (b) Saghdann. 
M'anam go ndeachú faoi 20, . . . gur cuireadh suas 

leis é. Ag goil faoi dhaoine 20, ag saghdadh daoine 

(chun achrainn). Fan go dfíocfaidh mise faoi 20. (e) 

Tugann faoi, déanann iarracht ar. S/7 mé ghoil 

faoi ríst agus baint as dtaobh a” bhaine gabhar. . . 

24 ádhúil. 13. — i. (a) Ní raibh duine ar bith sásta 
g ghoil sa snámh 20. (b) Ag goil san eaispicil 20. Ní 
dheacha sí sa ngarraí 20. (c) Ag iarraidh a ghoil san 
eirgead dhá bhféadfadh sé 20. (d) Tá sé ag goil ina 

dhochtúr 20, tá sé á oiliúint chun a bheith ina 

dhochtúir. (é) Ceannaíonn, déanann ineistíocht i. 

B'fhéidir go gcáilí bó nó capall ar fhear bocht nach 

ra in an a ghoil a gceachtar acu sin ar ais 24. 15. — 

ó. (a) Níl tada ag goil uaidh 20, tá sé im ann gach 
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rud a fháil amach, a thuiscint, a dhéanamh. Tá 

corrfhocal ag goil uait fós 20, tá corrfhocal nach 
bhfuil agat fós. (b) Chuaigh sí ó shearrach 20, 

d'éirigh sí (capall) seasc. 16. — rofmh. Ní ag goil 

romhat é 20, focal leathscéalach le rá roimh chur 
isteach ar chomhrá duine. 17. — fhar. (a) Chuaig 
Jné a goil harm go bhfuil a” mac i gColláiste agut 

24 coláiste, chuala mé de luaidreán é ... (b) 

Bheadh sé ag goil thar a chéile 20, bheadh sé ag 
truisliú. 18. — hart. Bhí an chúis ag goil thart i 
gcónaí 20, . . .á plé. . ..agdular aghaidh. .. An 

Domhnach chuaigh thart 20, . . . seo caite. 19. — 

trí. (a) Goilleann ar. Bhí sé ag goil thríom nuair a 

chonaic mé é á bhualadh 20. (c) Is mé ag goil thrí 
m'intinn 19, agus mé ag machnamh. Tá sé ag goil 

thrí m'intinn ach tá sé ag cinnt orm cuimhniú air 

20, tá sé i gcúl mo chinn ach... 'Na fr mhaithea 

as Mionloch a bhí fadó agum atá a goil thrí mo 

cheann' a deireadh sé 27.565. . . . bhí teach air a 
tuath a' goil thrí na cheann i gcónaí 27.613. 

teannach : ceannach. 
teanntás /. 1. Fear teanntáis 19, fear dlúth- 

aitheantais. 2. Chuir sé — cainte orm 19, thosaigh 

sé ag caint liom ar nós duine a mbeadh aithne 
mhaith aige orm. Bhrú Annraí — orainn go léim 24 

Bóthar Shiubháine, chuir sé comhrá orainn... 

teannftóir /. Maide le garmain an fhíodóra a chasadh 

is na snáitheanna a theannadh 20. 
teara /. Tarra 20. 

tearálann. Tarrálann 20. 
tearacán, tearúcán /. Fáisceadh faoi (in úim an 

chapaill) 20. 

téarma /. M'anam go bhfuil — air 19, ... go 

mbeidh sé achar sula mbeidh sé [obair] 

críochnaithe. 
tearróg bó. Canna, “jar'. — na hola lampa 20. — chré 

20. 

tearsach b. Tairseach... . í mo sheasamh ar an — 
20. Chuir siad — nua isteach 20. 

teas /. 1. Ní — fine ar fhuacht “uit a thíocht anseo 

19, ní mórán de thine atá thíos romhat... Nf — 

ó fhuacht anois í 20, níl sé (tine) sách te le duine 
fuar a théamh. Téirigh i d4— an éadaigh 20, téirigh 

a chodladh (le duine tinn). 2. T74— na bo/gaí, go 
brcá te, spleodrach. Bhí muid i dtleas na bolgaí 

ceart .. .. 4 mboilg rite líonta . . . 27.82. Cé go 

raibh na rudaí a bhí sé a' rá go mo bhaint, ní 
labhair mé go deo go raibh mé i d— na bolgaí 
27.1440. Ní raibh aon mhaith duit aig iarra air 

ceathrú a árchá suas nó go waitheá i d— na bolgaí 

é 27.1440. 3. Dhiún an — a bhéarfas ar an bhfuacht 
aige 31, ní bheidh aon rath air ná compord aige. 

... Scramaire leisciúil nach rabh an — a” breith air 
4” bhfuacht ariamh aige 24 feoil, nach raibh sé 
riamh te compordach, a bhí riamh bocht. Bhí 

Labhrás a” tógeáil muirín mhór agus . . . ní ra an 

— 4” breith air a' bhfuacht aige 34 cuireann. Meas 

fú an óla muid woe é agus gon a” — 4” breith air 

a' bhfuacht aige héin 24 ólann. 4. As — , láithreach 
gan stad. Wach bhfuil sé cho maith ghoil ag obair 

as — le dhá chuir ó lá go lá? 24 oibríonn. 5. Bhí mé 

 



    

teasaíocht 

ú bhualadh a fhad's fuair mé — ina chraiceann 19, 

... 8ur mharaigh mé &. 

teasaíocht b. — inúnne 20, taghd feirge. ls 

feasaíocht inntinne shín sén ticéad aige 27.824. 

feaspach 7. Bhí sé ag caitheamh teaspaigh ansin 20, 

bhí ceo teasa ansin. K/r. teasúch. 

teastáil 24, tastáil 19, 20, b. 1. Gá, easpa. Wuaír a 

bhíoch cruóg nó — air cheachtar acu ... 24 

naoimh. Ní ourdóch siad go ra aon lá — aríomh oru 

24 gorta. Is iomaí rud a chaitheanns a — a dhíona 
24 dreancaid. 2. Gnó. Fua mé siar go bhfeicinn cén 
— a bhí acu liom 24 bláthach. Agus d'inis siad cén 
—- a bhí acu leis 24 ola. ... am ar bith eile a 
mbeadh aon — áirithe léithe 27.142. 

teastaíonn' 24, fastaíonn 19, 20. 1. Tá sé ag iarraidh 

4 ghoil in áiteachaí nach dtastaíonn uaidh a ghoil 

19, .. .. nach bhfuil gnó aige iontu. 2. Thasfáigí 
uaidh mála a bheith air 20, ba ghá dó (don char- 

nán) mála . .. 3. Mí raibh focal ar bith ag tastáil 

uaidh 20, ní raibh focal ar bith in easnamh air, ní 
raibh bearna ar bith ina chaint. 4. Is mór a 
fhastaigh pósadh uaidh 20, ní raibh gnó ar bith aige 
pósadh (go searbhasach). 

teastaíonn”. Dearbhaíonn. AMhionnaigh sé agus 
fheastaigh sé nach ndearna sé riamh é 20. 

teasúch /. Teaspach aimsire 31, Bhí a ndriobail sa 
n-aer ag na beithí inniu go bhárr a” — 24. Tá tú isti 
le seal fada go theasúách 24 gealann. 

teasúlacht 5. Teasaíocht. (é eann — intinne 20. 
téibhléars /te:vi'e:rs/, “Tea-leaves" 20. 
teideog, ó. Duine beag ramhar. /s é an — dé pháiste 

é 19. Teideoigín fir 19. 

teidhm /taim'/ /. “Time”, spraoi. Bhí — breá ann 20. 

teidhmiúil /taim'u:l'/ aid. Spraíúil 20. 
teil(e). An teile tosaigh, . . . deiridh 19, léibheann 

beag i dtosach, i ndeireadh, báid... . gn “seif fosaí 

agus a” iseil dheireadh le seasamh orthu chuil am a 

rachfá isteach a” srón nó a ndeire an bháid. Bíonn 
chaon [cheann] acu beagán crochta har na cláir atá 
leagtha air urlár a” bháid 24 bád. 

téiléif /te:I'e:f'/ 19. Tea-leaf. iol. /t'e:l'e:s/ 19, 20. 
/te:l' v'e:s/ 20. EJr. téibhléars. 

téiléaracht /t'-/ 19, /t-/ 20. Is mise a d'íoc an — 20, 

is mise a d'íoc as an dochar a rinneadh. ... (fíos 
Jeis an — 19... . go bé a bhuachail agus a chárr 

héin bhí shíos leis a' — , . . . a chaill de thoradh na 
(droch-)oibre 24 Paineann,. 

teilp /telp”/./. Seilf. Is deas an — é 20, Teilpeannaí 
20. ; 
teir : toil, seir. 

teirim. 1. Chomh — le buidéal dubh 20. . . . le bar- 
rach 20. 2. (a) As an bhfarraige. Cén uair a bheas 
sí [eangach] — 7 20, cén uair a bheas an taoille tráite 

uaithi. Thóig muid timpeall scór ansin agus iad — 

20, . . . scór (iasc) a bhí i locháin ar an gcladach. 

An raibh sé — 2 20 — le áit a rabhthas ag baint feam- 

ainne. (Bheadh sé “tirim” dá bhféadfá siúl ann is 
gan an sáile a bheith as cionn béal na bróige). (b) 
Tá an t-iascaire tirm a“ tíocht 24, tá an t-iascairc ag. 
teacht gan dada maraithe aige. 3. (a) Aimrid. Bhí 

sí [bean] — 20. (b) Scasc. “Bodóg thirm” air a 

thiar 

gceann nach raibh aon laoi aicí, agus “bó thirm' air 

a' mbó ó stopann sí a' bleán nó go mbeidh lao ríst 
aici 24 bodóg. 4. Bhí sé bascadh [basctha] oireasa 

a dhíol talamh tirm (créafóige) a bhe aige 27.1196, 
. uireasa talamh ithreach. 5. Saibhir, compor- 

dach. (a) Fear — é sin 19, fear airgid é. Teach — 

é 19, teach a bhfuil saibhreas ann. (b) Tá sé sa gcuid 

is trioma dhá dhúiche 19, ... tá sé sa leaba. 

/t'er'im'/ 24A (cé gur 'tirm” a scríobh sé). 
téis b. Racht, babhta fuinniúil. Bhí — chainte air 20. 
Chuir sé — ghaisce air fhéin 20. Bhí — na mbréag 
air 20. — achrainn 20. 

téismínteacht a. br. Réiteach le himeacht, téisclim 
20. 

teithiúint /t'ecu:Nt'/ ga. br. Teitheadh. Ar 4 
theithiúint fhéin 32. 

teoide. Ní raibh bruith ná — air 20, ní raibh sé sách 

bruite. 
teolaí : treolaí. 
teorainn : tórainn. 
thairis /or. réamh. 1. Ní mórán is fiú é — sin 20,. .. 
de bhreis air sin, ar aon bhealach ceile. 2. Tá sé mór 

— 20, .. . i gcomórtas leis, tá sé níos mó ná é. 3, 

Ní raibh — sin d'fhonn orm 20. Níor chuir mé — 
sin de shuim ann 20. 

thaisceanta. Dhún — blas a bhí ann 20, dheamhan 
thiomanta. .. 

thálís) cón. Ó tharla. Ní ghabhfaidh mé isleach thál 

ifúú ag ithe 20. Tháis go dtáinig sé á iarraidh anois 
ná eitigh é 20. 

tháita cón. (Ó) — , ó thárla, toisc. Ó — go dtáinig sé 

anois féadfaidh sé fanacht 20. Is cuma leis anois — 

é fhéin ag goil abhaile 20. 

thar réamh. 1. Bhí daoine tharainn ann 20, bhí 

daoine seachas sinne ann. Tá daoine fharainn dá 
mart 20. 23. Tá sé leathan thar an mangach 20, . . . 

níor leithne ná an mangach, Tá sé crochfa — an áit 

seo 20. 3. Duine — tír isteach 20, isteach ó thír thar 

lear. ,. . na tonánta a rabh an máistir 'na chónaí 
har baile amach 24 péiste, . . . taobh amuigh den 
bhaile. 4. fad [bainbh] a Jigeann amach — a bolg 
20, iad a chaitheamh. Cuireadh uan — a bolg 20. 

tharas. 1. (Cón.) In ionad. B'fhearr dhuit rud eicínt 
a dhéanamh — a bheith ag foirneáil thart ansin 20. 
Dhá dtiocfá isteach in am — tú féin a bhá amuigh 
sg ngarraí 20. 2. (Réamh.) De rogha ar. Ceann 

eicínt eile — an ceann sin 20. Tharas laentaí an 
domhain bhí sé ag iarraidh bheith ag díonamh 

réiteach 20. 3. Ní fhaca mé — de chaoi riamh ort 
20, . .. a mhalairt de chaoi. 

tharla : thál(s), thálta, 

thart 4obh. 1. Ar dhroch-chaoi. Tá ng fataí — gan 

a bheith glanta 20. Tá muid — do t'oireasa 20. Bhí 
siad hart ansin nuair nach rabhas acu ní ba luaithe 
go raibh an bád ar na clocha 27.850. 2. , . . ag iarra 

í thóirt hart 24 dáir, ag iarraidh dáir a chur uirthi 

[bó]. Réis go ra sí doraí le rátha, hainic sí hart aríst 

24 doireann. 3. — síos. Tá sé — síos 20, ...i 

dteach na nGealt i mBéal Átha na Sluaighe. 
Cuireadh -- síos é 20, 

thiar dobh. 1. Tá mo bholg shiar air mo dhruim leis 

 



thoir 

an ocras 24 ocras, tá an-ocras orm. 2. Chloisjí — 

aduaidh é 20, chloistí i bhfad ó láthair é. 3. — 
amach, — amuigh 20, thiar i bhfad. 

thoir dóobh. 1. Sa chuid den teach is faide ón tine. — 
ag gob an doiris 20. 2, Gealla sé shoir agus ghiar 

dhó, ghrá thíocht i néinfheacht leis a bainnt na 
móna 24 geallann, gcallfaidh sé rud ar bith... 3. 
Níl a leithéide — ná thiar 20, . . . in áit ar bith. 

thuas. dobh. 1. Réis an ola a bhe shuas aige 24 ola, 

... Ola dhéanach a bheith 'curtha suas” aige. 

Bhfuil an sprae — a'd? 20, . . . curtha ar na prátaí 
agat? 2. Tá lán a phluic; - aige 24, tá lán a phluic 
de thobac á chogaint aige. 3. Tá an cíonán — fós 
20, . ... gan imirt fós. 

thús dobh. Abhus. 1. Ní dheacha sé — ná tháil 
orrainn 24, níor riar sé muid ar aon bhealach, An 
buicéad beatha atá na muca a fháil, níl sé goil — 

ná tháll orthu 24. 3. Ní túisge — ná tháil é 24. 
tí. Ní (le breischéim). Tí ba mhó 20. 
iarach b. Deargadh tiaraí ort! 19 — eascaine, 

fiaráil ag. br. Bhí siad ag — a chéile 20, ... ag 
bualadh is ag tarraingt a chéile. Ag — a chéile is ag 

fuairteáil a chéile ar fud an tí 20. 
tiaránach /. Tíoránach 19, 20. 

tibheacht b. Tiús 24. 
tibheas /. Tiús 24. Bíonn — breá a gcuide go na 
héadaí 24. 

ticéad : taicéad. 
tideog b. Duine beag ramhar 19. F/r. teideog. 
tigeann'. Tuigeann 24, 20, 19. 
tigeann?. Tagann 20. 1. Go dfige, go dtí. Ón 
gcnáimh go dtige an smior agus ón smior go dtige 

an smúsach 19. Gabhfaidh mé go dtige an Jear 19. 
..... Ó go dtáinig sé go dfige an píosa 19. 3. (Le is). 
Is tig leat 19, féadfaidh tú. 

tilleadh. Tuilleadh 19, 20. B fhearr féis dhá mbeadh 
sé — sean 20. Nuair a bhe sé — mór 24 nead. 

tilleamaí. Tuilleamaí 20. 
tilleamaíocht b. Tuilleamaí. Ní? gon — a'm le aon 
nduine 19. 

tilleann'. Tuilleann 20. 
tilleann'. Toilleann 20. a. ór. Tí/fiúint 20. Bhí sé lán. 
chomh fada (in Éirinn) is a thill ceann ann 20, bhí 

sé lán ar fad. Chomh líonta is a thill braon ann 20. 
fimpéara /timp'e:ro/ /. 1. Duine bhíonn ag imeacht 
ar thóir spraoi 20. 2. Duine a mbíonn a cheann faoi 
aige ag imeacht 20. 3, Curach bheag íseal as a gob 

20. 4. Duine a bhíonn ag fidleáil le hobair 20. 
timpéaracht /timp'e:roxt/ a. br. Á iompar féin mar 

a bheadh timpéara (4. v.) 20. Ag — (eis 20. D'airigh 
mé ag — ansin amuigh é 20. 

. fimtéisean /tim'te:Íon/ /. Timpiste. D'éirigh — dhó 
20. 

tincéara(í) /. 1. Duine suarach achrannach 20. 2. 

Bhriseach sé croi tincéaraí a' fódú an cineál sin 

talúna go háirite an aimsir triomaí 24 saothraíonn. 
tine 5. 1. Bhí sé ag obair ar nós a mbeadh — ar a 
chraiceann 20, . . . go han-dícheallach deifreach. 
Ní thóigfeadh sé an — de do chois 20, ní chuideodh 

sé leat dá mheifeá i gcruachás. Bhí mé mar bheinn 

idir dhá thine ag iarraidh . . . 20, bhí mé sáinnithe 
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ceart agus mé ag iarraidh ... 2, .Ag baint — 

ghioláin as na clocha 20, (capall) ag baint splan- 

canna as an mbóthar. BAí sí [capall] sna fínte 20, 
. ag rith an-tapa. 3. fna thine bhruite. (a) Ina. 

achrann teasaí. Bhí sé 'na thine bhruite róm nuair 
a bhuail mé isteach ann 24, Hainic sé "na thine 
bhruite eidir a bheirt i ngeál air fhocailín fánach 
..... 24 tine. (b) Bhí an teach ina thine bhruite 20, 
bhí féasta beatha is óil ann. 4. Bhain sé “ine gheal 
as mo shúil leis a” gclouta a hug sé air a” leicean 

dhom 24 geal, . . . chonaic mé réaltóga geala... 
Bhain sé — chreasa as mo shúil leis a” legide a hug 
sé air a” leiceann dom 24. 5. Bhí duine ag goil thart 

ag fuagairt sna tinte dearga 20, . . . in ard a chinn. 
6. Tintreach, Bhfaca tú an — a cha sé, bu mhór (í 
24. Hainig a' — agus níor fhág sé beithíoch ceithre 
cos ann gan marbh 24. Bhí sé a' toirneach bodhar 
agus é a” cathadh cor thine . . . 27.344. Tinte foirní 
19, 

tinn aid. 1. Chomh — le nioscóid 20. 3. Tá sé — go 
ngabhfaidh sé go hÁrainn 20, tá sé an- 
mhífhoidhneach ... 

tinneas /. 1. Mo chuid tinnis 20, m'thuil mhíosta. 2. 

— cloinne ar aonach ort! 20 — eascaine. 
tinniúr /. Tionúr (g.v.) 19. Níorfháinig — ar a súil 19, 
tintí aid. Dhá mbeadh sé ina stoirm thiníí . . . 20, 

. ... ina stoirm an-gharbh. 
tintreach 5. 1. — na ladhar, 'forked lightning'. Sí — 

na ladhar is measa agus is mó a bhfuil contúirt 'na 

diadh 24. 2. (a. br.) Tá sé ag — 19. 
tíobhaíos /. Tíos 19. Ag dfonamh tíomhaís 19. 

tíobhús /. Tíos 20. 

tiocair : tjucair. 
tíocht /. Teacht. — aniar, substaint, cothú. Ocras ar 

fad a bhí air na daoine mar ní ra aon — aniar sa 

mbeatha 24 cuimríonn. 
tiománann. Níor éirigh leis é [gluaisteán] a chur “un 

liomána 189. . é a thosú. 
tiomantach : tomanach. 
tiomna : tomna. 
tiompall dobh. 1. Tá mé — aríst 20, tá fuil mhíosta 

orm arís. 2. 7á sí — aríst aige 20, tá sí torrach arís 

aige. 3. Tiompall's, beagnach. Tá sé leathbhliain ó 
shin, — 's 20. — 's leath-uair théis a hocht 20. 

tiomsacht : tomsacht. 
tionlacan : íolacan. 
tionónta : tunánta. 
tiontaíonn : iontaíonn. 
tionúr /. Babhta beag codlata 20. Níor tháinig — 
orm aréir 19. Fr. tinniúr. 

tíos. Níos (le breischéim). Beidh sé — measa 20. 
tír 9. 1. Chuirfeadh sé — is talamh thrína chéile 32, 

.., . gach duine... Bhí idir — is talamh ann 20, 

..... BO leor daoine. . . 2, TaJamh tíre, “mainland'. 
Is maith an tamall atá sí [carraig] ag goil amach 

thar an talamh tíre 19. gig 

tíriúil aid. Ceansa. Sén sneachta mór atá in an éiníní 
gn aeir g dhíona — nuair a chuireas sé a” soláthar 
greim le n-ithe isteach ar an ourlár agut iad 24 
soláthar. Cháileadh siad a' chúileacht agus 
d'éireodh siad i bhfad níos tírúúla go bpiocadh as a 

  

 



tís 

dheire an phéist amach as a bpreab a bheitheá réis 

a chatha suas 24 péist. Tá na h-ealaíochaí bána ag 

éirí an-— 24 bán. Níl aon n-éan — ná fiáin a 
ligeanns amach ál . . . 24 airdeall. 

tís. Agall le glaoch ar éanacha óga 20. 

tiscint b. Tuiscint, bá leis an té a bheadh i dtrioblóid. 

— dhomhain acub 19 (ag tagairt do na Mairtínigh 

a thugadh cuairt ar na daoine bochta i dTeach na 
mBocht). 

tiscinteach aid. Tuisceanach, báúil 24A. Fear — 
agus gnádiamhail go dhaoine bochta é 24. 

titeann. 1. Tagann anuas. Nuair 4 fhiocfas oíchean- 

faí dubha titfidh siad 20, . tiocfaidh siad 
(eascanna) anuas san abhainn ón loch. Nuair a 
thitfeas an fuarlach 20, nuair a thiocfas uisce ó na 
sléibhte anuas agus fuarlach a chur san abhainn. 2. 

(Le toirneach) Buaileann, Thí? an toirneach orthab 

20. bhuail tintreach iad, War deireadh a” sean 

dream “thit Íoirneach ann' le áit ar bith a 
bhuaileadh lasóg thinntrí 27.538. 3. Titeann agus 

cailleann an mheabhair. /S gearr gur thit mé 20. Bhí 

sé tite 20 (— an mheabhair caillte aige de bharr óil). 

4. (Le bád) (a) Téann go grinncall. Thosa na fóide 
4” sú an uisce a bhí á bhuala isteach agus leis a“ 
meáchan thit a' bád i nganfhios daof 24 streach- 
laíonn. Thosaigh sí a líonadh agus níor fhág sén 

spota go raibh sí tite aríst 27.301. . . . gan í a bhe 

a' déanamh uisce, mar dá mbeadh bhí baol titim 
eirí 24 bád. Sé mo chéad chuimhne beirt as a mbaile 
air thit bád móna orthu . . . 24 bád. . . . le faitíos 
go dtiteach sí sa gcala hal má bheach sí sáití "mach 
24 saor báid. (b) 'Titeann as a chéile, lobhann. 
d'fhan a' ceann [sin] sa duc beag i mBárr a 

Chaladh nó gur thit sí 27.662. Lig sé di [bád] titim 

19. 5. Tagann chun boichteanachta. Bhíodar “ré 

chomh mór sin, ní raibh cearc acub a scríobfadh an 
f-aoileach 19. 6. 'Téann as alt. Tá slinneán tite aicí 
[bó] 19, 20. 7. — amach ina . .., tagann chun a 

  

bheith ina ... Ag íjjm amach 'na mbeaitsiléaraí 
19. 8. Tagann (aniar, etc.). Tá an f-iasc ag titim 

aniar 20, . . . ag teacht aniar ina mbáirí. 9. — ar. 

Thit an t-ól air 20, bhain an t-ól a chiall de. 10. — 
as. Thit an t-anam as 20, bhuail an-fhaitíos é, chaill 

sé a mhisneach, 11. — chun. Tite “un saibhris 20, 
éirithe saibhir. 12, — fánach) do, tarlaíonn do. 
Thit sé 'mach dom a thíocht ann. . . 24... ach 
d'fhéad na leads ar thit dhíobh a bhe istí a bhe gáirí 

27.275. A cur tuí a bhí an fear agus thit sé dhó a 

bheith air a' talamh . . , 27.466. 13. — faoi, téann 

chun donachta de bharr. Tá sé a“ fifim /aon aois 

anois . .. 24. 14. — i, téann i ngreim i. Nuair a 

bhlaiseach sí i gcónaí dó is a” titim ann a bhí a dúil 
24. 15. — in aghaidh, éiríonn naimhdeach le. 
Gheofá ciall i ndaoine a thiteadh in aghaidh a chéile 
..... 24 aghaidh. 16. — isteach, tarlaíonn. Réir mar 

a thuite sé isteach ná amach 24. 11. — isteach ar. 
Tá sé a" tuitim isteach air mheál mór airigid 24, tá 

meall mór airgead le fáil aige le huachta, 18. — 

isteach ina . ..,, tagann chun bheith ... Coailiw 

Mike agus é a” titim isteach in fhear óg 27.623. Tá 

sí ag titim isteach ina bean 19. Ag titim isteach i 

tochasach 

ndeich mbliain is trí fichid 19. 19. — le, éiríonn le. 
. mara bhfuil an saol ag titim ceart léi 20. Dá 

mbeadh an saol ag titim leat . . . 20. 20. — ó, 
tagann ó, bíonn á rá ag. Bíonn /focla barrúla ag 
litim uaidh 20. Is iontach an blogam cainte thit 
uaidh 20. 21. — siar, téann chun donachta. Tugaim 

faoi deara go bhfuil do chuid beithí a“ titim siar an- 
mhór . ... 24. 

titim bó, Bhí — imeartha orm 20, ba mé an té ba 
deireanaí a bhí le himirt. 

tiubh /t'uw,, /tu/ aid. 1. Líonmhar. Cho fiu leis na 

druideanaí air bhara na gcrann 24 barr. Tá siad 

chomh — le priacháin 20. A ra tumannaí féir a” fás 

ann cho tiu le do mhéarachaí 24 scrathach. Chomih 
— is fá gaineamh ar an trá 19. 3. Dimheabhrach. 

Tá cloigeann air chuid acú go — leis a” gcloch 24. 

Siad na Íoecí iad, bhí siad cho — le turnapa bán 24 
feidhce. 

tiucair b5. Cúis, siocair. 1. (Le tinneas), — bháis 20. 
Níor tháinig an bás ariamh gan — 20. Ní bhfuair 

sé — mhór ar bith 24. Thug sé — dhó fhéin 20, . . . 

cúis tinnis. Ní — ach tiucaireachaí 20. — bheag 

mar a bheadh scríob ó dhreis 24 ábhar. 2. (Le 
achrann). Ní mórán — a d'iarr sé 20 .. . údar 
achrainn. 

tiucarach aid. Tugtha do. 1. — d'fhuacht 20. — do 
shlaghdán a fháil 20. 2. — don ól 20. 

tiúin b. T4— chomhrá 20, bainte amach ag comhrá 
go sásta. Fr. iúin. 

tiútimínteacht a. br. Fidleáil 20. 
tiúitl /tu:tl'/. Dada airgid. Ní raibh — acub 20. 
tiunc /tunk/. Dada. Deabhal — a fuair sé 20. Níl — 

ar bith orthab 20, níl airgead ar bith le fáil orthu, 
tiús : fibheas. 
tlú /. 1. Nuair a bheirinns braon óil orthu bhéaradh 

siad caint gon — leis a” bhfarach cainte a thaganns 
orthu 24 farach, . . . bhainfidís caint as an tlú féin. 

2. Cáca -- 19, cáca a bhruití ar an tlú. 
tnúthán : srufán. 
tobac /. — na críostaíocht le dó 19 — tobac an tór- 
raimh. 

tobainn aid. Tobann. Bhí sé [duine] an-fobainn 20, 
s.... faghdach, Ffr. toibeann. 

tobar /. Go dtóige an deabhal go — na Luatha thú 
chúig mhúle taobh thíos d'Ifreann 20 — eascaine. 

tóbar /to:bor/. 1. — a fhabhairt do dhuine, duine a 
dhíbirt. Thug sí — dhó 31. Thug sé — gmach an 

doras dób 19. 3. Scaoil — léi 19, tabhair cead a cinn 
is a coise di. F/r. tópar. 

tochailt a. ór. Cuire mé do shrón a” — sa lachach má 
fháim focal eile uait 24. 

tochas /. — do dhrama, dada. — do dhrama ní 
gheobhfá ar mhuca 20. Ní bhfaighfeá — do 
dhrarma air 19. 

tochasach aid. A bhfuil tochas ann. Deir siad nuair 
4 oeríonns creath [cneá] an-— go mbíonn sí a” 
creasú 24. Deoun mórán ní ar biúh ..., Níos 
tochasaí ná coileán óg 24. “Deoul fear a chonaic mé 

ariabh” a deir sé “cho — leat, shíleá gur ort tá 
dreancaidí Chúige Loen' 24. Cho — le sean-asaí 
Beáltaine 24. 

 



tógann 

tógann, -gáil : fóigeann, -geáil. 

iogha' ajd. Den togha. Bhíodar — 19. Tá an cosán — 
19. Feicear “um fhéin go bhfuil mé — 19. 

togha? /f. ís tú — an domhain 20, is tú is fearr ar 
bith. Té siad ag dfonamh — 39, tá ag éirí leo thar 

cionn. 
foibeann aid. Tobhann 20. 
tóigeáil b. 1. Coinscríobh. A,Ar a” — a bhf a” téacht 

a rinne sén tseanmóir 27.107. 3. Tá go leor — 
beatha aige 20, tá sé mórshách. i 

tóigeann. Tógann. 1. Cuircann léas ar. Á dfóig/eadh 
diallaid thú . . . 20. Tóigthe de bharr ne djallaide 
20. 2. Aistrionn (móin) ón bportach lena cruachadh 

nó a tabhairt abhaile. Níor thóig muid aon fhód fós 
20. 3. Táirne a bhí tóigthe aige 20, a bhí imithe 

isteach ina chrúb. 4. Beireann (ainmhí) ar. Thóig sí 

[cú] é [coinín] 20, $. Glacann an t-ainmhí fireann. 
Thóig sí stail 20. Thóig sí tarbh 31, 6. Cuireann in 
alt arís. Tóigeadh slinneán aicí 20. An bhfaca hí 
slinneán á thóigeáil ariamh — ceachtar agaibh? 20. 

7. — amach, iompraíonn (corp i gconra) amach as 

teach, AAn raibh tú ann nuair a tóigeadh amach é? 
20. 8. — chun. Tóig aill aige 20, tóg cloch mhór le 

caitheamh leis. 9. — /é. Ó /hóig sé a láimh leis an 
teach 20, ó thosaigh sé ag obair ar an teach. 10, 

Toghann. Thóig eíseann a ghoil go na Stdtaí agus 

d'fhan mise sa mbaile 27.263. 11. (a) Tóig foighid 
20, bí foighneach. (b). ... 1hóiceá suantas dhaofa 

har pháistí eile 24 bricíneach, thabharfá faoi deara 
iad . . . (0) Hóig mise lán mo shúl go maith dhaof 

g goil harstu . . . 24 aireach, scrúdaigh mé go maith 

iad. 
tóigthe aid. bhr. 1. D'imigh sí [capalll — 20, . . . an- 
sciobtha. 2, Go dimhin, tá mé — leis 20, . . . tá mé 
thar cionn dá bharr (le searbhas]. 

toil'. Teir. Bhí — eicínt a' baint lei har mhí ar bith 
eile ach mé bhí bu dhé — a ghantain agus a ghorta 

é 24 Iúil. Tá sé ráite ariamh gur air an iarann atá 

an toill . . . 24 taisce. Níor airridh mé iad á rá am 
ar bith cad a bhain gon — nó an geasa nó cosg a 
bhí eiri an chuach gan glaoch air Lá Peadar is Pól 
ná woe sin amach 27.1299. Bhí — e&eicíní air 
chlainne Molamhna . . . go rabh siad claonta gon 

ghadaíocht 24 clann. . . . go bhfuil tuil air mhúile 
gan aon síolrú a dhíona ó bhuail sé cick air Mhuire 
Máthair fadó 24. 

toil,? -íocht, -teanach : tuil, etc. 

toil dheona : tuiliúna. 
toilleann : tilleann”, silleann. 

tóin 5. 1. 7 mo thóin, i mo dhiaidh (le béic, etc.). 

Chuir sé béice in mo thóin 27.324. Búir agus béice 
dhá chuir ina dtóin. . . 21.67. . . . sa rann eascainí 
a chuireadh siad in a d— 27.63. Diabhal go bhoss 
a' búraíl 'na d— dhá gcoinneál air a gcois air fad 
27.280. Mo chuail mhallacht amach a' doras duit a 
dhearg dhiabhail go “Black and Tan” an guimh a 

chuir sé na thóin ag imeacht 24 droim. Bhíodh sé 

a“cuir a” námhaid le buile nuair g chuireach sé fead 
in a thóin 24 námhaid. 23. Téann i ndiaidh, in 

aghaidh, a thóna, cliseann, lagaionn. (a) Agus nach 

bhfuil fear dá mhéad nach dtoen an oe a thóna 24. 
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Bheadh sé ag goil i ndiaidh a thóna 19. (b) Tá en 

ghaoth ag goil i ndiaidh a tóna 19, . . . ag lagú. 3. 
(a) — a bhugladh gr an mer, ar na fraightheacha, 
dul le mire (áthais, buartha). Is beag nach bhuail 
tonánta beaga a d— air an aer le ríméad 27.506. 
... bhuail sé a thóin ar na freitheacha le neart 
machais 24 crú. Is beag nach mbuaileadh siad a d-— 

air na fraigheacha léis a” smut a chuireann sé orthu 

24 tóigeálach. (b) “Dá mbuailteá do thóin air a” 

ngeilach anois' a deirm “ní shaorach sé thú' 27.776 

- dá ndéanfá do dhícheall. 4. Brejf, gr fhóin ar 
dhuine, Nuair a shroigh muid a“ teach b'fhrusta 

breith alt] thóin orainn 27.1348, . .. bhíomar 

tuirseach traochta, Tá a lá caifte anois agus is 

fursta breith ar thóin níos mó orthu 27.386. 5. Lán 

  

   
a thóna. . agus bainiú lán a thóna go léim as ann 
27.555, . léim mhór ...... gur bginiú lán a 

fóna go léi aisti aig ceann a” bhóithrín ... 

27.327. Bainiu lán a dtóna go mheala as a dream a 

ra ocras oru 24 dóirteann. 6. D'ime an mac go 

Meiriceá óg go maith as — the 27.700, . . . as taghd 
teaspaigh. 7. RjfA a fhóna. Tá rith a thóna ís a 

chinn anois leis 19, tá (an iomarca) cead a choise 

anois aigc. BA rifh a tóna is a cirtn ro-mihiór léi 19, 
8. Faoi mo thóin. (a) (Cúrsaí gléas iompair).... 

carr faoi mo thóin go Gaillimh 20. Dá bpósfá [bean 
shaibhir] ní /aoi thóin Thomáis a bheadh sé sin 
Iscútar] amuigh inniu ach faoi do thóin-sa 20. Tá 
éadach orthab agus bicycles faoina d— 20. (b) Gan 

fhios dom. 'Níf a' bruith mór ag na fataí nú” a deir 

sé leiche, 'bheadh siad leáite faoi do thóin” 24 
bruith. 'D'ime sí as Gaille faoi mo thóin . ..” 

27.51. D'ime sí faoi na thóin agus phós sí fear eile 

24... ach hainic a' múr faoi mo thóin . . . 24 

pluid. Bhí an bugchail báire go bháile air chúl clai 

isti i dtom faoi na d— agus i ngan fhios gon chuid 

eile dhúin cho maith 24 bradán. 9. — idir dhá stól, 
idir dhá chomhairle. . . . agus a fhóin eidir dhá stó[ 

céard a dhíonach sé 24 ceapann. Tá a thóin eidir á 

&fól anois 24, 10. Súleartt sí gurb ar g — éiríonns an 
ghrian 18, . . . gur duine íontach í. Níf aithne uirthí 

nach ar a — éiríonns gn ghrian 20. 11. (a) Tá sé 
[asall ag góil dhá thóin in airde 20, ... ag 

caitheamh a thóna. 'Ase/ a bheadh ag tóigeáil tóin- 

eannaí fút 20, id. (b) Ag imeacht ag góilt á d— in 

airde ó mhaidin go fuithin 20, (daoine) ag imeacht 

ag macnas go haerach ... 127. Chuir sé a thóin 

amach 20, thuirsigh sé é fhéin go mór ag obair. Tá 

a thóin amach anois aige 20, tá sé tuirseach féachta. 

13. Bhí a thóin amuigh ceart 20, bhí sé le cuthach. 

Bhí a thóin amuigh nuair a dúirt tú leis é 20. 14. (Le 
meisce). Tá a fhóin go binn aige 20, tá sé dallta. Tá 

4 thóin stróicthe 20, id. Níor thosaigh sé ag achrann 

ariamh go raibh a thóin osclaithe 20, . . . go raibh 

sé dallta, 15, An chuid is faide ó láthair. .... á 
dtagadh sé as — na hÉireann 27.196. ... á 
dtagadh siad as — a' domhain. . .27.198....a” 
nóid acu alá beó scapa go — a' domhain . . . 24 

Cloiseann. 16. Go —, go deireadh, ar fad. 

Mdámhasaí go — iad 20. Ní aon cheann acub go — 
nach lobhfaidh 20. Bhí sé i chuile dhuine go —



tóinín 

acub 20. VI. Ina —, idir a dhá chois dheiridh.... 
ciod a rinne sí [mada] ach a driobal a chuir ina — 

agus a ghoil taobh shiar dom 24 aireach. 18. Deoul 
craith” in a thóin, tá sé bánaí le na lá 24, níl tada 
fágtha aige. . . 19. Gála (óna 24 bád, gála a bhí ina 
chóir. 20. Buinne na tónach 20, an buinne 

íochtarach sa gcliabh. 21. (Leaganacha eile). An 

gcorraíonn mo thóin mo ghúna go deas? 19, an 

luascann mo ghúna go deas nuair a shiúlaim (— 
bean ag fiafrú an 'iompraíonn' sí an gúna nua go 

hoiriúnach). Fia/raigh de mo thóin i gcogar cé 

mhéad ráithe ó Shamhain go Nollaig 19 — Focal a 

déarfaí le duine ró-fhiafraíteach. Do fhóin dífis 
amuigh! 20 — le coileach a bhlaodh ag an doras, 22. 
— ghainimh 20, eireaball an lugaigh a bhíonn lán 
le gaineamh. 23. (An fharraige). .Ág éirí ó fhóin 20, 

an-gharbh ar fad. 
tóinín b. Cé hí an tóinín rite? 20, cé hí an cailín 

beag? 
tointe /. 5/8. — fada na hóinsí 20. 
toirneach b. Deoch mhór. Is dóigh gur ól sibh — 

phórtair 20. D'ól sé — 20. Ní ghabhfadh — go 
maith dhó 20. 

toirneáil 4. br. Siúl go mall. Bhí sé ag — leis 20. Tá 

tú ag — leat, bail ó Dhia ort 20. Ffr. tovaáil. 

toirnéis a. br. Torann. Ná bí ag — 1! 20. Bíonn sé ag 

— ó oíche go maidin 20. 
fóirpéiseach aid. Mórbholgach 19. 
toirt b. 1. Tá — gan tairbhe agat 19, . . . rud mór 

gan mhaith. Ní raibh — fiaigh ná fionnóige le fáil 
20, ní raibh dada ... Má fhaigheann tú — do 
chodach ar na beithígh ná tabhair abhaile iad 32, 

. oiread is a chothódh thú ... Bhí — cíoch 
Jfhatai aige len aghaidh 24 ocras, . . . carnán araibh 

cloch fhataí ann ... 2. Ar an — boise 20, ar an 

bpointe boise. 
tóirt b. Droch-íde, tónaiste. Ná fwg aon droch-thóirt 
ort fhéin 20. Nach é a thug an — air fhéin 20. Efr. 

tuairt. 
toiseach /. Tosach 24, 31. 

toisíonn. Tosaíonn 31. 
tolgadh a. br. Is fada dhá tholgadh thú 20, is fada 
thú á [bualadh] thuilleamh, is fada é ag dul duit. 

tolgan a. 5r. 1. Stróbh. Mí — ar bith air é 20. Dhíon- 
fadh sé gan aon — é 20. 2. Tá an aimsir ag — 20, 

. . ag briseadh. Tó sé ag — báistí 20, ag brath ar 

bháisteach a dhéanamh. Tá mé ag — innis 20,... 
chun a bheith tinn. 

folgtha aid. bhr. Tá siad [práta] — 20, tá siad 
fabhtach. Tá an aimsir — 20, . . . briste, 

tolladh a. 5r. 1. — péisteach, polladh ó phéisteanna 

ar phrátaí. Tá bas air a” bhfata i ngeáll air thola 
péisteach 24 fata. 2. Bhí sé ag iarraidh mé a 

tholladh 20, . . . eolas a bhaint asam. 
toll-éadrom aid. 1. Neamh-shocair. Bád — 20, 

neamh-shocair cheal a dóthain ballasta. 2, (Le 
duine). Guagach, sifleáilte. Tá sé — sg gcloigeann 

19, Bhí sé — le ól 19. 
tollta aid. bhr. 1. An-fhuar is gaofar. Ba — an lá é 
20. Lá — fuar 20. 2. Cráite, uafásach. Ba — an 

scéal é 20. 
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tom /. 1, Dá mbeadh Jfocal searbh ar bith le rá le 
éinne aicí ní air chúl clai ná — a déaradh sí é ach 
le do bhéul 27.1197, 2, — fiasóige 20, féasóg mhór. 

tomaíl b. Cnuasach tom. Bhí — mhaith luachair ann 
20. Bhí — le n-ithe ann 20. — mhór mhillteach 
broibhe 20. 

tomanach aid. Bagrach (leis an aimsir). Tá an á — 
20. Tá sé sách — 20. 

tomhais : túis, úis. 

tomhaiseadóir : tuiseagóir. 
tomhaiseann' : tuiseann. 
tomhaiseann' : túiseann, úiseann. 
tomhaiste : tuiste, 
tomna /. 1. Gealladh, ogach. ... ní fhácadh sí sin 

go dtiúradh duine eicínt — é thóirt treasna 24 clois- 

eann. Níor thug sé — ar bith dhom go dtiúradh sé 

a vóta dhom, ná cé dhó a bhéaradh sé £. Is fada a 

chaith sé a” siúl lei sul má fuair sé tumna uaithe go 

bpósadh sí é 27.1465. . lumna mór a bith níor 

hug sé dhom ná sása air bith sa doun 24 failíoch. 

2. Dea-chosúlacht (i dtaobh na haimsire). Ní — 

maith ar bith atá ar an lá 20. 3. Ní raibh aon — 
maith aige dhó 20, ní raibh aon ghean aigc air. 

tomnaíonn. 1. Mionnaíonn gan rud a dhéanamh. N7 

aon mhaith dhuit liom, tá sé tumnaithe agam 20, tá 

mé tar é a ghealladh nach n-ólfaidh mé é. A. 

Deabhal a n-ólfaidh mé é. B. Ná tumain é 20. NI 
mé ag goil mo thumaint fhéin leat 20, níl mé chun 

a mhionnú (nach n-ólfad) toisc go bhfuil tú á 

thathaint orm. 2. Níf mórán bainne ag an mbó, ní 

dhá thumaint é 19, . . . ní á dhiúltú é. 
fomsacht a. br. Iníor, tiomsú. Beijfhí air aon taobh 
dó a” — leó 27.423. Bhí siad [beithígh] ag — ann 

20, .... ag ithe. 

tónacán /. 1. Páiste trom ramhar 20. 2. Duine beag, 

ramhar gan mórán “brí 20. 

tónáiste m. Droch-íde, íospairt. Thug sé — dhó 20. 

tonn 0. 1. /sfeach faoi thoinn 20, isteach ón bhfar- 

raige. 'Ag jmeacht le toinn 20, . . . le bruach na far- 

raige. NJ — ó thír ann 19, níl aon trá ann (trá 

an-bheag atá ann). Thairn a bád a” ceangal agus tá 

sí ag imeacht [i] mbarr toinne 24, . . . ag imeacht 
le sruth ar an bhfarraige. 2. A dfug — ar trá, 

saibhreas mór. Thiúrfainn a dtug — ar trá air 20. 

Ní dhéanfainn é ar a dtug — ar trá 20. Dá mba liom 

a dtug — ar trá, agus is mór é sin, ní fhéadfainn 

seasamh leob 20. 3. — bhrochóige 19, scraith 

ghlugair. 4. Thastódh — níocháin uaidh 20, 

theastódh níochán beag uaidh. Cuir — níochdin 

faoi 20. 
tópar /to:par/. Tóbar (g.v.). 1. Thug sé — abhaile 

dhó 20, dhíbir sé abhaile é. Thug sé — amach dhó 
20. 2. Treo imeachta. fs é an — a thóigfeadh Cóil 

soir treasna na ngarrantaí 20. 
tor aid. 1. Gan dada (i gcúrsaí óil nó bia). Dhá 

mbeadlh duine ann a roinnfeadh rud is a d'fhágfadh 
é fhéin — 20. 3. — tar, an-tur. D'íosá lán do bhoilg 

acu — tar 24 fata. Á ithe — tar 19. D'ith siad lán 

a mbuilg go na fatai — tar, lí lé níor chuarta siad 

leofa 24. 3. Is — tar an chaint í 20, is neamhshúáil- 

ceach. 

   



torachán 

torachán /. Duine óg nó lao nach mbéadh fás faoi. 

Deabhal blas méadú atá sé a dhíonamh, séard é 

fhéin — 19. 
toradh. 'Sé mo bharúil, a deir sé, “nach n-íosa sé 

aon ghreim go thoradh na tahín níos mó' 24, .... 

go bhfuil sé in ucht an bháis. 
tóraí /to:ri:/ /. Duine a bhfuil radharc maith sa dor- 
chadas aige, is nach mbíonn scáth air san oíche. 

Tórís a thugadh siad fadó ar fhear nó ar bhean a 

mbeadh an-léargas acu oí an-dubh 24 léargas. 

tórainn P. Teorainn. 1. Bhí cupla ceann aici taobh 

amuigh de thórainn 19, . . .. cupla páiste neamh- 

dhlisteanach aici. 21. — cinn, cloch i dtalamh le 

ceann amháin den teorainn a mharcáil. Cuiriw 
cloch fhada síos in chaon phoul acú agus fágú cuide 
dhuich an uachtar le feiceáil. Bu shin iad na dá 
fhórainn cinn 24. 

tórainneach 4jd. 1. Sínte le teorainn 20. 2, Dian 
cinnte géar maidir lena chearta féin. Fear — go 

math bhí ann in chuile bhealach dá ra siúl leis 24. 
Sé an fear is tórainní bhí sínte leat ariabh, an chearc 

héin ní fhéatach seasa air 24. Duine an- — é a mbun 

gratha, cut bradach a gheouch brabach air 24. Sin 

é an fá a ra Sé go — air iad a bhe baintí ceart 24 

maitheas, ... 8gO taibh sé chomh géar is 

pointeáilte. C/. dórainneach. 

tóraíocht 42. br. Cuartú. — snáthaide móire i 
bhfásach 19, tóraíocht nach n-éireodh léi. — dhuif 

gan Jfáil! 19, nár fhaighe tú an rud atá tú a 

thóraíocht. 
torán /. Péist bhán dheargchloigneach a bhíonn sa 

gcapall, agus sa talamh, “wire-worm” 19. 

torann /. 1. “Deoul an oiread agum ', a deir sé “agus 

a dhíonach turn [torann] air chloch” 24 oiread, 

deabhal pingin agam. 2. Níor fhan sé le — a chos 

20, rith sé leis faoi dheifir. 3. Agóidíocht. Mara 

ndíonfaidh sib — ní bhfaighfidh sib ceart 20. 
toras. 1. Aistear gan tairbhe.. . . agus nach mbeadh 

ann ach turas dó 21.1150. Is tú a chuir an — ort 
fhéin 20. 2. In aon —. (a) D'aon ghnó 20. (b) 

D'aon ghnó le magadh a dhéanamh. IS é an chaoi 
a raibh sé in aon — leis 20, ag magadh faoi. 3. — 

Mh'rocha leat! — Mh'rocha go hÁrainn leat! 20. 

— Mh'rocha go Geansa leat! 19, nár fhille tú! 

torbad /. Torbán 19. 

Torcach /. Duine as an Tuirc, 1, Scrúd/adh sé an — 

an chaoi a bhí air 19, ghoillfeadh sé ar an duine ba 

chrua croí. 2. Gao/rh a bhainfeadh an tsróin den — 

20, gaoth fhuar fheannta. 

tormach' aid. SJapar — 20, úth méadaithe le linn 
tormaigh. 

tormach' 4. ?r. Tórmach. Tá sí [bó] fosaithe ag — 
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20. Tá — maith díonta aici 20. Ag — bhíos an bhó - 
nuair atú lao intí 20. 

tormán : formán. 
tórmhar aid. Tóiri — ar an ól 20. 
tornáil a. br. Toirneáil (g.y,). Bhí mé ag — liom 20. 
tóró. Agail spreagtha tairb. — — / 19, 20. 

torrach aid. 1. Tá sé — ansin 19, tá meall mór air 
(ceann tuí a mbeadh droch-chaoi air). 2. Tá an /-aer 

— je báisteach 20, tá cosúlacht báistí ann. 

  

  

tralaí 

torraic b. Turraing, tuairt. 1. “B/och sin anois aige” 

. 4” tóirt a' toraice dhó a chuir an oe mhullaí 
amach sa bpoul móna é 24. Báire an-gharbh bhí 

ann aig na toraicí bhí siad a thóirt dá chéile 24. 
Chuir sé — ann 20. 2. Cúl — , cúl taca. Ní raibh aon 
chúl — aige 20. 

tórramh 5. /s geal! le teach — é 20, teach é a bhfuil 

an-chiúnas ann. 
torfán /. Gamhain beag gan biseach 20. 

tos /. “Measure”. — beag a fuair mé 20. Thug sé — 
maith uaidh 20. Ejr. tus. 

tosach /. 1. Bhíodar ag goil “un tosaigh leis 20, 

bhíodar ag dul chun cinn leis (an obair). Tá siad ag 

goil "un tosaigh 20, ag dul ar aghaidh sa saol, ag éirí 
saibhir. Nár fhéighe sé “un tosaigh dhób! 20, nár 

éirí sé leo! Sín é an chaoi a raibh an scéal ó thús 
deireadh go tosaigh 20. Efr. toiseach. 

tosaíonn : foisíonn. 
tost : sost. 

trá b. (s iomaí — is tiompall a chuir sí orm 20, is 

iomaí aistir a bhain sí [bó] asam. 

trácht /. Uachtar áirse na coise 20. Béal mo rhráicht 

20, an chuid den trácht atá le bun na lorga. 

trádóireacht 2. "br. Obair trá (baint fheamainne, 

tógáil faochan, etc.). Bhíodar amach ar an 

rabharta ag — 19. 

traein b. — ualaí, traein earraí. Níl fhios agum an — 

 peaisinearaí nó — ualaí bhí iníí . . . 24. 

traghnach /. Traonach 20, 19. 

traidhi 5. 1. Níor imigh muid go raibh — de lá ann 

20, go raibh píosa den lá caite. M'anam go raibh — 

de lá ann nuair a d'éirigh mé 20. 2. Cleas an —. 

Déanfaidh mé cleas an — leat 20, cuirfidh mé ag 

casadh san aer thú (le buille). Bhuai/ mé snaidhm 

de mhaide uirthi agus dá mbuailfinn ceann eile 

dhíonfadh sí cleas an — orm 20. 3. Buille. Thug sé 

— dhó 20. 
traiféisc b. Truflais. Té chuile — curtha ina bholg 

aige 20. 

imeáil a. br. Traimleáil 20. 
iol. Chaith mé mo láimh i d— 20, chaith mé 

i gcártaí, ar an mbord gan í a imirt. 

traisealach /. Traisearlach 20. 
tráithnín /. — Sitáil, fonn mór siúil. IS ionfach an — 
siúil até faoi sin 19. Tá — siúil i do ladhair 19. Efr. 

sráithnín. 
tráithnínteacht a. br. Siúl thart ansco is ansiúd go 
minic gan aon ghnó á dhéanamh. Ni] a fhios a'm 
cén sórt — atá air sin 19. 

trálach' /. Tálach 20. 
trálach”, Srálach (g.v.). Chaitheadh sé bhe ann-glan. 

Ní déanadh (sic) sé duit trálach ná giolcach a bheith 
feoite duiche ná an áit a mbeadh uisce éadrom 
27.821, 

trálaer : trólar. 
tralaí io/. 1. Earraí beaga. . . . ocasfóirí agus siopaí 

beaga a” díol milseáin agus tralaí beagareile chomh 

maith 27.679. . . . gch bhí siúcra, tae agus trealaí 

eile dhá dhíol acu chomh maith 27.710. 1. Tá sé ag 
imeacht go na — ar fad le goirid 24, ... ag 
cailleadh na meabhrach, ag dul amú. Chuir sé ar a 

    

    

 



  

trangáilte 

chuid — é 24A, chuir sé ar an eolas é. Bhí na — 

cáilte a” leacht as Gaillimh aige 24, bhí an 

mheabhair caillte (de bharr meisce) aige... . ceoar 

Dith nór cháil mé an trollaí 24 buaileann, nach 

ndeacha mé as mo chéill (le fearg is díomá). 

trangáilte aid. bhr. Trangláilte 20. Tá an teach sin — 

le troscán 20. Drisiúr — le soithigh 20. 

transam /. Tó an-— aici 19, tá tóin leathan aici 

(bean). 

traoitheadh a. br. Ag — a bhoilg 20, ag díleá a chuid 
bia. F/r. sraoitheann. 

traonach : traghnach. 
traschaint 5. Glaschaint, caint ghoibéalta. Ag — fe 

chéile 32, 
trasnaíocht a. br. Cur i gcoinne, argóinteacht. Tá sé 

ag — orm 32. 
trasnán : froslán, 
tráth. 1. — coiligh, tráth a nglaonn an coileach. Is 
gur minic gur bé an chéad trá coilí chuir sgap aniú 

24 scéalaíocht. A' faire air a' chéad — nó an dárna 
— coili 27.316. Tráití coiligh 24A. 3. Uair sa naoi 

d—., uair an-annamh. Js mínic le cómharsa nach 

dtoen ach uair sa naoi d— isteach in aon teach, 

seasamh go cúthal taobh isti gon doras .. .. 24 

aghaidh. 3. — is uain, tar éis achair áirithe. — is 

uain bhí an bád seo ag goil Gaillimh 19. — is uain 
casadh é go Gailliamh 19, 4. Chaoin sí na seacht 

d— 24, chaoin sí go leor. Bhí an bhean bhocht a” 

caoine na díráití ó cailiú a fear 24 tráth. Bhí an 

oiread cúth ag a' ngrabaire i ndia an chapaill is gur 

chaoin sé na tráití ina dia 24 cimlíonn. 
tráthúil aid. Oiriúnach ó thaobh ama. Chomh — leis 
4 lá bán, bhris a” sioc sa tráthnóna 21.1238. Chomh 

— leis a lá bán cupla lá na dhiadh casú fear a rugú 

... . 27.884. Chomh — lena bhfaca tú ariamh. . . 

20. 
tra veailíos. B'in an oiread — uirthi 20, bhí an oiread 

gpiobal uirthi. 

treabhaire /. Fear misniúil. Bg — gn fé a déarach 

aon cheo le Charlie ... air a' mbaile 27.721. 
B'fhéidir go rámhailtí eicínt eile a bhuail é ach ba 

— an té a déaradh é 27.338. 
treabhann. Cartann, tochlaíonn. Tá'n pháirc freafa 

ag na beithí go bhárr a” síorbháisteach 24. Catha 

muid fáiní a chur sna muca tá an áit treafa acu 24. 
treabhsar /. Bríste. É síd ag cuir — air 20, é siúd á 

chothú, á choinneáil ag imeacht. 

tréadán /. Treaghdán. “Lua an Dúnaí' [Luaith an 

Domhnaigh] bhíodh na sean-ndaoine a chuir air na 

beithí fadó a' marú na dtréadáin iontu 24. 

treafach /. Capall ag treabhadh. Níf aon f— i dtír a 

bhfuil leath ag [aige] air faoi úm 24. An áit a bhfuil 

— míshásúil, catha cinnire a bhe aige g'iarradh é 

choinneáil staidéarach 24. Treafachaí an-sásúil iad 

leis a” gcinnireacht 24 cinnireacht. 

treaghdán : tréadán, troigheadán. 

treallús iollús, 
tréan ajd. 1. Láidir. Chomh — leis an ngaoth 
Mhárta 20. 2. Fairsing. Bhídís le fáil go — 20. Iad 
ag imeacht an-— fadó 20. Chomh — le druideachaí 

20. Tá na tithe — ann 20. Ná cuir — é [síol] 19. 3. 
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“Tapa. Tá tú ag shúl ró-thréan 19. Ag imeacht an-— 
19 (le capall). 

treanach. — áir), beagnach. Bhí sé — air a bheith 

chomh dona leis 27.1442. Bhí maidin Domhnach 
Cásga — a bheith chomh maith léiche 27.1457. Bhí 
sé — air a bhe cho dona le blianta na bhfataí dubha 

24 cathann. Bár air a' mt-ádh bhí sé — air a bheith 
grúile aca nuair a thug a” maide rámha 27.1442. 

Bhí sé — a bheith ina chainteoir chomh maith le 
Parnell 27.1442. Mbu [mura] raibh sé chomh 

feisicúil len athair bhí sé — air a bheith 27.1442. 
tréanadas /. Tréine. Le feann — báistí 19. 
tréas. 1. — a chur ar, bleid a bhualadh ar, araoid a 
chur ar... . níchuire mé aon — air 24 beannaíonn. 

... nuair a bheitheá a mbád gan aon — a chuir ar 

aon nduine ar a' mbruach nach 'r aithin tú . . . 24 
scanraíonn. Níor chuir sé — ar bith air 20. 2. — a 
chur, Bafraí. Ach ní chuir mé aon — cad a bhí siad 

4” goil 24 spailpín. 3. Cáin, fíneáil. Ar cuireadh — 
ar bith air? 20. 

freasfhaobhar /. Faobhar chun troda. (Sa scéal- 

aíocht) Chuir sé seacht bhfaobhar ar a chlaidhmhe, 
frí fhaobhar agus — . .. 20. 

treaslóg b. Tinneas idir ladhracha na gcos 19, 20. 

tréasmuiste. Cé is moite. Ní fhaca mé aon fhear a 

tíocht a bhféatá 'smig the goat” a thóir! air, — go 
na lads óga ghrána . . . 24 cab. 

tréatúlacht : créatúlacht. 
treasna. Trasna. Craiceann — 20, craiceann (láimhe) 

a bhfuil na roic ag dul trasna ar a cheile ann. 

tréigeann. 1, — an ghrian iad 19, baineann an ghrian 
an dath astu. 2, Wó go díréice an eala an snámh 24, 
go brách. F/r. sléiceann. 

tréigthe : stréigthe. 
tréimse ó. Tréimhse, Tréimsí breá gréine 19. 

tréipléiseach, mtréipréiseach; 2jd. “Teanntásach, 
bladrach 20. F/?. trípléiseach. 

treise b. Bua ís — agad ar do námhaid! 20. Bhí an 

— aige air 20, bhí sé níos fearr ná é. 

tréitheach' aid. 1. Fairsing, Bíonn sé — ag fás ann 

20. Bhí iasc — ar an bhfarraige inniu 20... .. ag 

ceannacht muca go —20. 2. Deisiúil, saibhir. 

Dream — a bhí iontab 20. Fear — é 20. 
tréitheach? ajd. Tréithlag 19. Fóg/aidh sé tinn — é. 
nuair a bheas sé réidh leis 20. 

treochailte /tr'oxirt'a/ aid. Trochailte. (s minic le 
na leithide a bhe deou()ta cantalach — ... 24 

feadaí. 
freolach aid. Leochaileach, mífholláin, Tinn — 20. 
treolaí aid. 1. Aireach i dtaobh na sláinte is an chom- 
póird. Wach tú fá — ort fhéin 20. 2. Teolaí. Te — 
20. 

treoraíocht b. 1. /s deabhlaí an — a rinne sé 20, is 

breá mar a rinne sé a bhealach. 2. Ní raibh aon — 
ann 20, ní raibh aon treallús, aon dul chun cinn 

ann. 
trian. 1. Chua sé — thraom ag éisteacht leis 24A, 

ghoill sé go mór orm, 2. Js — síos air é 20, is mór 

an t-údar cráite dhó é. 3... . gur beag nach gcuir- 

Jfheadh sé — siar thú 27.1321, nach ngoilifeadh sé 

go mór ort. ... go Á-óirithe mar buil sé pósta 

   



cillin 

cuireann sé — siar é 24 gruaig. 

frillín /. Ní raíbh trioblóid ná — air 20, ní raibh 

cúram ar bith air. 
trilseán : troilseán, troisleán. 
trinseáil a, ?r. Lánú (prátaí) 19. 

trioblóid b. 1. — páiste, — clainne 20, luí scoil, 2. 

Bás duine muintire. “—” a deir Jack, “4 mháthair 
seo” 27.464. 

triollús /. Treallús, dul chun cinn, Ní raibh sé de 
thriolhás ann 20. 

triollúsach aid. 1. Teanntásach, bunáiteach. Bhí sé 
ró-thriolhisach 19. 3. Díogtaiseach. Gasúr — 20. — 

ag a chuid oibre 20. 
triomach /. Iatacht sa díleá 20, 31. 

triopálach aid. Ní fear — oibre é 33, ní fear duth- 

rachtach oibre é. 
trípléiseach aid. Tréipléiseach (g.v.). Bean réidh 
nach mbeadh an-— 20. 

triucair b. Siocair. Is minic a díontar fouil mhór le 
beagán — 24 fouil. Bhí fear a cuir síos dom air a' 
— a tharraing a' chainnt sin 24 fairsin. 

triuf /. Ní chuir mé suim deich — ann, . suim dá 

laghad 24 óbhar. Ní thiúrfainn deich — air 19, ..... 

dada air. 
trócaire 9. Nár fhaighe mé — mara n-insí mé dhuit 

é 19, caithfidh mé é a insint duit... 

trochaílte : treochailte. 
troigh. Dhiún — mo choise ghabhfas mé níos foide 
20. A. An ngabhfaidh tú ann? B. Dhán — mo 
choisf 20. 

troigheadán /. Treaghdán, míol gruaige 19, 20. Bhí 

a chloigeann lán le troigheadáin 20. Ffr. tréadán. 

froilseán /. /trailja:n/. Greim “an chábla” sa 
gcniteáil 19. 

troimeacht 5. Dorchadas (datha). Féach a" craiceann 

Preó dearg atá air a” lao sin agus 4” — gtú sa dath 

24. 
troimeas /. Tinncas, laige. . dhe go leór tinneas 

né truimeas a. fheiceas hí a” goil dhó 24 scamhóg. 

troimse /tri:mÍa/ b. Lagar, meirfean. Chuirfeadh sé 
— ort 19, 

troisleán /trailL'a:n/ /. Trilseán 20. 
troithín. Tá — siúil i do ladhair 19, tá tú an-siúlach. 
C/. tráithnín siúil. 

tróláil a. br. Iascach le trál 20. 
trólar /. Trálaecr 20. 

trom. 1. Chomh — le bró mhuilinn, . . . le luaidhe 

leáite 19. . . . leis na clocha glasa 31. Marar — nó 
“e leis é, beidh sé aige 20, déanfaidh sé rud ar bith 

lena fháil. 2. Tá sé an-— ann 19, . . . an-choitianta, 
an-fhairsing. 3. Stuacánach. Fear douin trom é gan 

focal subháilceach aige g'aon nduine beó aon tá sa 

mbliain 24. B'fhrust aithne dhom go 
bpléascach sé . . . mar d'aire mé an-trom é a goil 

harm fé fada 24. Duine a bhreathnódh — ort 20. 
tromachan 4. br. Tromaíocht (ar) 20. 
tromana. Lochtaíonn, cúisíonn. fs mór a fhrom na 

dhiadh orthu faoi nach raibh siad j bhfad níos 

fiathúla dá chur ann 27.444. Má bhí fear ann a 
throm orthu, bhí fear ann a thóig a bpáirt 27.1176. 

Trom go crug hana air 24. Ní math an éadáil a” 
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goil sa gcathaoir é an lina) fhínise, mar troma sé 
oru 24, 
tromchodladh /. Siúl trí chodladh. Bíonn — ag 
fíocht air shid 24. Deir siad go siúlfá ar an uisce le 
— 19. 

tromchosach aig. Trom ag siúl 20. Ní fhiucadh fear 
trumchosach i nganfhios ag an doras 24. 

iromchroíoch aid. Trom meirbh (leis an aimsir). Lá 

an-— é 24, 19. ... is iomaí uair chiúin dhorcha 

“fhromchroich” mar a hugadh na mná air a leithide 
..... 24 brocgheal. 

tromlacht ó. Slua. Ní gon — mhór mar sin é 20. Ní 
raibh aon — mhór ann 20. 

tromluí /. Siúl trí chodladh 19. 
troscadh. Dhá mbeitheá ag goil a chodladh i do 
throscadh, tabhair beithígh ar an aonach agus 

deabhal a bhfiafrór dhuit cáil nú ag goil 20, dá 
mbeitheá beo bocht ... B'fhearr fíom a ghoil a 

chodladh i mo throscadh ná aon cheo a iarraidh 
orthab 20. 

troslán /. Trasnán (faoi na rataí). Gu gra nuas go 
rataí, go thaobháin is go throsláin . . . 24 Nollaig. 

trú(a). Agall le glaoch ar chapall nó ar asal. Trá Jear 
anseo! 20. Trua! 20. 

truaigheach /truaix/ aid. Lán le trua (do). Ngach sib 
alá — do dhuine bocht 20. Duine — í sin, an 
créatúr 20. 

truaillí aid. Truamhéalach. Níf rud ar bith is truailí 
ná a” breanu air 4” siriam a” cuir amach muintir a 
tí as a dfeach 24 cuireann. 

trucáil, 1. a. Dr. Siobáil éagsúil. Is iomaí — dhionas 

iú dleiche [seanláir] 24 ócáideach. 1. (iol) 

Trucálachaí 20, bagáistí, giúirléidí. 
truic ó. Cleas 20. 
truiceáil 4. br. Cleasaíocht 20. 
truiceáilte aid. Cleasach 20. 
truiceálaí, truicsálaí /. Cleasaí 20. 
truiceanta aid. Cleasach 20. 
truicí /. Cleasaí 20. 
truimeáilte aid. Néata, cuimseartha. Tá sé [tobán] 
díonta deas — aige 20. Tá sí [bean] — amach 20, 

feistithe go pointeáilte, 
truip 2. Uair. An — chéanna a raibh muid ann 20. 

Bhí mé ann — 20. Ná bac leis, an — seo 20. 
truipear /. — ng gcoinneall 19, snáthadán. 

truipea(r)lach aid. Cruachúiseach friochanta. £s é 

atá truipealach fós 20. Siúl truipearlach 19. 
truisle /. Tá — sa gcapall sin 20, tá claonadh chun 

truisleáia intí. 
truisleálann. Baincann tuisle as. Truisfeá/adh mé 19. 
Dhá dtruisleálfaí é bhí sé marbh 20. 
trumipa' /. “JTew's harp”. Tubaiste an — or! 19 — eas- 

caine. 
trumpa? /. Duine flaithiúil. “Deoun — a chonaic mé 

ariabh” deir sé 'a b'fhearr ná é, bhí sé go mo 

chaocha le portur” 24 caochann. . . , gur mhaith a” 
— i dteach ósta fear acu 27.1029. Dó gastai ort i 
dteach ósta é ní raibh — ar bith ab fheárr ná é 
27.1120. 

trusálann. Crochann an t-éadach ar. Bean ó frusáil 
(fhéin 19, ag crochadh a cuid éadaigh aníos,



trust 

trust /. Cairde, Tá go leor — ligthe amach ag Dic 20. 

Ar —, at cairde 20. Ag ligean — leat 19. Pionta 

poitín a bhí tóigthe ar — aige 19. 

trustaí /. Duine iontaofa.... — maith é 24 láimh. 

trustann. Tugann ar iontaobh. Thrusfáinn 4” roinne 

Irúinne!] éisc a bheadh lá caraois agam leis 27.809, 

ní raibh sórt gadaíocht air bith ann. 

tú. 1. Wíor fhan — ná mé aige 20, níor fhan smid 

aige. Níor 'úirt sé thú ná mé, drúcht ná báisteach 

20, ní dúirt sé smid. Ní raibh thú ná mé as 20. 2. 

B'fhéidir anois go bhfeicfeá é idir thú is a' Dúnach 
20, . . . idir seo agus an Domhnach, 

tuafaise ó. Tuaifisc, bean liobarsach mhístuama. Ní? 

aon neart aig a' bhfear bocht air a bheith 

liodaránach, agus a“ — go bhean a buailní air 24. 
Deoul tuafaisí gho [ghabh] air thóin tí ariabh bu 

mheasa ná iad . . . 24. 
tuaifeallán /. “Convolvolus” 32. 

tuairigín /. Tuairgnín. — breá de bhean 20, bean 
breá láidir. 

tuairim b. — 's, beagnach. Tá sé dhá chloich dhéag, 

— 's 20. 
fuairt ó. 1. Fuair sí — 20, chaill sí leanbh. 2, — 
feirge 20, taom feirge. 3. B'aisteach an — a thug tú 

ort fhéin 20, . . . an t-anró a chuir tú ort féin (le 
aistear fada, ctc.). Efr. tóirt. 

tuar' /. — a thabhairt dóib ar an talamh 19, iad 

[éadaí] a chur ar tuar, — breá éadaigh 19, roinnt 
mhaith éadaigh ar tuar. 

tuar? /. Aoileach. Díona na beithí — gon pháirc i 

ngeall air a bhfuil sé a chatha go bháisteach 24, 

cartfaidh siad. . ., déanfaidh siad “praiseach' den 

pháirc . .. Tá an áit ina thuar acu 24. 
tuataí /. Aincolaí. Tá chuile mhileán á leagann air a” 

— bocht . . . 24. Bu mhéad [ba bh'iad] na tuatai bu 

mhó iad a chonaic tú ariabh 24. 
tuathal. Tual. — na bró mhuilinn 19, mol na bró 

tubaiste /. 1. — an Tí leat! 20. — na muc is na muin- 

tire leat! 20. — an pharáiste ort! 20 — eascainí. 2. 

Scéal amach leis an — 20, tá sé chomh maith (dom) 

an drochscéal a insint. D'fháea sé sa — é 20, níor 

bhac sé leis níos mó, ba chuma leis céard a 

d'éireodh dó. 
tucarach aid. Tugtha do. 1. Tá sé an-— don 

slaghdán 20. — d'allas 20. — do thinneas drama 

20. 2. — d'ól 20. Cf. tiucarach. 
tufóg b. Tuthóg,. Ní fhí — “jennet” é 20, ní fiú faic 

é. Níor thug sé seal na tufóige 20, . . . achar ar bith 
(gur cailleadh é). 

tufóigín b. Páiste beag, beainín bheag 20. Wach Fan 
— £ 20. 

tugann. 1. Ag íabhairt na fola 19, ag cur na fola. Nf 

fhiúrfainn deoir fhola le náire 20, bhí an-náire orm. 
2. Thug sí tuil ar é fanacht 20, thoiligh sí... 3, 
Tiúrfaidh mise faoin smuta dhó é 20, buailiidh mise 
é, 4. Deonaíonn, Thug Dia ná raibh aon cheo sa 
mbosca 20. 5, Hug siad suas hal má chríochna siad 

a'cúrsa bhí a ndícheal tóraí 24, . . . bhí a ndícheall 

déanta. 6, — amach, fógraíonn. Hug an sagart 

amach inniu go mbeidh an t-Aiffrion Cuimre air 

235 tugann 

Pé Dóna seo chugat 24 tabhair. 7. — aniar, 
feabhsaíonn rud a bhí go dona. Ní bréug air bith 

nach dtug sén teach aniar go maith 27.563. Ach ial 
intinn i gcónaí ar a” teach a thóirt aniar agus a chuir 
“an cinn 24 mac. 8. — anuas. Tá sé tugtha anuas go 
mór 20, tá sé [fear] tugtha uaidh go mór. 9. — gar. 

(a) D'airigh mé an torann agus thiúrfá torann air 

20, ... agus ba mhór an torann é. $/w é an 
buachaill atá glic agus tabhair glic air 20. Coinneall 
aicí agus tabhair coinneall uirthi, a deir daoine 20, 

. ... agus ba bhreá an choinneall í, a deir daoine. 

Scanraigh a raibh ar an mbainis agus tabhair 

scanrú air 20. Bhéará siúl air shiúl ach bhí sáil 
ionntu 24 ceanglaíonn. (b) Má thugann tú teach 

scoile na hAirde ar Shéipéal Mhac Dara. . . 19, má 

théann tú go dtí an áit (sa bhfarraige) a mbeidh do 
bhád agus Teach .., agus Séipéal .... ina líne 
dhíreach uait . . . (treoir i dtaobh seoltóireacht). (c) 

Thug siad an doras amach orthab fhéin 20, d'imigh 
siad amach an doras. 10. — - 4. br. “ ar. (a) 

Deabhal sábháilt a thug siad air 20. Pé brí sórt 
roinní tugadh orthab 20. Casadh deisit a thabhairt 

air 20. Ól an uisce a thugadh sé air 20. Meas tú an 

dtugadh sé róstadh ar bith ar an bhfeoil? 20. (b) 

... ach go dtug mé smear aithne air a“ goil hairis 

27.556. 11. — as. (a) Ceannaíonn ó shiopa. Ní 
thiúrfaidh mé aon fheoil as ar aon chor 20. Níor 
fhéad mé aon cheann a thabhairt as 20, ...a 

cheannach ann, (b) 787ug 57 g dórhain feola as 20, 
tháinig sí abhaile as [an áit a raibh sí ag obair] agus 
í ramhraithe go maith. 12. — chuig. . .. catha sé 

colaith nú a fháil a bhéaras aig an Áiffrion Dé 
Dúna é 24 greim. . . . a chuireas ar a chumas (i a 
chaitheamh ag) dul chuig an Aifreann... Thug 

Dia aige héin é 19, fuair sé bás. 13. — do. (a) 
Deonaíonn do... . gcá fhug Dé dó go raíbh an 

Jfeóchan "na chóir aige mar aniar duadh a bhí sé a 

séideadh 27.374. Thug Dia dhom nár fhiafraigh sé 
.... 20. Thug Dia dhó nach raibh an poll domhain 

20. (b) Cuireann ar a chumas. Ba í an (sídinte (hug 
dhó an obair a dhíonamh is a thug dhó an aois a 

fháil 20. (c) Ní tiúraí bolg g'anruith nó go mheacain 

anois 24 róstadh, ní bhfaightí bias ar anraith... 

Tá go leór eile nach dthirach bolg dhuiche 

mairteoil] 24 mairteoil. (d) Thug sé fhéin do na 

boinn ansin é 20, rith sé leis ansin. Thug sé [d]4á 

shiúl é 20, thosaigh sé ag siúl. Thug sé an bóthar 
síos dó fhéin 20, d'imigh sé an bóthar síos. 14. — 

-K a. teib. s- do. Hug sé mileán mór dhó 27.36, 

chuír sé milleán ... Thug sé an-chasaoid dhó 

faoina dhíonamh 20, lochtaigh sé é. . . Diabhal go 

leor meas a bhéarfas sé go Chaiptín Fitggerald 

27.27, a bheidh aigedo..... . ní bhéaradh sé aon 
mheas g'aon fhear á fheabhas á léigheadh sé é... 
27.41, Ní raibh aon fhocal cainte aicí le tabhairt di 
31, ní raibh sí in ann aon fhocal cainte a rá léi, 15. 

— faoi. Hug mé faon na boinn 24 cúramach, rith 
mé go scioptha. Thug sé faoi shiúl é 20, 32, d'imigh 

sé faoi dheifir. 16. — Je. (a) Tabhair leat an 

chathaoir sin 20, suigh síos ar an gcathaoir sin 

(agus tarraing chun na tinc í). (b) Tá sé [simléar] ag 

   



tuí 

“abhairt leis na deataí 20, ag tarraingt na deataí. (e) 

Tá sé ag tabhairt an bhealaigh leis ina dhiaidh sin 

20, tá ag éirí leis dul chun cinn go mall... (d) 

Déanann (codladh). Nach geárr a suan a hug tú 

leat ó bhí an suimreas ann 24 suan, . . . an suan a 

d'éirigh leat a dhéanamh. Á Jaighead a“ f-achar a 

bhí mé a' tóirt a” tsuain liom is brionglóidí a dhúise 

mé 24 suan. Má thugann an bruc suan fada leis. . . 

24 suan. Néal colachta a thug sé leis réis a dhinéir 

.... 24 aluachra. (e) Beithíoch nach mbeadh ag 

labhairt aon lao léi 20, mach mbeireann aon lao. 

Thug sí lao léiche 27.1426. Níor thug sí searrach 

ariamh léi 19. (i) Caitheann [oircad seo ama] thar 

a hionú. B'annamh léi cupla lá fhéin a thabhairt léi 
20, b”annamh léi a bheith, . . thar a hionú. — siad 

leob seachtain nó coicís 19. Céard a thug sí léithi? 

19, cén t-achar thar a hionú a bhí sí sular rug sí. (g) 
— sé dhá bhanlá ina phunt leis 20, déanann sé dhá 
bhanlá sa deilbh as punt olla (?). 17. — fé - a. Pr. 

... 4” tabhairt le rá gur a” cur an aghaidh Mhorris 

a bhí siad 27.771, ag tabhairt le fios 

beithíoch mór fiáin eile a raibh adharc amháin as a 

bhaithis air a gárdáil na corónach a tabhairt le rá 

cé chomh láidir is chomh comhachtach a bhí 
Sasana 27.778. Thug sé é fhéin le taspáint dhi 20. 

Thug sé le n-ordachtáil go raibh sé déanta aige 20, 

dhearbhaigh sé go raibh. . . 18. — ó. (a) Níor fhug 

Máirtín aon saol woe réis chomh mór is a (sic) 

chomh láidir a bhí sé 27.1179, níor mhair M. aon 

achar fada. B fhéidir le Dia go dtiúrfadh sé an lá 

amáireach uaidh 20, . . . go mbeidh aimsir bhreá 

amárach. Tiúr/faidh sé an ghealach seo uaidh anois 

20, mairfidh an aimsir bhreá le linn na gealaí seo. 

Tiúrfaidh sé an tseachtain seo go breá uaidh 20. 

Níor thug sé samhradh ar bith uaidh 20. (b) Ní 

fhugann sé [éadach] caitheamh ar bith uaidh 20. 19. 

— íos, aithriseann, dearbhaíonn. Tá go leor 

fugtha síos fúthab 20. Bhí sé tugtha síos le cailín as 

Bearna 20, bhí sé ráite gur chiontaigh sé le cailín 

..... Bhí sé fugtha síos mar gheall uirthí 20, id. Hug 

sé síos nach mbeadh aon tart ort ag obair aig a” 

gCoimimíneach 27.373. Hug a dochtúr síos gur 

“apoplexy” a cháil é 27.8. Bhí sé tórra síos in chuil 

am gur dream creidhínach feiliúnach a bhí sna 

Laighléisí Móra ... 17.11. 20. Suas (lo. 

Tugaimse suas do mhuintir an Spidéil é 20, 

amhdaím gurb iad is fearr. 

tuí. 1. — easca 24, tuí chíbe. (Is í atá ar na tithe 

ceann tuí i Mionlach). 2. — bhán, tuí (coirce, nó 

cruithneachta) triomaithe. Nf bhíodh an-fhairsne 

mhór — bhán in aon am ann 27.751. 3. Buaileann 
sé — srathra air sin 20, tugann sé greadadh buailte 

dó sin. 4. Bhí cur amach na — ann 20, bhí an- 

achrann ann (i dteach). 3. Teach—, teach ceann 

tuí. Tifhe — a bhí ann go dlí sin 27.679. Tithe — 

a bhí ar fad ionntu 27.138, 

tuicéad /. Ticéad 20. 

tuige. 1. Cad chuige? (a) (Le dhá). — dhá mbeadh? 

20. — dhá mba leis é? 20. (b) — nár leag mé ar an 

mbord é! 20, cé nár leag... — nár éirigh tú fós! 
20. 2. a. Fáth. Deabhal — ar bith 20. Ach inis dom 
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cén — 20. Bhí — leis 20. Sin é an — anois 19. 
Inseoidh mé dhuit cén — é sin 19. Chuile thuige!; 
chuile's — ! 20, ní inseoidh mé duit cén fáth. 

tuigeann : tigeann. 

tuí huí. Agall gáire, 

mé ag gáirí 20. 

tuil b. Dá mbeadh — m'intinne a'm . .. 20, dá 

mbeadh an scéal de réir mo thola féin... 
tuile b. 1. Tá — fiaga déanta aige 20, tá tuile mhór 
bháistí déanta aige. 2. Bhí sé ina fhuile liaga le hól 
ann 19, bhí neart óil ann. Bhí gliomaigh ina d— 

liaga 19, . . . an-fhairsing. 3. Bhuail — gháirí é 20, 
. racht gáire é. 

tuilíocht b. — infinne 20, 19, “saorthoil”. 
tuiliúna. Toil dheona. Rinne sé lena thuiliúna fhéin 
é 19. 

tuilleadh, -Heann : tilleadh, -lleann'. 
tuilleamaí, -ocht : tilleamaí, -ocht. 

tuilteanach aid. D'aon turas, Meas fá air cha sé — 
é? 24. Dheoun mórán mísg is toiltenaí díonta ná é 
a chuala tú ariabh 24. Ní ghlanach uisce Loch Éirne 
na dhia sin Bad] ach gur — a ghoid siad iad 24 
íocaíocht. 

tuinc ó. Láib bhréan, mar a bheadh i ndraein nach 
rithfeadh an t-uisce inti, f7 4— na sráide 20. — 
ghorm 20. 

tuineadóireacht a. br. Síorthuineadh. (a) BA/ sé ag 

— liom go mb'éigean dhoim an t-amhrán a rá 20. 

(b) Ag — feis ansin 20, ag cur deifrc leis. (é) Ag 

tuineadh le duine ag iarraidh achrainn a bhaint as 
20. 

túineann. Tathantaíonn. Bhí sé á thúint air 20. 
Thúin sé orm é 20. Ná bí dhá thúnadh air 19. 

tuirling /taurL'iNt'/. Tuairteáil, Réis a” fouirlingt a 
bainiú as a gcár nuair a fua sé har a” mballa. . . 24 
saor. 

tuirse. — 4 fáimhe, go leor oibre. Bhí an “Arbitra- 
lion court” air bun an uair seo agus iad a fáil — a 

iómha le déanamh 27.363. Bhí sé a fáil — a láimhe 

fe déanamh ó dhream tithe móra hart air Ghaille 
27.373. 

tuirseach aid. 1. Chomh — le mada 31. 2. Bhí an 
ghrian i dtalamh agus í — i dtalamh 20, . . .i bhtad 
i dtalamh. 

tuirsiú /. — a láimhe, go leor le déanamh. Bhí na 

gaibhne a' fáil tursú [a] láimhe nuair a bhí na 
capaill fairsin 24 gabha. 

túis 5. “Riddle'. Sin a fáis ort! 20. — mhaith ( 20. 
Ag cur túiseannaí 20. 

tuiseadóir /. Tomhaistceoir. Hwúg a — síos go ra naoi 
ngráine faoileach . . . 24 santach. 

fuiseann /tiÍan/ 24, /telsn/ 20. “Measures”. 1, Ag 
tois criathraigh 20. Thois an táilliúr é 20. Mé a thos 
31. This siad an pháirc 24. 3. Ag tois na talún lena 

— ” a deirim fhéin is thosaigh 

” dhorna 20, ag baint arbhair le corrán. 3. Is maith 
atá an áit sin toiste aige 20, is minic siúlta aige é. 

4. Bhí sé ag tois leis 20, bhí sé ag bagairt air lena 

dhorna, lena lámh. Ag /ois a dhorna leis 20. 
Toisfidh mise an maide seo ar an tóin a'd 20. 

túiseann. “Guess'. “Thosaigh sé ag túis” a deir sé 'cé 

bhí ann' 20. Tiúis! 20. Ní thúisfinn go brách é 20.



    

tuisle 

tuisle, -líonn : fruisle, -álann. 

tuiste /tiÍd'a/ 24, /teÍd'a/ 20. Lán le hól, ar meisce. 
Ní thiceá focal dá ra sé a“ rá ag slócht, brust aithne 

80 ra sé fuistí 24 slócht. Bhí sé an-toiste 19. Toiste 

drochmhúinte 19. Ní raibh aon mhaith ann ag a” 
gCoimmíneach go mbeadh ceann ['aghaidh an 
bhothair aige agus é a” goil abhaile agus é — go 
maith mar bhí sé 27,373. 

tuit a. 1. Cnuasach iasc sliogán. Bhain mé — bhair- 

nigh 20. 3. Carnán mór sliogán 20. — Chonóin 20, 
id. . 
tuiteann : titeann. 
tulán./. 1. Giodán crochta a bhfuil fás air. — fraoigh 

19. — féir 19. — cíbe 19. 3. Cailiú air a” — é 24 
fiteann, cailleadh ar an láthair é. 3. Duine ramhar. 
Nach é an — é 20. 

tumálann. Tiománann 20, 24. 

tumáil a. br. Tiomáint. Cuireadh “un tumála é 20, 
cuireadh ar theachtaircacht é. Caifhfidh ní ghoil 
“un tumála aríst 20, . . . dul chun bealaigh. 

tumláil /tumla:l'/ a, br. Imeacht thart ag tóraíocht 
rud le goid nó le fáil in aisce. Ag — feis ó áif go háit 
20. Ag — thart ann 20. Cé'd 'ós — atá ag imeacht 
ort? 20. 

tumlálaí /tumla:li:/ /. Duine a bhíonn ag tumláil 
(g.v.) 20. 

túnáil b. Gteadadh buailte. — bhuailfe 20. Ag 
tabhairt — dhóib 20. 

tunáladh a. 5r. Siúl mall. Ag — isfeach is amach 20. 

Ag — liom 20. 

tunánta /. Tionónta. Ná daoine a bhí ina gcónaí ann 
ba — ( iad 20. 

tunc. Sonc: Chuir sé — ann 20. De bharr an tuinc sin 
20. 

tuncaisí ío/. Greadadh buailte, Bhuail sé — air 20. — 
móra 20. 

tuncálann. Cuireann tunc (g.v.) ann. Thuncdil sé é 

20. 

uacht : úchta. 
uachtar /. 1. 4r — na talúna, ar an saol seo. Níf sé 
ar — na talúna 4” té a bhfuil beann agam air... 

24. Ní rabh sé ar — na talún in [a] am ... . aon 
fhear a sheas amach ar cheart agus cóir a fháil go 
thonánia . . . 24. 3. An chuid uachtair de cholainn 
an duine. /s aige a bhí an t-— is láidre a chonaic tú 
ag aon fhear ariomh 24. Ní fhaca tú aon — aig aon 

fhear ariabh cho trom is tá aige 24. 

uachtarach aid. In aice an bhairr. Ghearr sé an 
coirce cionál — 20. 

uafás /u:a:s/, /uwa:s/, /ufa:s/. 1. Bhí sé in — gur 

chuala sé é 20, bhí scanradh air gur chuala ... 

Dream a bhí ar — roimh an gcogadh 20, . . . a bhí 

scanraithe. .. 1. Bhí — air ag obair 20, bhí sé ag 

obair go han-dian. Bhí — oibre air 20, id, 

uafásach /ufa:sax/, /uwa:sex/, /Wu:a:sex/. (Mar 

dhobh.). — críonna 20, an-chríonna ar fad. — 
garbh 20. 
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turnae /. Aturnae 24. ... nuair a choinneodh sé 

caint le — 21.545. 
tas /f. “Measure'. Thug sé an-— dhom sa bpíosa 

éadaí a cheannaigh mé ann 24 tomhas. Efr. tos. 
tús /. Tosach. 1. Ar — 20, ar dtús. 2. Ó hús 
deireadh go tosaigh, ó tfuis tosaigh go deireadh 20, 

ó thús go deireadh, 3. NMíf — ná deireadh uirthi 19, 

is í [drochaimsir] a bhíonn agus a bheidh ann i 
gcónaí. 4. Níl pínn ar mo thús ná ar mo dheireadh 
20, níl pingin ar bith agam. 

tuspánadh /. Taispeánadh 20. 

tuspánann. Taispeánann. cré. (huspáin, spóin. a. br. 
tuspáint, spáint 20. 

tutach aid. Stadach sa chaint, briotach 20. 
tutáil' a. br, Méiseáil, méirínteacht mhístuama. Js 
ort atá an — 20. 

tutáil' a, br. Puthaíl. Ag — deataí 20. 
tutaíl b. 1, Místuaim, útamáil. Bhris sé é fé teann — 
20. A chuid tfutaíola fhéin 20. Is ort atá an — ! 20. 

Ná búag — léi 20 (W cloch, ag iarraidh í a shocrú). 
tútaíl b. Suaraíl, i dtaobh súdaireachta nó spríon- 

laitheachta. Tá sé chomh maith agamsa bheith sa 

— 20. Bhí an — ag baint leis 20. Ag oibriú na 

fúfaíola 20. 
tútaire /. Súdaire óil 19. 
tutaireacht &. br. Stadaireacht chainte 20. 
tutálach aid. Místuama, útamálach, Fear — é nach 
bhfuil cuma ná caoi air ag obair 24. Sén Jear is 
tulálgí a” píceáil fhéir é . . . 24. Hug siad síos á 
mbeadh siad gan a bhe cho — . . . nach rabh leath 

stróbh orthu an bhruach a bhaint amach 27.21. 
tutálaí /. 1. Útamálaí, méiscálaí 20. Sén — is measa 

a hainic isteach in mo gharraí é an méid seo go mo 

shaol 24. Sin í obair a' — anois dhuit . . . 24. 3. 
Duine stadach sa chaint 20. 

tuthóg : tufóg. 

tutóg b. Beainín bheag ramhar 20. 

uaibhreach 4aid. So-mhaslaithe agus tugtha don 

díoltas. Tá an fharraige — 20, mara leantar de na 

pisreoga a bhaineann léi, bainfidh sí díoltas amach. 
Tá an Chincís — 20. Bíonn siad [easógai]l — 20. 

uaigh : fuaigh. 

uailín /. Ualach beag 19. 
uain /u:n'/ b. 1. An dtiúrfaidh tú — “omsa? 20, an 
ndéanfaidh tú freastal orm roimh na daoine eile. 
Bhí — agus iasacht le fáil uaidh 20, freastal in am 
agus cairde. 2. /.Ar — nó ar éigin 20, ar ais nó ar 
éigin. 3. D'aon — , d'aon turas 20. Ní dhíonfá ach 
ghoil go dtí é d'aon — amháin 20. 

uair ó. 1. A” catha na huaire atá sé mar ní fhéatach 

sé a bhe níos dona 24 dona, ag maireachtáil ar 
éigean. 2. (Anois agus an — Sin, i gcónaí. Anois 

agus an — sin, níl a fhios agam nach ngeobhainn 

iad marach . . . 20. 3. Sin é an uair . . . (le treise 
i dtús abairte). Tóigeann sé an clár dhó agus sin é 
an — a bhioraigh an chailleach istigh í fhéin 20. Sin



  

ualach 

é an — a d'inis bean an tí dhó cérb as a dtáinig an 

comhra 20. 4. — na hanachan, ócáid na timpiste. 
Go sábhála Dia chuile dhuine ar — na hanachan 
20. 

ualach /. 1. Té sé cho math dhaobh — éadtrom a 

dhíona “nois dó, níl aon neart air a” méid atá miltí 
24, . .. gan ligean dó buairt a chur oraibh... Tá 

Siad a díona — éadtrom anois dó, bhí sé a cuir imrí 

mhór tamal orú 24, 3. Lagar, meirfean, Bhuail 

ualaí móra é 20. Tháinig — air 20. Chuir siad 
[rudaí a d'ith sé] — air, agus b'éigin dhó loighe ar 

an leaba 20. 
uamhain /úu:n'/ ó. Uaimh. — fhanána 20. In aimsir 
cruatain, bhí daoine dhá gcaobhaint héin ins na 

huaineanaí . . . 24 uain. 
uan /. — /ofa. Tá a chuid súl ina n- — fula 20, tá siad 
an-dcarg, Rinne sé — fula de mo chroí 20, ghoill sé 

go mór orm. 

uasal aid. 1. Bródúil. Bhí sé cho h-— ann héin is 
nach n-iarrach sé dídion na hoi air aon chómharsa 
24 cuireann. 2. Bean — thú — bhí muid ag caint ort 
20, a déarfaí nuair a thiocfadh bean a mbeifí ag 
caint uirthi isteach sa gcomhluadar. 

uascán /. 1. Duine mór. /s deabhaifaí an t— í 20 (le 
bean). 2. Fód mór móna. Ag Painí uascáin 20. Fr. 

fuascán. 
ubh, 1. — neide 19, ubh a fhágtar sa nead le go 

mbeire an chearc, Seachain a mbeach sé go dheoul 

ort... gur bí an -. neide bhí amui faoi na cearca 

a chuir tú síos dhom 24. 2. Fear breá licí bhí ann, 
éadrom ceart air a chois, dá siúileach sé air uibh- 
eachaí ní mó ná go mbriseach sé iad 24, 3. Is minic 
a chaitheanns sagart . . . an fhad a“ cialú rudai a 

bhaineas leis a' gcreide agus — aig a' bpobal go 

stopach sé 24 ciallaíon, . . . iad beophianta go stop- 
fadh sé. 4. Uibheachaí seishíin 20, uibheacha a 

bhailítí le díol le linn na seisiún (bhíodh éileamh 

agus praghas dá réir orthu). F/r. daor, 
ucastóir /. Ocastóir, duine míchneasta. Nach é an 
t— bradach é! 20. 

ucastóireacht a. hr. 1. Ní iarrfá go deo ach ag — 

troda 20, . . . ag argóinteacht ag iarraidh achrainn. 

2. Ná bí á — 20, ná bí chomh fada sin leis (rud a 
bheifí a dheasú, a bhruith, etc.). 

ucht : ocht. 
úchta 5. 1. Uacht. (a) Tá sé ina — Mháire Mhór 20, 

uacht é atá ag tarraingt caint agus achrainn. (b) (Le 

dearbhú). Doir [dar] — Dia!, Doir — an tsicín! 20. 

Doir — mo lae, gheofá do dhóthain uaithi 20. 
“Doir — m'anama” a deir sé 'nach bhfuil mé a” rá 
aon bhréag” 24 uacht. . .. air — t'anama ná díon 

fearacht a” nfhear fadó 24 fiacail. 2. Leagáid. Cé 
fuair an —? 20. Fuair sé — mhaith 20. 
uchtóg : urtóig,. 

ucrasach aid, 1. Ocrach. “Chathá a bhe diabhalta 
ocrasach” a deir a” fear eile “nuair a chuireá dúil i 

gceann acu sin” 24 portán. Páistí bochta. . . bíonn 

siad ocrasach i gcónaí 24. 2. A chuireann ocras i 
gcuirmhne do dhuine. Ní] rud a bich ig ocrasaí té 

breanú g'fhear fuaí ná brat sneachta air a” tala 24. 
/uKrasax/ 24A, 

uirnis 

údaí aid. thais. Úd. An oíche — 20. Tá a fhios agam 

an méid — 20. (Le haid.). Chomh moch — ar 
maidin 20. Ffr. iúd. 

údan aid. “hais. Úd. An fear — 20. 
údar /. 1. Ábhar. (a) — feach nua 19, — dráir 19. 

— seoil 19. Fuair mé — cléibh 19. (b) Is é an t— 
drochlá é 19, déanfaidh sé drochlá. (c) Sr an 

bhodóg — a” bhó 24 bodóg. — cránach 20. — bó 
bhainne 19. (4) Nach maith an t-— thú! 20, nach 
maith an t-ábhar fir thú — go searbhasach le duine 
Óg contráilte. Is fiú an £— / 19, id. (e) Tháinig sé ó 

— maith 20, bhí mianach maith ó dhúchas ann. T4 
íogha údair ann 20. 2. Fáth. Cén t-údar é sin? 20. 
Níl a fhios agam cén t- — é 20. Ní raibh — ná ábhar 
aige lena dhíonamh 32. Gan — gan ábhar 32. 3, 
“Tuairisc. Chuir mé — go minic le m'athair agus leo 
cén fáth Tobar Aindriu a thabhairt air 27.548. 

údaraíos iol. Ní thagann ná h— is na hádaraíos le 

chéile 20, ní féidir gach sórt oibre a dhéanamh ag 

an am céanna. Wíor fháinig na h— is na hádaraíos 

fe chéile 20, theip ar an ngnó [cleamhnas, margadh, 
eic.] de bharr easaontais. Na húdaraí agus na 
hádaraí 20, freisin. 

údragáil ó. Easaontas, argóint. Tá — gn déabhail 
eidir iad sin thall 19. Tá — eicínt sa rud 19. 

údramáil ó. Rinne sé — mhór oibre dhúinn 20, rinne 

sé rúpáil oibre dhúinn, 
údramháil 4. br. Údramáil. Ag — anonn is anall 20, 
ag imeacht ag obair... — oibre 20. Céard 'ós — 
atá ansin ort? 20. 

ugach : ogach. 

uile aid. Gach — ' chuile. (Le halt). Sa chuile áit 
19, i ngach uile áit. 

uiling /(3)'lug/ dobh. Ar fad. 1. Tá sé an-fanaí “liug 
20. fs é is measa “liug 20. Seol láimhe is mó bhíodh 

1 gceist 'liug sa tsean-aimsír 20. Bhí na gasúir imithe 

ag an bportach 'liug 20. Cé mhéad inín ansiúd 
"Hug? 20. Meas “liug atá aige uirthi 20. Is é an 
f-athair a bhí sé a chású 'liug 20. 3, — is —. Ar thug 

Siad leob “liug is “lug iad? 20. 
úillín /. 1. — óir, rud a mbeadh an-mheas air. IS 
gearr le úilín óir lao fireann i súile fear bocht inniu 

..... 24 lao. Bhí canta cháca mar úilín óir ag leads 
óg 24 phir. Nuair atá bainimh “na n-úilín óir is beag 
a bhfuil cráinn chor a bith acu 24 Samhain. . . . até 

sé [camán] /eagtha 'na úilín óir air chúl a dorais aig 

mo mhac 24 báire. 3. Nach é an t-— agat é! 19, (go 

searbhasach le rud nach mbeadh meas ag, an gcain- 
teoir air). 

uillinn 5. Tá sé acuir a” chnáimh ríd an — le teann 
oibre 24, tá sé ag obair go han-chrua. 

úim. D'aon — . (a) D”aon ghnó. D'imigh sé d'aon — 

amháin á iarraidh 20. (b) D'aon iarraidh, ceann ar 

aghaid. Chuaigh sé d'aon — Gaillimh 20. 
úiméad /. Nóiméad. An £-— céanna 20. Gabh i leith 

— 20. 
úireacht b. Taiseacht. Níf a ndío/ — acú 24 gein- 
eann. 

úireadas /. Úire 20. 
uireasa : foireasa. 
uirnis /aurN?3Í/ b. Uirlis: Mí reibh ball —e a



    

  
  

uirs 

thastaigh uaidh theach nach raibh ann 20. 
uirs. Agall ag glaoch ar mhuca 24 deoch. 

úis' 0. 1. Méiseáil shalach. Tá — déanta agat 20. 3. 

Déistin. Chuirfeadh sé — ar na daoine 20. Chuirfeá 

— ar an muic 20. 3. Duine salach sraoillí. Nach f 
gn — (1 20. Is mór an — thú 20. 4. Oibrí mí- 
stuama, neamhchríochnúil. Ní ann ach — i bpor- 

tach 20, mhillfeadh sé an portach, 

úis? ó. Tomhas ('ridd]e”). Sin — orm 24. Caitheamh 

aimsire mór a bhí aig lucht cuart ofenta Geimridh 

fadó a” cuir úiseana 24. . .. é gcuirlí faoi chion 
múise mé, níl a fhios agam . . . 24, dhá mbeadh 
orm tomhas féin a dhéanamh... — bhíoch ag na 

páistí fadó agus fós “bhfaca tú aríomh peilibín air 

a' múin agus lubán air a thúin?” 24 peilibín. Fear 

mór a” cuir úiseanaí bhí ann freisin 24 pionús. 

uisce /. 1. An fhad s a bheas — ag rith ná féar ag fás 

..,. , 19, go brách. Eidir dhá — 20, ar snámh beagán 

faoi uisce ach le feiceáil, Sfiiíífadh sé ar bharr — 
20 (le hasaD, shiúlfadh sé san áit is boige ar an 
bportach gan dul i mbá. Ag cairheamh — eachaí 

móra 20, . . . múranna móra báistí. — frí dúichí 
19, a ritheann ó thrí dhúiche is a thagann le chéile 

(tá Jeigheas ann). — gallaoirigh 20, sobal. Ní fhi — 
na nuibheachaí é 20, ní 8ú dada é, Níl an oiread — 

isti go bhárr a” lae agus chuireach in Ainim an 

nAthair air t'éadan 24 oiread. Bhí sé chomh maith 
dhuit a ghoil ag iarraidh — coisric ar an deabhal le 

bheith ag iarraidh deoch air 20. 2. (a) — an pháiste 
20, an t-uisce bhíonn timpeall ar an bpáiste sa 

mbroinn. — am (searraigh 20. (b) — rua, galar 
caorach. fs geárr leis a” ngarla é dtugtar “fluke” air, 

mar a” leámh as bhíonns na caoire leis 24. Cailleadh 
le — rua iad 20. 3. (a) Imeacht ar an — bruite, an 

tsláinte a chailleadh, imeacht as. Tagann dí- 
leághadh ar a leithide agus imíonn sé ar an — bruite 

24 collóid. Tá sé imithe ar an — bruite 20... . . go 
bhfuil mé imí air an — bruilí air fad le dúil ann 24 

caitheann. . . . do mo chailleadh le dúil ann. (b) Ag 
Jigean — , ag teip, ag déanamh faillí. Tá /aifíos orm 

go bhfuil na h'agenis” ag ligean — 20. Tá muid ag 

ligean — isteach 20, tá muid ag cailleadh (ag 
cártaí). 

úiseann. Tomhaiseann. Ní úiseá ce tá a' goil a” pósa? 

24 pósann. Bhaile muid an oiread airgid . . . nach 

n-úiseá 24 bailíonn, 
úlachán /. Ulchabhán. Chuireach cloigeann an 
úlacháin an cut i ngéil duit 24. Is deacair go mo 

bhothán i bhe óámhail. . . agus a” t-— salach ghoil 

isteach ann 24. 
ulfachán /. Ulchabhán 31. 

úll /. 1. Fás fadharcánach. (a) —aí móra amach ar 

a chosa 19, pachaillí móra. (b) —aí fataí 20, 

cnapanna ar bharranna prátaí de thoradh galair 

éigin. 2. — na haithne, duine nó rud contúirteach. 
Fan amach uaidh, sin é — na haithne 20. 3. Bhí sé 
go dtí úbhal na scournaí "gum seacht n-uaire iouirt 

. ... 24 coinníonn, bhí sé ar bharr mo theanga... 
4. (a) — na coise, an chuid bhog den bhonn taobh 

thiar de na méaracha. Wi? coiscéim agum . .. ag 
pian a hainic an úll mo choise 24. (b) — na hor- 

urlár 

dóige, an chuid bhog in íochtar na hordóige. Dhá 

bhfeiceá an meál g"úbhal ourdóige tá air an bhfear 
24. 

ultach /aultax/ /f. Duine fealltach contúirteach 20. 

ultrach ó. Ualach, ultach. Nach fí a fhug an — leat 

20. — mhór a thóigfeas tú mar seo 20. — mhór 
fhéir 20. 
úmachan a. By. 31. Socrú na snáitheanna sna 
húmacha sa seol 20. 2. Siúl mall, le stróbh. Bhí sé. 
ag — leis 20. 3. Corraí anonn is anall. Ná Pí ag — 

20. Ag — anonn is anall 20. 4. A tíocht abhaile. . . 
bhí mé leis a mbudóig unlaogh nuair a thosa — 

finnis dá buala. . . 24 budóig, . . . thosaigh comh- 

arthaí tosaithe tinnis... 
umhlaíonn. 1. Beannaíonn le baint an cheannbhirt. 
D'"úla chuile dhuine dhó a“ ceapa gur sagart bhí ann 
24. Ag umhlú don tobar 19, ag baint an hata díot 

féin le homós dó. 2. Íslíonn (rud) le teann ómóis. 
D'umhlaigh sé an jis trí huaire 20. 

umhlóid 4. ?r. g — fhart 20, ag imeacht thart go 

díomhaoin. 
úmpairt. Únfairt (g.v.) 20. 

únachtach 5. 1. Leacht, cloch mhór. fs deabhaffaran 

— de leachta í 20. Tá — clocha ann 20. 1. Scailp, 

poll francaigh. Tá ánachraí francaigh isteach fúithi 

20. 3. Sean-ainachtaí 20, sean-bhallaí, sean- 
fhothracha. 

únfairí, 1. Brat (easrach, leasaithe, etc.). Chair, mé 

— faoin mbó 20. — raithní 20. — feamainne 20. 1. 

Tá sé á — fhéin in airgead 20, tá neart airgid aige. 
ungabhás /. Arrachtach (d'ainmhí). Chonaic mé an 

t-— ina lui a lár a' bhóthair 17.557. B'fhiú dhuit a 

ghoil a breanu air na hungabháis atá ag mac Mháir- 
fín Sheáin ... 24 ... ma buláin mhóra ... 
B'aisteach a 1-— go 'phike” é 24. Ní fhaca tú aon 
— g'eascun aríomh mar í 24. 

ungás /. Rud mór liopasta. Tá sí shíd ina h— 20, tá 
sí an-ramhar. Céard 'ós — é sin ar a dhroim aige? 
20 — le ualach nach n-aithneófá céard é. Cér 
leagadh na hungáis? 20 (taoitíní móra lofa a bhí i 

gceist). C/. ungabhás. 
unsa /. Ní — céille aige 20, níl ciall ar bith. 
upstráic b. Cur isteach, trioblóid. Feabar cíodós — 

a cuiriu air [an gabha] bhuail sé an inneoin agus 

chrea sé gas a ra sa gceárda 24 inneoin. Meireach 
an — & chuir a' mór báistí sin jonnain bheach a” 
pháirc cocáilte tranóna 'guinn 24. Siad a' dream 
alá ag ithe na talúna le rifínteacht. . . atá a cur na 
hupstráice ann . . . 24. Ins an am crua a bhí ann 
fadó is beag an — a cuirí sna daoine nuair a 

d'imíoch siad as a' mbaile . . . 24 stoca. Ach go 
bhárr an — a chuir na Black a Tans ionntu 27.498. 

úrachán a. br. Baint an úir as éadach. Ag — ffeainín 
20. 

úrbhéal /. 1. Béal tiubhliopach 20, 2. Liopa íochtair 

atá níos mó ná liopa uachtair 19, — 4 chuir ort 
fhéin 20, an liopa íochtar a chur amach le teann 
míshásaimh. 

urla : urna. 
urlár /aurLa:r/ /. Fear fí agus urláir 20, fear a 
bhfuil cúram tí air. 

   



úrleathair 

úrleathair /u:r'L'ar'/ 19, /u:r'L'e:r'/ 20. Bróga — 
19, 20, pampútaí. 

urmhaire /'ur,war'3/ b. An-aire 20. 

urmhaireach /'ur,war'ax/ aíd. An-aireach. Tó níos 

urmhairí anois orthab 20. Tá sé go h— air fhéin 20. 

urna. Urla, Chuimil sé a bhos dá éadan, dá — is dá 
mhailí 20. 

uruaíoch /. Paidreoir, — maifh é 20. 

úróig 2. Soitheach áirithe bainne, Soifheach dmaid a 
raibh ceithre láimh air a bhí san — . . . leacai a lár 
4” scitheóig í, lán le feabar deoch a bheadh acu. . . 

27.1119. Meireach go ra an — 4” líocht aici a 

cheanna sí a mBalla ní creití go mbeach sí ann 24 

scíth. 
urtóig b. Uchtóg, airdín beag sa mbóthar. D'airridh 

vae dobh. 1. — leis 20, d'imigh leis. 2. — grae, gan 

aireachtáil. D'éirigh sé go flimp agus “way gray” leis 
27.1320. (“& away go réidh?). 

vagaíl b. An glór a dhéanann lachain 20. 

váidreáil a. br. Fálróid thart. Ag — thart 20. 

vaig. Vaing (g.v.) 20. 
vaigeáil a. 5. Vaingecáil (g.vy.) 20. 

vaing. Maig, leathstuaic, 1. Chuir sé — air fhéin 20, 
chuir sé gualainn amháin níos airde ná an ceann 
eile. 2. Tá — air 20, leathstuaic air [ualach]. — sa 
gcoca 19. 

vaingeáil a. br. Craitheadh na nguaillí le linn siúil. 
Ag — 20. Is deabhaltaí an — bhíos air agus é ag siúl 
20. 

vainín. Maolú ar ga mh'anam. — go bhféadfá a rá 
20. 

váinne b. Cuairt thart timpeall. Tiúrfaidh mé — 
thuas ann 20. Thug sé — thiompall ann 20. Tiúr- 

faidh mé — bheag síos ag an gcladach 20. 
váinneáil a. br. Fálróid thart. Céard 'ós — atá ansin 
ort? 20 (le duine a bhí ag imeacht thart ag cuartú 

ruda). Ag — ó áit go háit 20. 
váirdeáil a. br. Váidreáil (g.v.) 20. 

wáirdeall a. br. Fálróid. Bhí mé ag — ar na bóithrí 

20. 
váirdeoireacht 4. br. Fálróid 20. 
valach /. 1. Folach. Cuir — maith ar an láí sin 20. 

2. — beag, folach bíog. Ag díonamh — beag 19. 3. 

— víog, id. Ag imirt — víog 20. 
valaí. — bfhJeaga, folach bíog. B'ionan é [giorria 
beag] /e bhfalaí bheaga air bhealach, ach níor bhé 

an tús céana a bhí leis 24 giorria. Hainic sé isteach 

240 vótáil 

muid éirí bheag dá dhéanamh aig a” gcarr mar 
bheadh — ann 27.854. 

úsáide Db. Úsáid 20. 
úsáideach aid. 1, Deaslámhach. Tá sé — asa Iámha 
20, ..,. in ann é féin a chosaint lena lámha 2, 
Lúfar. Níl an chnáimh sin chomh h— 20. 

ústaer. Ná bíodh an darna h— air 20, ná bíodh ar 
dhúine a bheith ag gabháil dó arís, 

úta. Tjfe in — 20, tite i bhfeoil go mór. 

úth ó. 1. — shaille 20, úth an-ramhar ag bodóg. 2, 

Ghoiteach sé an — ó'n ngour 24, gadaí an-oilte é. 

..... 4h lé a ghoid é sin ghoiteach sén — ó'n ngour 

24 mionnán. (Cf. Ghoidfeadh sé an ubh ón gcorr 
ggus an chorr ina diaidh 20). 

ufraithe aid. An-ramhar, otair 20. 

we 

in m'intinn gur bhfallaí beaga a bhí sé dhíona. . . 
24 ritheann. 

vánáil ga. br. Váinneáil. Caitheann sé bhfad a” 
bhánáil san aer g'iarra ceann a fheiceál 27.1368. 

Theighinn suas chomh fada leis an Fhaiche Mhóir 

a bhfánáil hart go ceann uaire nó tille 27.675. Tá an 
lá caite aguibh a bhfánáil air na bóithre 24 bhánáil. 

várdáil a. br. 1. Faire. Ag — air 20. (a) Ag breathnú 

amach dó. (b) Ag faire air lena bheith agat. 2. 
Fálróid. Ag — “hart 20. 

várdoras /. Fárdoras 20, 31, 19. Ffr, bárdoras, 

veaigeabún /. Bithiúnach. — cear!f a bhí ann 20. 

Nach é an — é 20. 
veailí. Buille (de dhorn). Bhuail sé cupla — air 20. 

Fír. ra veailí. 
veailit. Bolg. Tá a — líonta anois aige 20. 

veasailín : measailín. 
vinteannaí /v'in'toni:/ ioJ. Thug sé — faoi 20, ghoid 

sé rudaí uaidh. 
vínn. An glór a dhéanann an faoileán. —, — ag an 

bhfaoilleán 20. 
viodach. Miodach (g.v.). —ín bheag 20, láí bheag. 
Tugtar bhfiodach air scian an-bheag lann amháin 

bheach in do phóca 24 bárr. 
víog. Bíog. Cuir — eicínt asat corr-uair 20. 
víogaíl a. br. Bíogaíl. Tá na h-éanachaí ag — 20. 

viú. Amharc. Caifhfidh mé a ghoil síos agus mo — 

4 thabhairt ar na beithígh 20. Tiúrfaidh mé — air 

20. 
vóitéaracht a. br. 
bhóitéaracht 27.771. 

vótáil b. Vótálachaí 20, toghcháin. 

Vótáil. á — 20. Aimsir 

“Consan cuimilteach cruinnbheolach coguasach glórach is ea 7/v/ roimh a, á, o, ó; consan cuimilteach scar- 

bheolach palatúil glórach is ea 7v/ roimh i, i, e, é.
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Eagarthóir Ginearálta: Tomás de Bhaldraithe 
  

1. Tomás de Bhaldraithe: Innéacs Nua-Ghaeilge don.Dicfíonary of fhe Irish Language, 

1981, iv -- 78 lch. 

Áis é do mhic léinn is do scoláirí idir lucht foghlama na Sean-Ghaeilge agus lucht taighde 

ar stair na Nua-Ghaeilge. 

2. Séamas Ó Murchú: Liosta Focal as fdir Shúgradh agus Dáiríre, 1982, ix 4 25 lch. 

Liosta de na focail is de na leaganacha is de na bríonna ag gnáthfhocail atá sa chéad 

leabhar scéalta de chuid Mháirtín Uí Chadhain, ach nach luaitear i bhfoclóir Gaeilge- 

Béarla Uí Dhónaill. 

3. Éamonn Ó hÓgáin: Díolaim Focal (A) ó Chorca Dhuibhne, 1984, xiii -- 179 lch. 

Cnuasach de na focail i nGaeilge Chorca Dhuibhne a thosaíonn leis an litir a. Léiriú é 

nach bhfuil a mhacasamhail eile ann ar shaibhreas Ghaeilge bheo na Gaeltachta. 

 


